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LUDOVICI SCHOPENI 


PRAEFATIO. E 


Qua de cura, in hoc opere et emendando et in- 
stuendo a me posita, ipsa tituli significatione pro- 
fessus sum, id si qui forte erunt qui certius edoceri 
cupiant: faciendum videtur, ut, quid haec editio 
novae dotis habeat, et quibus potissimum rebus a 
Parisina discrepet, paullo explicatius dicam. 

In omni igitur scriptorum numero, qui res Im- 
perii Romani Orientalis prodidere, haud scio an 
nullus criticam operam minus expertus sip, quam 
quae historia, in laudem Alexii patris sui scripta, 
inclaruit, Anna Comnena. Etenim Petrus P'ossinus, 
quem constat primum ac solum hucusque integros 
Alexiadis libros in lucem protulisse, nihil aliud quam 
codicem Bibliothecae Barberinae, quem multis par- 
tibus Lucas Holstenius ex Mediceo..suppleverat, ope 
ris exsoribendum dedit, ne mamifestis quidem nota- 
tis erroribus, quippe qui editoris laudem potius ex 
paraphrasi sua Latina peteret. ldem postea nactus 
est copiam codicis Tolosani, qui olim lacobi Cuia- 
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cii fuerat; cumque ex eius collatione, ut ipse in 
Praefat. ad Niceph. Bryenn. p. XV. ed. Bonn. ait, non 
modo lacunas libri sui editi supplesset omnes, sed 
diversas quoque lectiones facile bis mille enotasset, 
hanc criticam materiem in Notis, singulari volumine 
edendis, additurum se esse pollicitus est. Sed' fidem 
non solvit; nec adversariis eius quid factum sit, 
magis hodie ignoratur, quam quo codex Tolosanus 
ipse pervenerit Mox in provinciam, a Possino de- 
sertam, successit quidem Carolus Ducangius, longe 
omnium, qui his litteris operam navarunt, meo iu- 
dicio, princeps: qui, si tanta cura ingeniique felici- 
tate in castigatione verborum elaborasset, quanta in 
rebus explicandis versatus est, nihil admodum aliis, 
quod agerent, relicturus fuisse videretur. Verum is, 
sive instrumentis ad eam rem necessariis destitutus, 
sive etiam quod omnino a critica severitate paullo 
alienior erat, textus emendationem adeo non ten- 
tavit, ut in amplis illis et magnificis doctrinae ex- 
quisitiseimae copiis, quas ad Alexiadem ornandam 
Cinnamo suo subiunxit, vix decem locos reperias, 
in quibus critici munere. fungatur. 

Ita cum totum recensendi negotium mihi reli- 
ctum esset integrum, ante omnia librorum subsidia 
circumspicere coepi, quibus textum a maculis, quas 
ex diutino situ multas variasque traxit, purgarem. 
Cui desiderio, quo minus per Alexiadis codicum 
paucitatem sperare licuit, fore ut aliqua ex parte 
satis fieret, eo gratius accidit, ut criticam supelle- 
ctilem nanciscerer, quae ad iustam editionem, qua- 
lem meditabar, suffectura. videretur. 


PRAEFATIO. Ιχ 
Àc primum quidem codicis Coisliniani lectioni- 
bus usus sum, quas Montfauconius in Biblioth. Coie- 
lin. Catalogo p. 521. sqq. prodidit. Codex, ut idem 
p. 425. docet, membranaceus est, ΧΙ]. saeculi, folio- 
| rum 247. Incipit a verbis Libr. L c. 16. p. 75, 19.: 
| μᾶλλον τοῦτον͵ τὸν κατάπλουν ἐκείνου. Postrema 
folia lacera sunt; etsi continent quaedam, quibus 
lacunas, quas editio Parisina in fine habet, explere 
quodammodo contigit. Nec minus in aliis locis Coisli- 
nianus duobus, quibus illa nititur, codicibus inte- 
grior est, lectionesque suppeditat meliores, et eas 
propria$, quibus bonitas libri censeri potest: Ve- 
rum tamen fatendum est, eundem ex utroque genere 
vitia habere nec levia, nec numero pauca, quae a 
reliquis ferme absunt. Unde apparet, minus rei, 
consentaneum esse, si quis Álexiadis codices, qui 
quidem hucusque innotuere, ex Coisliniano, tan-. 
quam e communi fonte, fluxisse statuat. Vid. Wil- 

ken. Hist. Comn. p. XVI. 
Proxime ad hunc accedit Apographum Annae 
Comnenae, quod mihi vir eximius, lac. Geelius, pro 
singulari sua erga me benevolentia litterasque adiu- 
vandi studio, ex Bibliotheca Leidensi suppeditavit. 
Confecerat id olim Io. Frid. Gronovius, cum in Italia 
ἃ. 1641. commorabatur, partim sua, partim aliena 
snanu, eo consilio, ut opus illud, quod etiam tum 
ineditum erat, in lucem proferret. Ex itinere autem 
redux, dum apparatus critici supplementum, a Luca 
i Holstenio ipsi promissum, exspectat, praepropera 
Íestmatio Possini necopinantem, non sine íraudis 
suspicione, antevertit, et propositi exsequendi, ut 
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fit, odio implevit. Res satis nota est cum ex iis, quae 
in Syllog. Epist. Burm. Tom. lll. p. 175. 179. 186. 
192. sqq. et 575. narrantur, tum vero etiam ex Epi- 
stola Gronovii, ad Ant. Clementium a. 1656. data et 
libro de Sestertiis subiuncta. In ea Epistola vir 
praestantissimus haec scribit, p. 681.: ,,Narro tibi, 
me Romae partim mea, partim multo auro redem- 
pta manu descripsisse Alexiades Annae Comnenae, 
et quia mendosum erat exemplar, cum Florentino, 
ob hanc ipsam causam in eam urbem, quam iam 
videram, reversum contulisse. Fecit idem postea 
oliosius Lucas Holstenius, ex cuius codice meum 
exemplum paraveram, et si edere vellem, illum iam 
emendatiorem benigne obtulit Erat tum in Italia 
Nic. Heinsius, et cum sarcinis librariis, quas Venctiis 
mittebat, curandi ad me studium pollicebatur. Sed 
non potuit induci Holstenius, ut eum thesaurum 
mari committeret: terrestris via potior visa. Inter- 
ceptus est liber in Gallia, traditusque P. Possino» 
ut verteret ac publicaret. ld quum per literas indi- 
casset mihi Cramoysius, respondi nos omnes bono 
publico profiteri operam: qua in re si alius alium 
anteverteret, non simultates suscipiendas, sed grates 
agendas, quod labore sublevati essemus: utique 
iMis, quorum non restringuntur intra angustum co- 
piae, et restat satis, in quo laudem occupare pos- 
Simus Ex his verbis illud simul intelligitur, Apo- 
graphum Gronovianum, cui ne ulla quidem notula, 
unde originis notitiam haurias, adscripta est, ex duo- 
bus codicibus paratum esse. Quorum quidem unum, 
Florentinum dico, Bandinius in Catalogo Codd. Graec. 


PRAEFATIO. Xi 
Biblioth. Laurentian. Tom.Il. p. 656. ita describit:. 
»Animadvertendum est, inquit, deesse in hoc ex- 
emplari totum fere Prologum, cuius tantum extant 
ultima verba: τοίνυν ἐνθένδε τῆς ἱστορίας x. τ. À. 
Mox incipit ᾿Αλεξιὰς πρώτη. Ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος 
x. A. Desinit in Libro XIV. in verbis: καὶ τὰς δυ- 
γάμεις ἁπάσας, quae incidunt in edit. Paris. p. 449. , 
ubi adnotatur in margine: "Hic deficit Codex Flo- 
rentinus." Alius praeterea defectus duorum foliorum 
erat. paullo ante finem Codicis, ut ex apposita mar- 
ginali nota eruitur, ἀπὸ τῶν ὧδε λείπουσι φύλλα δύο, 
qui deinde manu item antiqua suppletus fuit. Codex 
membranaceus MS. in 4. maiori, Saec. XIl., omnium 
praestantissimus, quem vel descriptum vcl approbatum 
ab ipsa Anna doctissimus Langius suspicatur. Constat 
folis scriptis 210.4 Cum hoc Florentino sive po- 
tius Mediceo codice liber Gronovianus ita congruit, 
ut tota Praefatio Alexiadis hic quoque desit, prae- 
ler verba extrema τοίνυν ἐνθένδε ei., quae p.11, 
7. ed. nostr. leguntur. Accedit, quod a folio inde 
vicesimo passim tam in margine quam inter lineas 
varietatem exhibet lectionum, modo liueris F7., modo 
F. solo, disünctam. Quibus litteris codicem Florenti- 
num designari, nemo non videt. Praeter has lectiones, 
quae, unde venerint, ipsae loquuntur, nonnullae 
etiam, maxime ex iis, quae lineis superscriptae sunt, 
omni eiusmodi significatione carent. Quoniam au- 
lem eandem plane scribendi diversitatem, ac reli- 
qua ex Mediceo hausta, prae se ferunt, nihil mihi 
probabilius videtur, quain has quoque lecliones ex 
eodem fonte derivatas esse. Celerum specimina ista 
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pleraque, ac prope dixerim omnia, praestantia sua 
se commendant, et ut Langii suspicio de codicis Me- 
dicei aetate ambitiosiorsit quam verior, tamen reli- 
quis eum et vetustate et optimarum lectionum mul- 
titudine antecellere, res ipsa docet; ut magnopere 
dolendum videatur, Gronovio totius libri curiosius 
excutiendi otium defuisse. De altero, quo usus est 
codice, illud tantum constat, olim eum fuisse Lucae 
Holstenii. Reliqua, quae ad certiorem notitiam fa- 
ciant, hodie in obscuro sunt. Nec tamen ex ipso 
Apographo, quae eius forma et conditio fuerit, non 
coniecluram capere licet. Àc primum quidem is 
codex maxima libr.I. parte mutilus fuit, initiumque 
duxit, aeque ac Coislinianus, a verbis demum μᾶλ- 
λον τοῦτον eic. p. 75, 19. Gronovius certe ab his 
verbis, quibus Apographi folium 20. incipit, Alexia- 
dem describere ingressus est. Quod vere dici, osten- 
dit clarissime, ut alia taceam, litterarum series, qui- 
bus folia octona signavit. Siquidem illud ipsum , 
quod dixi, folium subtus litteram ἃ quasi custodem 
habet. Quae praecedunt folia decem et novem, nul- 
lis insignita litteris, ea Gronovius tum addidit, cum 
Florentiae nactus esset codicem aliquanto auctiorem. 
Atque sic factum est, opinor, ut haec folia, quem- 
admodum supra monui, nullam prorsus codicis Me- 
dicei discrepantiam adscriptam habeant. Initium 
autem Holsteniani exempli etiam perquam mendo- 
sum fuisse, Apographum item arguit. Apponam hic 
verba, qualia primitus a Gronovio scripta sunt: 
μᾶλλον τοῦτον κατέτλους ἐκείνου, ἅμα μὲν xol τὴν 
ταχίστην κέλευϑον προαιρούμενος" ἅμα δὲ καὶ τὴν 
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PRAEFATIO. ΧΗΙ 
ὑᾷάσην τῷ στόλῳ περιποιούμενος. Καὶ γὰρ χειμέριος 
3» ἡ ὥρα καὶ ὁ ἥλιος πρὸς τοὺς νοτίους κύκλους ἀπε- 
λαυνόμενος καὶ τῷ αἰγοχέρωτει πλησιάξων ὑπέτεμνε 
τὰ ἡμεράσια διαστήματα. ἵν᾽ οὖν μὴ ἐξ ὑδροῦντος 
ἀφ᾽ ἧς ἀρχομένης ἡμέρας ναυπλωήσειε καὶ κλύδωσι 
τισὶ προσπελάσειεν, ἐπὶ τὸ δυῤῥάχιον ἐκ βρεντησίου 
ὅλοις ἱστίοις ἀπενεχϑῆναι ἐβουλεύσατο. τὰ μήκη 
γὰρ τοῦ διαστήματος ἐνταῦθα συνετέμνετο ἐπισευο- 
μένου τοῦ Αδριατικοῦ πελάγους ἐκεῖθι. Οὐ μέντοι ᾿ 
οὐδὲ τὸν υἱὸν Ῥογέρην κατόπιν ἀπείλῃ καθάπερ βε- 
βούλητο ἀπὸ ληίας κεχειροτονηκὼς κυρίου uov. Ἐπεὶ 
οὐκ οἷδα πῶς εἰς οἷα δοξα πάλιν αὐτὸν συνετυπόμε- 
vov εἶχε' μεταξὺ δὲ πρὸς τὸ δυρράχιον ἀπέπλουν 
τὴ» τε χορυφὼ πόλιν ὀχυρωτάτην, ἣν ἀλλ᾽ ἀπομένας 
φρούργος ἐξ ἀποστολὴν κατήρχοντο. Ex δὲ τοῦ γύρου 
πεκτελόγγι βάρσους καὶ ἀπουσίας ὧν, ἀλλὰ μεμέμουσι, 
καὶ τὴν χώραν ἀργυροκάστρον κατέτρωσαν καὶ φορο- 
λογήσας προσδοκῃσίας καὶ τῷ δυρραχίῳ προσεσχηκέναι. 
Σοῦκας δὲ ὁπηνικαῦτα ἐτύγχανε παντὸς τοῦ Ἰλλυρι- 
κοῦ στρατεύματος ὃ μονομαχάτος παρὰ τοῦ αὐτοχρά- 
τορος βασιλέως αὐτοῦ ἀποσταλεὶς. καίτοιγε πρῶτον 
τὴν ἀποστολὴν ἀπεπέμπετο, καὶ τηγιχαῦτα ἦν ἐν πί- 
στει ἐπὶ τῆς τὴν λειϑουργίαν ταύτην ..........0Ὁ 
καὶ δοῦλοι τοῦ αὐτοχράτερος .. . ..... «Ὁ βουρ- 
γῖλος τε καὶ Τερμανὸς ἑστηκότες τῷ Μονγομαχάτῳ 
καὶ ἀεὶ τι δεινὸν εἴρον κατ᾽ αὐτὸ» ἐννοοῦντες κατεῖ- 
xo» αὐτὸν πρὸς τὸν αὐτοχράτορα συρράψαντα ὅπου 
τε καὶ βεβούλοιντο καὶ τοσοῦτον ἐνέφλεξαν τὸν τοῦ 
βασιλέως κατ᾽ αὐτοῦ ϑυμὸν x. v. Δ. ta Holstenii 
codex, locum exhibuit, postea a Gronovio Medicei 
ope correctum. Ne quis autem forte ex hoc inilio, 
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omni vitiorum genere depravatissimo, de totius co- 
dicis virtute iudicium iniquius ferat, monendum est, 
quidquid deinceps Apographum inde habet, multo 
sanius esse, nec similem usquam corruptelarum ni- 
dulum inveniri. Omnino exemplum illud cum Cois- 
liniano, quantum ex Apographo coniicere licet, ma- 
ximam similitudinem habuit, ut alterum ex altero 
transcríptum putarem, nisi Holstenianum in ipsis 
illis, quae Colslinianum. egregia affert, in reliquorum 
depravationem mira constantia discederet. — Liber 
ultimus in Apographo ita desinit: μὴ καὶ ἀναγρά- 
ῴοντες τὰ λυπηρὰ ἐμπιχραινοίμεθα. Quibus verbis 
Gronovius postea (nam manus ab ea, qua praece- 
dentia scripsit, admodum discrepat,) subscriptionem 
addidit his verbis: 
Ἐῤῥίχου τοῦ Δορμαλίου 
Λῆξεν ὅπου βιότοιο Αλέξιος ὁ Κομνηνὸς 
- E»9a καλὴ ϑυγάτηρ λῆξεν Αλεξιάδης. 

Eosdem versus editio Parisina exhibet. Quamquam 
ibi rectius in extremo Αλεξιάδος legitur; nec Hen- 
rici Dormalii mentio fit, quem codicem descripsisse 
suspicor. lam vero in calce Ápographi quatuor ha- 
bentur appendices, a Gronovio itidem recentiore 
manu exaratae. Quarum quidem prima continet 
Fragmentum libri XIII. p.394. A. — 385. A., uno 
folio constans, quod «ex Mediceo codice desum- 
tum videtur, idque eam ob causam, quia Holste- 
nianus ibi lacunosus erat, ut ex Ápographo patet. 
Hoc autem Fragmentum excipit Epitome libri XIL, 
quae inscripta est: AAEXIAC AOQAEKATH. Sic 
incipit: Τὰ μὲν οὖν τῆς πρώτης διαπεραιώσεως ἔργα 


PRAEFATIO. xv 
τοῦ Βαϊμούνδου: xal ὁπόσα ἐπραγματεύσατο κατὰ 
τοῦ βασιλέως τὴ» βασιλείαν γυρεύων" καὶ ὅπως μετὰ 
πονηρίας ἐξέφυγε" καὶ ὡς γνεχρὸς εἰς τὴν κορυφὼ κα- 
τέλαβεν, ἤδη ἐγράφησαν. Λεγέτω δὲ καὶ ὅσα μετὰ 
ταῦτα εἰργάσατο. Folia implet undecim, desinitque 
in haec verba: ὁ βασιλεὺς δὲ φρονήματος ὧν μεγά- 
λου, καὶ ψυχὴν ἀνανδρείαν (immo ἀνδρείαν) ἔχων, 
λύων τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ, οὐ σονεστάλη: ἀλλ᾽ εἶπε" 
πρὸς τὸ παρὸν ἃς ὑπάγωμεν ἵνα φάγωμεν" καὶ τὰ κατὰ 
τοῦ Βαϊμούνδου πάλιν ἵνα σκεψώμεθα. Proximis foliis 
quindecim continetur Epitome libri XIII. , hoc titulo: 
AAEZEIAC TPICKAIAEKATH. Initium est: "EfexAá- 
γῆσαν μὲν οὖν ἅπαντες τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν στερρό- 
Tita τῆς τοῦ βασιλέως ψυχῆς" αὐτὸς δὲ τότε πρὸς τὰ 
μηνύματα ἐκεῖνα οὐ κατεφρόνησεν" ἀλλ᾽ ἔσωϑεν͵ περὲ 
τὸν λογισμὸν αὐτοῦ πολλὴν εἶχε τὴν ταραχὴν. διελο- 
γίσατο οὖν ἵνα ἐξέλθη ἀπὸ τῆς πόλεως: καὶ ταῦτα 
καὶ ἐν τῇ πόλει τότε πράγματα ὄντα ταραχῆς γέ- 
μοντα ὅμως ἐξασφαλισάμενος καλῶς τὰ ἐν τῷ πα- 
λατίῳ καὶ τὰ τῆς πόλεως, καὶ εἰς φύλαξιν τούτων 
καταλείψας τὸν μέγαν δρογγάριον τοῦ στόλου τὸν 
εὐνοῦχον Ἑυστάϑιον τὸν κυμινιανὸν" καὶ τὸν Νικη- 
φόρον τοῦ δεχανοῦ λεγόμενον. Οὕτως ἐξέρχεται ἀπὸ 
τῆς πόλεως μετὰ ὀλίγων τῶν αὐτοῦ συγγενῶν, κατὰ 
τὴν πρώτην τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς, ἱνδικτιῶνος πρώ- 
τῆς. καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ ἔξω λεγόμενον Τεράνιν. 
ἔνϑα ἔστησαν αἱ βασιλικαὶ τένται. In fine desunt 
nonnulla. Quae enim ibi leguntur: Προσέτι ὀμνύω 
xal συμφωνῶ, ὡς ὅσαι πόλεις xal χῶραι... ., ea 
non ultra narrationem Ánnae p.411.D. pertinent. 
Denique Epitome libri XI. sequitur, et titulo et ca- 





XVI LUDOVICI SCHOPENI 

pite mutila. Constat foliis octo. Ita incipit: χρή- 
ματα ἀρχετὰ δοὺς αὐτῷ ὅταν τούτους ἀγοράση 
καὶ ἐλευϑερώση γράψας καὶ πρὸς τὸν Αμεριμγῇ πολλὰ 
περὶ τούτων. Ο δὲ ἀπελθὼν καὶ τὰς γραφὰς δοὺς 
καὶ ὑπαναγνοὺς χωρὶς τιμῆς, ἀπέδωχε τοὺς κόμητας. 
ἅπαντας ἄνευ τοῦ Τοντοφρὲ᾽ ἐκεῖνον γὰρ προέῴφϑασε 
πωλῆσαι πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν Βαλδουῖνον. 
ἐλθόντας δὲ τοὺς κόμητας εἰς τὴν μεγαλόπολιν ἐντί- 
uec ὁ βασιλεὺς ἀπεδέξατο’ καὶ χρήματα ἐπιδοὺς 
καὶ ἀναπαύσας μετὰ χαρᾶς ἐξαπέστειλεν εἰς τὰ a)- 
τῶν ὀσπήτια, O δὲ Γοντοφρὲ πάλιν δοὺξ ἐς τὰ 1ε- 
ροσόλυμα ἀποκατασταϑεὶς, τὸν ἀδελφὸν αὐτρῦ Βαλ- 
δουῖνον ἀπέστειλεν εἰς Ἐδεσαν. Quae verba incidunt 
in edit. Paris. p. 328. D. Finis hic est: Ἐγὼ πρὸς τὴν 
ilia» ἦλθον χώραν καχὰ κατὰ cov βουλευόμενος" ἐπὶ 
τοῦτο.γὰρ καὶ jd» τὴν Ῥωμανίαν ἐτάραξα. καὶ ἀπο- 
ϑανὼν πάλιν μέλλω ταράξαι. Ἐνταῦϑα γὰρ ἐλθὼν 
πᾶσαν τὴν Λογγιβαρδίαν καὶ τοὺς Νορμανοὺς καὶ 
τοὺς Φράγγους καὶ Αλαμάγους κατὰ σοῦ καὶ τῶν 
σῶν χωρῶν κινήσω. ἕως ἂν τὸ κοντάριν μου εἰς τὴν 
πόλιν πήξω. εἰς τοσαύτην ἀλαζονείαν ἐπήρθη ὁ βάρ- 
βαρος. His subscriptum est: TEAOC AAEZIAAOC 
ENAEKATHC. Ipse Gronovius iam pridem in Obss. 
IV. 19. p. 747. duo ex hisce Epitomis protulit fra- 
gmenta, quae visum est hic apponere, quo certius 
libellorum istorum ratio cognoscatur. ,,Fragmentum, 
inquit, Alexiados Annae Commnenae translatum in 
linguam vulgarem Graecis ante captam Constantino- 
polim, lib. 13. εἰσελθόντος δὲ τῆς τέντας ἐντὸς τὴν 
χεῖρα ἁπλώσας ὁ βασιλεὺς, καὶ τὴν τούτου χρατή- 
σας χεῖρα" καὶ τὸν βασιλέα προσκυνήσαντος ἐχεΐ- 


erg 


Jr 


PRAEFATIO. XviT 
vov κατὰ τάξιν, πλησίον τοῦ ϑρόνου τοῦ βασιλικοῦ 
οὗτος ἔστη. Pro quo ipsa doctissima Princeps scri-, 
psera: εἰσελθόντος δὲ τούτου ἐκτείνας τὴν χεῖρα ὁ 
βασιλεὺς καὶ τῆς ἐκείνου ἁψάμενες χειρὸς, καὶ τὴν 
συνήθη τοῖς βασιλεῦσι προσαγόρευσιν ποιησάμενος, 
ἐγγὺς τοῦ βασιλικοῦ παρεστήσατο ϑρόγου. Sic et 
lib. 12. , ubi Dyrrhachii situs describitur: ἐν τῷ μέσῳ 
δὲ εἶχε πέλαγος ἡπλωμένον πολὺ καὶ μαχρὸν " κατὰ 
μὲν τὸ πλάτος παρατείνεται καὶ ἐξαπλοῦται εἰς τὰ 
πέραμα τῆς Ἰταλίας. lpsa: ἐν τῷ μέσῳ δὲ ὑφήπλω- 
ται πέλαγος πολὺ καὶ μακρὸν, καὶ κατὰ πλάτος μὲν 
παρατεῖνον εἰς τὴν περαίαν τῶν Ἰταλῶν.“ς His spe- 
ciminibus insunt sane plura, quae quotidianam lo- 
quendi consuetudinem redoleant, qualis hodieque 
apud Graáecos obtinet. Nec tamen vulgari lingua ea 
scripta crediderim , quippe quod vel Comnenorum 
aetate, nedum iis temporibus, quibus vixit Epitomator 
iste, sermonem, quo vulgo Graeci utebantur, in bar- 
bariem multo foediorem iam degenerasse, certissimis 
argumentis videor mihi probare posse. Quare sic 
statuo, Epitomatorem, cum Alexiadem ad faciliorem 
intelligentiam accommodare vellet, pro vocibus lo- 
quendique formulis exquisitioribus, quibus orationem 
suam Anna distinxit, notiora passim, interdum etiam 
de trivio sumta , substituisse. Quae licentia effecit, 
ut, quidquid discrepantium lectionum habet, per- 
quam dubiae auctoritatis putandum sit. Quin adeo 
pleraeque ne dignae quidem videntur, quibus in 
Variarum .Lectionum apparatu angulus concedatur. 

Ab his Epitomis diversa et multo maioris ad 
€risin momenti est alia Alexiadis Epitome, libris VIII. , 
nna Comnena. " 
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quae codice Augustano, nunc Monacensi, contine- 
tur. Eam opera Dav. Hoeschelii editam esse Au- 
gust. Vindel. a. 1610. 4., non ignorant eruditi. Αἱ 
illud nondum in libris de litteratura Graecorum re- 
latum invenio, hac Epitome non solum, ut vulgo 
existimant, ex Alexiadis libris octo prioribus, sed 
ex toto fere opere Excerpta contineri. Dudum id 
docuit, etsi parum accurate, Io. Christ. Wolfius in 
Catalogo Femin. olim illustr. p. 278. Nimirum edi- 
tio Hoeschelii, si septem priorum librorum et initia 
et exitus comparaveris, cum Parisina plane con- 
gruit; liber autem ultimus complectitur res, a libro 
VIII. usque ad librum XIV. p.445. A. perscriptas; 
sic ut 1. IX. incipiat p. 133, 29., l. X. p. 137, 4., LXI. 
p. 150, 20., 1. XII. p. 161, 16. Utriusque reliqui 
libri Excerpta, ob codicis, ut videtur, folia turbata, 
alium ordinem habent, ac rerum series postulat. 
Liber enim XIII. incipit p. 163, 14. Tum sequitur 
p- 164, 14. initium 1. XIV. Hunc rursus l. XIII. excipit 
p.170, 94. Ultimis tribus paginis Fragmenta l. XIV. 
leguntur. Atque haec Augustana Epitome eas, quas 
Gronovius descripsit, longo intervallo vetustate prae- 
stat; siquidem confecta est ipsis Annae Comnenae 
iemporibus. Cuius rei argumento est, quod Io. Zo- 
naras, Ànnae aequalis, ea iam usus reperitur. Sic, 
ut hoc utar, Annal. Tom. Ill. p. 236., ubi rem, ab 
Anna L. V. 5. p. 248. traditam, refert, huius narra- 
tionem non ipse compendi fecit, sed qualis in Epi- 
tome legitur, ad verbum exscripsit Nec dubito, 
quin olim hoc opusculum magis se legentium studiis 
commendaverit, quam ipsius Annae volumen, quod 
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magnitudine facile triplo maiori est."Etenim qui Epi- 
tomen paravit, non solum, ut Alexiadem in brevius 
contraheret, operam dedit, sed multo magis, ut ne 
quid excerperet, quod lectorum parum interfore vi- 
deretur. Jaque tola subinde capita resecuit, et 
quominus defectus, hiante oratione, apparerent, 
etiam verba contigua, modo parcius, modo violentius, 
conglutinando interpolavit, cum vetera pleraque ser- 
vaverit' integra, multo certe minus sibi licentiae, 
quam Gronovianus iste, sumserit. Vix autem cre- 
diderit quisquam , quam misere deformata Epitome 
ila ad nos pervenerit. Nulla enim ferme pagina 
editionis Hoeschelianae est, quae, ut alia vitiorum 
genera omittam, non tres quatuor lacunas habeat. 
Vel sic tamen egregium ad textus emendationem ad- 
miniculum censeri débet. Possinus quidem satis ha- 
buit, Alexiadis Praefationem, quae in omnibus co- 
dicibus deest, inde sumere; reliqua ne adspexisse 
quidem videtur. Ego vero accurato eius usu di- 
dici, nullum facile codicem esse, cui Ànna tantum 
debeat, quantum huic Epitomae; quippe quae sola 
non modo lectionis veritatem saepissime tueatur, ve- 
rum etiam plura, quae mutila leguntur in reliquis 
libris, sana et integra exhibeat. Ceterum cum Hoe- 
schelius codicem Augustanum, ut ex speciminibus, 
a Friderico Windischmanno, Prof. Monacensi, ad 
Te missis, cognovi, non ea, qua par erat, diligen- 
tia contulisset, perquam opportune accidit, ut bene- 
ficio Tafelii V. C. Apographum nanciscerer accura- 
tius, quod in Bibliotheca Tubingensi asservatur. Ex- 
emplum illud Augustanum triginta quinque annis, 
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priusquam Hoeschelii editio in lucem prodiret, de- 
scripserat vir de his litteris optime meritus, Martinus 
Crusius, qui Tubingae quondam philologicam disci- 
plinam profitebatur. Cuius marginibus libri adscri- 
ptae quoque erant eiusdem coniecturae aliquot 
textusque complementa: ex quibus ego, quae proba- 
bilia videbantur, suo loco commemoravi. 

Denique silentio praetereundum non est Fra- 
gmentum Alexiadis parvulum, quod emendandae 
Praefationi adhibui. Quod Fragmentum, iam Fa- 
bricio Bibl. Graec. Vol. VIL. p. 727. commemora- 
tum, exstat in Bibliothecae Parisinae codice bom- 
bycino, olim Colbertino. Initium tantum Praefationis 
continet usque ad verba ὅσα ἡ φύσις, quae p.4, 
14. ed. nostr. leguntur. Hauc collationem a Nie- 
buhrio, viro desideratissimo, accepi. 

Recensitis codicibus iis, quibus uti mihi conti- 
git, non alienum videtur, etiam reliquos, quorum 
mentionem in scriptis eruditorum inveni, breviter 
hic commemorare. De codice Tolosano, supra iam 
monui, eum ex oculis usuque hominum dudum 
evanuisse. lac. Cuiacius duos tantum, quod sciam, 
locos inde protulit, ad Institut. II. 1. $.24., quorum 
unus est libri I. 7. p. 40, 11 — 16., alter libri XIV. 
p.422.B. σκχολιώτατος --- ποιούμενος. In utroque 
loco nulla scripturae diversitas inest, nisi quod in 
prióre pro καταλείπουσι legilur καταλιμπάνουσι. 
Eaque lectio huic codici propria est: unde vix du- 
bium arbitror, quin a libris, quos novimus, omni- 
bus Tolosanus fuerit diversus. Atque id certius for- 
tasse constaret, si eiusdem codicis locum alium in- 
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spicere licuisset, quem in Petri Fabri, ICu Tolosani, 
Commentario ad Leg.ll. de Iust. et Iure p. 751. ex- 
stare, Ducangius ad Ánn. Comn. 1I. 8. p. 114, 19. te- 
statur. Verum hunc Commentarium, etsi studiose 
quaesivi, nancisci non potui. Alter codex est Va- 

Vicanus, qui cum exeunte saeculo proximo Roma a 
Francogallis Parisios ablatus esset, ad pristinam se- 
dem dudum rediit. Eius mentionem fecerunt Ste Croix, 
Examen critique des anciens historiens d'Alexandre 
le Grand, sec. edit. p.759. et Frid. Wilken. Hist. 
Comn.p.XV. Minus recte postremo in loco Vatica- 
nus alter appellatur. Error inde, ut opinor, venit, 
quod Fabricius in Bibl. Graec. Vol. VII. p. 727. co- 
dicem, quo Possinus usus est, Vaticanum dixit, cum 
fuerit Bibliothecae Barberinae. s igitur liber vere 
Vaticanus in schedulis, a Niebuhrio mihi traditis, 
accuratissime sic describitur: ,,Codex bombycinus, 
forma máxima, foliis 399., satis luculenta et grandi 
littera, saeculo XVI. exaratus est. In eo continetur 
Annae Comnenae Alexias initio et fine mutila. In 
uno ex folis chartaceis praefixis hacc scripta sunt 
manu Fulvii Ursini: "Annae Comnenae Alexias. 'AAc- 
ξιάς. Emptum ex libris cardinalis Sirleti", tituli in- 
star; nam opus ipsum imperfecte incipit fol.I. recto, 
μᾶλλον τοῦτον κατέτλους (sic) ἐχεῖνον᾽ ἅμα μὲν καὶ 
τὴν ταχίστην κέλαιϑον (sic) προαιρούμενος, quae 
verba incidunt in lib. I. ed. Reg. 1651. fol. p. 37. D. 
Desinit fol. 391. verso: μὴ καὶ ἀναγράφοντες τὰ λυ- 
πηρὰ (hic lacuna indicatur) ἐμπικραιγοίμεθα. — Dein- 
ceps fol. 392. recto maximis rubrisque litteris sub- 
scriptio legitur: τέλος σὺν ϑεῷ τοῦ παρόντος βιβλίου. 
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Omnium librorum initia et fines cum editione con- 
veniunt. In uno ex foliis praefixis, nescio cuius 
manu, nota perarata est eiusmodi: "Quae hie desunt 
in proximo libro, vide in impresso sub no. 6152. 
Caeterum in impresso plurima desunt, quae ex hoc 
msclo supplenda sunt" Sed hoc in fraudem ne 
ullum inducat. Nam intelligitur editio Hoeschelii 
admodum lacunosa. legia autem editio, tantum ab- 
est, ut ex hoc codice compleri possit, ut ipse innu- 
mris locis ex ista et supplendus sit et corrigendus. 
Etenim quae lacunae sunt in ed. Reg. lib. XIV. p. 
491. D. lib. XV. p.464. B, p.470. B. p.471.B. p. 
499. ἡ. et totis paginis 500—507.,. item eae in co- 
dice inveniuntur fol. 395. recto, 350. recto, 360. 
verso, 361. recto, 385. recto, 386. recto, sequenti- 
busque foliis, et nonnulla, quae integra sunt in edi- 
Vone, in codice sunt manca, punctisque in vacuis 
spatiis notata. Eiusmodi locos offendimus lib VII. 
fol. 119. verso, lib. VIII. fol. 147. verso, lib. XV. fol. 
354. verso, alibi. In margine scholiola leguntur, ru- 
bricata plerumque. Fol. 109. verso, ubi Alcibiades 
Atheniensium muros contra Lacedaemoniorum vo- 
luntatem instaurasse scribitur (lib. VII. p. 174. D.), 
adnotatur: τὸν ἄριστον στρατηγὸν, Θεμιστοκλῆ, φη-- 
σιν ὃ Θουκυδίδης τοῦτο πεποιηκέναι. Fol. 199. recto, 
de Danubio (lib. VII. p. 192. B.) Ἴστρος ὁ ποταμὸς, 
ὁ παρ᾽ Ἑβραίοις Φυσῶν (sic), παρὰ δὲ Ἰνδοῖς Γάγ- 
Tuc, παρὰ Αἰϑίοψιν Ἰνδὸς, παρ᾽ Ἕλλησι δὲ Aavov- 
βιος. — Fol. 151. verso, de Scytharum invasione (lib. 
VIII. p. 225. C), quos paullo ante ab Alexio victos 
Anna scripserat, ποία οὖν ἡ τοῦ βασιλέως vix, à 
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. συγγραφεῦ, τῶν Σκυθῶν, ὡς φῇς, ληϊξομένων ἅπαντα, 
ὡς xal τὰς πύλας τῆς πόλεως ὑποχλίνεσϑαι.  Quo- 
rum scholiorum nonnulla in ed. Reg. latine versa 
videmus et edita. Ab hoc codice Vaticano non 
diversum puto eum, unde Leo Allatius, cum editio 
Parisina nondum prostaret, satis ampla fragmenta 
descripta inseruit libro de Eccles. Occident. et Ori- 
ent. perpetua Consensione, qui Colon. Agripp. a. 
1648. 4. prodiit. Ipse quidem Allatius, qui incom- 
modus saeculi mos erat, nihil de codice suo addi- 
dit. Sed tamen coniectura mea multum inde habet 
probabilitatis, quod Allatius ei ipsi Bibliothecae olim 
praefuit, quae codicem illum possidet, a. Fulvio 
Ursino, ut arbitror, legatum. Vid. F. Blumii lter Ital. 
Ill. p. 39. Iam vero fragmenta, ab Allatio 1. 11. c. 10. 
(p.625. 629. 631. 633. 636. prodita, haud exiguam 
variantium lectionum copiam continent; quas inde 
exsignatas sedibus suis memorassem, nisi Allatii li- 
brum sero inspexissem. ltaque eas, quatenus ad 
hoc Volumen perüinent, nunc libet adscribere; re- 
liquas alteri Volumini seponam. Sunt autem hae: 
, p- 265, 15. ed. nostr. τἀδελφοῦ. 19. dAAdva. 466, 
4. xavd τὸν φάμενον — γαρυδᾶν. 5. ἑαυτὸν. 7. 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. 8. τουτουὶ om. 10. τῶν οἵα. 19. zoU- 
τῶν τῶν δογμάτων. 14. κακῶς τῷ Ἰταλῷ. 18, παν»- 
τὸς --- λέγοντος. 267, 1. παραιτούμενος. 11. 
ἔσπευσε. 286,18. διανείμασθαι --- ἐκέλευσεν. 17. 
ὑπαρόρους. 286, 4. ὅπῃ. Quas quidem lectiones, 
elsi numero illas pauciores, si quis cum reliquorum 
codicum scripturis comparaverit, satis liquido appa- 
rebit, exemplum illud cum Holsteniano, quo Gro- 
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novius usus est, cognationem habere maximam, quam- 
vis rursus non desint, quae utriusque libri diversi- 
tatem arguant. 

lam de consilio, quod in adornando Alexia- 
,dis textu secutus sum, pauca dicam. In quo genere 
hanc mihi legem constitui, ut verba ad solam co- 
dicum auctoritatem exhiberem, neque usquam a 
scriptura, qualis in editione Parisina extat, recede- 
rem, nisi aliorum librorum lectio vel rei veritati, 
vel analogiae grammaticae, vel denique Annaei ser- 
monis consuetudini elegantiaeque magis consentanea 
videretur. Ubi vero libri ob depravationis commu- 
nionem me destituerent, a coniectandi arte, quae 
codicum vicaria est, auxilium petii. — Quamquam 
eiusmodi in locis sedulo cavi, ne, siquid ingenio a 
me repertum esset, in ordinem temere reciperem. 
Praeterea interpunctionem, quam Possinus ex codice 
suo perversissimam reliquerat, passim mutavi, eaque 
sola re effeci nonnunquam, ut loci, ad intelligen- 
dum antea impediti, lucem nanciscerentur suam. 
Codices litteris suis initialibus distinxi. gitur P. 
,Significat codicem Possini sive editionem Parisinam, 
F. Florentinum, C. Coislinianum, G. Gronovianum, 
A. Augustanam Epitomen, E. Epitomas Gronovii, 
Fr. Fragmentum codicis Parisini. Sicubi in appa- 
ratu critico unius editionis Parisinae lectionem in- 
dicavi, quod aliquoties factum memini, sciendum 
est, textus scripturam reliquorum codicum fide niti. 

Volumine altero exhibebuntur Annotationes me- 
ae, in quibus cum locos difficiliores vel obscuriores 
iMlustrabo, tum lectionis, sive novae sive intactae 
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veteris, ubi opus videbitur, rationes reddam, et si 
forte longior usus, ut assolet, meliora me docuerit, 
ea addam. Nam etsi vix ulla editionis Parisinae 
pagina est, in qua non ter amplius vel librorum scri- 
ptura melior restituta, vel coniectando veritas lectio- 
nis inventa sit, tamen tantum abest, ut perpurgasse 
iam textum mihi videar, ut non pauca etiam nunc 
residere doleam, quae emendari poscant. Quin 
nunc ipsum, dum hoc Volumen, pridem a me 
absolutum, tanquam alienus spectator, perlustro, vi- 
tia nonnulla deprehendi, vel prorsus a me negle- 
eta, vel minus feliciter tentata. Cuius duplicis gene- 
ris exempla aliquot hic proponam. Pag. 9, 10. pro 


- corrupto ϑειοτέρας lege S9&orépov. Mox 1. 15. reci- 


pere debebam, quod Hoeschelius coniecit, ἀφ᾽ ἧς. 
17,21. pro οἱ μὲν γὰρ scribe oí μὲν οὖν. 18,13. ἡμῖν 
sanum est. 91,2. in verbis ἥπλωτο μὲν τῇ γῇν dativus 
non habet, unde pendeat. Quare lege ἐφήπλωτο. 
Quod verbum etiam apud Glycam p. 623, 9. in vitium 
abiit, a Bekkero notatum. Deinde 1. 7. recte À. éyxsé- 
μενον. Nec minus probum est, quod 1l. 10. in G. le- 
gitur, πανταχόθεν. Eadem corruptela p. 32, 14. tol- 
lenda, licet omnes libri πανταχόϑε habeant. 24,15. 
τοσοῦτο, quod G. dat, non recipiendum erat pro 
rariore τοσοῦτος. Locutionem exemplis cum alio- 
Tum scriptorum , tum ipsius Annae p. 381. B. firma- 
vitLobeck. ad Phryn. p.424. 27, 10. lege cum Α. 
μεμαϑήκει. 20,6. pro vitioso ἀπελάττειν, nunc non 
dubito, quin reponenda sit lectio À. φυλάττειν. 37, 
5. μεμηνόσιν ἐῴχει xal οὔτε ῥᾳστώνης ἐν χρείᾳ ἣν. 
Frustra conieci καὶ οὔτι ye. Lege καὶ οὐ τῆς j. lta 
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alibi loquitur, velut in Pracfat. p. 4, 13. δεῖ γὰρ éfog- 
χεῖσθαι ταῦτα, xol οὐ περιαυτολογία τὸ πρᾶγμα. 
Vid. Schaefer. ad Apoll. Rhod. T. II. p. 218. Mox 
l11. recte À. ἐχεῖϑεν. Formula Annae usitata: p. 
139,19. 366,3. el, omisso ἔνϑεν, 217, 18. 411, 13. 
430,10. 40,6. malim Βαρδάριον, quod A. praebet. 
Vid. Tafel. Mus. Rheu. V. 9. p.185. — 41,13. τοῖς 
ante ἐχεῖϑε. non delendum. — 42,16. placet conie- 
ctura G. Dindorfii, in Thes. Steph. Vol. Il. p. 1516. 
pro διώχλα scribentis διώχλαζε. — 45,9. ante μέσον 
excidise videtur εἰς. In sqq. l|. 12. restituendum 
est διηγήσομαι. Ibidem 1.16. pro ἕνα bene A. εἶναι. 
49,13. pro vitioso τοῖς πρὸς ἡμᾶς emendo τὸ πρὸς 
ἡμᾶς. 51,11. ἄγεσϑαι mutandum censeo in ἄρχε- 
σϑαι. 59, 14. γε dele cum ἃ. 31, 1. recipere de- 
bebam τούτῳ, quod in F. legitur. Nempe inter- 
punctio, qua locus laborat, imprudentem me, dece- 
. pit. lta seribendus est: οὐδὲ διὰ τὴν ὑποτρέχουσαν 
ὑποψίαν, ὅτι πατήρ ἐστι, περὶ οὗ συγγράφομεν, τὰ 
κατορθώματα τούτῳ παραδραμούμεϑα. In seqq. 1.3. 
recte idem F. ταύτην. Totam autem sententiam sic 
scribe: ἐμοὶ γὰρ ταύτην ἐχούσῃ σκοπόν, ἄνωθεν κα’ 
SánsQ πολλάκις εἴρηται. 96,3. ex A. μὲν ascisci 
oportuit. Vid. Niceph. Bryenn.IL p.94,16. 98,8. 
corrige τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν, ex constanti Ànnae usu: 
p.116,5. 340,14. 400,5. 419,12. 439,90. — 103, 
13. pro ἀφροντησίαν scribendum est cum À. αἀῴρον- 
τισίαν, ut p. 139,4. 181, 18. Vid. Lobeck. ad Phryn. 
p.510. 106,10. éxéivog δὲ τοῖς τῶν μοναχῶν ὕὑπο- 
ῥυγίοις ἐπεισάξας τὰ ἑαυτοῦ.  Nihili est ἐπεισάξας. 
Corrige: ἐπισάξας. 111,18. coniunctim scribe χα- 
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τασυστάδην, quod Lexicis deest. — 129, 0. μονάδιον,᾿ 
quod Hoeschelius coniecit, reponendum erat, sua- 
dente Ducangio Constant. Christ. IV. p. 195. 170, 
13. σωματικὰ δεύτερα τίϑεται λόγου. Locus resti- 
luitur facillime, si δεύτερον, quod C. habet, in 3ev- 
τέρου mutaveris. 103,20. ἐπεὶ ὁ Βαϊμοῦντος χαρ- 
τερώτερον αὐτοῖς ἐπεμάχετο. lta nunc legitur, con- 
ta sensum. Emendo: ἀπεμάχετο. — 215,1; pro à 
δὲ scribe ἥδε, pleniore interpunctione post ϑέσις 
posita. 273,20. χατὰ δεκάδας τοὺς λογάδας τῶν 
Μανιχαίων ποιεῖσθαι ἐκέλευσε. Pro inepto ποιεῖσϑαι 
nunc malim πορεύεσθαι. 828,8. lege οὑτινοσοῦν. 
337,5. pro τούτων lege τούτου, ut ad solum Cae- 
sarem respiciat. 

Verum haec obiter. Nam de eiusmodi locis 
plerisque, in quibus scriptoris manus nondum resti- 
tta videlur, tum proprie agendum erit, cum Anno- 
tationes scribam. — Nunc reliquum est, ut de inter- 
pretatione Latina, quam huic editioni novam addidi, 
verbo moneam. Id negotium, molestiae taediique ple- 
nissimum, ut susciperem, res ipsa exigere videbatur. 
Nempe Possinus, cum non tam vertendo, quam enar- 
rando operam daret, mirum quam libere non in 
verbis modo singulis, verum etiam in tolis senlen- 
tiis reddendis versatus est, circumscribendo , affin- 
gendo, primis postrema miscendo, omnia denique 
Obruendo ingenti verborum flumine. Unde factum 
est, ut Alexias Latina in amplitudinem duplo maio- 
rem excreverit, quam Graeca, et altera alterius ne 
umbram quidem referat Quo minus autem Possi- 
nianae versionis luxuriem depascere licuit ad ali- 
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quam Graeci exempli similitudinem, eo fuerat opta- 
tius, quod Alexander Diesterwegius, discipulus quon- 
dam meus, suam mihi operam ad novam párandam 
ultro pollicitus era. lamque iuvenis egregius, qua 
erat diligentia animique alacritate, exantlaverat ali- 
quantum laboris, atque etiam nonnullos locos, cor- 
ruptelarum labe affectos, eadem opera ad sanitatem 
redegerat, cum, ecce, mors eius immatura, quae tri- 
stis et acerba nobis accidit, incepti persequendi 
spem omnem evertit. ltaque ipse de integro rem 
aggressus, legentium utilitati maxime consulturum 
me putabam, si, quantum a temeritate ac lascivia 
decessoris mei abessem, tantum morositatem illorum 
interpretum fugerem, qui singulis annumerandis ver- 
bis fidem constare opinantur. Hanc interpretandi 
viam, quae inter duas maxime diversas sola ad. pro- 
babilem scriptoris imaginem ducere mihi videbatur, 
omni, qua potui, constantia tenere studui, ac nisi 
plane turpiter in alterutram partem peccavi, non ve- 
rendum erit, opinor, ne aequi lectores, si quae le- 
viora errata deprehenderint, non condonanda cen- 
seant. Ceterum Argumenta, singulis libris praepo- 
sita, nova et ipsa sunt. Libenter servassem vetera, 
nisi rerum ab Anna narratarum seriem parum per- 
spicue ostenderent. In meis praecipua tantum hi- 
storiae capita indicantur, quae, quo commodius re- 
periri possent, etiam in textu Graeco numeris di- 
stinguenda curavi. 

E Possini Glossario, quod post Ducangii Com- 
mentarios, nobile illud eruditionis monumentum , 
nemo facile integrum requirat, resectis verborum 
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ambagibus, ea excerpta dabo, quae ad rem facere 
videantur. Denique extremo operi subiungentur 
et rerum et verborum Indices novi, quorum alter 
plura vocabula exhibebit, quae in Lexicis nostris fru- 
Stra quaeras. 


Scrib. Bonnae mens. Sept. a. 1839. 
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Nos eget apud Te quidem Interprete vetustas ulla, aut eru- 
ditarum litterae Gentium: Tamen haec Graecae Princeps fa- 
cundiae cuius arce dignum Opus e tenebris in lucem publi. 
cam nunc emergit, me interpretem apud te iubet esse, non 
orationis certe aut sermonis sui, ubi nihil eruditioni tuae non 
pervium est, sed animi grati atque officii, quorum significa- 
tiones nunquam satis magnas, satisque vel tuo merito, vcl suae 
voluntati respondentes edere se ullas putat posse, quantumvis 
accumulet plurimas. Anna ea est Comnena, decima Musa- 
rum, et Pallas quaedam Byzantinae Graeciae, cuius Porphy- 
rogenitae licet ac primogenitae moderantis orbem Principis, 
si quis ingenii opes aestimet, Augustos natales, atque illam. 
cunarum purpuram in minimis ornamentis numerabit. Haec 
nullius eruditarum rudis artium, praesertim autem Eloquen- 
tiae consulta; religionis quoque omnibus et humanitatis eli- 
mata officiis; ac collectis iis cunctis una florens dotibus quae 
omnibus absolvere numeris non Regiam Matronam quamli- 
bet, sed eam possent quam sui aevi miraculum iure diceres; 
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contenderat omnes nervos industriae in elucubratione operis 
ingentis, in. quo decorum istorum omnium insignia specimina 
exarent: Historiae videlicet rerum longo Patris sui princi- 
palu maximarum ac mire variarum terra marique tota fere 
Asia Europaque gestarum: quas accuratissima collectionis di- 
ligentia, nec minus scita descriptione ordinis, atque explica- 
lionis ornatu complexa, simul praeclare a se consultum re- 
batur rationibus publicis tantae utilitatis libro vulgando; si- 
mul privatas spes famae ac memoriae perennis, quas isto 
pietatis eodem facultatisque suae consignasset monumento, 
non male constitutas gratulabatur. Caeterum quam vere 
illud olim scriptum a quodam sit: Quantumvis docta diser- 
taque opera blattis nihilo secius ac tineis epulas datura, nisi 
potentis et benigni Genii efficaci providentia curentur: non alio 
melius exemplo, quam huius Libri misera et lamentabili for- 
tuna comprobatum est, Tam venusto is quidem elocutionis 
flore comptus ortu ipso primo prodiit, ut si fabellas et nu- 
gas meras ista elegantia garriret aniliter, ornatu solo dictio- 
nis honoratum inter Scriptores Atticos primi subsellii eblan- 
diturus sibi facile locum fuerit. rursus tam grave tamque 
scila. necessarium, tali dispositionis arte, tantaque maturitate 
iudicii argumentum erplicat ac digerit, ut si loqueretur in- 
quinatissime, tamen splendore sensuum illuviem verborum, et 
historiae non alibi narratae praestantia, labem barbarae ac ^ 
balbutientis orationis posset redimere. Postremo quod mu- 
lierem eandemque in regno natam ac nutritam Operis spissi 
prolixique fuisse autorem constat; res est profecto eius- 
modi quae scriptioni nec styli alioqui nec materiae genere 
tolerabili, raritate ipsa et admirabilitate scriptricis Reginae 
pretium apud aequos aestimatores rerum abunde magnum 
Conciliatura videretur; ut non ferri solum et legi sed cele- 
brari etiam atque expeti iure deberet. Et tamen: Ὁ rem 
miramne magis dicam an miseram! tamen ille tot nominibus 
ad famam atque ad celebritatem commendatus Liber, spretus, 
abiectus, neglectu omnium obrutus annis quingentis in situ 
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ac tenebris iacuit: ac cum olim tot aliae nulla huic ex parte 
comparandae Graecorum, ultimae, mediae, citimae vetustatis 
lucubrationes, vel a Venetiensibus Aldi typis, vel a Basileen- 
sibus Frobenii, vel ab aliis alibi lucem acceperint; et cum 
multi extiterint utraque docti lingua homines qui Latine in- 
terpretandos e Graeco libros ambitiose conquirerent, una 
ferme omnium Annae Alexias fuit quam sua quaedam incre- 
dibilis infelicitas prohibuerit, ne in ullum umquam Graecum 
"Typographum, in Latinum Interpretem ullum incideret, Nam 
Hoeschelianorum excerptorum Augustanam emissionem illam 
nemo aequus opinor magis gratulandam Caesarissae putaverit 
quam puerperae aborsum passae infelicem eiectionem foetus 
monstrose mutili et mortui. Fuit tareen cum resperisse An- 
nam melior fortuna visa est. Tacobus Cuiacius vir longe 
omnium ingenio, luris scientia, Linguarum notitia clarissi- 
mus, Alexiadis codicem nactus, legit, suspexit, praedicavit. 
Denique, quo nihil Annae, nihil rei litterariae consulere op- 
portunius potuit, viro illam ornatissimo eruditissimoque com- 
mendavit Petro Fabro, a quo editionem cum interpretatione 
Latina coniunctam sperare ipsam oporteret. Αἱ o fallacem 
reconciliatae cum sorte adversa gratiae fidem! — recruduit 
brevi atrocior quam antea fatorum in Annam rigor: nun- 
quamque desperavimus de illa iustius quam ubi proxime spem 
veneramus, Subtrabitur rebus humanis re infecta Faber. 
Exemplar unicum Alexiadis ex eius scriniis clam aversum in 
nescio quod barathrum quasve latumias contruditur inexora- 
bilis custodiae: nisi potius (quod verisimiliter alii rentur) 
casu quodam infesto absumptum est funditus. Hic tua quae- 
dam, Vin AuPrissiwE, rerum fato prudentia maior et in rem 
litterariam nullis deterrenda difficultatibus, nullis coercenda 
finibus benignitas, velut e machina Deus, adfuit, —Capessis 
hanc curam, adhibes animum, lustrari Bibliothecas iubes, 
versas, inquiris, qua vales propter summam autoritatem po- 
testate longe, prope, in nostrate, in extero solo, moliris, in- 
dagas, retegis, sajagis plurima. Postquam satis constitit ni- 
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li in Gallia, nibil in Germania, nihil uspiam Cisalpinarum 
gentium spei aut praesidii ad Annam esse, in Italiam trans- 
volas , Romae rem curas, accersitum inde Codicem Biblio. 
thecae Barberinae non optimum aut integerrimum illum qui- 
dem, tamen eiusmodi quo Interpres non hebes, nec plane 
imperitus consolari desiderium melioris posset, cum nonnulla 
fiducia operae navandae; allatum, inquam, ad te Roma Lu. 
tetiam eiusmodi codicem ad me Tolosam mittis. Affixis im- 
plicitusque tum eram curis toto, ut ita dicam, caelo diver- 
sis; neque iis aut numero paucis, aut genere levibus. Hinc 
Marcus, Lucasque, Matthaco iam perfecto promissam repo- 
scebant operam. Aliunde divinae litterae professorem suum^ 
jure manu consertum tenebant ne ad bumanae historiae in- 
terpretationem descenderem. Denique cepta varii generis 
complura clausulam colophonemque flagitabant. Quid age- 
rem? tua Mecaenas haud mollia iussa. ^ indgciis ttcumque 
impetratis; et quasi ab urgentioribus creditorum mora so- 
lationis exorata, totum Annae me tribui, totum impendi: et 
totum ita res poscebat ut nec totus suflicerem. In scriptione 
pasim incerta exemplaris tumultuaria collatione concinnati 
coniectura et suspicione utendum plurimum. Lacunae divi- 
mationibus supplendae. Cavendum ne longe ornatissima Co- 
mnenae oratio nimis inaequali versioni Latinae comparare- 
tur; non minori fastidio convitioque oculorum, quam si ho- 
loericus viva purpura lucens pannus sacco cilicino aut pullo 
centoni assueretur. Verendum ne (quod parum vitasse aliquos 
querela multorum est) interpretationem Latinam facerem si- 
mülem setacei cribelli; quod immissae in cerniculo farinae 
florem ipsum ac purum pollinem transmittit, furfures ac sor- 
des meras retinet et exhibet. Ad haec quoniam in Caesa- 
risae familiam nomine atque autoramento [nterpretis tran- 
seribebar; tenenda vis huius officii, quod quale sit, ex mu- 
niis eiusdem generis, principalium scribarum et palatinorum 
commentariensium potest intelligi. lis Reges Reginaeque uti 
solent ad scribendas quas quoquoversum missitant litteras, 
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quarum sententiam ubi verbo aut nutu iridicarunt, istorum 
jam negotium est, pro sua cuiusque facultate, mentem sub- 
scripturi deinde Principis, ex eius dignitate reique merito 
quam aptissime quamque disertissime disserere. Postremo 
Conandum ut Graeci quem exprimendum susceperam arche- 
iam solum formam »ut ertima dumtaxat 





iypi non superficiaria 
lineamenta (qualia viventium in mortuo restant cadavere) 
stylo uteumque assimulata redderem: verum illum insuper 
vigentem ac vegetantem intus, subindeque vivis ex arcano 
evibrationibus micantem Latinae quoque expositioni penitus 
inderem atque inhalarem, si possem, spiritum , velut ignem, 
aiunt, aetherea subductum domo luteo Prometheus operi 
miscuit, nibil alioqui supra massam vilem madefacti pulveris 
futuro. His ego tot cautionibus, tot circumspectionibus, ac 
destinalionibus tam variis praemunitam, imo defize intentam, 
atque anxie sollicitam mentem habui tota in functione de- 
mandati huius a te mihi muneris luculentissimae historiae 
Latinis edendae litteris: Quamquam | meae me imbecillitatis 
conscientia nimium timere cogit, non modo ne quod seque- 
bar non assequutus sim, verum etiam ne in alias divérsi ge- 
neris reprehensiones incurrerim. Scio nimirum scio, haec 
de qua dixi, quam profiteor, libere politeque interpretandi 
secta et ratio, cui quantaeque offensioni exposita sit tristium. 











censurarum, Sunt qui nares corrugent, qui superciliose rc- 
s excurrit Latina oratio supra Graecae modum ; 





nuant qu. 
quoties vicissim fluentem velut sinum Asiatici Syrmatis Ro- 
manae munditiae breviore succinctum nodo cogunt. Quis 
omnes enumeret delicias fastidiorüm, quarum in censum ve- 
niunt oscitationes male feriatorum supina interdum et semi 
somni lectione nihil nisi ansas vellicandi captantium. — Aic 
enimvero, aiunt, Graiae acumen argutiae pinguem interpretem 
haud pupugit. Alias subsannant: hui quam patulum circa 
orbem errat! est ubi flagitium ! increpent, quod iudicio ipso- 
rum strangulentur autoris sensa, quod mutentur aurea. plum-. 
δεῖς. quod stricti sales intemperanti Latinae copiae superfusione 


DEDICATIO. XXXV 


liguefiant, Denique interim bilem erumpunt indignantes: 
exurdato barbarie palato non sapuisse salivam Atticam. Haec 
et eius generis caetera praeterquam longum, etiam nec mihi 
promptum, et alioqui exitu. anceps fuerit velle pargando ac 
pre me dicendo refellere. Nunquam equidem soleo mihi 
mimis tribuere. quin adeo plerumque ipse mihi parum ae- 
quus sum ; quippe ingenii ac facultatis. quanta sit tenuitas 
conscius animus, iudicia' reprehendentium vel excipit assensu 
facili, vel ultro consciscenda censura praeoccupat. nunc vero 
etiam plusquam alias male metuo, ne alibi vis, alibi ars, alibi 
fdicitas satagenti licet inihi frustraque molienti defuerit. 
Quamobrem singula obiecta si persequar, quaedam forte sint 
quibus diluendis nec coronae, nec iudicibus satisfacinm, non- 
nulla etiam in quibus accusatori reus sponte confitens palam 
dem manus. lunocentiae meae tamen et fidei hoc in negotio 
optimae non a criminationibus magis alienis quam ab ipsius 
mei morositate iudicii periclitantis, ne penitus causam dese- 
ram, profitendum hic est, me nutu ac iussu tuo suscepta pro- 
vincia quam minime male defungi studuisse, in eo nec tem- 
pori nec labori, nec contentioni pepercisse unquam. Suc- 
cessus quis tandem conatui responderit, ut producendae nc- 
quidquam multis clepsydris apologiae compendium uno verbo 
fciam, tui V a Maxi, iudicii, tui arbitrii res esto. nemo 
trit omnium (sat scio) tam "pervicax qui si minus propter 
amplissimum magistratum , quo iuris et aequi moderamen 
Tibi summum attributum est, certe propter notissimam omni 
bus, et ultra etiam quam Imperii fines Callici pertinent, cc- 
lebrem ac venerabilem aequitatem, doctrina varia omnisque 
generis sapientia coniunctam, non tuae standum definitioni 
putet: me quidem ipso, quocumque alea verterit, adeo nihil 
contra excepturo vel provocaturo, üt subscriptorem adstipu- 
ltoremque cuiuscumque sensus tni iam hinc ultro polliccar. 
Te fere in scribendo spectabam unice, tibi me fingebam pa- 
rbamque: tibi si. placui, abunde mercedis est, nam prac- 
lerquam quod laudis publicae praeiudicium , favor tantae 
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autoritatis certum habet: vel si probares solus damnentibus 
cunclis ad famae rationem fructumque animi, unus mihi tu 
instar millium, instar omnium merito fores. Sin vero reprehen- 
dis, non continuo lusisse me operam aut plane votis excidisse 
iudicabo. Ab irretorta mentis vi, ab aquilina intelligentiae 
illa tuae acie, cui fucum nullas color facere, nulla se pro- 
bare mendax gratia, nulla placere nisi viva nativaque pul- 
Chritudo potest, ad indulgentissimam clementiam benignissi- 
mae bumanissimaeque voluntatis me recipiam; ibique asylo 
tutus certissimo spem in sinu dulcem alam, fore ut venia 
consoleris quod remunerari laude minus potes; et trans vitia 
ineruditae manus, benevoli pectoris officio agnito nec spreto, 
quodcumque hoc est quamvis illepidi munusculi, monumen- 
tum aeternum esse patiaris eius observantiae ac venerationis 
qua te sümma verissimaque prosequitur , 
ILLUSTRISS. AMPLITUDINI TUAE, 
SScribebam Tolosae 11]. Kalend. 
Quintiles anno CIJI)CXLIX. 


Deditissimus Prraus Possimus 
€ Societate Izsv. 


LECTOHR I. 


JNec miror nec aemulor mature disertos illos qui libros in 
librorum principiis faciunt, εἰ inexhausta loquacitate Prooe- 
miorum sedulo id agunt, ut oculi legenti doleant priusquam is 
primum Operis versum viderit. Ego tibi, LEcron, quomi- 
nus statim /fruaris tamdiu. optato Byzantinae Caesarissae col- 
loquo, moram unam obücio (nam Glossarium 4nnaeum, 
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transvoles licet: non enim ante. omnia perlegendum; sed in 
tempore consulendum seponitur) moram , inquam necessariam 
interpono unicam ,  Praefatiunculae paucis. complexurae; quo 
tasu, quove statu Alexias «Annae Comnenae meas in manus 
wenerit ; qua spe quave conditione in tuas transeat. 
lam tum ab adolescentia, quam mihi transigere Tolosae 

eontigit, ingenti desiderio flagravi 4lexiados 4nnae Comnenae 
explicandae Latinis litteris, et luce publica donandae. J4lebat id 
votum. lactabatque blanda spe sedes illa ipsa studiorum: quod 
in qua vivebam litterisque operabar. civitas unicum eius ope- 
ris antiquissimum et integerrimum exemplar habere dicebatur. 
Egi ergo, sategi , per me , per. amicos πιδοὶ multa, quo istius 
mihi copia fieret codicis. a nobilissima elarissintaque Fabrorum 
Saniorianorum familia in Musaeum τοῦ μακαρίτου eruditissimi 
Petri. Fabri humanissime admissus, versatis illic otiosissime cu- 
riosissimeque cunctis multum frustra bibi pulverem. Indagawvi 
etiam omnibusque vestigiis odoratus sum ecquam in urbis aliam 
rara et peregrina haec avis evolasset domum. | non plus pro- , 
"οὶ quam Cadmus cum Europam quaereret. Atque hic prae- 
dicandae locus est officiosissimae benignitatis lllustrissimi D. 
Caroli de Montchal drchiepiscopi Tolosani, qui pro caetera 
humanitate qua studia semper. mea prosecutus est, tunc etiam 
non indignum. celsitudine. sua. credidit in istam. mecum curam 
descendere ; et autoritatis interpositione suae tantae huius effe- 
ctum voti mihi conficere conari, Elusit tamen indagationes, 
petitiones, machinationes omnes vel nescio quis casus alius, vel 
obstinatissima iniquitas eorum, qui captivam illustrem. aeternis 
detinere. tenebris cum incommodo et gemitu Orbis totius deli. 
beratissimum habent. — Multi. deinde anni mihi alia cogitanti 
omnia et dlexiados iam plane. oblito fluxerant, cum vir ho- 
moris causa. nominandus Petrus. Seguerius Cancellarius Fran- 
Gae, qui amplissimae dignitati parem | Religionis , Iustitiae, 
irtutisque omnis; tum vero etiam eloquentiae et eruditionis ex-- 
cellentiam adiunxit, animadvertens a. collectione Historiae By- 
zantinae quam Typis edi Regiis iusserat, Alexiadem Annae Co- 
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mnénas non tolerabilius abesse posse quam ver ab anno, egit 
Romae per litteras et certos homines cum. Eminentissimo Car- 
dinali Francisco  Barberino, Principe iuvandis litteris nato, 
ut si quem locupletissima sua librorum veterum et. rarissimorum 
penu Annae Comnenae codicem haberet , eius. copiam ad edi- 
tionem Praelis Regüs ne commodare gravaretur, Misit is 
statim librum in charta scriptum. non. antiqua. manu, nec in- 
tegrum: sed Lucae Holstenii. viri. doctissimi Barberinae Bi- 
bliothecae curatoris diligentia solers fecerat, ut usui esse pene 
pro integro posset. Is codicem hunc multis locis mutilum cum 
alio pervetusto in membranis, imperfecto et ipso lacunisque 
deformato, quem ante hos paucos menses in Bibliotheca Medi- 
cea Florentiae vidi, accuratissime contulerat: ac quia non fere 
lisdem locis ambo exempla deficiebant, unius hiatibus ex altero 
explendis, non exiguo nec parum nobis praedicando labore suo 
proxime integritatem perduxerat Barberinum codicem ; quem 
Jllustrissimus Cancellarius ad se Roma perlatum, cui verten- 
dum Latine traderet, non. diu quaesiit.  Magnarum est et re- 
gendis terris a coelo paratarum mentium, nihil quamvis obscu- 
rum atque humile nescire. Igitur mei quoque nominis quadam 
usque ad istum apicem .forte appulsa. mentione; cum praeterea 
memoraretur me operam olim aliquam in quaerendo posuisse 
Tolosano Fabri Codice; woluntatemque ostendisse. Aleziados 
dnterpretandae, negotium statim datum est honesto in primis viro 
Sebastiano Cramoisy Officinis Typographiae Hegiae Praefecto, 
mittendi quamprimum ad me recens allati Roma Codicis : 

ile fide summa , mora. nulla praestitit, adiunctis literis quibus, 
significabat, gratum me, /&mplissimo Cancellario facturum, οἷν 
quod primum suppeteret otium , in. versionem 4lexiadis confer- 
rem. Eram ego tum haud parum diversis sacrarum litterarum 
studiis immersus: primusque ille ac iuvenilis ardor operae na- 
vandae in Graecis interpretandis, et tempore ipso consenuerat, 
et experientig. molestiae. nequaquam pari fructu compensatae 
quae pertricoso isi negotio inest, refrixerat sane plurimum. 
Tamen. reverentia venesandi nominis instinctus, sublatis repente 
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ac sepositis quae in manibus erant cunctis, totus ad exhauri- 
endum tantae autoritatis mandatum incubui. 4c principio sic 
constitueram: duo esse praecipua in. quibus elaborare me opor- 
lere. nam et faciendum esse , ut Graecum. exemplar quam 
emendatissimum exiret, tum annitendum postea, ut quae ex ep 
exprimeretur Latina versio, veram utoris sententiam rectis- 
sime assequeretur, planissimeque redderet. Quarum rerum cum 
is ordo comparatus natura. sit, ut illam huic praeverti sit opus, 
appellenti mihi ad priorem animum , experientique operam , 
gravis ecce. primo difficultatis oborta species, paulo etiam post 
desperationem. iniecit cepti perpetrandi. Codex qui ad manum 
erat unicus tumultuarie , ut dixi, ex duobus mutilis congestus 
consutusque. passun. incertae, palamque interim mendosae le- 
ctionis vocibus scatebat; lacunis ad haec hiabat toto sparsis 
Operis corpore, cuius caput ipsum, hoc est elegantissima et li- 
bro dignissima Praefatio Annae desiderabatur tota; quam ex 
"ugustanis Excerptis, prout licuit, supplevimus. — Clausula. 
porro Historiae, postrema. scilicet quintidecimi pars libri, cre- 
berrimis fatiscens. rimis, pertusi passim. velusta, carie centonis, 
aut collabascentis ruinosaeque  maceriae speciem habet. Quid 
Aic auderem speraremve? — /ggrederer ad emendationem ar- 
chetypi contextus? quam. non nisi coniecturis et divinationi- 
bus, tam. multae contentionis , quam nullius autoritatis, in ez» 
emplarium defectu meliorum, repraesentare me putarem posse? 
dn desponderem continuo animum, editionisque consilium ab- 
ücerem? ὧς cum Davidi Hoeschelio sua viros apud doctos 
gratia. constiterit, quod is non dubitasset mendosa. incredibiliter 
et lacera. Historiae dnnae fragmenta , pauca, temere: coacer- 
vata, praefixo Zilexiadis titulo edere; Ego totos quindecim 
elus Operis libros nactus , propter nescio quos naevos magis 
interpellaturos in lectore sensum elegantiae, quam rerum cogni- 
tioni gestarum, aut Historiae integritati subtracturos quidquam, 
publicis invidendos desideriis et aeternarum rursus addicendos 
tenebrarum ergastulo censerem ?. Neutrum opinor quisquam ae- 
quus eruditusve suasisset ; ne probasset quidem. llla igitur. mihi 


. 
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sententia necessario reliqua facta est, qua decernerem : contextum 
quidem Graecum plane intactum. relinquere: ne manifestis 
quidem solicitandis mendis, quamdiu verae lectionis fundum 
mon haberem maioris antiquitatis et autoritatis codicem. totam 
vero industriam ἐπ elaboratione Latinae versionis expromere, 
qua, iudicio, si quod esset, ac. diligentia in subsidiorum defi- 
cientium locum subrogandis , explendis hiatibus, corrigendis ea: 
eoniectura, vitiosis locis, modis denique omnibus assequi cona- 
rer, ut mitor primigenius Operi pulcherrimo, quoad per quin- 
que saeculorum squalorem, et exitiabiles infestissimorum omnis 
generis casuum. iniurias liceret, hodierna. editione redderetur. 
En quid voluerim, quo studium et conatum intenderim. Nam 
reipsa quid perfecerim , non meae professionis , tuae, Lector, 
sententiae definitio est. — Cuius ut. non. eblandiri. gratia f&vo- 
rem; ita nec deprecari abiecta. demissione severitatem : multo 
«utem minus contumaci pervicacia refragari censurae welim. 
utere. ut libet iure atque arbitrio quod tibi ego, vel si non per. 
se suppeteret, ultro largirer, probandi reprehendendique quod 
dignum duzeris, Paratum ecce me in utrumvis habes; et quo- 
cumque alea verterit, proviso receptu quieturum.  Gratificari 
publico volui, servire amicis, obsequi viris magnis: voluntate 
ac fide optima. in negotio versatus sum. Hic semper, utcum- 
que alia. ceciderint, conscientiam sustentabit fructus. Peto ta-. 
men, id quod aequitatis est tuae, ne praecipites atrum calcu- 
lum ad quamvis se primum offerentem speciem culpae. Fere 
mon primas; ac ne secundas quidem saepe, quas vulgo lau- 
dant, cogitationes chartae illevi. at nonnumquam quartas quin-. 
tasve. Fieri potest ut quod . tibi primum advertenti animum 
in mentem venerit, ne me quidem ipsum fugerit: caeterum ego 
illud alteri nondum tibi animadverso. posthabuerim ; te paria 
Facturo si ibi esses, probaturo quin etiam ubi. cognoveris. Co- 
gnoscere autem. poteris quaedam | quidem e Glossario , longe 
plura 6 Notis; quorum illud nunc damus; has retinere adhue ^ 
€ogimur , paulo post cum tibi grato publiceque utili auctario 
reddendas. Quando nimirum 4nnae nostrae, quam medo 
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solam emittimus sua unius ornatam maiestate, Comitatum ad. 
demus proprium, iusto. brevi edendo volumine, quo Caesaris- 
sae primum vita ipsius e veteribus collecta monumentis exhi- 
Bebitur. Alexii deinde Augusti Panegyricus, ipsi coram a 
Theophylacto dictus, Alexiadis totius elegans. compendium, 
addetur. Subücietur abacus Chromologicus certo digerens or- 
dine res omnes quindecim Alexiados libris expositas.  Postre- 
mo iidem ipsi libri quindecim , partim universi recensebuntur. 
ope Codicis optimi, cuius recentissime nobis inopinata ostentata 
spes est: partim in locis obscurioribus, collatione. aliorum 
Scriptorum, et caetera eius generis. accuratione , pro captus ac 
tenuitatis nostrae modulo illustrabuntur. 


s 
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VIBIS NOBILIBUS ET ILLUSTRIBUS 


Manco Vrrszno, sacrae Caes, M. a Consiliis, To awx1 
Iacop»o Rzusorpo, Aug. Vindel.lI. viris Pracfect. 
VII. virumque Collegio, Dominis ac Patronis pl. ob- 
servandis S, P. 


Qaod. Democritus Abderites optandum censuit, eae ot ima- 
gines hominum sive oculis sive animis obversarentur, quae 
virtutis et commodi potius alicuius, quam vitii atque incom- 
modi administrae ipsis essent: in eo ridiculum et superstitio- 
sum illum fuisse, non iniuria dicas, Ad vitae enim rationem 
quamcunque laudabiliter ineundam , nihil nobis opus est τῇ 
κατ᾽ εἴδωλον φαντασίᾳ Democritica, quum erempla ante ocu- 
los viva quotidie versentur, ex iucundissima etiam historia- 
rum lectione quam plurima peti possint: unde quid deco- 
rum, quid indecorum, quid honori atque emolumento, quid 
ignominiae ac detrimento futurum, perspiciatur. 
φεῦ, φεῦ, τί τούτου yágua μεῖζον ἂν λάβοις ; 

πρὸς ἐπανόρϑωσιν ἠϑῶν ἐνεγγότερον; ut philosophus 
Chaeronensis pulchre asseverat. Ne abeamus longius, vel in 
his Alexiados VIII. libris, modo in lucem quos edimus, quot 
occurrunt virtutis, quot vitiorum exempla! Hos autem, viri 
nobilissimi, A, V. cur dedicem, satis causae vel hoc esse ar- 
bitror, quod ab annis quinquaginta illorum editio aliunde 
expectata fuit frustra, a doctis non semel expetita: nunc € 
westra Dibliotheca eruti illi, iuris publici Sunt. In quibus 
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partim menda librarii tollendo, partim lacumas explendo, 
nonnusquam etiam Notis quaedam illustrando , quantum in- 
genii tenuitas est passa, temporisque augustia, si quod ope« 
,rae pretium candide iudicaturis videbor fecisse, laboris nom 
absque magni viri autoritate suscepti minas me poenitebit ; 
et ad alios scriptores vel integrius atque emendatius, vel 
etiam novos ex eadem vestra illust. Bibl. publicandos facilius 
invitabor. Deus Opt. M. A. V. cuius auspicio et liberalitate 
laboribus id genus vacare possum, florentem atque incolu- 
mem quam diutissime conservet. 

Augustae Vind. pridie Non, 

Septembr. A. 8. N. MDCX. 
A. V. O. 


Davip Hozscnzrivs. À. 


AD LECTORE M. 


Ex quindecim zfnnae Comnenae Porphyrogennetae Alexia- 
dis libris, quos illustrium Bibliothecarum Catalogi dudum ia- 
cant, octo hic damus perpetuo fere lacunatos: quot et quales 
nimirum ez ugustano autographo repraesentare licuit. Sa- 
tius enim. visum rem litterariam nobis hunc semissem. nunc 
quidem debere, quam toto aeternum carere. — Integriorum et 
meliorum exemplarium. domini , utinam invidiam non ferant, 
et luminibus nostris quamprimum obstruant. — Praestantissimum 
Fabrum Regium Tolosae senatorem | nominatim. appellamus , 
apud quem magni Cuiacii codicem exstare aiunt. 

Porro “ἵππαε fidei periculum in me non recipio, memini 
apud F'opiscum legere, neminem scriptorum, quantum ad hi- 
storiam pertinet, non aliquid esse mentitum: cum contentio- 
nibus incaluere animi, difficile veritatem recto oculo tuentur, 
et vir est quin aliquid patriae et propinquis, inter quos pa- 
ter primo loco, concedant, si. praesertim foeminae manus ca- 
lamum ducat. Hic est foedissimorum convitiorum fons, qui 
bus nna interdum. muliebriter in. Latinos, Pontificem, alios- 
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que Principes indulget. Cordatus lector. historiam suis momen- 
tis, non Auctorum affectibus ponderet: Tacitum et Suetonium 
adversus Christum et Christianos iniurios, manibus tamen excuti 
mon patimur. Quo ordine apud posteriores Graecos Romani 
omnes, scimus ; /nna praeterea proprias se odii causas habere 
existimabat , quod Gregorius Pontifex acerrimum .4lexii ho- 
stem Robertum Guiscardum, patrem Boemundi, quem illa etiam 
mirifice insectatur εἰ exagitat, in amicitiam receperat. Ber- 
toldus Constantiensis anno 1084. haec habet. His temporibus 
Constantinopolitanus maximam pecuniam Heinrico quondam 
Regi transmisit, ut Ruodbertum Wiscardum, ducem Calabriae 
et Apuliae, coniuratum militem .domini Papue, in ultionem 
eiusdem Regis bello appeteret. Nam Ruodbertus iam dudum 
fines Constantinopolitanorum invasit, iterumque illud expe- 
ditionem movere disposuit: sed Heinricus acceptam pecuniam, 
non in procinctum contra Ruodbertum, quod iuramento 
promisit , sed ad conciliandum sibi volgus Romanorum im- 
pendit. Cum Urbano deinde Pontifice Alexius in gratiam 
redüt anno 1089. ut. idem Bertoldus habet. Dominus Papa 
Constantinopolitanum ab excommunicatione per legatos suos 
absolvit. Quin ex Casinensi chron. 4. c. 48. colligimus, eum 
postmodum Occidentis Imperium a Paschali Pont. sperare au- 
sum. Alexius imperator strenuissimos ex suo imperio viros 
Romam cum suis litteris misit, quibus se iniuriam ab Impe- 
ratore illatam Pontifici atque Romanis, dolenter audisse si- 
gnilicans, agebat postmodum gratias, eosque laudabat quod 
viriliter illi obstitissent, Atque ob id, si illorum animos 
paratos promptosque sensisset (ut sibi iam dudum nunciatum 
fuerat) velle vel se, vel Ioannem suum, iuxta morem prisco- 
rum fidelium Imperatorum, a summo Pontifice Romae coro- 
nam Imperii sumere. Perum eo redeamus; ut Jnnae fidem 
in is, quae contra nostros scripta reliquit, praestare non lu- 
bet, ita et eorum , quae nostri adversus Alexium pleno hor- 
reo remensi sunt, auctoritatem defugimus':: nam largiter hanc 
Comncnae retulere. gratiam, quod sequentia aliquot loca doce- 
bunt, longum. visum omnia. exscribere. 
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LATINORUM ALIQUOT 
DE ALEXIO COMNENO 
TESTIMONIA. 


Guisizuuvs Traivs oz »z110 saczo Lu.lI. Cir. V. 
Praeerat autem per id tempus Graecorum lLyperio vir ne- 
quam et subdolus, Alexius nomine, cognomine Comutio (Co- 
maenus) dictus. Qui cum esset in imperiali palatio a domino 
Nicephoro, cognomento Bothomath (Botaniaté) qui tunc iu 
sceptris agens principabatur, plurimum honoratus, et Mega- 
domestici dignitate (quem nos maiorem Senescallum appel- 
lare consueviràus) fungeretur officio, ab Imperatore secundus, 
contra dominum et benefactorem suum malitiose recalcitrans, 
quinto vel sexto anno antequam populus noster accederet, 
depulso domino imperium invaserat, et retinere praesumebat 
quod violenter occupaverat. Car. x. Dum vero haec in ca- 
stris aguntur, ecce domino Boamundi nuncius praesens ante 
Ducem astitit, praedicti Principis litteras deferens in haec 
verba: Noveris virorum optime, quod tibi contra feram pes- 
simam et cum homine nequam (Alexio) incumbit negotium: 
cuius propositam est semper fallere, et omnem Latinorum 
nationem usque ad mortem modis omnibus persequi : et quod 
de eo recte sentiam, tuo aliquando approbabitur iudicio, 
novi enim Graecorum malitiam, et odium adversus Latino- 
rum nomen pertinax et obstinatum. Car. xim. Verubtamen 
sicut vir erat (Alexius) subdolus, potens simulare et dissimu- 
lare propositum, missis quibusdam nobilibus ex suis domesti- 
cis ad eundem virum egregium, verbis pacificis ei locutus 
est in dolo, tentans si quoquo modo eum posset decipere. 
Car. xiv. Hic demum plenius innotuit, quod quicquid eis Im- 
perator (4flexiu:) loquebatur, fraus erat et circumventio. 
Car. xix. Quodque Principibus liberaliter contulerat (flexius) 
nec liberalitatis erat nec gratiae, sed timoris desperati, et 
fraudulentae versutiae, Nostris autem in simplicitate spiritus 
et sincera fide incedentibus, vix persuaderi poterat Graeco- 
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rum malitia, et nequam illorum Principis fraus et circum- 
ventio pertinax, maxime cum erga eos tanla liberalitate et 
simulata gratia redundarel. : Car. xx. Sicque quotidie magis 
et magis Graecorum dolus, et fraus Imperatoris (4lezxii) de- 
tegebatur, ita ut iam nemo -esset de Principibus cui non 
esset. manifestum, et luce meridiana clarius, quanto odio pro- 
sequebatur populum nostrum, et omne genus Latinorum ha- 
beret invisum. Car. xxt. Quidquid autem loquebatur (fle- 
ius) dolus erat et circumventio. Li». vit. Car. xx. Fraudes 
enim Imperatoris (4lexii) et eius versutia, quas saepius ex- 
perti fuerunt, declinare iudicabant commodius, ne eius la- 
byrintbis et ambagibus iterum se involverent, a quibus non 
satis facile postmodum possent expediri. Lr. x. Car. xri. At. 
vero idem (4fexius) Imperator, vetusto Graecorum more no- 
strorum successibus invidens, quamvis eos, ut praediximus, 
apud se satis benigne "habuisset, occulte inde per internun- 
cios frequentes in eorum perniciem hostes solicitabat, et ab 
eorum adventu crebris epistolis et. nunciorum discursibus 
reddebat instructiores, eos praemonens, ne tantum populum 
suo periculo libere transire patiantur, ' Vicem scorpionis 
agens, qui cum non sit in facie quod formides, prudenter 
feceris si caudae posterioris declinare poteris maleficium. 
Lis. xit. Car, v. Per idem tempus (anno 1118.) Constantino- 
politanus Imperator Alexius, Latinorum maximus persecutor, 
rebus humanis exemptus est. 

RosznTUs MONACHUS DECERISTI ANORUM PRIN- 
CIPUM PROFECTIONE IN Svn1Am Lis.ll.. Subdolus ita- 
que Imperator (4f/exius) videns crescere castra Dei, et de 
die in diem augmentari, inops animi, erpers sensus, pauper 
consilii, ira vehementi coepit enxiari. Mens enim fraude 
plena semper anxiatur et est solicita, et quod machinatur 
alteri pertimescit sibi semper machinari. In mente Impera- 
toris semper mansit fraudulenta fictio. — Quidquid iuravit 
totum ezinanivit, quia periurii noxam incurrere maluit, quam 
gentem Francorum a suis finibus non elongari. 

Cowxaapus assas UnsrzncENSIS CEBOWY. ANNO 
μοι, Ecce subito murmur exoritur, invisum Imperatorem 
(Alexium) Turcorum potius quam Christianorum parti fa- 
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vere, exploratisque quae circa nos erant, frequemtibas illos 
eontra nos nunciis animare. Hic est inquiunt, perfidus ille 
Alexius, qui domino suo Nicephoro, per quorundam Alaman- 
norum conductitiorum auxilium depulso, Imperium eius usur- 
pavit, ipsosque sui sceleris cooperatores, exilio damnatos ne- 
cari fecit: nuneque se tanti dixit facere Francos cum Turcis 
praeliantes, quanti canes se invicen mordentes. Cum autem 
navigia quisquam conducere tentaret, audivit Caesarem insi- 
dias peregrinis etiam in mari posuisse, multasque dudum 
eodem faeinore naves eum submersisse. Quapropter omnes 
eum maledicebant et anathematizabant, omnes illum linguae 
non Imperatorem , sed traditorem appellabant. Anno 1106, 
invidus et occultus eatenus Ecclesiae persecutor Alexius, diu 
tectam suae perfidiae toxicatam rabiem evaginat: Turcis, qui- 
bus iam nulla vel rara in Oriente regnandi spes remanserat, 
se tutissime conciliat, et o turpissimum facinus! Nicaeam, quam 
olim fidei nostrae turrim, dudumque multo Christianorum 
sanguine comparatam praescripsimus, Solimanni tyranni is 
reddidit: custodias ad prohibendum transitum peregrinis terra 
marique constituit. Cuius classes contra Antiochenos directas, 
ipsi bello ceperunt, et in confusionem Alexii , nasis atque pol- 
licibus omnibus abscissis, unam de scaphis inde onerontes, 
buiusmodi pulmentum eidem reo multorum millium homici- 
dae, transmiserunt. ArnsrenTUSs STapENsI5 eadem fere 
ad verbum habet. Orro Faisrmosessis Cunowic. Lis. 
VIf. Car. X. Alexius Imperator perfidissimus, iamdiu conce- 
ptam corde malitiam celare amplius non valens, cam Turcis, 
qui iam paene desperati erant, turpissime foederatur, eisque 
Nicaeam, multo nostrorum sanguine acquisitam , impiissime 
tradidit. 

Gorrnipus ViTznsIzNSIS Ünnowic. PARTE xvin. 
Constantinopolim pervenerunt, ubi multum dolum et impe- 
dimentum a Rege Alexio perpessi. Tunc Algxius rex Con- 
stantinopolitanus, Christianae prosperitatis adversarius, Tur- 

. €os in desperationem iam positos, in amicitiam suam confoe- 
deravit, eisque turrim Nicaeam, Christianorum sanguine con- 
quisitam , concessit. MaTrruarus Panis 1N HISTORIA 
MATORI ANNO Mxcvi. Alexius antem Imperator Graecorum, 
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vir nequam et subdolus, cum esset in palatio Nicephori de- 
* cessoris sui summus, et princeps militiae, contra dominum 
suum malitiose recalcitrans, quinto vel sexto ante hanc expe- 
ditionem anno, domino depulso imperium invaserat, et inva- 
sum nequiter detinebat. Hic semper propositum habens fal- 
lendi, saepe cum peregrinis verba pacifica loquebatur in dolo, 
suspectam iugiter habens multitudinem cruce signatorum, et 
militiae probitatem. Unde si quandoque nocere cessavit, non 
hoc virtutis extitit, sed timoris. Anno wciir. Tunc Impera- 
tor Alexius, et proditor nequissimus, nostrorum invidens suc- 
cessibus, Turcis infidelibus, per quorum terras peregrioi 
transituri erant, crebras transmisit epistolas, exhortans atten- 
tius, ne tantum Christianorum populum libere transire in 
suam perniciem paterentur. 
MarrTRAE: WeasTMOmNAsTERIENSIS PLORES lli- 
8 TOR. ANNO Mxcv, 'Alexius tunc temporis Graecis imperabat, 
vir quidem subdolus, et nostratibus semper parans cum in- 
sidiis nocumentum. 
ἴφια haec de Alexi moribus vulgo apud Latinos opi- 
nio obtinuit: unus quem ego legerim A1szaTUs Caxoni- 
cus ÀQurnsIs, a Reineccio titulo chronici Hierosolymi- 
tani , sine auctoris nomine editus, commodius de illo non uno 
loco sensit. sic ut alicubi eius apolegetem fere δα: professo 
egerit, Lis. viri. Car. xti. Fecit enim fama in populo Catho- 
lico, quod ipsius Imperatoris (4lexii) occultis et perfidis con- 
is, a comite Reymundo et militibus Turcopolis, deductus 
sit exercitus Longobardorum per deserta et invia et solitudi- 
mes Flaganiae, ut illic a Turcis facile prae fame et siti ex- 
haustus, superatus occideretur. Verum ut a veridicis et no- 
bilibus viris relatum est, nequaquam hoc nefando scelere cul. 
pandus erat. Nam saepius exercitum praemonuit, et edocuit 
solitudines et defectiones, et Turcorum insidias in inviis Fla- 
geniae, et ideo eos non secure et tutos per hanc viam posse 
incedere. Car. x,vii. Imperator (4flezius) universam petitio- 
nem Regis, cum muneribus sibi praesentatis, in bono accepit, 
et de omni suspicione necis Longobardorum, quam adversus 
eum Christiani habebant, iusiurandum in Dei nomine faciens, 
se ercusavit, promittens se deinde omnibus misericordem 





PRAEFATIO. XLIX 


feri, Regem Baldewinum se velle honorarc et amare, In 
eadem legatione ab imperatore decretum est, ut Episcopus 
de Barcinona eum apud Romanum Pont. Peschalem, de tra- 
ditione sibi imposita excusaret. Sed praevaluisse suspiciones, 
ex sequentibus apparet. Car. xvni. Engelradus autem miles 
quidam in lerusalem repertus, muneribus magnis ab Impe- 
ratore honoratus, bona nuncia reportavit, et amicitiam ct 
fidem Regi Baldewino Imperatorem velle observare, et perc- 
grinos non ultra offendere. Sed Episcopus aliquantulum re- 
nisus est Imperatori; propter infidelitatem erga Gallos, quam 
.ab eo extorsit. Quapropter in amaritudine animi Romam 
tendens, ipsum linperatorem' criminatus est in ecclesia Bene- 
ventana, et ideo assumptis litteris ipsius Apostolici, queri- 
monia gravis apud omnes Principes Calliac super ipso lm- 
peratore facta est. 
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AD EIUSDEM FILIA ANNA PORPHYROGENITA PRINCIPE 


FACTUM ET ALEXIAS INSCRIPTUM. 





τ Pioy 6 χοόνος ἀκάϑεχτα καὶ ἀεί τι κινούμενος na- par, 1 
ρασύρει καὶ παραφάρει πάντα τὰ ἐν γενέσει καὶ ἐς βαϑὺ dga- Ven. 1 
νείας καταπογτοῖ, ὅπου μὲν οὐκ ἄξια. . . . πράγματα, ónov' 

*) Hunc titulum habet A, quo omisso, Possinus novum sibi fin- 
xit imseripsitque ΖΙΡΟΦΌΓΟΣ. 2. τὰ add. Κι. ἐς βυ- 


ϑὸν ἀπωλείας Fr. 3. ἄξια 199" A, unde Hoeschel. coni. 

λίϑου, ego λόγου. Fr. ὅσα μὲν oix ἄξια μνήμης, ὅσα dà καὶ 

ἄξια καὶ τά τε. vid. annotat. 

v Fespas praecipiti εἰ asmiduo curru Wuens fert agitque 
secum omnia quae fiunt, et in profundum oblivionis immergit, modo 
levia, modo magna et memorabilia, in lucem, ut in tragoedia est 
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δὲ μεγάλα τὸ καὶ ἄξια μνήμης, καὶ τώ τε ἄδηλα φύων κατὰ 
τὴν τραγῳδίαν καὶ τὰ φανέντα κρυπτόμενος. ἀλλ᾽ ὅ γε 
λόγος τῆς ἱστορίας ἔρυμα καρτερώτατον γίνεται τῷ τοῦ χρό- 
vov ῥεύματι καὶ ἵστησι τρόπον τινὰ τὴν ἀχάϑεκτον τούτου 
ῥοήν, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ γενόμενα πάντα, ὁπόσα ὑπερείληφε, 5 
ξυνέχει καὶ περισφίγγει καὶ οὐκ ἐᾷ διολισϑαίνειν εἰς λήϑης 
βυϑούς. ταῦτα δὲ διεγνωκυῖα ἐγὼ Αννα, ϑυγάτηρ μὲν τῶν 
βασιλέων ᾿Αλεξίου καὶ Εἰρήνης, πορφύρας τιϑήνημά τὸ xai 
γέννημα, οὐ γραμμάτων οὐχ ἄμοιρος, ἀλλὰ καὶ τὸ ἑλληνί- 
Ue» ἐς ἄκρον ἐσπουδακυῖω, καὶ ῥητορικῆς οὐκ ὠμελετήτως 10 
ἔχουσα xai τὰς ᾿Αριστοτελικὰς τέχνας εὖ 'ἀγαλεξαμένη καὶ 
τοὺς Πλάτωνος διαλόγους, καὶ τὸν νοῦν ἀπὸ τῆς τετρακεύος 
τῶν μαϑημάτων nvxácaga, (δεῖ γὰρ ἐξορχεῖσϑαι ταῦτα, καὶ 
οὐ περιαυτολογία τὸ πρᾶγμα, ὅσα ἡ φύσις καὶ 7j περὲ τὰς 
ἐπιστήμας σπουδὴ δέδωκε, καὶ ὃ ϑεὸς ἄνωϑεν ἐπεβράβευσε, 15 
καὶ ὃ καιρὸς φυνεισήνεγκθ,) βούλομαι διὰ τῆσδέ μου τῆς 

ῬΡιχγραφῆς τὰς πράξεις ἀφηγήσασϑαι τοὐμοῦ πατρός, οὐκ ἀξίας 
σιγῇ παραδοϑῆναι, οὐδὲ τῷ ῥεύματι τοῦ χρόνου παρασυρῆ- 
vut καϑάπερ εἰς -πέλαγος ὠμνημοσύνης, ὅσας τε τῶν σκήπτρων 
ἐπειλημμένος κατεπράξατο καὶ ὅσας πρὸ τοῦ διαδήματος χο 
ἔδρασεν, ἑτέροις βασιλεῦσιν ὑπηρετούμενος. 


2. dnoxqumróutvos Fr. «6. ξυνέχεε Fr., ξυνᾷχει A , unde 
Hoeschel. ξυγάγει dedit. γ. δὲ add. Fr.  Ἰτῶν add. Fr. 
9. οὐ add. Fr. 11. xai τοὺς Πλάτωνος διαλόγους om. Fr. 


13. χαύιερ tavroloyía A, Hoeschel coni, εἰ xai περιαυτολογία, 
Jacobs. ad Achill. Tat. p/71o κἂν περιαυιολογία, quod ego dedi, 
. habet Fr. : 





protrahens occulta et illustria tenebris obruens. sed rerum gestarum 
marratio, velut moles firmissima temporis torrenti opposita, Inhibet 
quodammodo praecipitem eius lapsum, ac quaecunque gesta sunt, 
dorm. quidem memoriam accepit, retinet. servatque nec oblivione 
leleri sinit. haec cum reputassem ego Anna, imperatorum Alexii et 
lrenes filia, in purpura nata et educata, qnae non solum non expers 
sum litterarum, verum etiam perfectae graeci sermonis facultati stu- 
dui , nec chetoricas exercitationes neglexi, et Aristotelis artes Plato- 
nisque. dialogos enter legi, ac mentem disciplinarum quadHivio 
i, (res enim poscit, nec gloriandi causa facio, ut palam e. 
em, quae vel ingenio et litterarum studio debeo, vel divinitus 
accepi, vel rerum opportunitate nacta sum) decrevi res ἃ patre meo 
juae sane non merentur, ut silentio damnatae temporis flu- 
exponere, tum 
quas imperium adeptus peregit, tum quas ante priucipatum aliorum 
imperatoram auspiciis gessit. 
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2. Ταύτας δὲ λέξουσα ἔρχομαι, οὐχ ὡς ἐπίδειξίν τινα 
τῆς περὲ λόγους ποιουμένη ἀσκήσεως, ἀλλ᾽ ὡς ἄν μὴ πρᾶ- 
γμα τηλικοῦτο τοῖς ἔπειτα γενησομένοις καταλειφϑείη ἀμάρ- 
τυρον" ἐπεὶ καὶ τὰ μέγιστα τῶν ἔργων, εἰ μή πως ἄρα 

5 διὰ τῶν λόγων φυλαχϑείη καὶ τῇ μνήμῃ παραδοϑείη, τῷ 
τῆς σιωπῆς ἀποσβέννυται σκότῳ. ἦν γὰρ ὃ ἐμὸς πατήρ, ὡς 
αὐτὰ τὰ πράγματα ἔδειξον, ἐπιστάμενος ἄρχειν καὶ ὑπεί- 
xu», ἐς ὅσον χρή, τοῖς ἄρχουσιν. ἀλλὰ καὶ τὰς ἐκεί- 
»ov πράξεις προελομένη συγγράφειν, δέδοικα $3 ὑφορμοῦν 
lore χαὶ ὑποτρέχον, μή ποτε λογίσαιτό τις τὰ τοῦ ἐμοῦ 
πατρὸς συγγράφουσαν τὰ ἑαυτῆς ἐπαινεῖν, καὶ ψεῦδος 
'üna» δόξῃ τὸ τῆς ἱστορίας πρᾶγμα καὶ ἐγκώμιον ἄντι- 
xovc, si τι τῶν ἐχείνου ϑαυμάζοιμι' εἰ δέ που αὐτὸς 
ἐνέγκοι καὶ τὸ πρᾶγμα βιάζοιτο, ὥστε καϑάπτεσϑαί τι xai 
τϑτῶν ἐκείνου, οὐ dv ἐκεῖνον, ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν πραγμάτων 
φύσιν, δόῶμκα πάλιν τοὺς φιλοσχώμμονας, μή μοι τὸν 
τοῦ Nos Χὰμ ἐπενέγχοιεν ἐποῖ .. alus... ἅπαντες πρὸς 
ἅπαντα, καὶ οὐ καϑορῶντες τὸ καλῶς ἔχον ὑπὸ βασχανίας 
καὶ φϑόνου, καὶ τὸν ἀναίτιον καϑ' Ὅμηρον αἰτιόων- 
λοται. ὅταν γάρ τις τὸ τῆς ἱστορίας ἦϑος ἀναλαμβάνῃ, ἐπι-Ῥ.3 
λαϑέσϑαι χρὴ εὐνοίας καὶ μίσους καὶ πολλάκις κοσμεῖν τοὺς. 


σα À, 





λέξουσα suppl. Crosius, λέξασα male Hoeschel. 
διὰ τὴν A, suppl Hoeschel. — 17. Ita À, non 

edidit. fortasse leg. ἐποφϑαλμιέσαντες πρὸς ' 
. ἅπαντα À, non ἅπαμεας, ut apud Hoeschel. 
ἔχον ..... vla καὶ φϑόνου A, suppl. Hoeschel. 50. γὰρ εἰς 
τὸ A, em. Hoeschel. totus locus ὅταν — ἐγὼ δὲ desumtus 
ad verbum e Polyb. I, τή. 











2. Haec autem non eo consilio scriptura sum, ut eruditionis 
meae specimen aliquod edam, sed ne tantarum rerum memoria po- 
steri careant, cum vel maxima facinora, nisi litteris tradita memo- 
riae commendentur, in silentium tenebrasque abeant. erat enim pa- 
ter meus, ut ex rebus ipsis apparuit, et imperandi peritus et impe- 
rantibus, quatenus fas est, obsequendi, sed cum facta illius enar- 
randa mihi sumserim, offensionem reprehensionemque vereor: ne 
quis forte patris res enarrantem domesticae me gloriae servire putet, 
ἃς historiam plane pro commento habeat et manifesta laudatione, sà 
quid ab eo gestum admirata fuero. sin autem ipse adegerit resque 
postulaverit, ut reprehenderem nonnihil, non illius quidem -caut 
ed ob rerum indolem, rursus vereor, ne maledici iu. me Chami 
Noe filii, exemplum impingant, invidia quidvis insectantes, nec 
(uid deceat prae livore obirectandique libidine animadvertentes, 
etiam culpae expertem, ut Homerus ait, culpent. etenim qui histo- — 
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ὄχϑροὺς τοῖς μεγίστοις ἐπαίνοις, ὅταν αἱ ἡράξεις ἀπαιτῶσι 
τοῦτο, πολλάχις δὲ ἐλέγχειν τοὺς ἀναγκαιοτάτους, ὅταν αἱ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων ἁμαρτίαι τοῦϑ᾽ ὑποδεοιχνύωσι. διόπερ 
V.aobrs τῶν φίλων καϑάπτεσϑαι, οὔτε τοὺς ἐχϑροὺς ἐπαινεῖν 
ὀκνητέον. ἐγὼ δὲ καὶ τούτους κἀκείνους, καὶ τοὺς πληττο- 5 
μένους ὕφ'᾽ ἡμῶν καὶ τοὺς ἀποδεχομένους ἡμᾶς, παραμυϑη- 
σαίμην ἂν ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν καὶ τῶν ἑωρακότων 
τὰ πράγματα, αὐτούς τὸ καὶ τὰ πράγματα μαρτυραμένη. 
δνίων γὰρ Tiv νῦν ὄντων ἀνθρώπων οἱ μὲν πατέρες, οἱ δὲ 
πάπποι ἐγένοντο οἱ τούτων συνίστορες. το 
8. Μάλιστα δὲ εἰς τὴν ἱστορίαν ἐλήλυϑα τῶν τοῦ πα- 
τρὸς πράξεων ἐκ͵ τοιᾶσδε αἰτίας. ἐμοὶ ἀνὴρ ἐγένετο κατὰ 
νόμους συναφϑεὶς ὃ Καῖσαρ Νικηφόρος, εἰς τὴν τῶν Βρυ- 
ἐγγίων σειρὰν ἀγαγόμενος, ἀνὴρ καὶ κάλλους ὑπερβολῇ xai 
συνέσεως ἀκρότητι καὶ λόγων ἀκριβείᾳ μαχρῷ τοὺς κατ’ αὐτὸν κΆ 
ὑπερβάλλων. ϑαῦμα γὰρ ἦν ἄντικρυς καὶ ὁρώμενος xai 
ἀχροώμενος. καὶ ἵνα μὴ ὃ λόγος τῆς λεωφόρου ἐκτρέποιτο, 
τὸ παρὸν τῶν ἐφεξῆς ἐχώμεϑα. ἢν μὲν οὖν ἐν πᾶσεν ἐπι- 
φανέστατος, συνεστράτδυσε δ᾽ Ἰωάννῃ τῷ αὐτοχρίώτορε ἐμῷ 
Ρ,Α ἀδελφῷ καὶ κατ᾿ ἄλλων μὲν βαρβάρων .. . . . . . . ἔχοντι )ο 
τὴν ᾿Αντιόχου πόλιν. ἀλλ᾽ ὃ ys Καῖσαρ οὐκ εἰδὼς ἀμελεῖν 


2. δὲ ἐλέγχειν A. cum Polybio, δ' ἐλέγχειν Hoeschel. 3. 
τοῦς radit. A, unde lacobsius 1.1. τοῦτο xaSuztodtixy. , 
recius Hoeschel. τοῦϑ᾽ ὑποϑεικν. quod Polybii est. 6. ἐφ' 
ἡμῖν A, em. Hoeschel. 8. μαρτυρουμένη Hoeschel., μαρ- 
τυραμένῃ À. 17. καὶ: an ἀλλλ — 2o. indicavi lacunam. 


rici partes suscepit, eum oportet, odii pariter ac studii immemorem, 
hostei saepe maximis laudibus ornare, ubi id facta eorum exigunt , 
saepe etiam reprehendere necessitate coniunctissimos, cum admissa in 
rebus susceptis peccata iubent. quapropter et accusandi sunt amici 
εἰ inimici sine cunctatione laudandi. ego vero utrosque, et offensos a 
me εἰ quibus placuero, acquiescere iubeo in rerum ipsarüm easque 
spectantium testimonio, quo usa sum. aliquot enim, qui nunc sunt, 
hominum vel patres vel avi suis illa oculis viderunt. 

3. Maxime autem, ut patris mei res gestas conscribend 
rem, haec me causa impulit. maritus mihi fuit legitime coniunctus Ni- 
Caesar, e Bryenniorum stirpe oriundus, vir et formae pme- 
et consilii vi et accurata doctrina aeq . 
apirificus. prorsus homo erat, sive spectabatur sive audiebatur, sed. 
me oratio a via delleciat, iam quod propositum est, dicamus. is igi- 
tur cum inter omnes tantopere praestaret, imperatori Iohanni, fratri 
Tneo, operam navavit ju expeditiopibus, quas cum in alios barbaros, 
tum adversus illos, qui Antiochlam tenent, suscepit. at Caesar, qui 

























PRAEFATIO. — 3 


τοῦ Aóyov καὶ d» κόποις xai πόνοις, συνέγραφα μὲν xai XE" 
ἄττα συγγράμματα μνήμης καὶ λόγου ἄξια, προείλετο δὲ μάλι- 
στα τὰ κατὼ τὸν ᾿“λέξιον τὸν αὐτοκράτορα Ρωμαίων καὶ ἐμὸν 
πατέρα συγγράψαι ἐξ ἐπιταγῆς τῆς βασιλίδος, καὶ ἐν βίβλοις 

5 ἐνθεῖναι τὰς πράξεις τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἐν ᾧπερ ὃ καιρὸς 
᾿ἐδίδου τούτῳ, τῶν ὅπλων καὶ τοῦ πολέμου βραχύ τι dnal- 
λαγέντι, ἐπιβλέψαι πρὸς συγγραφὰς καὶ λογικούς τινας πό- 
xov. καὶ δὴ καὶ ἤρξατο τῆς συγγραφῆς, εἰς τοὺς ἀνέκαϑεν 
ἐνενέγχας χράγους τὸν λόγον, τῷ τῆς δεσποίνης ἡμῶν xdv 
τοτούτῳ ὑπείκων προστάγματι, ἀπὸ 4“ιογένους τοῦ αὐτοχράτο- 
ρος Ῥωμαίων ἀρξάμενος καὶ καταβαίγων εἰς αὐτὰν ἐκεῖνον, 
περὶ οὗ τὴν πρόϑεσιν ἐποιήσατο. τότε γὰρ καὶ ἀνθοῦν εἶχεν 

ὃ χρόνος τὸν ἐμὸν πατέρα μειράκιον παραχγείλαντα, τὰ γὰρ 
πρὸ τοῦδε οὐδὲ μειράχιον ἦν καὶ οὐδὲν ὃ τι καὶ ἄξιον συγ- 
«γραφῆς αὐτῷ πέπρακτο, εἰ μή τις ἐγκωμίου λόγον καὶ τὰ 
παιδικὰ αὐτῷ ϑήσοιτο. ὃ μὲν οὖν σκοπὸς τῷ Καίσαρι τοιοῦ- 
τος, eic ἡ τούτου συγγραφὴ βούλετωι" οἱ μὴν τὰ τῆς ἐλπί- 
dog ἐχβέβηκεν, οὐδὲ τὴν ἱστορίαν πῶσαν ἐτελφώσατο, ἀλλὰ 
μέχρε τῶν χρόνων τοῦ αὐτοχράτορος Νιχηφύρου τοῦ Bora- 
φονγειώτου τὸν λόγον ἐφελχυσάμενος, ἐχεῖσε τοῦ συγγράφειν 


1. da τὰ συγγράμματα A, core. Crusius. 5. lego dx: 
γαι. 8. Boa .. τι A, suppl. Hoeschel, praeeunte Cru 
10. ἀπὸ dio . .. . τοῦ αὐτοχρ. A, nomen suppl Crusius, ει. 
ἐκεῖνοις A, corr, Hoexhel 12. πρόϑεσιν À, noy qupd Hoe- 
schel. dedit πρότασιν. lege ὑπόϑεσιν. 13. τὸ γὰρ Meeschel., 
τὰ γὰρ A. — 15. ἐγκωμίου λόγον A, quod Hoeschel. male niu- 
tavit in ἐγχώμιον λόγου. 16. ϑήσαιτο A, corr. Hoeschel. 
19. Βοταγιάτου A, correxi. 





me inter belli quidem labores litleris carere posset, cum alia non- 
mulla scripsit luce laudeque digna, tum polistimum , iubente Augu- 
sta, Alexii imperatoris Romanorum meique patris gesta enarrare lit- 
terisque tradere constituit, siquando, armorum bellique contentione 
paulisper intermissa, animum ad scribendum litterasque tractandas 
convertere liceret iamque rem aggrewus erat, et altius ἃ Diogene, 
Romamorum imperatore, initio repetito, (nam hac quoque" In re vo- 
luntati dominae nostrae obsecutus erat,) ad illum Ipsum descendebat, 
de quo scribere sibi proposuerat. illo nimirum lnperante, pater meus 
primam adolescentiam ingressus est. mam antea pe adulescens quidem 
erat, nequo quidquam memoratu dignum gessera; nisi quis laudandi 
argumentum etiam e puerilibus nujjs petendum existimet. hoc igitur 
Caesaris consilium erat, ut eius historia siguificat. verum spes eventu 
caruit, nec opus abiolvit; sed marratüoue ad tempora Nicephori 
Bptanialae perdueta, ibi scribere desiü. nam ultra progredi eum 
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P.5émascaro, περαιτέρω τοῦ καιροῦ μὴ διδόντος προκόψαι τὴν 
συγγραφήν, ζημέαν μὲν τοῖς ὑπὸ τὴν συγγραφὴν πράγμασιν 
περιποιησαμένου, ἡδονὴν dà ἀποστερήσαντος τοῖς ἀναγινώ- 
σχουσι. διὰ τοῦτο αὐτή, ὅσα τῷ ἐμῷ πατρὶ πέπρακτο, συγ- 
γράψασθαι προειλόμην, ἵνα μὴ τοιαῦτα ἔργα τοὺς ἐς ὕστε- 5 
ρὸν παραδράμῃ. οἵαν μὲν yàg εἶχον τὴν ἁρμονίαν, ὁπόσην 
δὲ τὴν χάριν οἱ τοῦ Καίσαρος λόγοι, ἴσασιν ἅπαντες οἱ τοῖς 
ἐκείνου ἐντετυχηκότες συγγράμμασιν. ἀλλὰ μέχρι τούτου 
ἐλϑών, καϑάπερ εἶπον, καὶ τὸ σύγγραμμα σχεδιάσας καὶ 

νι ἡμιτελὲς ἐκ τῆς ὑπερορίας κομίσας ἡμῖν, συναπεκόμισεν, vo 

οἴμοι, καὶ ϑανάσιμον νόσημα, τάχα ἐχ τῆς ἀπείρου xaxona- 
ϑείας, τάχα ἐκ τῶν συχνοτέρων στρατηγημάτων, τάχα ἐκ 
τῆς ὑπὲρ ἡμῶν ἀφάτου μερίμνης" μέριμνα γὰρ ἔμφυτος 
καὶ πόνοι ἀνένδοτοι" πρὸς δὲ καὶ ἀέρων ἀνωμαλίαι τε καὶ 
καχότητες ποτήριον αὐτῷ ϑανάσιμον ἐκεράσαντο. ἔγϑεν uivib 
γὰρ εἰς Σύρους καὶ Küuxag δεινῶς νοσῶν ἐἔξεστράτευεν" εἶτα 
κἀκεῖθεν Συρία τοῦτον μὲν ἀπέδωκεν ἀρρωστοῦντα Κίλιξι, 
Κλικὸς δὲ Παμφυλίοις, Παμφύλιοι δὲ τοῖς Αυδοῖς καὶ ἡ 
4dvóía τῇ Βιϑυνίᾳ καὶ ἡ Βιϑυνία τῇ βασιλίδε τῶν πόλεων 
καὶ ἡμῖν, ἔξῳδηκότα ἤδη τὸ σπλάγχνον ἐκ τῆς πολλῆς κακο- λο 
ὁπαϑείας. καίπερ dà οὕτως ἔχων ἀσϑενείας xai ϑέλων τὰ 
συμπεσόντα οἱ ἐχτραγῳδεῖν, τὸ μὲν ὅτε νοσῶν οὐκ ἠδύνατο, 








& ἀνώδικοι Δ, em. Craius — 16. ἐξεσεράτευον A, em. οο- 
el. 17. Küsf: add. Hoeschel. — 23. ὅτε: lege ἅτε. 





tempus non sivit: quod et rebus, quas tractaturus erat, detrimento 
fuit, et lectores voluptate privavit. quamobrem ipsa, quae pater meus 
gesserit, conscribere suscepi, ne tantae res posteros fugiant. nam quanta 
concinnitate quantaque suavitate futurae fuissent Caesaris bistoriae, 
omnes norunt, qui scripta illius legerunt. verum cum eo pervenisset 
qno dixi, et exaratos imperfectosque libros peregre nobis adferret, 
simnl, heu mihi, mortiferum adferebat morbum, sive ex innumeris 
miseriis contractum, sive ex crebrioribus militiae muneribus, sive 
ex incredibili cura nostri. cura. enim ea penitus inbaerebat, nec a 
laboribus remissio dabatur. praeterea etiam coeli inaequalitas atque 
intemperies letale ipsi poculum miscebant. illinc enim, licet graviter 
aegrotans, ad bellum adversus Syros et Cilices profectus est. Syria 
autem infirmum valetudine eum reddebat Cilicibus, Cilices Pamphy- 
lis, Pamphylii Lydis, Lydia Bithyniae et PÉbynia reginae urbium 
jue nobis, tumefactis iam ex mulla ia visceribus. in tanta 
Mem valetudinis infrmitate cum nihilominus vellet, quae in ex- 
peditione sibi acciderant, miserabiliter describere, tum morbo fag- 

















PRAEFATIO. 9 
τὸ dà ὅτε καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐκωλύετο, ὡς μὴ τὸ τραῦμα dyor- 
ἔοι διηγούμενος. 

4. Ἐγὼ δ' ἐνταῦϑα .... μένη, σχοτοδίνης ἐμπίπλα- 
μαι τὴν ψυχὴν καὶ ῥείϑροις δαχρύων περιτέγγω τοὺς ὀφϑαλ- 
Βμούς. ὦ οἷον ἡ Ῥωμαίων ἀπόλωλε βούλευμα" ὦ πείρας μὲν 
ἐἰχριβεστάτης περὶ τὰ πράγματα καὶ ὅσην ἐκεῖνος συνείλοχϑδ" 
λόγων δὲ ἐπιστήμης, ποικίλης δὲ σοφίρις, λέγω δὴ τῆς ϑυραίας 
καὶ τῆς ἡμετέρας αὐλῆς " ἢ καὶ χάριτος ἐπιτρεχούσης τοῖς μό- 
λεσι καὶ εἴδους οὐκ ἀξίου τυραννίδος, ὡς τινες λέγουσιν, ἀλλὰ 
τὸ καὶ ϑειοτόρας καὶ κρείττονος. ἔγωγ᾽ οὖν πολλοῖς ἄλλοις προσ-- 
ὠμιλήκειν δεινοῖς ἐκ μέσων τῶν πορφυρόϑεν σπαργάνων, ὡς 
οὕτως εἰπεῖν, καὶ τύχαις ἐχρησάμην οὐκ ἀγαϑαῖς, εἰ μή τις 
ϑεῖτο τύχην οὐκ ἀγαθὴν καὶ προσμειδιῶσάν μοι τήν τα γει- 
γαμένην. αὐτὴν xai τὸν τεχόντα τοὺς αὐτοκράτορας, καὶ τὴν 
τό πορφύραν ἐφ᾽ ἧς ἐβλάστησα" τὰ γὰρ ἄλλα φεῦ τῶν xvud- 
τῶν, φεῦ τῶν ἐπαναστάσεων. Ὀρφεὺς μὲν οὖν Gov καὶ 
λίϑους ἐκίνει καὶ ξύλα καὶ τὴν ἄψυχον ἁπλῶς φύσιν, Τιμό- 
ϑεος δὲ ὃ αὐλητὴς τὸν ὕρϑιόν mors ᾿Αλεξάνδρῳ αὐλήσας, 
εἰς τὰ ὅπλα παραχρῆμα καὶ τὸ ξίφος ἐκένει τὸν Μακεδόνα * 
λοτὼ δέ γε κατ᾽ ἐμὲ διηγήματα οὐ τοπικήν τινα κίνησιν, οὐδὲ p, ; 
πρὸς ὅπλα καὶ μάχην, ἀλλ᾽ ὃς δάκρυα τὸν ἀκροατὴν συγκι- 


1. ἀνήξον A, ἂν ῥήξοι coni. Hoeschel., ego ἀναρρήξοι, lenissime 
Naekius dvoífos, quod restitui. 3. supple γενομένη. vid. 
annotationes. Hoeschel, coni. τούτων μεμνημένη. 15. dg" ἧς 
coni. Hoeschel. 


ctus id exsequi non poterat, tum quia a nobis prohibebatur, ne vul- 
nus narrando renovaret. . 

4. Mibi vero, cnm in narratione huc progressa sum, caligine 
obducitur animus et lacrimarum vi oculi opplentur, o qualem res 
publica Romana perdidit consiliorum auctorem! o quam accuratam 
rerum experientiam ille et quantam sibi paraverat! quanta litterarum 
cognitione erat variaque eruditione, et externam dico et nostratem ! 
quanta denique gratia toto corpore diffusa, et forma non rege modo, ut 
aiont, digna, sed divinam adeo spirante maiestatem ! multis equidem 
aliis calamitatibus a mediis, ut ita dicam, incunabulis regiis conflictata 
sum et rebus usa adversis; modo ne quis pro adversa mihique non 
arridente fort: ducat, quod et genitrice ipsa et patre imperatori- 
bus in purpura nata sum. reliqua quod attinet, vae mihi, quanti 
malorum fluctus impet ie subeundi erant! Orpheus quidem can- 
tando et saxa jt et silvas sensu prorsus carentem naturam, 
^Timotheusque tibicen, cum orthinm quod vocant coram Alexandro 
quondam moduleretur, adeo commovit Macedonem, ut arma ceufe- 
sim et gladium arriperet: calamitatum autem mearum enarratio non 
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vjstt , καὶ vx αἰσϑητικὴν μόνον, ἀλλὰ xai ἄψυχον φύσιν 
εἰς πάϑος καταγαγκάσῃ. τὸ μέντοι πάϑος τὸ περὲ τὸν Καί- 
σαρα καὶ ὃ κατ' αὐτὸν ἀνέλπιστος ϑάνατος αὐτῆς μου καϑί- 
eo τῆς ψνχῆς καὶ ἐς βάϑος τὸ τραῦμα εἰργάσατο, καὶ 
ἡγοῦμαι τὰς προειληφυίας συμφορὰς πρὸς ταύτην τὴν ἄπλη- 5 
στον συμφορὰν ψεκάδα ὡς ὄντως πρὸς ὅλον ᾿Ατλαντικὸν πέ- 
λαγος ἢ τοῦ ᾿Αδριατιχοῦ πελάγους τὰ κύματα" μᾶλλον dé, 
ὡς ἔοικεν, ἦσαν ἐκεῖναι τούτων προοίμια, καί με προκατε- 
λάμβανεν ὃ καπνὸς τοῦ καμινιαίου τούτου πυρὸς καὶ ὁ καύ- 
σῶν ἐχεῖνος τῆς ἀρρήτου ταύτης φλογώσεως καὶ τὰ καϑ'το 
ἡμέραν πυρὸς τῆς ἀφάτου πυρχαϊᾶς. ὦ πυρὸς ἄνου ὅλης 
ἐποτεφροῦντος, πυρὸς ἐν ἀπορρήτοις δᾳδουχουμένου καὶ 
Υ. ἡ καίοντος μέν, μὴ καταφλέγοντος δέ, καὶ τὴν καρδίαν μὲν 
ποριφρύγοντος, δόξαν δὰ παρόχοντος, ὅτε οὐ συνεφρύγημεν, 
καίτοι μέχρις ὀστέων καὶ μυελῶν καὶ μερισμοῦ ψυχῆς τὰς τῇ 
πυφακτώσεις δεξώμενοι. ἀλλὰ. γὼρ ἐμαντῆς αἰσϑώνομαι δεὼ 
ταῦτα παρενηνεγμένης τοῦ ngoxetuévow, καὶ ὃ KaleáQ μοι 
ἑπιοτὰς καὶ τὸ τοῦ Καίσαρος πένϑος πένϑος μοι ἐπόσταξε 
διωλύγιον. ἀποψήσασα οὖν τὸ δάκρυον τῶν ὀμμάτων καὶ 
Ρ.ϑ ἐμαυτὴν ἀναλεξαμένη τοῦ πάϑους, τῶν ἑξῆς ἕξομαι, dinláao 
xarà τὴν τραγῳδίαν χερδαίνουσα δάκρυα, οἷον ἐπὶ συμφορᾷ 
δι rreveyeáaust 6. ὄντας A, em. Hoeschel. 13. καρ- 


di... .. περιφρ. A, suppl. Hoeschel. 18. τὸ : τῇ Δ, corr. 
Moeshel "ig. ἅπαν. ν ασα A, suppl Crus. — 0 


e loco quidem ullo modo, nec ad arma pugnamve, sed ad lacrimas 
audientem commoveat, neque solum sensu praeditam , verum etiam 
inanimatam naturam ad misericordiam adigat at vero ille de Caesare 
dolor et inopinata eius mors ipsum animum meuma teti 
vulnus inflizit. priora mala, huic ingenti casui collata , 
tae instar habeo ad totum Atlanticum Oceanum vel 






it et altum 
ofecto gut- 
iatici maris 
fuit, meque 





flamma rnetrarit et animam a corpore paene divellerit. at sentio 
me vi 





PRAEFATIO. 1I 


συμφορᾶς μεμνημένη. τὸ γὰρ sig μέσον προϑεῖναι τοιούτον 
βασιλέως ὑπόϑεσιν καὶ τοσούτου πρὸς ἀρετὴν ἀνάμνησίς ἔστε 
καὶ τῶν xaz' ἐκεῖνον ϑαυμάτων, ἅπερ xduà πρὸς δάκρυα 
ϑερμότατα χαταφέρει, μετὰ πάσης τῆς οἰκουμένης δαχρύου.- 
ὅσαν. τὸ γὰρ ἐκείνου μεμνῆσϑαι καὶ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν εἰς 
μέσον ἄγειν duo uà» ϑρήνων ὑπόϑεσις, τοῖς ἄλλοις dà 
ζημίας ὠνώμνησις. ἀρκτέον τοίνυν ἐνθένδε τῆς ἱστορίας τοὐ- 
μοῦ πατρός, ὅϑον καὶ ἄρχεσϑαι ἄμεινον" ἄμειγον δὲ ὅϑεν 
σαφέστερός τὸ xai ἱστορικώτερος ὃ λόγος γενήσεται. 


que praeclara indole vitam in medium profero, redit etiam admira- 
bilium eiusdem virtutum memoria, quae mihi lacrimas fervi: 
affert, toto terrarum orbe collacrimante. nam illius me 
perii eius imaginem exhibere non solum mihi lamenta: 
praebet, verum etiam reliquos communi. (turae admonet sed in- 
choanda hístoria patris mei hinc est, unde inchoare praestat; prae- 
stat autemn, unde certior atque ad cognitionem aptior narratio fu- 
tura est. 
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ARGUMENTUM. 


Mlexius quatuordecim annos natus, Diogenis Homani contra 
Turcas expeditioni interesse cupit. sub Michaele Duca cum impcrio 
ad Urselium. debellandum proficiscitur (ι). i$.  Tutacho captus , 
Alexio traditur, quí Amasenos rogat , ut pactam proditionis merce- 
dem solvant (3). turbas inde ortas callide componit. Urseliumque 
Cpolin adducit (3. — Nicephorus Bryennius imperium affectat. misere 
rimus satus militiae romanae. Alexius ab imp. Nicephoro Bota- 
niate contra illum mittitur (4). utriusque ducis comparatio. proe- 
lium ad Calauram(5 Bryenniani fusi, dux ipse capitur (δ). Ba- 
silacio regnum itidem appetente, belli cura Alexio committitur (7). 
proelium nocturnum (8). Dasilacius Thessalonicam fugit, ubi paullo 
post Alexio deditus, a Botaniatae ministris excaecatur. Alexius 
Sebast titulo auctus (9). Hobertus Normannus bellum: adversus Bo- 
manos molitur. eiusdem patria, genus, mores (10). e latrons fit 
gener Gulielmi Mascabelis, quem in vincula missum oculis pri- 
vat (11). eius me potitus, dux fit Lonyibardiae atque ipsum 
imperium appetit. ne belli causa deesset, Preudomichaelem mo- 
machum subormat (va). popa, cum Henrico Germania vege diui- 
dens, foedus cum Roberto init (13) eius filius. Boémundus Aulo- 
nem occupat. interim ipse naves et milites parat (4).  Baul legatus 
Cpoli reversus bellum dissuadet (15). tamen Robertus Brundusie 
Dyrrachium solvit. Corypho urbs capta. Georgius Monomachatus , 
dux lilyrici, Alerio rerum iam potito auxilia denegat (16). 





B3 rn Ὁ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος καὶ ἐμὸς πατὴρ καὶ πρὸ τοῦ τῶν 
V.2owjnrowv ἐπειλῆφϑαι τῆς βασιλείας μέγα ὄφελος τῇ βασι- 


AAERLAZ «4 om. A. 1. Ὁ om. A. 


[E Yoperator. Alexius, pater meus, eliam ante susceptum im 
perium maguo rebus Romanis praesidio fuit. etenim. stipendia facere 
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λείᾳ Ῥωμαίων γεγένηται. ἤρξατο μὲν γὰρ στρατεύειν ini 
Ῥωμανοῦ τοῦ “ιογένους. ϑαυμαστός τις γὰρ ἐφαίνετο ἐν τοῖς 
κατ᾽ αὐτὸν καὶ φιλοκινδυνότατος. οὗτος γὰρ τεσσαρεσκαιδε- 
κάτου ἔτους ὧν κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ συγεχστρατεύειν ἠπείγοτο 
51g βασιλεῖ “Πογένεε κατὰ Περσῶν βαρυτάτην ἄγοντι στρα- 
Tuy, καὶ dnó ys τοῦδε δρμήματος ἀπειλὴν κατὰ τῶν βαρβώ- Β 
ρων ἐμφαίνων καὶ ὡς εἰ συμπλακήσεται τοῖς βαρβάροις, τὸ 
ξήρος αὑτοῦ μεϑύσει ἀφ᾽ αἵματος" οὕτως ἦν φιλοπόλεμος 
6 νεανίσκος. ἀλλὰ τότε οὐκ ἐπεχώρησεν ὅ αὐτοχράτωρ Διο- 
Ἰογένης αὐτῷ ξυνέπεσθαι, ἅτε πάϑους καταλαβόντος τὴν μη- 
τέρα βαρυτάτου. ἐθρήνει γὰρ τὸ τηνικαῦτα ϑάνατον τοῦ 
πρωτοτόκου υἱοῦ Μανουήλ, ἀνδρὸς μεγάλα καὶ ἀξιώγαστα 
ἔργα ἐνδεδειγμένου τῇ τῶν Ῥωμαίων ἀρχῇ" καὶ ἵνα μὴ 
ἀπαραμύϑητος εἴη ἐκείνη, τὸν μὲν ἐῶν υἱέων μηχέτι γινώ- 
τὔσχουσα οὗ κατορύξειε, τὸν δὲ ἀποστόλλουσα ἐν πολέμοις xai C 
δεδοικυῖα, μή τι ἀπαίσιον συναντήσῃ τῷ νεανίσχῳ καὶ οὐδ᾽ 
οἵ γῆς πεσεῖται ἐπιγνώσεται, διὰ ταῦτᾳ ὑποστρέψαι πρὸς 
τὴν μητέρα τὸ μειράκιον ᾿Αλέξιον κατηνάγκασε. καὶ τότε μὲν 
ἀπελείφϑη xai ἄκων τῶν συστρατευομένων, ἀλλ᾽ 0 γε ἐφεξῆς 
λοκαιρὸς πέλαγος ὑπανέφξεν αὐτῷ τῶν ἀνδραγαϑημάτων. dn 
γάρ τοι τοῦ βασιλέως Πῆιχαὴλ τοῦ Δούκα μετὰ τὴν τοῦ 


᾿. γὰρ om. A. — 2. τις add. G, ϑαυμαστόν τὲ γὴρ ἐγένετο A. 
3. τεσσαρεσκαίδεκα [tov Θ, ἔτος τεσσαρεσχαιδέκατον γὰρ ἄγων 
à. 6. ὁρμήματος Α, μηνίματος P, μήματος G. ^ 8. αὐτοῦ 
om. G. 9. ἐπεχώρησεν Ὁ, ἐξεχώρησεν ΡῬΆ. 15. πολέμῳ G. 
16. συναντήσῃ À, συναντίσοι P, συναγτήσοι G. 0. τῶν add. 
A, αὐτῷ ἀνδραγαϑησύνης G. 


Diogene Romano imperante coepit. mire enim inter aequales ezcelle- 
bat et δὰ pericula promtissimus erat. namque decimum quartum eo 
lempore annum agens, imperatorem Diogenem, expeditionem in Per- 
325 Vravisinam suseipientem, comitari cupiebat, vel hoc ipso desiderio 
terribilem barbaris animum prodens significansque , se, ubi pugnae 
copia foret, gladium sanguine eorum madefacturum esse. adeo flagrabat. 

ignandi cupiditate adolescens. verum tum ei non peri imperator 

iogenes, ut se comitaretar; quippe matrem Alexii dolor afllixerat 
gravissimus. lugebat enim ea tum casum filii natu maximi Manuel 
qui rebus praeclare gestis de imperio Rofuano optime meruerat. ita- 
que ne omni solatio mater destitueretur, si filiorum alterum ubi 
sepeliret adhuc incerta, alterum jn proelia dimittere vererique de- 
beret, ne quid ei accideret et, ubi locorum periisset, ne rescisceret. 
quidem: eam igitur ob causam Diogenes Alexium. puerum ad ma- 
irem redire coegit. ac tum quidem is, licet invitus, commilitones 
valere iussit; tempus autem insequens amplissimum ei campum 
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Διογένους βασιλέως καθαέρεσιν, ὅσος ἦν εἷς ἀνδρείαν, παρέ- 
dere τὰ κατὰ τὸν Οὐρσέλιον πράγματα. ἦν μὲν γὰρ οὗτος: 
D Κελτὸς ἀνέκαϑεν τῇ στρατιᾷ Ῥωμαίων κατειλεγμένος, εἰς dà 
μέγα τύχης ἐξογχωθεὶς καὲ δύναμιν συναϑροίσας ἀμφ᾽ αὐτὸν 
καὶ στρατιὰν ἀξιόλογον, τῶν μὸν ἐκεῖϑεν ὄντων ὅϑεν καὶ 5 
αὐτὸς ὥρμητο, τῶν δὲ καὶ δὲ ἄλλσυ γένους παντοδαποῦ, 
βαρὺς ἦν αὐτόϑεν τύραννος " πολλὰς δὲ ταλαντεύσεις "λαβού- 
σῆς τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας καὶ τῶν Τούρχων καϑυπερ- 
τερησάντων τῆς τύχης Ῥωμαίων, τῶν δὲ εἰς τὸ κατόπιν 
ἀὐπαχϑένετων, ὥσπερ ψάμμου ποδῶν ὑποσπασϑείσης, τηνι- τὸ 
Ρ. ἡ καῦτα καὶ οὗτος τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων ἐπέϑετο. καὶ ἄλλως 
μὲν ὧν τυραννικώτατος τὴν ψυχήν, τότε δὲ καὶ μᾶλλον ἔξα- 
φϑεὶς πρὸς καϑαρὰν τυραννίδα διὰ τὸ κατηφὲς τῶν τῆς βα- 
σιλείας πραγμάτων, τὰ τῆς ἑῴας πάντα σχεδὸν ἐληΐσατο. 
πολλῶν δὲ πιστευϑόντων τὸν μετ᾽ αὐτοῦ πόλεμον ἐπ’ ἀνδρείᾳ 15 
διαβεβοημένων καὶ πείραν εἰσενεγκαμένων πλείστην πολέμου 
καὶ μάχης, οὖτος ὑπερπαίων ἐφαίνετο καὶ τὴν ἐκείνων no- 
λυπειρίαν, πὴ μὲν αὐτὸς προσβάλλων xai τρέπων καὶ καϑά- 
πὲρ πρηστὴρ ἐμπίπτων τοῖς ἀντικαϑισταμένοις αὐτῷ, πὴ δὲ 
καὶ συμμαχίαν λαμβάνων ἀπὸ τῶν Τούρχων. ἀνυπόστατος 10 
ἦν ταῖς ὁρμαῖς, ὥστε. καὶ τῶν πάνυ μεγιστάνων τινὰς κατα- 
Βσχεῖν καὶ τὰς ἐχείγων κλονῆσαι φάλαγγας. ὅτε δὴ καὶ ὑπὸ 


8. τῶν ante Τούρκων om. A. — 10. ὥσπερ: ὑπὲρ P. — 11. τῶν 
“Ῥωμαίων G. 17. αὐτὸς P. 


aperuit rerum bene gerendarum. nam Michaele Duca post remotum 
Diogenem imperante, quanta esset fortitudine, rebus in Urselium edi- 
tis probavit. ís, Gallus genere, in Romanorum exercitu olim mili- 
tavernt, sed fortuna admodum elatus, copiis baud exiguis partim 
ex eadem gente, unde ipse oriundus erat, partim ex alia quavis na- 
tione collectis, gravem iam exercebat dominationem. ac Romano- 









ritissimi, eos omnes lon- 
ge superabat, cum nunc suis ipsius copiis fretus, turbinis iustar eo: 
invaderet inque fugam coniiceret, nunc Turcarum auxilio usus: susti— 
ique adeo eius vis non poterat, ut ex ipsis proceribus nonnwlli 
caperentur, copiis eorum terga vertentibus. quo tempore pater quo- 
que meus Alexius auspiciis fratris, qui waiverais tam Orientis quam 
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τὠδελφῷ ἐτάτεοτο d ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος καὶ ἄντικρυς ὅπε- 
στρατήγει τούτῳ, τὰ στρατεύματα πάντα ἑιῥας καὶ ἑσπερίου 
λήξεως ἐγκοχειρισρένῳ. ἐπεὶ δὲ ἐν ἀμηχάνοις ἦν τὰ πράγματα 
τηνικαῦτα “Ῥωμαίοις, τοῦ βαρβάρου τούτου δίχην κεραυνοῦ τὰ 
ϑπάνται ἐπερχομόνου, εἰς ἀξιόμαχον ἀντικατάστασιν ἐπινοεῖται 
ὁ ἀξιώγαστος οὗτος ᾿Ἵλέξιος, στρατηγὸς αὐτοχράτωρ ὑπὸ τοῦ. 8 
βασιλέως Miyar ἀναδεδειγμένος. ὃς δὴ καὶ πᾶσαν ἀνακι- 
γήσας φρόνησιν τε καὶ πολυπειρίαν στρατηγικήν 16 καὶ στρα- 
τιωτιχήν, καὶ ταῦτα οὐκ ἐν πολλῷ χρόνῳ ταύτην συλλεξάμε- 
τόνος, (ἀλλὰ γὰρ διὰ τὸ πάνυ φιλόπονον τοῦ ἀνδρὸς "καὶ τὸ παν- 
ταχόϑεν ἐγρηγορὸς εἰς ἄχρον ἐληλυϑέναι στρατηγικῆς ἐμπει- C 
οίας τοῖς τῶν “Ῥωμαίων λογάσιν ἔδοξεν, οἷος Αἰμίλιος dxel'- 
γος ὁ Ῥωμαῖος, ὅποῖος ὃ Σκηπίων, οἷος ᾿Αννίβας ὃ Καρχη- 
δόνιος" νεώτατος γὰρ ἣν καὶ ἄρτε πρώτως ὑπηνήτης, 
159aoi,) τόν τὸ Οὐρσέλιον ἐκεῖνον εἷλε τὸν πολὺν κατὰ τῶν 
Ῥωμαίων ῥέοντα καὶ τὰ πράγματα τῆς ἕω κατέστησεν, οὐ 
πολλῶν ϑεηϑεὶς ἡμερῶν. ἦν γὰρ καὶ ὀξὺς φωρᾶσαι τὸ ξυμ- 
φέβον καὶ δεύτερος καταπράξασϑαι" τίνα δὲ τὸν τρόπον 
εἶλεν ἐκεῖνον, δηλοῖ μὲν καὶ ὃ Καῖσαρ ἐν τῇ δευτέρᾳ τῆς 
οκατ᾽ αὐτὸν ἱστορίας βίβλῳ πλατύτερα, δηλώσομεν dà xai 
ἡμεῖς, ἐφ' ὅσον εἰς τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς ἱστορίαν συνήνεγκεν. 
2. "fom γὰρ νοῦ βαρβάρου Τουτὰχ ἐκ τῶν βαϑυτέρων D 


i. ἐπεστρατήγει Α. 7. καὶ om. Á. — 10. τὸ ante πανταχόϑεν 
add. 12. Mlpüliog A. 10. πλατύτερον GA. 


Occidentis exercitibus praeerat, mjlitabat ac plane legati munere fun- 
gebatur. iam vero cum res Romamain tali discrimine esset, barbaro 
isto ommia folminis pernicie incursante, ad eum fortiter propul- 
sandum eligitur praeclarus ille Alexius. summusque exercitus dux ab 
imperatore Michaele declaratur. adhibita igitur omni animi sollertia 
εἰ rel bellicae experientia, quam et militando et imperando , licet 
mon ita longo tempore, nactus erat summam, (etenim mira animi 
alacritate et industria effecerat, ut perfectam imperatoris facultatem 
primoribus Romanorum consecutus videretur, quemadmodum Romanus 
itle Aemilius vel Scipio vel Hannibal Carthaginiensis, licet admodum 
adolescens et vix barbatulus esset,) Urselium istum, Romanorum 
fines magna vi incursantem, paucorum dierum spatio cepit Orien- 
temque pacavit. eraL enim ad ea, quae opus erant, perspicienda 
prompigi, promptior ad eadem perficienda. sed qua Alexius ratione 
eum , tum Caesar secumdo historiae suae libro narravit fasius, 
*um no$ quoque, quatenus ad nosteam id historiam pertinere vide- 
tur, narrabimus. 

2. Moverat enim Tutachus barbarus ex interioribus Orientis 
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τῆς ἀνατολῆς μερῶν κατεληλυϑότος μετὰ βαρυτάτου στρατεύ- 
ματος, ἐφ᾽ ᾧ τὰ τῶν Ῥωμαίων ληΐζεσϑαι, ὃ Οὐρσέλιος πολ- 
λάκις ὑπὸ τοῦ στρατοπεδάρχου στενοχωρούμενος καὶ ἄλλα 
ἐπ’ ἄλλοις φρούρια ἀφαιρούμενος, καίτοι στρατιὰν πολλὴν 
ἐπαγόμενος καὶ πάντας λαμπρῶς καὶ γενναίως καϑωπλισμέ- 5 
νους, εὐμηχανίᾳ παρὰ πολὺ ἡττῶτο τοὐμοῦ πατρὺς ᾿Αλεξίον. 
τέως δ᾽ οὖν ἐπ’ ἐκεῖνο καταφυγεῖν ἔδοξεν. τελευταῖον τοῖς 
πᾶσιν ἐξαπορούμενος ξυμμίγνυσι τῷ Τουτὰχ καὶ φίλον ποιεῖται 
p.5xai εἰς συμμαχίαν αὐτὸν καταλιπαρεῖ. ἀλλ᾽ ὃ στρατοπεδάρχης 
ἀάλδξιος ἀντιστρατηγεῖται πρὸς ταῦτα καὶ ὀξύτερον οἰκειοῦται τὸ 
τὸν βάρβαρον, καὶ ἐπισπᾶται πρὸς ἑαυτὸν καὶ λόγοις καὶ 
δώροις καὶ πᾶσι τρόποις καὶ μηχανήμασιν. ἦν γὰρ εἴπερ τις 
ἄλλος ἐφευρετὴς καὶ πόρους ἐν τοῖς ἀπορωτάτοις ξυμμηχανώ- 
μενος. ὃ γοῦν δυνατώτατος αὐτῷ τῶν τρόπων τοιοῦτός τις 
ἦν, ὡς ἐν τύπῳ εἰπεῖν, δεξιώσασϑαι τὸν Τουτάχ" καί φησι τ 
“φίλοι μὲν ἄμφω ἀλλήλοις ὃ τε σὸς σουλτάνος καὶ ἐμὸς βα- 
σιλεύς. ὃ δὲ βάρβαρος οὗτος Οὐρσέλιος καὶ πρὸς ἄμφω ἀν- 
Βταΐρει τὰς χεῖρας, καὶ ἐχϑρὸς καὶ ἀμφοτέροις καϑίσταται 
φοβερώτατος, ἐχδίνου μὲν κατατρέχων καὶ ἀεί τε τῆς μερίδος 
Ῥωμαίων κατὰ μικρὸν ὑποσπώμενος, ἀποστερίσχων δὲ τῆς 20 
“Περσίδος ἅπερ “ἂν καὶ ἐξῆν κἀκείνῃ περιγενέσϑαι. τέχνῃ à 
τὸ ἅπαν μετέρχεται, νῦν μὲν ἐμὲ παρασχιώζων διὰ τῆς σῆς 
7. lege ἐχεῖνον. — 20. τῆς Περσίδος A, τῇ Περσίδι PG. — αι. 
xal om. Α. lege. ἄποστ. δὲ xal τῆς IT. ἅ. ἂν ἐξῆν. περιγενέ- 


σϑαι: an παρελέσϑαιξ — a2. ἐπέρχεται Ρ. παρασκχιάζων: an 
ἀποσχευάζων ὗ vid. annot. 


partibus cum exercitu validissimo, Romanorum fnes populandi causa. 
interim Urselius saepe ab Alexio in angustias redactus est et, aliis at- 
que aliis privatus castellis, quamvis magna et idonea militum copia in- 
structus, comiliis patris mei Alexii longe inferior apparuit. itaque dudum. 
confugere ad Tutachum meditatur; tandem rebus destitutus omnibus , 
adit barbarum eiusque amicitia comparata, ut foedus secum iniret, 
enixe rogat. cui consilio Alexius imperator occurrens, animum Tutachi 
verbis, donis, modis denique et arti- 
enim, si quis alius, consilii plenus 
ac facile se ex angusti ifficillimis expedire poterat. αὶ 

ad Tutachi gratian: conciliandam ratio plurimum valui 

ferc fuit. "amicitiam, inquit, inter se colunt tuus sultanus et impera- 
tor meus. barbarus vi hic Urselius vim utrique intentat et animo 
adversus ambos infestissimo est. nam et illius regiones vastat Roma- 
mumque imperium paulatim carpit, et Persidi detrahit quaecun- 
que etiam hic rapere licet. callide autem totam rem aggreditur. 
siquidem nunc me amoliri studet adiutore te, mox, ubi occasio 
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ἐννάμεως, ad Oc δὲ τοῦ. καιροῦ τούτῳ σαμπνεύσαντος, ἐφέμενος 
ἐμοῦ ὡς ἤδη ἐν ἀκινδύνῳ κωϑεστηκοός, πάλικ ἐξ ὑποστροφῆς 
κατὰ σοῦ ἀρεῖται τὰς χεῖρας. ἀλλ᾽ εἴ τε ἐμοὶ πείϑῃ, ἐπειδὰν 
καὶ αὖϑις ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς, χρημάτων πολλῶν κρατῆσαι. 


τὸν Οὐρσέλιον καὶ πρὸς ἡμᾶς ἐξαποστεῖλαι δεσμώτην. τρέα C 


γὰρ ἐντεῦϑέν᾽ φησι “κερδανεῖς, ὃν μὲν χρημάτων πλῆϑος 
ἦσον καὶ οἷον οὐδείς πω πρότερον, ἕτερον δὲ τὴν εὔνοιαν τοῦ 
αὐτοκράτορος συνεπισπάσῃ, ἀφ’ οὗπερ sig ἄχρον εὐδαιμονίας 
φϑάσεις ἐληλυϑώς, τρίτον δὲ ὅτι καὶ ὃ σονλτάνος «à μεγάλα 


τοήσϑήσεται, ἐχϑροῦ τηλικούτου ἐκποδὼν γεγονότος καὶ τὰς χεῖρας v. o 


ἀσχοῦντος xaJ ἑκατέρων κατώ vs Ῥωμαίων καὶ Τούρκων." 
ταῦτα διαπρεσβευσάμενος πρὸς τὸν ἄνωθεν εἰρημένον Τουτὰχ 
ὁ ἐμὸς πατὴρ καὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς ἀρχηγὸς κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ, καὶ ἅμα καὶ ὁμήρους πέμψας τῶν ἐνδοξοτάτων τι- 
i5»dg ἐπὲ συγκειμένῳ χρόνῳ καὶ χρημάτων ποσότητι, πείϑε: 


τοὺς ἀμφὲ τὸν Τουτὰχ βαρβάρους κατασχεῖν τὸν Οὐρσέλιον. τ 


xai τούτου ταχὺ γεγονότος, ἀποστέλλεται εἰς ᾿“μάσειαν τῷ 
στρατοπεδάρχῃ. ἀλλ᾽ ἐντεῦϑεν ἐχρονοτρίβει τὰ χρήματα" 
διαὐτὸς μὲν γὰρ οὐκ εἶχεν ὅπόϑεν ἀποπληρώσειε, τὰ δ᾽ ἐκ 
30 βασιλέως ἠμέλητο" xai οὐχ ὅτι βραδεῖ ποδὲ κατὰ τὴν τραγῳ- 
δίαν ἔστιχεν, ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ κατεφαίνετο. οἱ μὲν γὰρ ἀμφὲ 
τὸν Τουτὰχ ἐνέκειντο, τὸν τῶν χρημάτων ἀπαιτοῦντες ὄγκον 
ἢ τὸν δωνημένον ἐξόπισϑεν λαμβάνειν καὶ παλινδρομεῖν ἐᾷν 


9. xelom.P. τή. καὶ alterum om. Á. 17. πέμπεται À. 
20. οὐχ ὅτε A, οὐκ ἐπὶ PG. — ai. μὲν γὰρ: δὲ À. 


Obrenerit, me omisso, utpote ab hac parte iam securus, rursus ín 
te se convertet bellumque tibi inferet. quare si me audis, cum ite- 
rum Ursellos ad vos venerit, eum capies et magna mercede nobis 
vinctum trades. inde tria tibi commoda evenient; primum pecunia: 
tibi parabis, quantas nemo lucratus est unquam; deinde grati 
apud imperatorem inibis, a quo in summam felicitatem, mox pro 
heris; postremo sultanus ipse magnopere laetabitur, sublato tam 
potenti hoste quique dudum arma exercet contra utrosque , Romanos 
atqueTurcos." haec cum per legatos Tutacho pater meus exercitusque 
Homani dux significasset, obsidibus ex primorum civitatis. numero 
migss, qui de pecunia suo tempore solvenda caverent, persuadet. 
0 baebaro Urselium capere. quo celeriter facto, mittitur is 
Amaseam ad imperatorem. sed. iam pecunia desiderabatur, cum nec 
ipse unde solveret. haberet, et imperator rem negligeret. neque etiam 
tardo, ut in tragoedia est, incedebat. pede, sed plane nusquam ap- 
Paruit pecunia. interim instabat Tutachus, ut aut pretium solveretur 
aut Urselius restitueretur eL unde adducius fuisset, rediret. at ille 


4nna Commena. , 3 
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τοῦτον ὅϑεν πωτείληπνο. ὃ ϑὺ οὐκ εἶχεν ὅϑεν ἀποϑούη τὴν 
Ῥοιοτοῦ ἐωνημόνου τιμήν. τοῖς ὅλοις οὖν ὃ ὅλης νυχτὸς ἔξαπο- 
ρούμενος, ἐρανίσασϑωι παρὰ τῶν οἰκητόρων ᾿“μασείας ἐλογί- 
daro τὴν τιμήν. καὶ ὠνγαζούσης ἡμέρας, κἂν ἀργαλέον ἐδό- 
xtt , ἀλλ᾽ ὅμως συνεχαλεῖτο ἅπαντάς τε καὶ μᾶλλον τοὺς τὰ 5 
πρῷτα φέροντας καὶ χρημάτων εὐποροῦντας. πρὸς oUg μᾶλ- 
λον ϑεασάμενος ἔφη. “ἴστε πάντες, ὅπως ὃ βάρβαρος οὑτοσὶ - 
τὰς τοῦ ᾿Αρβενεακοῦ διέϑετο πόλεις ἁπάσας, ὅσας τὸ κωμο- 
πόλεις ἐπόρϑησε, καὶ ὁπόσους κακῶς διέϑετο συμφοραῖς ἀφο- 
φήτοις ὁποβαλών, ὁπόσα τὸ χρήματα dq' ὑμῶν ἐκομίσατο. το 
Bdààà καιρὸς ἤδη πάρεστι τῶν ἐξ αὐτοῦ ὑμᾶς ἀπαλλάττειν 
axem», εἰ βούλεσθε, δεῖ τοιγαροῦν μὴ προέσϑαι τοῦτον. 
ὁρᾶτε γὰρ ὡς δεσμώτης ἡμῖν ὁ βάρβαρος νεύσεε πάντως ϑεοῦ 
καὶ ἡμετέρᾳ σπουδῇ. ὁ δὸ τοῦτον ζωγρήσας Τουτὰχ ἐξ ἡμῶν 
αἰτεῖ τὴν τιμήν. ἡμεῖς δ' ὠποροῦμεν παντάπασιν, ἐπ᾽ ἀλλο- 15 
δαπῆς τὸ ὄντες καὶ συχνὸν ἤδη χρόνον μετὰ τῶν βαρβάρων 
πωχόμενος καὶ τὰ προσόντα δεδαπανηχότες. εἰ μὴ your πόρρω 
ὅ βασιλεὺς ἦν καὶ καιρὸν ἀνωμονῆς ἐδίδον ó βάρβαρος, ἔσπεν- 
2 o ἄν ἐκεῖθεν κομισϑῆναι τὼ τῆς τιμῆς. ἐπεὶ δ', ὡς ἴστε 
καὶ αὐτοί, οὐδὲν τούτων ἔξεστι πράττειν, δέον ὑμᾶς cvvew-20 
axeyrely τὴν τιμήν, καὶ λήψεσϑε πάντα δ ἡβῶν dx βασι- 


5. post ἅπαντας add. za G 6. χρήματα θ6. 7. ϑεασάμε- 

γος: ἐνατενίσας À. 9. συμφοραὶς : ποιναῖς À, αἱ Niceph. 

Bryenn. p.88, 7, quem ad verbum expressit coniux. 13. ὑμὶν 

᾿ an nt Bryennius p. 88, 11. ὁρᾶτε γῦν δεσμώτην. [E 
.om. 


€um emtionis mercedem numerare nnllo mode posset, tola mocte 
deliberando consumta, tandem ab is pecuniam exigere con- 
süituit ac primo mane, licet. difüci leretue, popelum comve- 
Cavit, maxime 60s, qui auctoritate et opibus plurimum pollebant. 
atqne ad hos potissimum conversus, «nostis" inquit **omnes , quo- 
modo hicce barbarus habuerit. eumctas Armeniaci civitates, quot oppida 
vastaverit, quot cives malis non ferendis affecerit, quantam pecuni: 
vim a vobis extórserit. sed tempus iam adest, qno, si volueritis, libera 
vos ab eins iniuriis possitis. nimirum hunc non dimitti oportet, 
quem divino plane consilio et nostra diligentia vinctum cernil 
vernm qui íllum cepit Tutachus mercedei a nobis postul; 
antem, quoniam et peregre sumus et diaturno cum ba, 
facultates nostras. exhausimus, 
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λέως ὁπόσα παράσχητε." εἶπε ταῦτα, καὶ ἐξεχρούσϑη na-C 
ραυτύια καὶ ϑόρυβον ἀνῆψε ἀφοδρότατον, τῶν ᾿Αμασειωνῶν 
εἰς ἀποστασίαν κεχινημένωγ. ἦσαν γὰρ οἱ τούτους εἰς ϑυμὸν 
καὶ ϑόρνυβον ἠρέϑιζον ἄνδρες καχουργότατοί τινες καὶ δέχτωι 
Ἀπραγμάτων, εἰδότες ὀτρύνειν δῆμον εἰς ταραχὴν. ϑόρυβος 
τοένυν ἦρτο πολύς, τῶν μὲν βουλομένων σῴζεσθαι τὸν Οὐρ- 
σέλεον καὶ τὸ πλῆϑος ἀντιλαβέσϑαι τούτου ἐρεϑιζόντων, τῶν 
δὲ ἐχταραιτομένων (τοιοῦτον γὰρ v6 συφφετῶδες πλῆϑος ,) 
καὶ τὸν Οὐρσέλιον ἁρπώσαι ϑελόντων καὶ τῶν δεσμῶν dno-D 
"ολύειν. δῆμον οὖν ὃ, στρατοπεδάρχης τοσοῦτον ὁρῶν μαινό- 
μενον, εὃς ἐν στενῷ κομιδῆ τὰ xar' αὐτὸν ἐγνώχει, κατεπε- 
πτιώχει μὲν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἐπιρρώσας ἑαυτὸν κατεσίγαζε τῇ 
χειρὶ τὸν ϑόρυβον. ὀψὲ δὲ καὶ μόλις τούτους καταπαύσας 
xai πρὸς τὸ πλῆϑος τὸν λόγον μετενεγκὼν ἔφη. “ϑαυμάζεινΥ, vo 
τΆ ἔπεισί μοι, ἄνδρες ᾿Αμασειανοί, ὅπως τὴν συσκευὴν τουτωνὲ 
τῶν ἐξαπατώντων ὑμᾶς παντώιασιν ἠγνοήσατε, τὴν σφῶν 
αὐτῶν σωτηρίαν τῷ ὑμετέρῳ αἵματι ξξωνουμένων καὶ μεγί- 
σιην ὑμῖν τὴν βιάβην προξενούντων ἀεί. ποία γὰρ ὑμῖν τῆς 
τοῦ Οὐρσελίου τυραννίδος ἡ ὠφέλεια, εἰ μὴ σφαγαὲ xai πη- P. 
χορωώσεις καὶ ἀχρωτηριασμοὶ μελῶν; οὗτοι δὲ οἱ τῶν τοιούτων 
ὑμῖν πρόξενοι ἔνϑεν μὲν τὰ αἰκεῖα ἀσινῆ διετήρουν τὸν βάρ- 


x. ὅσα Α. παράσχοιτε PG, alterum A cum Bryennio. 8. 


ϑυμὸν xal om. G. 11. χαταπεπτώχει AG. τή. dptyty- 
xe» PG, alterum A. 15. ὅπως: ὅτ, P. ταύτην PG, κατα- 
συσκευὴν τουτωνὶ À. 8. ποία A, ποῦ P, m... θ. ι9. 


εἰ om. P, εἰ μὴ A, ἐς μὴ G. 


vbi dixit, illico explosus est vehementemque concivit tumultum , Ama- 
senis defectionem molientibus. non deerant enim, qul populum ad se- 
ditionem cierent, homines quidam pessimi turbarumque machinatores, 
Ps plebis concitendae erant periti. tumultus igitur ortus est. inge 

lam alii servatum Ureelium cupiunt populumque ad opem ei ferendai 
inctunt , AU quate est. vilis plebeculae ingenium, tumultuantur, Ur- 
selium e custodia liberaturi. multitudinem igitur tantam ubi Alexius 
forentem vidit, rei difficultate perspecta, nequaquam tamen diffidere 
sibi coepit, verum animo confirmato, silentium mauu indixit. quod 
cum tandem aegre impetrasset, ad multitudinem iam conversus 
haec dixit. *mirari subit, viri Amaseni, quod consilia istorum homi 





























mum, qui vos deeipere student, plane ignoretis, cum suam ipsorum 
salutem vestro quagcant sanguine gravis: que semper calamitatem 
vobis nt. quis Volm ex Urselii dominatione in vos fructus red! 
davit, caedes, excaecationes truncationesque membrorum? 





»ero, qui taliwm rerum vobis auctores sunt, partim rei familiari bene 
prospexerunt bárbarum demerentes , partim in pracmia ab imperatore 
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βαρον ϑεραπεύοντες, ἐκεῖθεν dà αὖϑις τῶν ἐπ βασιλέως ἔνε- 
φοροῦντο δωρημάτων, χαριζόμενοι τούτῳ, ὅτι μὴ ὑμῶν ve 
καὶ τῆς πόλεως ᾿Αμασείας παρεχώρησαν τῷ βαρβάρῳ, καὶ 
ταῦτα μηδένα λόγον ὑμῶν ποιησάμενοι πώποτε, διὰ τοῦτο 
καὶ τὴν τυραννίδα συνίστασϑαι βούλονται, ἵνα τῷ μὲν τυ- 5 
φάννῳ χρηστὰς ὑποσαίνοντες ἐλπίδας, ἀσινῆ τὰ οἰκεῖα διατη- 

Βῤῶσιν, ἐκ βασιλέως δὲ αὖϑις ἀπαιτῶσι τιμάς 16 καὶ dopsác. 
d» δέ τι καὶ νεωτερισϑείη, αὐτοὶ μὲν πάλιν ἑαυτοὺς τοῦ 
δράματος ἐξάγωσιν, τὸν δὲ βασιλέως ϑυμὸν καϑ' ὑμῶν ἐξά- 
Ψωσιν, εἴ τι οὖν ἐμοὶ πείϑεσϑε, τούτους μὲν ὑμᾶς πρὸς ϑό- τὸ 
φυβον ἐρεϑίζοντας τὸ παρὸν ἐρρῶσϑαι ἐάσατε ' ἕκαστος δὲ 
ὑμῶν οἴκαδε ὠπελϑὼν τὰ λεχϑέντα σχοπείτω, καὶ εἴσεσϑϑ 
ὁποῖος ὑμῖν τὸ ξυμφέρον βουλεύεται." 

5. Τούτων ἀκούσαντες τῶν ῥημάτων, ὥσπερ ὀστράκου 
μεταπεσόντος τὴν γνώμην μεταβαλόντες οἴκαδε ἀνεχώρουν. 615 
δὲ στρατοπεδάρχης γινώσχων τὸν δῆμον ἐν ῥοπῇ τὰς γνώμας 

αμεταβάλλειν εἰωθότα, καὶ μᾶλλον εἰ ὑπὸ χαιρεκάκων ὀτρύνε- 
ται, δείσας μὴ διὰ τῆς νυχτὸς κατ᾽’ αὐτοῦ μελετήσαντες 
ἐπέλϑωσι καὶ τὸν Οὐρσέλιον ἐξαγαγόντες μὲν τῆς φρουρᾶς, 
λύσαντες δὲ τῶν δεσμῶν ἀφῶσιν, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώσας εἶχε5ο 
δυνάμεις πρὸς τοσούτους ἀντικαταστῆναι, μηχανᾶται τὸ ἐν- 


᾽ν. βασιλέων hic et infra P. ἡ, ταῦτα μηδὲν οἱ πολλοὶ ὑμῶν 
P, ταῦτα gel... οἱ πολλοὶ ὑμῶν G, ταῦτα ..... déva λό 
yov ὑμῶν À, correxi, — 5. καὶ τὴν: an καὶ νῦν tjv? Bryennius 
p.Sg. 20 χαὶ αὖϑις. βούλονται ἵνα τῷ A, βουλόμενοι τῷ PG. 
11. ἐρεϑίζονται P, fortasse οἱ ὑμᾶς — ἐρεϑίζοντα.  ἔρρειν 
A cum Bryennio. 16. ὄχλον ἃ. i7. ὀιρύνοιτο À. 





missa rursus se ingurgitavere, huius gratia factum lactantes, quod vos- 
4 et Amaseam urbem barbaro non tradidissent, vestri me ulla qui- 
lem unquam ratione habita. quapropter etiam tyrannidem restitutam 
volunt, ut et Barbaro commoda spe subblandientes, rem familiarem 
intactam servent, et ab imperatore rursus honores et praei expe- 
tant. δὲ si. qua seditio orta fuerit, semet ipsos e periculo subducent, 
imperatoris antem in vos iram vertent. itaque istis, qui ad tumul- 
tum vos incitant, si quid mihi creditis, valere iussis, domum quis- 
que suam abite et quae dixi perpendite. ita facile intelligetis, utri 
melius vobi; 
3. Quibus auditis, velut conversa testula, sententiam mutant 
domumque abeunt. imperator autem, qui plebis in ipso discrimine 
inconstantiam nosset, praesertim si a malitiosis hominibus incitaretur, 
verebatur, ne insequente nocte iterum infesto se animo aggrederen- 
tur et Urselium e custodia eductum vinculisque liberatum dimitte- 
rent. quonium autem tantae multitudini reprimendae copiae, quibus 
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τεῦϑεν Παλαμήδειόν τε μηχάνημα. ἐς μὲν τὸ φανερὸν dno- 
τυφλοῖ τὸν Οὐρσέλιον. καὶ ἥπλωτο μὲν τῇ γῇ, ὃ δὲ δήμιος 
ἐπῆγε τὸν σέδηρον, ὃ δὲ ἐπωδύρετό τε xai ἔστενε καϑάπερ 
λέων βρυχόμενος" σχῆμα δὲ πώντα ἦσαν τῆς τῶν ὀμμάτων 
5 ἀποστερήσεως, παρήγγελτο δὲ καὶ ó τῷ δόξαι τυφλούμενος D 
βοᾷν ve καὶ κεκραγέναι, καὶ ó μέχρε τυῦ δοκεῖν τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ἐξυρύττων δριμύ τε ἐνορᾷν πρὸς τὸν ἐκχείμενον xai μα- 
ψιώδη τὰ πάντα δρᾷν, μᾶλλον δὲ σχηματίζεσϑαι τὴν ἀποτύ- 
φλωσιν. καὶ ὁ μὲν ἀπετυφλοῦτο μὴ ἀποτυφλούμενος, ὃ δὲ 
το δῆμος ἐχρότει καὶ πανταχόϑι τὴν τοῦ Οὐρσελίου τύφλωσιν 
διεβόμβει. ταῦτα ὥσπερ ἐν σκηνῇ δραματουργηϑέντα πέπειχᾳ 
τὸν ὄχλον ὅλον, ὅσος ἐγχώριος καὶ ὅσος ἔξωϑεν, εἰς ἔρανον 
κατὰ τὰς μελίσσας συλλέγεσθαι. τοῦτο γὰρ ἅπαν τὸ σχέμμω 
τῆς ᾿Αλεξίου φρονήσεως, ἵνα οἱ πρὸς τὸ δοῦναι χρήματα δυσ- 
15 χερῶς ἔχοντες καὶ ὠφελέσϑαι τὸν Οὐρσέλιον ἐπιβουλεύοντες p. 8 
ἐκ τῶν χειρῶν ᾿“λεξίου τοὐμοῦ πατρός, ὠποκαραδοκήσωσί τε, 
ὡς ἐντεῦϑεν αὐτοῖς τῆς ἐπιβουλῆς ἀνωφελοῦς καϑεστῃκυίας , 
καὶ ταχὺ πρὸς τὸ βούλημα τοῦ στρατοπεδώρχου τράπωνται 2- 
τῆς πρώην ἀστοχοῦντες βουλῆς, αὐτόν τε φίλον ποιούμενοι 
20xai ὀργὴν βασιλέως ἐχχλίγοντες. τοῦτον τοίνυν οὕτω κατὰ- 
σχὼν τὸν Οὐρσέλιον ὃ ἀξιώγαστος στρατηγός, εἶχεν ὡς ἐν 
ζωγρείῳ τὸν λέοντα, ἔτι ἐπινῳλύμματα τοῖς ὀφϑαλμοῖς gé- 


5. τὸ δόξαν A. 7. ἐγκείμενον A. 8. ἀπατυφλωσίαν G. 
vo. πανταχόϑεν G. 7 γα, ὅλον om. Α, τή. πρὸ τοῦ P. 
22. ζωγρείῳ A, ζωγρίῳ PG. ἄτι om. P. 


iustructus erat, mon sufficerent, Palamedeum quendam excogitavit 
dolum. simulat excaecare Urselium; humi resupinato carnifex ferrum 
admovet; lamentatur ille atque eiulat, ut leonem rugire crederes. 
Omnia excaecandi speciem prae se ferebant; iussus enim erat Urse- 
lius, qui excaecari fingebatur, clamores tollere, et qui oculos eruere 
videbatur, torvo prostratum vultu adspicere ac saeva illa omnia per- 
ficere, vel potius ita agere, ac si revera excaecareL. sic excaeca- 
ius est ille non excaecatus; vulgi autem rumoribus ubique incre- 
bruit, Urselium excaecatum esse. haec velut in scena acia omnem 
multitudinem eo adducebant, ut et indigenae et peregrini, apium 
more, symbolas darent. hoc enim erat Alexii consilium, ut qui pecu- 
miam detrectaverant Urseliumque emittere de manibus Alexii patris 
amei moliti erant, oum id conamen iam inane futurum esset, con- 

uiescerent, et illico aibi dicto audientes essent, prioris consilii spe 

ustrati ; qua quidem re et Alexium conciliarent, et regis i 
«undiam evitarent. tali modo cum Urselium in vinculis adiiral 
imperator rejinuisset, custodivit eum tanquam in caves leonem ; at- 
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ovra, τὰ σύμβολα τῆς δῆϑεν ἀποτυφλώσεως. οὐ μὴν ἠρχεῖτο 
V. νι οἷς εἴργασται, οὐδὲ ὡς μέγα κῦδος ἀράμενος πρὸς τἄλλα τῶν 
Βπραγμάτων ἀναπεπτώκει, ἀλλὰ πύλεις τὸ ἄλλας πολλὰς καὶ 
φρούρια κατεχτήσατο καὶ ὑπὸ τὴν τῆς βασιλείας ἐξουσίαν 
πεποίηκεν, ὅσα ἐπὶ τῶν Οὐρσελίου καιρῶν πονηρῶς προπέ- 
πραχεν. ἐντεῦϑεν οὖν τὰς ἡνίας στρέψας, εὐθὺ τῆς βασι- 
λίδος πόλεως ἤλαυνε. γενόμενος δὲ ἐν τῇ παππώᾳ πόλει καὶ 
μικρὸν ἀναπαύων τῶν πολλῶν καμάτων ξαυτόν τὸ καὶ τὴν 
σύμπασαν στρατιάν, πρᾶγμα ἐντεῦϑεν εὗπτο πεποιηκώς, ὅπερ 
Ἡρακλῆς ἐκεῖνος ἐπὶ τῇ τοῦ ᾿Αϑμήτου ᾿Αλκήστιδι. ὡς γὰρ τὸ 
εἶδεν ὃ “Δοκειανὸς ἐκεῖνος, ὃ τοῦ προβεβασιλευκότος "Iaau- 
κίου Κομνηνοῦ ἀδελφιδοῦς καὶ τούτου ἐξάδελφος, (ἀνὴρ δὲ 
οὗτος τῶν ἐπιδόξων καὶ γένει καὶ ἀξιώματι,) τὸν Οὐρσέλιον 
Crà τῆς τυφλώσεως σύμβολα φέροντα καὶ Ünó rev xeigayto- 
γούμενον, βύϑιόν τι στενάξας καὶ ἐπιδακρύσας τῷ Οὐρσελίῳ, 15 
ὠμότητα κατηγορήκει τοῦ στρατηγοῦ καὶ μέμψιν αὐτῷ ἐπή- 
γαγε, τούτου καταβοώμενος ὡς τοιοῦτον ἄνδρα γεννώδαν τὸ 
καὶ ἄντικρυς ἥρωα τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἀφελομένου, ὃν ἐχρῆν 
ἀτιμώρητον διασώσασθαι. ἀλλ᾽ ἐχεῖνος τότε μὲν “τὰς αἰτίας 
τῆς ἀποτυφλώσεως εἰσαῦθις énaxovcetuc," ἐπειπών “φιλτατέ νυ 
pon? μετὰ βραχὺ δ' εἰς οἰκίσχον ἀγαγὼν αὐτόν τὸ καὶ τὸν 
Οὐρσέλιον, ὠνακαλύκτει τὸ ἡρόσωπον καὶ δείκνυσιν Οὐρσε- 


3. μέγα add. Δ. 3. ἐπεπτώχει Α. τε om. Ρ, 9. ἐκεῖ- 
3G. πεποιηκέναι G. — 16 κατηγόρει Α,. ἐπήγαγε Δ, 
ἐπῆγε PG. — i7. γεννάϑα καὶ ἃ. 20. δ' add. A, 


que oculi etiam obtecti erant. fasciis, quae excaecationis scilicet Indi- 
cio essent. neque tamen quae gesserat satis ille putabat, nec tan- 
quam abunde parta gloria, in ceteris rebus supinns erat; immo alias 
urbes multas arcesque recipiebat, et omnes regiones, quae Urselii 
temporibus defecerant, imperio restituebat. tum demum reversus, in 
urbem regiam contendit; cumque in oppidum pervenisset, unde avus 
eius oriundus erat, ibique se atque exercitum universum a multis 
laboribus paulisper recrearet, miraculum edidit, quale Hercule: 
jn Admeti coniuge Alcestide. nam. cum Doceanus, I; Corm; , 
qui antea imperator fuerat , ex sorore nepos, Alexii patruelis, vir et 
genere et dignitate in primis οἷα Urselium conspiceret caecatio- 
gestantem et manu a quodam ductum, graviter su- 
spirans et illacrimans eius casui, crudelitatis Alexium arguit, atque 
invectus in eum exprobtat, quod homini tam generos? ac plane 
heroi oculos effoderit, quem servasse incolumem oportulsset. cui tunc 
quidem ille «huius," inquit "carissime, supplicii causas propediem et 
me audies," mox autem iu aedieulum deduxit eum came Urselio, ubi 
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Mov τοὺς ὀφθαλμοὺς πυρωπὸν ἀπαστρώπτοντας. ἐξεπλάγῳ 
ταῦτα ὡς ἐθεάσατο, xai ἐθαύμασεν ὃ “οχειανὸς καὶ οὐκ Ὁ 
εἶχεν ὃ τε καὶ χρήσαιτο τῷ πλήϑει τοῦ ϑαύματος. καὶ ϑαμὰ 
ταῖς ὕψεσι τὰς χεῖρας ἐπέβαλλε, μή nov καὶ ὄναρ ἐστὲ τὸ 
βϑεώμενον ἢ τις μαγιχὴ τερατεία ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον ἄρτε 
πρώτως καινοτομούμενον. εἧς δὲ τὴν ἐπὶ τῷ ἀνδρὶ φιλαν- 
ϑρωπίαν τοῦ ἐξαδέλφον κατεμώνϑανε καὶ uspà τῆς gila»- 
ϑρωπίας τὴν τέχνην, περιχωφὴς yeyoveg ἐνηγχαλίζετό τὸ 
αὐτὸν καὶ κατεφίλει πολλώκις τὸ πρόσωπον, εἰς ἡδονὴν τὸ 
τοϑαῦμα μεταβαλών. ταὐτὸ δὸ τούτῳ πεπόνθωσι καὶ οἱ περὴ . 
só» βασιλέα “Μιχαὴλ καὶ βασιλεὺς αὐτὸς xui πάνεες. ν 
4. Ἐντεῶϑεν πάλιν ἐπὶ τὴν ἑσπέραν πέμπεται παρὼν .9 
ANexgepégov τοῦ αὐξοκράτορος ἤδη τὰ “Ῥωμαίων σκῆπτρα κα- 
φτεσχηχότος κατὰ Νικηφόρου τοῦ Hve»vipe, τὴν δείσιν ὅλην 
εϑκλονοῦντος καὶ τὸ διάδημα ξωνεῷ περεϑεμένον καὶ βασιλέα 
Ῥωμαίων ἀνακηρύττοντος. ἄᾳφτι γὰρ vow αὐτοχράτορος ως 
χαὴλ τοῦ «“αὐχα τοῦ ϑρύνον καϑωιρεϑέγτος καὶ ἀντὶ τωινέας 
τε καὶ χλωμύδος τὸν ποδήρη καὶ τὴν ἐπωμίδα τὴν ἀρχιερωει- 
κὴν ἀνδεδυμένον͵, ὁ Βοεανειάτης émé τοῦ βασιλείου ϑρόνον 
Δοκαϑίσας καὶ τὴν βασιλίδα Ἰαρίαν, ὡς προϊὼν ὁ λόγος aa- 
φέστεραν παραστήσειε, μνηστευσάμενος, τὰ κῆς βασιλείας Β 
διίϑυνε πράγματα. ἀλλ᾿ ὁ Νικηφόρος Βρεέναιος τὴν doviu- 


φαινόμενον ἃ. 6. πρῶτον ὦ. — 1o. ταὐτὸν À. 
μαῖα P. ι΄. Βρυένίου P ubique. 48. χλαμύδος A , στέμ- 
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4. ἐπέβαλε PG, alterum A. 5. ϑεώμενον G , ϑεωρούμενον P, 
13. Ῥω- 


"fasciis amotis, velut igue micantes Urselii ocolos ei monstravit. ob- 
stupuit, ubi hec vidi, Doceanus atque admiretione correptus est, 
mec habuit, quid de tanto mireculo semticet; simul frequenter oculos 
Toanibus contrectat, si forte somnium esset. quod cerneret, aut ma- 
icae praestigiae aut alia quaedam id gemus fraus nova. sed postquam. 
umanitatem et sapientiam Alexii perspexit, suremopere laetatus, eum 
tomplexus osculatusque ssepius est, admiratione in gandium versa. 
idem accidit illis, qui circa imperatorem Michaelem erant, et impe- 
ratori ipsi et ceteris omnibus. 
Á. Inde rursus in Occidentem Alexius mittitur a Nicephoro im- 
pue. qui principatum iam maotus fuerat, adversus Nicephorum 
ryemnium, qui occiduas provincias pertorbabat omnes et, diade- 
mate sumto, regem se Romanorum proelamarat. modo enim, ubi impe- 
rator Michael Ducas imperio pulsus pro diademate chlamydeque ta- 
"arem et epomidem episcopalem induit, Botaniates solio occupato re 
gio et imperatrice Ma: ut accuratius postea narrabimes, in ma- 
1rimonium duela, imperii administrationem susceperat. sed Nicephorus 
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xj» περιεζωσμένος ἀρχὴν Δυρραχίου ἐπὶ τοῦ βασιλέως Mi- 
χαήλ, καὶ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Νικηφόρον βασιλειῷν ve 
ἤρξατο καὶ ἀποστασίαν κατὰ τοῦ Μιχαὴλ ἐμελέτησε. τὸ μὲν 
ὅϑον καὶ ὅπως, οὐκ ἀναγκαῖόν ἐστιν ἡμῖν διηγεῖσθαι * φϑά- 
we γὰρ ἡ τοῦ Καίσαρος ξυγγραφὴ τὸ αἴτιον τῆς ὠποστασίας 5 
ἐξιστορῆσαι" τὸ δ᾽ ὅτι ἐκεῖϑεν ὥσπερ ἔξ ὁρμητηρίου τινὸς 
τῆς πόλεως Δυρραχίου πάντα τὰ τῆς ἑσπέρας κατέδραμεν 
καὶ ὑφ’ ἑαυτὸν ἐποιήσατο, καὶ ὅπως οὗτος δάλω, τοῦτο τῶν 
Ὁ ἀναγκαιοτάτων ἐστὶν ἐν βραχεῖ διηγήσασϑαι. τὸ γὰρ ἀκρε- 
V. τ᾿ βὲς τῆς ἱστορίας τὸν βουλόμενον μαϑεῖν ἐς τὸν Καίσαρα v. 
ραπέμπομεν. κράτιστος γὰρ ὃ ἀνὴρ τὰ πολέμια καὶ ἅμα καὶ 
γένος ὧν τῶν ἐπισημοτάτων καὶ ἀναδρομῇ σώματος καὶ κάλ- 
λει προσώπου κοσμούμενος, καὶ ἐμβριϑείᾳ φρονήματος καὶ 
βραχιόνων δυνάμει τῶν κατ᾿ αὐτὸν διαφέρων ἀνδρῶν, ἐπά- 
Ἔιον ἥν βασιλείας τὸ χρῆμα, καὶ τοσοῦτο ἦν εἰς πειϑὼ νυν 
δυνατὸς καὶ πάντας ἐφέλκειν καὶ ἐκ πρώτης ὄψεως καὶ 
ὁμιλίας δυνάμενος, dore πάντες πανδημεὶ καὶ στρατιῶ- 
Ῥται καὶ ἰδιῶται τῶν πρωτείων αὐτῷ ξυνεχώρουν xai βασι- 
λεύειν ἠξίουν ἁπάσης ἑῴας καὶ ἑσπερίας λήξεως. καὶ γὰρ 
ἐπιόντα τοῦτον αἱ πόλεις ἅπασαι ὑπτίαις χερσὶν ὑπεδέχοντο, ao 
καὶ ἄλλη πρὸς ἄλλην μετὰ κρότου παρέπεμπεν. ταῦτα ἐτά- 
θώττε μὲν τὸν Βοτανειάτην, ἐξεκύκα δὲ καὶ τὸ περὲ αὐτὸν 





2. βασιλείαν P. 8, ἐποίησε PG, alterum A. 1. γένους AG. 
τή. ῥοσχίονος G. 14. scripsit fortasse ἐπάξιος ἦν βασιλείας 
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Bryennius, ad ducatum Dyrrhachii imperante Michaele provectus, 
cum Nicephorus nondum regno potitus esset, imperium affectare coe- 
rat et a Michaele deficere meditatus erat. cuiusincepti quae causa 
fuerit quaeque ratio, quoniam in Caesaris historia ea res jam per- 
scripta est, nihil attinet exponere. verum' ut Dyrrhachio tanquam 
ex arce omues Occidentis regiones invaserit sibique subiecerit, ut- 
i , enarrare breviter vel maxime est necessarium. 













proceritate corporis facieique pulchritudi ignis, et gravitate con- 
non minus quam lacertorum robore aequalibus antecellens , di- 

us sane imperio erat. tantum etiam eloquentia valebat omnes- 
que vel primo aspectu et alloquio ita sibi conciliare poterat, ut omnes 
omnino et milies δὲ privati summam rerum ei concederent, atque 
occidentalis orientalisque limitis imperio dignum eum haberent, nam. 
quacunque adibat urbes ommes et venientem supinis manibus exci- 
piebant, et abeuntem alia alio cuu plausu ac pompa prosequebantur. 
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στράτευμα xai εἰς ἀμηχανίαν τὴν. βασιλείαν ὅλην ἐνέβαλλε. 
πέμπειν οὖν διεγνώκεισαν τὸν ἐμὸν πατέρα τὸν Κομνηνὸν 
᾿Αλέξιον κατὰ τοῦ Βρυεννίου, δομέστιχον τῶν σχολῶν ἄρτι 
προχειρισϑέντα, μετὰ τῶν ἐνουσῶν δυνάμεων. εἰς γὰρ 10^ 
Βμέρος τοῦτο ἡ βασιλεία Ῥωμαίων εἰς τοὔσχατον ἐληλύϑει. 
τὰ rs γὰρ ἑῷα τῶν σερατευμάτων ἄλλο ἀλλαχοῦ διεσκέδα- 
στο, τῶν Τούρχων ὑφαπλωθέντων καὶ πάντα σχεδὸν περι- Ῥ. τὸ 
σχόντων, ὅσα Εὐξείνου πόντου ἐστὶ μεταξὺ καὶ Ἑλλησπόντου 
καὲ Αἰγαίου τὸ xai Συριαχοῦ πελάγους κόλπων τὸ τῶν dÀ- 
τολων καὶ μάλιστα ὅπόσοι Παμφυλίαν τε καὶ Κίλικας παρα- 
μείβοντες ἐς τὸ πέλαγος ἐκπίπτουσι τὸ “ἰγύπτιον. τὰ μὲν 
οὖν ida στρατεύματα οὕτως ἔσχον: τὰ δὲ τῆς ἑσπέρας ἐς 
τὸν Βρυέννεον συρρεύσαντα εἰς στενὸν κομιδῆ καὶ ὀλίγον 
στράτευμα τὴν βασιλείαν ἀφῆχε Ῥωμαίων. ἀϑάνατοί sa γάρ 
ἀδτενες αὐτῇ κατελείφϑησαν χϑὲς καὶ πρώην ξίφους ἡμμένοι 
καὶ δόρατος, καὶ τινες ἐκ τοῦ Χώματος στρατιῶται ὀλίγοι, B 
καὶ Κελτική τις στρατιὰ εἰς ὀλίγους τινὰς περεισταμένη. 
τούτους δὴ τῷ ἐμῷ πατρὲ ᾿Αλεξίῳ διδόασι, καὶ ἅμα συμμά- 
χους ἀπὸ τῶν Τούρκων προσχαλεσάμενοι, ἐξιέναι oi περὲ 
20 1à» βασιλέα προσέταττον καὶ ξυμμίξαι τῷ Βρυεννίῳ, οὐ μᾶλ- 
λον εἰς τὴν ἐφεπομένην στρατιὰν ϑαρροῦντες ἢ εἰς τὸ φρό- 
9. πελάγους σῦρτες καὶ τῶν ἄλλων G, «Αἰγαίου καὶ Συριαχοῦ 


πελάγους χαὶ τῶν ἄλλων κόλπων ὁπόσοι A. 11. ἐχπέμπου- 
σι PG, éxníntovas A. m 


baec terrorem Botaniati incutiebant, conturbabant etiam exercitum, 
quo initructus erat, et universum imperium in discrimen adducebant. 
visum est igitur Alexium Comnenum patrem meum, dignitate mogni 
domestici scholarum nuper auctum, adversus Bryenniom mittere cum 
tanta quanta licuit militum manu. nam rem militarem quod attinet, 
Romanorum imperium ad extremum devenerat; orientales siquidem 
exercitus alii alio loco dispositi erant, ut. Turcis resisterent, qui fines 

aulatim protulerant et omnes fere regiones tenebant, quae mari 
Εὐχίδο Hellespontoque et Aegaei Syriacique maris cinguntur sinubus 
cum aliis, tum praesertim iis, qui Pamphyliam Ciliciamque tangen- 
tes ἴω mare Aegyptium delabuntur. orientales igitur exercitus ita se 
habebant; occidentales autem legiones ad Bryennium confluxerant, 
ut exilis admodum parvusque exercitus imperatori remanserit. nam 
et immortales nonnulli reliqui erant, qui nuper admodum gladios 
hastasque tractare coeperant, et pauci quidam qui e Chomate erant 
milites, et Gallicae copiae ad exiguum .numerum redactae. has igi- 
iur copias patri meo Alexio imperator tradidit, simulque auxili 
Turcis ezpetitis, ingredi expeditionem et conflipere cum Bryenui 
eum iubet, non tam exercitu qui eum sequebatur fretus, quam con- 
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γημα τοῦ ἀνδρὸς xai τὴν ἂν πολέμοις xai μάχαις δεινότητα. 
6 δὲ τὴν ξυμμαχίαν μὴ περιμείνας, ὀξέως ἐπερχόμενον τὸν 
ἐχϑρὸν ἀκούων, χκἀντεῦϑεν καλῶς͵ καὶ ἑαυτὸν καὶ τοὺς ξυνε- 
πομένους φραξάμενος, ἔξεισι τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, xai 
κατὰ τὴν Θράκην γεγονὼς περὲ τὸν ““λμυρὸν ποταμὸν στρα- 5 
Οτοπεδεύει ἄνευ τάφρων καὶ χάρακος. μανϑάνων γὰρ τὸν 
Βρυέννιον ἐν τοῖς Κηδόχτου πεδίοις αὐλιζόμενον ἐβούλετο 
ἑκάτερα τὰ στρατεύματα αὐτοῦ τε xai τῶν ἐναντίων ἀξιόλο- 
γον ἀπέχειν διάστημα. οὐ γὰρ εἶχεν ἀντιμέτωπος ἐπιστῆναι 
τῷ Βρνεννίῳ, ἵνα μὴ κατάφωρα γένοιτο τὰ τῆς δυνάμεως καὶ το 
μὴ δοίη, ὁπόσος τίς ἐστι τὴν στρατιών, αἴσϑησιν τῷ ἐχϑρῷ- 
μετ᾽ ὀλίγων γὰρ πρὸς πολλοὺς καὶ uer ἀπειροπολέμων πρὸς 
ἐμπειροπολέμους ἔμελλε ξυμβαλεῖν, xai τοῦ ϑαρρεῖν ἀφέμενος 
καὶ ἀναφανδὸν ἐμπίπτειν, κλωπιτεύειν τὴν νίκην ἐβούλειο. 
5, Ἐπεὶ δὲ ἄνδρας καὶ ἀμφοτέρους γενναίους εἰς nó-15 
λεμὸν ὃ λόγος κατεστήσατο, τὸν τε Βρυέννιον καὶ τὸν ἐμὸν 
Ῥπατέρα τὸν Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον, (οὐδὲν γὰρ ἕτερος τοῦ ἐτέ- 
ρου πρὸς ἀνδρείαν ὠπελιμπάνετο, οὐδὲ τὰ τῆς ἐμπειρίας 
V. 13 ἕτερος ἑτέρου παρ᾽ ἔλαττον εἶχεν .) ἄξιόν ἔστε καταστησαμέ- 
νους τούτους εἰς φάλαγγας καὶ ἀντιπαρατάξεις, ἐχεῖϑεν dno- 20 
σχοπῆσαι τοῦ πολέμου τὴν τύχην. τὼ μὲν γὰρ ἄνδρε τούτω 
καὶ ἄμφω ἤστην καλὼ καὶ γενναίω καὶ τὰ γε εἰς χεῖρας καὶ 
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citur ibique circa 
e fossa et vallo posuit. quoniam enim 
Bryennium in Cedocti campis consedisse certior factus erat, utrum- 
que et suum et hostium exercitum satis magno distare intervallo vo- 
luit. nam ex adverso copias collocare mon licui 
tio hosti pateferet et quantus sibi exercitus ess 
erat enim cum paucis contra plurimos, cum tironibus contra exerci- 
tatissimos decertaturus. itaque audendi et aperto invadendi tempus 
Alexius non esse ratus, furari victoriam volebat. 

lam vero cum narratio virum utrumque generosum , Bryen- 
nium et patrem meum Comnenum Alexium, (ueque enim virtute nec 
rei bellicae experientia alter alteri quidquam eoncedebat,) ad certa- 
men composuerit, operae pretium est, acie utrimque instructa, qua- 
lis proelii fortuna fuerit, coguoscere. erant enim ambo duces speciosi 
ac mobiles, et si fortitudinem experientiamque spectas, pares velut 
aequato examine; quare fortuna otram in partem inclinaverit, viden- 
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πεῖραν ἴσοι εὗσπερ ἐπὶ τρυτάνης ἱστάμενοι " ὁρᾷν δὲ ἡμᾶς 
χρεών, ὕπου τὰ τῆς τύχης ἐπέβρισεν. ὁ μὸν γὰρ Βρυέννιος 
μετὰ τοῦ ϑαρρεῖν ταῖς δυνάμεσι καὶ τὴν πεῖραν προὐβάλλετο 
καὶ τὴν εὐταξίαν τῆς παρατάξεως ὃ d' Mog ἐκ τοῦ ἑτέ-ῬοΟ νι 
5gov ὀλέγας μὲν ἐλπίδας καὶ πάνν ἀφελεῖς εἶχεν ὅσον ini 
τῷ στρατεύματι, ὠνιπρουβάλλετο δὲ τὴν ἀπὸ τῆς τέχνης 
ἰσχὺν καὶ τὰς στρατηγικὰς μηχανάς, ἤδη γὰρ ἀλλήλοιν 
αἰσϑόμενοι καὶ ὅτι πολέμων ἤδη καιρός, ὃ μὸν Βρυέννιος, 
ἐπειδὴ τὰς ἐφόδους αὐτοῦ προὐποτέμνεσϑωι τὸν Κομνηνὸν 
τ᾽ “λέξιον μεμαϑήκοι καὶ περὶ Καλαυρὴν στρατοπεδεύειν, οὕτω 
Ἐννταξάμενος drrenzo χετο. εἴς τὸ γὰρ δεξιὸν κέρας καὶ φὐτό- 
wvuo» τάξας τὸ στράτευμα, τοῦ μὲν δεξιοῦ κατάρχειν τὸν 
αὐτάδελφον Ἰωάννην ἐπέταττο" πενταχισχίλεοι δ᾽ ἦσαν οἱ 
τοῦτο τὸ μέρος συμπληθοῦντες,, Ἰταλοί τὸ καὶ τῆς τοῦ Mu- 
τϑνεάχου ἐκείνου dnoonddoc, xai μὴν καὶ ἐκ Θετταλίας ἄνδρες a 
ἱππεῖς καὶ μοῖρά τις τῶν ἀπὸ τῆς ἑταιρείας οὐκ ἀγεννής. ϑώ- 
τερον dà τὸ δὐώνγυμον κέρας ὃ Ταρχανειώτης εἶχε Karuxa- 
Aer, Maxtdóvac τὸ καὶ Θρᾷκας ἐξωπλισμένους εἰς τρισχιλίους 
τοὺς ξύμπαντας συναριϑμουμόένους. αὐτὸς δ' ó Βρυέννιος τὸ 
30 μέσον κατεῖχε τῆς φάλαγγος, &k τὸ Μακεδόνων καὶ Θρᾳκῶν 
συντεταγμένον καὶ τοῦ ἀρχοντιχκοῦ σύμπαντος ὕσον ἐπέλεκτον. 
πάντες δὲ dg ἵπποις Θετταλοῖς ἐποχούμενοι καὶ τοῖς σιδη- 
ροῖς ϑώραξι καὶ τοῖς περὶ τὴν κεφαλὴν κράνεσιν ἐξαστρώ- 


5. ἀφαυρὰς ἃ, ἀφε. ... 9. — S.an solely? το. με- 
{αϑήκει À. τά. Μανιάκη A. 16. ἑταιρείας À, ἑταιρίας 
G. λα, ἵππου Θειταλῆς AG. 


dum mobis est.  Bryennius igitur, praeterquam quod copiis fideret, 
et belli usu. protegebntmr et acie bene instmmeta; Alexius contra, 

i in copiis parvam exiguamque plane spem collocabat, peaesidium 
ia ac belli arte habebat. cmm emim aker alterum adventasse 
seusisset et decertandi tempus iam adesse, Bryennius, qui Alexium, 
iutercluso itinere, ad Calauram castra posuisse percepit, in ipsum 
movit, acie ita instrueta. copiis in dextrum ac sinistrum cornu disi- 
fis, dextro cornu lohannem fratrem praeposuit, idqme quinque miHi- 
bus constabat Malorum et qai e Maniaci illius. copiis supererant, 
bis additi erant equites Thessali et haud exigua pars eorum, qui 
sodales appelantur. sinistro corum Tarchaníotes Calacalo praefuit ; 
ibi Macedones atque Thraces stabant mumero admodam tria millia 
armatorum. Bryennius ipse. mediam m tenebat, e Macedenibus. 
"Thracibusque et quotquot ex wmiversa. nobilitate selecti erant, com- 
slisatem. omues nutem equis Thessalis utebantur, et ferreis lorieis 
geleisque late Tolgebant; cumque equi arrígerent aures et clipei cou- 
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πτοντες, τῶν τὸ ἵππων διεγειρομένων ἐς ὀρϑὸν οὖς xai τῶν 
ἀσπίδων πρὸς ἀλλήλας παταγουσῶν, πολλή τις αὐγὴ αὐτῶν 
τε καὶ τῶν κορύϑων ἐκεῖϑεν ἐξέπιπτε μετὰ δείματος. ὃ δὲ 
Ceig μέσους κυκλούμενος ὃ Βρυέννιος καϑάπερ τις "donc ἢ 
Τύγας ὑπερωμίας εἰς πῆχυν ἕνα τῶν ἄλλων πάντων ὑψού- 5 
μένος, καὶ αὐτόχρημα ϑάμβος ἣν καὶ φόβος τοῖς ϑεωμέ- 
woig, ἔξωθεν δὲ τοῦ τάγματος ὅλον, ὡσανεὶ δυοῖν στα- 
δίων διάστημα, Σκχύϑαι τινὲς ἦσαν σύμμαχοι βαρβαρικοῖς 
κεχοσμημόνοι τοῖς ὅπλοις. παρήγγελτο δέ, ἐπειδὰν οἱ πολέ- 
μοι προφανεῖεν xai 7 σάλπιγξ πολέμιον ἀλαλάξριον, εὐϑὺς το 
xarà νώτων ἐμπίπτειν καὶ βάλλειν τοὺς Σκύϑας τοῖς πολε- 
puoi; καὶ ϑλίβειν αὐτοὺς τοῖς πυχνοῖς καὶ συνεχέσι το- 
ξεύμασι, τοὺς δὲ λοιποὺς πυχνὰ συνασπισαμένους ἐμπί- 
πτεῖν κατὰ τὸ καρτερώτατον. οὕτω μὲν οὗτος τοὺς ἀμφ᾽ 
Ῥαύτὸν διετάξατο- ὃ δέ ye ἐμὸς πατὴρ ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος 15 
τοῦ τόπου τὴν ϑέσιν κατασκεψάμενος, τὸ “μὲν τοῦ στρατεύ- 
ματος κατέστησεν ἔν τισι κοιλάσι, τὸ δ᾽ ἀντιμέτωπον ἔστησε 
τῆς στρατιᾶς Βρυεννίου: ἄμφω δὲ παραταξάμενος καὶ τὸ 
ὑποχαϑήμενον καὶ τὸ προφανές, καὶ πτερώσας λόγοις ἄνδρα 
ὅχαστον καὶ εἰς ἀνδρείαν ἐπάρας, τῷ μὲν ἐπέσκηπτε τῷ ngo- ao 
λοχίζοντι τάγματι, ἐπειδὰν κατὰ νώτου γένοιντο τῶν πολε- 
μέων, ἔξ αἰφνιδίου προσπίπτειν καὶ μετὰ ῥύμης ὅτι πολλῆς 


2. πρὸς : εἰς A. αὐγὴ τῶν τε κορύϑων καὶ αὐτῶν ἐξέπι- 
mi ἃ. 7. τάγματος ἃ, σχήματος P, εὐωνύμου χέρατος Α. 
15. ὁ πατὴρ P. 17. χατέχρυψε ταῖς χοιλάσι ἃ. — 18. ἄμφω χα- 
ϑοπλίσας καὶ τὸ ὑποχαϑ. A, unde χαὶ ascivb 41. γένωνται 
Α. 23. ῥύμης Α, ὁρμῆς PG. 


cuterentur, et hominum et galearum splendor oculos praestringebat 
iuieiebatque terrorem. ipse in mediis versans Bryennius, veluti 
Mars aut Gigas quidam, paene cubitum supra reliquam turbam 
omnem eminebat, ut εἰ admirationem plane et terrorem intuentibus 
moveret. extra totam aciem, intervallo fere duorum stadiorum, Scy- 
thae nonnulli auxiliares positi erant, barbaris instructi armis; quos, 
simulatque hostes apparerent et classica canerent, a tergo aggredi 
seque in hostium copias immitlere et crebra assiduaque iaculatione 
eas atterere iussit, dum ceteri denso agmine quam vebementissime 
arma inferrent. sic ille exercitum instruxit; pater meus Comnenus 
Alexius, explorata loci opportunitate, partem exercitus in faucibus 
collocávit, partem adversa fronte Bryennio opposuit. instructis niris- 
que, quique subsidebant quique in aperto stabant, cum unumquem- 
que oratione erexisset atque ad virtutem adhortatus esset, praecepit 
iis, quos in insidiis collocarat, ut cum primum in tergo hostium 
eaent, subito impetum in eos facerent et quam vehementissime 
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καὶ σφοδρᾶς ἐπαρώττειν κατὰ τοῦ δεξιοῦ κέρατος. τοὺς δ᾽ 
ῥῥανάτους λεγομένους καί τινας ἀπὸ τῶν Κελτῶν ἑαυτῷ na-P. i2 
θακατέσχε καὶ τούτων προυτέταχτο" τῶν dà Χωματηνῶν καὶ 
Τούρχων ἔξαρχον τὸν Κατακαλὼν κατέστησε καὶ πρὸς τὸ 
52Xxv9wuó» ἅπαν ἔχειν τὸν νοῦν καὶ τὰς διεχδρομὰς αὐτῶν 
ἀπελάτεειν παρεκελεύσατο. ταῦτα μὲν οὕτως εἶχε' καὶ ἐπεὶ 
κατὰ τοὺς κοιλώδεις τόπους τὸ τοῦ Βρυεννίου γέγονε στρά- 
τευμα, εὐϑὺς σύνθημα δεδωκότος τοὐμοῦ πατρὸς ᾿Αλεξώου, Υ. 14 
μετὰ βοῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ ἐμπηδῆσαν τὸ περὲ τὴν ἐνέδραν 
Ἰοσεράτευμα τῷ τὸ αἰφνιδίῳ κατέπληξαν τοὺς πολεμίους, ὅκα- 
Cr τῶν παρατυχόντων πλήττων τε καὶ φονεύων, καὶ οἷς 
φυγὴν κατηνάγκασαν. ἀλλ᾽ ὃ Βρυέννιος Ἰωάννης καὶ τοῦ 
ἡγεμόνος αὐτάδελφος μνησϑεὶς ἐνταῦϑα ϑούριδος ἀλκῆς καὶ 
ϑυμοῦ, τῷ ψαλλίῳ στρέψας τὸν ἵππον καὶ τὸν ἐπιόντα στρα- 
ὐτιώτην ἀθάνατον πληγῇ μιᾷ καταβαλών, ἔστησέ τε κλονου- 
μένην τὴν φάλαγγα καὶ οὕτω συντάξας ἀπῶσε τοὺς πολεμίους. 
οὕτως o£ ἀθάνατοι προτροπάδην μετὰ τινος ἀκοσμίας ἔφευ- 
γον, ὑπὸ τῶν κατόπιν ἀεὶ στρατιωτῶν ἐποχτιννύμενοι. ὁ δέ 
^ p& ἐμὸς πατὴρ εἰς μέσους ἑαυτὸν ἐμβαλὼν τῶν πολεμίων 
λοχαὶ γενναίως ἀγωνιζόμενος, ἐκλόνει μὲν καὶ οὗτος τὸ μέρος, 
ἐφ’ ᾧπερ ἂν παραγίνοιτο, πλήττων ἕκαστον τὸν πρὸς αὐτὸν 
ἐόντα καὶ εὐθὺς καταβάλλων, ἐλπίζων δὲ ξυνέπεσϑαι καί τιν 


3. Χωματιχῶν P. δ. ἀπελάττειν PG, φυλάετειν À. vid. anno- 
tat τὰς τὸν παρατυχόντα Δ. ιή. ψελλίῳ Α. τρέψας P. 
18. στρατ. ἀεὶ ἀποχτεινόμενο: À, τῷ. τοὺς πολεμίους ἃ. 31. 
πλἥττων : τιτρώσχων τε τὸν εἰς χεῖρας ἰόντα Α. 





e qui cuiq 
fam vertunt. tunc vero Bryennius lohannes 


lucis frater, virtutis ac 
fortitudinis memor, verso equo, instantem sibi a tergo militem ex 
immortalium numero plaga una oceidit, fugam suorum sistit, prae- 
lioque restitoto hostes repeHit. quo factum est, ut immortales in 
efusam et inconditam fugam se coniicerent, hostibus semper terga 
caedentibus. at pater meus in medios illatas hostes et strenue pu- 
gnans, perturbabat et ipse eam aciei partem, in quam incurreret; 


Omnes enim, qui contra veniebant, caedit atque illico prosternit, 
Cumque noi s de suis subsequi sibique adesse putaret, certa- 
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Ν 
vac ἀμϑνειν αὐτῷ στρατιώτας, ἀκατασχέτως siyeso τοῦ ἀγὼ 

Cro. αἰσθόμενος dà διαρραγεῖσαν τὴν ἑαυτοῦ φάλαγγα xai. 
ἤδη πολλαχοῦ σκεδασϑεῖσαν, τοὺς εὐψυχοτέρους (i5 δὲ ἦσαν 
οἱ σύμπαντες) συλλεξάμενος, ἐβουλεύσατο σπασαμένους τὰ 
ξίφη, ἐπειδὰν ἐγγίσαιεν τῷ Βρυεννίῳ, κατ᾽ αὐτοῦ χὠώρεῖν 5 
ἐναισχύντως, κἂν δέοι κἀχείνους αὐτῷ συνωποϑανεῖν. ἀλλ᾽ 
ἀπεῖρξε τοῦ τοιούτου βουλεύματος Θεόδοτός τις στρατιώτης 
ἀνὴρ τοὐμῷ πατρὶ παιδόϑεν ὑπηρετήσας, ὡς ἄντιχρυς παρα- 
βόλου τοῦ ἐγχειρήματος ὄντος. τὴν ἐναντίαν οὖν τραπόμενος 
6 ᾿Αλέξιος ὀλίγον μὲν ὑπεξάγειν ἑαυτὸν τῆς τοῦ Βρνεννίου τὸ 
σιφατιᾶς ἐβούλετο, γνωρίμους δέ τινας τῶν διασκεδασϑέντων 
ἐπισυλλέξας καὶ συστησάμενος, αὖϑις τῷ ἔργῳ ἐνέκειτο. μή- 


phe δὲ τοὐμοῦ πατρὸς ἐκεῖϑεν ἑαυτὸν ὑπεξαγαγόντος, οἱ Σκύ- 


ϑαι τοὺς περὶ τὸν Κατακαλὼν Χωματηνοὺς ἐχλόνουν βοῇ 
πολλῇ καὶ ἀλαλαγμῷ χρώμενοι, καὶ ἐπειδὴ καὶ τούτους ἀπώ- 15 
σαντο καὶ εἷς φυγὴν εὐκόλως ἐτρέψαντο, πρὸς λαφυραγωγίαν 
ἀπέβλεψαν xai φυγήν, καὶ τὰς ἑαυτῶν ἀνεζήτουν διατριβάς. 
τοιοῦτον γὰρ τὸ ἔϑνος τὸ Σκυϑικόν" μήπω καϑαρῶς τρεψώ- 
μδνοι τὸν ἀντίπαλον καὶ τὸ κράτος ἀναδηαάμενοι,, διαφϑεί- 
ovo. τὴν νίκην vj λαφυραγωγίᾳ. τὴν yàp οὐραγίαν Toy 20 
Βρυεννικοῦ στρατεύματος καταλαβὸν ἅπαν τὸ ϑηπικὸν ταῖς 
τάξεσιν αὐτῶν ξυνεμίγνυτο φόβῳ τῶν Σχνϑῶν, τοῦ μὴ τι 


1. τοῦ ἀγῶνος: τῆς δρμῆς A. 5. ἐγγίσοι A. zer αὐτὸν 
G. 6. ἑαυτῷ À. 8. τρὐμοῦ πατὴρ À. lege τὠμῴ. ἐξυ- 
πηρετήσας Α. 9. τραπόμενος À, τρέπομενος PG. "7. x6) 


φυγήν om. A. — ar Βρυεγίου P. καταλαβὼν P. 


mine mon destitit. sed ubi fractam suorum aciem et iam mnltifa- 
riam fuga dispersam vidit, fortissimos quosque (erant aut 
omnino sex ,) .celeriter colligit, strictisque gladiis, si forte Bryenuin* 
prope accederet, invehi in eum sine mora statuit, etiamsi omnes 
simul occiderent. sed ab hoc eum consilio, utpote prorsus temerario, 
revocavit Theodotus quidam miles, quia pueris minister patris mel 
fuerat. itaque reversus Alexius subducere se paulisper ex Bryennii 
acie voluit; sed nobilioribus quibusdam eorum, qui dispersi fuerant 
collectis etin ordinem redactis, operi iterum institit. nondum autem 
pater meus inde se subduxerat, cum Scythae Chomatenos, qui 80. 
Catacalone erant, multo clamore aggrediuntur et his quoque pulsis 
facilique negotio fugatis, ad praedandum se vertunt et domum aufu- 
giwnt. lalis enim est Scytharum gens, ut priusquam adversariorum 
penitus fregerunt. superioresque evaserunt, praedando vicLoriam 
irritam reddant. nam qui in novissimo Bryennii agming erant iX" 
calonesque , ne quid a Scythis paterentur, ordinibus ipsis 86 imei 
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παϑεῖν ἕνεκα παρὰ τούτων" αἰεὶ δέ τε συρρέον ἐπὶ τούτους, Ῥ. 13 
ὅσον ἐξέφυγε τὰς χεῖρας τὰς Σχυϑικάς, σύγχυσιν οὐ μιχρὰν 
ταῖς τάξεσιν ἐνεποίησε, τῶν σημαιῶν ἀναμιχϑεισῶν ἀλλήλαις. 
ἐν τούτοις δὲ ἐναπειλημμένος ὧν οὑμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος, ὡς 
βκαὶ πρόσϑεν ἐλέγομεν, περεχορεύων ἐντὸς τοῦ στρατεύματος τοῦ 
Βρνοννικοῦ, ὁρᾷ τῶν ἱπποχόμων ἕνα τοῦ Βρυεννίου ἵππον τινὰ 
τῶν βασιλικῶν ἐπισυρόμενον, τῇ re ἁλουργῷ ἐφεστρίδι xexo- 
σμημένον καὶ κατάχρυσα τὰ φάλαρα ἔχοντα, καὶ δὴ καὶ τοὺς 
χατόχοντας τὰς ἐξ ἔϑους τοῖς βασιλεῦσι παρεπομένας ῥομ- 
109aíac ἐγγύϑεν αὐτῷ παραϑέοντας. τοῦτο οὖν ϑεασάμενος, 
χαλύπτει μὲν τὸ πρόσωπον τῷ ϑωραχιδίῳ, ὃ τῆς κύρυϑος 
χύχλῳ ἐξήρτητο, σφοδρῶς δὲ κατ᾿ αὐτῶν ἐξορμήσας σὺν τοῖς Β 
ἕξ στρατιώταις, οὺς ἄνωθεν ó λύγος ἐδήλωσεν, καταβάλλει 
μὲν καὶ τὸν ἱπποχόμον, αἱρεῖ δὲ καὶ τὸν βασιλικὸν ἵππον, 
τιϑσυναφαερεῖται δὲ καὶ τὰς ῥομφαίας, καὶ λάϑρα ὑπέξεισι τοῦ 
στρατεύματος. ἐν τῷ ἀκινδύνῳ δὲ χαταστάς, τὸν τε χρυσο- 
φάλαρον ἐκεῖνον ἵππον ἐξέπεμψεν xai τὰς παρ᾽ ἑχώτερα τοῦ 
βασιλικοῦ σώματος στρεφομένας ῥομφαίας καὶ κήρυχώ τινα 
μεγαλοφοονότατον, παρακελευσώμενος ἁπανταχοῦ τοῦ στρα-Υ͂. 15 
λοτεύματος διαϑέοντα βοᾷν ὡς ὁ Βρυέννιος ἐπεπτώκει. τοῦτο 
γενόμενον πολλοὺς τῶν σχεδασϑέντων τοῦ στρατεύματος τοῦ 
| μεγάλον δομεστίκου τῶν σχολῶν καὶ ἐμοῦ πατρὸς ἁπανταχό- C 
ϑὲν ξυνέλεγε καὶ παλιμπορεύτους ἐποίει, τοὺς δὲ καὶ ἔπειϑεν 


& τούτῳ A. — ὅ ἐμὸς ΔΑ. 5. ἐν τῷ τοῦ 6. 9. παραπεμ- 
πομένας À. τι. ϑωραχησίῳ A. 


scebant. quos cum semper sequerentur quicnmque e barbarorum ma- 
nibus effugerant, factum est, ut non exigua ordinum perturbatio 
oriretur et signa inter se confunderentur. interea pater meus Alexius, 
qui, nt supra diximus, interelusus versabatum 1o Bryennii exercitu, 
videt quendam ex equisonibus regium Bryennii equum ducere, purpureo 
stragulo ornatum et pbaleris aureis; quin etiam iuxta currebant, q 
romphaeas, ad imperatorum latera portari solitas, gestabant. qui- 
bus conspectis, Alexius loritula, in fronte galeae pendente, faciem 
operuit, summaque vi cum sex quos dixi militibus invasit et deiecto 
*quisone , non solum equo regio, sed etiam romphaeis potitus, clam 
sé acie subduxit. cum in tuto constitisset, phaleris aureis instru- 
ctum equum et romphaeas, quae ab utroque latere imperatoris ge- 
*tari solebant, misit qui per exercitum ubique ostentarent; simul 
praeconem, maxima voce praeditum , Bryennium cecidisse renuntiare 
lunit. quo facto, mulü ex magni domestici scholarum patris mei 
exercitu, qui foga dispersi erant, undique conveniebant in proelium- 
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ἐγκαρτερεῖν. οἱ dà ἑστήκεσαν ἀτρεμοῦντες, ἵνα ἕκαστος ἔτυχε, 
καὶ εἰς τοὐπίσω τὰς ὄψεις στρέψαντες, ἐξεπλήττοντο ἐφ᾽ οἷς 
παρ’ ἐλπίδα ἑώρων. καὶ ἦν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς καινόν τι γε- 
γόμενον, τῶν ἵππων ἐν οἷς ἐπωχοῦντο τὰς κεφαλὰς ἐπὶ τὸ 
πρόσω ὁρώσας, τὰ δ' αὐτῶν πρόσωπα εἰς τοὐπίσω ἐστραμ- 5 
μόνα, καὶ μήτε ἐπὶ τὰ πρόσω χωροῦντας, μήτε εἰς τοὐπίσω 
στρέψαι τοὺς χαλινοὺς ἐθέλοντας, ἀλλ᾽ ἐκϑάμβους ὄντας καὶ 
ἐξαπορουμένους οἷον ἐπὲ τοῖς ξυμπεσοῦσιν. οὗὨ τὸ γὰρ Σκύ- 

D3at νόστου μνησάμενοι καὶ οἴκαδε ἀπιόντες, οὐκ ἔμελλον ἔτε 
ἐπιδιώκειν, ἀλλὰ πόρρω τῶν στρατευμάτων ἀμφοῖν γεγονό- ie 
τες μετὰ τῆς λείας αὐτοῦ mov περιπεπλάνηντο. τὸ τὸ διαχη- 
ρυκευόμενον, ὡς ἄρα ὃ Βρυέννιος ἑάλω καὶ κατενήνεντο, 
ἐθαρσοποίει τοὺς τέως δειλοὺς xai φυγάδας, καὶ τὸ κηρνετό 
μενον αὐτόθεν εἶχε τὸ πιϑανόν, ἐνδειχνυμένου πανταχόϑι 
μετὰ τῶν βασιλικῶν παρασήμων τοῦ ἵππου καὶ τῶν ῥομφαιῶν 15 
μονονουχὲ διαγγελλουσῶν, ὡς ὃ φυλαττόμενος ταύταις Βρυέν- 
νίος χειρὸς πολεμίας γέγονεν ἔργον. 

6. Εἴτα ἡ τύχη Evvifals καί τι τοιοῦτον. ἀπόμοιρὰ 
τις ἐκ τῆς συμμαχίως τῶν Τούρχων καταλαμβάνει τὸν δομέ- 
στιχον τῶν σχολῶν ᾿Αλέξιον, καὶ ὡς καϑειστήχει τὰ τοῦ n0-10 

Pa4Aéuov μαϑόντες καὶ τοὺς πολεμίους ὅπου καὶ εἶεν ἐπιζητή- 
σαντες, ἐπὲ λόφου τινὸς συνεληλυϑότες τῷ Κομνηνῷ ᾿Αλεξίῳ 
. xai ἐμῷ πατρί, ἐκείνου δεικνύντος τῇ χειρὲ τὴν στρατιών, 





16. ταύτας P. 


que redibant, alii ut sustinerent confirmabantur. qui autem consti- 
iere, quo quisque loco forte erat, oculis retro versis, obstupefiebant 
iis, quae praeter exspectationem videbant. ac novum quoddam prae- 
bebant spectacu| dum enim equorum, quibus insidebant, capita 
recta spectant, ipsi retorquebant oculos, ac neque porro veheb: 
lur, neque equos convertebant, perculsi ob id quod acciderat. 
mirum Scythae, de reditu cogitantes domumque iam abeuntes, nom 
amplius persecuturi erant, sed procul ab utroque exercitu, praeda 
onusti, palabantur. atque nuntius de capto caesoque Bryennio igua- 
vis hucusque et fugientibus animos reddebat, praesertim cum nuntia 
tis dem adderent ostentatus ubique imperatorio ornatu equus et rom- 
phaeae tantum non clamantes, Bryennium, cui custodiendo illae 
erant, hostili manu interemtuin esse. 
6. Cum in hoc loco res essent, peropportune ad Alexium do- 
mnesticum scholarum advenit cohors auxiliarium Turcorum. qui cum 
, proelium restitutum audivissent et hostes ubi essent sciscitarentur, 
Alexius Comhenus pater meus iis de colle, quem uma ascenderant, 
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ἐϑεῶντο τούτους ὥσπερ ἀπό τινος σχοπιᾶς. εἶχε δὲ ὧδε τα 
κατ᾿ αὐτούς. συγκεχυμένοι τὸ γὰρ ἦσαν μήπω σνντάξαντες 
ἑαντούς, καὶ ὡς τὴν νίχην ἤδη ἀράμενοι καταφρονητικῶς 
εἶχον xai ἔξω κινδύνων δαυτοὺς Qovro* μάλιστα dà dvane- 
δπτώκεισαν, τῶν τῷ ἐμῷ πατρὶ ξυνεπομένων Φράγγων προσ- 
χεχωρηχότων τῷ Βρυεννίῳ διὰ τὴν προγεγενημένην τροπήν. 
καὶ γὰρ τῶν ἵππων ἀποβεβηκότων τῶν Φράγγων καὶ δεξιὰς Β 
διδόντων αὐτῷ, καϑάπερ δὴ πάτριόν ἐστι διδόναι τὰς πίστεις, 
ἄλλος ἀλλαχόϑεν πρὸς τούτους ξυνέρρεον, ϑεασόμενοι τὸ yi 
τονγόμενον. διεσάλπιζε γὰρ ἡ φήμη τὸ στράτευμα, ὡς ἄρα καὶ οἱ 
Φράγγοι τούτοις προσέϑεντο, τὸν ἀρχιστράτηγον καταλελοι-- 
πότες ᾿Αλέξιον. οὕτω δῆτα συγκεχυμένως ἔχοντας τούτους oi 
dugi τὸν ἐμὸν πατέρα καὶ τοὺς νεήλυδας Τούρκους ϑεασά- 
μενοι, εἰς τρεῖς μοίρας ἑαυτοὺς διενείμαντο, καὶ τὰς μὲν 
τῆϑύο ἐλλοχεῖν αὐτοῦ που διέταττον, τὴν δὲ τρίτην μερίδα χω- 
ρεῖν ἐπὶ τους πολεμίους ἐχέλευον. καὶ τὸ ξύμπαν τῆς τοιαύ-- 
τῆς διαταγῆς ἐς τὸν ἐμὸν πατέρα ᾿Αλέξιον ἀνεφέρετο. οἱ 
μέντοι Τοῦρκοι οὐ κατὰ φάλαγγα συντεταγμένως ἐπήεσαν 
ἅμα πάντες, ἀλλὰ μεμερισμένως κατά τινας ὁμίλους, ἐπ᾽ 
λο ἀλλήλων ἰδιεστηκότες ἑκασταχοῦ" εἶτα προσβάλλειν ἑκάστην 
ἴλην, τοὺς ἵππους ἐπὲ τούτους ἐλαύνοντας, καὶ πυχνοῖς ἀπο- 
χρῆσϑαι τοξεύμασιν. συνείπετο dà τούτοις καὶ ὃ τὴν ὅλην 
στρατηγίαν ἀναδησάμενος ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος, συλλέξας ἀπὸ 


Ω 


19. μεμερισμένως καὶ dm ἀλλήλων κατά τινας ὁμῆους διεστη-: 
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velut e specula hostium exercitum monstravit. δὲ hi quidem ita se 
nondum restitutis, et 
ritate degebant seque 
supinos eos Francorum 
io, ut diximus, in fugam vei 

a patre meo ad Bryennium desciveranL cumque equis desilireni 
et, qui patrius ipsis fidem dandi mos est, dextram oferrent, alii 
aliunde ibi confluxere, spectatur, quid ageretur. percrebuit enim 
toto exe fama, etiam Francos, reliclo duce suo Alexio, ad 
Bryennianos trauslisse. cum igitur et pater meus et qui modo ad- 
venerant Turci ita confusos hostes cernerent, trifariam copiis suis 
distributis, duas partes in insidiis alicubi subsistere, tertiam in ho- 
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τῶν σχεδασϑέντων ὅσους ὅ καιρὸς ὑπηγόρευε στρατιώτας. 
τ. τ6 ὀνταῦϑά τις τῶν ἀμφὲ τὸν ᾿Αλέξιον ἀϑανάτων, ϑρασύσπλαγ- 
χνός τις ὧν καὶ τολμητίας, προεξελάσας τὸν ἵππον καὶ τῶν 
άλλων προεκδραμών, ἄντικρυς κατὰ τοῦ Βρυεννίου ὅλους 
χαλάσας ῥυτῆρας ἐφέρετο. καὶ αὐτὸς μὲν τὸ δόρυ μάλαϑ 
σφοδρῶς ἐρείδει κατὼ τῶν στέρνων ἐκείνου, ὃ δὲ γοργῶς τοῦ 
κουλεοῦ τὸ ξέφος ἑλκύσας, μήπω φϑάσαντος τοῦ δόρατος 
κραταιότερον ἐρεισϑῆναι, τοῦτό τὸ ἀπέκοψεν αὐτίκα καὶ τὸν 
τρώσαντα κατὰ τῆς κλειδὸς πλήξας, ὅλῳ βραχίονι κατενεγκὼν 
τὴν πληγήν, ἅμα τὴν χεῖρα πᾶσαν ἐξέτεμεν αὐτῷ ϑώρακι. το 
οἱ μὲν οὖν Τοῦρκοι ἄλλος ἐπ’ ἄλλῳ καταλαμβώνοντες, τοῖς 
συνεχέσι βέλεσε τὸ στράτευμα κατεσχίαζον. οἱ δέ γε περὲ 
τὸν Βρυέννιον ἐπλήγησαν μὲν τῷ αἰφνιδίῳ, ὅμως συλλέξαν- 
Ρυιδτες ἑαυτοὺς xai εἰς τάξεις καταστησάμενοι, τὸ τοῦ πολέμου 
βάρος ἐδέξαντο, ἄλλος ἄλλον παρακαλοῦντες ἀνδρίζεσϑαι. 15 
οἱ μέντοι Τοῦρχοι καὶ ὃ ἐμὸς πατὴρ βραχύ τι πρὸς τοὺς ᾿' 
πολεμίους ἀντικαταστάνιες, ἑξῆς φεύγειν ἐσχηματίζοντο, κατ᾽ 
ὀλίγον ἐφέλκοντες εἰς τὰς ἐνέδρας τοὺς πολεμέους καὲ τεχνι- 
"κῶς ὑποσύροντες. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν πρώτην γεγόνασιν ἐν- 
ἐδραν, ἐξ ὑποσεροφῆς κατὰ μέτωπον τούτοις εἱστήκεσαν. καὶ )ο 
συνϑήματός τινος γεγονότος, εὐθὺς καϑάπερ σφηκιαί τινες 
ἄλλος ἀλλαχόϑεν διεξιππάζοντο τῶν ἐλλοχιζόντων, καὶ ἀλα- 
λαγμῷ πολλῷ καὶ βοῇ καὶ τοῖς ἐπαλλήλοις τοξεύμασι vd τὸ 
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ius dux erat, collectis circa se ex ἀϊρογβογυπι numero, quotquot 
tempus suggesserat. ibi unus eorum, qui circa Alexium immortales 
erant, summae audaciae homo, concitato equo ultra ordines progres- 
um Bryennium, habenis immissis, recta petiit hastaque quam 
ie in pectore percussit. verum torvo ultu, priusquam 
hasta thoraci infigeretur altius, gladio e vagina educto, et hanc sta 
tim. fregit et hominis humero percusso, cum summa vi ictum infli 
geret, brachium totum abscidit cum ipsa lorica. ac Turci alius alii 
succedentes, sagittarum quasi nube agmen Bryennii paene inumbrant ; 
contra quos Bryeunii milites, licet repentino impetu perterriti, tamen 
mox ordinibus restitutis, cum alius alium ad virtutem adhortaretur, 
poetium sustinent. Turci autem et pater meus, ubi aliquamdiu hos 
us restiterunt, alius post alium fugere simulant ac paulatim ad insi- 
diarum locnm necopinantes eos callide ducunt. cumque eo perventum 
esset, ubi primae collocatae erant insidiae, versa acie, a fronte hosti 
insistunt, εἰ qui subsederant, signo dato, statim tanquam vesparum 
examen irruunt et multo clamore atque perpetua iaculatione et aures 
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dra κατάκροτα τῶν ἀμφὶ τὸν Βρυέννιον ἐποιήσαντο, xai τὰ 

ὄμματα ξυνεζόφωσαν τῇ πυκνότητι τῶν βελῶν ἁπανταχόϑεν Β 
διεκπιπτόντων. ἐνταῦϑα δὲ μὴ ἀντιστῆναι δυνάμενον τὸ τοῦ 
Βρνεννέου στράτευμα, (ἤδη γὰρ πᾶς κατετέτρωτο καὶ ἵππος 
Sxeé ἄνϑρωπος,) πρὸς τροπὴν ἀπέκλινε τὴν σημαίαν καὶ τὸν 
φῶτον παίειν παρέσχε τοῖς ἐναντίοις, ἀλλ᾽ ὃ ys Βρυέννιος, 
καίτοι πολλὰ βαρυνόμενος ὑπὸ τοῦ πολέμου καὶ σὺν βίᾳ 
εἰϑούμενος, ἐδείκνυ τὸ ἀγδρεῖον καὶ εὔψυχον, ἀεὶ μὲν ἐπι-- 
στροφάδην τύπεων τὸν ἐπιόντα, ἀεὶ δὸ τὰ τῆς φυγῆς καλῶς 
1Oxai ἀνδρείως ϑιοιχονομούμενος. συνήραντο δὲ τούτῳ καὶ ó 
ἀδελφὸς ἐξ ἑκατέρου μέρους καὶ ὃ υἱός, καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο xai- 

ροῦ ϑαῦμα τοῖς πολεμίοις ἐδείχϑησων ἡρωϊκῶς ἀνταγωνισώ- C 
μενοι. ἤδη δὲ τοῦ ἵππου καμόντος καὶ μὴ δυναμένου φεύ.. 
qe ἢ καὶ διώκειν, (ἐγγὺς yàg ἣν τοῦ ἀποπεπνευκέναι διὰ 
τϑτοὺς ἐπαλλήλους δρόμους,) ἀνασειράσας τοῦτον ὁ Βρυέννιος, 
καϑάπερ τις ἀϑλητὴς γενναῖος, εἱστήκει πρὸς τὰς λαβὰς καὲ 
πρὸς δωυτὸν δύο τῶν Τούρχων γενναίους ἐξεκαλέσατο. ὧν ὃ 
μὲν εἷς παίει τῷ δόρατε, ἀλλ᾽ οὐκ ἔφϑη δοῦναι βαρεῖαν 
πληγήν, καὶ λαμβάνει ἀπὸ τῆς δεξιᾶς τἀνδρὸς βαρυτέραν. 
οφϑάνει γὰρ ἀποχόψας τούτου τὴν χεῖρα ὃ Βρυέννιος τῷ 
ξίφει, ἢ μετὰ τοῦ δόρατος πρὸς τοὔδαφος ἐξεκυλίσϑη. ἅτε- 
6o; δὲ τούτων τοῦ ἰδίου ἵππου καταπηδήσας, καϑάπερ τις 

πάρδαλις ἥλατο ἐπὶ τοῦ ἵππου τοῦ Βρυεννίου, ἐναρμόσας 
ἃ. ὄμματα A, σώματα PG. 8. ἔμψυχον Ρ. τι. τοῦ add, A 


ante μέρους. τή. καὶ om. À. 43. ἥλλατο codices , cort, 
Diesterweg. 


Beyemnii militam obtundunt, et oculos telorum involvunt tenebris. 
itaque cum omnes et ij et homines vulneribus iam essent. operti, 
zesütero diutius Dryennii copiae non poterant, versisque signis terga 
dabant. at Bryennius, licet admodum fatigatus pugna cedere coa- 
ctus, quam fortis et strenuus enset, ostendit. non enim destitit, quo- 
quovecsus instantes caedere et fugam suorum egregie ac praesenti 
animo ornare. in quo adiutores utrimque habuit et fratrem et filium, 
quorum eximia virtus hostibus eo die miraculo erat, sed cum equus 
Byrenmii deficeret et meque fugere posset, nec vero etiam persequi, 
(non multam enim ab exspirando aberat ob assiduam currendi mo- 
lestium) retraxit hunc ille loro ac, velut gladiator generosus, ad 
e€ertamem paratus constitit. dosque "'urcorum feroci: ultro provo- 
cavit qaeorum cum alter hasta eum peteret, priusq 











velut pacdalis in Bryennii equmm tramsiliit lumbisque insedit. cum- 
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ἑαυτὸν ἐπὶ τῆς ὀσφύος. xai ὁ μὲν εἴχετο τούτου ἀπρὶξ καὶ 
ἐπιβαίνειν ἐπειρᾶτο τοῦ νώτου, ὁ δὲ καϑάπερ ϑηρίον ἐπι- 
στρέψας. ἑαυτόν, ἐκκεντεῖν διὰ τοῦ ξίφους ἐβούλετο. oU μέν- 
τῦι κατὰ νοῦν ἐχώρει αὐτῷ τὰ πράγματα, ἀεί τι τοῦ κατὰ 
νῶτον Τούρκου λυγιζομένου καὶ τὰς τρώσεις ἐχφεύγοντος. 5. 
ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ δεξιὰ αὐτῷ ἀπειρήκει κενεμβατοῦσα καὶ ἀπεῖ- 
πεν ὃ ἀϑλητής » ἐνταῦϑα πρὸς ἅπασαν χεῖρα πολεμίων ἐνδέ- 
ὅωχεν ἑαυτόν. οὗ καὶ συλλαβόμενοι τοῦτον καὶ ὥσπερ μέγα 
κῦδος ἀρώμενοι, κομίζουσιν ᾿Αλεξήμ τῷ Κομνηνῷ, οὐ πάνυ 
μέντοι πορρωτέρω καϑεστηχότι τῆς τοῦ “Βρυεννίου ἁλώσεως, τὸ 
ἐχκτάττοντι δὲ τάς τε τῶν βαρβάρων καὶ τὰς ἑαυτοῦ φάλαγ- 
V. yag καὶ πρὸς τὸν πόλεμον ἐρεϑίζοντι. καὶ πρότερον μὲν διά 
Ρ. ἰότιγων κηρύχων τὴν ἅλωσιν τοῦ ὠνδρὸς διεπέμψαντο, ὄπειτα 
δὲ καὶ αὐτὸν παριστῶσι τῷ στρατηγῷ, ϑέαμα ὄντως φοβερὸν 
xai πολεμοῦντα καὶ ἁλισκόμενον. οὕτω μὲν οὖν τὸν Βρυόν- 15 
γιον εἰς χεῖρας ἔχων ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, δορύκτητον τῷ 
βασιλεῖ ἐχπέμπει Βοτανειάτῃ, μηδὲν μέντοι λυμημάμενας τὰ 
ὄμματα ὅλως ὃ ἀνήρ. οὐ γὰρ ἦν τοιοῦτος ὁ Κομνηνός, ὥστε 
μετὰ τὴν ἅλωσιν ἐπεξέρχεσϑαι τοῖς ἐπ᾿ αὐτὸν καταστᾶσιν, 
dAX εἰς τεμωρίαν αὐτάρκη ἐνόμιζε τὴν τοῦ πολεμίου ἅλωσιν" 20 
τὰ δ' ἐντεῦϑεν φιλανϑρωπίαι τε καὶ φιλοφροσύναι καὶ qu- 
Βλοτιμέα πολλή. ὅπερ xd» τῷ Βρυεννίῳ ἐνεδείξατο. καὶ γὰρ 
ἑκανὸν αὐτῷ μετὰ τὴν ἅλωσιν συμπορευϑεὶς διάστημα, ἐπὰν 


Kup Aro Prom. ὃ. 5. νώτου δ. λογιζομένον P. τ. 
ὡς om G, μηδέν τι λυμηνάμενος ἑαυτῷ τοῦ σώματος ὃ ἀνήρ 
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que firmiter ibi adhaeresceret et tergum: inscendere niteretur; Beyen- 
mius ut. belua sese convertens, perfodere eum gladio voluit; meque 
tamen ex sententia res cent, cum Turca pone tergum semper ictus, 
inclinato corpore, evitaret. denique lassata dextra iactandis in vanum 
us, cum Bryennius desperaret, in mediam se hostium turbam 








pater meus, qui. captis hostibus ioseltaret sed ad poenam satis capti- 
vitatem ducebat; quin immo post victoriam magna in eos erat huma- 
mitate et benignitate et munific jdque etiam in Bryennio osten- 
dit. nam absoluto iam cum eo satis longo itinere, ubi ad locum ...... 





ALEXIADIS LIB. 1. 6. 37 


τὸν . . «ον οὕτω καλούμενον τόπον κατέλαβεν, ἀνακτήσα-. 
σϑαι τῆς λύπης χρησταῖς ἐλπίσι τὸν ἄνδρα βουληϑείς, πρὸς 
αὐτὸν ἔφη “ἀποβάντες τῶν ἵππων χαϑεζώμεϑα μικρὸν ἕαυ- 
τοὺς διαναπαύσοντες." ὃ δὲ τὸν περὶ ψυχῆς δεδιὼς κίνδυνον, 
δμεμηνόσιν ἐῴκει καὶ οὔτε ῥᾳστώνης ἐν χρείᾳ ἦν" πῶς γὰρ 
ὁ καὶ αὐτὴν ἀπολεγόμενος τὴν ζωήν; ἀλλ᾽ ὅμως τῷ τοῦ στρα- 
τηγοῦ εὐθὺς ὑπετάγη βουλήματι. τοιοῦτον γὰρ τὸ δοῦλον 
πρὸς ἅπαν τὸ ἐπιταττόμενον ῥᾳδίως ὑπεῖκον, καὶ μᾶλλον εἶς 
δορυάλωτον ἄγοιτο. ἀποβάντες τοίνυν οἱ δημαγωγοὶ τῶν ἵππων, ᾿ 
106 μὲν ὄνϑεν ὡς ἐπὶ στιβάδος ἐπὶ πόας εὐθὺς ἀνέκειτο ylos- I, 
φᾶς, ἐκεῖθι δ᾽ ὃ Βρυέννιος, δίζης ὕπερϑεν ὑψικλόνου δρυὸς 
τὴν κεφαλὴν ἀνέχων. κὠκεῖνος μὲν ἐκάϑευδε, τὸν δ᾽ οὐκ 
ἔχε νήδυμος ὕπνος, τοῦτο δὴ τὸ τῆς γλυκείας ποιήσεως. 
ἀλλὰ τὸν ὀφϑαλμὸν ἀνατείνας καὶ τὸ ἀπῃωρημένον τοῖς πτόρ- 
15901; ξίφος ϑεασάμενος, ἐπεὶ μηδένα μηδαμοῦ τότε παρόντα 
ξώρα,, ἀνακτησάμενος τῆς ἀϑυμίας ἑαυτόν, κρείττονος γίνεται͵ 
λογισμοῦ καὶ ἀποχτεῖναι τὸν ἐμὸν πατέρα βουλεύεται, καὶ 
τάχα ἄν εἰς ἔργον ἀπέβη τὸ βούλευμα, εἰ μή τις ἄνωϑεν: 
ϑεία τοῦτον διεκώλυσε δύναμις, τὸ ἄγριον τοῦ ϑυμοῦ ἐξη- 
ϑομερώσασα καὶ ἱλαρὸν τῷ στρατηγῷ ἐνατενίζειν παρασκευώ- 
σασα. ταῦτα ὀγὼ ἐχείνου διηγουμένου πολλάκις ἤχουον, 
ἔνεστι δὲ τῷ βουλομένῳ ἐντεῦϑεν κατανοεῖν, ὅπως τὸν Ko- 
μνηνὸν ἐς μείζονα ἀξίαν παρεφυλάττετο ὃ ϑοὸς καϑάπερ τὶ 
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dietam venit, hominis moerore levandi adque spem erigendi causa, 
^age" 'inquit *descendamus ex equis, ut paulisper ab itinere con- 
quiescamus," verum ille vitae suae timens, furenti similis erat neo 
quietem admodum requirebat. quid. mirum? omnem salutis spem ab- 
lecerat. tamen imperatori statim diclo audiens fuit. nam tale est in- 
genii m servorum, ut. in quavis re dominis facile obediant, praeser- 
tim si qui bello capti sunt. itaque ubi desilierunt duces ex equis , 
Alexius statim in viridi berba, velut toro, recubuit, Bryepnius 
autem, capite in alta quercus radice imposito , dum ille obdormit, 
non dulci, ut in suavissimo poemate ect, inclinat lumina somno; sed 
wbi resupinus, sublatis oculiw, pendentem e ramis gladium Alexii 
conspexit neque ullum circa arbitrum vidit, moerore in audaciam 
mutato, patris mei interficiendi consilium capit. et perfecisset. sane, 
nisi divina quaedam obstitisset vis, quae eius saevitiam miligavit 
alque uk comiter imperatorem adspiceret, effecit. haec ego ex ipso 
saepe audire memini. unde perspicere cuivis licet, Comnenum a deo 
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χρῆμα τίμιον, τὰ Ῥωμαίων σκῆπτρα δι' αὐτοῦ ἐπαγακαλέσα.- 
σθαι ϑέλων. εἰ δέ τι μετὰ ταῦτα συμβόβηχε τῷ Βρυεννίῳ. 
τῶν ἀβουλήτων, αἰτία τῶν ἀμφὲ τὸν βασιλέα τινῶν, ὁ ἐμὸς 
πατὴρ ἀναίτιος. . 
7. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὸν Βρυέννιον οὕτω διήνυστο. ὃ 5 
P.:2dà μέγας δομέστικος ᾿Αλέξιος καὶ ἐμὸς πατὴρ οὐκ ἔμελλεν 
ἀτρεμήσειν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀγώνων εἰς ἀγῶνας μεταχωρεῖν. ὃ γὰρ Βο- 
οἴλος τῶν ἀμφὶ τὸν Βοτανειάτην οἰκειότατος βάρβαρος ἐξελ- 
ϑὼν τῆς πόλεως καὶ ὑπαντήσας τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ καὶ ἐμῷ 
πατρί, τὸν Βρυέννιον ἐκ τῶν χειρῶν αὐτοῦ παραλαβὼν ἔδρασεν τὸ 
δ τι δὴ καὶ ἔδρασεν: ἐπισκήπτει δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως 
τῷ ἐμῷ πατρὶ χωρεῖν ὡς ἐπὶ τὸν Βασιλάχιον, ἤδη καὶ τοῦ- 
τὸν βασιλείας περιϑέμενον διάδημα καὶ τὴν ἑσπέραν μετὰ ya 
τὸν Βρυέννιον ἀκατασχέτως κυμαίνοντα. ὃ γάρ τοι Βασι- 
λάκιος οὗτος ἀνὴρ μὲν ἦν τῶν πάνυ ϑαυμαζομένων ἐπ᾽ τῦ 
Βανδρείᾳ vs xai ϑυμῷ καὶ τόλμῃ καὶ ῥώμῃ" ἄλλως dà ἄν- 
ϑρωπος τυραννικὴν ψυχὴν ἔχων, ἐφεῖλχεν εἰς ἑαυτὸν τὰς 
Υ. 1.18 ὑπερηφάνους τιμάς, καὶ ὠναρρήσεις τὰς μὲν ἐπενοεῖτο, τὰς 
᾿ δὲ προσέταττε. τοῦ γὰρ Βρυεννίου καϑαιρεϑέντος, οὗτος 
χαϑάπερ ἐκείνου διάδοχος γεγονὼς τὴν πᾶσαν εἰς ἑαυτὸν ἀνε- a0 
δέξατο τῆς τυραννίδος ὑπόϑεσιν. καὶ ἀπὸ τῆς Ἐπιδάμνου 
ὠρξώμενος, (μητρόπολις δὲ αὕτη προκαϑημένη τοῦ Ἰλλυρι- 


v. τῶν add. A ante Ῥωμαίων. ἦ. αἰτίᾳ P. 8. βορῶος A. 
10. ἔδρασεν ὅτι G, ἔδραμεν ὅ,τι A, ἴδραμεν πρὸς ὅτε Ρ.Ό a2. 
ὡς om. À. 15. μὲν post ἦν add, P. 


velut earum caput ad maiora servatum esse; nempe eius opera rem 
Romanam restituere volebat. ceterum si quid postea Bryennius passus 
est mali, id culpa quorundam factum est, qui circa imperatorem 
erant, pater meus culpa caret. 

7. Hunc exitum expeditio adversus Bryenníum habuit; maguo 
autem domestico Alexio patri meo nulla remissio laborum dabatur, - 
sed nova semper pericula subeunda erant. etenim Borilus barbarus, 
Botaniatae admodum familiaris, Cpoli egressus et magno domestico 
patri meo obviam factus, postquam Bryennium ex manibus eius ac- 
cepit et infandum fa perpetravit, imperatoris nomine patrem 
meum iubet contra Basilacium proficisci, qui et ipse diadema sumserat 
et occidentem, ut paullo ante Bryennius, vehementissime miscebat. 
erat autem hic Basilacius vir ea. tempestate inter omnes praecellens 
virtute, animo, audacia atque robore; cumque praeterea dominandi 
cupidus esset, summa ad se munera rapiebat εἰ honores alios ambibat, 
alios poscebat. devicto enim Bryennio, ille quasi eiusdem successor 
rerum potitus, ab Epidamno, quod est illyridi eaput, usque ad. Thes- 
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χοῦ.) μέχρε τῆς τῶν Θετταλῶν πόλεως ἧκε πάντα καταστρε- 
ψάμενος, αὐτὸς ἑαυτὸν καὶ χειροτονήσας εἰς βασιλέα xai 
εὐφημήσας καὶ τὸν πλάνητα τούτου ατρατὸν ὅποι καὶ βούλοιτο 
7 μεταφέρων. ἦν γὰρ καὶ ἄλλως μὲν ϑαυμαζόμενος ó ἀνὴρ C 
δέπέ τε μεγέϑει σώματος καὶ χράτϑι βραχιόνων καὶ προσώπου 
σεμνότητι, οἷς μᾶλλον ἁλίσκεται τὸ εἰγροιχικὸν τοῦτο καὶ 
στρατιωτικὸν ἔϑνος. οὐ γὰρ διορᾷ εἰς ψυχήν, οὐδ᾽ ἐνατενί- 
ζει πρὸς ἀρετήν, ἀλλὰ μέχρι τῶν τοῦ σώματος ἐρετῶν ἵστω- 
ται, τόλμαν καὶ ῥώμην καὶ δρόμον καὶ μέγεϑος ϑαυμάζαν 
τοχαὶ ταῦτα χρῖνον ἄξια ἁλουργίδος καὶ διαδήματος. ὃ δὲ καὶ 
ταῦτα ἔχων οὐκ ἀγεννῆ, καὶ τὴν ψυχὴν εἶχεν ἀνδρείαν x«i 
ἀκατάπληχτον" | καὶ ὅλως οὗτος ὁ Βασιλάκιος τυραννικόν τε 
καὶ ἔπνει χαὶ ἔβλεπε. φϑέγμω τε γὰρ αὐτῷ βροντῶδες καὶ 
οἷον καταπλῆξαε στρατιὰν ὅλην, καὶ ἐμβόημα ἱκανὸν συστεῖλαν 
τοψυχῆς ϑράσος. καὶ ἄμαχος ἐν λόγοις ἐπίσης ἐπιχειρῶν ἐπᾶ- Ὁ 
Quí τε καὶ συστεῖλαι τὸν στρατιώτην εἰς πόλεμον καὶ φυγήν. 
μετὰ τοιούτων πλεονεκτημάτων στρατευόμενος ὃ ἀνὴρ καὶ 
περὶ αὐτὸν συλλεξάμενος ἄμαχον σερατιάν, τὴν Θετταλῶν 
πόλιν καταλαμβάνει, καϑάπερ ἔφημεν. ὅ δέγε ἐμὸς πατὴρ 
ἀοδ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος ὡς πρὸς Τυφῶνα μέγαν ἢ ἑκατοντά- 
Ζειρα Γίγαντα ἀντιπαραταξάμενος καὶ πᾶσαν ἑαυτῷ ἀνεγείρας 
στρατηγικὴν μηχανὴν καὶ φρόνημα γενναῖον ὡς πρὸς ἀντέ- 





1. ἦλθε ἡ 21. ἀναγείρας Δ. 45. στρατιωτιχὴν À. 


salorum urbem omnia Ín potestatem redigit, ἃ semet ipso' Impera- 
tor et creatus et acclamatus. milites Bryej sine duce oberrantes 
eum, quocunque vellet, sequebantur, cum etiam ceteroquin ob cor- 
poris magnitudinem et lacertorum robur et oris dignitatem in maxi- 
na admiratione esset. his enim rebus agrestes et bellicosi homines 
magis capiuntur: nam ad animum non pehetrant, neque virtutis ra- 
tionem habent, sed in corporis praestantia éubsistentes , audaciam , 
robur, celeritatem , magnitudinem admirantur easque dotes purpura 
ἃς diademate dignas iudicant. at ille non solum his virtutibus excel- 
lebat, verum. etiam forti δὲ intrepido animo erat praeditus. oinnino 
regiam plane speciem Basilacius prae se ferebat; vox erat in- 
gens quaeque totum exercitum percelleret; clamore sublato audacis- 
simum quemque perterrefaciebat, et ut in fugam ipsa voce vertt 

poterat, ita ubi ad pugnandum accendere vellet, invictus in di 
erat. bis ornatus virtutibus et egregiis copiis instructus, Th: 
wrbem ocenpat, ut diximus. sed. pater meus Comnenus Alexi 
tum Typhone magno vel centimano Gigante pugaaturus, omnem e: 
promsit militarem industriam ac fortitudinem seque ita ad certa 

paravit, ut adversarii virtus exigere videretur. nondum igitur prioris 
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P.i8maÀOy ἀξιόμαχον παρεσχεύαστο. xai μήπω τὸν ἐκ τῶν ngo- 
τέρων ἄϑλων κονιορτὸν ἀποτιναξάμενος, μηδὲ τὸν λύϑρον 
τοῦ ξίφους καὶ τῶν χειρῶν ἀποπλυνάμενος, ὥσπερ λέων 
ἐχώρει βλοσυρὸς πρὸς τὸν χαυλιόδοντα τοῦτον σῦν Βασιλά- 
κιον τὸν ϑυμὸν αὑτοῦ ἀνεγείρας, καὶ καταλαμβάνει δῆτα αὶ 
τὸν ποταμὸν Βαρδάρον' οὕτω γὰρ ἐγχωρίως αὐτὸν ὀνομά- 
ζουσιν' ᾧεῖ μὲν γὰρ ἄνωθεν ἀπὸ τῶν ἐγγύϑεν τῆς Μυσίας 
ὀρῶν, παραμείβων δὲ πολλοὺς μεταξὺ τόπους καὶ διορίζων 
πρὸς τὸ τὴν ἕω καὶ τὴν ἑσπέραν τά τε Βερροίᾳ καὶ Θεσ- 
σαλονίχῃ προσήκοντα, ἐκδίδωσιν εἰς τὴν καϑ' ἡμᾶς xai νοτίαν το 

Βϑάλασσαν. πάσχουσι δὲ οἱ μέγιστοι τῶν ποταμῶν τοιοῦτόν 
τι. ἐπειδὰν διὰ τῆς προσχώσεως ἀνάστημά τι ἀξιόλογον ἐπι- 
φορήσωσι γῆς, τότε δὴ ἐπὲ τὰ κατάρροπα ῥέουσιν, ὥσπερ 
δὴ μεταμείβοντες τὰς πρώτας κοίτας αὐτῶν, καὶ τὴν μὲν πα- 
λαιὰν καταλείπουσι πάροδον διάκενον ὑγροῦ καὶ χηρεύουσαν ιῦ 
ὕϑατος, ἣν δὲ νῦν διοδεύουσιν, ἐμπιπλῶσι ῥευμάτων πολλῶν. 
τούτων οὖν τῶν δυεῖν παρόδων, τῆς τε παλαιᾶς χαράδρας 
καὶ τῆς ἄρτι γενομένης πορείας, τὸ μεταξὺ ϑεασάμενος ὃ 
στρατηγικώτατος οὗτος ᾿Αλέξιος καὶ ἐμὸς πατήρ, καὶ τὸν μὲν 
δλκὸν τοῦ ποταμοῦ ὡς ἀσφάλειαν ϑέμενος ἐκ ϑατέρου, τῇ δὲ )ο 

(παλαιᾷ διόδῳ ἤδη φάραγγι γεγονυίᾳ ἐκ τῆς τοῦ ῥεύματος 
ἐπιρροίας καϑώπερ αὐτοφυεῖ ἀποχρησάμενος διώρυχι, ἐστρα- 
τοπέδευσεν, οὐ πλεῖον τῶν δυεῖν ἢ τριῶν σταδίων ἀλλήλων 
ἀποδιεστηκότων. καὶ εὐθὺς ἂν παραγγελίᾳ πάντες ἦσαν, 


2. τὸ A, 6. Βαρδάριον A, 9. τὰ ante Θεσσ. add. PG, om. À. 
17. ϑυοῖν hic et infra P. 


certaminis excusso pulvere, neque etiam cruore ab ense et manibus 
abluto, ut leo torvus in frendentem istum aprum , animi firmatus, 
procedit. iamque ad fluvium, quem Dardarum incolae vocant, per- 
venit; oritur is e Mysiae vicinis montibus, multasque regiones prae- 
teríuens, et quae Berrhoeam et Thessalonicam adiacent, in duas partes 
occidentalem et orientalem divisis, influit in mare nostrum australe. 
facere autem solent fluvii maiores, ut cum alluvione terram satis 
multam invexerint, in loca declivia fluant et, veteribus relictis al- 
veis aquaque deslitutis, novai vias aperiant et aqua impleant. 
quod igitur inter utrumque novuin veteremque alveum erat interval- 
lum ubi Alexius pater meus, qua erat sagacitate, conspicatus est, 
fluvii tractum ab altera parte pro munitione habens et veteri ab 
altera parte alveo, quem iam in faucium altitudinem fluminis vis 
excavaverat, tanquam fossa nativa usus, castra posuit. distabal autem 
uterque alveus non plus tribus stadiis. ac statim iussit omnes inter- 
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ἡμέρας μὲν ἀναπούσασϑαι καὶ παραμυϑῆσαι ὕπνῳ τὸ σῶμα 
xai τοῖς ἵπποις τροφὴν δοῦναι τὴν ἀρκοῦσαν" μέλλουσι γὰρ 
τῆς ἑσπέρας καταλαβούσης ἀγρυπνῆσαί τε xai ἐλπίζειν ἀδό- 
κητὸν τε παρὰ τῶν πολεμίων ἐπισυμβῆναι. ταῦτα δέ, οἶμαι, 
5διῳκονόμητο ὃ ἐμὸς πατὴρ κίνδυνον ὑφορώμενος κατὰ τὴν 
ἑσπέραν ἐκείνην παρὰ τῶν πολεμέων. ἐπιϑήσεσϑαι γὰρ ἑαυτῷ D 
τούτους ἤλπιζεν, εἶτ᾽ ἐκ πολυπειρίας τοῦτο προμαντευόμε-Υ͂. 19 
γος, εἴτε ἄλλως εἰκάσας. οὐ μὴν τὰ τῆς προφητείας αὐτῷ 
εἰς μακρὰν ἐληλύϑει, οὐδὲ προέγνω μέν, οὐ τὸ δέον δὲ διῳ- 
4oxjsazo. dÀÀ ἀπάρας τῆς τούτου σκηνῆς ἅμα τοῖς dug" 
αὐτὸν στρατιώταις σὺν ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ πᾶσι τοῖς πρὸς 
μάχην ἐπιτηδείοις, ἀπέστη μὲν τῆς σχηνῆς λαμπάδας τε χα- 
ταλελοιπὼς ἐκεῖϑι πανταχόϑεν φαινούσας καί τινα τῶν ἀμφ᾽ ς 
αὐτὸν οἰκεῖον ᾿ωαγνίχιον πάλαι τὸν μοναχικὸν ἑλόμενον 
τϑβίον, τὴν σχηνὴν καταπιστεύσας καὶ ὅσα ἐπεφέρετο εἴς τε 
τράπεζαν χρειώδη καὶ τὴν ἄλλην παρασκευήν. αὐτὸς δὲ 
πορρωτάτω ἀπιὼν ἐκάϑητο μετὰ τῆς ἐνόπλου στρατιᾶς τὸ 
μέλλον καραδοκῶν, τοῦτο τεχναζόμενος, ἵν᾿ ὃ Βασιλάκιος 
ἀνημμένας πανταχόϑεν πυρκαϊὰς ἰδὼν xai λαμπαδοχουμένην 
λοτὴν τοὐμοῦ πατρὸς σχηνήν, οἰήσαιτο ἐκεῖϑι τοῦτον εἶναι 
διαναπαυόμενον, ὡς ἐντεῦϑεν ἐκείνῳ τοῦτον ἁλώσιμον εἶγαι P. ig 
καὶ ὑποχείριον. 


12. λαμπάϑας καταλελοιπὼς τοῖς ἐχεῖϑε PG, alterum A. 16. 
τάλλην P. 18. παραδοχῶν P. — 19. lege λαμπαδουχου- 
μένην. 


diu quieti indulgere somnoque corpus reficere et iumentis pabulum 
dare; nam inumbrante vespera fore, ut vigilare debeant et improvi. 
sum hostium impetum exspectare. idque, arbitror, pater meus man- 
daverat, quod periculum aibi hoc vespere ab hostibus timebat. nam. 
eos se aggressuros esie bat, aive rerum bellicarum usu, aive 
aliunde edoctus. neque p jum eius intra longinquam spem hae- 
sit, nec praesagivit modo, quod autem facto opus erat neglexit. 
immo copias e castris cum armis οἱ equis omnibusque, quae ad pu- 
gnam necesaria sunt, eduxit, ignibus in castris relictis late lucen- 
tibus et uno ex familiaribus monacho veteri Iohannicio, cui castra 
commisit et commeatum, quem secum portabat, reliquumque appara- 
tum, ipse longissime is cum armato exercitu subsedit, exspe- 
tans, quid futurum idque eo consilio fecit, ut Basilacius, 
cum accensos undique ignes et splendens patris mei tabernaculum 
conspexisset, requiescere bunc ibi securum arbitraretur ac facili me- 
gotio capi pone. 
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8. Οὐκ εἰς μάτην δέ, καϑάπερ εἰρήκειμεν, ἡ μαντεία 
τοὐμοῦ πατρὸς ᾿Αλεξίου ἐγεγόνει. ἐπῆλθε γὰρ τῷ προσδο- 
κωμένῳ στρατοπόδῳ ἀϑρόον ὁ Βασιλάκιος σὺν ἱππεῦσί τὸ xw 
πεζοῖς, μυρίανδρον στρατιὰν ἐπαγόμενος. καὶ τὰς μὲν xh- 
σίας ἐφευρὼν ἑκασταχοῦ ἀναλαμπούσας πυρί, ἐξασεράπτου- 5 
σαν δὲ καὶ τὴν τοῦ στρατηγοῦ σχηνὴν ϑεασάμενος, ὡς εἶχα 
δύμης εἰς ταύτην εἰσεληλύϑει, πολυτάραχόν τι καὶ ϑορυβῶ- 
δὲς βοῶν. ἧς δ' οὐχ ἦν οὐδαμοῦ ὃ προσδοκώμενος, οὐδέ 
τις ἀνέπτη στρατιώτης ἐκεῖϑεν τὸ παράπαν ἢ στρατηγός, εἰ 

Βμή πού τινες καταλελειμμένοι τῶν ϑητευόντων εὐχαταφρόνη- τὸ 
τοι, ἔτι μᾶλλον ἐβόα καὶ ἐκεκράγει “ποῦ ποτέ ἐστιν ὃ sQav- 
λός;" οὑτωσὶ καὶ τοῖς ῥήμασιν εἰς τὸν μέγαν δομέστικον ἀπο- 
σκώπτων. ἦν γὰρ τἄλλα μὲν οὗτος ὃ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλόξιος 
εὔστομος καὶ οὐδεὶς οὕτω ῥήτωρ ἦν αὐτοφυὴς ἔν τε ἐνϑυ- 
μήμασι καὶ ἐπιχειρήμασι, μόνον δὲ κατὰ τὸν φϑύγγον τοῦ 15 
ξῶ ὑπωλίσϑαινέ τε μετρίως καὶ ἀσυμφανῶς διώκλα ἡ γλῶτ- 
τα, καίτοι κατὰ τἄλλα στοιχεῖα τὸν ῥοῦν ἀκάϑεκτον ἔχουσα. 
dAX ó μὲν οὕτως ὀνειδίζων ἐβόα, καὶ διηρευνᾶτο xai ἀνέ- 
sQene πάντα καὶ κιβώτια καὶ σκίμποδας καὶ σκεύη καὶ αὐτὴν 

Càj τὴν τοὐμοῦ πατρὸς κλύνην, μή noc ὃ στρατηγὸς ἔν vao 
τούτων κέχρυπτο. καὶ ϑαμὼ πρός τε τὸν μοναχὸν οὕτω xa- 
λούμενον Ἰἰωαννίκιον évéfAens: καὶ γὰρ διὰ σπουδῆς ént- 


v. δὲ κα. Δ. 5. ἐγεγόνει add. ἃ. 5. ἐφεῦρε AG. — παν- 
ταχοῦ À. 17. πολυτάραχεόν τε xal G. —— 8. οὐδαμῆ À. 15. 
xai om, A. 15. τοῦ ῥῶ ὡς Ὁ, τοῦ ὡς P, recte Δ. 16. 
διέκλα conl Hoeschel. 21. τὰ Om. A. 





8. Nec fefellit patrem meum, vt diximus, praesgium. Ba- 
silacius enim hostes, quorum adventum exspectaverat, cum omni- 
bus equitibus et peditibus (decem millium numerum implebant) re- 
pente adortus, cum tentoria undique lucentia invenisset et resplen- 
dens etiam imperatoris tabernaculum videret, quanto impetu potuit 
eo irruit, ingenti clamore sublato, nusquam vero apparente Alexio, 
em ibi deprehensurum speraverat, neque milite omnino ullo nec 
luce prodeunte, nísi siqui calones s relicti erant, etiam vehe- 
mentius, ubi tandem esset balb ste , clamabat, vel ijfsis dictis 
magnum domesticum cavillans. utebatur enim pater meus ceteroquin 
linguae volubilitate neque quisquam natura ad disserendurn et 
mentandum magis comparatus erat; in canina tantum litteza 
haesitabat. et mtum balbutiebat, quanquam in reliquis optime 
fluebat oratio. igitur illudendi occasio: asilacius sumta, cla. 
mitabat pervestigabatque omnia et subvertebat arcas, mensas, vasa, 
ipsum denique patris mei lectum, ne forte imperator alicubi lateret. 































ALEXIADIS LIB. 1]. 8. 43 
ποίητο ἡ μήτηρ ἂν ἁπάσαις ταῖς αὐτοῦ ἐκστρατείαις ὁμόσχη- 


νον ἔχειν τῶν τιμιωτέρων τινὰ μοναχόν, καὶ ὁ εὔνους οὗτος 
υἱὸς $nsixs τῷ μητρικᾷ ϑελήματε οὐ τὰ ἐν βρέφει μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἐς μείρακας παραγγείλας καὶ μέχρις ἂν γυναικὶ συνηρ- 
5uóc97* καὶ τὰ τῆς σκηνῆς ἅπαντα ὁ Βασιλάκιος διηρευνᾶτο 
καί, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ ᾿Αριστοφάνους, ἐρεβοδιφῶν οὐκ ἀνίει, 
πυνϑανόμενος ἅμα καὶ τὸν Ἰωαννίκιον περὲ τοῦ δομεστίκου. D 
τοῦ δὲ πρὸ ὥρας ἐξιέναι ξὺν παντὲ τῷ στρατεύματι διισχυριζο- 
μένου, γνοὺς ὅτε πολὺν τὸν πλάνον ὑπέμεινε, καὶ τοῖς ἅπασιν 
10 ἀπειπάμενος, ἄλλας dx ἄλλων φωνὰς μεταμείβων ἐβόα “ἄνδρες 
συστρατιῶται, ἠπατήμεϑα- ὃ πόλεμος ἔξωϑεν." οὕπω τέλος 
ἔσχεν ὃ λόγος αὐτῷ, καὶ ἐξιοῦσι τοῦ στρατοπέδου ἐφίσταται 
τούτοις ὃ ἐμὸς πατὴρ ὁ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, προπηδήσας τῆς V.2e 
στρατιᾶς σὺν ὀλίγοις τισὶ μετὰ σφοδρότητος. καί τινα εἰς P. ae 
ἰϑτάξιν συγιστῶντα τὰς φάλαγγας ϑεασάμενος, (xai γὰρ oi 
πλείους τῶν στρατιωτῶν τῶν ὠμφὶ τὸν Βασιλάκιον εἰς τὴν λείαν 
ἑαυτοὺς ἐπιδεδωκχότες καὶ τὰ λάφυρα --- τοῦτο γὰρ καὶ πάλαι 
τουμῷ πατρὶ ἐμεμηχάνητο --- οὔπω ἔφϑησαν συνελϑεῖν xai 
εἰς παράταξιν καταστῆναι, καὶ ἐπέστη αὐτοῖς ἀϑρόον xaxóv 
1200 μέγας δομέστικος.) ἰδὼν dà τὸν καϑιστῶντα τὰς φάλαγγας 
καὶ νομίσας εἶτε ἀπὸ τοῦ μεγέϑους εἴτε ἀπὸ τῆς τῶν ὕπλων 
λαμπρότητος (καὶ γὰρ ἀντέστιλβε τούτῳ τὰ ὅπλα πρὸς τὴν 


12. αὐτοῦ α, 18. lege τὠμῷ. 


quod dum facit, identidem monachum Iohannicium adspiciebat. et- 
enim studiose id egerat mater Alexii, ut quoties in bellum is profi- 
cisceretur, contubernalem haberet ex venerabilioribus unum mona- 
chis; cui maternae voluntati pius filius non solum cura puer esset, 
verum etiam iuvenum numero adscriptus atque adeo donec uxorem 
duxit, obsecutus est. totum igitur tabernaculum Basilacius perscruta- 
batur et, ut Aristophanes dicit, égegodipü» non desinebat, inter- 
rogans simnl lohannieium de magno domeetico. is cum Alexium ante 
horam cum universo exercitu egressum castris asseveraret, quanto in 
errore esset, sensit, sibique prorsus. desperans ac multum vociferatus, 
"commilitones" exclamat "decepti sumus ; bellum extra est." necdum 
Pb loqui desierat, eum copias e castris exeuntes pater meus Comnenus 
Alexius adoritur, agmen cum paucis suorum  praecurrens maxima 
cum vehementia. ibi unum quendam aciem instruentem cum animadver- 
ἢ teret, (plerosque enim Basilacii milites — id enim pater meus praesteu- 
xerat— praedae ac rapinaram studio palantes, antequam in ordinem 
redierant, oppressit repentina pernicie magnus domesticus) eum igi- 
tur cum aciem instruentem videret et vel ex proceritate corporis vel 
*x armorum splendore (nam ea astrorum lumine fulgebant) ipsum Ba- 
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ἀσερῴῷαν βολήν,) ἐκεῖνον εἶναι τοῦτον τὸν Βασιλάκιον, συν- 
Βαντήσας αὐτῷ γοργῶς παίει κατὰ τῆς χειρός " ἣ δ᾽ εὐθὺς 
μετὰ τοῦ ξίφους εἰς γῆν ἔρριπτο, ὅπερ μεγάλως τὴν φάλαγγα 
συνετάραξεν. οὐ μὴν ὃ Βασιλάχιος ἦν, ἀλλὰ τις τῶν περὲ 
τὸν Βασιλάκιον γενναιότατος, οὐδὲν τοῦ Βασιλακίου ὅσον γε5 
τὰ εἰς ἀνδρείαν λειπόμενος. βαρὺς οὖν τοῦ λοιποῦ κατ’ αὐτῶν 
κυλινδούμενος καὶ τοξεύμασι βάλλων καὶ δόρατι τιτρώσκων 
καὶ ἀλαλαγμοῖς ἐμβοῶν καὶ νυκτὶ συγχέων καὶ πάντα καὶ 
τόπον xai χρόνον καὶ ὄργανον εἰς νίκην λαμβάνων καὶ τού- 
τοις προσφυῶς ἀποχρώμενος ἀκλονήτῳ φρονήματι καὶ ἀσυγ-ιο 
αχύτῳ τῇ διανοίᾳ καὶ ἄλλον ἄλλοσε φεύγοντα προλαμβάνων, 
πάντα διέκρινε καὶ τὸν ἐχϑρὸν καὶ τὸν φίλον. ἀλλὰ καί τις 
ἀνὴρ Καππαδόχης Γούλης τὸ ἐπώνυμον, εὔνους ϑεράπων 
τοὐμοῦ πατρός, τὴν χεῖρα γενναῖος, τὸν ϑυμὸν ἐς πολέμους 
ἀκάθεκτος, τὸν Βασιλάκιον ϑεασώμενος καὶ ἀχριβῶς ἐγνω- 15 
κῶς, παίει κατὰ τῆς κόρυϑος. ἀλλὰ τὸ τοῦ Ἰϊενέλεω πρὸς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον πέπονϑε. τὸ γὰρ ξίφος αὐτοῦ τριχϑὰά τὸ 
καὶ τετραχϑὰ διατρυφϑὲν ἐξέπεσε τῆς χειρός, τῆς λαβῆς xa- 
ταλειφϑείσης ἐν τῇ χειρί. ὃν ὃ στρατηγὸς ϑεασάμενος εὐϑὺς 
διελοιδορεῖτο, ὅτι μὴ κατάσχοι τὸ ξίφος καὶ ἄνανδρον ἀπε- 50 
Dxdie τοῦτον. ἀλλ᾽ ὃ στρατιώτης τὴν καταλειφϑεῖσαν τοῦ 
ξίφους λαβὴν παραδεικνύς, πραότερον ἐποίει τὸν μέγαν δου, 


4. τῶν add. A. 12. φίλιον G. 13. Γουὴλς P. τῷ. or 
πολέμοις P. 18. διατρυφϑὲν G, δϑιατριφϑὲν ῬΑ. "30. κα- 
τάσχμ A. 22. ὅπλον add. À post παραϑειχνύς. 


silacium esse. suspicaretur, atroci impetu irruit manumque perculit 
quae statim una cum gladio in terram decidit. magnopere hostes e* 










re periurbati sunt. quanquam Basilacius nof erat, sed eius comitum 
unui bilissimus nec ipso Basilacio virtutis laude inferior. iemque 
vi invehitur, sagittis petit, ferit hasta, clamoribus terret» 





moclis miscet tenebris, denique ex omni et loco et tempore ete 
lo ac pr: 
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μέστικον. καί τις δ' ἄλλος Μαχεδών, Πέτρος τὴν κλῆσιν 
Τορνίκιος τὴν ἐπωνυμίαν, μέσον τῶν πολεμίων ἐμπεσών, 
πολλοὺς τούτων ἀνήρει. ἡ γὰρ φάλαγξ εἵπετο ἀγνοοῦσα τὰ 
δρώμενα " ἐν σκάτει γὰρ τῆς μάχης καϑισταμένης, οὐχ οἷοί 
5τὸ ἦσαν ἅπαντες τὰ γινόμενα ὁρᾶν, 6 dà Κομνηνὸς ἐπὶ τὸ 
μήπω διασπασϑὲν τῆς φάλαγγος ἴετο παίων τοὺς ἀντιχαϑι- 
σταμένους, καὶ ἀνϑυποστρέφων αὖϑις εἰς τοὺς ἰδίους, σπεύ- 
dw» xai τὸ ἔτι συνιστάμενον τῆς τοῦ Βασιλακίου παραλῦσαι. 2t 
φάλαγγος καὶ διαπεμπόμενος εἰς τοὺς ὄπισϑεν καὶ παραχε- 
τολενόμενος μὴ μέλλειν, ἀλλ᾽ ἕπεσθαί οἱ καὶ καταλαμβάνειν 
ταχύτερον. ἐν τοσούτῳ δὲ ἀνήρ τις Κελτὸς τῶν ἀμφὶ τὸν 
δομέστικον, ἵν᾽ dv βραχεῖ τὰ πάντα διηγήσωμαι, γενναῖος 
στρατιώτης καὶ “Ἄρεως ὅλος ὄμπλεως, τὸν ἐμὸν πατέρα ἰδὼν 
μεσόϑεν τῶν πολεμίων ἄρτε ἐξιόντα ἐσπασμένον τὸ ξίφος ϑερ- 
Ἰϑμὸν ἀπὸ τοῦ αἵματος ἀναπέμπον ἀτμόν, καὶ τῶν πολεμίων 
νομίσας ἕνω, ἀϑρόον αὐτῷ ἐμπεσὼν παίει τῷ δόρατι περὲ 
τὸ στέρνον, καὶ τάχα ἂν ἔξεδρον τὸν στρατηγὸν ἐποποιήκει , 
ai μὴ αὐτὸς ἅμα τε πρὸς τὸ ἑδραιότερον ἑαυτὸν ἐφηδράσα- 
τὸ καὶ ὀνομαστὶ τοῦτον ἐκάλεσεν, ἀποκόψειν ἀπειλησάμενος Β 
30 διὰ τοῦ ξίφους παραχρῆμα τὴν κεφαλήν. ὃ δὲ ἐπειδή nog V.2i 
τὸν ἀγνοοῦντα προὐβάλλετο καὶ τὴν νύχτα καὶ τὸ cvyxsyd. 
σϑαι περὲ τὴν μάχην, μετὰ τῶν ζώντων ἠρίϑμητο. 


3. γὰρ: (à? vid. Bryenn. p. 153,3. 5. ἅπαντα rectius Bryen- 
niu. ^ ὀ 10. ἀλλ' add. 6, 12. διηγήσομαι P. 16. ba: 
εἶναι À.— 18. ἐφιδρύσατο A. — a2. περὶ om. À. 


et alias quidam Macede Petrus nomine , cognomento Tornicius, me- 
dios in Hostes illatus, multos ex. iis trucidavit. interea phalanx seque- 
batwr ignara eorum, quae flebant ; quia enim noctu pugnabatur, nom 
poterant omnes, quae fiebant, cernere. at Commenus in aciei partem 
ronde inclinstam irruit Saeiiaque obviis, cum qui e Basilacii exer- 
eitu adbuc locum obtinebant, delicere festinaret, proelio rursus ex- 
cessit suosque post tergum , ne cessarent, sed sequerentur et cele- 
rius accederent, missis nuntiis, hortabatur. tum Gallus quidam e do- 
xnestici copiis, nt breviter cumcta perstringam , miles strenuus Mar- 
temque spirans, qui patrem meum ez mediis hostibus, si 

recenti caede fumante gladio , ad suos regredientem conspiceret, ra- 
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9. Τὰ μὲν νυχτὸς ἔργα τοῦ δομεστίκον τῶν σχολῶν 
σὺν ὀλίγοις τοιρῦτα" ἡμέρας δὲ ἄρτι διαγελώσης καὶ τοῦ 
ἡλίου τοῦ δρίζοντος ὑπερκύψαντος, οἱ τοῦ Βασιλακίαῳ φα- 
λαγγάρχαι ἔσπευδον ὅλῃ γνώμῃ ἐπισυλλέγειν τοὺς περὶ τὴν 
λείαν ἐσπουδακότας καὶ ἀπολειφϑέντας τῆς μάχης, ὃ δὲ μέ-5 
yag δομέστικος τὸ ἴδιον καταστίσας στράτευμα κατὰ τοῦ 

(Βασιλακίου αὖϑις lero. πόρρωθεν δέ τινας αὐτῶν οἱ τοῦ 
δομεστίκου ϑεασάμενοι xai κατ᾿ αὐτῶν σφοδρῶς ἐξορμήσαν- 
τες ἐτρέψαντο καί τινας αὐτῷ ζωγρίαν ἐπανεληλυϑότες προσ- 
yov. ὃ dà τοῦ Βασιλακίου ἀδελφὸς MavovjA éni λάρον τὸ 
εἰνὸς ἀνελϑὼν ἐπερρώννυς τὸ στράτουμα μέγα φωνῶν ὧδε 
“ταῦ Βασιλακίου ἡ σήμερόν ἐστιν ἡμέρα καὶ νίχη." εἷς δὲ 
τις Βασίλειος τὴν κλῆσιν Κουρτίκιος τὴν ἐπωνυμίαν, γνωστὸς 
καὶ συγήϑης τοῦ Βρυεννίου ἐκείνου Numpégov, magi οὗ ὁ 
λόγος ἐμνήσϑη, καὶ và εἰς πολέμους ἀκάϑεκτος, προϑέων ιὖ 
εῆς τοῦ Κομνηνοῦ παρατάξεως ἄνεισι πρὸς τὸν λόφον. ὁ δὲ 

Ῥ Βασιλάκιος ἸΠανουὴλ τοῦ κουλεοῦ τὸ ξίφος σπαρώμενος, ὅλας 
ἡνίας χαλάσας σφοδρῶς κατ’ αὐτοῦ ἴετο" ὃ δὰ Κουρτίκιος 
οὐ διὰ ξίφους, ἀλλὰ τὴν ἀπῃωρημένην τῇ ἐφεστρέδι ᾧώβδον 
ἐφελκύσας, παίει τοῦτον κατὰ τοῦ κράνους καὶ παραχρῆμα: 
καταβάλλει τοῦ ἵππον καὶ δεσμώτην τοῦτον ἐπισυρόμενος κα- 
ϑάπερ τι λάφυρον ταἰμῷᾷ πατρὶ προσῆγεν. ἐν τοσούτῳ δὲ καὶ 
τὸν Κομνηνὸν μετὰ τῶν ἰδίων ἀναφανέντα ταγμάτων τὸ ἐκ- 


9. αὐτῶν G. . i). ἐπερώννυε P. μεγαφῳνώς P. 17: κο- 
dj A. 25. τῷ dug hc M QU 


9. Atque baec quidem per noctem domesticus scholarum cum 
pues suorum gessit. postero autem die, nt primum lux. orta e, 

silacii centwriones toto animo contendebant rmailites, qui, pugua 
Omisía, praedabantur, in ordinem cogere; magnus autem domesticos. 
et ipse acie denuo instructa, Basilacium adoriur; cumque procul 
hostium nonnullos Áleaii milites conspexisent, eumma vi. irruentes, in 
fogam eos coniciunt, nonnullos etiam capiunt, quos ad imperatorem 
adducunt. interim Basilacii frater Manuel, colle ascenso, animos suo- 
rum erigit. a voce exclamans ^hic dies, haec vii Basilacii 
est" sed Basilius quidam, Curticius cognomento, familiaris et comes 
Bryenmiü illius Nicephori, cuius memtiomeg fecimus, vir bello stre- 
muus, ex acie Commeni in collem procurtit; contra quem cum Ma- 
muel, stricto gladio et babenis immissis, ferociter rueret,, Curticius 
mon ense, sed baculo, quod e sella pemdebat, capite peecusso, eum 
statim ex equo deiicit captumque, velut spolium, ad patrem meum 
raptat. interim etiám Comuenus cum copiis euis accedit; quo com- 
specto, qued reliquum erat Baailacii. agmen, postquam. panlispec sie- 
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λωπόμενον τοῦ Baaikaxíow orgárevuo ϑεωσάμενον, μικρὸν 
ἀντισχὸν si; φυγὴν ἐξώρμησε. καὶ ὁ μὲν Βασιλάκιος πρό- 
σϑεν ἔφευγεν, ὁ δὺ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος ἐδίωκε. καταλαβόν- 
των δὲ εἰς Θεσσαλονίκην, εὐϑὺς οἱ Θεσσαλονικεῖς τὸν Βασι- 
δλάχιον ἐδέξαντο, τῷ στρατηγῷ ἐπιζυγώσαντες παραχρῆμα τὰς 
πύλας. ἀλλ᾽ οὐδ' ὡς ἀνῆκεν ὁ ἐμὸς πατήρ, οὐδ᾽ ἀπεδύσατο 
ϑώραχα, οὐδὲ τὸ κρώνος ὠπέϑετο, οὐδὲ τὴν danióu τῶν.» 
μων παρεῖτο, οὐδὲ τὸ ξίφος ἀπέρριψεν, ἀλλὰ στρατοπεδεύ- 
σας ἠπείλει τειχομαχίας τῇ πόλει καὶ πόρϑησιν ἄντικρυς, καὶ 
τοὐθέλων διασῶσαι τὸν ἄνδρα, διὰ τοῦ συνεφεπομένου αὐτῷ 
μοναχοῦ Ἰωαννιχίου (ἀνὴρ δὲ οὗτος ἐπ’ ἀρετῇ διωβόητος) τὰ 
περὶ εἰρήνης πρὸς τὸν Βασιλάχιον ἠρώτα, ὥστε τὼς πίστεις 
λαβόντα μηδὲν δεινὸν πείσεσϑαι, ἐγχειρίζειν αὐτῷ ἑαυτόν τὸ 
ὁμοῦ καὶ τὴν πόλιν. καὶ ὁ μὲν Βασιλάκιος ὠπειϑὴς ἦν, οἱ 
159) Θεσσαλονεκεῖς δέει τοῦ μὴ ἁλῶναι τὴν πόλιν xai δεινόν 
τὶ παϑεῖν, παρεχώρουν τῷ Κομνηνῷ τῆς εἰσόδου. ἀλλ᾽ 6 
Βασιλάκιος αἰσϑύμενος τοῦ γινομένον ἀπὸ τοῦ πλήϑους, ἐπὶ 
τὴν ἀκρόπολιν μεταβαίνει καὶ ἐπὸ ταύτης εἰς ἐκείνην ἐφάλ- B 
leui xai οὐδ᾽ ὡς ἐπιλανϑάνοται πολέμου καὶ μάχης, καί- 
3070 τοῦ δομεστίχου πίστεις αὐτῷ διδόντος μηδέν τι παϑεῖν 
ἀνήχεστον. ἀλλ᾽ ὡρᾶτό γε ὁ Βασιλάκιος καὶ ἐν τοῖς δεινοῖς 
xai ἐν οἷς ἐστενοχωρεῖτο λίαν dvjg. οὐδὲ γὰρ ὑφεῖναί τε 
τοῦ ἀνδρώδους καὶ τοῦ γενναίου ἠβούλετο, ἕως ἐκοῖϑεν αὐτὸν 





5. τῷ στρατηγῷ: τὠμῷ πατρὶ ἃ. 6. ὃ ἐμὸς πατήρ: οὗτος A. 
ἢ τὸν Süqene? ^ δὲ ἀνέῤῥιψεν 6. aj. αὐτὸν qu. À. 


tit, terga. vertit. Basilacium Alexius Comnenus persequitur. cum 
"Thessalonicam veníssent, statim Theesalonicenses, esilatio admiseo , 
Alezio portas claudunt. sed ne sic quidem pater meus destitit, immo 
mec loricam exuit, nec galeam deposit, nec clypeum ab humeris 
removit, nec ensem abiecit; séd castrametatus, urbem op| latum. 
ac statim dirutum iri commimabatur. quomiam autem servare Basila- 
dom malebat, per Iobanniclum monachum, comitem suum, specta. 
e virtatis. hominem, de pace cum eo egit, ea conditione, ut si 
seque et urbem dederet, nihil incommodi pateretur. abnuente Basi- 
hio, Thessalonicensee veriti, me, urbe capta, graviter ἐρεῖ affige- 
rentar, Alexium intromiserwnt. Basilaclus ubi qnod a multitudine 
factum erat cognovit, in arcem se recepit. ac ne sic quidem ab ar- 
mis recessit, licet domestieus nihil eum indigni passurum esse, fide 
data, polliceretur. nam in adversis quoque rebus et cum premeba- 
tw, Basilacius strenuum se praestitit; neque quidquam de virtute 
εἰ animi magmitndine remisit, donec arcis incolae et custodes eum. 
vi iude pulsum, maga domestico tradidere. missis statim ad impera- 
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οἱ τῆς ἀκροπόλεως οἰκήτορες xui φύλανος δεξελάσαντες dnas- 
τες ἄκοντα καὶ βίᾳ τοῦτον τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ παρέδωκαν. 
εὐθὺς δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὴν τούτου ἅλωσιν διαμεμηνυ- 
sc, αὐτὸς ἐπ᾽ ὀλίγον τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐγκαρτερήσας καὶ τὰ 
οὖν αὐτῇ καταστησώμενος, λαμπρὸς στεφανίτης . ἐπανήει, oi5 
δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως πεμφϑέντες μεταξὺ Φιλίππων καὶ 
᾿Αμφιπόλεως τὠμῷ πατρὶ συναντήσαντες, τὰς περὶ αὐτοῦ 
ἐγγράφους προστάξεις βασιλικὰς αὐτῷ ἐγχειρίσαντες, παρα- 
λαβόντες τὸν Βασιλάχιον περί τε χωρίον Χλεμπίναν καλού- 
Μ λυ μένον ἀπαγαγόντες, ἐγγὺς τῆς ἐν αὐτῷ πηγῆς τοὺς ὀφϑαλοιο 
μοὺς αὐτοῦ ἐξορύττουσιν" dE οὗ καὶ μέχρε τῆς δεῦρο ἡ 
πηγὴ Βασιλακίου κέκληται. τοῦτο τρίτον ἀϑλον πρό γε τῆς 
βασιλείας καϑάπερ τινὶ Ἡρακλεῖ τῷ μεγάλῳ ’Αλεξέῳ γεγένητο. 
ἄν γάρ τις Ἐρυμάνϑιον κάπρον τὸν Βασιλάκιον τοῦτον xaM- 
Ὥσειεν, Ἡρανχλέα δέ τινα καϑ' ἡμᾶς γενναιότατον τὸν ἐμὸν τὸ 
πατέρα ᾿Αλέξιον, οὐκ à» ἁμάρτοιτο τῆς ἀληϑείας. ταῦτα μὲν 
ὄστω πλεονεκτήματα καὶ πρὸ τοῦ ϑρόνου κατορϑώματα τῷ 
Κομνηνῷ ᾿Αλεξίῳ, ὧν ἁπάντων γέρας ἀπέλαβε παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος τὴν τοῦ σεβαστοῦ ἀξίαν, σεβαστὸς ἀναρρηϑεὶς 
ἐκ μέσης συγκλήτου. 32. 
10. Καϑάπερ, οἶμαι, τὰ πονηρευόμενα τῶν σωμάτων 
πὴ μὸν ταῖς ἔξωϑεν αἰτίαις κακοῦνται, ἔστι δ᾽ ὅπου καὶ τὰ 
αἴτια τῶν νοσημώτων ἀφ’ ἑαυτῶν ἀγαβλύζουσι, καὶ αἰτιώ- 


1. ἅπαντες οἵα. ἃ. ἃ. παρέδοσαν A. ιή. καλέσῃ Ἀ. — 06. 
ἁμάρτῃ τῆς A. lege ἁμάρτοι τὸ τῆς ἀληϑείας. vid. annotationes. 


torem, qui Basilacium captum nuntiarent, ipse Thessalonicae maniit, 
wnde mox , rebus constitutis, triumphans Cpolim revertebatur. at qui 
obviam patri meo ab imperatore missi erant, cum Philippos inter et 
Ampbipolim occurrissent, litterisque illius redditis , Basilacium acce- 
piment, ad vicum quendam, Chlempinam dictum, abduxerunt eum 
ac prope fontem , qui ibi est, oculis privarunt; unde adhuc fons 
ille Basilacii appellatur, tertius hic fuit labor ante imperium a patre 
meo velut ab Mercule quodam exantlatus. siquis enim Erymanthium 
aprum Basilacium istum dixerit, patrem vero meum generesisimum 
lercnlem quendam hwíua aetatis, a vero non aberret. et hactenus de 
lis, quae ante principatum Alexius Comnenus praeclare gessit ; quo- 
rum omnium laborum hunc fructum tulit, ut august dignitate ab 
Ámperatore auctus, augustus in medio senatü renuntiaretur. 
9. Ut corpora modo extrinsecus male afficiuntur, modo ipsae 
morborum causae existunt, ac saepe ab temperie victuque in- 
salubri, nonnunquam etiam ἃ corruptis humoribus fehrium originem 
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μιϑα πολλάκις μὲν τὰς τοῦ περιέχοντας ἀνωμαλίας καί τινας 
τροφῶν ποιότητας πυρετῶν γενέσεις, ἐνίοτε δὲ καὶ χυμῶν 
σηπεδόνας" οὕτω δῆτα καὶ ἡ τῶν Ῥωμαίων κακότης κατ᾽ 
ἐχεῖνο χαιροῦ νῦν μὲν ἀνοβλάστησε ϑανατώδεις κῆρας τοὺς 
βπροειρημένους ἄνδρας ἐκείνους, λέγω δὴ Οὐρσελίους καὶ Βα- 
σιλαχίους καὶ ὅσοι τὸ τυραννικὸν συνεπλήρουν πλῆϑος, νῦν P.a3 
δὲ ἔξωϑέν τιγας καὶ ἐπεισάχτους τυράννους τὰ τῆς τύχης 
ταύτῃ ἐπεισηγάγετο ἀπρόσμαχόν τι κακὸν καὶ ἀνίατον νόση- 
μα, καϑὰ γε καὶ τὸν ἐπὶ τυραννιχῇ γνώμῃ διαβόητον "Pounég- 
1070» ἐχεῖνον τὸν ἀλαζόνα, ὃν Νορμανία μὲν ἤνεγκε, φαυλό- 
τῆς dà παντοδαπὴ καὶ ἐθρέψατο καὶ ἐμαίευσεν. ἡ δὲ Ῥω- 
μαίων ἐχϑρὸν τηλικοῦτον ἐφ’ ἑαυτῆς εἴλκυδε, πρόφασιν δε-- 
δωχυῖα τῶν ἀπ᾿ ἐχείνου πολέμων τοῖς πρὸς ἡμᾶς κῆδος ἐτε- Β 
φόφυλόν zs καὶ βάρβαρον καὶ τὰ πρὸς ἡμᾶς ἀπροσώρμοστον, 
μᾶλλον δὲ ἀπροσεξία τοῦ τότε χρατοῦντος Μιχαὴλ τοῦ τὰς 
τοῦ γένους σειρὰς πρὸς τοὺς Δούκας ἀνάπτοντος. εἰ δὲ xai 
χαϑαπτοίμην τινὸς τῶν καϑ' αἷμά μοι προσηκόντων, (xai 
γὰρ κὠμοὶ τὰ πρὸς μητρὸς ἐκεῖϑεν καταρρεῖ.,) νεμεσάτω μη- 
δείς" τὴν τὸ γὰρ ἀλήϑειαν ἐξ ἁπάντων προειλόμην ξυγγρώ- 
1096 χαὶ ὅσον ἐπὶ τούτῳ τὰς ἐξ ἁπάντων μέμψεις ἀἐνεστειλώ- 
μην. ἐκεῖνος γὼρ ὃ εἰρημένος αὐτοχράτωρ ὃ 4ούκας λιχαὴλ 
τὴν τοῦ βαρβάρου τούτου ϑυγατέρα εἰς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν xa- 
τηγγνήσατο Κωνσταντῖνον, κὠντεῦϑεν ἀνερράγη τὰ τῶν πολε- α 


1. ἀνωμαλίας A, ὁμιλίας PG; 3, χακότης om. A. 5. δὲ G. 





tiam res affecta tunc temporis nunc ipsa le- 
» Urselios dico et Basilacios, de quibus supra 
tzposui, et si qui alii tyrannidem affectabant, nui 

grinis tyrannis accitis, fortuna eam in mala praecipitavit, qu 
Bequeunt. in quorum numero Robertus ille fuit, immodica vir domi- 
zandi cupiditate ac iactantia, cui genitrix Normania, improbitas omnis 
generis obstetrix altrixque erat. hunc in se hostem res publica Romana 
proritavit, bellorum causam ex affünitate peregrina et barbara ac 
"obis quidem parum digda ipsi oHerens: vel p arcessivit eum. 
Ámprudemtia, qui tum rerum potitus erat, Michaelis e Ducarum gente 
oriundi. ceterum si quem eorum, du sanguine mecum coniuncti sunt, 
(nam ego quoque maternum inde genus repeto;) reprehendendum 
existimo, id nouo aegre ferat; nam veritatem usque quaque tradere 
mihi proposui et quantum δὰ illum atüinet, nihil amplius dixi, quam 
mecesse erat. bic igitur imperator Michael Ducas filiam istius barbari 
filio suo despondit Constantino; unde bellum illud profectum e: 
de quo imperatoris ülio Constantino eiusque nuptiis et omnino de 


" Anna. Comnena. 4 























5o ANNAE COMNENAE 


μέων. καὶ περὶ μὲν τοῦ vido τοῦ βασιλέως τουτουὶ Κων- 
σταντίνου καὶ τοῦ περὶ αὐτὸν γαμικοῦ συναλλάγματος καὶ 
ὅλως τοῦ βαρβαρικοῦ κήδους, καὶ δὴ καὶ ὅπως εἶχε κάλλους 
τε καὶ μεγέϑους ὃ ἀνὴρ καὶ ὁποῖος ἦν τὴν φύσιν καὶ ποδα- 
móg, κατὰ καιρὸν ἐροῦμεν, ἐπειδὰν ἀπολοφυροίμην καὶ τὰς 5 
ἐμὰς συμφορὰς μιχρὸν μετὰ τὴν τοῦ κήδους τούτου διήγη.. 
σιν καὶ τὴν ἧτταν τῆς βαρβαρικῆς ἁπάσης δυνάμεως καὶ τὴν 
ἀπώλειαν τῶν Νορμανόϑεν' τυράννων, oUg ἔξ ἀλογίας κατὰ 
D τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐθρέψατο. ἀλλὰ πρότερον δεῖ ἀἄνωϑέν nov 


V.a31ü» λόγον ἀναγαγοῦσαν τὰ περὶ τοῦ Ῥομπέρτου τούτου διη- τὸ 


γήσασϑαι, ὅπως τὸ εἶχε γένους καὶ τύχης, καὶ εἰς οἷον κρά- 
τὸς καὶ ὕψος ἡ φορὰ τῶν πραγμάτων τοῦτον ἀνήνεγκε, μᾶλ- 
λον δέ, ἵν᾽ εὐσεβέστερον φαίην, οὗ παρεχώρησε τοῦτον 7 πρό- 
vota προελϑεῖν, ἐνδοῦσα πρὸς τὰς ἐκείνου xaxorgónovc óp- 
μάς τε καὶ μηχανάς. ὃ δὲ Ῥομπέρτος οὗτος Νορμώνος vói5 
γένος, τὴν τύχην ἄσημος, τὴν γνώμην τυραννικός, τὴν ψυχὴν 
πανουργότατος, τὴν χεῖρα γενναῖος, ἐκιϑέσϑαι μὲν δεινότατος 


Ῥ.λη πλούτῳ καὶ περιουσίᾳ μεγάλων ἀνδρῶν, καταπρᾶξαι δὲ ἀφυ- 


κτότατος, ἐς τὸ ἀναντίρρητον τὰ τοῦ σκοποῦ περιάγων. τὰ 
dà τοῦ σώματος τοσοῦτος εἰς μέγεϑος, ὡς καὶ τῶν μεγίστων 20 
ὑπερανέχειν, πυρσὸς τὸ χρῶμα, τὴν κόμην ξανϑός, τοὺς 
» e : H P onXo dz! adn 

ὥμους εὐρύς, τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀλλὰ πῦρ dm' αὐτῶν μονον- 
ουχὲ ἀπεσπινϑηρίζετο, καὶ ὅπου μὲν ἔδει διοργανῶσαι τὴν 


1. ὑνέως P. 9. ἐτρέψατο — as. ol; gnat P, alte- 
rum G. a2. foraate leg. ὀφϑαλμοὺς Kon ΒΗ πῦρ. vid. 
annotationes. 











barbara hac affinitate, et qua 
ris, qua indole quibusque moril 
meas miserias lamentabor, brevi post affinitatis hui. 
dem universi barbarorum exercitus ac tyrannorum 
quos imprudenter in imperium Romanum ille verterat; 
altius repetendum et de Roberto isto exponendum 
ortus quaque fortuna usus sit, et ad quod potentiae fastigit 
porum extulerint casus, vel potius, ut. religiosius loquar, quo usque 
rovehi eum divina providentia siverit, improbis consiliis et conati- 
s eius indulgens. erat. Roberti ic Normanus gemere, fortuna 
obscura, dominandi cupidus, summa vafr manu fortis, opibus 
ians virorum potentium inque parand 
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φύσιν τὸ πλάτος, εὐμήχανον ἦν, ὅπου dà duoosevdlons τοῦτο, 
εἰς τὸ εὔρυθμον διωμάλιστο, οὕτως ἐξ ἄχρας κεφαλῆς ἐς 
πόδας ὁ ἀνὴρ κατερρύϑμιστο, ὡς πολλῶν λεγόντων πολλάκις 
ἀκήκοα. τὸ δὲ φϑέγμα, Ὅμηρος μὲν περὶ ᾿Αχιλλέως ἐποίη- B. 
ὅσεν, ὡς ἄρα φωνήσαντος ἐκείνου, φαντασίαν ἐσχήχεσαν οἱ 
ἀχούονεες πολλῶν ϑορυβούντων, τούτου δὲ τοῦ ἀνδρός, ὥς 
φασι, τὸ ἐμβόημα πολλὰς ἐτρέπετο μυριάδας... οὕτως ἔχων 
aj τύχης xai φύσεως καὶ ψυχῆς, ἀδούλωτος ἦν, ὡς εἰκός, 
μηδενὶ τῶν ἁπάντων ὑποταττόμενος. τοιαῦται γὰρ αἱ μεγώ- 
τολαι φύσεις, ὥς φᾳσι, xdv τύχης ὦσιν ἀφαυροτέρας. 
αι. Τοιοῦτος δὲ ὧν ὁ ἀνὴρ καὶ ἄγεσθαι ὅλως μὴ ἀνε- 
σχόμενος, ἀπὸ Νορμανίας ἀπάρας μετά τινων ἱππέων, πέντε 
δὲ ἦσαν ἱππεῖς xai πεζοὶ τριάκοντα οἱ πώντες, ἐξελϑὼν τῆς 
πατρίδος περὶ τὰς ἀκρολοφίας καὶ τὰ ἄντρα καὶ và ὄρη τῆς C 
15 “Πογγιβαρδίας διέτριβε, χειρὸς λῃστρικῆς κατάρχων καὶ τοῖς 
ὅδίταις ἐπιτιϑέμενος, ὅπου μὲν ἵππους, ὅπου δὲ καὶ πρά- 
γματα ἀλλ᾽ ἄττα καὶ ὅπλα προσεπικτώμενος. καὶ τὰ προοίμιᾳ 
τοῦ βίου τούτῳ αἱμάτων ἦσαν ἐκχύσεις καὶ ἀνδροφονίαν 
πολλαί. χρονοιριβῶν δὲ ἐν τοῖς μέρεσι τῆς “«Ἰογγιβαρδίας, 
2009r aJs Γελίελμον τὸν Dlaoxofélgs, ὃς κατ' ἐκεῖνο xaw- 
φοῦ μέρους μεγίστου τῶν παρακειμένων τῇ “Ἰογγιβαρδίᾳ ἡγε 
p» ἐτύγχανεν ὦν. ὅϑεν τὰς εἰσόδους δαψιλεῖς dv ἔτος 
ἐλάμβονεν, κὠντεῦϑεν δυνάμεις ἱκανὰς ἐπαγόμενος ἐπιφανὴς D 


10. ἀφανεστέφας Gin margine, {2. τινων: τῶν P. 17. ἄλλά 
τινα ἃ, ἄλλά τὰ PG, correa ὠ ὠ πεκτήσατο Α. 


erat aequabili et concinna. adeo ἃ summo vertice usque δὰ talos for- 

ut e multis saepe audire memini, vocem quod attinet, 
lem, Homero auctore, tanta fuit, ut qui eum audirent, per- 
cipere sibi videreotur tumultuantis multitudinis strepitum; at huius, 
wt perhibent, clamor sexcenta n fugam vertit. sic et fortuna " 
et matura eL animo comparatus, servitutis, ut facile intelligitur, im- 
patiens erat nec cuiusquam imperium ferebat; quales esse dicunL, in 

animus excelsior est, licet humili fortuna. utantur. 

11. Talis cum estet et obedire plane non posset, Normania patria 
"eum equitibus quinque et peditibus omnino triginta relicta, circa Lon- 
gibsdiae saltus et loca avi morabatur, ubi látrociniis cum praeda- 
toris mann in viatores exercendis equos, arma, alia sibi parabat. atque 
3ta vüamn a caedibus ac sanguine auspicabatur. cumque in Longibardias 
finibus diutina versaretur, non latuit Guilelmum Mascabelem, qui per ea 
tempora fiaitinarnm regionum maximam partem in ditione habebat; 
wmde cum largos quolannis reditus caperet, satis magnum aibi exer- 
Aium. alebat δἰ, dux. erat nobilissimus, is ubi Robertum, qualis corpore 
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ἦν ἀρχηγός. μεμαϑηκὼς δὲ περὶ τοῦ Ῥομπέρτου ὁποῖός ἐστι 
xar ἄμφω, ψυχὴν καὶ σῶμά φημι, προσήκατό τὸ ἀβούλως 
τὸν ἄνδρα καὶ μίαν τῶν ϑυγατέρων τούτῳ κατηγγυήσατο. 
᾿ καὶ πληρώσας τὸ κῆδος, ϑαυμάσας αὐτὸν τῆς τε φύσεως καὶ 
τῆς περὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐμπειρίας, οὐμενοῦν τὰ κατὰ γνώ- 5 
μην' ηὐτύχησεν. xài γὰρ καὶ πόλιν καϑαπερεί τι ἔδνον αὐτῷ 
ἐδεδώκει καὶ ἄλλ᾽ ἄττα προσεπεφιλοτιμήσατο, ὃ dà περὶ 
αὐτὸν δύσνους γενόμενος “καὶ ἐπανάστασιν κατ᾽ αὐτοῦ μελε- 
τήσας, τὰ μὲν πρῶτα τὸν εὔνουν ὑπεχρίνετο καὶ τὰς δυνά- 
Ῥ 5 μεις προσετίϑει τριπλασιάσας μὲν τοὺς ἱππεῖς, εἰς δὰ ϑεπλα- το 
σίους τοὺς πεζοὺς ποιησάμενος. καὶ τοὐντεῦϑεν ὑπέρθει τα 
τῆς εὐνοίας καὶ κατὰ μικρὸν παρεγυμνοῦτο ἡ κακοήϑεια. καὶ 
W.ajos διελίμπανε προφάσεις καϑεκάστην σκανδάλων διδοὺς καὶ 
᾿ λαμβάνων καὶ τρόπους συνεχεῖς μηχανώμενος, ἐφ᾽ ὧν ἔρι- 
δές τε καὶ μάχαι καὶ πόλεμοι εἰώϑασι τέχτεσϑαι. ἐπεὶ δὸ 0,5 
ῥηθεὶς Γελίελμος ὃ Μασκαβέλης πλούτῳ καὶ δυνάμει κατὰ 
πολὺ διέφερεν αὐτοῦ, ἀπογνοὺς ὁ Ῥομπέρτος τὴν κατὰ πρόσ- 
exo» πρὸς αὐτὸν μάχην, βουλὴν βουλεύεται πονηράν. καὶ 
Ἐπροβάλλεται μὲν τὴν εὔνοιαν καὶ τὸ μεταμέλον πλάστεται, καὶ 
ὑπορύττει δόλον αὐτῷ δεινὸν καὶ δυσφώρατον, τς τὸ πόλεις ο 
αὐτοῦ κατασχεῖν καὶ κύριος γενέσθαι τῶν προσόντων ἁπάντων 
τῷ Πασκαβέλῃ. καὶ πρῶτα μὲν τὰ πρὸς εἰρήνην ἐπερωφᾷ 
καὶ συνελϑεῖν εἰς λόγους αὐτοπροσώπως διαπρεσβούσται, ὁ 


6. εὐτύχησεν G. — καϑάπερ τε A. — 7. ἄλλ᾽ ἅττα correxi, codices 


vt supra. ^ προσειριλοτεμήσατο À , προσεπιφιλοτ. PO, cor- 
rexi. 9. Tiv: τὸ Δ. ιο. τριπλασιάσαι P. 43. τὰ εἰς 
PG, τὰ om. A. . 


et animo esset, cognovit, arcess hominem imprudenter et filiarom 
wunam ei despondit. quippe eum cum ob ingenium, tum ob rei bellicae 
experientiam summopere admirabatur. verum ea res longe aliter ac 
speraverat, evenit. cum enim genero praeter alia munera urbem 








detegendum struxit, quo eius et urbes caperet et fortunis 
potiretur, ac primum quidem de pace cum eo egit et colloquium per 
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δὲ τὴν πρὸς αὐτὰν εἰρήνην ἀσπάζεται Lnd τὴν ϑυγατέρα 
ἐξόχως, καὶ συντίϑεται τὴν ὁμιλίαν ἐς 'νέωτα. ὃ δὲ Ῥομπέρ- 
vec καταγγόλλει τόπον αὐτῷ, ἐν ᾧ συνελϑάντας διαλεχϑῆναι 
προσήκει καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους σννϑέσϑαι σπονδάς. ἀχρο- 
δλοφίαι δὲ ἦσαν δύο ἐξ ἴσον τῆς πεδιώδος ἐξυπανέχουσαι κατὰ 
Φιάμετρον τὴν ϑέσιν λαχοῦσαι, τὸ δὲ μεταξὺ τούτων ἑλῶδες 
ἦν καὶ κατάσκιον δένδροις παντοδαποῖς xài φυτοῖς, ἔνϑα 
xai λόχον ἐστήσωτο ὃ δεινὸς ἐκεῖνος "Pounéproc τέσσαρας ἄν-α 
ὅρας ἐνόπλους γεννάμοτάτους, παρεγγνησάμενος navrayóue 
τοπαπταένειν rà ὄμματα " ἐπειδὰν δὲ ἴδοιεν αὐτὸν μετὰ τοῦ 
Τεμέλμου συμπλεκόμενον, εὐθὺς πρὸς ἐκεῖνον ἀναδραμεῖν; 
μηδὰν τὸ πωράπαν μελήααντας. ταῦτ᾽ οὖν προχρτασχευάσας 
ὁ κακουργότατος ἐκεῖνος Ρομπέρτος, τὴν μὲν τῶν ἀχρολοφιῶν 
εἰς τὴν μετὼ τοῦ. ωασκαβέλη ὁμιλίαν χρησιμεύουσαν κατέ- 
τὔλιπε, φϑάσας ταύτην ὑποδεῖξαι αὐτῷ, θατέραν δὲ οἷον ἰδιο- 
ποιησάμενος, πεντεκαίδεκα ἱππέας καὶ πεζοὺς ὡσεὶ ὃξ καὶ 
πεντήκοντα μεϑ’ ἑαντοῦ συλλαβόμενος, ἀνελϑὼν. ἐν αὐτῇ 
συνέταξε, τὴν βουλὴν πᾶσαν τοῖς ἀξιολργωτέροις τούτων ἔξορ-- 
χησάμενος, καὶ ἑνὶ τούτων πωραγγείλας τὰ αὑτοῦ ὅπλα Ba-p 
δοστάζειν, ἀσπίδα xoi κράνος καὶ ἀκινάκην, ὡς ῥᾳδίως διὰ 
' sostor ἐξοπμσϑείη, καὶ τοῖς λοχῶσε τέσσαρσιν ἐπισχήψας, 
Jy ὁπηνίκα τῷ Μασκαβέλῃ συμπλακέντα τοῦτον ϑεάσοιντο, 





2. xal που τίϑεται G. ᾿ ia. lege μελλήσαντας:. ή. χατέλοιπε 
P. aT us ἑαυτοῦ συλλαβόμενος add. ὦ. ἀνελϑεῖν P. 
21. λοχῶσιν P, : 


legatos petiit. Mascabeles, qui ob eximium erga filiem amorem pa- 
cem cum genero restitutam cuperet, colloquii diem brevem dixit. 
locum designavit Robertus, quo congressi colloquetentur, et de pacis 
conditionibus ageremt, colles erant duo pari fei altitu- 
dine editi, e regione sibi oppositi, inter qu 
s arboribus omnis generis fruticibu. 

in insidiis collocavit quatuor viros 
ibus mandavit, ut quoquo versus dispicereat, et simula 
iscabele conferentem se cernerent, sebws omnibus »elictis, statim 
accurrerent. bis ita dispositis, fraudulentissimus iste Robertus alterum 
collem, quem tanquam colloquio commodissimum Mascabeli designa- 
verat , missum fecit; alt Ὁ quodammodo vindicavit eoque eum 
» peditibus fere quinquaginta sex comscenso, mi- 

Bites ibi disp: ei cum primis eorum consilium communicavit, 
wmi eorum mandavernt, ut sua ipsius arma, clypeum , galeam acina- 
eemque secum ferret: quae facile, eum opus foret, indueret. qua- 
nor ilis in valle subsidentibus imperaverat, ut quam primum ma- 
mes se com Mascabele conferentem. cernerent , celerrime auxilio aibà 
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ϑᾶττον Rvadoupoons πρὸς αὐτόν. xai ὃ Γελίελμος κατὰ τὴν 
συγκειμένην ἡμέραν ἤρχετο πρὸς τὴν εἰκρώρδιαν "elc τὸν τό. 
πον, ὃν φϑάσας αὐτῷ ó Ῥομπέρτος ὑπέδειδε, τὰς um' αὐτοῦ 
συνθήκας πληρώσων. ὃν ἰδὼν ἐγγύϑεν ἐκεῖνος γενύμενον, 
αὐτῷ τὸ ἱππύτης προσυπαντήκει, καὶ ἀσπασάμενος ἐδεξιοῦτο 
μάλα εὐθύμως. ἔστησαν οὖν ἄμφω εἰς τὸ πρανὲς μεκρὸν 
τῆς ἀκρολοφέας ὑπσκχλίναντες, ὁμιλοῦντες ὥστα xoi ἔμελλον 
Ῥοιλδποιεῖν. ὃ δὲ δεινὸς ἐχεῖνος Ῥομπέρτος λόγους ἐκ λόγων συν: 
(gov ἔτριβε τὸν καιρόν, εἶτά φησι πρὸς τὸν Γελίελμον "iva 
τί τοῖς ἵπποις ἐποχούμενοι χοπιῶμεν; ἀποβάντες καϑοδού- i& 
μεϑα εἷς τοὔδαφος καὶ ἀφροντίστως weg? ὧν χρὴ ὁμιλήσο- 
μεν" πείθεται ὁ ἸΠασκαβέλης νήπιος ἀγνοῆσας τὸν δόλον 
"καὶ οὗ κακοῦ φέρεται, καὶ ἀποβαίνοντα τὸν Ῥομπέρτον τοῦ 
Ἵππου ϑεασάώμενος, πεζὸς καὶ αὐτὸς τηνικαῦτα εἱστήκει καὶ 
τῇ γῇ τὸν ἀγκῶνα διερεισώμενος αὖϑις λόγων κατήρχετο, διδ 
δὲ "Pounégrog δουλείαν ὡμολόγει τοῦ "λοιποῦ τῷ Μασκαβέλῃ 
καὶ πίστιν, εὐεργέτην αὐτὸν καὶ κύριον ὑνομάξζων. ϑεασά- 
ΒΜμένοι δὴ τούτους οἱ τοῦ ΠΙασχαβέλη τῶν ἵππων ἀποβάντας 
καὶ λόγων ἄλλων ὥσπερ καταρχομόνους, χαμύμτες ἀπό τὰ 
τοῦ καύσωνος ἀπό τε τοῦ δεηϑῆναι καὶ τροφῆς xoi ποτοῦ,50 
(ὥρα γὰρ ϑέρους ἦν, ὁπηνίκα τὰς ἀκτῖνας 6 ἥλιος κατὰ κο- 
ρυφὴν εἴωϑε βάλλειν.) καὶ τῆς ἀλέας ἀφορήτου γινομένης» 
οἱ μὲν τῶν ἵππων ἀποβαίνοντες τοὺς χαλινοὺς περὶ τοὺς 


οὐς . 
1. αὐταν G. 4. πληρώσας P. ἐχεῖνος ἐγγύϑεν γενόμε- 
γος G. — 5.lege προσυπηντήχει. 13, lege οἱ χαχοῦ. 31. 
“κατὰ χορυφὴν om. G. 





accurrérent. — Guilelmus constituta di designatum sibi a Roberto 
locum proceésit, foederis sanciendi gratia; quem ubi alter adventan- 
tem conspezít, obviam vehitur et amantissime eum excipit. cumque 
im proclivitate collis paullum infra verticem constitissent et de rebus 
ordinandis colloquerentur, nefariws iste Robertus sermonibus tempus 
terere coepit, dein "quid" inquit «incommodo nostro equis inside 
mus? quin deseendimus et humi accumbentee, quae opus sunt, se- 
cure transigimus ?" concedit Mescabeles imprudens, nulla suspicione 
doli et. perículi imminentis. atque ut desilientem equo Robertum 
videt, et ipse descendit, cubitoque caput innisus sermonem conti- 
muat' Robertus obsequium Mascabeli demque in posterum pollice- 
tur, benefactorem eundem saepius et dominum appellans. quos equis 
descendi; et novum iam sermonem inceptare Mascabelis comites 
eonspicati, cunt et ipsi aestu et fame δὲ siti laborarent, (nam aesta- 
εἰς tempus erat, quo radios in verticem sol iacere solet,) calore in- 
*tolerando, equis alii desiliunt frenisque ad arbores ligatis, hui 
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πιόρϑους τῶν δένδρων ἀναδεσμοῦντες, sig τοὔδαφος xars- 
αλίνοντο, ταῖς ἀπὸ τῶν ἵππων καὶ τῶν δένδρων σχιαῖς dva- Y.35 
ψυχόμενοι, οἱ δὲ οἰχαδὲ ἐχώρουν. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν οὕτως. 
ὁ δὲ τὰ πάντα δεινὸς Ῥομπέρτος οὕτω ταῦτω προκαταστή- 
ὅσας, ἀϑρόον ἐπιφύεται τῷ Μασκαβέλῃ, καὶ τὸ ἥμερον ἀφεὶς 
βλέμμα πρὸς τὸ ὀργιλώτερον μεταβάλλεται, καὶ φόνιον αὐτῷ 
ἐπιβάλλει τὴν χεῖρᾳ. καὶ συμπλαχεὶς ἀνχισυνεπλέχετό τὸ xai C 
εἶλχε καὶ εἵλκετο, καὶ ἐκυλίοντο ἄμφω xarà τοῦ πρανοῦς, 
τούτους δὲ οἱ λοχῶντες τέτταρες ἐκεῖνοι ἄνδρες ϑεασάώμενοι, 
τοἀναδύντες τοῦ ἕλους ἐπέδραμον ἤδη τῷ Γελιέλμῳ, καὶ ξυν- 
δήσαντες ἁπανταχόϑεν ἀνέτρεχον ὡς πρὸς τοὺς εἰς τὴν ἐτέ- 
φὰν ἀχρώρειαν ἱσταμένους ἱππεῖς τοῦ Pounégrov , ἤδη καὶ 
αὐτῶν ὑποκαλπαζόντων xard τοῦ πρανοῦς πρὸς αὐτούς " 
ὄπισϑεν δὲ ἐδίωκον οἱ τοῦ Γελιέλμου. ὃ δέ γε Ῥομπέρτος 
ιϑέπιβὰς τοῦ ἵππου, χράνος τὸ καὶ δόρυ λαβὼν καὶ γοργῶς 
ἐναγκαλισάώμενος καὶ ἀσπίδι περιφράξας ἑαυτόν, ἐπιστραφεὶς Ὁ 
πλήττει ἕνα τῶν τοῦ Γελιέλμου διὰ δόρατος, ὁ δ᾽ ἅμα τῇ 
πληγῇ καὶ τὴν ψυχὴν συναφήρητο. ἐν τοσούτῳ τὴν φορὰν 
τῶν ὠμφὲ τὸν πενϑερὸν ἱππέων ἀναχαιτίσας καὶ τὴν ἀπὸ 
Δοιούτων βοήϑειαν ἀναχόψας, (οἱ δέγε λοιποὶ τοὺς ὑπὲρ κεφα- 
λῆς αὐτῶν καταβαίνοντας ἱππότας τοῦ Ῥομπέρτου ὡς καὶ 
ἀπὸ τοῦ τόπου βοηϑουμένους ϑεασάμενοι, παραχρῆμα τὰ 
γῶτα διδόασιν,) οὕτω γοῦν τὴν φορὰν τῶν τοῦ ωσχαβέλῃ 


a. re)v alterum om. G. 9. τέσσαρες P, alterum GÀ. 13,.. 
ὑποκολπαζόντων P. τῷ, περιφραξάμεγορ Ἀ. 54, βογϑουμέ: 
γου Ὁ. 


recumbunt et ex equorum arborumque umbra frigus captant, alii 
domum repetunt, ita illi; at veterator ille Robertus, rebus hoc 
modo praeparatis, subito vim icabeli adhibet et, Mando mujate 
vultu, atrociter eum adspicit feramque manum infert. ille cum 
vim vi propulsaret, lucta coorta, uterque proclivi colle devolveba- 
iur. quo cognito, qui latebant in insidiis viri quatuor, e palude 
mersi advolant , Guilelmoque vinculis constricto, recurrunt i 
tes alterunf collem insidentes, qui iam et ipei per collis pi 
Aolntim adequitabant. a tergo insequebantur Guilelmi d 
bertus, equo conscenso, induta galea, sumta hasta et vil 

ier, instructusque clypeo, conversus unum ex Guilelmi 
hasta percutit, qui protinus animam reliquit. refrigerato interim im- 
petu soceri equitum eorumque auxilio discusso, (ceteri enim, ubi aj 
properantes desuper Roberti equites conspexere, ipsa loci opportunitate 
4diutos, celeriter terga dederunt,) tali igitur modo Mascabelis equitum 
impelu discusso, captivus vinclusque hic in arcem ducitur, quam 
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ἱππέων ἀνακόψαντος τοῦ Ῥομπέρτου, ἄγεται τηνικαῦτα ὃ Ma- 
σκχαβέλης δέσμιος καὶ αἰχμάλωτος εἰς ὅπερ δέδωκεν αὐτῷ εἰς 
προῖκα φρούριον, ὅτε τὴν ϑυγατέρα τούτῳ κατηγγυήσατο. καὶ 
εἶχεν ἄρα τῦτε τὸν οἰκεῖον δεσπότην ἡ πόλις ἔμφρουρον, φρού- 
ριον ἐντεῦϑεν εἰκότως προσαγορευομένη. οὐδὲν dà χεῖρον καὶ 5 
P. 25:4» αἰμότητα τοῦ Ῥομπέρτου διηγήσασϑαι. ἐπειδὴ γὰρ ἅπαξ 
ἐγχρατὴς ἐγεγόνει τοῦ Μασκαβέλη, τὰ πρῶτα μὲν τῶν ὁδόν- 
τῶν ᾿ἁπάντων ἀποστερεῖ, dg? ἑκάστῳ τούτων προσαπαιτῶν 
πολυτάλαντον δλκὴν νομισμάτων καὶ πυνϑανόμενος, οὗ ταῦτα 
ἐναπέϑετο. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔληγεν ἀπαράσσων ἔστ᾽ ἂν ἅπαντα τὸ 
ἔλαβε, καὶ ἅμα οἵ τὸ ὀδόντες ἐξέλιπον καὶ τὰ χρήματα, ini 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς Γελιέλμου ἐπιβάλλει τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὁ Ῥομ- 
πέρτος, καὶ φϑονήσας τούτῳ τῶν ὄψεων ἀποστερεῖ τῶν ὀρ- 
Ῥμάτων. 
12. Πάντων οὖν ἐγκρατὴς γενόμενος ηϑξάνετό τὸ τὸ τ 
ἐντεῦϑεν ὁσημέραι, καὶ εἰς τὸ τυραννικώτερον ἀποχλίνων ταῖς 
Βπύλεσί τε προσετίϑετο πόλεις καὶ τοῖς χρήμασι χρήματα. καὶ 
ἐν βραχεῖ πρὸς τὴν δουχικὴν περιωπὴν ἀναβεβηκώς, δοὺξ 
"toyyiflagdíac ἁπάσης ὠνομάζετο. ἐντεῦϑεν οὖν ἅπαντες πρὸς 
τὸν κατ᾽ αὐτοῦ φϑόνον ἠρεϑίζοντο. ὃ δὲ φρενήρης ὧν ἀνὴρχο 
ὅπου μὲν ϑωπείαις χρησάμενος πρὸς τοὺς ἀντικαϑισταμένους 
αὐτῷ, ὅπου δὲ καὶ δωρήμασι, τοὺς μεταξὺ τοῦ πλήϑους Jo- 
φύβους ἐξωμαλίσατο καὶ τὸν κατ' αὐτοῦ φϑόνον τῶν μεγι- 
στώνων εὐμηχάνως κατέστειλεν, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ὅπλοις χει- 


9. γομισμ. δικήν, πυγϑανόμενος A. 13. ἀποστερεῖται ὁμ- 
μάτων ὦ. 


dono Roberto dederat, eum filiam ei collocaret; babuitque tura ipsum 
dominum suum urbs Ín custodia, unde merito φρούριον i. e. custo- 
dia ei nomen est. non autem ab re fuerit, etiam crudelitatem Ro- 
berti enarrare. nam postquam Mascabelem semel cepit, primum den- 
tibus eum privavit omnibus, immensam pro singulis nummorum sum- 
mam poscens et ubi reperiri posset, quaeritans. sed cum non prius 
desineret evellere, quam omnia exhausisset, et dentes simul et opes 
deficerent, ad oculos animum convertit ipsamque lucem invidens, 
eum excaecavit. . 

32. [taque rebus omnibus potitus, crescebat in dies, aucta- 
que dominandi cupiditate, urbes urbibus, opibus opes addebat. ac 
brevi in ducale provectas fastigium , dux universae Lonyibardiae no- 
"minabatur. unde omnium concitata invidia est; sed qua erat pruden- 
» modo blanditiis adversus adversarios usus, modo largitionibus, 
et multitudinis tunultus sedavit et invidiam potentiorum resiinzit ; 
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ψωσάμονος, ἅπαν τὸ κράτος “Ἰογγιβαρδίας το καὶ τῆς ὅμε-. 
φούσης χώρας sic ἑαυτὸν ἀνεδήσατο. ἀεὶ δότι ὃ Ῥομπέρτος 
ἐπινοῶν τυραννικώτερον καὶ φανταζόμενος τὴν βασιλείαν 
Ῥωμαίων, προφάσεως, ὡς ἔφην, τῆς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα IMi- C 
δ χαὴλ συμπενϑερίας ἐπιδραξάμενος, τὸν πρὸς Ρωμαίους ἀνεῤ- 
ῥίπισε πόλεμον. ἔφϑημεν γὰρ εἰρηκότες, ὅτε Μιχαὴλ ὅ 
αὐτοκράτωρ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὴν τοῦ τυράννου τούτου ϑυγατέρα 
(λένη δὲ αὕτη προσηγορεύετο) τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ κατηγ- 
γυήσατο. πάλιν δὲ μεμνημένη τοῦ νεανίσχου τούτου, πα- 
τοϑαύνομαι τήν τε ψυχὴν καὶ τοὺς λογισμοὺς cvyyéouav ἀνα- 
κόπτομαε δὲ τὴν ὠμφὲ τοῦτον διήγησιν, φυλάττουσα πάντα 
καιρῷ τῷ προσήχονει. τοῦτο δὲ μόνον οὐχ ὑπομένω μὴ λέν V.26 
gu», κἄν ἔξω τοῦ καιροῦ λέγοιμι, ὡς ἄγαλμα φύσεως ἦν 
ὁ νεανέας ἐκεῖνος καὶ ϑεοῦ χειρῶν, ὡς ὄντως εἰπεῖν, φιλοτέ. D 
jpsua. δἰ γὰρ καὶ μόνον ἐθεάσατό τις αὐτόν, εἶπεν ἂν ὡς 
τοῦ παρ᾽ Ἕλλησι μυϑενομένου χρυσοῦ γένους ἀπορροή 
οὕτως ἀμήχανον εἶχε τὸ κάλλος. ἐγὼ δὲ μετὰ τοσούτους 
ἐνιαντοὺς μεμνημένη τοῦ νεανίου τούτου, δακρύων ἐμπέπλα.. 
μαι ἐπόχω δὲ ὅμως τὸ δάκρυον καὶ ταμιεύω πρὸς τοὺς ἐπι- 
λοκαίρους τῶν τόπων, ἵγα μὴ τὰς μονῳδίας τῶν ἐμῶν dvapu- 
γνῦσα ταῖς ἱστορικαῖς διηγήσεσι, τὴν ἱστορίαν συγχέοιμε. 
οὗτος γὰρ ὃ νεανίσκος, περὲ οὗ κἀνταῦϑα καὶ ἀλλαχόσε εἰρή- 


5. ἀνεῤῥίπιζε PG, alterum A. 10. λογισμοὺς : ὀφϑαλμοὺς A. 
Mi malum οὔτως 18 γεαγίσχου ὃ. 7, duxtuninuat C. 


n 
interdum etiam vi adhibita, totam Longibardiam et finitimas regio- 
nes in potestatem redegit. hinc cum semper altiora appeteret et 
ipsum Romanorum imperium somniaret, bellum commovit, cui illarm 
tum imperatore Michaele affinitatem, ut dixi, praetendit. supra enim 
ichaelem, nescio quo consilio, tyramni 

isios liam, Helenam nomine, Constantino fllio despondiase. iterum. 
H venis facta, vehementer equidem commoveor 













ἃς perturbor ; de eo dicenda babeo, praetermittam, suo 
loco totam rem illud unum silere non possum, etsi ali 
loco dicam, specimen naturae fuisse iuvenem illum et dei manuum, ' 





vere dico, opus excellentissimum. quem EE 
Aon potuit, quin aurei saeculi, quod fal 

progéniem eum haberet: adeo erat mirifica pulchritudine. mibi certe 
tantos post annos cum iuvenis illius meminerim, lacrimae oboriun-. 
inr. tamen eas cohibeo et in locos magis aptos reservo, ne privata 
lamentatio, rerum narrationi immizta, historiam turbet. bic igitnr. 
Constantinus, cuius et hic et alibi mentionem fecimus, natu uobis 
Aliquanto maior, priusquam lucem adspexissemus, sponsus erat He- 
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P.a8asuu6y, προχρόνιος πρὸ ἡμῶν καὶ πρὶν ἡμεῖς τὸν ἥλιον ἴδοι. 
μεν, μνηστὴρ ἐγεγόνει τῆς τοῦ Ῥομπέρτον Ἑλένης καϑαρὸς καὶ 
εἰμόλυντος, καὶ τὰ ἔγγραφα συναλλάγματα ἐπ’ αὐτῇ ἐγεγράφει: 
σαν, κἂν ἀτέλεστα καὶ ἐν ἐπαγγελίαις μόνον, ἀτελοῦς τὴν ἡλι- 
κίαν ὄντος τοῦ νεανίσκου" διεσπάσϑη δὲ ἅμα τῷ τῆς βασιλείας 5 
ἐπιβῆναι τὸν βασιλέα Νικηφόρον τὸν Βοτανειάτην. ἀλλ᾽ ἔξετρων 
πόμην τοῦ λόγου, ἐπανελεύσομαι δ᾽ αὖϑις dg! οὗπερ ἔξετραπόν 
μὴν. ὃ γώρ tow Ῥομπέρτος ἐχεῖνος ἐξ ἀφανοῦς πάνυ τύχης 
περιφανὴς γεγονὼς καὶ πολλὴν δύναμιν ἀϑροίσας περὲ αὑτόν, 

Β ἐπεβάλλετο καὶ Ῥωμαίων αὐτοκράτωρ γενέσϑαι. καὶ προφάσεις t0 
εὐλόγους δῆϑεν ἐπλάττετο τῆς πρὸς Ῥωμαίους δυσμενείας 
καὶ τῶν πολέμων. διττὸς δὲ ἐντεῦϑεν φέρεται ὃ λόγος. 
μὲν γὰρ φημίζεταί τε καὶ διαρρεῖ καὶ μέχρι τῆς ἡμετέρας 
ἀκοῆς ἔφϑασεν, ὅτε τις μοναχὸς ῬΡαίκτωρ ὀνομαζόμενος ὑπε- 
χρίϑη τὸν βασιλέα Μιχαὴλ καὶ πρὸς τὸν Ῥρομπέρτον τοῦτον τιὖ 

. καὶ συμπένϑερον αὐτομολήσας τὰς οἰκείας συμφορὰς ὠλοφύ- 

^. tro. οὗτος γὰρ μετὰ τὸν Διογένην τῶν σκήπτρων Ῥωμαίων 
ἐπειλημμένος καὶ βραχύν τινα χρόνον διαπρέψας τὴν faot- 
λείαν, παρελύϑη μὲν τῆς ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ Βοτανειάτου ἐπα- 

Cracráviog αὐτῷ, τὸν δὲ τῶν μοναχῶν ὑπέδυ βίον, μετὰ diao 
ταῦτα τὸν ἀρχιερατικὸν ποδήρη καὶ τὴν κίδαριν ἠμφιέσατο, 
εἰ βούλει δέ, καὶ τὴν ἐπωμίδα. τοῦτο δὲ συνεβούλευσεν ὅ 
καῖσαρ Ἰωάννης ὃ πρὸς πατρὸς αὐτῷ ϑεῖος, τὸ κοῦφον εἰδὼς 


x. ἴδομεν Δ. 8. ἐγγεγράφεισαν P. — fa. ὃ prius add. ἃ. 
1. καὶ d διαῤῥεῖ P. da τῇ βασιλείᾳ A. an ἐνδιατρίψας τῇ 
βασιλείᾳ vid. annotat. 


Tenze Roberti filise purus et integer, confectaeque iam erant tabulae 
dotis, quanquam incassum mec nisi promisso tenus. nam immatura 
pueri aetas erat; Nicephoro autem Botaniate imperium adepto, tota 
Tes disiecta εἰς. sed. aberravit oratio; redeamus, unde defleximus. 
Robertus igi le, ex humili loco ad summa fortunae evectus, mul- 
tis opibus copiisque paratis, etiam Romanoram imperator fieri concu- 
pivit. ac causas inimicitiae cum Romanis et belli probabiles scilicet 
excogitavit de qua re duplex fama fertur. altera enim vulgatur et 
obtinet atque ad aures nostras pervenit, monachum quendam Raecto- 
ris nomine imperatorem Mi. lem simulasse, et ultro ad Robertum, 
qn e consoceram suum, se fortunamque suam deplorasse. Mi- 

ael enim, post Diogenem imperium Romanorum adeptus, postquam 
brevi summam rerum administravit, regno pulsus est a Botauiate in 
ipsum rebellante; ex quo ium monachi vestem it, dein epi- 
scopalem talarem et infulam, addo etiam epomidem 
auctor ei faerat caesar Iohannes eius patcuus, qui. le 
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τοῦ rywxeUta χρατοῦντος καὶ μή s» πώϑῃ δεινότερον ὅδ. 
διώς. τοῦτον ὑπεχρίϑη ὃ εἰρημένος μοναχὸς ἐκεῖνος Ῥαίκτωρ 
ἢ καὶ ὡς οὕτως εἰπεῖν ῥέχτης τῶν πανταχοῦ τολμηρότατος. 
πρόσεισί τὸ τῷ Ῥομπέρτῳ ὡς δῆϑεν συμπενθέρῳ καὶ τὼ τῆς 
δὠδικίας ἐκεραγῳδεῖ, ὡς καϑαιρεϑείη μὲν τῶν βασιλικῶν ϑρό- 
νων) καὶ εἰς ὅπερ νῦν σχῆμα τοῦτον ὁρᾷ περιελϑεῖν. καὶ Ὁ 
d τούτων πάντων εἰς ἄμυναν ἐξεκαλεῖτο τὸν βάρβαρον. τὴν 
γὰρ καλήν φησι μείρακα τὴν οὗτοῦ νύμφην Ἑλένην ἀπερί» 
emmov κωτολεῖψαι καὶ χήραν ἄντιπρυς τοῦ νυμφίον. τὸν 
τογὲρ υἱὸν Κωνσταντῖνον καὶ τὴν βασιλίδα Μαρέαν προσρυῆναι 
τῷ Βακαινοιάτῃ καὶ ἄχοντας δὶ τὴν τυραννίδα. ἐβόα. ταῦτα 
Myur παρεύξννέ τὸ τὸν ϑυμὸν κοῦ βαρβάρου καὶ πρὸς πόλε- 
μὸν χατὰ Ῥωμαίων ἐξώπλεζε. τοιοῦτος μὲν λόγος πορερρεῖν. "7 
μὸν τὸς dxoác χωὶ οὐκ ἔχω γε διὰ ϑαόματος, εἴ τινες ἀδο-" 
εϑξότατοί τινας τῶν ἐπὶ δόξης καὶ γένους edyevo7g ὑποκρίνον- P.og 
ται. ἕτερος δέ με περιβομβεῖ πιθανώτερος λόγος ἑτέρωθεν . 
φημιζόμανος, ὡς οὔτε μοναχὸς τις τὸν βασιλέα Πιχαὴλ ὑπεν 
«ρένατο, οὔτε τοιοῦτόν τι τὰν Ῥομπέρτον πρὸς τὸν κατὰ 'Ῥω- 
μαίων ἐχένησε πόλεμον, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὃ βάρβαρος πολυτροπώ- 
sosarec ὧν τὰ τοιαῦτα ῥᾳδίως ἐπλάττετο. ἔχει γὰρ ὧδε τὰ 
ἐφιζῆς, αὐτὸς μέν, ὃς φασιν, ὁ “Ῥομπέρτος ῥφῳδιουργότατος 


1. πάθῃ Α, πάϑο: PG. 2. zai Ῥαίχτωρ PG, alteram À. s. 
ΤῊ ταῦ, A. dein P, δρᾷ 4. δ. ἐαυτοῦ᾽ A. 77 3 dinde 
PG, alterum A. — ij. μοι, γε om. Δ. 15. τοὺς PG, τῶν Α. 
16. πιϑανώτατος G. 17. ἐπιφημιζόμενος Αι ὑπεχρίνετο A. 
18. οὔτα τι ἔπερον τὸν A. — 19 ἀλλὰ P. 


tmm reguabat, perspecta, ne quid gravius pateretr, verebatur. hune 
igitur simulans, monachus ille Raector vel, ut ita dicam, ῥέχτης i. e. 
fraudum machinator, omnium audacissimus, adit Robertmm ut conso- 
etrum acilicet suum, et quid iniuriae passus sit, lamentebili voce 
exponit, regno expulsum, ad eam, quam βὰς cermeret, condi- 
lionem redactum se esse. proimde postulat, ut auxilium sibi barbarus 
fert. pulchram enim puellam Helenam, nurum suam, relictam a se 
este sine tutela et sponso rbatam. nam Cometantimwm filium:et. 
imperatricem Mariam vel in Botaniatis partes abstractos esse 
vociferatur. talia locutus, it animum barbari et ad bellum Ro- 
manis inferendum quaii-armavit. talis, ut dixi, fama aures reeas 
Cicamfandit, nec mirum videtur, humillimo loco matos nobilissime- 
Tum ac summorem hominum persomam sumsisse. verum alia me ali- 
Amde eaque eredibilior fama circumsonat, nec monachwm quemdam 
imperatorem Michaelem egisse, nec talem quandam ob cansam Re- 
betum bellum Romanis intulisse, sed ipsum barbarum, summa: cal- 
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ὧν xai τὴν κατὰ Ῥωμαίων ὠδίνων μάχην xai πρὸ πολλοῦ 
πρὸς τὸν πόλεμον παρασκευαζόμενος, ἐκωλύετο μὲν ὡς ἀδί- 
χων πολέμων ἄρχων καὶ κατὰ “Χριστιανῶν εὐτρεπιζόμενος 
Βπαρὰ τινῶν τῶν περὲ αὐτὸν ἐνδοξοτάτων ἀνδρῶν καὶ αὐτῆς 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Γαΐτης καὶ ἀνεκόπτετο πολλάκις ἐπεέχει- 5 
φήσας τῆς τοιαύτης ὁρμῆς βουλόμενος δὲ πιϑανὴν τὴν πρό- 
φασιν τοῦ πολέμον ποιήσασϑαι, πέμπει τινὰς ἄνδρας εἰς 
“Κοτρώνην τὰ ἀπόρρητα καταπιστεύσας αὐτοῖς τῶν βεβουλεν- 
μένων καὶ ἐπισκήπτῳ τοιαῦτα" ὡς εἴ τινα μοναχὸν εὕροιεν 
βουλόμενον ἐχεῖϑεν ἐνθάδε διαπερᾶσαι εἰς προσκύνησιν τὸ το 
wed τῶν χορυφαίων xai πολιούχων τῆς Pune ἀποσεόλων, 
d αὐτῆς ὄψεως μὴ πάνυ τὸ δνσγενὲς ἐμφαίνοντα, τοῦτον 
ἀσμένως ἐναγκαλίσασϑαι καὶ οἰκειωσαμένους πρὸς αὐτὸν 
(ἀγαγεῖν. ἐπεὶ dà τὸν προειρημένον ἐφεῦρον Ῥαέκεωρα, ἄν- 
ὅρα ποικίλον τε καὶ πρὸς πανουργίαν ἀπαράώμιλλον, δηλοῦσι τὸ 
τῷ “Ῥομπέρτῳ διὰ γραμμάτων κατὰ τὸ Σαλερηνὸν ἐνδιατρί- 
βοντι, ὅτι neg “ ὃ σὸς κηδεστὴς Πϊιχαὴλ ὁ τῆς βασιλείας ἐξ- 
εωϑεὶς κατέλαβε, τὴν ἀπὸ σοῦ ἐξαιτούμενος βοήϑειαν." οὕτω 
γὰρ αὐτοῖς ὁ “Ῥομπέρτος ὑπέϑετο τὰς πρὸς αὐτὸν ἐκϑεῖναι 
γραφάς. ὃ δὲ ἐν. χερσὶ ταύτας λαβών, παρευϑὺς μὲν τῇ νο 
ὁμουνέτιδι ὑπαναγινώσκει, εἶτα συναγαγὼν τοὺς χόμητας 
ἅπαντας, ὑποδείχνυσι καὶ τούτοις τὼ γράμματα, ὡς μηκχέτε 
Ῥκωλύεσθαι παρ᾽ αὐτῶν, εὐλόγου τάχα αἰτίας δραξάμενος. 


4 αὐτὸν : αὐτῶν Ῥ. τή. Ῥαίχτορα P. 16. σαλεριγὸν Ἀ- 
᾿ατρίβοντε P. 17. ἀξιωϑεὶς A. lege ἐξωσϑεὶς. 


liditate hominem, talia facile excogitasse. etenim cum bellum Roma- 
"num animo molire&ur et "iam pridem paresset, tamen iam iniu- 
stum videbator nec adversus Christianos suscipiendum, mobilissimi 
qui circa eum erant viri nonnulli et ipsa coniux Galta obstabent et 
impetum eius saepe cohibebant. itaque ut idoneam belli occasionem 
nancisceretur , Crotonem ; quibus arcana sua consilia credideret 
"mandaveratque, ut si quem monachum reperissent, qui inde ad apo 
"stolorum summorum patronorumque Romae religionis causa profectu- 
rus esset, nec ipso vultu ignobilitatem generis proderet, eom fami- 
liariter exceptum sibi conciliarent ad seque adducerent qui cum 
Baectorem, quem dixi, versutissimum et mira astutia bominem, in- 
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συντίϑενται ἅπαντες παραχρῆμα τῇ τοῦ Ῥομπέρτον βουλῇ, 
xaj οὕτως προσήκατό τὸ αὐτὸν καὶ εἰς ὁμιλίαν ἐλήλυϑεν. dy- 
τεῦϑεν τὰ πάντα δραματονργεῖ καὶ σκηνὴν περιτίϑησιν, ὡς 
ὁ βασιλεὺς εἴη Μιχαὴλ ὃ μοναχὸς ἐκεῖνος, ὡς καϑαιρεϑείῃ 
ὅτῶν θρόνων, ὡς τὴν γυναῖκα καὶ τὸν παῖδα καὶ τἄλλα πάντα 
πρὸς τοῦ Βοτανειάτου ἀφωιρεϑείη τυράννου, καὶ ὡς τοῦτον 
ἀδίχως καὶ παρὰ πάντα δίκαιον λόγον τῆς ταινίας τε καὶ 
τοῦ διαδήματος τὸ μοναχικὸν περιέϑεντο σχῆμα, xei “νῦν 
ἱκέτης ἧἦχέ᾽ φησι “πρὸς ἡμᾶς." ταῦτα εἰς μέσους ἐδημηγό-" 
1095 ὁ ἹΡομπέρτος, τήν τὸ βασιλείαν αὐτῷ διὰ τὸ κῆδος éna- 
γασωϑῆναι πρεσβεύων xai ἀξιῶν ἑκάστης ἡμέρας τὸν uova-P.3o 
gi» ἐκεῖνον, ὡς δῆϑεν τὸν βασιλέα MiyajA, χαὶ ngosdQíag 
καὶ ϑρόνων ὑψηλοτέρων καὶ τιμῆς ὑπερβαλλούσης, καὶ ἄλ- 
λοτὲ ἄλλως τὰς δημηγορίας πλαττόμενος, νῦν μὲν ἐλεδινολο.. 
ιϑγούμενος, οἷα πέπονθεν ἐπὶ ϑυγατρί, νῦν dà τοῦ συμπενϑέ- 
ρου φειδόμενος ἐφ᾽ οἴστισε κακοῖς περιπέπτωκεν, νῦν dà προσ- 
παροξύνων τὰ καὶ διεγείφων πρὸς πόλεμον τὸ περὲ αὐτὸν 
βάρβαρον, ποικίλως ἐπαγγελλόμενος τούτοις χρυσοῦ ϑημῶνας, 
oic ἐκ τῆς Ῥωμαίων ἔχειν τούτοις χατεπηγγέλλετο. ἐντοῦϑεν V. 28 
λοπώγτας ἑλκυσάμενος τῆς ῥινὸς xai πλουσιωτέρους καὶ πενε-Β 
στέρους, ἐπάρας τῆς “Πογγιβαρδίας, μᾶλλον δὲ πᾶσαν αὐτὴν 
ἑλκυσάμενος, καταλαμβάνει τὴν Σάλερνον μητρόπολιν οὖσαν 
Μάφης, ἐν fj τὰ κατὰ τὰς ἄλλας ϑυγατέρας αὐτοῦ ndvra 
7. ante τῆς excidit ἀντὶ. 9. ἦλϑε A. τή. ἐλεινολογούμε- 
γος Ρ. 17. προπαροξύνων Ὁ 
- 


εἴν, arcessit hominem et colloquium cum eo init. iamque totam 
rem comaniniscitar et quasi fabulam fngit, imperatorem Michaelem 
exe hunc monachum, eum imperio esse pulsum, ad loc uxore et filio , 
e reliquis fortunis omnibus a Botaniate tyranno órbatum , postremo 
praeter omne ius fasque taenia ac diademate detractis, monachi veste 
indetum esse; nunc supplicem δι 46 eum venisse. ila Robertus co- 
rum omnibus dictitabat regumque se huic propter affinitatem resti- 





futurum esto pollicebatur. ac quotidie monacho, qui pe, imperator 
Michaeli, et locum Srincipem et altiorem sedem eoncedebat praecipuo- 
que eum homore habebat. concionabatur etiam alias al cum modo 





m. propter filiam passus esset, conquereretur, mo 
licet. eden commemorare nollet, in quantam H 

ret et impelleret, tan- 
tum non auri montes callide promitte: modo ubi locupletes 
imita atque inopes à spelactavit, Longibardia relicta vel potius 
exscta secum abrepta , Selernum contendit, quae Melplae metropolis 
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καταπράξας καλῶς, ἐντεῦϑεν τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἐξαρτύε- 
ται. ϑύο δὲ ἤστην αὐτῷ" τὴν γὰῤ τρίτην ἡ βασιλὶς τῶν πό. 
λεὼν εἶχεν ἐξ αὐτοῦ ϑαλάμου δυστυχῆ. ὃ γὰρ νεανίας ἐχεῖ- 
νος ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς οὔπω ἔφηβος ὧν ἀπεστρέφετο τουτὶ τὸ 
κῆδος καϑάπερ τοὺς μορμολυττομένους τὰ βρέφη. τούτωνῃ 

Οδὲ τὴν μὲν Ῥαϊμούντῳ τῷ υἱῷ κόμητος Βραχενῶνος χατηγ- 
γυήσατο, τὴν ἑτέραν δὲ συνέζευξε τῷ Εὐβούλῳ ἐπιφανεστάτῳ 
καὶ τούτῳ κόμητι. οὐδὲ ταῦτα τὰ συναλλάγματα πρὸς τὸ 
ἀσύμφορον ἑώρα Ῥομπέρτῳ" ἀλλὰ πανταχόϑεν γὰρ συνεχε- 
κρότητο καὶ συνηϑροίζετο ἑαυτῷ δύναμιν, ἐχ γένους, ἐκ τυ- 1o 
φαννίδος, ἐξ ἀγχιστείας, ἔξ ἄλλων τρόπων παντοδαπῶν, ὧν 
à» τις οὐδὲ ἐπινοήσαιτο. 

13. Ἐυμπίπτει δὲ μεταξὺ καί τι τοιοῦτον, ὅπερ ἄξιον 
ἀφηγήσασϑαι. ἔστι γὰρ καὶ τοῦτο εἰς εὐφημίαν τούτου καὶ 
εὐτυχίαν ἀναφερόμενον. xai γὰρ καὶ τοὺς τῆς δύσεως ἅπαντας ι5 

Ὁ ἀρχηγοὺς ἀναχαιτίζεσϑαι τῆς πρὸς τοῦτον φορᾶς σφόδρα 
τῆς τῶν πραγμάτων εὐροίας τῷ βαρβάρῳ λογίζομαι, ἅπαν- 
ταχόϑεν τῆς τύχης αὐτῷ συνεργούρης καὶ ἐπαιρούσης εἰς vv- 
ρθαννίδα καὶ πᾶν τὸ ἐπωφελὸς περαιουμένης. ὃ γάρ τοι πά- 
mac τῆς Ῥώμης (γενναία δὲ αὕτη ἀρχὴ καὶ στρατεύμασι ο 
παντοδαποῖς περιφραττομένη) μετὰ τοῦ ῥηγὸς ᾿Αλαμανίας 
Ἐνερίχου διαφορὰν ἐσχηκώς, ἐβούλετο πρὸς συμμαχίαν ἑλχῦ- 

Ρ.3ι σαι Ῥομπέρτον ἤδη περιφανέστατον γεγονότα καὶ πρὸς με- 


10. ξαυτῷ om. P. ὀ 12. ἐπιγοήσατο P. — τή. εἰς εὐτυχίαν τού- 
τοῦ ἀναφερόμενον GÀ. ι5. an καὶ τὸ τῆς ᾽ 15. ἠῥούλετο À. 


est. ibi postquam ceterarum filiarum res ordinavit, quae ad bellum 
pertinebant parabat. erant autem ei duae filiae; nam tertia in re- 
gina urbium commorabatur, ex ipsis nuptiis infelix. iuvnnis enim 
ille statim a principio, cum nondum pubes esset, has nuptias aversa 
batur, quemadmodum formidimes infantuli. illarum autem alteram 
Raimundo despondit, comitis Barcinonensis filio, alteram Eubulo col- 
locavit, illustrlesimo δὲ ipsi comiti mec in ble nuptiis Robertus nom 
commodi sui rationem habuit ; immo uudique opes colligebat, ex ge- 
nere, ex tyrannide, ex affinitate, ex innumeris iis rebus, de 
ibus vix cogitaveris. . 
13. Interim accidit aliquid, quod silentio praetereundum non est. 
mam id quoque ad felicitatem, qua usus est Robertus, pertinet. 
quod enim Occidentis principes omnes impediti erant, quominus eum 
aggrederentur, id admodum ad rerum prosperitatem barbaro profaisse 
censeo, quem quidem fortuna ab omni parte adiuvit in regnumque extu- 
lit et qualibet opportunitate auxit. etenim cum papa urbis Romae 
(est is principatus valens omnique copiarum genere munitus;) cum 
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γάλας ὠρχὰς dxuácavra. 5j δὲ διαφορὰ ῥηγὸς ve xai πάπα 
τοιαύτη τις ἦν, ὁ μὲν γὰρ κατῃτιᾶτο τὸν ῥῆγα Ἐνέριχον ὡς 
τὰς ἐχκλησίας οὐ προῖκα διδόντα, ἀλλὰ δωρημάτων ἀποδιδό- 
μενον χαΐ nov καὶ ἀναξίοις ἀνδράσι τὴν ἀρχιερωσύνην xata 
δπιστεύοντω, καὶ τοιούτων ἐγκλημάτων ἐδίωκεν. ὃ δὲ γε ῥὴξ 
᾿Δλαμωνίας τυραννίδος τὸν πάπαν ἐγράφετο, ὡς ἄτερ γνώ- 
μης αὐτοῦ τὸν ἀποστολικὸν ἐξαρπάσοι ϑρόνον. καί nov καὶ 
ἀπηναισχυντήχει πρὸς τοῦτον καὶ ἱταμωτέροις ἐχρήσατο λό- 
Tec, ὡς εἰ μὴ ἐκσταίη τῆς αὐϑθαιρέτου προεδρίας, μεϑ᾽ 
το ὕβρεως ἐκεῖθεν ἀπελαϑήσεται. τούτων oU» ἀκούσας ὃ πάπας 5 
τῶν λόγων, κατὰ τῶν πρέσβεων εὐθὺς ἐμεμήνει, καὶ αἰκι- 
σάμενος πρότερον ἀπανϑρώπως,, εἶτα καὶ χείρας τὰς xspa- 
λὰς καὶ ἐπικείρας τοὺς πώγωνας, τὰς μὲν ψαλίσι ξυρῷ dà 
τοὺς πώγωνας, καὶ ἄλλο τι προσεργασάμεγος ἀτοπώτατον καὶ 
ιῬ βαρβαρικὴν ὕβριν ὑπερελαῦνον, ἀφῆκεν" εἶπον ἂν καὶ τὴν 
ὅβριν, εἰ μή μὲ καὶ γυναικεία καὶ βασιλικὴ ἐπεῖχεν αἰδώς. 
ἐκεῖνο γὰρ οὐχ ὅπως ἀνάξιον ἀρχιερέως τὸ παρ᾽ ἐκείνου nga- 
χϑέν, ἀἈλ οὐδ᾽ ὅλως ἀνθρώπου Χριστιανικὸν ἐπιφερομένου v, 29 
τοὔνομα, καὶ ἐβδελυξάμην καὶ τὸ ἐνθύμημα τοῦ βαρβώρου,α 
sour. ys τούργον, ἐπεὶ καὶ τὸν γραφέα κάλαμον καὶ τὸν 
χάρτην ἐμόλυνα ἄν, εἰ τὸ πραχϑὲν κατὰ μέρος διεξήειν. 
ἀλλ᾽ εἰς παράστασιν καὶ βαρβαρικῆς ὕβρεως καὶ ὅτι ὁ χρό- 


3. δωρήματα G. — &. που: πάντα ἃ. τή προσεξεργασόμε- 
νος P. 18, ἐπέφερ. καὶ τοὔνομα ἐβδελυξάμην PÀ, mqtg. 
6, ego καὶ transposui. . . 


Germaniae rege Henrico dissideret, adiungere sibi Robertum illu. 
strem jam et viribus pollentem cupit. dissidium autem, quod inter 
regem et papam intercessit, eiusmodi fere erat. accusabat ille regem 
Henricum, quod ecclesias non gratis conferret, sed donis acceptis, 
Peterdum etiam indignis hominibus episcopatus commitjeret. talium. 
eum facinorum arguit; Germa: autem rex papme crimini dabat, 
quod ecclesiae principatum invasisset, quippe qui aine suo consensu 
im licom se thronum intrusiset. in qua disceptatione etiam 
insolenter se gerebat et paulo ferocius, nisi pontificatu , quem occu- 
pauet, sponte cederet, ignominiose eo eiectum iri, comminabatur. 
quibus papa auditis, iram in legatos vertit. verberibus eos miserd 
*aeso, capita forficibus barbas movaculis rasos, alio insuper genere 
immanis et plus quam barbarae contumeliae affectos dimisit. quam 
tontumeliam quominus disertius significem, pudor prohibet, qui et 
feminam et principem decet, nam quod ille perpetravit, 

pontiüce, sed ne nllo quidem homime dignum, qui 
proütetur, atque ipsum etiam «coasilium barbari abominor, nedum 
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voc ῥέων 795 ἀνδρῶν παντοδαπὰ πρὸς κακίαν ὠναφύει xul 
πάντολμα, ἀρκέσει αὐτὸ τοῦτο τὸ μηδὲ μικρὸν τι τοῦ πρα- 
χϑέντος ἀνασχέσϑαι. ἡμᾶς παρεμφῆναι ἢ διηγήσασϑαι, xal 
ταῦτα ἀρχιερέως, d δίκη, καὶ ταῦτα πρώτου ἀρχιερέως, 
καὶ ταῦτα προκαϑημένου τῆς οἰκουμένης ἁπάσης γενομένου, 
ες ὥσπερ οὖν καὶ οἱ “Ἰατῖνοι λέγουσί τε καὶ οἴονται " ἔστι γὰρ. 
Dxai τοῦτο τῆς ἀλαζονείας αὐτῶν. μεταπεπτωκότων γὰρ τῶν 
σκήπτρων ἐκεῖϑεν ἐνθάδε εἰς τὴν ἡμεδαπήν ve καὶ ἡμετέραν 
βασιλίδα πόλιν καὶ δὴ καὶ τῆς συγκλήτου καὶ ἅμα πάσης 
τῆς τάξεως, μεταπέπτωκε xal ἡ τῶν ϑρόνων ἀρχιερατικὴ τὸ 
τάξις. xai δεδώκασιν οἱ ἀνέκαϑεν βασιλεῖς τὰ πρεσβεῖα τῷ 
ϑρόνῳ τῆς Κωνσταντινουπόλεως, καὶ μάλιστα 5 ἐν Χαλχη- 
δόνι σύνοδος εἰς περιωπὴν πρωτίστην τὸν Κωνσταντινουπό- 
Asoc ἀναβιβασαμένη, τὰς ἀνὰ τὴν οἰκουμένην διοικήσεις ἀπά- 
σας ὑπὸ τοῦτον ἐτάξατο. μήποτε οὖν ἡ τοίαύτη πρὸς τοὺς τ' 
P.3angéofrag ὕβρις ἀνεφέρετο πρὸς τὸν πεπομφότα οὖσα, οὐ 
μόνον ὅτε τούτους ἐκόλασεν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ καινήν τινὰ τὴν 
εἰς αὐτοὺς γενομένην ὕβριν αὐτὸς πρῶτος ἐξεύρατο. ἤνίττετο 
γὰρ δι’ ὧν ἐποίει τὸ τοῦ ῥηγός, ὡς οἶμαι, εὐκαταφρόνητον, 
ὥσπερ τις ἡμίϑεος ἡμιόνῳ διαλεγόμενος διὰ τῶν καϑυβρι 0 
σμένων τουτωνὶ πρέσβεων. ὃ μὲν οὖν πάπας ἐπειδὴ ταῦτα 


1. ἀνϑρώπων A. ἤ. δίκαιον ἃ. 5. γενομένου G in mar- 
gine, γενόμενον GP. 9. καὶ τῆς ὅλης βασιλικῆς τάξεως A» 
12. τῆς add, A, ὀἠἀ.5. ἐτάξατο : ἐποίησε (. 16. πεπομφότα 


“οὔσα G.  ἀἀν8. αὐτὸς add. 6. ἐφεύρατο G. 


factum, quod si distinctius referrem, calamum hunc chartamque pol- 
luerem. verum ut appareat, quo progredi usque barbara impotentit 
queat et quam scelesti nonnunquam et nefarii hominum mores de- 
Curs temporum existant, hoc unum sufficiat dicere, nullo modo ἃ 
me impetrari posse, ut vel tantillum enuntiem facinoris compissi-et 
commissi ab episcopo, pro deus, atque adeo a summo episcopo 
quique universo Orbi terrarum praeest: ita certe Latini δὲ perhibeat 
et credunt, neque id a cetera arrogantia eorum abhorret. nam cam 
imperium in nostram urbem regiam transiret, senatu et omnibus or- 
dinibus inde huc traductis, transiit etiam episcopatus dignitas pri- 
χρεία. quem honorem cum imperatores pridem Cpolitano throno tri- 
buerint, tum maxime synodus Chalcedonensis in amplissimum fastigium 
Cpolitanam sedem evexit eique omnes orl rrarum subiecit dioeceses. 
sed illa quam dixi legatorum contumelia, dubitari nequit, quin ad 
regem ipsum pertinuerit, non ideo solum, quod eos Pd vit, verum 
etiam quod novum quoddam, quo illos afficeret, iniuriae genus ex- 
cogitavit. voluit enim eo, ut opinor, significare, quanto regem de 

spectui haberet, quem quasi quidam semideus «emiasinum, tanto im 
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πεπραχοὸς xai τοὺς πρέσβεις οὕτως, ὡς εἶπον, ἀποπεμψάμε- 
νος πρὸς τὸν ῥῆγα, μέγιστον πόλεμον ἀνηρέϑισεν" ἵνα δὲ μὴ 
τῷ “Ῥομπέρτῳ προσϑέμενος ὃ ῥὴξ ἀφορητότερος γένοιτο, 
φϑάνει τὰ πρὸς εἰρήνην τῷ “Ῥομπέρτῳ διαχηρυκευσάμενος,, 
5oUdà πρότερον φιλίως διαχείμενος πρὸς αὐτόν. πυϑόμενος 
γὰρ τὸν ϑοῦχα Ῥομπέρτον χατειληφότα τὴν Σάλερνον, dnd. 
ρας ἐκεῖνος τῆς Ῥώμης εἰς Βενεβενδὸν παραγίνεται. — xad διὰ 
πρέσβεων πρὸς ἀλλήλους διαλεχϑέντες, εἶϑ’ οὕτως καὶ αὐτο- 
προσώπως ἐντετυχηκότες ἀλλήλοις" καὶ γὰρ ὃ μὲν τῆς Βε- 
Ἰονεβενδοῦ μετὰ τοῦ οἰκείου ξυντάγματος, ὃ δὲ τῆς Σαλέρνου 
μετὰ στρατιᾶς ὀξιόντες, κᾷϑ' οὕτως τῶν στρατευμάτων γεγο- 
φότων ἐκ διαστήματος ἱκανοῦ, ἑκάτερος τοῦ οἰκείου τάγματος 
ἀποστάς, συνηλϑέτην τε τὼ ἀνὄρε xad πίστεις παρ᾽ ἀλλήλων 
καὶ ὅρκους λαβόντες ὑπέστρεψαν. οἱ δὲ Ogxot, ἵν᾿ ὃ μὲν 
35zánag τήν v6 τοῦ ῥηγὸς diíay περιϑείη αὐτῷ καὶ συμμαχίανα 
δοίη καιροῦ καλοῦντος κατὰ Ῥωμαίων. ὁ δὲ δοὺξ ἀνϑορ- 
xítero τῷ πάπῳ προσβοηϑεῖν ὅποι βούλοιτο. μάταια δ᾽ ἄρα 
ἦσαν τὰ τῶν ὅρχων παρ’ ἀμφοτέρων τελούμενα. ὅ τε γὰρ 
πάπας κατὰ τοῦ ῥηγὸς εὖ μάλα παρώξυντο καὶ ó πρὸς ἐκεῖ- 
30»o» πόνος κατήπειγεν, ὃ τ δοὺξ “Ῥομπέρτος τῇ Ῥωμαίων 
ἐπωφϑαλμία καὶ ὥσπερ τις κάπρος ἄγριος τοὺς ὀδόντας κατὰ 
τούτων ἐτετρίγει τὸ καὶ τὸν ϑυμὸν ἔϑηγεν, ὥστε μέχρι λόγων 
οἱ ὅρκοι τούτων. καὶ ὀμνύντες αὐτίχα τὸ πρὸς ἀλλήλους σἱΥ͂.3ο 


16. δοὺξ τῷ πάπᾳ προσβοηϑείη A. lege ἀνθωρχίζετο. — 15. 
ὅπη A. τ8. τῶν om. P. ig. παφρξύνετο À. 80. κατήπειρεν P. 
21. ἐποφϑαλμίᾳ P. — 23. αὐτίχα τὸ om, A. 


legatos scelere edito, tractavit. papa igitur, ubi ista perpetravit aa 
legatos ita ut dixi dimüit, cum magnum sibi bellum imminere in- 
telligeret, veritns, ne rex, inita cum Hoberto societate, etiam validior 
fleret, occupat de pace ad Robertum mittere, licet antea non amico 
erga eum animo fuisset. cumque certior esset factus, Salerni Robertum. 
ducem degere, Roma Beneventum profectus est. primum per legatos 
transigebant, dein ipsi conveniunt. atque Ille Benevento, hic Salerno 
€um militum manu egressi, postquam utriusque exercitus, quantum 
satis videbatur, appropinquarunt, "ad colloquium ambo prodeunt δα 
fide invicem data et iureinrando firmata, revertuntur. foedus ita 
pépigermt, ut papa regiam dignitatem Roberto tribueret et, ubl 
Opus esset, auxilium contra Romanos ferret; Robertus autem pa- 
pae adesset quacunque vellet. at frustra fides utrimque data e&t. 
siquidem papa regi vehementer offensus, toto animo bellum adver- 
$us eum agitabat; et Robertus, qui Romanorum regno oculos ad- 
Teciaset cupiditatis, velut aper ferus dentes animumque adversus hos 
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Dfégflago, τὸ παραυτίχα xai παρεσπόνδουν. ὃ μὲν δοὺξ 
Ῥομπέρτος συστρέψας τοὺς χαλινοὺς ἐπὶ τὴν Σάλερνον ἔσπευ- 
δὲν, ὃ δὲ κατάπτυστος οὗτος πάπας (οὐδὲ γὰρ ἔχω τὶ nor 
ἄν ἄλλο τοῦτον ἐπονομάζειν, τὴν ἀπάνϑρωπον ἐχείνην ὕβριν 
ἐνθυμηϑεῖσα τὴν εἰς τοὺς πρέσβεας,) μετὰ πνευματιχῆς χά- 5 
ριτος καὶ εὐαγγεμκῇῆς εἰρήνης ἐπὶ τὸν πόλεμον ὃ δεσπότης 
ἐχώρφι ὅλῃ γνώμῃ καὶ ὅλαις χερσὶ τὸν ἐμφύλιον, ὁ εἰρηνι- 
κὸς ταῦτα καὶ τοῦ εἰρηνικοῦ μαϑητής. τοὺς γὰρ Σάξονας 
αὐτίκα καὶ τοὺς Σαξάνων ἡγεμόνας “αντοῦλφόν τε καὶ Οὐέλ- 

P.33xo» μεταπεμψάμενος καὶ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα ἐν ὑποσχέσε- τὸ 
σιν ὑποτείνας καὶ δῆγας ποιήσειν τῇς ἑσπέρας ἁπάσης ἐπαγ- 
γειλάμενος, εἰς ἑαυτὸν ὑποαύρει τοὺς ἄνδρας. οὕτως ἐχεῖ- 
γος δύχολον εἶχε τὴν δεξιὰν εἰς χειροϑεσίαν ῥηγῶν, τοῦ Παύ- 
λου παρακούων, ὡς ἔοικε, “χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιτίϑει" 
λέγοντος" ὃ δὲ τὸν δοῦκα “«Ιογγιβαρδίας ἐταινίου καὶ τοὺς τῇ 
ἸΣάξονας τούτους ἔστεφε. αυναγηοχότος τοίνυν ἑχατέρου τὰς 
δυνάμεις μὐτῶν, τοῦ τε ῥηγὸς ᾿Αλαμανίας Ἐνερίχου καὶ τοῦ 
πάπα, καὶ πρὸς ἀλλήλους παραταξαμένων, ὃ v& κερατίνη σάλ- 
πιγξ τὸ ἐνδόσιμον ἐδεδώνει καὶ συνερράγησαν εὐϑὺς αἱ φά- 

Βλαγγες καὶ μάχη ἐξ ἑκατέρων ἀνερριπίσϑη μεγάλη καὶ napa-20 
μύγιμος. ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ ἐξ ἑκωτέρου μέρους ἠνδρίσαντο 
κα ταῖς dxà τῶν δοράτων τρώσεσι καὶ τοξευμάτων βολαῖς 
ἐμεκαρεέρηααν, ὡς ἐν βροχεῖ χρόνῳ πᾶσαν τὴν ὑποκειμένην 


{. ἐπαγομάααιμι A. 5. εἰς: πρὸς ἃ. 8. γὰρ: δὲ Gs γι. 
See ptdéamr d Würdur G. το aldócuoy Mth- 
excl b. 


aeuebat. ita verbo tantum tenus barbari iurarumt, fidem mox vio- 
laturi. quoram quidem Bobertus admisso equo Salernum contendit, 
papa isle detestabilis (non enim habeo, quo alio eum nomine de- 
motem, cum atrocis illius in legatos crudelitatis recordor ,) 
gratiam ac pacem evangelicam prae se ferens, toto pectoi 
lom fertur civile, quanquam idem pacificum se et pacifici disci 
eue jactaL accitos enim e vestigio Saxonum duces, Ladulphum et 
Velcum, cum aliis pollicitationibus cepit, tum vero maxime, quod 
waiver occidentis illos se reges facturum promisit. adeo promplu& 
erat ad reges inaugurandos, parem, ut videtur, Paulum curans, qui 
xe cuiquam facile manum impomamus vetat at iste et Longibar- 
diae duci taeniam et Saxomibus hisee coropam donabat cum igi- 
jar Germ: rex Henricus et papa copias coaclas in acie collo- 
cassent, signo dato, comcurrunt legiones atque i ἢ diutinum 
ceortum est proelium. nam tanta utrimque fortitudi ugnabata& 
atque hastae et tela adverso pectore excipiebantur, ut. brevi tota pla- 
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πεδιάδα ὑπὸ τῶν αἱμώτων τῶν dnó τῶν φόνων νϑαλαττούε- " 
σϑαι καὶ τοὺς ὑπολοίπους ἄνδρας ἐμπλέοντας τῷ πολλῷ λύ- 
Spo μάχεσθαι" ὅστιν ὅπου καὶ τοῖς νεκροῖς σώμασι συμπο- 
διζομένους διαπίπτειν καὶ τῷ ποταμῷ τῶν αἱμάτων ἐμπνέγε- 
5σϑαι. εἶ γὰρ ὑπὲρ τὰς τριάκοντα χιλιάδας ἄνδρες xat! ἐκείνην 
τὴν μάχην, ὥς φασιν, ἐπεπτώκεισαν, πόσος ῥοῦς αἵματος xa- C 
τερρύη, πόσον διάστημα γῆς τῷ λύϑρῳ πεκάλακτο! εἶχον οὖν, 
ὡς οὕτως εἰπεῖν, ἴσας ὑσμίνῃ τὰς κεφαλὰς καὶ ἑκατέρα 
μερίς, ἕως ὃ τῶν Σαξόνων ἡγεμὼν “Ἰαντοῦλφος διεῖπε τὸν 
Ἰοπόλεμον, ὀπεὶ δὲ ἐκεῖνος καιρίων ἐβλήϑη καὶ αὐτίκα τὴν 
ψυχὴν ἀφῆκεν, ἔκλινεν ἡ φάλογξ τοῦ πάπα καὶ τὰ νῶτα 
τοῖς ἐχϑροῖς ἐδεδώχει, οὐκ ἀναιμάχτως, οὐδ᾽ ἄνευ τραυμώ- 
τῶν φεύγοντες. pens δὲ τούτους κλονέων ὃ Ἐνέρεχος καὶ 
μάλα ϑαρρήσας τὴν μεταδίωξιν, ἐξότου καὶ τὸν “αντοῦλφον 
. ἐπύθετο πεπτωχότα καὶ πολεμίας χειρὸς ἔργον γεγενημένον. 
εἰλλ᾽ ἔστη τοῦ δρόμου καὶ ἀναπνεῖν ἐπέτωττε τὰ στρατεύμω- 
sa. καὶ ἐξοπλισάμενος αὖϑις ἐπὶ τὴν “Ῥώμην ἔσπευδε, πο- 
λιορκήσειν αὐτὴν προθυμούμενος. ἐνθύμιον ἐνταῦϑα λαμ- 
βάνει ὁ πάπας τὰς συνθήκας καὶ τοὺς ὅρχους τοῦ "Pounéo- 
t0T0v xai διαπρεσβεύεται πρὸς αὐτόν, εἰς συμμαχίαν ἀποπει- 
ρώμενος. καὶ δὴ xarà ταὐτὸν καὶ ὁ Ἐνέριχος συμμαχίαν 
ἐζήτοε πέμψας, κατὰ τῆς πρεσβυτάτης “Ῥώμης ὁρμώμενος. 
ἀλλ ἔδοξεν ἑκάτερος τότε “Ῥομπέρτῳ λῆρος τοιαῦτα ἐπιζητῶν" 
ἐχεῖνος δὲ πρὸς μὲν τὸν ῥῆγα ἄλλον τρόπον καὶ ἀγράφως ἀπε- 


6. ἐπεπτώχεσαν À. 7. γῆς em. G. 8. ὑσμήνη PG, recte 
A. 12: οὐκ ἀναιμάχτως : ἦσαν d' ol αὐτοῦ οὐχ ἀναιμάχτως A. 
16, τῷ στρατεύματι Α. 


πίθος sangwine redundaret, quique supererant milites multo crore 
perfusi niterentur: quin erant etiam, qui ad mortuorum cadavera 
prolapsl , sanga ΓΝ submergerentar. nam si verum est quod 
dicwat, plus triginta. millia hominum eo proelio cecidisse, quantum 
sangwimis profusum est, quantum campi spatium cruore inquinatum ! 
sed ancipiti Marte ab utraque parte pugnabatur, quamdiu Ladul- 
phus Saxonum dux suis praeerat; at ubi vulnere accepto animam 
Gütüm effavit, papae acies in fogam inelinatur, terga hostibus ma- 
gna strage caedentibus./ Henricus enim cognito, Ladulphum etiam 
occübuisse , persequebatur insistebatque* alacriter; denique continuit. 
suos et respirare iussit. nbi autem rursus ad bellum se paravit, 
δὰ oppagnandam Romam contendit. ibi papa foederis atque iuris- 
ienndi Roberti memor, eum qui auxilia poscerent; 
eodem tempore etiam Hen, idia per legatos petiit, Romam. 
veterem expugnatueus. sed mttosque Robertus irridens, regi quidem 
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xpiyaso πρὸς δὲ τὸν πώπαν ἐπιστολὴν διεχάραξεν, εἶχε δὲ 
Ῥτὰ τῆς ἐπιστολῆς ὧδέ πως. “τῷ μεγάλῳ ἀρχιερεῖ καὶ χυρήρ 
μου ἹΡομπέρτός δοὺξ ἐν ϑεῷ." τὴν γεγενημένην κατὰ σοῦ 
τῶν ἐχϑρῶν ἔφοδον διακηκοώς γ οὐ πάνυ τι τῇ ἀκοῇ προσε- 
ϑέμην, εἰδὼς ὡς οὐκ ἄν τις τολμήσειεν ἀντᾶραί σοι χεῖρας. 5 
τίς γὰρ κατὰ τοσούτου πατρὸς ἐπιχειρήσειεν, εἰ μὴ μαένοιτος 
ἐμὲ δὲ ἴσϑι πρὸς πόλεμον βαρύτατον ἐξοπλιζόμενον xai πρὸς 
Ρ. 34 ἔϑνος δυσκαταγώνιστον. “Ῥωμαῖοι γάρ εἰσι πρὸς οὃς ὃ πό- 
V.3iAsuoc, of πᾶσαν γῆν καὶ ϑάλασσαν τροπαίων ἐνέπλησαν. σοὲ 
dà ἀλλ' ἀπὸ ψυχῆς βαϑείας πίστιν ὀφείλω, ἣν καὶ καιροῦ τὸ 
καλοῦντος παράσχοιμι.᾽ οὕτως ἐκεῖνος καὶ ἀμφοτέρων τῶν 
εἰς συμμαχίαν καλούντων τοὺς πρέσβεις, τοὺς μὲν τῇ ἐπι- 
στολῇ ταύτῃ, τοὺς dà πιϑανοῖς τισὲ λόγοις διακρουσάμενος 
ἀπεπέμψατο. 
1j. ᾿Αλλὰ μὴ παρῶμεν τὰ κατὰ “λυγγιβαρδίαν᾽ αὐτῷ 15 
διαπεπραγμένα πρὶν ἥκειν εἰς τὸν Αὐλῶνα σὺν τῷ στρατεύ-- 
ματι. ὁ μὲν γὰρ καὶ ἄλλως ἦν τυραννικὸς ἀνὴρ καὶ πικρό- 
Βτατος, τότε δὲ καὶ Ἡρώδου μιμεῖται μανίαν. μὴ γὰρ ἀρ-- 
χούμενος τοῖς ἀνέκαϑεν ἐστρατευμένοις ἀνδράσι καὶ πρὸς μά- 
am» ἐπισταμένοις ὅπλίζεσϑαι, νεοσύλλεκτον ποιεῖται σεράτευ-. 2e 
μα, μηδεμιᾶς φειδόμενος ἡλικίας" ἀλλὰ καὶ τὴν ἔξωρον καὲ 
τὴν ἄωρον πανταχόϑεν συναγηοχὼς “Δογγιβαρδίας τε καὲ 
"Ἡπουληΐας εἰς ἑαυτὸν ἐφειλκύσατο. καὶ ἦν ἰδεῖν καὶ παῖδας 


3. δοὺξ δὴξ A. 5. ἐξοπληξόμενον ῬΕ. το. ἀλλ' ὁπι. G. 
43. ἀφειλχύσατο P, 


alio modo nec per litteras respondit; papae autem epistolam misit, 
quae his fere verbis conscripta erat. «summo pontifici et domino meo 
Robertus dux in deo. incursionem in te hostium fieri cum audirem, 
diu famae fidem non habui. quippe mihi persuasum erat, neminem. 
ausurum in te insurgere. quis enim furore amens , arma adversus 
lantum patrem capiat? me vero gravissi apparare bellum. 
cum gente foriissima. etenim cum Romanis mi st, qui terras 
et maria omnia trophaeis impleverunt. tibi autem fidem ex intimo 
animo me debere profiteor, quam, cum opus erit, praestabo." sic 
utrumque auxilia petentem, alterum hisce litteris, alterum verborum. 
fallaciis elusit. 

14. Sed ne omittamus, quae in Longibardi; 
Aulonem cum exercitu traiiceret. is ei 
rioso et saevo esset, tum vero Herodi; 
miam wilites veterani armorumq 
lectu habendo nulli plane aetati pepercit, sed emeritos aeque atque 
jmmaturos per universam Longibardiam et Apulia) in militiam coegit. 














genit, antequam 
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xai μειραχίσκους καὶ γέροντας ἀνθρώπους οἰκερούς, οἱ μηδ᾽ 
ὅσον ἐν ὀνείροις ὅπλον ἐθεάσαντο, τότε δὴ ἐνδεδυμένους ϑώ- 
ρακα xai ἀσπίδα κρατοῦντας καὶ τόξον ἀφυῶς πάντη καὶ 
πλημμελῶς τείνοντας καὶ κατὰ στόμα πίπτοντας, ἐπειδὰν 
δβαδίζειν ἐξῆν. ταῦτα δὴ ταῦτα ϑορύβου μὲν πρόφασις ἦσανα 
τῇ χώρᾳ «Τογγιβαρδίας ἀκαταπαύστου, καὶ πανταχοῦ χλαυ- 
ϑμὸς ἐνδρῶν καὶ ὀλολυγμὸς γυναικῶν, καὶ ἐμερίζετο ταύταις 
τὰ τῆς συγγενείας. ἡ μὲν γὰρ αὐτῶν ἀστράτευτον ἄνδρω 
ἐθρήνει, ἡ δὲ ἀπειροπόλεμον παῖδα, ἄλλη δὲ ἀδελφὸν γεωργὸν 
107 πρὸς ἄλλα ἔργα ἠσχολημένον. καὶ ταῦτα μὲν ἄντικρυς, 
χαϑώπερ εἶπον, μανίας ἦσαν Ἡρώδου ἢ καὶ πλέον Ἡρώδου. 
ἐχεῖνος μιὲν γὰρ χατὰ τῶν βρεφῶν ἐμεμήνει μόνον, οὗτος à 
xai xarà παίδων καὶ πρεσβυτέρων. ἀλλὰ καίπερ οὕτως ἐχόν- 
τῶν τούτων ἀνασκήτως, ὡς οὕτω ys φάναι, ἐγύμναζέ 16 
i5xa9 ἡμέραν ἑκάστην xai συνεχρότει τὰ τῶν νεοσυλλέκτων D 
σώματα. ταῦτα μὲν ἐν Σαλέρνῳ συνεπεπτώκει “Ῥομπέρτῳ, 
πρὶν εἰς Ὑδροῦντα παραγενέσϑαι. ἐκεῖσε γὰρ προεξέπεμψα 
δτράτευμια ἱκανώτατον, ωὐτὸν ἀπεχδεχόμενον, ἐπειδὰν ἅπαντα 
καταστήσεις τὰ κατὰ τὴν χώραν “Τογγιβαρδίαν καὶ πρὸς 
τοτοὺς πρέσβεις τὼς προσηκούσας ἀποχρίσεις ποιήσαιτο. το- 
σοῦτον μέντοι τῷ πώπᾳ προσέϑετο, ὅτε τῷ υἱῷ αὐτοῦ “Ρο- 
γέρῃ, ὃν ᾿Αἀπουληΐας ἁπάσης κεχειροτόνηκεν ἄρχοντα καὶ Βο- 


9. γεωργὸν A, νέον PG. — 10. καὶ add. 6. νή. ἀνασχήτως À, 
ὠνασχέπτως PG, οὕτως P. 16. σωμάτων Ὁ. “7: 
idpoirr GA. ^ αι. δτιῦ 15. ἄρχοντα om. Ὁ. ὠΑΜορπύ- 
Jar τὸν ἀδελφιδοῦν coni. Ducapgius. 


ibi cerneres et pueros et adolescentulos et senes miseros, qui no 
per somnium quidem arma viderant, lorica indutos gestare clypeum. 
arcumque inscite prorsus et imperite tendere ac, si ingredi opor- . 
deret, corruere. ea res, dici non potest, quanto luctu Longibardiam 
vompleverit; ubique virorum fiebant fletus et lamentationes mulierum, 
suorum fortunam miserantium, iebantur. alia enim maritum emeri- 
tnm, alia belli rudem puerum, alia fratrem agro colendo aut aliis nego- 
tiis occupatum ad signa cogi conquerebatur. haee sane, ut dizi, cru- 
delitas erat Herodis vel etiam Herode maior. siquidem ilie jn pueros 
lantum saeviit, hic et in pueros et in senes grassabatur. qui licet 
ita se haberent, ut nihil exercitatione profici posse videretur, tamen 
quotidie recens scriptos milites exercuit ac bello idoneos reddidit. 
haec Salerni gessit, priusquam lydruntem se conferret. ibi enim sa- 
lis magnus exercitus, quem praemiserat, subsidere iussus erat, donec 
ipse Lougibardiae res ordinasset et [δ quae oporteret, respondis- 
acl. ceterum papae ealenus rationem habuit, ut Rogerio ülio et Do- 
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ριτύλαν τὸν ἀδελφὸν, ἐπέσχηψεν, ἐπειδὰν ὁ τῆς “Ῥώμης 
ϑρόνος πρὸς βοήϑειαν αὐτοὺς moocxalofro κατὰ τοῦ Ἐνερί- 
xov ῥηγός, προϑυμότατα πρὸς αὐτὸν ἀφικέσϑαι καὶ τὴν δυ- 
»arj» εἰσενεγχεῖν συμμαχίαν. τὸν μέντοι Βαϊμοῦντον, τὸν 
νεώτερον τῶν υἱέων αὐτοῦ xa) κατὰ πάντα παρεμφερῆ τῷ 5 
πατρὶ xai τόλμαν καὶ ῥώμην καὶ γενναιότητα καὶ ϑυμὸν 
ἀκατάσχετον, (ὅλως γὰρ οὗτος τοῦ πατρὸς ἀποσφράγισμα ἦν 
καὶ τῆς ἐκείνου φύσεως ἔμψυχον ἐκμαγεῖον,) μετὰ βαρυτά- 
P.35 vov στρατεύματος ἐν τοῖς xa9' ἡμᾶς ἀποστέλλει χωρίοις, τοῖς 
ἀμφὶ τὸν Αὐλῶνα τόποις ἐπιπηδήσοντα. ὃ δὲ αὐτίχα ξὺν το. 
ἀπειλῇ καὶ ἀκατασχέτῳ ῥύμῃ καϑάπερ τις ἐπιρρυεὶς κεραυ-- 
γὸς τῶν τε Κανίνων καὶ Ἱεριχὼ καὶ τοῦ Αὐλῶνος παντὸς 
ἐπελάβετο καὶ ἀεί τι τὰ ξυμπαραχείμενα ἥρει καὶ énvonóMs 
μαχόμενος. καὶ ἦν ὡς ἀληϑῶς πρὸ τοῦ πυρὸς καπνὸς δρι- 
ύτατος καὶ πρὸ τῆς μεγάλης πολιορχίας πολιορκέας προοί- 15 
quo». βρούχους ἄγτικρυς καὶ ἀκρίδας εἶπεν ἂν τις αὐτούς, 
τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱόν" τὰ γὰρ κατάλοιπα "Pounégrov ó 
τούτου υἱὸς Βαϊμοῦντος προσεπενείματο καὶ κατέφαγεν. ἀλλὰ 
Βμήπω γε τοῦτον εἰς τὸν Αὐλῶνα διαπεράσωμεν " προσεξε-- 
ταζέσϑω δὲ τὰ xard τὴν ἀντιπέραν ἤπειρον αὐτῷ πεπρα- ao. 
γμένα. 
15. ᾿Απάρας γὰρ ἐκεῖθεν γίνοται κατὰ τὸν Ὑδροῦνεα, 
Υ. 32 εἶτ᾽ ἐχεῖϑι διακαρτερήσας ὀλίγας ἡμέρας καὶ τὴν γυναῖκα 


4. Βαϊμοῦνδον A. 8. ἔμφυλον Ρ. τι. τῷ ἀκατασχέτῳ P. 
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averit; nam quae intacta Robertus reliquerat, ea 
lus abaumsit et comedit, sed priusquam Robertum. 
em, pergamus im emarramdis iis, quae im adversa 





ente gessit. 
15. Salerno igitur profectus, Hydruntem venit, ubi cum paucos dies 
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aka» ἀπεχδεχόμενος, (xai yàg καὶ αὐτὴ Ἐξυνεστράτευε τῷ 
εἰνδρὲ καὶ χρῆμα ἦν ἡ γυνὴ φοβερόν, ἐπειδὰν ἐξοπλέσαιτο ,) 
vic ἐνηγκαλίσατο ταύτην ἐπελϑοῦσων, ἄρας ἐκεῖϑεν πάλιν oj " 
σερατεύματε τὸ Βρεντήσιον καταλαμβάνει’ ὥστε δὲ τοῦτο 
βἐπίνειον τῆς ὅλης Ἰαπυγίας εὐλιμενώτατον. ἐνταῦϑα dà 
χαταπτὰς ἐκαρωδόκει τε τὸ στράτευμα πᾶν ἐνταῦϑα συνα- 
ϑροισϑῆναι καὶ τὰς νῆως ἀπάσας, ὅσαι τε φορτίδες ἦσαν καὶ 
ὅσαι μαχραὶ καὶ πολεμεστήριοι " ἐκεῖϑεν γὰρ ἐπὶ τάδε τὸν € 
ἀπόπλουν ἐδόκει ποιεῖν. καὶ ἅμα Ónórav κατὰ τὴν Σάλερνον 
107», πρέσβυν ἐξαποστέλλει τινὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν μεγιστάνων 
'PaosA ἐπονομαζόμενον πρὸς τὸν βασιλέα Βοτανειάτην, ἤδη 
μετὰ τὸν αὐτοχράτορα Δούχαν τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένον- 
ἐκαραδόκει καὶ τούτου τὰς ἀποχρέσεις. αὐτῷ r& γὰρ énenóu- 
φει μέμψεις τινὰς καὶ προφάσεις δῆϑεν εὐλόγους τοῦ προ- 
ιϑχειμένον πολέμου, ὅτι τὴν ϑυγωτέρα μνηστευϑεῖσαν τῷ βασι- 
Ad Κωνσταντέῳ, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὴν μὲν 
ἀπέζευξο τοῦ νυμφίου, τοῦ δὲ τὴν βασιλείαν παρείλετο, καὶ 
ὡς ἠδικηκότος πρὸς ἄμυναν αὐτὸς εὐτρεπίζοιτο. τῷ δὲ τηνι- D. 
καῦτα μεγάλῳ δομεστίκῳ καὶ ἔξάρχῳ τῶν δντικῶν στρατεν- 
λομάτων (οὗτος 'δ᾽ ἦν ὁ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος) δῶρώ τέ τινα 
ἐπεπόμφει καὶ γράμματα φιλίαν ἐπαγγελλόμενα. ταῦτα χα- 
φαδϑοκῶν ἠτρέμει τῷ Βρεντησίφ. ἐπεὶ δέ, μήπω τῶν στρα- 
τευμάτοον συλλεγέντων ἁπάντων καὶ τῶν. γηῶν ἀπωσϑεισῶν 


v. αὐτῇ P. xr ὀνομαζόμενον G. — a3. ἀπωϑειαῶν PG, 


«orrexi. 


commoratus esset, uxorem Gaitam exspectans, (nam et ipsa marituí 
in bellam comitabatur, et cum arma induisset, horrenda sane res haec 
mrlier erat) banc igitur adveniestem postquam amplexatus est, omnibus 
copiis Brundusium movit, qui est portus universae fapygiae comnodis- 
simus. quo oum celeriter descendisset , exspectabat , donec universis 
eodem exercitus navesque omaes tam onerariae quam longae et bello 
idoneae convenirent; inde enim traiicere in has Lerras constituerat. 
simul etiam, Salerni etiam tum degens, legatum miserat unum quendatu. 
ex nobilibus, Raulum nomine, ad imperatorem Botaniatem, qui expulso. 
Dwca rerpm potitus era! is igitnr responsa itidem exspeelabat. 
jmperatort. enim ut bell piendi causas, satis scilicet probabiles, 
indicaret, Raulum Cpolin questum miserat, quod filiam suam, qnam 
imperatori Constantino onsatam supra docuimus, orbaverit sponso, 
Constantino autem imperium abstulerit: ad quas iniurias ulciscendas 
se iam paratum esse. praeterea magno tunc temporis domestico et 
copiarum Occidentalium. duci, qui pater meus Alexius erat, tnunera 
miserat cum litteris, quibus de amicitia exlem pollicebatur. utriusque 
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τῶν πλειόνων εἷς ϑάλασσαν, ἧκε Βυζαντόϑεν καὶ ὃ Ῥαοὺλ 
μηδεμίαν ἀπόκρισιν πρὸς τὰ μεμηνυμένα ἐπενεγκών, εἰς ϑυ- 
μὸν ἀνερρίπισε πλέω τὸν βάρβαρον, καὶ μᾶλλον ὅτι καὶ διν 
καιολογίας ἥπτετο πρὸς τοῦτον τοιαύτης τῶν πρὸς τοὺς ἱῬω- 
μαίους πολέμων ἀπαγούσης. πρῶτα μὲν ὅτε ὃ ἐφεπόμενος 5 
Ῥι36 αὐτῷ μοναχὸς ὑποχριτής ἐστε καὶ γόης ἀνὴρ καὶ ὑποδύεται 
τὸν αὐτοχράτορα Μιχαήλ, καὶ ὅλως πλάσμα ἐστὶ τὸ κατ᾽ 
αὐτόν. ἐχεῖνον γὰρ ἰδεῖν φησὶ μετὰ τὴν ἀπὸ ϑρόνου καϑαί- 
φεσιν ἐν τῇ βασιλίδι πόλει φαιὸν ἐνδεδυμένον τριβώνιον καὶ 
ἐν μοναστηρίῳ διάγοντα, ἐπιμελὲς ποιησάμενος τὸ αὐταῖς τὸ 
ὄψεσι τὸν καταβεβλημένον βασιλέα ϑεάσασϑαι. ἔπειτα προσ- 
ετίϑει καὶ τοῦτο, ὃ καὶ κατὰ τὴν ὑποσεροφὴν συμπεπτωκὸς 
ἠκηκόει, ὃ yàg ἐμὸς πατὴρ τῆς βασιλείας ἐπιδραξάμενος, 
ὡς ὕστερον διηγήσομαι, τὸν Βοτανειάτην τῶν βασιλείων ἐξή- 
Βλασε καὶ τὸν τοῦ Ζούκα υἱὸν τὸν περιφανέστατον Κωνστα»- i5 
τῖνον ἐχεῖνον ἐν τοῖς ὑφ᾽ ἥλιόν προσηκάμενος, μετεδίδου αὖϑις 
τῆς βασιλείας. τοῦτο κατὰ τὴν ὁδὸν ἀκηκοὼς ὃ “Ραούλ, εἰς 
πειϑὼ καὶ ταῦτα προσῆγε, παραλύειν πειρώμενος τὴν τοῦ 
πολέμου σκευήν. “τίνει γὰρ δικαίῳ λόγῳ πρὸς ᾿Αλέξιόν᾽" φησι 
“πολεμήσομεν, τοῦ Βοτανειάτου τὰς ἀρχὰς δεδωκότος τῆς ἀδι- 40 
κίας xai τὴν ϑυγατέρα τὴν σὴν Ἑλένην τῶν “Ρωμαϊκῶν σχή- 


1. ὅ om. G. 4. τῶν - τοῦ P, 5, lege ἀπᾳϑούσης. 6 
ἀποδύεται Ὁ. δ. φημὶ G. το. aepedptpur 6. κ' 
ἐξήλασεν P. 





itur responsa exspectaus, Brondusii morabatur, ubi vero, nondum 
copiis ommibus collectis et navibus plerisque deductis, Dyzantio 
reversus Raul mullum ad mandata responsum retulit, magis etiam 
dram barbari acuit, praesertim cum absurdas illas rationes, 
ad probandam belli cum Romanis aequitatem utebatur, adversus ip: 
exagitaret. primum, quem secum haberet monachum, simulatorem 
ese et hominem fraudulentum, qui imperatoris Michaelis personam . 
subierit, ac totam rem merum commentum esse, nam Michaelem illum, 
amisso regno, pulla indutum veste et in monasterio degentem, vidisse 
se Cpoli, cum sedulo id egisset, ut suis ipse oculis imperatorem re- 
guo pulsum conspiceret. his addidit, quod, cum domum rediret, ac- 
cidisse audierat. pater enim meus, exacto Botaniate, ut infra narra- 
bimus, rerum potitus, Constantinum Ducae filium, omnium, quos 
terra sustinuit, illustrissimum arcessiverat regnique rursus participent 
fecerat quae cum in reditu Raul accepisset, his quoque usus est, ut 
persuaderet Roberto eumque a bello apparando abduceret. "nam 
uo, inquit, iure Alexio bellum inferemus, cum Botaniates auctor 
uerit iniuriae et üliam tuam Helenam imperio Romano privaverit? 
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arp» ἀπόστερήσαντος; τὰ γὰρ map' ἄλλων εἷς ἡμᾶς γινό- 
μενα, οὐχ ὧν ἑτέροις τοῖς μὴ προσχεχρουχύσι κατὰ δίκην 
ἐνέγκοι πόλεμον. μὴ ἔχοντος δὲ τοῦ πολέμου δικαίαν mQó-C 
φασιν, τὰ ξύμπαντα φροῦδα, xai νῆες καὶ ὅπλα καὶ ἄνδρες 
δχαὲ παρασκευὴ πᾶσα πολεμιστήριος." ταῦτα ῥηϑέντα ἐξώργισεν 
ἐπὶ πλέον “Ρομπέρτον" ἐμεμήνει γὰρ καὶ ἔμελλε τὼ χεῖρε τούτῳ 
ἐπιβαλεῖν. dx ϑατέρου δὲ καὶ ὃ πεπλασμένος ἐκεῖνος “ούκας V. 33 
xai ψευδοβασιλεὺς Πιχαήλ, ὃν καὶ *PaíxroQa ὠνομάκαμεν, 
ἐσχετλίαζέ τε καὶ ἐδυσφόρει καὶ οὐκ εἶχεν, ὅπως κατάσχοι 
τοτὴν ὀργήν, οὕτω σαφῶς ἐξελεγχόμενος, ὡς οὐκ εἴη βασιλεὺς 
ἐκεῖνος ὃ Δούκας ἀλλὰ ψευδεπίπλαστος βασιλεύς. ὧν δὲ καὶ 
ἄλλως ἐξωργισμένος ὃ τύραννος κατὰ τοῦ ἹΡαούλ, τοῦ ἀδελ- Ὁ 
φοῦ 'Poyéog πρὸς “Ῥωμαίους αὐτομολήσαντος xai διαμεμη- 
γυχότος ἅπαντα τὰ κατὰ τὸν παρασκεναζόμενον πόλεμον, ἤβου- 
í5lj95 κακόν τι δρᾶσαι τῷ “Ῥαούλ, τὸν παραυτίκα ϑάνατον 
ἀπειλήσας. ὃ δὲ μηδ᾽ ὅλως πρὸς τὴν φυγὴν ἐρραϑυμηκώς, 
πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἐδραπέτευσεν, ὥσπερ τι κρησφύγετον 
ἐκ τοῦ σχεδὸν αὐτὸν ἐφευράμενος. ἐτραγῴδει δὲ καὶ ὃ “Ῥαί- 
mie τὰς παλαμναιοτάτας ἀπειλὰς τἀδελφῷ τοῦ “Ῥαοὺλ τῷ 
λοπρὸς “Ρωμαίους αὐτομολήσαντι, μεγάλα T8 κεκραγὼς καὶ τὸν 
μηρὸν τῇ δεξιᾷ πλήττων καὶ ἐξαιτούμενος τὸν Ῥομπέρτον xai 
λέγων “ἕν τοῦτο καὶ μόνον αἰτῶ, ὡς si τῆς βασιλείας ἐπι- 
δραξαίμην xai ἀποκατασταίην τοῖς ϑρόνοις, παραδοῦναί μοι 
τὸν “Ῥογέρην, καὶ εἰ μὴ τοῦτον οἰκτίστῳ ϑανάτῳ παραδοίην 


9. ἐσχειλιάζετο καὶ G. 15. δράσας P. 22. ἐπιδραξοί- 
μην P. 


etenim propter aliorum in nos commissa, iniuste agas, si eos, qui 
nibil ofienderunt, bello persequi velis. iniusto autem bello suscepto, 
vereor, ne cuncta perdideris, et. naves et arma et viros et totum ap- 
paratum belli." quibus dictis, Robertus ira magis etiam incensus, 
adeo furebat, ut paene vim ei inferret. ab altera parte falsus ille 
Ducas εἰ Pseudomichael, quem etiam Raectorem diximus, graviter 
ferre, indiguari, nec habere, quo iracundiam reprimeret, quippe 
luculentissimo testimonio fraudis convictus. cumque Robertus etiam. 














m prodiderat, 
s est. at ille 
am ad fugam segnis, ad Boámundum se tanquam in asylum. 
Proripuit. iactabat etiam Raector in Rauli fratrem, qui ad Roma- 
mo: transfugerat , minas horrendas nec sine magna vociferatione, fe- 
Faur manu tundens, *'id unum" Robertum appellans inquit *expeto, 
simul imperium adeptus inque regnum restitutus fuero, Rogerium 
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αὐτέχα ἕν᾽ μέσῃ τῇ πόλει ἀνασταυρώσας, τάδε καὶ τάδε πεί- 

Ρ. 37σομαι ἐκ ϑεοῦ." ἀλλὰ μεταξὺ τῶν διηγήσεων τούτων γελᾷν 
ἔπεισί μοι τοὺς ἄνδρας τούτους καὶ τῆς ἀπονοίας καὶ τῆς 
κουφότητος, μᾶλλον δὲ τῆς xar' ἀλλήλων ἀλαζονείας. ὃ μὲν 
γώρ τοι “Ῥομπέρτος πρόφασιν εἶχε τὸν ἀπατεῶνα τοῦτον xai 5 
δέλεαρ καὶ οἷόν τι πρόσχημα τοῦ συμπενϑέρου καὶ βασιλέως, 
"xai διεδείκνυ τοῦτον ταῖς πόλεσι καὶ πρὸς ἀποστασίαν ἐπῆ- 
sv, ἐφ᾽ oc. dv παραγένοιτο καὶ συμπείϑειν ἠδύνατο, ἐν νῷ 
ἔχων, ἐπειδὰν κατὰ ῥοῦν αὐτῷ τὰ τοῦ πολέμου καὶ τῆς τύχης 
ἐπέλϑοι, ἐπὶ τοῦ τραχήλον ῥαπίσας ἀποπέμψαι σὺν γέλωτι" το 
μετὰ γὰρ τὴν ϑήραν καταγελᾶται τὸ δέλεαρ. ὃ δὲ καὶ αὐτὸς 

Β ἐλπίσιν ἠπατημέναις ἐτρέφετο, εἴ που συμβαίη καὶ μετάσχοι. 
χράτους τινός, οἷα φιλεῖ πολλάκις γίνεσϑαι παραλόγως. ἀλλ᾽ 
ἐχεῖνος μὲν τῆς βασιλείας ἀπρὶξ ἐπιδράξοιτο, ὡς οὐκ ἂν τὸν 
βάρβαρον Ῥομπέρτον προσηκαμένου εἷς βασιλείαν τοῦ "Papai- 5 
κοῦ δήμου καὶ τοῦ στρατεύματος, αὐτῷ δὲ τῷ τέως ὠποχρῶῷτο 
καϑώπερ ὀργάνῳ εἰς τὴν ὅλην τῆς σχευωρίας οἰκονομίαν. 
ταῖτα ὀἐνθυμουμένῃ μοι μειδιᾷν ἐπέρχεται καὶ γέλως ἐπιτρέ- 
χει τοῖς χείλεσι πρὸς λύχνον ἐπισυρούσῃ τὸν κάλαμον. 

16. Ὁ μέντοι Ῥομπέρτος πᾶσαν δύναμιν συναγηοχὼς 30 

κατὰ τὸ Βρεντήσιον τὰς τὸ ναῦς αὐτῷ καὶ τοὺς στρατιώτας, 

C(ui uà» γὰρ νῆες sig ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα συνηρίϑμηντο, 


5. εἶχεν P. δ. καὶ οἷόν : εἰς οἷόν G. — g ἐπειδὴ P. ong 
ἐπισυροῦσι P. . 


mihi dedas, quem ij cruci media in urbe suflium acerbissima 
morte afficiam, quidvis a deo perpeti paratus sum." quae dum narro, 
ridere subit homine: eorumque amentiam et levitatem, vel po- 
tius iactantiam, qua sibi invicem illudebant. nam Robertus fraudulentum 
monachum arcessiverat, ut belli praetextum haberet eoque uleretur 
tanquam esca et simulacro quodam consoceri atque regis. ostentabat 
eum per urbes, et ad seditionem commovebat quoscunque adiit et 
inducere potuit, si prospere bellum successisset, praecipitem eum 
ignominiose ac cum Tdibrio abacturus; nam venatione finita, esca 
proici solet. ipsum falsa spe lactabat, fore ut potentiam eliquam 
consequeretur; qualia plerumque evenire solent .inopinato. at ille 
prorsus non dubitabat, quin regui potiretur. nam barbarum. Rober- 
ium nollo modo ad imperium "a populo exercituque Romano admis- 
sum iri; ceterum Roberto velati instrumento ad consiliorum suorum 
fraudem perficiendam utebatur. quae cum considero s mihi obo- 
ritur vultuque diffunditur, ad Invernam haec exaranti. 

16. Robertus igitur cum Brundusii omnes et naves et militer 
coegisset, (naves erant ad centum quinquaginta numero, militum 
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ei δὲ στρατιῶται εἰς τριάχοντα χιλιάδαᾷ ξύμπαντες ἐτύγχω- 
γον συμποσούμεγοι, ἑκάστης νηὸς ἄνδῆας ἀπολαμβανούσης 
διαχοσίους μεϑ' ὅπλων καὶ ἵππων,) Wo! οὕτως ἐχόντων 
παρασκευῆς, ἐπειδὰν οἷς moocoxe(Asias ὡπλισμόνοις τού- 
ὅτοις καὶ ἱππόταις περιτυχεῖν, ὄμελλε Βιαφεῖναι πρὸς τὴν 
Ἐπίδαμνον πόλιν, ἣν Δυρράχιον κατἀβτὸ νῦν ἐπικρατῆσαν 
Bec προσονομάζομεν. ἐδόκει μὲν γὰξ ἔξ Ὑδροῦντος πρὸς 
τὰς Nixonóleg διαπερᾷν καὶ τήν τὸ Ναάβπακτον καὶ τὰ ξυμ- 
παραχείμενα χωρία καὶ φρούρια πάνβε κύκλῳ περιλαβεῖν. 
το ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ εἰς πολὺ πλάτος ἠνέφϑο τὸ ἐχεῖϑεν ἐνθάδε 
πέλαγος ἢ τὸ ἀπὸ Βρεντησίου πρὸς τὸ ϊυρράχιον, προείλετο 
Μᾶλλον τοῦτον τὸν κατάπλουν ἐχείνου, Βέμα μὸν καὶ τὴν τα- 
χίστην κέλευϑον προαιρούμενος, ἅμα δὲ καὶ τὴν ῥᾳστώνην τῷ 
στόλῳ περιποιούμενος. καὶ γὰρ χειμέριξε ἦν ἡ ὥρα καὶ ὁ ἥλιος v. 3. 
Ιϑηρὸς τοὺς νοτίους κύκλους ἀπελανήβμενος xa) τῷ αἰγοχέ. 
emn πλησιάζων ὑπετέμνετο τὰ ἡμεξήσια διαστήματα. ἕν 
οὖν μὴ ἐξ Ὑδροῦντος ἀφεὶς ἀρχομέβης ἡμόρας, νυχτοπλοή-. 
σεις καὶ κλύδωσί τισι προσπελάσει ἐπὶ τὸ Δυρράχιον ἔκ 
Βρεντησίου ὅλοις ἱστίοις ἀπενεχϑῆνοῇἢ ἐβουλεύσατο. τὰ μήκη 
130: τοῦ διαστήματος τῆς ὁδοῦ ἐδεαῦϑα συνετέμνετο, ἐπι 
ῦ Jove ὀχεῖϑι. οὐ μέντον 
ae, καϑάπερ βεβούίλητο 


ἧς Ρ. «ι. παρεᾶετο P. 
ἐφεὶς Tac. 
᾿αυπλωήσειε P. "8. προσ- 
20. τῆς ὁδοῦ om. CG, add, PF. 





ibf& ducentos njfites excipientibus 
itructis, quoniam ad quos app 
ratos 'estont. inventuri , [πε λοις 


licuit ceterum nec Rogerium filium in Italia reliquit, quemadmodum, 
Cam Apulias eumdem praeficeret, desünaverat; sed mutata nescio 
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P.38 πρότερον, ᾿Απουληΐας αὐτὸν κεχειροτονηκὼς κύριον, ἀλλ᾽ οὐκ 
οἶδ᾽ ὅπως μεταδόξαν αὐτὸν πάλιν συνεφεπόμενον εἶχε. με- 
ταξὺ δὲ τοῦ πρὸς τὸ Δυρράχιον κατάπλου τήν τε Κορυφὼ 
πόλιν ὀχυρωτάτην καὶ ἄλλ᾽ ἅττα ἡμέτερα φρούρια ἐξ ἀπο- 
στολῆς κατέσχε. καὶ ὁμήρους ἔχ τε “ογγιβαρδίας καὶ Zinov-5 
ληΐας ἀναλαβόμενος καὶ τὴν χώραν ἀργυρολογήσας ἅπασαν 
καὶ φορολογήσας, προσδοχήσιμος ἦν τῷ “Τυρραχίῳ προσε- 
σχηκέναι. δοὺξ δὲ τηνικαῦτα ἐτύγχανε παντὸς τοῦ Ἰλλυριχοῦ 

ΒΙεώργιος ὃ ἹΜονομαχάτος παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος Βοτανειά- 
sov ἀποσταλείς. καίτοι γε πρότερον τὴν ἀποστολὴν dnenép-1o 
zur0 καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἦν εὐπειϑὴς πρὸς τὴν λειτουργίαν ταύ- 
τήν, ἀλλ᾽ of γε βάρβαροι δοῦλοι 'roU αὐτοχράτορος (Σκύϑαν 
γὰρ ἦσαν Βορῖλός τε καὶ Γερμανός,) ἐνεκότουν τε τῷ Movo- 
μαχάτῳ καὶ ἀεί τι δεινότερον κατ’ αὐτοῦ ἐννοοῦντες κατεῖπον 
αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, συρράψαντες ὅπόσα γε καὶ 15 
βεβούλοιντο, καὶ τοσοῦτον ἀνέφλεξαν τὸν τοῦ βασιλέως xar 
αὐτοῦ ϑυμόν, ὡς ἐπιστραφέντα ποτὲ πρὸς τὴν βασιλίδα Ma- 
ρίαν ἐρεῖν “ἐχϑρὸν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας τὸν Movouayá- 
τὸν τοῦτον ὑπώπτευκα.;» τοῦτο ἀκροασώμενος Ἰωάννης ὃ 
᾿Αλανός, φίλος ἐς τὰ μάλιστα ὧν τοῦ Ἰϊονομαχάτου, γινώ- 0 

Coxoy δὲ καὶ τὴν τῶν Σχυϑῶν πρὸς αὐτὸν μῆνιν καὶ τὰς συ- 
χνὰς κατ᾽ αὐτοῦ εἰσηγήσεις, ἅπαντα τά τε τοῦ βασιλέως 


1. ἀλλ᾽ F, ἐπεὶ P. . οἶδ' Ε, οἶδα P, οἶδά πως G. μετα. 
δόξαντα πάλιν αὐτὸν P, μεταδόξαν C, recte F. — 4 ἄλλα τὰ 
codices , correxi. |o. ye om. F. 43. Βορῖλος F, Bowoyl- 
Aog PG.  ἐνεχότουν τε FC, ἐστηχότε. PG. — i4. αὐτὸν PG, 
αὐτοῦ F. ἀι5. ὁπόσα γε FC, ὅπου τεΡθ. 18. τῆς Ὁ, τῶν 
P. — ao ἐς τὰ μάλιστα FC, ἐσιάώμενος PG. 


qua de causa sententia, expeditionis comitem habnit. interea, dum. 
Dyrrhachium navigavit, Corypho urbem munitissimam et alias quar- 
dam arces nostras misit qui occuparent, ac receptis ex Longibar- 
dia Apuliaque obsidibus tributisque per totam ditionem suam esza- 
ctis, Dyrrhachium eum eppoieoram esse, exspectabant. tum totius Illy- 
rici dux erat Georgius Monomachatus ab imperatore Botaniate de- 
legatur. is initio quidem illud munus. detrectaverat; sed servi impe- 
ratoris barbari (Borilus enim et Germanus Scythae genere erant) 
invidebant Monomachato, cui ut perniciem molirentur, crimina apud 
imperatorem in eum iaciebant, quidquid volebaut fingentes. denique 
tantopere regis animum i verant, ut ad Mariam coniugem ali 
quando conversus, hostem sibi imperii Monomachatum videri, dice- 
ret. quibus an lohannes Alanus, summus amicus Monomá- 
chai, qui Scytharum in eum invidiam et crebras criminalionet 
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ei δὲ στρατιῶται εἷς τριάκοντα χιλιάδας ξύμπαντες δτύγχω- 
»ον συμποσούμενοι, ἑκάστης νηὸς ἄνδρας ἀπολαμβανούσης 
διαχοσίους μεϑ᾽ ὅπλων καὶ ἵππων,) καὶ οὕτως ἐχόντων πα- 
ρασκευῆς, ἐπειδὰν οἷς προσοκείλειαν, ὡπλισμένοις τούτοις 
δκαὶ ἱππόταις περιτυχεῖν, ἔμελλε διαφεῖναι πρὸς τὴν Ἐπίδα- 
μνον πόλιν, ἣν Δυρρώχιον κατὰ τὸ νῦν ἐπικρατῆσαν ἔϑος 
προσονομάζομεν. ἐδόκει μὲν γὰρ ἐξ Ὑδροῦντος πρὸς τὰς 
Nixonóleig διαπερᾷν καὶ τήν τὸ Ναύπακτον xod τὰ ξυμπα- 
φακείμενα χωρία καὶ φρούρια πάντω χύχλῳ περιλαβεῖν. ἀλλ᾽ 
το ἐπειδήπερ εἰς πολὺ πλάτος ἠνέῳκτο τὸ ἐχεῖϑεν ἐνθάδε πέλω- D 
γος ἢ τὸ ἀπὸ Βρεντησίου πρὸς τὸ Δυρράχιον, προείλετο 
μᾶλλον τοῦτον τὸν κατάπλουν ὀχείγον, ἅμα μὲν καὶ τὴν τω- 
χίστην κέλευϑον προαιρούμενος, ἅμα δὲ καὶ τὴν ῥῳστώνην τῷ 
στόλῳ περιποιούμενος. καὶ γὰρ χειμέριος ἦν ἡ ὥρα καὶ ὁ ἥλιος. 34 
τὐπρὸς τοὺς νοτίους κύκλους ἀπελαυνόμενος καὶ τῷ αἰγοχέ- 
(ur; πλησιάζων ὑπετέμνετο τὰ ἡμερήσια διαστήματα. ἵν᾽ 
οὖν μὴ ἐξ Ὑδροῦντος ἀφεὶς ἀρχομένης ἡμέρας, νυκτοπλοή- 
ois καὶ κλύδωσέί τισι προσπελάσειεν, ἐπὶ τὸ Ζυρρώχιον ἐκ 
Βρεντησίου ὅλοις ἱσείοις ἀπενεχϑῆναι ἐβουλεύσατο. τὰ μήκη 
λογὰρ τοῦ διαστήματος τῆς ὁδοῦ ἐνταῦϑα συνετέμνετο, ἐπιστο- 
γουμένου τοῦ ᾿Αδριατικοῦ πελάγους ἐκεῖϑι. od μέντοι οὐδὲ 
τὸν υἱὸν Ῥογέρην κατόπιν ἀπέλιπθ, καϑάπερ βεβούλητο πρό- 


a. ἐπιλαμβανούσης θ.ἁ 8. παρασχηγῆς P. ει. παρείλετο P. 
12. τοῦτον χατέτλους ἐκείνου G. 16. ἡμεράσιω (06. "7. 
ἐφεὶς Tac. Gronovius, ἀφ’ ἧς codices. γαυπλωήσεια PO, νυ- 
χτοπλοήσειε FC. ι8, προσπελάσειεν ἐπὶ τὸ Βρεντησίον P. — 20. 
τῆς ὁδοῦ om. CG, add. PF. Ὧι. οὐδὲ : γε P. 


iriginta ferme millia, singulis navibus ducentos milites exclplentibue 
€um armis equisque,) militibus lta instructis, quoniam ad quos appul- 
Suri erant, in armis eos et equitatu paratos essent inventuri, traiicere 
Fpidamnum in animo erat, quam urbem hodie Dyrrhachium appellare 
consuevimus, antea quidem Hydrunte Nicopoles transmittere ac Nau- 
pictum quaeque circumiacent loca et castella omuia occupare statue- 
ταῦ; sed cum latius ea patere mare quam Brundusium inter Dyrrha- 
chiumque animadvertisset, hic traiectus prae illo placuit, quippe qui 
*t brevior et tutior esset. nam hibernum erat tempus et sol, ad cir- 
culos australes vergens et capricornum appropinquans, diei spatium cou- 
Maxerat. itaque ne Hydrunte oriente sole profectus, in noctem con- 
liceretur et iu tempestates incideret, Dyrrhachium Brundusio plenis 
velis navigare statuit. ita enim celerius propter Adriatici maris angu- 
stis traiicere licuit. ceterum nec Rogerium filium in Italia reliquit, 
quemadmodum cum Apuliae eundem praeficeret, destinaverat ; sed mu- 
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P.387500» , ᾿ΑἽπουληΐας αὐτὸν κεχειροτονηχὼς κύριον, ἀλλ᾽ οὐκ 
οἶδ᾽ ὅπως μεταδόξαν αὐτὸν πάλιν συνεφεπύμενον εἶχε. με- 
ταξὺ δὲ τοῦ πρὸς τὸ Δυρράχιον κατάπλου τήν τε Κορυφὼ 
πόλιν ὀχυρωτάτην καὶ ἀλλ᾽ avra ἡμέτερα φρούρια ἔξ ἀπο- 
στολῆς κατέσχε. καὶ ὁμήρους ἔχ ve “Τογγιβαρδίας καὶ ᾿Απου- 5 
ληΐας ἀναλαβόμενος καὶ τὴν χώραν ἀργυρολογήσας ἅπασαν 
καὶ φορολογήσας, προσδοκήσιμος ἦν τῷ Δυρραχίῳ προσε- 
σχηκέναι. δοὺξ δὲ τηνικαῦτα ἐτύγχανε παντὸς τοῦ Ἰλλυρικοῦ 

Β Γεώργιος ὃ Μονομαχάτος παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος Βοτανειά- 
του ἀποσταλείς. καίτοι. γε πρότερον τὴν ἀποστολὴν ἀπεπέμ-το 
πειὸ καὶ οὐδ' ὅλως ἦν εὐπειϑὴς πρὸς τὴν λειτουργέαν ταύ- 
τῆν, αλλ of γε βάρβαροι δοῦλοι τοῦ αὐτοχράτορος (Σκύϑαι 
áo ἦσαν Βορῖλός τε καὶ Γερμανός.) ἐνεκότουν τε τῷ Movo- 
μαχάτῳ καὶ ἀεί τε δεινότερον κατ᾽ αὐτοῦ ἐννοοῦντες κατεῖπον 
αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, συρράψαντες ὁπόσα γε καὶ τῇ 

. βεβούλοιντο, καὶ τοσοῦτον ἀνέφλεξαν τὸν τοῦ βασιλέως κατ᾽ 
αὐτοῦ ϑυμόν, ὡς ἐπιστραφέντα ποτὸ πρὸς τὴν βασιλέδα Ma- 
ρίαν ἐρεῖν “ἐχϑρὸν τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας τὸν Ἰονομαχά- 
τὸν τοῦτον ὑπώπτευκα." τούτο ἀχροασάμενος Ἰωάννης ὃ 
"diavóc, φίλος ἐς τὰ μάλιστα ὧν τοῦ Movouayárov, γινώ-.ο 

Coxo» δὲ καὶ τὴν τῶν Σχυϑῶν πρὸς αὐτὸν μῆνιν καὶ τὰς συ- 
χνὰς κατ᾿ αὐτοῦ εἰσηγήσεις, ἅπαντα τά τὸ τοῦ βασιλέως ^ 


T. ἀλλ", ἐπεὶ PG. 4. oA E, οἶδα P, οἶδα πῶς G. μετα- 
δόξαντα πάλιν αὐτὸν P, μεταδόξαν C, recte Ε. ἡ. dila τὰ 
codices, correxi. το. γέ om. F. 3. Bogilog Β΄, Βουργί- 
log Ῥ, βουργῦλος G.  ἐνεχότουν ve FC, ἱστηχότες PG. — M. 
αὐτὸν PG, αὐτοῦ F. τι5. ὁπόσα γε FC, ὅπου τε PG. — w 
τῆς G, τῶν P. —— ao. ἐς τὰ μάλιστα FC, ἱστάμενος PG. 


tata nescio qua de causa sententia, expeditionis comitem habuit. in- 
terea, dum Dyrrhachium navi, Corypho urbem munitissimam et 
alias quasdam arces nostras misit qui occuparent. ac receptis ex Lon- 
gibardia Apuliaque obsidibus tributisque per totam ditionem suam 
exactis, Dyrrhachium eum appulsurum esse, exspectabant. turn totius 
lMilyrici dux erat Georgius Monomacbatus ab imperatore Botaniate de- 
legatus. is initio quidem illad munus detrectaverat; sed servi impe- 
ratoris barbari (Borilus enim et Germanus Scythae genere erant) in- 
videbant Monomachato, cui ut perniciem molirentur, crimina apud 
imperatorem in eum iaciebant, quidquid volebant fingentes. den 
tantopere regis animum irritaverant, ut ad Mariam coniugem 
quando conversus, hostem sibi imperii Monomachatum videri, dice- 
ret. quibus auditis fohannes Alanus, summus amicus Monomacbati, 
qui Scytharum in eum invidiam et crebras criminationes cognor- 
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ῥήματα τώ τ τῶν Σκυϑῶν πρὸς τὸν ἸΠονομαχάτον ἀπελϑὼν 
ἐξορχεῖται καὶ περὶ τοῦ συμφέροντος βουλεύσασϑαι συμβου- 
λεύει. ὃ δὲ (νουνεχὴς γὰρ ἦν,) καὶ τῷ βασιλεῖ προσελϑὼν 
προαρπάζει τὴν ἐπὶ τὸ Δυρράχιον λειτουργίαν, λόγοις xoÀa- 
5xtvrooig καταϑέλξας αὐτόν. καὶ ὡς πρὸς τὴν Ἐπίδαμνον 
συνταξάμενος καὶ τὰς ἐπὶ τῇ δουκικῇ ζώνῃ προστάξεις ἐγγρά- 
φως ἀνειληφώς, ἐπισπευδόντων εὖ μάλα πρὸς τοῦτο τῶν 
Συϑῶν ἐκείνων Γερμανοῦ καὶ Βορῆου, εἰς δευτέραν ἡμέραν 
τῆς βασιλέδος πόλεως ἔξεισι, τὴν Ἐπίδαμνον ἀφορῶν καὶ τὴν Ὁ 
τοἸλλυρίδα χώραν. ἀλλὰ περιτυγχάνει περί που τὴν λεγομένην 
Πηγήν, ἔνϑα καὶ ναὸς φκοδόμηται τῆς ἐμῆς δεσποίνης παρ- 
ϑένου καὶ ϑεομήτορος ἐν τοῖς ἀνὰ Βυζαντίδα πόλιν ναοῖς ns- 
φιβόητος, τῷ ἐμῷ πατρὲ ᾿Αλεξίῳ. οἱ δὲ εἶδον ἀλλήλους, καὶ 
ὁ μὲν Ἰονομαχάτος ἄρχεται λόγων πρὸς τὸν μέγαν δομέστι- 
1510» περιπαϑῶν καὶ ὡς ὑπερόριος γένεται d ἐκεῖνον καὶ τὴν 
πρὸς τοῦτον φιλίαν, καὶ ὅτι οἱ Σκύϑαι οἱ πᾶσιν ἐποφϑαλ.-- 
μμῶντες Βορῖλος καὶ Γερμανὸς ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τροχὸν κατ᾽ 
αὐτοῦ ἐξεκύλισαν, xai τῶν οἰκείων καὶ τῆς φιλτάτης ταύτης ^ 
πόλεως εὐπροσώπως ἐξορίζουσι. καὶ πώντα κατὰ μέρος ἔκτρα- 
ογῳδήσας, ὅσα τε πρὸς τὸν βασιλέα συκόφαντηϑείη καὶ πάϑοι 
παρὰ τῶν δούλων, ἠξιοῦτο παραμυϑίας ὅτι πλείστης παρὰ 


ἃ. ἐξηγεῖται GC. — 3. προσελϑὼν ἐξαιτεῖται. προαρπάζεν PG, 
ἐξαιτεῖται om. F. δ. δουχιχῇ Ὁ, δουλιχῇ P. 8. Bogüa G. 


11. δεσπότιδος F. 13. εἶδον F, ἤδη PG. τή. λόγον — 
περιπαϑῆ G. πρὸς: περὶ (6. 15. γίνεται GC, γένοιτο 
ἘΡ. ἐχείνων F. 16. ἀποφϑαλμιῶντες GC. "8. καὶ δὲ 
τῶν F.lege xai dj. οἰκιῶν G. φίλης CF. 


Monomachatum convenit eique omnia et regis et Scytharum 
referens, ut saluti suae consuleret, suasit. hic, ut erat con- 
Silii plenus, ultro imperatorem adiit Dyrrhachiique praefecturam 
preripuit, ira blanditiis mitigata. itaque cum imperatorem salutas- 
set ut Epidampum discessurus, et litteras, quibus de munere edo- 
tebatur, accepisset, Scythis illis Borilo et Germano ad iter urgenti- 
bu, postero iam die Cpoli Epidammum et lllyrieum proficiscitur. 
md haud procul a loco qui Pege dicitur, ubi aedes quoque in ho- 
norem dominae meae Virginis deiparae inter Cpolitanas celeberrima 
aediücata est, Alexio patri meo obviam fit. qui ut se conspicati sunt 
invicem, Monomachatus statim lamentari incipit adversus magnum 
domesticum fortunam soam.  exulandum sibi esse propter magnam. 
quam cum eo gesserit amicitiam. — Scythas istos, qui in omnes ma- 
lerola mente essent, tota invidiae quasi rota in se acta, et domo et 
tarima bac urbe honoris specie se expellere. — cumque singillatim 
lacrimans edocuisset, quantae servorum istorum apud imperatorem 
fuissent calumnize et qualia perpessus ab ipsis esset, eum quam be- 
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* 
τοῦ δομεστίχου, τῆς δύσεως, οἷος ἐκεῖνος ψυχὴν ἐπικουφίσαι 
Ρι39 βαρυνομένην ταῖς συμφοραῖς. καὶ τέλος ἐπειπόντος ὡς ἄρα 
ϑεὸς εἴη τῶν τοιούτων ἐκδιχητὴς καὶ ὡς μεμνῆσϑαι φιλίας 
τῆς πρὸς αὐτὸν ὑπομνήσαντος, ὃ μὲν ἐπὶ τὸ Φυρράχιον ὥρμα, 

τὸν δ᾽ ἀφῆκεν εἰσδῦναι τὴν βασιλεύουσαν πόλιν. ὃ δὲ Μῖο- 5 
νομαχάτος καταλαβὼν τὸ Ζυρράχιον καὶ ἀμφοτέρων τὴν πα- 
φασκευὴν ἀκηκοώς, τήν τὸ τοῦ τυράννου Ῥομπέρτου καὶ τὴν 
Υ.35 ἐπανάστασιν ᾿Αλεξίου, ἐν ζυγῷ καὶ σταϑμῷ τὰ κατ᾽ αὐτὸν 

διετίϑετο. καὶ πρὸς μὲν τὸ φανερὸν ἀντίξως εἶχεν ἐν duges 

'goic, εἶχε δέ τι τὰ τῆς προδήλου μάχης καὶ τοῦ φαινομένου τὸ 
Ββαϑύτερον. ὃ μὲν γὰρ μέγας δομέστικος γράμμασιν αὐτῷ 
μεμηνύχϑθι τὰ συμπεσόντα, ὅτι v6 τῶν ὀμμάτων ἀποστέρησις 
τούτῳ ἠπείλητο καὶ ὡς ἄρα διὰ ταύτην τὴν ἀνάγκην καὶ τὴν 
μελετωμένην τυραννίδα τοῖς τυραννοῦσιν ἀντεπιτίϑεται, καὶ 

χρὴ τοῦτον διαναστῆναι ὑπὲρ τοῦ φίλου καὶ πρὸς αὐτὸνι5 
ἐθελῆσαι πέμψαι ὅϑεν δήποτε χρῆμα τούτῳ συνειλεγμένον. 
δεῖ δὴ γάρ, φησι, χρημάτων καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστε ye- 
γέσϑαι τῶν δεόντων." ὃ δὲ χρήματα μὲν οὐκ ἔπεμψε, qu- 
λοφρονησάμενος δὲ τοὺς πρέσβεις, γράμματα τούτοις ἐπιτέϑη- 

σιν ἀντὲ χρημάτων, τοιόνδε νοῦν περιέχοντα, ὡς αὐτὸς μὲν εἰς χο 
οτὴν τήμερον τὴν ἀρχαίαν φιλίαν διαφυλάττοι καὶ εἰς τὸ ἑξῆς 
φυλάττειν χατεπαγγέλλοιτο" περὲ δὲ τοῦ ἐπιτεταγμένον χρυ- 





2. ὡς ἄρα: ἀλλὰ G, ὡς om. C. ἐν add. Ε. ο. dele ἐν. 
10. τὰ Ὁ duobus punctis superimy » acsi, deleri oporteret. 
Vid. ammotat. a5. διαστῆνα, CÓ. — 17. δὴ om. CG. — ar. 
διαφυλάττειν θ.ἁ καὶ add. ΒΕ. 22. κατεπαγγέλλειαι G. 








mignissima consolatione dignatus est magnus domesticus Occidentis, 
quo nemo ad erigendum animum afllictum efficacior erat. postremo 
ubi deum talium iniuriarum ultorem pollicitus, Monomachatum roga- 
vit, ut amicitiae, quae ei secum intercederet, ne oblivisceretur, hic 
Dyrrhachium abiit, Alexius in urbem reversus est. at Monomachatus 
cum Dyrrhachium pervenisset, nuntio hinc de Roberti apparatu, il- 
linc de Alexii seditione accepto, caute suis rebus prospexit. ac pa- 
lam quidem inimicum se ferebat utrique, sed altius 
agitabat. etenim magnus domesticus litteris. ei nuntiavit, quae eve- 
missent. excaecationis periculum si sse. propter hanc ne- 
cessitatem et affectatum ab inimicis imperium insurrexisse se ad- 
versus tyrannos. debere illum pro amico arma capessere et, quan- 
iam posset, pecuniae vim sibi mittere ; nam pecunia, inquit , opus 
est, qua delciente perüici non possunt, quae necessaria sunt" 
at ille opes non misit; sed legatis bene exceptis, litteras pro 
pecunia tradidit, iisque amicitiam et servasse se semper et iu 
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τήρ ἐστι, περὲ οὗ συγγράφομεν τὰ κατορϑώματα, τοῦτο πα- 
φαδραμούμεϑα. ἐν ἑκατέροις γὰρ ἀδικήσομεν τὴν ἀλήϑειαν. 
ἐμοὶ γὰρ τοῦτον ἐχούσῃ σκοπὸν ἄνωθεν, καϑάπερ πολλάκις 
εἴρηται, ὑπόϑεσις ὃ πατὴρ καὶ βασιλεὺς ὑποβέβληται. τὸν 
βοὺν Ῥομπέρτον ἐχεῖσο χαταλελοιπότες, οὗπερ ὃ λόγος αὐτὸν 
ἠγάγετο, τὰ κατὰ τὸν βασιλέα σκοπῶμεν ἤδη" τούς τε πο- 
λέμους καὶ τὰς μάχας τὰς πρὸς τὸν “Ῥομπέρτον ἐν ἑτέρῳ 
λόγῳ ταμιευσόμεϑα. 


᾿. τούτῳ P. 3, ταύτην F. 4. ὁ βασιλεὺς G. 5. ἐκεῖσε 
FP, ἐκεῖνον CG. 6. τοὺς dà? ὀ ὠ ΑΒΔ. ταμιευσώμεϑα G. 


patri, si quid cognovero, quod minus bene ab eo gestum sit; nec ut 
fupicionem evitem, patrem esse, cuius res bene gestas conscribam, 
id omittam. utraque enim ratione veritatem contaminarem. hoc ego 
consilio, quemadmodum saepius significai, res ab imperatore patre 
meo gestas scribere aggresa sum, Roberti igitur historia illic quo 
eam perduximus relicta, ad imperatorem Alexium iam animum con- 
vetam, bella et proelia adversus Robertum alio libro enarratura. 
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Comneni tres, Manuel, Isaacius, Alexius, rerum gestarum gloria. 
insignes. liaacii et. Alexii apud imperatorem Botaniatem gratia. ab 
invidia Borili εἰ Germani tutatur Maria Augusta, quae Alexium 
adoptat (ι). Synadenus quidam designatur regni successor, Constan- 
tino Mariae filio neglecto. matris inde moerorem  Comneni levant 
.foedusque cum ea ineunt (3). capta a Turcis Cyzico, Alexius ope- 
Tam suam imperatori pollicetur (3). Comnenorum  excaecationtm 
Germanus et Borilus moliuntur. quo illi cognito, rebellare statuunt. 
nocturna secessio (4). nna Dalassena Comnenorum mater in m 
nasterio Petriorum includitur imperatoris iussu (5). coniurati Tsu- 
rulum convemiunt. Caesar lohannes Ducas ad Comnenos deficit, 
cuius hortatu. Cpolin tendunt (6). deliberatio Schizis habita , uter 
Comnenorum eligendus imperator, Alexio repugnanti Isaacius ipi 
purpuram defert (2). — Melisseni, imperium in Oriente affectantis, 
legatio artibus Manganis scribae ducitur (8). interea Cpolis velita- 
tionibus tentata. Botaniatis desperatio de rebus suis. immortales et 
Barangi fidissimi (9). Comnenorum ad Melissenum responsum. Cpo- 
lis capitur proditione (10). Botanigtes Melissenum arcessit. Geor- 
&ius Palaeologus ne et impedit (11). eius pater Nicephorus, 
Á extremum fidus, de pace Comnenos frustra. adit. pa- 
triarcha Botaniatae persuadet, ut imperio cedat (12). 











R43 1. Ὅϑεν μὲν οὖν ὃ αὐτοχράτωρ "Mstoc ὥρμητο καὶ ἐξ 
Ὑ 39 οἵου γένους, τὸν βουλόμενον εἰδέναι εἰς τὰς τοὐμοῦ Καίσα- 


A AEXI140C B G. 1. μὲν om. CG. 





.. Unde & quo genere. imperator Alesios. ortus. foerit, q 
messe cupit, eum ad Caesaris mei historias remito; indidem quae 
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ew συγγραφὰς maganéunous»y* ἀλλὰ δὴ καὶ τὰ περὶ τοῦ 
βασιλέως Νικηφόρου τοῦ Βοτανειάτον ἐκεῖϑεν δλκύσεται. 
Μανουὴλ μὲν οὖν τὸν πρωτότοχον ἀδελφὸν Ἰσααχίου καὶ 
᾿Δμεξίου καὶ τῶν λοιπῶν τῶν ἔξ Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ xai 
δπρὸς πατρὸς ἐμοῦ πάππου καταγομένων, στρατηγὸν αὐτοχρά- 
τορα ἡ ᾿Ασία εἶχεν ἅπασω, τοῦ προβεβασιλευκότος Ῥωμανοῦ. 
τοῦ Διογένους τοῦτον προχειρισαμένου, αὖϑις δὲ καὶ τὸν Β 
Ἰσαάκιον δοῦκα ἡ ᾿Αντιόχου ἐκληρώσατο, πολλοὺς πολέμους 
καὶ μάχας ἀγωνισαμένους, πολλὰ δὲ καὶ τρόπαια κατὰ τῶν 
το ἀντιχειμένων στήσαντας. καὶ μετ’ αὐτοὺς οὑμὸς πατὴρ 
᾿Αλέξιος στρατηγὸς αὐτοκράτωρ προυὐβέβλητο κατὰ τοῦ Οὐρσε- 
λίου παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος Μιχαὴλ τοῦ “4ούχκα ἀπο. 
σταλείς. ὡς δὲ xai ὃ βασιλεὺς ὃ Νικηφόρος περιδέξιον τοῦ- 
τὸν περὶ τὰ πολεμικὰ ἐθεάσατο, ἀκηκοὼς δὲ καὶ ὅπως περὲ 
157 ἕω συνὼν τἀδελφῷ ᾿Ισαακίῳ ὑπὲρ τὸν αὐτοῦ χρόνον à» 
διαφόροις ἀγῶσιν ἐμπέπτωκεν ἀριστεὺς ἀναφανεὶς καὶ ὅπως 
τὸν Οὐρσέλιον κατετροπώσατο, διαφερόντως ἠγάπα καὶ τοῦ C 
Ἰσαακίου οὐκ ἔλαττον. καὶ ἐνστερνιζόμενος ἄμφω τἀδελφὼ 
ἱλαρὸν ἐνητένιζεν, ἔστιν οὗ καὶ αὐτῆς τῆς τραπέζης ἀξιῶν. 
χοἀνέφλεγο τοῦτο τὸν κατ’ αὐτῶν φϑόνον καὶ μᾶλλον τῶν εἰρη- 
μέγων δύο βαρβάρων Σϑλαβογενῶν, τοῦ τὸ Βορίλου φημὲ " 


2. ἐχεῖϑεν : ἐκείνου C. 8. οὖν om. 6, &. τῶν priusadd. GA. 


Ἰωάννη À. 5. κατηγμένων Α et im margine CPG. 6. 
πᾶσα εἶχε ΛΘ. 8. δοῦχαν G. 9. ἀγωνισάμενον CG, ἀγω- 
γισαμένου À. πολλὰ καὶ Ρ. 16. στήσαντα CG. 15. 
τῷ ἀδελφῷ ἃ. τοῦ αὐτοῦ χρόνου À. — 19. τῆς αὐτῆς τρ. P. 
30. αὐτὸν A. — 21. Βορΐα G. 


ad Nicephorum Botaniatem imperatorem pertinent, petenda sunt, 
Manuel igitur, frater lsaacii et Alexii ceterorumque lohannis Co- 
ü, avi mei paterni, filiorum natu maximus, summa potestate 
universae praefuit: quam provinciam qui antea regno potitus erat 
Romanus Diogenes ei demandaverat; Isaacius autem dux Antiochi 
tra vterque multa proelia et pugnas commisit, multasque de hosti- 
bus Teporiavit victorias. post hos Alexius pater meus imperator sum- 
mus adversus Urselium a Michaele Duca, qui tunc rebus praeerat, mis- 
sus est. cuius ubi in rebus bellicis dexteritatem imperator Nicephorus 
cognovit audivitque, Alexium in Oriente sub Isaacil fratris auspiciis 
supra aetatem in variis certaminibus fortem se praebuisse, eiusdem- 
que cousilio Ursellum oppressum esse, in praecipua eum nec minore 
quam lsaacium gratia babuit. cumque fratrem utrumque in sinu ge- 
slaret, benigno vultu eos adspiciebat, interdum ipsi mensae adhibe- 
bat. excitabat ea res cum aliorum in eos invidiam, tum maxime 
barbarorum, quos supra commemoravimus, Slavonici generis, Borilum 
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καὶ τοῦ Γερμανοῦ. δρῶντες γὰρ τὴν τοῦ βασιλέως ἐς αὐτους 
εὐμένειαν xai ὅτε xa9' ὥραν ταῖς τοῦ φϑύόνου τοξείαις βαλ- 
λόμενοι ἄτρωτοι διαμένουσιν, ἐξετήκοντο, τὸν γὰρ "AME, 
κἂν οὔπω τὸν ἴουλον ἐπανϑοῦντα εἶχεν, ἐν πᾶσιν εὐδοχι- 
μοῦντα ὁρῶν ὃ βασιλεύς, στρατηγὸν αὐτοχράτορα τῆς ἑσπέ- 5 
Dag ἀναδείκνυσι, τῷ τῶν προέδρων τετεμηχὼς ἀξιώματι. ὅσα 
μὲν οὖν καὶ κατὰ τὴν ἑσπέραν οὗτος ἀνέστησε τρόπαια, καὶ 
ὁπόσους ἀποστάτας καταγωνισάμενὸς ζωγρίας ἦγε τῷ βασιλεῖ, 
ἀρχούντως προλέλεχται. ἀλλὰ ταῦτα τοῖς φϑονοῦσιν οὐκ 
ἤρεσκεν, ἐξέχαε δὲ μᾶλλον αὐτῶν ἀναφλέγοντα τὸν φϑόνον. τὸ 
of καὶ πολλὰ μὲν ὑπετονϑόρυζον βυσσοδομοῦντες κατ᾽ αὐτῶν, 
πολλὰ δὲ καὶ κρύφια λέγοντες τῷ βασιλεῖ, τενὰ δὲ καὶ εἰς 
Ρ. (ἡ τοὐμφανές, ἄλλα δὲ καὶ dv ἑτέρων, μεϑοδείαις τισὶ χρώμε- 
νοι, ἐχποδὼν τούτους γενέσθαι παντοίως ἐσπούδαζον. ἀπο- 
eíg γοῦν συνεχόμενοι οἱ Κομνηνοί, δέον ἐλογίσαντο τοὺς τῷ 
περὲ τὴν γυναικωνῖτιν ὑπιοποιήσασϑαι xai δι' αὐτῶν τὴν τῆς 
βασιλίδος ἐπὶ πλέον εὐμένειαν ἐπισπάσασϑαι. ἐπαγωγοὶ γὰρ 
οἱ ἄνδρες καὶ λιϑίνην καταμαλάξαι ψυχὴν δυνάμενοι καὶ 
παντοίοις ἐπιχειρήμασι. τοῦτο ἤδη χκατώρϑου ὃ Ἰσαάχιος, 
Υ. ἠοπάλαι πρὸς αὐτῆς ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ ἐξαδέλφῃ εἰς κῆδος προσλη- το 
φϑείς, ὃ γενναιότατος ὧν ἐν λόγοις καὶ πράξεσι καὶ τὰ πλεῖ- 
στα rp) πατρὶ ἐμφερής. ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὰ magi αὐτὸν καλῶς 





ἐπὶ nifov G. 10. αὐτὸν (06.. ἀδελφῇ A, 55. τὠμῷ! 
περὶ : πρὸς Α- 


dico et Germanum. qui cum Comnenos imperatoris gratia florere et, 
licet quavis occasione telis. obirectationis petitos, incolumes perma- 
mere animadverterent, contabescebant. quoniam enim Alexium, im- 











Occidente constituerit tropaea, 


ui quam multa i 
| imperatorem duserit, abunde 


quot tyrannos debellarit captosque 
marravimus. ea res nequaquam ini cebat, sed ardescentem 
eorum invidiam magis etiam inflammabat. itaque elandestinis eos op- 
pugnabant co: multa imperatori secreto deferebant, quaedam 
alam, alia etiam per alios, artibusque variis usi, ad perniciem eorum 
Incumbebant. in tali periculo Comneni eos, qui gynaecei curam habe- 
bant, conciliandos sibi duxerunt, quo se magis in gratiam Augustae 
iusinuarent. persuadendo enim isti valent et vel saxeum animum 
flectere possunt. idque variis modis. Isaacio eo melius res cessit, quod 
Augusta ei dudum ipsam ex sorore neptem in matrimonium dederat, 
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προχεχώρηχε, πολλὰ φροντίζων ἣν περὶ τἀδελφοῦ, καὶ ὅσον Β 
ἐχεῖνος τούτῳ εἰς τὴν τοῦ κήδους τότε συνήρετο ὑπόϑεσιν, 
τοσοῦτον οὗτος ἐσπουδάχρι μηδ᾽ αὐτὸν τῆς βασιλίδος πορρω- 
τέρω καϑεστάναι. Ὀρέστην μὲν οὖν xai Πυλάδην φίλους 
5érrag τοσοῦτον τὸν πρὸς ἀλλήλους πόϑον ἔχειν φασίν, ὡς ἐν 
χαιρῷ μάχης ἀμελεῖν μὲν ἑκάτερον τῶν καϑ' ἑαυτοῦ πολε- 
μίων, ἀμύνειν δὲ τοὺς ἐπιφερομένους ϑατόρῳ, καὶ προαρ- 
πάζειν ἅτερον τὰς πρὸς ϑάτερον ἐρχομένας τῶν Φιστῶν βολάς, 
τὰ στέρνα ὑπέχοντας. τοιοῦτον xai ἐπὶ τούτοις ἦν συνορᾷν. 
108ugo γὰρ τἀδελφὼ καὶ τοὺς κινδύνους προαρπάζειν ἐβού- C 
λοντο, καὶ τὰς ἀριστείας καὶ τὰς τιμὰς καὶ ἁπλῶς sdya- 
ϑὺν ϑατέρου ἴδιον ἅτερος ἐλογίζετο, καὶ αὖ τοὐναντίον. το- 
σοῦτον τὸν πόϑον πρὸς ἀλλήλους εἶχον. τὰ μὲν οὖν κατὼ 
τὸν Ἰσαάκιον οὕτως ἐκ ϑείας φκονόμητο προνοίας" οὐ πολὺ 
15:0 ἐν μέσῳ, καὶ οἱ περὲ τὴν γυναικωνῖτιν ταῖς τοῦ Ἰσαακίου 
ὑποϑημοσύγωις παραπείϑουσι τὴν βασιλίδα υἱοϑετήσασϑαι 
τὸν ᾿Αλέξιον. πείϑεται τούτοις, κὠπειδὴ περὶ τὰ "βασίλεια 
κατά swya κυρίαν ἡμέραν καὶ ἄμφω γεγόνατον, ἡ βασιλὶς 
υἱοϑετεῖ τὸν ᾿Αλέξιον κατὰ τὸν παρακολουϑήσαντα περὶ τῶν 
λοτοιούτων πάλαι τύπον. ἀνέσφηλε γοῦν τοῦ λοιποῦ τῆς πολλῆς» 
φροντίδος ὁ μέγας τῶν ἑσπερίων στρατευμάτων ϑομέστικος.. 
χἄχτοτε ϑαμὰ τοῖς βασιλείοις ἄμφω φοιτῶντες καὶ τὴν τοῖς 


1. P ἀδελφοῦ AF, τοῦ ἀδελφοῦ PG. — 8. πρὸς τὰς εἰς ϑάτερον 
. 9. ὕὑπέχοντα A. 10. ἀδελφὼ A. ἠβούλοντο A. 
vr ve καὶ τιμὰς À. — 12. ϑατέρους P. ι6. πείϑαυαι À. 









quippe qui pacis bellique artibus nm 
pleraque patri meo similis esset. h 

nactus, nt frater se olim in impetrandis ftuptiis adiuverat, ita 
ope aunitebatur, ne ille minore apud imperatricem in gratia esset. 
Ürestem ferunt et Pyladem amicos tanto in se amore fuisse, ut in 
proelio alter alterum, suo quisque periculo neglecto, ab hostium 
impetu defenderet ac tela, quae alterum peterent, alter exciperet, 
500 oblato pectore. tale quid etiam in his cernere licuit. nam uter- 
que frater cum perícula alterius praeripere paratus esset, tum prae- 
mia et honores et bona denique omnia alterius alter babebat sua, 
εἰ vice versa: tanto in se invicem flagrabant am: tque Isaaci 
quidem rebus divina próvidentia ita constitutis, brevi post gynaecei 
administri, Isaacio auctore, imperatrici suasere, ut Alexium adoptaret. 
quibus illa obtemperans, die constituto, eum ambo in palatio ades- 
sénL, Alexium adoptat more solenni. idque in posterum maxima certe 
sollicitudine magnum occidentalium. exercituum domesticum liberavit. 
frequenter exinde ad domum regiam uterque ventitabat et salutate., 
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βασιλεῦσι προσήκουσαν ἀποπληροῦντες προσχύνησιν καὶ μι- 
κρὸν ἐγκαρτεροῦντες,, τῇ βασιλίδι προσήρχοντο. ταῦτα ἐπὶ 
πλέον τὸν κατ’ αὐτῶν φϑόνον ἐξέκαε. τοῦτο δὲ διὰ πολλῶν 
οἱ Κομνηνοὶ βεβαιούμενοι, δείσαντες , ἵνα μὴ ἀμφότεροι ταῖς 
πάγαις αὐτῶν ἁλόντες οὐδένα τὸν ἐπαρήγοντα ἔχωσι, τρόπον 
ἐζήτουν, δὲ οὗ τὸ ἀσφαλὲς ϑεοῦ συλλαμβανομένου ἑαυτοῖς 
περιποιήσαιντο. πολλοὺς οὖν λογισμοὺς σύναμα τῇ μητρὶ 
Ῥ.45 ἀνελίξαντες καὶ πολλὰ πολλάκις διασκεψάμενοι, μίαν εὗρον 
κατὰ ἄνθρωπον σωτηρίας ἐλπίδα. ἡ δὲ ἦν τῇ βασιλίδι προσ- 
ελϑεῖν, ὁπηνίκα αἰτίαν τινὰ εὐπρόσωπον πρὸς τοῦτο ayolt»,to 
καὶ τὸ ἀπόρρητον ἐξειπεῖν. εἶχον δὲ ὅμως ὑποβρύχιον τὴν 
βουλὴν καὶ οὐδενὶ τὸ παράπαν τὸ σκοπούμδνον ἐξεχκάλυπτον. 
προσεῖχον δὲ χαϑάπερ οἱ ϑαλάττιοι, μὴ τὸ ϑήραμα προσο- 

- βήσωσιν. ἀποδρᾶναι μὲν γὰρ ἐμελέτων, ἐπεφόβηντο dà ἄρα 
τοῦτο πρὸς τὴν βασιλίδα εἰπεῖν, μή πῶς ἐκείνη φϑάσῃ vài 
κατ᾽ αὐτοὺς παραδηλῶσαι τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀμφοτέρων κηδο- 

Β μένη xai τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀνδρῶν. τούτου τοίνυν xu- 
τεγνωκότες τοῦ σχέμματος, ἄλλοσε τρέπουσι τὴν βουλήν. δει- 
voi γὰρ τοῖς παραπεπτωκόσι καιροῖς ἀποχρήσασϑαι. 

ἃ. Ἐπεὶ γὰρ ὃ βασιλεὺς τεχνογονεῖν διὰ τὸ γῆρας οὐκ int- 30 
φύχει, δεδιὼς dà καὶ τὸ ἄφυκτον τῆς τοῦ ϑανάτου τομῆς, περὶ 
τοῦ διαδεξομένου διεσκοπεῖτο. ἦν δὲ τηνικαῦτα Συναδηνός τις 


1. ἀναπληροῦντες G. 8. χατ' om. G. . ἵνα om. A. — 5. 
οὐδὲ τὸν PA. τή. μὲν om. GÀ. τ15. τῷ fag. παραδηὶ. τὰ 
xor αὐτοὺς P. 16. δηλῶσαι À. 19. περιπεπτωκχόσι À. 


21, τε καὶ G. 22. διαδεξομένου C, διαδεξαμένου PGA. 


ut decet, imperatore, mox Augustam adibant. ea res inimicorum inri- 
diam auxit. quod cum a mujtis Commeni rescivissent, veriti, ne s 
ambo circumventi essent insidiis, auxilio prorsus carerent , consol- 
tabant, quomodo incolumitatem deo iuvante servarent. postquam, mu' 
tis deliberationibus cum matre habitis, varia dispexere, baec unt 
humane aestimantibus salutis via visa est, ut Imperatricem occasione 
oblata adirent et quid consilii ceperint, indicarent. tamen rem p^- 
ctore reconditam servabant neque ulli omnino credebant, sed ut. pi- 
scatores cavebant, ne praedam antea perterrefacerent. etenim fugi 
capessendae consilium ceperant; quod tamen cum Augusta commumi- 
care verebantur, ne imperatori renuntiaret, utpote de utrisque εἰ 
viro et Comnenis sollicita. itaque hoc consilio omi&o , ge vet- 
iunt. nam ita comparati erant, ut temporum opportunitate optime 
uli possent. 

2. Imperator procreando ezacta aetate impar, cum mortem ne- 
mini non certam reformidaret, successorem imperii quaesivit, erat 
autem Synadenus quidam ex Oriente profectus, illustri geuere, forma 
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di ἀνατολῶν ὁρμώμενος, ἐκ γένους λαμπροῦ, τὸ εἶδος ὡραῖος, 
τὴν φρένα βαϑύς, ῥωμωλέος τὴν χεῖρα, τὴν ἡλικίαν εἰς μει- 
φάκιον παραγγέλλων καὶ ἄλλως δὲ προσήκων αὐτῷ κατὰ yé- 
γος" τῶν ἄλλων μᾶλλον ἐσκέπτετο διάδοχον αὐτὸν τῆς βα- α 
5 σιλείας καταλιπεῖν, καϑάπερ τινὰ πάτριον κλῆρον τὸ κράτος 
αὐτῷ διδούς, κακῶς βουλευόμενος, ἐξὸν γὰρ αὐτῷ τὸ ἀσφα-Υ͂. ἣν 
λὲς μέχρι τέλους περιποιήσασϑαι, ἅμα δὲ καὶ δίκαιόν τι 
σχοπεῖν τὴν αὐτοκράτορος ἐξουσίαν Ti τῆς βασιλίδος υἱῷ 
«Κωνσταντίνῳ καταλιπεῖν καὶ ὡς οἷόν τινα κλῆρον πρὸς πάπ- 
10 xov xai πατρὸς αὐτῷ διαφέρουσαν, καὶ τὴν βασιλίδα μᾶλλον 
διὰ τοῦτο ἐπ᾽ αὐτῷ ϑαρρεῖν καὶ τὸ οὔνονν ἐπαύξειν, λέλη- 
3s» ἑαυτὸν ὃ γηραλέος ἀἄδικά τε xai ἀξύμφορα διασχοπούμε- 
»0c καὶ κατὰ τῆς ξαυτοῦ κεφαλῆς τεχταίνων xaxd. τούτων 
ὑποψιϑυριζομένων ἤσϑετο ἡ βασιλὶς καὶ περίλυπος ἦν, τὸν Ὁ 
15:08 παιδὸς κίνδυνον ὑφορωμένη. καὶ ἦν ἀϑθυμοῦσα μέν, 
οὐδενὶ 03 τὴν λύπην ἐξορχουμένη. τοῦτο τοὺς Κομνηνοὺς οὐ 
διέλαϑεν. εὐκαιρίαν οὖν, ἣν ἐζήτουν, εὑρηκότες, τῇ βασι- 
λίδε προσελϑεῖν ἐβουλεύσαντο. τῆς δὲ πρὸς αὐτὴν ὁμιλίας 
τὴν καταρχὴν 5 μήτηρ τῷ Ἰσαακίρ ἐπέτρεψε, συμπαρόντος 
λο αὐτῷ τἀδελφοῦ ᾿Αλεξίου. τῶν δὲ προσελϑύντων τῇ βασιλίδι, 
ὁ Ἰσαάκιός φησι πρὸς αὐτήν «οὐχ ὡς χϑὸς xai πρότριτα 
ὁρῶμέν σε, δέσποινα, ἔχουσαν, ἀλλ᾽ ὡς ὑπὸ λογισμῶν ἀνεκ- 


a. ἐξ A. f. μᾶλλον τοῦτον Dax. died αὑτοῦ. τι. ἐπ' αὐτῷ 
dé αὐτὸ τοῦτο. ἐπάξειν C. 13. χατὰ om.P. — 17. οὖν dya- 
χαλύπτουσα ἐζήτουν καὶ εὑρηχότες Ὁ, οὖν ἐζήτουν καὶ εὑρηκότες 
A, ἀναχαλύπτουσαν P in margiue. 42, ὦ δίσποινα À. 
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φόρων δακνομένην xai σκεπτομένην, ὡς μὴ ϑαρρεῖν ἔχου- 
P.60a», πρὸς ὃν d» ἐκκαλύψειας τὸ ἀπόρρητον." ἡ δὲ τέως 
μὲν ἐμφαίνειν οὐκ ἤϑελε, βύϑιον dé τι στενάξασα “οὐ χρή" 
φησι “τοὺς ἀλλοτρίαν οἰκοῦντας ἐπερωτᾷν- αὐτὸ γὰρ τοῦτο 
εἰς λύπην αὐτοῖς ἀξιόχρεων. ἐμὸ δέ, φεῦ, οἷα ἐξ οἵων διε- 5 
δέξατο καὶ ὁποῖά μοι, ὡς ἔοικε, μετ᾽ οὐ πολὺ ταμιεύεται P 
οἱ δὲ ἀποστάντες πλείω μὲν ῥήματα οὐ προσέϑεντο" ἐς γῆν 
δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπερείσαντες καὶ περιστείλαντες ἄμφω 
τὼ χεῖρε, σύννους πρὸς μικρὸν εἱστήκεσαν, εἶτα τὴν συνήϑη 
προσκύνησιν ποιησάμενοι, οἴκαδε ἀπήεσαν ἀγωνιῶντες. τῇ δ᾽ιο 
ὑστεραίᾳ πάλιν προσερησόμενοι ἥκουσιν. ἱλαρώτερον δὲ ἢ 
Βπρώην ἀτενίζουσαν τούτοις δρῶντες, προσίασιν ἄμφω καί φα- 
σιν “σὺ μὲν δεσπότις, ἡμεῖς δὲ δοῦλοι εὐνούστατοι, πᾶν ὅτι- 
οὖν ἑτοίμως ἔχοντες ὑπὲρ τῆς σῆς βασιλείας παϑεῖν. καὶ 
μή σε λογισμός τις διαταραττέτω, εἰς διψυχίαν ὅλως εἰσάγων." 15 
ἐκ τοὐτὼν οὖν τῶν λόγων τὰ πιστὰ δεδωκότες τῇ βασιλίδι 
καὶ ἀπαλλάξαντες ἑαυτοὺς ὑποψίας ἁπάσης, τὸ ἀπόρρητον ἤδη 
συνίεσαν. ὀξεῖς δὲ ὄντες καὶ ἀγχένοι καὶ δεινοὶ ϑηρᾶσαι 
ἀνθρώπων ἐξ ὀλίγων ῥημάτων βαϑέως ἐγκειμένην γνώμην καὶ 
τέως ἀπόρρητον, καὶ αὐτίκα μάλα προσετίϑεντό τε τῇ βασι- 0 
ασιλίδι καὶ ἐκ πολλῶν εὔνους αὐτοὺς φανερῶς κατεστήσαντο 
καὶ πᾶν εἰς ὅπερ ἂν αὐτοὺς προσκαλοῖτο, ἐ«ϑύμως ἐπαμύνειν 


. ἂν ἐχχαλύψειας Ὁ, ἀνακαλύψειας P, ἀνακαλύψαι G. 3. 
ἐχφαίνειν À. 9 σύνους PG, recte CA. 10. δὲ ὦ, 13. 
εὐγνώμονες À et in margine GP. 18. lege συνίεσαν, ὀξεῖς 
τε ὄντες, puncto post ἀπόρρητον posito. 20. τὲ τῇ À, τότε 
δὴ Ῥ, τότε τῇ Ο.ὡ αι. κατεστήσαντο ὁ, καταστήσαντες PA. 


municare rem possis?" illa tanc se aperire noluit, sed suspirans “ποι 
decet, inquit, qui peregre degunt, qua re angantur, rogare; nam hoc 
ipsum ad aegritudinem satis causae est. me vero, eheu, ut aliud ex alio 
afflixit; quam vereor, ne graviora mox inferantar mala." ad haec illi . 
nihil amplius locuti; sed deiectis in terram oculis complicatisque 
manibus, postquam solliciti aliquamdiu adstitere, consueta salutatione 
prrioneti, domum abeunt. pos rum allocuturi veniunt; cumque 
ilariorem eius vultum cernerent, propius uterque accedit et *tu qui- 
dem domina, inquit, nostra es, nos servi fidissimi, quidvis pro maiestate 
te ulla conturbet neve suspenso sis animo." 
fidem dedissent, omni suspicione amota , 
im, quod occultum habebat. quippe acuti erant. et sa, 
atque ex paucis verbis hominum sententiam mente reconditam nec- 
dum prolatam assequi poterant. ac statim imperatricis causam amplexi, 
prolixe de voluntate aperteque confirmant et quodcunque iuberet peri- 
culum libenter se propulsaturos promittunt. gavisuros se cum gaudente, 
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κατεπηγγείλαντο. συγχαίρειν τε χαιρούσῃ xai λυπουμένῃ συν- 
ὡνιᾶσϑαι, τοῦτο δὴ τὸ dnocrolxóv, μάλα προϑύμως συνέ- 
Suo, χαὶ ὡς αὐϑιγενεῖς ἠξίουν τούτους λογίζεσϑαι xai συν- 
ἤϑεις χἀχεῖθεν ὁρμωμένους ὅϑεν xai αὐκή, τοσοῦτον ἐπει- 
δπόντες, ὡς εἴ τι παρὰ τῶν φϑονούντων αὐτῇ τὸ τῇ δεσποίνῃ 
καὶ τῷ αὐτοχράτορε xar! αὐτῶν εἰσηγηθείη, τοῦτο αὐτοὺς 
μὴ διαλαγϑώνοι τὸ παραυτίκα, ἵνα μὴ λάϑωσι ταῖς πάγαις 
τῶν ἐχϑρῶν ἐμπεσούμενοι. τοῦτό τε ἠξίουν καὶ ϑαρρεῖν ἐκέ- 
Amor, ὡς σὺν ϑεῷ γε φάναι τὴν δυνατὴν μετὰ προϑυμέας Ὁ 
Ἰοεἰσενεγκεῖν βοήϑειαν, ὡς ἑαυτῶν ys ἕνεκα μὴ ἐκπεπτωχέναιν. ia 
τῆς βασιλείας τὸν ταύτης υἱὸν Κωνσταντῖνον. καὶ δὴ καὶ δι᾽ 
ὅρκων ἐμπεδοῦν ἤϑελον τὰ συνδόξαντα- οὐδὲ γὰρ ἐνὴν δια- 
τρίβειν διὰ τοὺς ἐποφϑαλμιῶντας. τῆς τε πολλῆς ἀνεκουφί- 
σϑησαν λύπης οἱ ἄνδρες καὶ ἐξανέφερον. καὶ τὸ ἀπὸ voids 
εὔμεϑ' ἱλαρωτέρου προσώπου τῷ βασιλεῖ διελέγοντο, ὅποδαποὲ 
ἐκεῖνοι καὶ μᾶλλον ἅτερος τούτων ᾿Αλέξιος συσκιάσαι ἀπόρρη- 
τὸν ἔννοιαν xai βυσσοδομευομένην ἐπιβουλὴν τοῖς φαινομέ- p. 4; 
γοις προσχήμασιν. ἐπεὶ δὲ ὃ φϑόνος μᾶλλον εἰς πυρσὸν 
ἀνήπτετο μέγιστον, καὶ οὐδὲν τοῦ λοιποῦ τῶν πρὸς τὸν βα- 
λοσιλέα κατ᾽ αὐτῶν λεγομένων αὐτοὺς διελάνϑανε κατὰ τὰ πρώην 
συνδόξαντα, ἐγίνωσκον δὲ καὶ τοὺς δύο παραδυναστεύοντας 
δούλους βουλευομένους ἐχποδὼν τούτους ποιήσασϑαι, οὐχέτε 


1. κατεπηγγείατο C. χαιρούσῃ A, συγχαιρούσῃ PG. — 3. 
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twm fente fleturos, iuxta illud apostoli; qure se pro popularibus 
amicisque, eadem civitate ortis, haberet. id unum rogant, si quid 
imimici vel apud ipsam vel apud imperatorem adversus se pro- 
ferrent, extemplo renuntiaret, ne ins eorum opprimerentur. cete- 
Tum bono animo sit, hortantur. deo iuvante se, quantum possent, 
alacriter auxilium laturos neque unquam passuros esse, ut. Constan- 
Ünus regno privaretur. atque eliam iureiurando, quae convenerant, 
firmare statéint; diutius enim commorari apud eam non licuit, ne 
invidorum suspicionem moverent. ita aegritudine maximam partem 
liberati, hilariore iam fronte cum imp. colloquebantur. erat 
fum nterque, mazime Alexius, peritus dissimulandi et quae animo 
Yoweret, speciose tegendi. at invidia in summum aestum exardesce- 
bit, usque quicquam in posterum eorum, qnae barbari ad imperatorem 
deferrent, Comnenos ex pacto latebat. iam cum servos duo, qui in regni 
Mdelatem irrepserant , sc de medio tollendi consilium cepisse compe- 
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κατὰ τὸ σύνηϑες 'ὁμοῦ τοῖς βασιλείοις ἐφοίτων, ἀλλ᾽ ἑτερή- 
μερος ἦν ἑκάτερος. τὸ δὲ σχέμμα σοφόν τὸ καὶ Παλαμή- 
δειον, ἵν᾽ εἰ γένοιτο τὸν ἕτερον τούτων κατασχεϑῆναι διὰ τὰς 
λαϑραίας ἐπιβουλὰς τῶν παραδυναστευόντων ἐκείνων Σχυ- 
Βϑῶν, ἅτερος ἀποδράσειε, καὶ μὴ ἅμα καὶ ἄμφω ταῖς πάγαις 5 
τῶν βαρβάρων ἐμπεσοῦνται. ἀλλὰ τὸ μὲν σκέμμα τοιοῦτον 
ἦν. οὐ μὴν κατὰ τὴν ὑποψίαν ἐκείνων ἀπηντήχει τούτοις τὰ 
πράγματα. ἔφϑασαν γὰρ κρείττους γενέσϑαι τῶν ἐπεβουλευόν- 
τῶν ἀνδρῶν, ὡς ἔνϑεν ὁ λόγος ἀφορμηϑεὶς διὰ πάσης σα- 
φηνείας δηλώσειε. 10 
5. Τῆς πόλεως "τοίνυν Κυζίχου κατασχεϑείσης παρὰ 
τῶν Τούρχων, πυϑόμενος τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν ὃ αὐτοχρά- 
τωρ, τὸν Κομνηνὸν αὐτίκα μετεκαλεῖτο ᾿Αλέξιον. ἔτυχε γὰρ 
κατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείνην ὃ Ἰσαάκιος ἐληλυϑώς. ὡς δὲ εἰσερ- 
χόμενον τοῦτον παρὰ τὴν συνθήκην ὃ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος ἐθεώ- 15 
σατο, προσελϑὼν ἠρώτα ὅτου χάριν παρεγένετο. ὃ δ' εὐϑὺς 
τὴν αἰτίαν εἰρήκει, “ὅτι μέ" φησιν “ὃ αὐτοχράτωρ προσεχα- 
Ολέσατο." εἰσελϑόντων οὖν ἀμφοῖν καὶ τὴν συνήϑη προσχύνησιν 
ποιησαμένων, ἐπεὶ ἀρίστου καιρὸς ἤδη παρῆν, προσμεῖναε 
μικρὸν παρακελευσάμενος, προστάττει χοινῆς αὐτῷ τραπέζης 30 
μετειληχέναι. καὶ δὴ διαιρεϑέντες ὃ μὲν περὲ τὸ δεξιὸν xa- 
ϑῆστο τῆς τραπέζης, ὃ δὲ περὶ τὸ εὐώνυμον, ἀντικρὺ ἀλλή- 
λων. μετ᾽ ὀλίγον δὲ τοῖς περιεστῶσιν ἐνατενίσαντες, μετὰ 


rogüom ἃ. c ἦν τ δὴ ἤειΞ — 3 ἵναῬ. φ. dqogu- 
σϑεὶς A. 6. ὁ δὲ Ρ. 17. παρεχαλέσατοθ. 18. ἄμφω À. 
20, χοινής αὐτῷ : τούτους χοινῆς ἃ. au. δεξιὸν μέρος τῆς 
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terciperetur, alter fogeret neque uterque una in barbi 
incideret. sed longe aliter ac. suspicabantur, res cecidit. nam prius 
superiores contra insidiatores evasere, quod iam accuratissime ex- 
ponam, 

3. Oceupatae a Turcis Cyzici urbis nuntium cum ifperator ac- 
cepisset , Alexium. Comnenum statim arcessivit. forte enim dies erat, 
quo in palatio aderat Isaacius; qui ut intrantem praeter pactum 
Alexium conspexit, propius accedens interrogavit, quam ob rem ve- 
ni: hic causam statim indicans, «imperator, inquit, me arcessi- 
vit" dein ingresos et solenni salutatione functos, quoniam prandii 
hora erat, morari paullisper et secum accumbere imperator iubet. ac 
seiuncti, alter dextra, alter sinistra, ex adverso accumbunt. paulo 
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σχυϑρωπότητος Ψιϑυρίζοντας ἑώρων. δείσαντες οὖν μή τὸ 
xur αὐτῶν ὀξὺ μελετῶσιν οἱ δοῦλοι xai ὑπόγυιος αὐτοῖς ὃ 
χίνδυνος εἴη, λαϑριδίοις βλέμμασιν ἀλλήλοις ἐνητένιζον, μὴ 
ἔχοντες ὅ τι καὶ δράσαιεν. ἐπεὶ δὲ πρὸ πολλοῦ τοὺς περὲ 
5i» βασιλέα ἅπαντας μειλιχίοις λόγοις, προπομπαῖς 18 καὶ Ὁ 
παγιοίαις δεξιώσεσιν ἐσφετερίζοντο, καὶ αὐτὸν τὸν ὀψοποιὸν 
δεξιωσάμενοι ἱλαρὸν αὐτοῖς προσβλέπειν ἀνέπεισαν, τούτῳ 
προσελϑών τις τῶν ϑεραπόντων Ἰσαακίου τοῦ Κομνηνοῦ φη- 
σίν “ἀπάγγειλον τῷ κυρίῳ μου τὴν τῆς Κυζίκου ἅλωσιν. 
Ἰογράμμα γὰρ ἐκεῖθεν ἧκει τοῦτο μηνύον." ὃ δ' εὐϑὺς ἅματο ' 
ὄψα τῇ τραπέζῃ παρετίϑει xai ἅπερ παρὰ τοῦ ὑπηρέτου ἀνε- 
διδάχϑη, ἀνεδίδασκε τὸν ᾿Ισαάκιον ἠρεμαίᾳ φωνῇ, ὃ δὲ μιχρὸν 
ὑποχινήσας τὰ χείλη ἐσήμανε τἀδελφῷ τὸ λεχϑέν. ὀξὺς dà 
ὧν περὶ τὸ νοεῖν καὶ πυρὸς ϑερμότερος ὃ ᾿Αλέξιος, αὐτίκα 
i550maos τὸ λεγόμενον. ἀνέλνευσαν οὖν καὶ ἄμφω τῆς κατα- 
σχούσης αὐτοὺς ἐννοίας. καὶ γεγονότες ἑαυτῶν ἐσχοποῦντο,Ῥ. 48 
ἵν᾿ εἴ πού τις αὐτοὺς ἔροιτο περὶ τούτου, ἑτοίμως ἀποχριϑή- 
σωνται, εἰ δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτοὺς εἰς βουλὴν ἀγάγοι, 
προσηχόντως αὐτῷ βουλεύσοιντο. τοιαῦτα τούτων λογιζομέ- 
Ἴογων, ὅ βασιλεὺς ἀπιδὼν πρὸς τοὺς ἄνδρας, ὡς δὴ ἀγνοοῦν-Υ. 43 
τας αὐτοὺς τὰ κατὰ τὴν Κύζιχον, τὴν ἅλωσιν αὐτῆς ἔλε- 
γεν. οἱ δὲ (καὶ γὰρ ἦσαν ἕτοιμοι ψυχὴν ϑεραπεῦσαι κυμαι- 


5. μειλιχίους λόγους G. — 6. ἀξιώσεσιν εἰ mox δξιωσάμενοι 6. 
9. ἅλωσιν : κατώσχεσιν À. — 13. τῇ φωνῇ G. ἁΑδ. προήρ- 
age P. ἀνένευσαν CGÀ. — καὶ om. G. — 18 αὐτοὺς om. 


6. 21. αὐτοῖς ἔλεγεν A. 22. ἔτυμοι G. 


post ubi qui circumetabant moesto vultu. invicem sibi insusurrante$ 
tonspexerunt, veriti, ne quid servi in se molirentur et periculum iam 
imsaret, furtim nonnunquam se adspiciebant, incerti quid agerent. 
iam pridem autem omnes imperatoris . administros blando alloquio, 
prosquendi honore et omni officiorum genere sibi conciliaveraut, 
quin ipsum dapiferum his artibus, ut bilari vulto se intueretur, ad. 
luxerant. ad quem famuh i iccedens, nuntia, inquit, 
domino meo captam Cyzi ee inde allatae indicant." 
ille autem dum cibos mei imponit, summissa voce Isaacio , quae 
ἃ famulo acceperat, refert, isque exiguo motu labiorum fratri idem 
igniücat, hic ut erat promptns ad intelligendum et igne velo 
percipit statim, quae frater innuit. ita postquam a metu respi 
runt, sui ipsorum compotes facti, rem δι reputabant, ut interro- - 
gii a quopiam, prompte respondere , aut. οἱ forte ipse imperator in 

Consilium se adbiberet, bene consulere possent. quae dum cogitant, 

jmperator Comnenos intuens, Cyzici cladem, ipsis, ut putabat, igno- 
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γνομένην βασιλέως ἐπὶ «πορϑήσεσι πόλεων) ἀνήγειρών τε τὸ 
πεπτωκὸς τοῦ αὐτοχράτορος φρόνημα καὶ πρὸς ἐλπίδας dya- 
Βϑὰς ὠνεϑέρμηναν, ῥᾳδίως τὴν πόλιν ἐπανασωθῆναι κατεγ- 
γνώμενοι. “μόνον" quoi “τὸ σὸν κράτος ἐχέτω καλῶς: οὗ 
δέ γε πολιορχηταὶ τῆς πόλεως ἑπταπλάσιον εἰς τὸν χόλπον 5 
αὐτῶν ἀπολήψονται ὧν εἰργάσαντο. τότε μὲν οὖν ἠγάσατο 
τούτους ὃ βασιλεύς, καὶ τῆς εὐωχίας ἀπολύσας τὸ ἑξῆς τῆς 
ἡμέρας ἀπεριμερίμνως ἔσχε. τὸ ἀπὸ τοῦδε τοίνυν ἐπιμελὲς 
ἔσχον οἱ Κομνηνοὶ τοῖς βασιλείοις προσιέναι καὶ τοὺς περὲ 
τὸν βασιλέα ἔτε μᾶλλον ἐναγκαλίζεσθαι, καὶ αὐτοὺς μὲν μὴ το 
διδόναι λαβὴν τὸ παρώπαν τοῖς xar! αὐτῶν μελετῶσε, μηδ᾽ 
ἡντιναοῦν πρόφασιν ἀπεχϑείας αὐτοῖς ὑπανοίγειν" πάντας 
Οὐδὲ ἀναπείϑειν στέργειν αὐτοὺς καὶ τὰ ὑπὲρ αὐτῶν φρονεῖν 
τε χαὶ λέγειν. προσεμηχαγῶντο δὲ πλέον ὑποποιεῖσϑαι καὶ 
τὴν βασιλίδα Μαρίαν καὶ ὅλους αὐτοὺς ἐκείνην καὶ βλέπειν v5 
καὶ ἀναπνεῖν. ὃ μὲν γὰρ Ἰσαάκιος καὶ τὸ κῆδος τὸ ἐπὲ τῇ 
ἐξαδέλφῃ αὐτῆς προβαλλόμενος, τὴν παρρησίαν ξυνέτεινεν " 
ὁ δὲ ἐμὸς πατὴρ οὐχ ἧττον μὲν καὶ διὰ τὴν ἔξ ἀγχιστείας 
συγγένειαν, πλέον δὲ τὴν υἱοϑεσίαν λαμπρὰν ὑπόϑεσιν τῶν 
πρὸς τὴν βασιλίδα εἰσόδων ποιούμενος, παντάπασιν ἀνέμφαν- 20 
τὸς ἦν καὶ τὸν φϑόνον τῶν πονηρευομένων αὐτῷ συνεσκέαζεν. 
οὐδὲ γὰρ ἐλάνθανεν αὐτὸν τὸ βαρύμηνι τῶν βαρβάρων ἐκεί- 
Ῥνων δούλων καὶ τὸ τοῦ βασιλέως κουφότατον. καὶ εἰκότως 


v. ἐνήγειραν CG. — 3. ἐνεθέρμηναν G. — 4. φασὶ coni. Hoe- 
schel. 6. ἀπολείψονται Ὁ. 11. κατ᾽ om. P. τᾷ. τὰ 
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tam , enarravit. at. illi (erant enim afflictum imperatoris ob expugna- 
tas urbes animum lenire paratissimi) erigebant fractum et in melio 
rem spem excitabant. facile urbem recipi posse; modó salvus esset 
ipse, brevi barbaros illos septupli poenam daturos. bac oratione im- 
perator delectatus, finito convivio, reliquum diei transegit cura va- 
€uus. Comneni ab eo inde tempore longe antiquissimum habebant, 
aulam frequentare, imperatoris administros magis etiam arplecti, ca- 
vere ne ipsi adversariis sui. perdendi ansam darent, neve odii prae- 
textum ullum praeberent, quin potius omnes adducere, ut benevole de 
se et sentirent εἰ loquerentur. praeterea id agebant, ut Mai i 
peratricem arctius devincirenL seque totos ipsam spirare et 
ferre conürmarent. Isaacius e matrimonio, cum sororis eius filia 
inito, liberioris consuetudinis veniam habebat; pater meus cum illa 
aifinitate, tum vere maxime adoptionis necessitudine nisus, impera- 
tricem visitabat sine suspicione cuiusquam et invidiam malevolorum 
obruebat, non enim latebant eum εἰ barbarorum illorum implacabile 
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μὴ ἐκπεσεῖν τῆς ἐκείνης εὐνοίας ἐφρόντιζον, ἵνα μὴ ἐντεῦ- 
Se» τοῖς ἐχϑροῖς παρανάλωμα γένοιντο. τὰ γὰρ τοι χουφό- 
sara ἤϑη εὐμετάφορά πως καὶ Εὐρίπου δίχην ὡς ἐν παλιρ- 
φοίᾳ περιπλαζόμενα. . 
5. 4. Ταῦτα ὁρῶντες οἱ δοῦλοι καὶ ὅπως oU κατὰ σκοπὸν 
αὐτοῖς τὸ πρᾶγμα προΐει, οὐδὲ ἡ τῶν τοιούτων ἀνδρῶν 
ἀπώλεια εὐχερής ἔστιν αὐτοῖς, τῆς τοῦ αὐτοκράτορος ἐς 
αὐτοὺς εὐμενείας ὁσημέραι αὐξανούσης, πολλὰ μὲν εἰπόντες, 
πολλὰ δὲ xai ὠπειπόντες, ἐφ᾽ ἑτέραν ἀτραπὸν ἐτράπησαν. τίς 
ιοδὲ αὕτη; ἵνα ἐν μιᾷ νυκτὶ μετακαλεσάμιενοι τούτους βουλῆς 
ἄτερ τοῦ κρατοῦντος, ἐχποδὼν τοὺς ἄνδρας ποιήσονται, τοὺς 
αὐτῶν ὀφϑαλμοὺς ἐξορύξαντες, ψευδῆ αἰτίαν ἀναπλασάμενοι. P. ig 
τοῦτο τοὺς Κομνηνοὺς οὐ διέλαϑε. καὶ ἐπεὶ πολλὰ γνωσιμα- 
χήσαντες ὕπόγυιον τὸν κίνδυνον ἔγνωσαν, μίαν σωτηρίας 
Dna τὴν ἀποστασίαν ἐδόχουν, πρὸς ταύτην κατ᾽ ἀνάγκην 
πολλὴν συνωθούμενοι. τί γὰρ δεῖ περιμένειν τὸν ἐπενεγκόντα 
μύδρον τοῖς ὄμμασι καὶ τὸν ἐν αὐτοῖς ἥλιον ἀποσβέσοντα ; 
ὑποβρύχιον οὖν ἐν ταῖς ψυχαῖς τὴν γνώμην ταύτην εἶχον. 
ἐπεὶ δὲ μετ' οὐ πολὺ προσετέταχτο ὃ ᾿ἡλέξιός τινα μερίδα 
λοτῆς στρατεᾶς εἰσαγαγεῖν μέλλουσαν ἐξοπλίζεσϑαι κατὰ τῶν 
πορϑησάντων τὴν πόλιν Κυζίκου "dyagrvóv, (ἔτυχε γὰρ τη- 
γικαῦτα δομέστικος ὧν τῆς ἑσπέρας.) ἀφορμῆς εὐλόγου dga-B 
Ἐάμενος, τοὺς εὔνως πρὸς αὐτὸν ἔχοντας τῶν τοῦ στρατοῦ 


7. αὐτοῖς om. A. τι, ποιήσωνται G. τ. ἐναπλασάμενοι ἃ. 
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edium et imperatoris levitas summa. itaque non sine causa se ad 
Augustam. applicuerunt, ne illico ab adversariis interirent, levia enim 
ingenia facile mutant et Euripi instar quasi reciproco aestu fluctu- 
antur. 

4. Tta ubi servi ísti res sibi nequaquam ex sententia procedere, 
neque eiusmodi "hominibus facile perniciem parari posse animadver- 
lerent, crescenté in dies imperatoris in eos benevolentia, post multa 
ultro citroque tentata, aliam tandem viam ingressi sunt. quaenam ea 
erat? statuunt eos una nocte arcessere, insciente imperatore, compre- 
hensiaque oculos effode lso confcto crimine. hoc Comnenos non 
htait, cumque post deliberationem longam periculum proxime instare 
eognovissent, unam salutis spem in defectione sitam ducebant, eoque 
extrema necessitate protrudebantur. quid enim exspectare oportet, dum 
ferrum, oculis admotum, luce privet? consilium igitor reconditum Βα- 
bebant brevi autem post cum Alexius iussus esset copiarum partem 
aliquam in urbem convocare, adversus Agarenos, qui Cyzicum urbem 
Viripuerant, profecturam, (erat enim tum temporis domesticus Occi- 
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ἡγεμόνων μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτοὺς διὰ γραμμάτων μετεκαλέ- 
σατο. καὶ δὴ κινηϑέντες ἅπαντες πρὸς τὴν μεγαλόπολιν 
ἠπείγοντο. ἂν τοσούτῳ δὲ εἰσελϑών τις ἐξ ὑποϑήκης ϑατέρου 
τῶν δούλων, τοῦ "Aeyouévov Βορίλου, ἤρετο τὸν βασιλέα, εἰ 
κατὰ γνώμην αὐτοῦ τὰς δυνάμεις ἁπάσας ὃ μέγας δομέστι- 5. 
v.4ixoc εἰς τὴν βασιλεύουσαν πόλιν εἰσάγει. ὃ δ' εὐϑὺς μεταχα- 
λεσάμενος τοῦτον ἠρώτα, εἰ ἀληϑές ἐστε τὸ λεγόμενον. xal 
Cg αὐτίκα τοῦτο μὲν οὐκ ἠρνεῖτο, ὅτι στρατιά τις εἰσάγεται 
τῇ ἐκείνου κελεύσει, πρὸς dà τὸ πᾶσαν ἁπανταχόϑεν ivrav- 
Soi συναϑρυοίζεσϑαι, πιϑανῶς παρεχρούετο. *Ó γάρ τοι στραντο 
τὸς" φησιν “διεσπαρμένος ὧν ἁπανταχόϑεν, ἄλλος ἄλλοϑεν 
ἥκει λαβὼν τὸ ἐνδόσιμον" καὶ οἱ τούτους δρῶντες ἐχ δια- 
φόρων μερῶν τῆς τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίας ἀθρόους ἀφικνου- 
μένους, νομίζουσιν ὡς ἀπὸ συνϑήματος πάντα τὸν στρατὸν ἐν- 
ταυϑοῖ συναϑροίζεσθϑαι, τῇ ϑέᾳ καὶ μόνῃ ἐξαπατώμενοι," xali5 
τοῦ Βορίλου πολλὰ πρὸς τούτους τοὺς λόγους ἀνϑυπενεγχόν- 
τος, ἰσχυρώτερος καὶ οὕτως ἦν ὃ ᾿Αλέξιος καὶ ὅλαις ἐκράτει 
ψήφοις. ὃ δὲ Γερμανὸς ἁπλούστερος ὧν οὐ πάνυ τοῦ ᾿Αλε- 
ϑξίον κατέτρεχεν. ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τὰ εἰσηγηϑέντα ταῦτα κατὰ 
τοῦ δομεστίχου τὴν τοῦ βασιλέως ἐξετώραξο ψυχήν, καιροῦγο 
λαβόμενοι καὶ ἀδείας, (ἑσπέρα δὲ jv,) τὴν κατὰ τῶν Κο- 
μνηνῶν ἐνέδραν ἐξήρτυον. ἔστι μὲν γὰρ ἄλλως 'φύσει τὸ 
δοῦλον τοῖς δεσπόταις πολέμιον, ὅταν δὲ τῶν δεσποτῶν dore. 


4. βουρίλα P. 6. βασιλεύουσαν om. A. ó4G » 
ἐνταυϑοῖ : αὐτῇ A. 15. xal τοῦ : χαίτοι τοῦ P, 6. ἄντε. 
πενεγχόντος P. 18. δὲ om. G. 19. κατὰ τοῦ doptorixov 
om. CGA. 


dentis,) capta occasione, quos maxime sibi fidos exercitus duces co- 
gnoverat, cum iis quibus praeerant, litteris scriptis convocavit. qui 
cum ad urbem fesynarent, adiit imperatorem quidam ab altero set- 
vorum, Borilo nominato, subornatus, quaesivitque ex eo, num i 
wniversas in urbem copias magnus domesticus cogeret. impera 
Alexium arcessitum interrogavit, verane nuntiata essent. ille partem. 
quidem exercitus suo iussu in urbem coire professus, de univeniis 
copiis pernegat, idque ita, ut fidem faceret. nempe exercitu ubique 
di » alium aliunde accepto mandato convenire. quos qui ex di- 

p t, universum ex- 
ercitum quasi de composito urbem j, sola specie indu- 
evaluit tamen 
jui omnibus sententiis absolvebatur. Germanus 














quidem delatio animum imperatoris commovisset, occasione ac fidu- 
cia arrepta, (erat autem vespera;) insidias Comnenis struunl. e 


. 
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χήσῃ, ἐξουσίας ϑραξώμενον κατὰ τῶν ὁμοδούλων ἀνύποιστον 
γύπται. τοιούτου γοῦν ἐπειράϑη καὶ ἤϑους καὶ φρονήματος 
τῶν εἰρημένων δούλων ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος. ἐντεῦϑεν οἱ ἤδη 
ῥηθέντες οὐχ ὑπὲρ τοῦ αὐτοχράτορος κατὰ τῶν Κομνηνῶν 
βἐμήνιον. ἀλλ᾽ ἐβασιλεία μὲν ὁ Βορῖλος, ὥς τινες ἔφασαν, 
ὁ δέ γε Γερμανὸς κοινωνὸς ὧν αὐτῷ τοῦ σκέμματος ἐπιμε- 
λῶς σὺν αὐτῷ ἐνέδραν ἐξήρτυε. καὶ πρὸς ἀλλήλους τὰ βου- 
λευόμενα διελέγοντο καὶ ὅπως ἂν αὐτοῖς κατὰ νοῦν ἀποβαίῃ p, 5o 
τὸ πρᾶγμα" καὶ εἰς τοὐμφανὸς ἤδη ἐξέφερον τὸ ὕπ᾽ ὀδόντα 
τοτέως λαλούμενον. ἠκχροᾶτό τις τῶν λεγομένων ᾿Αλανὸς τὸ 
γένος, μάγιστρος τὴν ἀξίαν, ἐκ πολλοῦ “προσωκειωμένος τῷ 
βασιλεῖ κἀν τοῖς οἰκείοις διατελῶν. τηνικαῦτα γοῦν ἐξελϑὼν 
μέσης ἤδη φυλακῆς τῆς νυχτὸς ἐκτρέχει πρὸς τοὺς Κομνη- 
γούς, ἀπαγγελῶν ἅπαντα τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ. τινὲς δό 
ιὄφασι, μηδὲ τὴν βασιλίδα τὴν πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς τοῦ μα- 
γίστρου ἄφιξιν παντάπασιν ἠγνοηκέναι, ὃ δὲ εἰσάγει τοῦτον 
τῇ μητρὶ καὶ τὠδελφῷ, ἐνωτισϑέντες δὲ τὴν ἀπευχταίαν 
ἐκείνην ἀγγελίαν, δέον ἐλογίσαντο τὸ τέφς κρυπτόμενον εἰς 
τοὐμφανὲς ἀγαγεῖν καὶ ξὺν ϑεῷ τὴν σφῶν σωτηρίαν περι- 
3οποιήσασϑαι. ἐπεὶ δὲ μετὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἐμεμαϑήκει τὸ στρά- 
τευμα καταλαβεῖν τὴν Ἰζουρουλόν, (πολίχνιον δὲ τοῦτο περί 


2. ἤϑους τε καὶ P, alterum G. 5. ἐμηνίων ἃ.  βορίλας 
CG, βόριλος À. 6, ὧν om. G. ὀιο. τέως : κατὰ τῶν Ko- 
vui add. A. —— 12. ἐξελϑὼν om. CGÀ. 16. ἀπαγγέλλων 
, ἀπαγγελῶν C, καὶ và σχέμμα ὕποδηλοῖ ἃ. ai. Ἰζουρου- 
à» G. 


omne servorum genus dominis infensum, quibus si nocere nequive- 
rint, ira in conservos versa, intolerabiles fiunt, talem naturam atque 
impnium duorum, quos dixi, servorum Alexius Comnenus expertus 
est etenim tantum aberat, ut propter imperatoris salutem Comne- 
Wis imfensi essent, ut Borilus imperium affectare diceretur, quem 
Germanus, consilii particeps, diligenter in struendis insidiis adiu- 
vabat. ac consilia inter se, quomodo ex sententia res sibi pro- 
tederet, agitabant et iam palam eloquebantur, quae hucusque 
mon nisi sub lingua immurmuraverant quo factum est, ut Alenus 
quidam, magistri officio fungens, qui dndum inter familiares impe- 
ratoris numerabatur, consilium perciperet. is media nocte ad Comnenos 
properavit, magno domestico, quae comperisset, nuntiatum. sunt qui 
dicant, haud inscia imperatrice, magistrum ad Comuen 
itur eum ad matrem fratremque ducit. accepto nefarii sce-. 
io, omnes in eo consentiunt, iam perficienda consilia esse 
hucusque occulta et deo iuvante saluti consulendum. itaque cum do- 
mesticus copias tertio abhinc die Taurulum, quod parvum in fini- 
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mov τὴν Θρῴκην κείμενον,) ὃ δομέστικος περὶ πρώτην φυ- 
λακὴν τῆς νυχτὸς φοιτᾷ πρὸς τὸν Πακουμιανόν- ἀνὴρ dà 
οὗτος μιχρὸς ἣν δέμας κατὰ τὸν ποιητήν, πλὴν ἀλλὰ μαχη- 
τής, γένους λαμπροῦ ἐξ ᾿Αρμενίων ὁρμώμενος " καὶ ἀναχοι- 
γοῦται τούτῳ τὰ πάντα, τὴν μῆνιν τῶν δούλων, τὸν φϑύνον, 5 
Οτὴν ἐκ πολλοῦ xar' αὐτῶν μελέτην καὶ τὴν ἐξ ὑπογυίου μελε- 
τωμένην τῶν ὀφϑαλμῶν ἐκκοπὴν αὐτῶν, καὶ ὡς οὐ χρὴ ὡς 
ἀνδράποδα παϑεῖν, ἀλλὰ δράσαντάς τι γενναῖον ἀπολέσϑαι, 
εἰ καὶ τούτου δεήσειε" καὶ τοῦτο γὰρ ἴδιον μεγαλοψυχίας 
ἔλεγεν. ὃ δὲ ἅπαντα διακηκοὼς καὶ συνειδὼς ὡς οὐ χρὴτο 
μέλλειν ἐν τοῖς τοιούτοις, ἀλλὰ ταχέως γενναιοτέρου ἔργου 
ἐφάπτεσϑαί, φησιν “εἰ μὲν αὐγαζούσης τῆς αὔριον ἔξέλϑῃς 
τῶν ἐνταυϑοῖ, συνέψομαι σοι κἀγὼ προϑύμως ἐπαγωνισόμε- 
γος. εἰ δὲ ἐς νέωτα φυλάξεις τὸ βουλευόμενον, ἀλλ᾽ ἐμὲ y 
ἔσϑι αὐτὸν ἐμὲ προσελϑόντω τῷ βασιλεῖ, παραυτίκα καὶ σοῦ 15 
Ῥ καὶ τῶν σὺν σοὶ κατειπεῖν, μηδὲ μικρὸν ἀναβαλλόμενον." ὁ 
δὲ “ἐπεί σε τῆς ἐμῆς κηδόμενον ὁρῶ σωτηρίας, ϑεοῦ δὲ τοῦτο 
πάντως ἔργον, οὐκ ἀποστήσομαι' cov τῆς βουλῆς, πλὴν ἀλλὰ 
χρὴ ὃν ὅρκου τὸ ἀσφαλὲς ἑκάτερον ἔχειν.» ἔνϑεν τοι καὶ 
πώτεις πρὸς ἀλλήλους δι’ ὕρχων ἐποιησάτην, ὃς ἄρα, εἰ εἰς το 
τὸν βασίλειον ϑρόνον αὐτὸν ἀγάγῃ ϑεός, ἐκεῖνον εἰς τὴν τοῦ 
“δομεστίκου ἀξίαν ἀναγώγῃ, ἣν νῦν αὐτὸς ἐν τῷ τέως κατεῖχεν. 


3. μὲν ἔην τὸ δέμας A. — 6. ὑπογύου C ubique. μεμεϊετω- 


μένην G. 9. γὰρ om. G. το. συνειδὼς A, συνειδὼν PG. 
13. ἐπαγωγισάμεγος ἃ. 15, ἐμὲ om. A. 20. ἐπιστωσά- 
τὴν ἃ. 





bus Thraciae oppidum est, perventuras didicisset, prima 
curianum convenit, vir is erat exigua quidem, ut poeta ait, corporis 
mole, sed manu fortis et illustri genere ex Armenia ortus; cui enar- 
rat omnia , iram atque invidiam servorum et quae dudum im se ma- 
chinati essent: nunc excaecationis periculum instare. ceterum non 
servilitec pati, sed fortiter agendo, δὲ ita necesse fuerit, m: 

tere; hoc esse magnorum animorum proprium, quibus P. 
cognitis, cum non cunctandum in eiusmodi rebus, sed a. 
dum esse probe intelligeret, “οἰ cras mane, inquit, hinc profectu- 
rus es, et ego sequar teque defendam; sin autem in posterum rem 
differs, me ipsum scias imperatorem aditurum, protenus tua tuorum- 
que consilia indicatum." cui Alexius "quoniam salutem, respondit, 
meam cordi esse video, quod non dubito dei erga me benero- 
lentiae tribuere, obsequar consilio tuo; prius tamen firmari utrimque 
fidem oportet iureiurando. fide data et accepta, spondent, si re- 
gium solium deus Alexio. dedisset, in illum magui domestici digni- 
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δειλϑὼν οὖν ἐκεῖϑεν ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος xai τοῦ Πακου-Υ͂. η0 
ριανοῦ ἀπαλλαγείς, πρὸς ἕτερον ἄνδρα καὶ αὐτὸν ᾽άρει- 
μάνιον τὸν Οὐμπερτόπουλον ἄπεισι καὶ τούτῳ τὸν ἴδιον 
ἀπαγγέλλεε σχοπὸν καὶ τὴν αἰτίαν παρίστησι, xo9' ἣν δια- 
δδρᾶναι βουλόμενος εἷς συμμαχίαν καὶ αὐτὸν προσκαλεῖ- 
ται, ὃ δ᾽ εὐθὺς κατενενεύκει' “κἀμὲ δ᾽" ἔφη “πάντως 
ἕξεις εὐψύχως σου καὶ μάλα προχινδυνεύοντα." προσό- 
χεῖγτο δὲ καὶ τῷ ᾿Αλεξίῳ μᾶλλον οἱ εἰρημένοι ἄνδρες τά 
τε ἄλλα, καὶ διότι ἀνδρείᾳ καὶ συνέσει τῶν ἄλλων διέ- 
1ogrps* φιλοδωρότατόν τε ὄντα xai τὴν χεῖρα, εἴπερ τις ἄλ- 
λος, περὶ τὰς δόσεις εὐχίνητον λίαν ὑπερηγάπων, καίτοι μὴ 
πάνυ τι πλούτῳ περιρρϑόμενον. οὐ γὰρ ἦν τῶν ἁρπαζόντων p.51 
καὶ πρὸς τὸ πλουτεῖν διαχεχηνότων. τὸ γὰρ ἐλευϑέριον οὐκ 
ἐν πλήϑει παροχῆς χρημάτων χρίνεσϑαι εἴωϑεν, ἀλλὰ γνώς- 
τϑμῃ ταλαντεύεσϑαι πέφυκεν. ἔστι γὰρ τὸν ὀλίγα κεχτημένον 
καὶ πρὸς λόγον τῶν ἐνόντων καταβαλόντα ἐλευϑέριον εἶναι, 
τὸν dé γε πλοῦτον πολὺν ἔχοντα καὶ τῇ γῇ κατορύττοντα ἢ 
μὴ κατὰ λόγον τοῦτον τῷ δεομένῳ παρέχοντα ἄλλον Κροῖσον 
ἢ χρυσομανῆ Μίδαν, κίμβικά τὸ καὶ γλίσχρον καὶ ἕνα τῶν 
τὸ διαπριόντων τὸ κύμινον εἰπὼν ἄν τις οὐ διαμάρτοι τοῦ δέον- 
τος, πάσαις τούγυν ἀρεταῖς κοχοσμημένον τὸν ᾿Αλέξιον οἱ 
ἤδη ῥηθέντες ἄνδρες ἀνέκαϑεν καὶ πάλαι γινώσχοντες, τὴν Β 


a. ἀρειμάνειον PG, alterum A. 6. δὲ 6, 8. δὲ τῷ μᾶλ- 
loy ᾿Αλεξίῳ P, δὲ μᾶλλον καὶ τῷ A. G, δὲ καὶ τῷ ᾽4. ud 





λον Ὁ. — va wi ye Ρ. ι5, néguxty om. Α. 18. κατὰ: 
πρὸς C. τῷ δεομένῳ add. C. — ao. διαμάρτῃ ἃ. 22. τὴν 
ἀνάῤῥησιν τούτου ἐπηύχοντο A. 






'defecturus, ab eo quoque auxilium peten: 
annuens, etiam me, inquit, promtissimum babel 
Pugnatorem." horum autem virorum amicitias Alexius sibi p. 

«um aliunde , tum fortitudine prudentiaque singnlari. idem munificen- 
V, si quis alius, utebatur. quanquam non admodum cireumfluebat 
"pibus, quippe qui minime avarus divitilsque Inbians estet. nec enim, 
liberalitas multitudine donorum aestimari solet, sed largientis ani- 
mo, ita fieri potest, ut qui modicis opibus praeditus, pro facultate 
largtor, liberalis sit; qui autem Croeso Midaque ditior thesauros in 
terram defodit, nec, quantum fes patitur, egentibus suppeditat, eum. 
siquis sordidum et avarum et de cumini sectoribus unum appellaverit, 
3 veritate non aberret. his virtutibus omnibus cum viri, quos dizi, 
Alium dudom ornatum coguovissent, ut imperium nancisceretur , 
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ἀνάρρησιν αὐτοῦ καὶ ἠγάπων xai ἐπηύχοντο, ὅ. dà 
καὶ ἐξ αὐτοῦ αἰτήσας ὅρκον καὶ λαβών, δρομαῖος ἄπεισιν 
οἴκαδε καὶ πάντα ἀνωκχοινοῦται τοῖς οἰκείοις αὐτοῦ. νὺξ d 
ἦν ἡ τῆς τυροφάγου κυριακῆς, xa^ ἣν οὐμὸς πατὴρ ταῦτα 
ἐσκέπτετο. τὴν dà μετ’ αὐτὴν ὄρϑρον βαϑέας μετὰ τῶν ἀμφ' 5 
αὐτὸν ἐξεληλύϑει τῆς πόλεως. ἔνϑεν τοὶ καὶ τὸ πλῆϑος ἀπο- 
δεξάμενον τῆς ἁρμῆς τὸν ᾿Αλέξιον καὶ τῆς ἀγχινοίας, ἐξ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἀαμάτιον αὐτῷ ἀνεπλέξαντο, ἐξ ἰδιώτιδος 
μὲν συγχείμενον γλώττης, αὐτὴν δὲ τὴν τοῦ πράγματος ἐπέ- 
γοιαν ἐμμελέστατα ὠναχρουόμεναν καὶ παρεμφαῖνον τήν τεῖο 
προαίσϑησιν τῆς κατ᾽ ἐκείνου ἐπιβουλῆς καὶ và παρ᾽ αὐτοῦ 
αμεμηχανημένα. τὸ δὲ doudriov αὐταῖς λέξεσιν εἶχεν οὕτως" 
“τὸ σάββατον τῆς τυρινῆς, χαρεῖς ᾿Αλέξιδ ἐνόησές vo, καὶ 
τὴν δευτέραν τὸ πρωΐ εἶπα καλῶς γεράκιν μου." εἶχε δὲ 
ὧδέ nog ἐννοίας τὸ διαφημιζόμονον ἐκεῖνο ἀσμότιον" dicio 
ἄρα κατὰ μὲν τὸ τυρώνυμον σάββατον ὑπέρευγέ σοι τῇς &y- 
χινοίας, ᾿Αλέξιο! τὴν δὲ μετὰ τὴν κυριακὴν δεντέραν ἡμέ 
ea» καϑώπερ τις ὑψιπέτης ἱέραξ ἀφίπτασο τῶν ἐπιβοηλευόε- 
τῶν βαρβάρων. 
5. Ἐπεὶ δὲ ἣ μήτηρ Κομνηνῶν ἡ “αλασαηνὴ "Αννα το 
γαμβρὸν ἔφϑασεν εἰσποιήσασϑαι ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ Μανουὴλ 


1.8 δὲ ᾿Αἀλέξιος : ὅρκον οὖν xoi ἀπὸ τοῦ οὐμπερτοπούϊου 1α- 
Bv À. a. δρομαίως ἃ. 3. οἰχείοις add. A. δὶ add, Α. 
5. βαϑέος : ταχέως (. 6. αὐτῶν PG,correxi. 8Β. τῶν om. 
Ῥ ων σὰν πλήξαντο Ὁ. ΠΟ 9. μὲν τ δι᾿. ᾿γιώττης on C 








αὐτὴν δὲ — ἀγαχρουόμενον ad 10. πατεμφαῖνον (6. 
15. ὡς om. A. 16. τυρώνιον C, τυρώμενον G. 12. ἡμέ, 
ραν om, P. 18. ἀφίπτασο A, ἀφίπτατο PG. 2i. τῇ 


add. C. 
H 


admodum optabant. verum Alexius, ubi etiam Ubertopulum iure- 
iurando obstrinxit, festinatione omni domum properat suisque cunc 
enarrat. qua nocte pater meus haec gessit, en diei dominicae erat, 
quam lyrophagum nuncupant. insequente die primo diluculo urbe 
cum suis egreditur. quo vulgus cognito, Alexium ob consilii callidi- 
tatem praedicans, ex ipsis rebus cantiunculam contexuit, quae vul- 
gari quidem sermone, ipsam tamen rei rationem praesensionemque in- 
sidiarum et qi ipse molitus fuerit, elegantissime significat. sententia 
tius haec fere erat: «sabbato, a caseo. nuncupato, quam callide egisti, 
Alexi! altero vero dominicam die velut praepes accipiter evo- 
lasti ex. casibus insidiantium. barbarorum," 

5. Anna autem Dalassena, Comnenorum mater, cum Botamise 
imperatoris nepoti füliam Manuelis, ülii natu maximi, in matrimo- 
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τοῦ πρωτοτόχου τῶν υἱῶν αὐτῆς τὸν τοῦ Βοτανειάτου iyye- Ὁ 
γον, πτοηϑεῖσα μὴ ὃ παιδαγωγὸς αὐτοῦ γνοὺς τὴν ἐπιβουλὴν 
προσάγγείλῃ τῷ βασιλεῖ, βουλὴν ἀρίστην βουλεύεται. καὶ δὴ 
προσκυνήσεως χάριν τῶν τοῦ ϑεοῦ ἁγίων ἐχχλησιῶν ἄϑροι- 
ῥσϑῆναι κελεύει πάντας ἑσπέρας. ἣν γὰρ αὐτῇ σύνηϑες εἰς 
τὼ ἱερὰ τεμένη φοιτᾷν. γίνεται τοῦτο. καὶ δὴ πάντες, ὡς 
ἔϑος, παρῆσαν, ἐξῆγόν τε τοὺς ἵππους τῶν ἱπποστάϑμων, 
ἐπιμελῶς στρωννύειν σχηματιζόμενοι τὰς γυναιξὶ πρεπούσας 
ἐφεσερίδας. ὃ δέ ye τοῦ Βοτανειάτου ἔγγονος σὺν τῷ παι- 
τοϑαγωγῷ ὕπνωττον " ἀπομεμέριστο γάρ τι τούτοις οἴχημα ἴδιον͵ 
περὶ πρώτην δὲ φυλακὴν“ τοὺς πυλεῶνας κλείσαντες οἱ Κο- 
μνηνοὲ μέλλοντος ἤδη ἐξοπλίζεσϑαι καὶ τῆς βασιλευούσης πό. 
λεως ἀφίπτασθαι, τῇ μητρὶ παρέσχον τὰς κλεῖς, ἔκλεισάν v6 


ἀψοφητὲ καὶ τὰς ϑύρας τοῦ δώματος, ἐν ᾧ ὃ ἐπ᾽ ἐγγόνῃ yau- V. 46 


ιδβρὸς αὐτῆς ὁ Βοτανειάτης ἀρύπνωττεν, οὐ μέντοι ἀκριβῶς 


κατασφαλισάμενοι ὡς ἐφαρμύσαι ταύτας ἀλλήλαις, ἵνα μὴ P. 5. 


ψόφος τις γεγονὼς διυπνίσῃ αὐτόν. τούτων οὕτω γινομένων, 
τὸ πλεῖστον παρῳχήκει τῆς vuxróg. πρὸ ἀλεχτοροφωνίας οὖν 
πρώτης τοὺς πυλρῶνας ἀνοίξαντες, τήν τὸ μητέρα καὶ τὰς 
τοὐδελφὰς καὶ τὰς σφῶν γυναῖκας καὶ τὰ παιδία ᾿συμπαραλα- 
βόντες μόχρι τοῦ Κωνσταντινιανοῦ φύρου ὁμοῦ πεζῇ συνα- 
πήεσαν.  xdxsije» συνταξάμενοι ταύταις, ἐκεῖνοι μὲν πρὸς 


". τὸν : τῶν P. ἔχγονον CG. 5. αὐτῆς CG. ὁ. ὕπνῳ 
βαρφούμανος PG, serm P im margine. ει. πυλώνας C. 1a. 
δπλίζεσϑαι P. τή. ἐν Ei ἦν ὁ ἃ. ἐκγόνῃ G. — ai. Κων- 
σιαγείγου A. πεζοὶ . 





mium collocasset , verita, ne, comperta defectione , paedagogus ado. 
lescentuli rem. imperatori nuntiaret, dolum finxit. idissimum. ei 
wespere praesto esse omnes, tanquam ad adorationem, in sanctis dei 
ecclesiis pro more faciendam, proditara. aderant mox omnes, ut solebant, 
educebantque ex stabulis equos, quos dili 
mer simulabant. Botaniatae nepos dormiebat cum paedagogo in 
miclio, quo seorsim habitabant. 
Comaeni in eo essent, ut. armis igstructi fugam ex urbe capesse- 
usis, matri tradunt claves. oceludunt etiam sine strepita 
eius, in quo nep dormiebat Botaniates ; neque 
e valvas committe: it, ne puer edito strepitu 
rs abierat. paulo igitur ante 
portis, cum matre, sororibus 
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«à ἐν Blayégwug βασίλεια μάλα ὄξόως ἐξέδραμον" αὗται 
δὲ πρὸς τὸν τῆς μεγάλης Σοφίας νεὼν σὺν σπουδῇ ἔϑεον. ὃ 
Βδὲ τοῦ Βοτανειάτου παιδαγωγὸς διυπγισϑεὶς καὶ γνοὺς τὸ . 
γενόμενον, ἐξῇει πρὸς αὐτούς, δᾷδα ταῖν χεροῖν ἔχων, φϑά- 
γει τὸ χατὰ τάχος αὐτούς, τοῦ τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα τοι 5 
μένους ἐγγὺς μήπω κατειληφότας. ϑεασαμένη dà τοῦτον εὐϑὺς 
ἢ “ἀαλασσηνὴ καὶ μήτηρ τῶν ἀριστέων ἐκείνων παίδων φησί 
“ἐχατεῖπον ἡμῶν τινές, ὡς ἐπυϑόμην, τῷ βασιλεῖ. ἄπειμι 
γοῦν εἰς τὰς ἁγίας ἐκκλησίας, τῇ αὐτῶν χρωμένη, καϑὼς d» 
δυναίμην, ἐπαρωγῇ " κἀκεῖθεν αὐγαζούσης ἡμέρας ἀπελεύ- το 
σομαι πρὸς τὰ βασίλεια. ἄπιϑι τοίνυν αὐτός, ἕν’ ὁπηνίκα οἱ 

πυλωροὶ ἀνοίξωσι, περὶ τῆς ἡμῶν αὐτοῖς ὠπαγγείλῃς ἐλεύσεως." 
ὃ δ᾽ εὐθὺς πρὸς τὸ χελευσϑὲν ἠπείγετο. αἱ δὲ φϑάνουσι πρὸς 
Có τοῦ ἱεράρχου Νικολάου τέμενος, ὃ Προσφύγιον μέχρι τῆς 
δεῦρο εἰώϑασιν ὀνομάζειν, ἀγχοῦ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας καὶ τὸ 
πρώην ἐνιδρυμένον πάλαι ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἐπ᾽ ἐγκλήμασιν &u- 
σχομένων, ὡς μέρος τυγχάνον τοῦ μεγάλου τεμένους xai ἐπί- 
τηδες, οἶμαι, κατασχευασϑὲν τοῖς ἀρχαίοις, ἵνα πᾶς ὃ ἐπ᾽ 
ἐγκλήματι ἁλοὺς καὶ φϑάσας εἴσω τούτου γενέσϑαι, τῆς ἐκ τῶν 
γόμων τηνικαῦτα ἐλευϑερῶται ποινῆς. οἱ γὰρ πάλαι βασι-30 
λεῖς τὸ καὶ καίσαρες πολλῆς προμηϑείας ἠξίουν τὸ ὑπήκοον. 
ὃ δέ γε ἐν τῷ τοιούτῳ τεμένει προσμένων ταχέως αὐταῖς οὐκ 
ἀπεζύγου τὰς ϑύρας, ἀλλ᾽ ἐπυνθάνειο, τίνες καὶ ὅϑεν εἶεν. 


v. βασῶεια : παλάτια CG. παρέδραμον G. 5. σὺν : ἐν 6. 
10. ἐπαγωγῇ Ὁ. ι3. εὐϑὺ G. — 18. ἀρχείοις coni, Ducangius. 


tae paedogogus ubi experrectus, quid actum esset, cognovit, face 
arrepta, domo se proripit fugientesque paulo ante assequitur, quam 
ad quadraginta sanctorum aedem pervenisseut. quem conspicata Da- 
lassena, fortissimorum filiorum mater, «delatum, inquit, ad impe- 
crimen audivi; confugio igitur ad sanctas 
i5, quarum auxilio, quantum potero, utar. inde prima luce in 
regiam me conferam. quare praei illuc, ut cum primum ianitores 
fores aperient, eos de adventu nostro certiores facias." ille sine 
mora, quod iussus erat, exsequitur. mulieres ad episcopi Nicolai 
aedem properant, quod Refugium etiamnunc solet appellari, prope 
magnam ecclesiam dudum ad salutem eorum aedificatam, qui cfi- 
minibus tenentur. ea magni templi veluti pars quaedam de industria, 
opinor, a maioribus exstructa est, ut quiconque , sceler commisso, 

















o confugisset, poena legitima liberaretur. pris lem imperato- 
res et caesares magna cura rationibus subditorum prospiciebant. verum 
eius templi ctos, non illico reclusis portis, qui et tndenam enent 





percontabatur. bic aliquis ez comitibus «mulieres, inquit, ex Oriente; 
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εἷς dd τις τῶν σὺν αὐταῖς “γυναῖκές φησιν “ ἔξ ἀνατολῶν. Ὁ 
τὰ δὲ πρὸς χρείαν ἅπαντα δαπανήσασαι, ἐπισπεύδουσι τὴν 
προσκύνησιν, οἴκαδε ἐθϑέλουσαι ἐπανελϑεῖν." ὃ δ᾽ εὐθὺς ἀπο- 
ζυγώσας τὰς ϑύρας παραχωρεῖ αὐταῖς τῆς εἰσόδου, τῇ δ᾽ 
βέπωύριον ἐχκλησιάσας ὃ αὐτοκράτωρ τὴν σύγχλητον, ἐπειδὴ 
τὼ χατὰ τοὺς ἄνδρας ἐμεμαϑήχει, τὰ εἰκότα πρὸς τούτους 
ἐδημηγόρησεν, καταδρομὴν τοῦ δομεστίκου ποιούμενος. dx- 
πέμπει δὲ τηνικαῦτα πρὸς τὰς γυναῖκας τόν τὸ καλούμενον 
Σιραβορωμανὸν καί vta Εὐφημιωνὸν τὴν χλῆσιν, usraxa- 
Ἰοϊούμενος αὐτὰς εἰς τὰ βασίλεια, ἡ δὲ “αλασσηνὴ ngog 
αὐτούς "sinaré" φησι ““πρὸς τὸν αὐτοχράτορα' οἱ παῖδες oj 
ἐμαὶ δοῦλοί εἰσι πιστοὶ τῆς σῆς βασιλείας, xai προϑύμως 
ἐξυπηρετοῦντες αὐτῇ ἐν πᾶσιν, οὐκ ἐφείσαντο οὔτε ψυχῶν, 53 
οὔτε σωμάτων, disi προχινδυνεύοντες ἐχϑύμως ὑπὲρ τοῦ σοῦ 
δαράτονς. ὃ δὲ xar αὐτῶν φϑόνος μὴ φέρων τὴν εἰς αὐτοὺς 
εὔνοιάν τα καὶ κηδεμονίαν τῆς σῆς βασιλείας, μέγαν τὸν κίνδυ- 
γον κατ᾽ αὐτῶν xa9' ὥραν ἐξήρτυεν" ὡς δὲ καὶ τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτῶν ἐξορύττειν ἐμελέτησαν, τοῦτο αἰσϑόμενοι καὶ μὴ 
φέροντες τὸν τοιοῦτον ἄδικον κίνδυνον, οὐχ ὡς ἀποστάται ἐξῆλ- 
20 ϑον τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι πιστοί, ἅμα μὲν τὸν ὑπόγυιον 
ἀκοδιδράσκοντες κίνδυνον, ἅμα dà τὰ κατ᾿ αὐτῶν μελετώμενα 
τὸ χράτος σου ἀναδιϑάξοντες καὶ τὴν ἀπὸ τῆς σῆς βασιλείας 


ἃ. δὲ om. A. 3. ἐπαγελϑεῖν 9üovGas A. 4. ταύταις A. 
AA se [riim hi 7. πέμπει δὲ πρὸς A. — 19. xíydv- 
νον ἄδικον ὄντα ἃ. 20. τῆς πόλεως οὐχ ὡς ἀποσε. ἐξῆλϑον A. 


ἅν, ἅμα δὲ καὶ τὰ A. αλ. ἀναδιϑάξαντες PA, allerum CG. 
χαὶ τὸν --- ἐξαιτησώμενοι ἔλεον Δ. 






uae, consumto viatico, adoi 
mum repetant." quibus il 
postridie convocato imperato, atu, postquai 
πὶ, graviter, ut,res postulabat, adversus eos 
tum maxime invectus tum ad matronas 













it inque domesti- 
it quosdam, Stra- 
in palatium adduce- 





ro 
os be- 
en ad- 

i pa- 
ταὶ ferrent, nrbe profugerunt, non ut defecturi, sed nt servi fide- 
le, qui et imminens malum effugiant, et consilia istorum maio- 
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V.42 ἐξαιτησόμενοι βοήϑειαν." οἱ dà ἐπέκειντο σφόδρα μεταχα- 
Βλούμενοι ταύτην" ἀγανακτήσασα δὲ ἡ γυνή φησι πρὸς αὐτοὺς 
“παραχωρήσατέ μοι εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίαν εἰσελϑεῖν 
προσκυνῆσαι. ἄτοπον γώρ ἐστιν εἰς τοὺς πυλεῶνας αὐτῆς 
φϑάσασαν, μὴ εἰσελϑεῖν καὶ μεσίτιδι τῇ παναχράντῳ δε- 5 
σποίνῃ καὶ ϑεομήτορι χρήσασϑαι εἴς τὸ τὸν ϑεὸν καὶ τὴν τοῦ 
βασιλέως ψυχήν." τὴν εὔλογον οὖν αἴτησιν τῆς γυναιχὸς 
αἰδεσϑέντες οἱ πρέσβεις, παραχωροῦσιν αὐτῇ τῆς εἰσόδου. ἡ 
δὲ βραδεῖ ποδὶ στείχουσα ὡς οἷον ἀπὸ τῆς λύπης καὶ τοῦ 
γήρως κεκμηκυῖα, μᾶλλον δὲ καὶ τὸν κεχμηκότα ÜnoxQuyo- 1o 
μένη, περί τε αὐτά πον τὰ εἰσόδια τοῦ ἱεροῦ βήματος πε- 
λάσασα καὶ γονυκλισίας δύο ποιησαμένη, περὲ τὴν τρίτην κα- 
ϑεσϑεῖσα χαμαί, ἀπρὶξ τῶν ἁγίων εἴχετο ϑυρῶν, ἐπιβοω- 
Cuévz ὡς “εἰ μὴ τὰς χεῖρας ἀποτμηϑείην, οὐκ ἂν τοῦ ἱεροῦ 
τεμένους ἐξέλϑοιμι, εἰ μὴ τὸν τοῦ βασιλέως ὥσπερ ἐχόγ- ιν 
γυον τῆς σωτηρίας δεξαίμην σταυρόν." ἐκβαλὼν δὲ ὃ Σερα- 
βορωμανὸς ὅνπερ ἐπεφέρετο σταυρὸν ἐγκόλπιον ἐδίδου. ἡ δὲ 
“οὐκ dg' ὑμῶν τὴν πληροφορίαν αἰτῶ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
βασιλέως ἐπιζητῶ τὴν εἰρημένην βοήϑειαν. καὶ οὐδ᾽ ἁπλῶς 
ἐν μικρῷ μεγέθει τὸν διδόμενον ἂν σταυρὸν δεξαίμην, dll γο 
ἀξιόλογον τὸ μέγεϑος ἔχοντα." (τοῦτο δὲ ἐπεζήτει, ἕνα κατα- 
φανὲς πρὸς ἐκείνην τὸ ὅρκιον γένοιτο" ἐν μεχρῷ γὰρ σταῦ- 
φίῳ τῆς ὑποσχέσεως γενομένης, τάχα ἄν τοὺς πολλοὺς τὰ 


10. κεχμηυῖα Ο. τή. ἀποτμηϑείην C, ἀποτμηϑείη PG. 18. 
ἡμῶν À. 


stati tuae. patefaciant auxiliumque implorent." nihilominus instabant 
illi ad imperatorem eam evocare. id Anna moleste ferens, sinite, me, 
iuquit, dei ecclesiam, ut ibi adorem, ingredi. parum enim decet; cum 
ad portas venei 








erunt. itaque illa tarde incedens, ut quae et dolore et aetate con- 
ecta esset, vel potius infirmitatem simularet, postquam ad ipsum 


fere aditum bematis processit, genu bis flexo, cum. 
beret, humi subsedit sacrisque. portis comprehensi: 
mat, sibi abscinderentur, templo se non ante discesi 
imperatoris tanquam salutis pignus accepisset. Straboromanus, quam 
de collo pendentem gestabat, crucem ei obtulit; verum illa *non ἃ 
vobis, inquit, fidem mihi dari cupio, sed ab ipso imperatore quam 
dixi cautionem postulo; neque omnino minutam talem crucem acci- 
piam, sed magnitudinis idoneae." (hoc ideo flagitavit, ut iusiurandum 
sibi praestitum palam fleret. si enim in parva cruce promissio facla 





ium procom- 
isi manus, cla- 
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ἐμπεδούμενα διελάνϑανον.) ““ἐχείγου τοίνυν τὴν κρίσιν καὶ 
πὸν ἔλεον ἀνακαλοῦμαι. ἄπιτε, ἀπαγγείλατε αὐτῷ." ἡ δὲ Ὁ 
ἐπὶ τῷ Ἰσαακίῳ νύμφη αὐτῆς (προέφϑασο γὰρ εἰς τὸν ναὸν 
εἰσελθεῖν ἅμα τῷ τὰς πύλας ἀνεμχϑῆναι διὰ τὸν ὄρϑριον ὕμνον) 
5s» ἐπικαλύπτουσαν ὀϑόγην τὸ πρόσωπον περιελοῦσὰώ φησι πρὸς 
αὐτούς “αὕτη μέν, εἰ βούλεται, ἀπερχέσϑω * ἡμεῖς δὲ πλη- 
eopopíag ἄτερ τοῦ ἱεροῦ οὐκ ἐξερχόμεϑα, κἂν ϑανεῖν ἡμᾶς 
πρόκειται." ἰδόντες οὖν τὸ ἐνστατιχὸν τῶν γυναικῶν καὶ ὅπως 
ἀναισχυντότερον αὐτοῖς ἢ πρύτερον προσεφέροντο, καὶ πτοηϑέν- 
1076; μὴ ϑύρυβος γένηται, ἀπελϑόντες ἀπήγγειλαν πάντα τῷ. 54 
βασιλεῖ. ὃ δὲ φύσει ἀγαϑὸς ὦν, ἐπιχαμφϑεὶς καὶ τῆς γυ- 
γαιχὸς λέγοις, ἀποστέλλει τὸν ἐπιζητούμενον σταυρὸν πρὸς 
αὐτήν, πᾶσαν ἀφροντησίαν αὐτῇ διδούς. καὶ οὕτω τῆς τοῦ 
ϑιοῦ ἁγίας ἐκκλησίας ἐξελϑοῦσαν περιορισϑῆναι παρακελεύει 
τόμετά τε τῶν ϑυγατέρων καὶ τῶν νυμφῶν αὐτῆς εἰς τὴν ἀγ- 
χοῦ τῆς Σιδηρᾶς διακειμένην γυναιχείαν μονὴν τῶν Πετρίων. 
μετάχλητον δὲ ποιεῖται καὶ τὴν συμπενϑέραν αὐτῆς τὴν τοῦ 
x&ícagog Ἰωάννου. νύμφην (πρωτοβεστιαρία δὲ ἦν αὕτη τὸ 
ἀξίωμα) ἀπὸ τοῦ ἐν Βλαχέρναις τεμένους, ὃ ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς. 
λοδεσπότιδος ἡμῶν ϑεομήτορος ἀχοδόμητο, καὶ εἰς τὴν ῥηϑεῖ- 
σὰν μονὴν τῶν Πετρίων καὶ αὐτὴν εἶναι παρακελεύεται. xai B 
προστάττει τούς τε πιϑῶνας καὶ σιτῶνας αὐτῶν καὶ πάντα 
τὰ ταμιεῖα τηρεῖσϑαι ἀμειαγώγητα. — xa9' ἑκάστην οὖν 
3. ἄπεϑε P. 3. προέφϑασε C, ἔφϑαφσε PG. — 6. βούλεται C, 
βούλοιτο PGA. 8. ἐντατικχὸν C. — 13, ἀφροντισίαν CÀ. — ιή. 


περιορίσϑεισαν C et in margine Θ.ἁ 15. ϑυγατρῶν 6. πρω- 
τοβεσειαρέα C semper. 


eet, multitudinem facile lateret) «illius igitur, pergit, iudicium 
alque misericordiam imploro. ite et nuntiate haec ei." atque Isaa- 
€i uxor, eius murus, quae aedem ante intraverat, cum primum por- 
iae ob horas matutinas reclusae essent, velo, quo faciem obnu- 
perat, demto, *illa quidem, inquit, abeat, si lubet. nos certe, nisi 
fide accepta, templo non egrediemur, vel mortis conditione propo- 
sita." legati, perspecta constantia mulierum, quae audaciusiam, quam 
antea, sese gerebant, veriti, ne tumultus oriretur, redeunt ad im- 
'peratorem eique cuncta narrant. qui, ut erat natura comis, matronae 
Oratione commotus, crucem, quam petierat, misit ac plenam securi- 
talem dedit. ita cum templo egressa esset, eam cum fliabus nuri- 
busque includi iussit in Petriorum monasterium feminarum, prope Si- 

leram situm. etiam consoceram eius Caesaris Iobannis coniugem, pro- 
Vovestiariam dignitate, ex dominae nostrae deiparae in Dlachernis 
aede arcessitam, in eodem esse iussit Petriorum monasterio, celerum 
*tllas vinarias et penarias omnemque rem familiarem iulegram sorva- 
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πρωΐαν ἄμφω τοῖς φυλάττουσι προσερχόμενα, ἐπυνθάνοντο, 
ti τι ἀπὸ τῶν παίδων αὐτῶν μεμαϑήκεσαν. οἱ dà ἁπλοῖ- 
χώτερον αὐταῖς προσφερόμενοι, ἀπήγγελλον ἅπαν τὸ ἀκου- 
σϑέν. ἡ δὲ πρωτοβεστιαρία ἐλευϑέρα καὶ χεῖρα καὶ γνώ- 
μὴν οὖσα, βουλομένη τὸ τοὺς φυλάσσοντας σφετερίαασϑαι,5 
ἐπέταττεν αὐτοῖς ἀναλαμβάνεσθαι ἀπὸ τῶν βρωσίμων εἰς 
ἐδίαν χρῆσιν ὅπόσα καὶ βούλοιντο" ἐφεῖτο γὰρ αὐτοῖς 
ἀπαρεμποδίστως εἰσάγεσϑαι τὰ πρὸς χρείαν. ἐντεῦϑεν mpo- 

αϑυμότεροι πρὸς τὰς ἀπαγγελίας οἱ φύλακες ἐγεγόνεισαν, xax- 
τοῖα éxgopa πάντα ποιούντων ἐχείνων, οὐδὲν αὐτὰς διδ- το 
λώνϑανε. 

6. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὰς γυναῖχας τοιαῦτα. οἱ δέ γε 
Κομνηνοὶ φϑάσαντες τὴν περὲ τὸ βραχιόνιον τῶν Βλαχερνῶν 
ἱσταμένην πύλην καὶ τὰς κλεῖς κατεάξαντες, ἀδεῶς ἐξεληλύ- 
ϑεισαν εἰς τοὺς βασιλικοὺς ἱπποστάϑμους. καὶ τοὺς μὲν τῶν 15 

V.48inno» αὐτοῦ nov καταλιμπάνουσι, πρότερον τοὺς ὄπισϑεν 
πόδας ἀπ' αὐτῶν τῶν μηρῶν τῷ ξίφει ἀποτεμόντες, τοὺς δ᾽ 
ἀναλαβόμενοι ὅσοι τούτοις ἔδοξαν χρησιμώτεροι, ἐχεῖϑεν τα- 
χέως τὸ ἀγχοῦ που τῆς μεγαλοπόλεως μοναστήριον, ὃ Κο- 
σμίδιον ἐπωνόμασται, καταλωμβάώνουσι. καὶ γάρ, ἵνα μεταξύ ao. 

Ὅπως ἐπιδιηγησαίμην xai σαφέστερον ἡμῖν ὃ λόγος προΐῃ, τὴν 
εἰρημένην ἄνωϑεν πρωτοβεστιαρίαν, πρινὴ τὸν βασιλέα ταύ- 
τὴν μετακαλέσασθαι, ὡς ὃ λόγος φϑάώσας ἐδήλωσε, κεῖϑε xa- 


2. μεμαϑηκέτωσαν CG. 8. ἀπήγγειλον G. 5. φυλάτεον- 
τὰς G. 6. ἐνέταττεν θ.«ἁ  βροσίμων PG, recte C. — 13. 
“Κομνηνοὶ : ἀποστάται A. Βλαχερνῶν : βρόχων P in margine. 





17. δὲ A. — ig. πω Θ. a3. καταλαβόντες : καταλαβὼν τὰ Ὁ. 


vit. quotidie mane adibant ambae custodes, ecquid de filiis audivis- 
sent, sciscitantes. illi, qui simplicius cum iis agerent, enarrabant 
quaecunque perceperant. quos ut sibi magis adiungeret protovestia- 
ria, animo ingenuo ac summa liberalitate mulier, iussit eos, quan- 
tum cibi vellent, de sua copia capere. quae enim ad vicum pertine- 
bant, quo minus importarentur, nihil obstabat. unde custodes tam. 
faciles dehinc ad narranda omnia, quaecunque audiverant, habebant, , 
ut nihil quam eas lateret. 

6. Hactehus de mulieribus. Comneni porta, quae ad propugnacu- 
lum Blachernarum erat, occupata clavibusque fractis, tutum ad impe- 
ratoria stabula exitum habuere; unde abductis equis, qui utilio- 
tes viderentur, reliquorum posterioribus pedibus ab ip femoribus 
ferro recisis, celeriter ad monasterium prope urbem, Cosmidium no- 
mine, se contulerunt. namque, ut hic nonnihil addam, quo narratio 
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ταλαβόντες, ταύτῃ vs συνετάττοντο ἐπὶ τῷ ἐξελαύνειν ὄχεῖϑεν 
καὶ Γεώργιον τὸν Παλαιολόγον ἀνέπειϑον μεϑ᾽ ξαυτῶν συλ- 
λαβεῖν καὶ συναπαίρειν αὐτοῖς κατηνάγκαζον. οὔπω γὰρ ἦσαν 
ἔχφορα τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ϑέμενοι πρὸς τὸν ἄνδρα δι’ ὑποψίαν 
δεὐπρόσωπον. ἦν γὰρ ὁ πατὴρ τοῦ Γεωργίου τουτουὶ τῷ βα- 
visi εὐνούστατος ἐς τὰ μάλιστα, καὶ τῆς τοιαύτης βουλῆς 
πρὸς τοῦτον ἀπογύμνωσις οὐκ ἀκίνδυνος. τὰ μὲν οὖν πρώτω 
ὁ Παλαιολόγος πρὸς τούτους οὐκ εἶχεν εὐαγώγως, noAhu rs 
ἀντιτεινόμενος καὶ προσονειδίζων τὸ εἰς ἐκεῖνον τούτων βού- 
Ἰολημα xai ὅτι ὕστερον, τοῦτο δὴ τὸ πεπαροιμιασμένον, νοῦν 
οἴσαντες καὶ τοῦτον ἀνακαλοῦνται. ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ πρωτοβε- 
στιαρέα 7 τοῦ Παλαιολόγου πενϑερὰ fapsla ἐνέκειτο τούτῳ 
σννεξελϑεῖν καὶ ἀπειλοῦσα αὐτῷ τὰ δεινότατα, μαλακώτερος 
γύόεται. φροντίζει δὲ τὸ ἐντεῦϑεν περὶ τῶν γυναιχῶν, τῆς p. 55 
τὅτε αὐτοῦ γαμετῆς "άννης καὶ Μαρίας τῆς πενθερᾶς αὐτοῦ, τὰ 
πρῶτα τοῦ γένους ἐκ τῶν Βουλγάρων ἐχούσης, κάλλους dà 
τοσοῦτον ἐπισυρομένης καὶ εὐαρμοστίας μελῶν καὶ μερῶν, ὥστε 
μηδεμίαν φανῆναι κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τὴν ταύτης ὡραιοτέραν. 
οὐχ ἄνευ οὖν φροντίδος ἦσαν τὰ κατ’ αὐτὴν τῷ Παλαιολόγῳ 
Δοχαὶ ᾿“λεξίῳ. ταύτῃ τοι καὶ γνώμης ἔσχον οἱ ἀμφὶ τὸν ᾿Αλέ- 
be», ἐκεῖθεν ἀνελόμενοι ταύτας, οἱ μὲν εἴς τε φρούριον 
ἀπαγαγεῖν, ὃ δὲ Παλαὶολόγος εἰς τὸ ἐν Βλαχέρναις τέμενος 


2. συλλαβεῖν om. P. 3. αὐτοὺς P. 8. οὐχ P. 12. τοῦτο 
G. — a4. τῇς ἑαυτοῦ P. 17. εὐαρμοστίαν Ὁ. 18. τὴν 
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fiat dilucidior, protovestiariam, cuius mentionem feci, priusquam impe- 
Tor eam, ut supra enarravimus, arcesaivistet , ibi convenerunt eique 
hiuc profecturi vale dixerunt; et Georgium Palaeologum in partes 
suns traxerunt atque, ut secum deficeret, adegerunt. prius consilia 
cam eo communicar: 











fiisceretur, instaret et gr. ima minitaretur, animo flectebatur. 
de mulieribus iam sollicitus erat, Anna uxore et Maria so- 
ilissimo inter Bulgaros loco orta, tanta pulchritudine ac con- 











ero, nobi 
daniate tolius corporis, ut omnium illius temporis mulierum for- 
mosssima haberetur. quas ut in tuto collocarent, cum Palaeologo et 
Alexio cordi esset, hoc quidem loco eas amovendas censebant ; sed 
Aer in arce quapiam, alter in deiparae aede iu Blachernis sita 
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Βτῆς ϑεομήτορος. καὶ κρατεῖ ἡ τοῦ Γεωργίου γνώμη. . εὐϑὺς 
οὖν ἀπελϑόντες μετ᾽ αὐτῶν παρέϑεντο ταύτας τῇ πανάγνῳ 
μητρὶ τοῦ τὰ πάντα συνέχοντος λόγου. αὐτοὶ δὲ παλινοστή- 
σαντες ὅϑεν ἔξήεσαν, ἐσκόπουν ὅ τι δὴ καὶ ποιήσαιεν. ὃ δὲ 
“Παλαιολόγος “ὑμᾶς uiv" φησιν “ἀπέρχεσϑαι χρὴ" ἐγὼ δὲδ 
τάχιον ὑμᾶς καταλήψομαι, τὰ προσόντα μοι χρήματα συν»- 
πιφερόμενος." ἔτυχε γὰρ πᾶσαν τὴν ἐν κινητοῖς αὐτοῦ ϑεω- 
φουμένην περιουσίαν ἔχων ἐγκειμένην ἐκεῖσε. μὴ μελήσαν- 
τες γοῦν εὐθὺς τῆς προχειμένης ὁδοιπορίας οἴχοντο" ἐκεῖνος 

αδὲ τοῖς τῶν μοναχῶν ὑποζυγίοις ἐπεισάξας τὰ ἑαντοῦ,, ὕπι- τὸ 
σϑεν αὐτῶν ἤλαυνε. καὶ φϑάσας σὺν τούτοις εἰς Ἰζονρου- 
λόν, (κώμη δὲ καὶ αὕτη Θρᾳκικὴ διασώζεται.) κἀκεῖσε τυ- 
χαίως τῷ ἐξ ἐπιταγῆς τοῦ δομεστίκου καταλαβόντι στρατεύ- 
ματι ἡνώϑησαν ἅπαντες. δέον οὖν κρίναντες περὶ τῶν συμ- 
πεσόντων αὐτοῖς δηλῶσαι τῷ Ζούκᾳ Ἰωάννῃ τῷ καέσαρι ἐν τοῖς i* 
ἐδίοις κτήμασι τῶν Ἡωροβούνδου αὐλιζομένῳ, ὠπεστάλκασι τὸν 
τὴν πρᾶξιν ἐκείνων μηνύσοντα. φϑάσας δὲ ὃ τὴν ἀγγελίαν 
ἐκείνην κομίζων περὶ δείλην ἑῴαν, ἔξω τῶν οὐδῶν τῆς αὐλί- 
δὸς εἱστήκει τὸν καίσαρα ἀναζητῶν, ἰδὼν δὲ τοῦτον ὁ ἔγγο- 

D»oc αὐτοῦ Ἰωάννης, νέος ἔτι ὧν καὶ μήπω μειράκιον καὶ 020 
τοῦτο ἀδιασπάστως συνὼν τῷ καίσαρι, δρομαῖος εἴσεισι καὶ 


3. τὰ add. C. 6. καταλείψομαι G. 8. lege μελλήσαντες. 
13. ἐπίιταγχος θ.ἁ καταλαβόντι C, χαταλαμβάνοντες À, κατα- 
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μηνύσαντα PG. — 21. δρομαίως C. 


collocandas existimabant. vicit tandem Georgii sententia. statim igitur 
feminas hinc abductas sanctissimae Verbi omnia continentis matri 
credebant; ipsi reversi, unde profecti erant, quid facto opus estt, 
consullabant. —Palaeologus *vos, inquit, praeire oportet; ego mox 
sequar, rem meam familiarem mecum allaturus." forte enim omi 
sua bona, quae moveri poterant, illic deposuerat. itaque Comme 
nihil cunetati viam ingrediuntur; ille vero, postquam monachorum 
jumentis bona imposuit, eodem pergit. cumque Tzurulum, qui ext 
icus T e, una cum iis advenisset, percommode accidit, ut exerci- 

mestico cbnvocatus adesset. iam ad Ducam lohannem Caess- 
r i» Morobundianis commorantem, miserunt, 48] de 
lis, quae sibi accidissent, certiorem faceret. accelerato nuntius itinere, 
diluculo extra aedium limiua constitit atque ad Caesarem aditum 
peliit. quem conspicatus Iohannes, Caesaris nepos, qui adhuc pnerulus 
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καϑεύδοντα τοῦτον διυπνίσας, ἀπαγγέλλει τὸ παρὰ τῶν Ko- 
μνηνῶν γιγύμενον. ὁ δ᾽ εὐθὺς πληγεὶς τῇ ἀχοῇ ῥαπίζει τὸν 
υἱὸν κατὰ κόρρης, καὶ μὴ τοιαῦτα ληρεῖν ἐπειπών, ἀπώσατο. 
κἀκεῖνος μετὰ μικρὸν πάλιν εἰσελϑών, τὴν αὐτὴν ἀγγελίαν 

κομίζει, προσϑέμενος καὶ τὸν ἀπὸ τῶν Κομνηνῶν πρὸς αὐτὸν 
ἀποτοξευόμενον λόγον. εἶχε δὲ ὃ λόγος μεταξύ πον καί τε 
ἀστειότατον, τὴν τοιαύτην πρᾶξιν αὐτοῦ συναινιττόμενον" ὡς 
«ἡμεῖς μέν" φησιν “ὄψον μάλα καλὸν ηὐτρεπίσαμεν καὶ κα-Υ. (9 
evxslag οὐκ ἄτερ" σὺ δὲ ἀλλ᾽ εἰ βούλει τῆς εὐωχίας μετα- 

Ἰολαβεῖν, τὴν ταχίστην ἥκειν τῆς πανδαισίας μεταληψόμενος." 
ἀνακαϑίσας οὖν καὶ ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ἀγκῶνος áavróv ἐπερεί- 
σας; εἰσαγαγεῖν τὸν ἐχεῖϑεν ἐλθόντα xelevst, τοῦ δὲ πάντα 
τὰ κατὰ τοὺς Κομνηνοὺς διηγησαμένου, “φεῦ uoi" ὃ καῖσαρ 
εἰπών, εὐθὺς ἐπιβάλλει τὰς χεῖρας ταῖς ὄψεσιν" ἐπὶ μι- 

15xoóv δὲ καὶ τῆς ὑπήνης περιδραξάμενος, οἷον ἐν τοσούτῳ P.56 
λογισμοὺς πολλοὺς ἀνελέττωγ, εἰς ὃν τοῦτο ἤρεισεν iav- 
τόν, συναχολουϑῆσαι κἀκεῖνον τῷ τούτων ϑελήματι. εὐϑὺς 
οὖν μετακαλεσάμενος τοὺς ἱπποχόμους καὶ τοῦ ἵππον ἐπιβὰς, 
τῆς πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς φερούσης ἥψατο, καὶ Βυζαντίῳ 

1006 τινε χαϑ' ὁδὸν ἐντυχὼν χρυσοῦ βαλάντιον ἱκανὸν ἐπιφερο- 
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erat nec eam ob causam a Caesai 
rit dormientemque excitaus , defecisse Comuenos nuntiat. Caesar hac 
voce perculius, puerum alapa la, ut nugari desineret, admo- 
apulitque. at ille, paulo post iterum ingressus, eundem nuntium 

fert, ipsa Comnenorum ad eum adhortatione addita. in qua quidem 
inerat sententia lepidissime expressa, qua simul quid factum esset ab 
Alexie, ita signi ^os opsonium paravimus opulentum nec 
sine condim. beri ad cenvivium vis, fae quam primum 
adis, lautissimi epuli particeps futurus." lohannes, erectus in dex- 
trum cubitum , introduci nuntium iubet, a quo cum audivisset, quae 
ant, *heu mihi" exclamat, mamus obtendems 





latere unquam discedebat, accur- 
















scenso, ad Comnenos proficiscitar. in via obviam factus Byzantio, qui 
salis magnam vim auri Cpolim portabat, Homericis illis verbis eum 
interrogat, quis et unde gentium esaet; cumque cognovisset, multam 
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μένῳ καὶ πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ὠπιόντι, ἤρετο αὐτόν, τοῦτο 
δὴ τὸ Ὁμηρικόν, “τίς πόϑεν εἷς ἀνδρῶν ;" καὶ ἐπειδὴ nap" 
αὐτοῦ ἐμάνθανεν, ὅτε v8 πολὺν χρυσὸν ἐπιφέρεται ἀπὸ τινῶν 
εἰσπράξεων καὶ ὅτι πρὸς τὸν κοιτῶνα τοῦτον διαχομίζει, βιώ- 
ζέται τοῦτον συγκαταλῦσαι αὐτῷ, ὑπισχνούμενος ὡς ἅμα 5 
Βήμέρᾳ οὗπερ ἂν βούλοιτο, βαδιεῖται. τοῦ dà ἐνισταμένου i 
καὶ βαρέως φέροντος τοῦτο, ὃ καῖσαρ σφοδρότερον ἐπετίϑετο i 
καὶ ἔπεισε λέγων, ὅποῖος ἐκεῖνος ἐπιτρόχαλος ἐν λόγοις xai 
δεινὸς ἐν νοήμασι, πειϑώ τὸ ἐν γλώττῃ φέρων, ἧπερ «Αἰσχί- 
γῆς ἄλλος ἢ Δημοσθένης. συμπαραλαβὼν οὖν τὸν τοιοῦτον, τὸ 
καταλύει ἔν τινε δωματίῳ καὶ παντοίως φιλοφρονησάμενος 
τραπέζης τὸ ἀξιώσας καὶ διαναπαύσας καλῶς παρακατέσχε 
τὸν ἄνδρα. κατὰ τὸ περέορϑρον δὲ ἤδη, ὅτο καὶ ὃ ἥλιος τὸν 
ἀνατολικὸν ὁρίζοντα καταλαμβάνειν ἐπείγεται, ὃ μὲν Βυζάν- 
τιος ἐπιϑέμενος τὰς ἐφεστρίδας τοῖς ἵπποις εὐθὺ Βυζαντίδος 15 
Οἐλαύνειν ἠπείγετο. τοῦτον δὲ ὃ καῖσαρ ϑεασάμενος, “ ἔα" 
φησί "xai συμπορεύου μεϑ᾽ ἡμῶν." ὃ δὲ μηϑ᾽ ὅπου πο- 
ρθεύεται γινώσκων, παντάπασι δὲ καὶ τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν τῆς 
τοιαύτης φιλοφροσύνης ἠξίωται ἀγνοῶν, πάλιν δυσανασχετῶν 
ἦν καὶ ὑπόπτως εἶχε πρὸς τὸν καίσαρα καὶ τὰς φιλοφροσύνας 30 
τοῦ καίσαρος. ὃ δὲ ἐπέκειτο ἕλχων αὐτόν" ὡς δ᾽ ovy ὑπή- 
κοῦξ, μεταβαλὼν τραχυτέροις πρὸς τοῦτον ἐκέχρητο ῥήμασιν, 
εἰ μὴ τὸ προσταττόμενον ποιήσειε. μὴ ὑπαχούοντος δέ, προσ- 
(. εὐπράξεων G. 5. αὐτὸν τούτῳ συγχαταλῦσαν À, τὸ 


τὸν τοιοῦτον : αὐτὸν A. 16. τοῦτοῦ 22. μεταλαβὼν G. 
23. nagarartóutyoy PG, alterum CA et PG in margine. 








eum pecuniae vectigalis ad cubiculum imperatoris ferre, flagitat, at 
secum divertat; postridie, quo vellet, abire passurum. canctanti illi ; 
ac moleste ferenti institit vehementius , donec impetravit. quippe miro ] 
erat orationis cursu sententiarumque gravitate, ac persuadendo valebat 
quasi Aeschines alter vel Demosthenes. cum hoc igitur diversoriolum 
quoddam ingressus, omni comitate et accumbere secum eum iussit et 
mocte ut commode cabaret, curavit. sub diluculum, cum sol orbem. 
conscendere properat, properavit etiam Byzantius, equis stratis, in 
urbem pergere. quo conspecto, Caesar «desiste , inquit, et nobis 
veni" sed ille, qui nec, quo proficisceretur, sciret, neque omnino 
causam, quamobrem tam benigne ab illo exceptus esset, teneret, 
rum abnuebat, Caesarem eiusque blanditias suspectans. is contra 
iustare, reluctantem trahere δὲ graviora minari, nisi, issus 
eei, faceret. ubi ne εἰς quidem oblemperavit, sarcinas eius onmes 
suis adiungi et iter continuari iussit; ipsi, quocunque liberet, veniam 
eundi dedit. qui cum neque regiam auderet adire, veritus ne in cu- 
D 
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τάττει τὰ μὲν προσόντα αὐτῷ ἅπαντα τοῖς ἰδίοις ἐνωϑῆναι 
ὑποζυγίοις καὶ τὴν προχειμένην πορεύεσϑαι, ἐχοίνῳ δὸ ἄδειαν 
δίδωσιν ὅπη βούλοιτο ἀπιέναι. ὃ δὲ τὴν μὲν εἰς τὰ βασίλεια D 
εἴσοδον παντελῶς ἀπαγορεύσας, ἅτε δεδιὼς μὴ καὶ ἔμφρου.. 
βρὸς γένηται διὰ τὸ κεναῖς χερσὶν τοῖς dpi τὸν βασιλικὸν 
κοιτῶνα ὀφϑῆναι, παλινδρομῆσαι δὲ μὴ ϑέλων διὰ τὴν τοῖς 
πράγμασιν ἐπεισπεσοῦσαν ἀκαταστασίαν καὶ σύγχυσιν ἐκ τῆς 
ἀγαχυψάσης ἤδη τῶν Κομνηνῶν ἐπεχειρήσεως, καὶ μὴ βου- 
λόμενος συνείπετο τῷ καίσαρι. γίνεται δότι κατὰ συντυχίαν 
τοτοιοῦτον. ἀπερχόμενος ὃ καῖσαρ περιέτυχε Τούρχοις ἄρτε 
διαπερῶσι τὸν Εὖρον καλούμενον ποταμόν. ἀνασειράσας οὖν 
τὸν χαλινόν, ἐπυνθάνετο ὅϑεν καὶ ὅποι πορεύονται, ἅμα δὰ 
καὶ ὑπισχνεῖτο χρήματά τὸ πολλὰ δώσειν καὶ παντοίας 9e- 
ραπείας ἀξιῶσαι, εἰ πρὸς τὸν Κομνηνὸν σὺν αὐτῷ φοιτή- 
ιὅσουσι. συντίϑοενται οὖν τηνικαῦτα. καὶ ὃς ὅρχον ἐκ τῶν 
ἡγεμόνων αὐτῶν ἀπαιτεῖ, ἐμπεδῶσαι τὰς συνθήκας διὰ τού- 
vov βουλόμενος. οἱ δ᾽ εὐθὺς κατὰ τὸ εἰϑισμένον αὐτοῖς τὸν 
ὅρκον ἐπλήρουν, συμμαχῆσαι τῷ Κομνηνῷ μάλα προϑύμως 
διαβεβαιούμενοι. ἄπεισι τοίνυν συμπαραλαβὼν: καὶ τοὺς Τούρ- 
λόχους πρὸς τοὺς Κομνηνούς. οἱ δὲ πόρρω τοῦτον ϑεασάμενον 
καὶ τὴν καινὴν ἄγραν ὑπεραγασάμενον xai μάλιστα τούτωνΡ. 57 
οὑμὸς πατὴρ ᾿Αλόξιος, οὐκ εἶχον ὑφ᾽ ἡδονῆς ὃ τε καὶ δρά- 
Gu», προὐπαντήσας δὲ καὶ περιπλαχεὶς τὸν καίσαρα κατη- 


3. δὲ οαν, G. — 4. ἔμφρουρος Θ, ἐμφρούριο.ῬΡ. 6. δὲ πά- 
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siodiam traderetur, si ad quaestores sine pecunia venisset, neque 
Turms propter rerum mótum ac perturbationem, ex emergente iam 
ienorum coniuratione ortam, domum reverti vellet, Caesarem. 
wel invitus secutus est. forte autem coni , ut Caesar, cum iter 
hinc pergeret, Turcis obviam fieret, qui modo Eurum fluvium 
iraiecerant. adductis'igitur habenis subsistens, postquam unde et 
quo tenderent, interrogávi , magnam iis mercedem et omnis gene- 
Tis beneficia promizit, si- ad Commenos secum profciacereatur. ubi 
as»nuerunt, ille iusiurandum ἃ ducibus eorum exegit, on 
tinm confirmaretur. hi statim consuetudine sua iureiurando 
meno se auxilio fore, alacriter pollicentur. itaque Caesar cum "Turcis 
ad Comnenos esit; quem cum procul illi conspexissent, nova 
preda incredibiliter laetati, maxime Alexius pater meus, prae gau- 
dio, quid agerent, nesciebant , progressusque obviam Alexius, Caesa- 
rem amplexus et osculatus est. quid deinde? ingrediuntur, Caesare 
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σπάζετο. - τί τὸ ἐντεῦϑεν; τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀπα- 
γούσης ἥψαντο, τοῦ καίσαρος τοῦτο ὑποϑεμένου καὶ ἐπισπεύ- 
δοντος. ἅπαντες οὖν οἱ κατὼ τὰς κωμοπόλεις αὐτόμολοι προσ- 
ἐρχόμενοι ἐφήμιζον τοῦτον βασιλέα, πλὴν τῶν κατὰ τὴν 
Ὀρεστιάδα. ἐκεῖνοι γὰρ ἐγχοτοῦντες πάλαι αὐτῷ διὰ τὴν τοῦ 5 
Βρυεννίον κατάσχεσιν, τῷ μέρει τοῦ Βοτανειάτου προσέ- 
γιβοκειντο καταλαβόντες οὖν τὸν ᾿Αϑύραν κἀκεῖσε διαναπανσά- 
Βμόνοι, τὴν μετ᾽ αὐτὴν ἐκεῖθεν ἀπάραντες, τὼ Σχιζὰ κατέλα- 
fov, (κώμη dà καὶ τοῦτο Θρᾳκχιχή.,) κεῖϑε τὸν χάρακα πηξά- 
μένοι. 10 
η. ἹΜετέωροι δὺ ἦσαν ἅπαντες καραδοχοῦντος τὸ μέλλον 
xai τὸν ἐλπιζόμενον ἀναρρηϑῆναι βασιλέα ἐπιποϑοῦντες ἰδεῖν. 
οὗ πλείους dà ᾿Αλεξίῳ τὸ χράτος ἐπηύχοντο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οἱ 
περὶ τὸν Ἰσαάκιον ἀναπεπτώκεσαν, ὡς ἐνόν ἅπαντας μετα- 
χειριζόμενοι. στάσις δὲ ἦν ἀσύμβατος κατὰ τὸ φαινόμενον, 15 
τῶν μὲν τοῦτον͵ τῶν δ᾽ ἐκεῖνον οἰαχοστρόφον τῆς βασιλεκῆς 
περιωπῆς ἱμειρομένων γενέσϑαι. παρῆσαν δὲ τότε καὶ οἱ ἐξ 
ἀγχιστείας τῷ ᾿Αλεξίῳ προσήκοντες, ὁ ἄνωϑεν μνημονευϑεὶς 
Cxaisag Ἰωάννης ὃ Δούχας, ἀνὴρ καὶ βουλεύσασϑαι ἱκανὸς 
καὶ καταπράξασϑαι περιδέξιος, ὃν κἀγὼ ἐπ᾽ δλίγον φϑάσασα so 
τεϑέαμαι, καὶ Μιχαὴλ καὶ Ἰωάννης οἱ τούτου ἔγγονοι, vai 
μὴν καὶ ὁ τούτων ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμβρὸς Γεώργιος ὁ Παλαιο- 


a. ἐπισπεύσαντος A. 4. τοῦτον : τὸν ᾿Αλέξιον A. 6. Βο- 
τανμίτου ΘΑ. 7. δ' ἱκανὰ παυσάμενοι ἃ. 8. αὐτῇ A. 
n. d G. πάντες G. 12. ἰδεῖν om. CG. τᾷ. ἅπαν- 
τες G. 17. ἡμειρομένων P. 22. xai om. 6. 





per breve tempus olim vidi; praeterea Michael et Iohannes nepotes 
eius et qui horum sororem in matrimonio habebat, Georgins Palaeo- 
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λόγος, συμπαρόντες αὐτοῖς καὶ ἀγωνιῶντες καὶ τὰς ἁπάντων 
πρὸς τὸ αὐτοῖς βουλητὸν διαστρέφοντες γνώμας, καὶ πάντα 
κάλων, ὅ φασι, κινοῦντες καὶ πῶσαν μηχανὴν εὐφυῶς τε- 
avalóuevor, ὥστο τὸν ᾿“λόξιον ἀναρρηϑῆναι. τοιγαροῦν καὶ 
5ràc ἁπάντων πρὸς τὸ αὐτοῖς βουλητὸν μετέφερον γνώμας. ἔν- 
Ss τοὶ καὶ τοὺς τῷ Ἰσαωχκίῳ προσανέχοντας κατὰ βραχὺ 
ἐλαττοὔσϑαι συνέβαινεν. ὅπον γὰρ Ἰωάννης ὅ καῖσαρ 5», 
οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ἐντόχειν ἠδύνωτο. ἦν γὰρ ἀπαράμιλλος ν 
οὗτος κατά τὸ φρονήματος ὄγκον καὶ σώματος μέγεϑος καὶ 
Ἰομορφὴν τυράννῳ προσήχουσαν. τί μὲν οὐκ ἔπραττον οἱ foy- 
xui; τί δὲ οὐκ ἔλεγον; τί δὰ οὐχ ὑπισχνοῦντο ἀγαϑὸν ἔσε- 
σϑαι τοῖς τε λογάσε καὶ τῷ χοινῷ τοῦ στρατοῦ,, εἰ ἐπὶ τὴν 
βασῶειον περιωπὴν ᾿Αλέξιος ἀναβαίνῃ; φάσκοντες ὡς *ueyi- 
σταις ὑμᾶς ϑωρεαῖς καὶ τιμαῖς ἀνταμεύψεται, ὡς ἑκάστῳ 
τιδαροσήκεε καὶ οὐχ ὡς ἔτυχε, καϑάπερ οἱ ἀμαϑεῖς καὶ ἄπειροι 
τῶν ἡγεμόνων, διὰ τὸ καὶ στρατοπεδάρχης ὑμῶν χρόνον ἤδη 
πολὺν χρηματίσαι καὶ μέγας τῆς ἑσπέρας δομέστικος, καὶ κοι- P.58 
γῶν ἁλῶν ὑμῖν μετασχεῖν, ἐν λόχοις τὸ καὶ τοῖς κατὰ συστάδην 
πολέμοις γενναίως ὑμῖν συναγωνιζόμενος, μὴ σαρχῶν, μὴ με- 
λολῶν, μηδὲ τῆς ψυχῆς αὐτῆς ὑπὲρ τῆς ὑμῶν φειδόμενος σω- 
τηρίας, ὅρη τὲ καὶ πεδιάδας μεϑ' ὑμῶν πολλάκις διελϑών, 
τὰς ἐκ τῶν μόϑων κακοπαϑείας ἐπιστάμενος, xai ἀχριβῶς 
ἅπαντας ὁμοῦ καὶ xa9* ἕνα γινώσκων, ᾿Αρηϊριλός τὸ ὧν καὶ 


18. λόχοις P in marine, λόγοις PG. ὀτ0. ἡμῖν G. 20. 
φεισάμενος P. — ai ἐλϑὼν P. 1. μόχϑων ὁ, καὶ xa- 
κοπαϑείας G. 


logus. hi. sibi invicem adesse, laborare, multitudinem ad suam sen- 
lentiam traducere, omnem , quod aiumt, movere funem, omnem cal- 
lide adhibere machinam, ut Alexius renunt ur. ita versa. bomi 
sententia, numerus eorum, qui Isaacio aulatim imi 
ésL elenim nemo unus resistere potuit , ines Caes: 
qui et ingenio et corporis proceritate et forma regia omnes longe 
superabat. quid autem a Ducis non factum, quid non dictum, quid 
moa promissum cum aingulis ducibus, tum universo exercitui, ai Alexius 



















imperatoris dignitate ornaretur? «maximis, inquibant, donis honori- 
usque vos alliciet pro cuiusque merito, nec forte quadam, quei 
et ignari duces solent; propterea qaod tam 


iu 
ius Occidentis domesticus, eadem vobiscum 
iandum sive acie pugnandum erat, periculorum 
j qui nec corpori, nec vitae ipsi pepercit, ubi salus 
agebatur vestra; qui montes agrosque saepe voblecum peragravit et 
quaii in milia labores ferendi siat, Jpee espertus est; qui. vt vai- 
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τοὺς γενναίους τῶν στρατιωτῶν ἐξόχως ποθῶν." ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν οἱ Δαῦκαι: ὃ δέ ye ᾿Αλέξιος πολλῆς τιμῆς ἠξίου τὸν 
Ἰσαάκιον, ἐν πᾶσιν αὐτὸν προτιμώμενος, eis διὰ τὸ gis 
Βτῆς ἀδελφότητος ἢ καὶ μᾶλλον, 0 καὶ λεκτέον, ἐπειδὴ ἡ μὲν 
στρατιὰ ξύμπασα πρὸς τοῦτον ξυνέρρει καὶ τὴν αὐτοῦ βασι-5 
λείαν κατέσπευδε, πρὸς δὲ τὸν Ἰσαάκιον οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν 
ἐπεστρέφετο, ἔχων ἐκεῖϑεν τὸ κράτος καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ κατ᾽ 
ἐλπίδας αὐτῷ τὸ πρᾶγμα γινόμενον ὁρῶν, παρεμυϑεῖτο τὸν 
ἀδελφὸν τῇ πρὸς τὴν βασιλείαν ὑποποιήσει, πρᾶγμα οὐδὲν 
ἐκ τούτων πάσχων ἀβούλητον, εἰ αὐτὸς μὲν παρὰ τῆς στρα-τὸ 
τιῶς ἁπάσης εἰς τοὺς ὑπερηφάνους ἄξονας ἀναρπάζοιτο, ὁ 
dà λόγοις ὑποσαίνοι τὸν ἀδελφὸν καὶ πρόσχημα ποιοῖτο τὴν 
τοῦ κράτους δῆϑεν ἐκχώρησιν. τοῦ χαιροῦ γοῦν οὕτω τριβο- 
μένου, συνείλεκτο τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν περὲ τὴν σχηνήν, μὲ᾿ 
τέωροι ὄντες καὶ τὴν ἰδίαν ἕκαστος ἐπιϑυμίαν εὐχόμενος τε- τὸ 
Ψν 51 λεσϑῆναι. ἀναστὰς δὲ ὃ Ἰσαάκιος καὶ λαβὼν τὸ φοινιχοβα- 
φὲς πέδιλον ὑποδιδύσκειν τὸν ἀδελφὸν ἐπειρᾶτο" ὡς δὲ ἐκεῖ- 
νὸς πολλάκις ὠνένευεν, “ ἔα" φησίν, “ὃ ϑεὸς διὰ σοῦ τὸ y&- 
νὸς ἡμῶν ἀνακαλέσασϑαι βούλεται." ἀναμνήσας καὶ ὧν 6 
φανείς ποτε περέ που τὰ Καρπιαγνοῦ λεγόμενα, ἐχ τῶν βα- 10 
σιλείων οἴκαδε ἀπερχομένων ἀμφοτέρων τῶν ἀδελφῶν, πρὸς 
αὐτὸν ἀπεφοίβασεν. ἐκεῖσε γὰρ γενομένοις ἀνήρ τις τούτοις 


a. γε om. G. 8. τὸ om. G. 10. τούτου G. — 12. ὑπο- 
σαΐνει C. — 15. d ἃ. 30. Καρπιανοῦ CG, Καρπιανῶν P, 
καρπιανὰ À. vid, annotat. 21. ἀμφοτέρων om. À. 82. yt- 
νόμενος G. 


versos, ita unumquemque vestrum bene novit et cum ipse forti ani- 
mo sit, strenuos milites plurimi facit" haec quidem Ducae; Alexius 
autem fratrem summo in omnibus rebus honore habebat, vel pro- 
pter fraterni amoris vim, vel potius, (nam et hoc dicendum eit) 
cum universus exercitus ad Alexium se converteret et ut imperium 
acciperet urgeret, Isaacio autem ne tantulum quidem studeret, 
tanquam imperio sibi certo et rebus ad voluntatem fluentibus, con- 
solabatur fratrem spe imperio potiundi, nihil incommodi inde captu- 
i ipse ab universo exercitu ad summos honores quasi abreptus, 
fratri subblandiretur verbis et cedentis peciem prae se ferret. ita cum 
sent, milites ad praetorium convocantur, magna exspecta- 

quisque vota rata ut fiant optantes. surrexit lsaacius 
calceum fratri induere conatur. ius recnsanté, 
inquit; per te deus genas nostrum ad pristinam diguitatem 
revocare vulL" simul oraculum in mentem ei revocat, quod olim ad 
locum, qui Carpiani vocatur, cnm ex regia uterque frater domum 
redibat, proditum erat, nam eo cum pervenissent , obviam fit homo 
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ὑπηγτηκώς,, sive τῶν κρειττόνων τις ὧν ἢ ἄλλως ἄνϑρωπος, 
τῶν μελλόντων, ὡς ἀληϑῶς εἰπεῖν, διορατικώτατος ^ ἐδόκει 
δ᾽ οὖν ἱεροὺς τὸ φαινόμενον, ἀπὸ γυμνῆς τῆς κεφαλῆς προσ- Ὁ 
ἐρχόμενος, πολιὸς τὴν τρίχα, τὸ γένειον λώσιος " ἐπιλαμβά- 
ὅνιται τῆς κνήμης τοῦ ᾿Αλεξίου καὶ πρὸς ἑαυτὸν πεζὸς ὧν 
ἑαπότην ἐφελκυσάμενος, πρὸς τὸ οὖς τοῦτο δὴ τὸ τῆς Javi 
τικῆς ἀνεφϑέγξατο λύρας “ἔντεινε καὶ κατευοδοῦ καὶ βασί- 
λευε ἕγεχεν ἀληϑείας καὶ πρφότητος. καὶ δικαιοσύνης ," καὶ 
προσεῖπϑ τῷ λόγῳ “αὐτόχρατορ ᾿Αλέξιε." ταῦτα εἰπὼν καὶ 
toov προμαντευσάμενος ἀφανὴς ᾧχετο. οὐδὲ γὰρ ἦν τῷ 
᾿Δλεξίῳ ἁλώσιμος, καίτοι πανταχόσε περιπαπταένοντι, εἴ nov 
καὶ τοῦτον ϑεάσαιτο, καὶ δὴ καὶ ὅλους λύσαντι χαλινοὺς 
zai τοῦτον μοταδιώχοντι, εἴ που καταλάβοιτο, ἵνα τίς τὸ εἴη 
14] ὁπόϑεν ἀκριβέστερον μάϑοι. ἀλλ᾽ ὅμως ἀφανέστατον ἦν 
15r) ϑεαϑέν. ἐκεῖθεν. δὲ ὑποστρέψαντα ὁ ἀδελφὸς Ἰσαάκιος ' 
πολλά τα περὶ τοῦ φανέντος ἐξεπυνϑάνετο καὶ τὸ ἀπόρρητον 
ἠξίου παραγυμνοῦν- ὡς δὲ ἐνέχειτο ἀπαιτῶν ὃ Ἰσαάκιος, ὃ 
᾿Δλέξιος τὸ ἐντεῦϑεν τὰ πρῶτα μὲν ἀναβαλλομένῳ ἐῴκει, 
μιτὰ ταῦτα δὲ καὶ τὸ λαληϑὲν μυστικῶς πρὸς αὐτὸν ἐξωρ- Ῥ. 50 
10ydro. αὐτὸς μὲν τοῖς ἔξωϑεν λόγοις καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
πλάσμα τὸ λεχϑὲν ἐπεξηγούμενος καὶ φενάχην εἶναι ἐφϑέγε 
γετο, κατὼ νοῦν dà ἕλχων τὸν φανέντα ἐχείνῳ ἱεροπρεπῆ ἂν- 
v ἀπηντηχὼς P. ἄλλος A. 1. ἔντειναν CS 9. αὐτόχρα- 
τὸρ C, αὐτοχράτωρ PGA. ἐλλέξιος A. 12. δὴ om. C. 


καὶ tertium. 6. 13. εἴπω G. ante χαταλάβοιτο add, 


xel P. 17. ἠξίουν GP, recte C. 24. εἶναι ἐφϑέγγειο add. A. 
22 ἐκεῖνον minus recte coni. lloeschel, 









e proce- 
) qui- 








lexiumque effugit, licet omnia circumspiceret, atque adeo ba- 
benis effusis persequeretur. an forte a deprehenso, quis εἰ unde 
tenet, perdisceret. nihilo tamen minus latebat visns. reversum .Isaa- 
fraler multum de iis quaesivit, quxe vidisset, et ut arcanum 
ibi aperiret, rogavit; cumque instaret Isaacius, Alexius primo ter- 
fiversatus est, dein qoid secreto sibi dictum esset, detexit. id 
licet palam δἰ cum fratre colloquens, pro figmento et praei 
beret, tamen. cum sancti, quem viderat, virí speciem mente reputa- 
ret, retulisse i5 theologum, tonitrui filium, Alexio videbatur. haec senis 
eracnla et quae verbis ab eo siguiücala erant, ubi Isascius re ipsa 
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dpa, εἰς τὸν τῆς βροντῆς υἱὸν ϑεολόγον παρείκαζεν. 

dà τὰ τοῦ γέροντος προμαντεύματα καὶ ἅπερ εἶπεν ἐχεῖνος 
ἂν λόγοις, ὃ Ἰσαάκιος ἐν τοῖς πράγμασιν ἐθεᾶτο, ἐνίστατό τὸ 
ἀνδρικώτερον αὐτὸν βιαζόμενος καὶ τὸ ἐρυϑροβαφὲς ἐνδιδύ- 
σκει ὑπόδημα, καὶ μᾶλλον ὁρῶν τοῦ ὅδπλιτικοῦ παντὸς τὴν5 
διάπυρον ἐπιϑυμίαν πρὸς τὸν ᾿Αλέξιον. ' καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἐξ- 

Βῆρχον οἱ 4Δοῦκαι τῆς εὐφημίας ᾿ 7d τε ἄλλα τὸν ἄνδρα καὶ 
οὗτοι ἀποδεχόμενοι καὶ διότε ἡ τούτων προσγενὴς Εἰρήνη 
καὶ μήτηρ ἐμὴ xarà νόμους συνῆπτο τῷ ἐμῷ πατρί. σύναμα 
δὲ τούτοις καὶ οἱ ἐκ τοῦ αἵματος συμφυεῖς αὐτῶν ἀναβλα-το 
στήσαντες τὸ αὐτὸ προϑύμως ἐποίουν. τὸ δό γε λοιπὸν τοῦ 
στρατοῦ διαδεξάμενον τὴν εὐφημίαν, σχεδὸν εἰς αὐτὸν τὸν 
οὐρανὸν ἀνέπεμπον τὰς φωνάς. καὶ ἦν ἰδεῖν καινόν τι τηνι- 
καῦτα συμβαῖνον, τοὺς πρότερον διῃρημένους τὰς γνώμας 
καὶ ϑάνατον ἐλέσϑαι μᾶλλον ἢ τῆς σφῶν ἐπιϑυμίας dnorv-15 
χεῖν βουλομένους, ὁμογνώμονας ἐν μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ γεγονό- 
τας, καὶ τοσοῦτον, ὡς μηδ᾽ εἴ mors στάσις μεταξὺ τούτων 
ὅλως ἦν ἐπιγινώσκεσϑαι. 

c 8. Ἐν ὅσῳ ταῦτα ἐξελεῖτο, φήμη τις περὶ τοῦ Jeho- 
σηνοῦ διέτρεχε, φϑάσαι τοῦτον μηνύουσα περὶ τὴν “'άμαλινο 
μεϑ᾽ ἱκανῆς στρατιᾶς, εὐφημεῖσϑαί τα ὡς βασιλέα ἤδη καὶ 
ἁλουργὰ ἠμφιεσμένον" οἱ dà τῷ λεγομένῳ πιστεύειν τέως 


5, παρείκαξεν οι. 6. ἐπὶ ῬᾺ α. προφοιβάσματα ἃ. εἶπεν 
om. Áo ira. δ καὶ A. asi tad Qa τῷ ἐντεῦθεν 
γοῦν À, 8. καὶ om. C. 9. τῷ ἐμῷ neg: αὐτῷ Δ. 15. 
εἰς A, ἐφ᾽ GP, ἐς P in margine, τὸν om. ἃ. 13. f» om. G. 
a2. ἀλουργὸν OA. 


comprobata vidit, vehementius fratri institit ac paene vl coegit, nt 
calceos purpureos indui sineret, praesertim cum universi exer- 
citus ardentissima in Alexium studia nosset. tunc initium acclamaudi 
Ducae fecerunt, cum aliis de caussis Alexio et ipsi cupientes, tum 
maxime quod propinqua eorum, lrene mater mea, rite ei nupserat. 
idem, qui sanguine cum iis coniancti tunt simul alacriter facie- 
bant; quos cetera multitudo excipiens, ad coelum usque voces effe- 
rebat ac mirum quid eo tempore contigit, ut qui modo discordes 
inter se, mortem obire maluerant, quam sententia sua decedere,. 
consentirent momento , ique ita, ut dissidium inter eos unquam 
fuisse , cognosci non pi 

Quae dum phragnatur, rumor differebatnr, Melissenum cum 
exercitu satis magno Damalim usque progressum, imperatorem accla- 
meatum purpuraque indutum esae. cul famae tumc (idem. habere moí 
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οὐκ εἶχον. τὰ dà κατ᾽ αὐτοὺς κἀκεῖνος μαϑὼν πρέσβεις ταχὺ 
πρὸς αὐτοὺς ἐξαπέστειλεν. οἱ xai καταλαβόντες ἤδη τὰς 
πρὸς αὐτοὺς γραφὰς ἐνεχείριζον, οὑτωσί πῶς διεξιούσας. 
*"é ϑεός us μέχρι Δαμάλεως μετὰ τῆς ὑπ' ἐμὲ στρατιᾶς 
Sdowi διεσώσατο. μεμάϑηκα δὲ καὶ τὰ ὑμῖν ξυμπεσόντα καὶ 
ὡς τῆς xaxovoíag τῶν δούλων ἐκείνων καὶ τῶν δεινῶν καϑ' 
ὑμῶν ἐπιχειρημάτων ϑεοῦ προμηϑείᾳ ῥυσϑέντες, τῆς ἑαυτῶν 
πεφρογτίκατο σωτηρίας. ἐπεὶ δὲ κἀγὼ τῇ μὲν σχέσει ϑεοῦ Ὁ 
γούσεε ἔξ ἀγχιστείας ὑμῖν προσφκείωμαι, τῇ δὲ γνώμῃ καὶ 
τοτῇ πρὸς ὑμᾶς ἀρρήκτῳ διαϑέσει οὐδενὸς τῶν καϑ' αἷμα προσ- 
ηχόγτων ὑμῖν ἀποδέω, ὡς ὃ τὰ πάντα κρίνων οἶδε ϑεός, 
δέον ἡμῶς κοινῶς σκοπήσαντας περιποιήσασϑαι δαυτοῖς τὸ γ. 5. 
ἀσφαλές τὸ καὶ ἀκατάσειστον, ὅπως μὴ παντὶ ἀνέμῳ περι- 
φιρώμεϑα, ἀλλὰ καλῶς τὰ τῆς βασιλείας ἰϑύνοντες, ἐπ᾽ 
ιϑάσφαλοῦς βαίνωμεν τῆς κρηπῖδος. τοῦτο δὲ πάντως ἡμῖν 
ἐσεῖται, sl ϑεοῦ, νεύσει τῆς πόλδως παρ' ἡμῶν ἑαλωχυίας, 
ὑμεῖς μὲν τὰ τῆς ἑσπέρας διεξάγοιτα πράγματα, ἐμοὲ δὲ τὰ 
τῆς ἑῴας ἀποχληρωϑῆναι ἐκχωρήσετα στεφηφοροῦντι καὶ 
ἁλουργὰ περιβεβλημένῳ καὶ ἀναγορευομένῳ, ὡς ἔϑος τοῖς 
δοβασιλοῦσίν ἐστιν, σὺν τῷ ἀναρρηϑέντι ἐξ ὑμῶν, dors κοι- 
γὴν τὴν ἡμῶν εὐφημίαν γίνεσϑαι, κἂν οἱ τόποι καὶ τὰ πρά-Ῥ, Ge 


3. καὶ om, C, δὲ Οὅ. ἤδη om. Α. 3. πως À, πω C, που PG. 
post διεξιούσας C add. περὶ τῶν τοῦ Ἡελισσηνοῦ πρεσβέων. 
eundem titulum G in margine habet. 4. ἐπ' ἐμὲ P. 8. τῇ 
μετασχέσεε À. το. ἡμᾶς. ἀῤῥήτῳ G. αἷμα A, αἷμα, 
τὸς PG. — 11. d πάντα PG, recte (Α. 13. μεταφερώμεϑα C. 
16. ὑμῶν C. — 18. ἑώας A, Males PG. — ἐχχωρήσειδ À, ἐχχω-. 
φήσητε C, ἐχχωρήσοιτε PG. 21. ἡμῶν om, A. τὰ om. C. 


forent verum ille, de rebus a Comnenis gestis et. ipse certior factus, 
legatos celeriter ad eos misit. qui cum advenissent, litteras tpadide-. 
runt, in quibus haec fere sctipta erant deus me usque Damalim 
incolumem cum exercitu servavit. vobis quoque quid acciderit co- 
gaori et quomodo a servorum illorum malignitate dirisque insidiis 
del providentia vindicati, saluti vestrae consulueritis. quoniam autem 
*t afnitate, id quod in divini beneficii parte pono, vobiscum iun- 
eins sum, et voluntate immutabilique in vós animo ne consanguineo- 
rm quidem vestrorum (deum rerum omnium iudicem testor) ulli 
*toncedo, in commune consulendo salutis nostrae stabilitatem con- 
firmare nos oportet, ne omni vento huc illuc agitemur, sed bene 
tonstitatis imperii rebus, satis firmo fundamento innitamur. id sine 
dubio continget, si urbe a nobis deo annuente capta, vos Occi- 
dentis res. administretis, mihi Orientem regendum concedatis, corona 
alque purpura induto et, quemadmodum imperatoribus mos est, 
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quara ἡμῖν ἀπομεμέρισται, τήν τα γνώμην μίαν καὶ τὴν 
αὐτὴν εἶναι. καὶ οὕτως ἡμῶν ἐχόντων, ἀστασίαστα δι᾽ du- 
φοῖν διεξάγοιτο d» τὰ τῆς βασιλείας." ταῦτα οἱ πρέσβεις 
ἀπαγγείλαντες, ἀπόκρισιν μὲν αὐτοτελῆ τηνικαῦτα οὐκ ἐδέ- 
ξαντο. τῇ dà μετ᾽ αὐτὴν μετακαλεσάμενοι τούτους, διὰ nol. 5 
λῶν τὸ ἀδύνατον τῶν παρὰ τοῦ Πἤελισσηνοῦ μηνυϑέντων 
ἐδείκνυον: τὰ δέ ys δοχοῦντα τούτοις ἐς νέωτα γνωρίσαι 
᾿αὐτοῖς ἐπηγγέλλοντο διὰ Γεωργίου τοῦ καλουμένου Mayyáry, 
ᾧ καὶ τὴν αὐτῶν ϑεραπείαν ἀνέϑεντο. τούτων οὕτω γινομέ- 
Βνων, οὐδὲ τῆς πολιορκίας ικατερρᾳϑύμουν παντάπασιν, ἀλλὰ τὸ 
δὲ ἀκροβολισμῶν, ὡς ἐνόν, τῶν τειχῶν ἀπεπειρῶντο τῆς 
πόλεως. τῇ δὲ μετ’ αὐτὴν μετακαλεσάμενοι τούτους, τὰ αὐτοῖς 
εἶπον δοκοῦντα. τὰ δὲ ἣν τιμηϑῆναι τὸν Deacon» τῷ 
τοῦ καίσαρος ἀξιώματι καὶ ταινίαις ἀξιωϑῆναι καὶ εὐφημίαις 
καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα τῷ τοιούτῳ προσήκει ἀξιώματι, δοϑῆναι τὸ 
δέ οἱ καὶ τὴν Θετταλοῦ μεγίστην πόλιν, ἐν fj καὶ ὃ in ὀνό- 
ματε τοῦ μεγάλου μάρτυρος Ζημητρίου ναὸς περικαλλὴς dxo- 
δόμηται, ὅπου καὶ τὸ μύρον éx τῆς ἐκείνου τιμίας σοροῦ 
βλύζον dsi μεγίστας ἰάσεις τοῖς μετὰ πίστεως προσιοῦσι πα- 
παρέχει. οἱ δὲ δυσχεραίνοντες ἐπὶ τούτοις, ἐπεὶ ἐφ᾽ οἷς μῆλο 
oy οὐκ εἰσηκούοντο, ἑώρων δὲ πολλὴν τὴν ward τῆς πό- 





|. ὑμῖν Α.. 3. καὶ add. 6. 8. ἐξάγοιτο CG. ἤ. ἀπό- 


αρισιν μὲν τηγιχαῦτα οὐχ À. 7. ἐν γέωτα PG, recte CÀ, 
8. Μαγγάνη C ubique, Μαγχάνη PGA. —— 12. μειαχαλεσάμε- 
vog CG. τούτους om. G, τοὺς πρέσβεις A. —— ἀτή. lege καὶ 


ταινίας ἀξιωϑῆναι χαὶ εὐφημίας. — 18. τιμίας add. C et in mar- 
gineP. 30. μὴ : lege μὲν. 


simul cum nomine illius vestrum, cui imperium deferetür, renuntiato- 
ita et acclamatio communis fiet et licet, locis negotiisque disiuncti, 
animo.tamen uno eodemque erimus ac summa pace a duobus impe- 
rium administrabitur." haec cum legati retulissent, nihil in praesens 
certi responsum. postridie iis arcessitis, Comneni multis verbis, ea quae 
Melisse i demonstrarunt; ceterum 







salonicam urbem maximam, in qua etiam praestanti 
mine magni martyris Demetrii condita est, ubi unguentum, e venera- 
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λέως τούτων παρασκευὴν xai παμπληϑῆ τὴν ὑπ᾽ αὐτὸν στρα- 
τιὰν οὖσαν καὶ τὸν καιρὸν ἤδη αὐτοῖς ἀποστενούμενον, da- 
διότες μὴ τῆς πόλεως ἁλούσης τεθαρρηκότες οἱ Κομνηνοί, 
οὐδ’ ἅπερ νῦν ὑπισχνοῦνεαι ϑελήσωσι περατῶσαι, διὰ χρυ- 
δσοβούλλου λόγου ταῦτα γίνεσϑαι δι’ ἐρυϑρῶν βεβαιωϑέντος 
γραμμάτων ἠτοῦντο. κατανεύει πρὸς τοῦτο ὃ ᾿Αλέξιος ὁ ἀρ- 
τιφανὴς βασιλεύς. καὶ μετακαλεσάμενος εὐϑὺς Γεώργιον τὸν 
ἹΜαγγάνην, ὃς καὶ ὑπογραφεὺς αὐτῷ ἐχρημάτιζεν, ἀνατίϑε- 
ται τούτῳ τὴν τοῦ χρυσοβούλλου γραφήν. ὃ δὲ ἐπὶ τρισὶν Ὁ 
τοἡμέραις ὑπερετίϑετο, ἄλλοτε ἄλλας αἰτίας συνείρων, ποτὰ 
μὲν λέγων, ὡς ἄρα κατάκοπος γεγονὼς κατὰ τὴν ἡμέραν 
ὅλην, τῆς νυχτὸς μὴ δύνασθαι γραφὴν. ξυντολέσαι, ἄλλοτα 
V ὅτι τὰ γεγραμμένα νυχτὸς σπινϑὴρ ἐμπεσὼν ἀπετέφρωσε. 
τοιαῦτα καὶ ἀλλ᾽ ἄττα ὁ Παγγάνης προφασιζόμενος καὶ οἷον 
τὐμαγγαγενόμενος ἄλλοτε ἄλλως ὑπερετίϑετο. ἀπάραντες δ᾽ 
ἐκεῖθεν οἱ Κομνηνοί, καταλαμβάνουσι ταχὺ τὰς λεγομένας 
᾿Αφετάς. τόπος δὲ οὗτος ἀγχοῦ τῆς πόλεως διακείμενος, ónsp- 
κείμενος μὲν τῆς πεδιάδος xai τοῖς χάτωϑεν ἱσταμένοις καὶ 
πρὸς τοῦτον ὁρῶσιν elg λοφιὰν ἀνατεινόμενος, καὶ τὴν ἑτέραν 
λομὲν πλευρὰν πρὸς ϑάλατταν ἀπονεύων, κατὰ δὲ τὴν ἑτέραν 
πρὸς τὸ Βυζάντιον, ταῖς δέ γε λοιπαῖς δυσὶ πρὸς ἄρκτον καὶ 


1. ὑπ᾽ αὐτὸν C, ἐπ' αὐτῶν PG. 4. χρυσοβούλλων λόγων --- 
βεβαιωϑέντων CG. — 6. ἀρτιφανεὶς PG, ἀρτιφανὴς A. 9. 
χρυσοβουλίου A. 4' ἐπὶ A. 14. ἄλλα τε codices, correxi. 
17. d* οὗτος A. 18. ἐνισταμένοις 6. 


bili eius loculo semper acaturiens, maximas sanatlones tis adfert, qui 
cum fide accedunt. has conditiones quamvis aegre ferrent legati, ta- 
men improbatis quae contra monebant, cum multum eorum ad op- 
pugnandam urbem apparatum et magnas Alexii copias viderent ac 
lemporis angustiis iam premerentur, veriti, ne capta urbe Comneni 
eliam magis sibi confidentes, ne ea quidem , quae nunc promitte- 
rent, concessuri essent, postularunt, ut bulla aurea, rubris litteris sub- 
scripta, haec sibi confirmarentur. annuit Alexius, nevus imperator, δὲ 
statim Georgio Mangani, qui ab epistolis erat, arcessito, ut bullam 
auream conscriberet, mandavit. verum is triduo rem distulit , aliud 
alio tempore praetexens; modo diurno se labore defessum noctu lit- 











epa est is locus prope urbem situs, leniter ex planitie editus et 
iníra stantibus collis speciem praebens, altero latere ad mare, altero 
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δύσιν, παντὶ ἀνέμῳ καταπνεόμενος, δισιδὲς δὸ ὕδωρ xai nó- 
τιμὸον ἔχων δέον ἀεί, φυτῶν δὲ xui δένδρων παγτάπασιν 
Ῥι6ι ἀμοιρῶν" εἶπες ἂν ὑπό τινῶν δρυτόμων ἐκπεφαλακρῶσϑαι 
τὸν λόφον. . διὰ γοῦν τὸ τοῦ τόπου ἐπιτερπὲς καὶ εὔκρατον 
xai Ῥωμανὸς ὃ Διογένης ὃ αὐτοχράτωρ ῥᾳστώνης μιχρᾶς 5 
ν. 53 χάριν οἰκήματα λαμπρὰ καὶ ἀποχρῶντα βασιλεῦσιν ἀνήγει- 
Qe». ἐκεῖσε τοίνυν γενόμενοι, πέμποντες ἀπεπειρῶντο τοῦ 
τείχους, οὐ δὲ' ἑλεπόλεων ἢ μηχανῶν 7 πετροβόλων τῶν 
ὀργάνων, insi μηδ᾽ ὃ καιρὸς ἐδίδου, ἀλλὰ διὰ πελταστῶν 
καὶ ἑκηβόλων καὶ δορυφόρων καὶ καταφράκτων ἀνδρῶν. 10 
9. Ὁ dé γε Βοτανειάτης τὴν τῶν Κομνηνῶν τοιαύτην 
ἐπιχείρησιν δρῶν πολυπληϑῆ ve καὶ ἐκ παντοίων συνειλεγμέ- 
γην ἀνδρῶν καὶ πρὸς ταῖς πύλαις τῆς πόλεως ἐπειγομένην 
Βῆἤδη ἐγγίσαι, τὸν δέ γε Μελισσηνὸν Νικηφόρον περὶ τὴν 4ἀ- 
ual» φϑάσαντα οὐχ ἥττω τούτων δύναμιν ἔχοντα xai vicis 
βασιλείας ὡσαύτως ἀντιποιούμενον, μὴ ἔχων ὅ τι καὶ δρά- 
σεια, μηδ᾽ ἀντιπαλαμᾶσϑαι δυνάμενος πρὸς ἄμφω τὰ μέρη, 
ὑπὸ τοῦ γήρως ὑπόψυχρός τε ὧν καὶ μᾶλλον περιδεὴς, τἂν 
ἐν νεότητι ἀνδρικώτατος ἦν, τοσοῦτον μόνον 1018 ἀνέπνει, 
ὅπόσον αὐτὸν ἡ τοῦ τείχους περιβολὴ διεζώννυθ, καὶ ἀπε- 20 
ψενεύκει μᾶλλον πρὸς τὸ τῆς βασιλείας ἐχστῆναι. ἔνϑεν τοι 
καὶ ἔκπληξις κατεῖχϑ καὶ ϑόρυβος ἅπαντας, καὶ ἁλώσιμα 


3. ὑπέφ G. ἅ. τοῦ om. 6. 6. ἀνέγειρεν P. το. καὶ ter- 
tium om. G. 11, ye om. À. Kou. ἀποστασίαν δρῶν A. 
13. ἐπαγομένην CG, ἐγγίζουσαν A. νῷ. τότε μόνον P. ἀνέ. 
πγει em. Diesterwegius, codices ἀπέπγει. 20. αὐτῷ A. 
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ad Byzantium vergens, reliquis duobus ad septentrionem et occiden- 
tem spectantibus, omni vento expositus, liquidae et bibendo idoneae 
aquae fontes habens perennes, plantis autem atque arboribus adeo 
infecundus, ut a lignatoribus abrasum diceres. ibi imperator Romanus 
Diogenes, amoenitatem loci et coeli temperiem secutus, brevis rusti- 
cationis causa magnifica et regibus apta aedificia exstruxit. quo cunr 
pervenissent, miserunt qui muros tentarent urbis, non turribus aut | 
machinis, cum id ne per tempus quidem liceret, sed peltastis, iacula- | 
toribus, hastatis et gravis armaturae militibus missis. 

9. Sed Botaniates, cum et Comnenos magno ac variis ex hominl- ] 
bus conflato exercitu ad ipsas urbis portas iamiam appropinquasse , 
et Melissenum Nicephorum Damalim pervenisse haud minoribus copiis 

i cipatus invadendi consilio cognosset, animi anxius et 
bsistendo impar, ad hoc propter senectutem ignavus atque 
» licet adolescens fuisset fortissimus, tantum ἃ metu tum 
at, quantum moenibus circumseptus erat, nec ab imperio 
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πώτα ἐδόκει γενήσεσθαι πάντοϑεν. ὡς δὲ δυσχερὴς 7 τῆς 
πόλεως ἅλωσις τοῖς Κομνηνοῖς κατεφαίνετο, (αἱ δὲ ϑυνώμεις 
ἐκ διαφόρων ξενικῶν τὸ καὶ ἐγχωρίων συνελέγοντο" ὅπου δὲ α 
πληϑὺς διάφορος, ἐκεῖ καὶ τὸ τῆς γνώμης διάφορον κατα- 
βφαύεται,) βλέπων ὁ τὸ νέον ἐνδεδυχὼς πέδιλον ᾿Αλέξιος τὸ 
δυσάλωτον τῆς πόλεως καὶ τὸ τῶν στρατιωτῶν παλίμβολον 
ὑποτοπάζων, εἰς ἑτέραν ἐτράπετο γνώμην , ἵνα ϑωπείαις τισὲ 
xai ὑποσχέσεσιν ὑποποιησάμενός τινας τῶν φυλαττόντων τὰ 
τείχη καὶ κλέψας αὐτῶν τὴν γνώμην, οὕτως αἱρήσῃ τὴν nó- 
10!» ταῦτα δι’ ὅλης τῆς νυχτὸς μελετήσας, εἰς τὴν σχηνὴν 
τοῦ καίσαρος ἅμα πρωὶ παραγίνεται, ἀπαγγέλλων τὰ σκοπη- 
ϑέντα καὶ ἀξιῶν ἅμα συνέψασϑαί οἱ καὶ κατασκοπῆσαι τὰ 
τείχη καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀναϑεωρῆσαε καὶ τοὺς φυλάσσοντας Ὁ 
(ἦσαν γὰρ ἐκ διαφόρων) καὶ διαγνῶναι, ὅπως δυνατόν ἐστιν 
"5 ἁλῶναι τὴ» πόλιν. ὃ δὸ βαρέως τοὐπίταγμα ἔφερεν, ἅτε τὸ 
μοναχικὸν οὕπω πρώην περιβεβλημένος ἀμφίον, καὶ συνεὶς 
ὅτι καταγελῷτο ἄν ὑπὸ τῶν περὶ τὸ τεῖχος ἱσταμένων καὶ 
τὰς ἐπάλξεις, εἰκότως τὸν πλησιασμὸν τῶν τειχῶν dye- 
δύετο. ὅπερ καὶ πέπονθεν. d γὰρ βιασϑεὶς τῷ ᾿Αλεξίῳ 
λοσυγηχολούϑηκεν, εὐϑὺς αὐτὸν ἀπὸ τῶν τειχῶν ἑωρακότες τὸν Ῥ. Ga 
ἀββᾶν μετά τινος προσϑήκης ὑβριστικῆς διετώϑαζον. ὃ δὲ 


2. dà: an γὰρῦ 5. ἐνδεδυμένος G, ἐμβεβηχὼς Α. 10. ταῦτα 
δὰ ὅλης Ῥ, δ Θ, καὶ δὴ δι' δὴης ΜΚ τῆς add. A. 12. 
συνέψεσϑαί A. ι6. οὐ πάνυ πρώην À. βεβλημένος A. — 18. 
τὸν om. G. 21. ἀβᾶν A. 





abdicando abhorrebat. quo factum est, ot etiam cives trepidarent, 
εἰ expugnari omnia undique posse viderentur. at Comnenis cüm ur. 
vi capere difücillimum videretur, (nam copiae eorum ex om 
Benere peregrinorum aeque atque indigenarum collectae erant; ubi 
antem multitudo varia est, ibi varia etiam apparent studia) itaque 
cum Alexius, novus imperator, urbem haud facile capi posse intelli. 
geret et militum inconstantiam pertimesceret, consilio mutato, b 
ditiis ae promissis nonnullos ex iis, qui moenia defenderent, 
conciliare eorumque voluntatem quasi furari statuit; quorum auxilio 
urbem caperet. quod cum tota nocte animo versasset, primo mane 
in Caesaris tentorium se confert, consilium cnm eo communicat ro- 
EMque, ut moenía et propugnacula eorumque custodes, qui varii 
erant generis, secum exploratum iret et quomodo urbe potiri posset, 
specolaretur. sed. is aegre adduci poterat. cum enim monachi vestem 
haud ita pridem induisset, merito verebatur, ne si moenibus accederet, 
Timi esset iis, qui in muro turribusque consisterent. neque id eum 
fefellit. cum enim invitus Alexium secutus esset, statim conspicati ex 
muro, patrem eum irridendo salutabant, opprobrio quodam ad- 
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ἐπισυνάξας τὸ ἐπισκύνιον καὶ ἔνδοϑεν ὑβριζόμενος παρ᾽ οὐδὲν 
ἐλογίζετο, πρὸς dà τὸν προκείμενον σχοπὸν ὅλον εἶχε vov 
γοῦν, εἰώθασι γὰρ οἱ φρόνημα στάσιμον ἔχοντες ἐμμένειν 
ἐφ’ οἷς ἂν χρίνωσι, τῶν δ᾽ ἔξωθεν ἐπισυμβαινόντων xaa- 
φρονεῖν. ἐπυνθάνειο γοῦν, τίνες ἂν εἶεν οἱ ἑκασταχοῦ τοὺς 5 
πύργους φυλάσσοντες, ὡς δὸ ἐνταῦϑα μὲν ἐφεστάναι τοὺς 
ἀθανάτους λεγομένους ἐμάνϑανε, (στράτευμα δὲ τοῦτο τῆς 
Ῥωμαϊκῆς δυνώμεως ἰδιαίτατον,) ἐκεῖσε δὲ τοὺς ἐκ τῆς Θού- 
Βλης Βαράγγους, (τούτους δὴ λέγω τοὺς πελεκυφόρους βαρβώ- 
ρους,) ἀλλαχόσε δὲ τοὺς Νεμέτζους, (ἔϑνος dà καὶ τοῦτο ιο 
βαρβαρικὸν καὶ τῇ βασιλείᾳ Ρωμαίων δουλεῦον ἀνέκαϑεν.,) 
φησὶ πρὸς τὸν ᾿Αλέξιον παραινῶν, μήτϑ τοῖς Βαράγγοις ἐμβα-. 
λεῖν; μήτε τοῖς ἀϑανάτοις προσεμβαλεῖν. οἱ μὲν γὰρ αὐτό- 
χϑονες ὄντες τῷ βασιλεῖ, πολλὴν τὴν εἰς αὐτὸν ἔξ ἀνάγκης 
ν. 84 ἔχοντες εὔνοιαν, ϑᾶττον dv τὰς ψυχὰς παραδοῖεν ἢ πονηρόν i5 
T» κατ᾽ αὐτοῦ μελετῆσαι πεισϑήσονται - οἱ δέ ys ἐπὶ τῶν 
ὦμων τὰ ξίφη κραδαίνοντες πάτριον παράδοσιν καὶ οἷον πα- 
ρακαταϑήκην τινὰ καὶ κλῆρον τὴν εἰς τοὺς αὐτοχράτορας πί- 
Conv καὶ τὴν τῶν σωμάτων αὐτῶν φυλακὴν ἄλλος ἐξ ἄλλου 
διαδεχόμενοι, τὴν πρὸς αὐτὸν πίστιν ἀκράδαντον διατηροῦσι χο 
καὶ οὐδὲ ψιλὸν πάντως ἀνέξονται περὶ προδοσίας λόγον. τῶν 
δέ γε Νεμίτζων ὠποπειρώμενος, ἴσως οὐ πόρρω βαλεῖ σχοποῦ, 
ἀλλ᾽ εὐτυχήσει τὴν εἴσοδον ἀπὸ τοῦ ὑπ᾽ αὐτῶν τηρουμένου πύρ- 





s. ἐπισχήνιον M. Δ. πρὸς δὲ : ἀλλ' ἐπὶ A. — 4 χρίνωσιψ P. 
αἰ. δουλεύων PG, correxi. 18. καὶ κλῆρον om. Οὗ, 22. 
ἀποπειρώμενον — βάλλειν A. 


dito. at ille attracto in frontem cucullo, ubi se intus abdidit, con- 
vicia mibili duxit, toto animo ad ea, quae agenda erant, intentus. 
solent enim, qui constanti sunt animo, perseverare in proposito et 
quae extrinsecus interveniunt, contemnere, explorabat igitur, quinam 
quibusque turribus pra licunt , 
(est ea ma: 
Bnovisset, illic Barangos "Thule oriundos, (barbaros dico securibus 
armalos) alibi Nemitzos, gentem: et ipsam barbaram et dudum Roma- 
mis servientem, suasit Alexio, ut neque Barangos neque immortales 
aggrederetur. hos enim, utpote indigenas, necessario summa erga impe- 
ratorem voluntate esse et mortem potius oppetituros, quam ad id 
in eum moliendum adducerentur ; qui autem securim humero ferrent, 
tanquam pignus ei hereditatem a maioribus traditam accepisse in im- 
peratores fidem eorumque custodiam , quam inviolatam servarent ne- 
que ullam omnino proditionis mentionem ferrent. at Nemilzos ai 
adiret, nequaquam fortasse a spe destitutum iri, sed aditum pec 
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yov. πείϑεται τοίνυν τὸ ἐντεῦϑεν ᾿Αλέξιος τοῖς τοῦ καίσαρος 
λόγοις, ὥσπερ ἐκ ϑείας ὀμφῆς τούτους δεξώμενος. διά τινος 
οὖν ἀποσταλέντος παρ᾽ αὐτοῦ τὸν ἡγεμόνα τῶν Νεμάϊζων 
κάτωθεν ἐπιμελῶς ἀνεζήτει - ὅ δὲ ἄνωϑεν προκύψας, πολλά 

ὅτε εἰπὼν καὶ ἀχούσας, συντίϑεται ταχὺ προδοῦναι τὴν πό- Ὁ 
λιν. ἧκεν οὖν τῆν ἀγγελίαν ταύτην κομίζων ὃ στρατιώτης. 
ἀκούσαντες δὲ οἱ ἀμφὶ τὸν ᾿Αλέξιον τὸ παρ᾽ ἐλπίδας, περι: 
χαρεῖς γενόμενοι, μάλα προϑύμως ἐπιβαίνειν τοῖς ἵπποις ἥἧτοι- 
μάζοντο. 

1:0 — 10. "ua δὲ τούτοις καὶ οἱ τοῦ Μελισσηνοῦ πρέσβεις 
σφοδρῶς ἐπέκειντο ἀπαιτοῦντες τὸν ὑπεσχημένον χρυσόβουλ- 
λον λόγον. καὶ ὃ ἴωλγγάνης εὐθὺς μετεκαλεῖτο κομίσων 
αὐτόν. ὁ dà τὸν μὲν χρυσόβουλλον λόγον γεγραμμένον ἔχειν 
ἔλεγε, τὸ δέ γε χρησιμεῦον σκεῦος εἰς τὰς βασιλικὰς ὕπογρα- 

ιὐφὰς αὐτῇ γραφίδι ἀπολωλεκέναι διισχυρίζετο, κρυψίνους ὧν 
ἀνὴρ καὶ δεινὸς τὸ μέλλον ῥᾷστα προϊδεῖν καὶ ἐκ μὲν τοῦ Ρ.65 
παρεληλυθότος ϑηρᾶσαι τὸ συνοῖσον, τὸ δὲ γε ἐνεστὸς ἀκρι- 
βῶς διαγνῶναι. καὶ πρὸς ὅπερ ἂν βούλοιτο εὐφυῶς μετενεγ- 
χεῖν, ἐπεσχιάσαι τὸ πράγματα, εἰ μόνον ϑελήσῃ. ἀνεβάλλετο 

λογὰρ τὴν τοῦ χρυσοβούλλου γραφὴν ó Ἀϊαγγάνης, μετεώρους 
τὰς ἐλπίδας διδοὺς τῷ lMshwogvg. ἐδεδίει γάρ, μὴ τοῦ 
χρυσοβούλλου τάχιον ἢ προσήκει καταπεμφϑέντος αὐτῷ, ᾧ 


a. τούτους C, τοῦτο Α, τούσδε ῬΡθ. 1. ἐλπίδα Δ. τή. elc: 
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PG. πράγματα P im margine, πρᾶγμα PG. μόνον C etiu 
margine P, μὴ PG. — 22. προσῆχε P. — Q G, 6 P, Oc A. 





lurrem,, quam tuerentur, nacturum. haec velut oraculo edita Al. zius 
accipiens, misit, qui Nemitzorum ducem sub murum diligenter quae- 
rere. illo deorsum prospectante, post multa ultro citroque verba ha- 
bita, de urbe prodenda convenit. quem nuntium cum ex inspera 
miles attulisset, Alexius quique eum comitabantur, magnopere gavisi, 
alacriter ad equos conscendendos se pararunt. 

10. Quae dum geruntur, Melisseni legati bullam auream pro- 
missam flagitarunt. Manganes statim arcessitus qui afferret, scriptam. 
quidem bullam esse dixit, verum vas, quo ad subscribendum impera- 
tori opus esset, cum ipso stilo se perdidisse affirmavit. etenim callidus 
ert homo, futura facile prospiciebat, ex praeteritis, quid utile 
euet, captabat, praesentia di Ibat verissime atque ad voluntatem 
suam callide transferebat, miro praeditus artificio, res, dummodo vel- 
let, tegendi. itaque differebat litteras conscribere, quo 
liseni spes teneret. ad quem si bulla aurea, qua caesari 
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τὴν τοῦ καίσαρος ἀξίαν τούτῳ κατεχαρέζετο, τὸν καίσαρα 
μὰν ἀποπέμψαιτο, τῆς δὸ βασιλείας ὅλως ἐξέχοιτο, χαϑά- 
περ καὶ πρὸς τοὺς Κομνηνοὺς διαμεμηνυκὼς ἦν, καὶ σπου- 
Büdoné τε ϑρασύτερον. καὶ τοῦτο ἣν ἡ τέχνη καὶ τὸ μαγγά- 
»evua τοῦ αγγάνη περὶ τὴν ἀναβολὴν τοῦ χρυσοβούλλυνδ᾽ 
λόγου τοῦ καίσαρος. τούτων οὕτω τελουμένων καὶ τοῦ xav. 
φοῦ κατεπείγοντος τὴν πρὸς τὴν πόλιν εἴσοδον, ὑποτοπάζον- 
τες οἱ πρέσβεις τὸ δρῶμα, σφοδρότερον ἐνέχειντο, ἐξαιτού- 
μένοι τὸν χρυσόβουλλον λόγον. οἱ δὲ Κομνηνοί φασι πρὸς 
αὐτούς “ ἐπεὶ ἐν χερσὶν ἤδη τὴν πόλιν ἔχοντες ἄπιμεν, ϑεοῦτο 
ἐπαρήγοντος, dg! ᾧ «κατασχεῖν αὐτήν, ἀπελϑόντες ἀπαγγεί- 
λατε ταῦτα τῷ δεσπότῃ καὶ κυρίῳ ὑμῶν," καὶ τοῦτ᾽ ἐπειπόν- 
τες, ὡς “ εἴ γε κατ᾽ ἐλπίδας ἡμῖν ἀπαντήσει τὰ πράγματα, 
Caoj πρὸς ἡμᾶς παραγενομένου, πάντα κατὰ δοῦν ἀκολονϑή- 
Gus καὶ xarà τὸ ἡμῖν καὶ σοὶ βουλητόν."» ἀλλὰ ταῦτα μὲντῦ 
πρὸς τοὺς πρέσβεις. τὸν μέντοι Γεώργιον τὸν Παλαιολόγον 
πρὸς τὸν ἡγεμόνα τῶν Νεμίτζων Γιλπράκτον δξέπεμψαν, ἀπό- 
πεῖραν ποιήσασϑαι τῆς γνώμης Γιλπράχτου, καὶ εἰ διαγνοίη 
προθυμούμενον δέξασϑαι κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν τοὺς Κομνη- 
νούς, τὸ δοϑὲν αὐτῷ σύνϑημα ποιῆσαι, ὅπερ αὐτοὶ μὲν ϑεω- 20 
σάμενοι ἐπισπεύσουσι τὴν εἰσέλευσιν, αὐτὸς δὲ εἰς τὸν πύρ- 


v. χαρίζετο P, ἐχαρίζετο A, κατεχαρίζειο (6, 4. ἀποπέμ- 
woke CA, ἀποπέμψατο G.' —— ὅλοε C. —— 4, μαγγάνωμα Ὁ. 
5. τοῦ yQus. : τῷ C. χρυσοβουλλίου ἃ. 8. σφοδρώτερον PO, 
recte ἃ 9- χρυσοβούλλιον A. τι. χατασχεῖν αὐτὴν 9600 
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ἐπαρήγοντος C, ϑεοῦ ἐπαρ. ἐφ' ᾧ κατασχεῖν ὁ. va. ἡμῶν. 
13. γὲ om, ΘΑ. ἀπαντήσει CA , ἀπαντήσῃ PG. 1 πρῴου 
γενομένου C οἱ in margine PG. a8. Dàngáxrov : αὐτοῦ Δ. 
2i. ἔλευσιν Ο. 







bere procrastinaret. tempore autem instante, quo 
ri erant, ubi legati dolum 

instabant bullam auream poscere. quibus 
ht. "quoniam in manibus urbg est, quam ut i 
iamus, jam movemus, ite atque hoc ipsum domino ve 
illudque addite, si prospere res procedant, facile omnia, cu 
venerit, ex utriusque nostrum sententia conventura, 
Georgium Palaeologum ad ducem Nemitzorum Gilpractuin miserunt, 
snum eius exploraturum. quem si paratum, ut promiserat, ad intromitten- 
dos Comneuos coguovisset, sigaum condictum daret; eoque conspecio 
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γον ἀνελθών, ϑᾶττον αὐτοῖς τὰς πύλας ὑπανοίξει. ὃ δὲ 
μάλα προϑύμως τὴν πρὸς τὸν Γιλπράκτον ὁδοιπορίαν ἀνεδέ- 
ξατο, πρόϑυμος ὧν ἀνὴρ εἰς τὰς πολεμικὰς πράξεις καὶ πό- V, 55 
λέων ἐκπορϑήσεις, καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ τειχεσιπλήτης αὐτόχρημα Ὁ 
βεἶπες ἄν, ὃ περὲ ΓΑρεος Ὅμηρος. οἱ δὲ Κομνηνοὶ ὁπλισάμφ- 
νοι xai τὸ ὁπχιτικὸν ἅπαν ἐμπείρως πάνυ καταστησάμενοι, 
βραδεῖ modi στείχοντες, ἱλαδὸν πρὸς τὴν πόλιν ἀπήεσαν. 
ἑσπέρας οὖν πελάσας τῷ τείχει ὃ Παλαιολόγος Γεώργιος καὶ 
σύγϑημα ἀπὸ τοῦ Γιλπράχτου λαβών, ἄνεισιν ἐπὶ τὸν πύρ- 
1079» μετὰ τῶν dug' αὐτόν. οἱ δέ γε ἀμφὶ τὸν ᾿Αλέξιον τέως 
μὲν ὀλίγον τι πρὸ τῶν τειχῶν γεγονότες, χάραχκὰ τὸ βάλλον- 
ται καὶ στρατοπεδεύουσι λαμπρῶς. καὶ βραχύ τι μέρος τῆς 
γυχτὸς ἐπ᾿ αὐτοῦ αὐλισάμενοι,, τὸ λοιπὸν αὐτοὶ τὸ μεσαίτα. 
τὸν εἶχον τῆς φάλαγγος ἅμα τοῖς τῶν ἱππέων ἐπιλέκτοις καὶ 
ἡτῇ χρρίττονε στρατιᾷ, τότε ψιλὸν διατάξαντες, βάδην τε προ- P. 64 
ἵάντες, κατ᾽ αὐτὰ τὸ περίορϑρον πρὸ τῶν τειχῶν ἀϑρόον xa- 
ϑίστανται. καὶ πολέμου σχῆμα διατυπώσαντες, ἐσιδηροφό- 
qv» ξύμπαντες, ἵνα τοὺς ἐντὸς καταπλήξαιεν, σύνθημα δὲ 
ἄνωϑεν δόντος αὐτοῖς τοῦ Παλαιολόγου καὶ τὰς πύλας ἀνοί- 
λοξαγτος, συμμίγδην εἰσήεσαν, οὐ σὺν εὐταξίᾳ στρατιωτιχῇ, 
ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἕκαστος, ἀσπίδας καὶ τόξα καὶ δόρατα φέρον- 
τες, ἣ δὸ ἡμέρα πέμπτη ἣν ἡ μεγάλη , xa9* ἣν τὸ μυστικὸν 
πάσχα ϑύομεν ἅμα καὶ ἑστιώμεϑα, ἐπινεμήσεως τετάρτης 
3. μάλα om. P. ἐδίξατο A. 8. ὃ ἀνὴρ À. τὰς om. CA. 
πρὸς 6. wa. βραχύ PG, ὀλίγον À. ὀ ἠἀτ5. lege τό τε. 


9. αὐτοῖς om. ἃ. ἀνοίξαντος, αἿ τῆς χαρσίου κιχλήσχονται Δ. 
23. Spa : τε Ἀ. ἐπὶ νεμήσεως PG , recie A. 








ipsl sine mora in. urbem festinarent, Georgius autem , celeriter turri 
axcensa, portas aperiret. libentissime hic Ni Gilpractum iter suscepit, 
quippe qui promptus ad bellica facinora et urbium  expugnationea 
esie, ut illud ipsum τειχεσιπλήτης, quod de Marte Homerus dicit, 
quadrare in eum videretur. Comneni, universo exercitu instructo et 
perite ordinato, lente progressi, ad urbem turmatim accesserunt. ve- 
spere autem. Georgius Palaeologus ad muros appropinquavit et, signo 
2 Gipracto accepto, in turrim ascendit cum suis. interim Alexius , 
haud procul ab urbe vallum iecit castraque bene metatus eit. post- 
quam exiguam noctis partem ἰδὲ consedit, presso gradu incedens, 
pte cum. lectis equitibus et militum flore mediam aciem tenebat, ve- 
iibu in agmina partitis,) diluculo ipso sub moenibus copiis omni- 
bus constitit. milites in speciem praelii erant. armati, ut. qui intus 
tnb, percellerentur. verum ubi Palaeologus signum de muro dedit 
Vorasque aperuit, promiscue irruunt, non servato ordine, sed te- 
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ἔτους ςῳπϑ' μηνὸς ᾿Απριλλίου. καὶ οὕτως ἅπαν vo στρατό. 
Βπεῦον ἐκ ξενικῆς τὸ καὶ ἐγχωρίου δυνώμεως, ἐκ τ᾽ αὐτοχϑύ- 
γῶν καὶ τῶν παρακειμένων χωρῶν συνεληλυϑός, τὴν πόλιν 
ἐκ πολλοῦ παντοίοις εὐϑηνοῦσαν εἴδεσιν, ἔξ ἠπείρου τὸ xoi 
ϑαλάσσης συνεχῶς ἀρδομένην γινώσχοντες, ἐν βραχεῖ χρόνῳ 
διὰ τῆς Χαρσίου πύλης εἰσεληλύϑασιν, ἁπανταχοῦ σκεδασϑέν- 
τες περί τε τὰς λεωφόρους περί v6 τὰς τριόδους καὶ ἀμφύ- 
δους, μὴ οἰκιῶν, μὴ ἐχχλησιῶν, μηδὲ αὐτῶν τῶν ἱερῶν ἀδύ. 
τῶν τὸ παράπαν φειδόμενοι, ἀλλὰ λείαν πολλὴν ἐχεῖϑεν ἐπι- 
συνάγοντες, τοῦ μέντοι ἀποχτείνειν μόνον ἀφιστάμενοι, τὰ δ'το 
ἄλλα πάντα ἰταμῶς πάντη καὶ ἀναισχύντως ποιοῦντες. τὸ δὲ 
δὴ χεῖρον, ὅτε οὐδὲ οἱ αὐτόχϑονες τῶν τοιούτων ἀφίσταντο 
πράξεων, ἀλλ᾽ οἷον ἐκλαϑόμενοι ἑαυτῶν καὶ τὰ σφῶν ἤϑη 
ἐπὶ τὸ χεῖρον ἀμείψαντες , ἀνερυϑριώστως καὶ αὐτοί, ἅπερ 
οἱ βάρβαροι, ἔπραττον. . 
τιν Ταῦτα dà ὃ βασιλοὺς Νικηφόρος δρῶν καὶ ὡς τὰ 
κατ᾽ αὐτὸν ἐν στενῷ κομιδῆ κατήντηχεν, ἀπό τε τῆς δύσεως 
πολιορχουμένης τῆς πόλεως, ἀπὸ τε τῆς ἕω Νικηφόρου 
τοῦ ΜὨελισσηνοῦ περὶ τὴν Δάμαλιν ἤδη αὐλιζομένου, μὴ 
ἔχων ὅ τι καὶ δράσειε, τῷ ἸΠολισσηνῷ προτεϑύμητο τῶν πριο-ο 
τείων μᾶλλον παραχωρῆσαι. κατασχεϑείσης δὲ τῆς πόλεως 
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v. ἔτους ἑφπα A. μηνὶ ἀπριλλίῳ CG. "Ἀπριλίου P. 
ἰστράτευμε A. δ. καρσίου P, διὰ τῆς εἰρημένης πύϊης͵ À. 
εἰσηληλύϑασιν διὰ — πύλης P. . περὶ alterum : διὰ δ. 


10. μόνου P. — 12. ἀφισιάντες A, — 16. δὲ om. A. 17. τῶνγ 


δύσεων A. 18. ἀπὸ τε τῆς ἕω om. C. — ig. ἤδη om. 






mere , ut fors ferebat, clypeis, arcubus hastisque. instructi. erat dle 
quintus magnae hebdomadis, quo mysticum pascha et sacrificamus et 
comedimus, indictione quarta, auni 6589 mense Aprili. ita univermus 
exercitus, peregrinis indigenisque militibus constans, in urbem, quam 
*udum omnis generis opibus ac terra marique continuo importatis 
divitiis refertam norant, celeriter per Charsiae portam invasere et 
per omnes sean, per trivia et bivia vagantes, non a domibus, 
non ab ecclesiis, nec ab quidem locis, quae adire nefas et, 
abstinebant, opulenta inde da capta. modo a caedibus tempera- 
bant ; ceterum audacia et libidine grassabantur. quodque peius erat. 
me indigenae quidem ab eiusmodi facinoribus se continebant; sed 
i i obliti et moribus in peius mutati, impudenLer eadem, quae 
barbari, perpetrabant. 4 
11 Maec cum Nicephorus videret et quantis difficultatibus cir- 
Cumventus esset. perspiceret, Comnenis ab Occidente instantibus et 
ab Oriente Melisseno prope Damalim iam consideute, consilii inops 
Meliweno maluit de principatu cedere. obsessa autem iam urbe? 
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ἤδη παρὰ τῶν Κομνηνῶν, μετακαλεσάμενός τινα τῶν niTo- 
τέρων ϑεραπόντων αὐτοῦ, παρεκελεύετο διὰ τοῦ στόλου τὸν 
Μελισσηνὸν εἰσάγειν εἰς τὰ βασᾶεια, ᾧτινι συνείπετο καὶ Ὁ 
σπαϑάριός τις ἀνὴρ μαχιμώτατος. πρὸ δὲ τοῦ φϑάσαι εἰς 
βἔργον τὸν λόγον, ἡ μὲν πόλις ἑάλω, ὃ dà Παλαιολόγος ἕνα 
τῶν ὑπ᾿ αὐτὸν ἀναλαβόμενος, πεζῇ κάτεισιν ὡς πρὸς ϑάλασ- 
σαν πορευόμενος. περιτυχὼν δέ τινε ἀκατίῳ, εἴσεισιν εὐϑὺς 
καὶ τοῖς ἐρέταις παρεκελεύετο, ὅπου ὃ στόλος κατὰ τὸ εἶϑι- 
σμένον προσώρμιστο, ἀὠπευϑῦναι τὸ σχάφος, ἐγγίζων δὰ ἤδη 
τοπρὸς τὴν περαίαν, δρᾷ τὸν παρὰ τοῦ Βοτανειάτου ἀποστα- 
λέντα ἐφ᾽ ᾧ τὸν Μελισσηνὸν διαπεραιῶσαι, τὸν στόλον εὐτρε- V. 56 
πίζοντα, καὶ τὸν σπαϑάριον ἐντὸς μιᾶς τῶν πολεμικῶν νηῶν.Ῥ. 05 
γνωρίσας οὖν αὐτὸν πόρρωθεν, πάλαι συνήϑη τοῦτον ἔχων, 
παραπλεύσας καὶ προσειπὼν αὐτῷ τὰ συνήϑη, ἐπυνθάνετο 
ι5ὅϑεν καὶ ὅπη πορεύεται, καὶ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἀναλαβέσϑαι αὐτὸν 
ἠξίου. ὁ dà σπαϑάριος ξιφήρη τοῦτον ὁρῶν καὶ ἀσπίδα κα- 
τέχοντα,, δειλιάσας φησὶ πρὸς αὐτόν “εἰ μή σε οὕτω καϑω- 
πλισμένον ἑώρων, περιχαρῶς ἂν ἐδεξάμην." ὃ δὲ μάλα προ- 
ϑύμως καὶ τὴν ἀσπίδα καὶ τὸν ἀκινάχην καὶ τὴν κόρυϑα 
λοἀποϑέσϑαι κατετίϑετο, εἰ μόνον ϑελήσει τοῦτον ἀναλαβέσϑαι. 
ὡς dà καταϑέμενον αὐτὸν τὰ ὅπλα ὁ σπαϑάριος ἐθεάσατο, 
παρεχεχωρήκει τηνικαῦτα αὐτῷ τῆς εἰς τὸ ἴδιον πλοῖον eics- 
λεύσεως, καὶ περιπλαχεὶς κατησπάζετο μάλα περιχαρῶς. ὅ 


a. ϑεραπόντων om. ῬΑ, add. CG et in margine P. διὰ 
τοῦ στόλου om. PA, add. CG et in margine P. 9. ἀπευϑῆ- 
wm P. το. κεραίαν CGA. 21. αὐτὸν om. G. 





Comnenis, uni e fidissimis administris mandavit, üt Melissenum classe 
in regiam adduceret; comitabatur eum spatharius quidam fortissimus. 
1bpriasquam imperatum perfici posset, urbs capitur. ac Palaeologus 
qr » πο e assumto, ad mare pedibus descendit. ubi cum 







maviculam invenisset, statim ea conscensa, remiges recta in locum vehi 
Tabet, ubi classis pro more stationem habebat. iamque appropinquabat 
ulteriori ripae; cum illum, qui a Botaniate ad Melissenum arcessen- 
dom missus erat, classem. expedientem conspexit; spatharius una e 









navibus bellicis vehebatur. quer simulac e longinquo cognovit, (nam 
Tamil jus olim erat) adna:igavit et salute dica; cum unde et. 
quo proficisceretur percontatus esset, rogavit, αἱ se in navem admit- 
tereL. sed spatharius, qui eum. scuto gladioque instructum conspice- 
rel, metu affectus, «libenter, inquit, exciperem, nisi te viderem ar- 
matum." ille sine detrectatione paratum se ostendit et scutum et 
fiadium et galeam deponere, modo in navem se recipere vellet. at- 
que ubi arma eum spatharius posuisse vidit, in navem admisit et 
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54) Παλαιολόγος, ὀβριμοοργὸς ὧν ἀνήρ, οὐδὲ πρὸς βραχὺ 
περιμείνας, ἔργου ἥπτετο. καὶ ὡς πρὸς τὴν πρώραν ἁλλὸ- 
μενος τοὺς ἐρέτας ἐπυνθάνετο “τί λέγων “ποιεῖτδ καὶ ὅπη 
πορεύεσϑο κατὰ τῆς σφῶν κεφαλῆς κακὰ μέγιστα ἐπεγεγχεῖν 
πραγματευόμενοι; 7j πόλις, ὡς ὁρᾶτε, ἑάλω. ὃ more μέγας 
δομέστικος νῦν βασιλεὺς ἀνηγόρευται - καὶ τοὺς ὁπλοφόρους 
ὁρᾶτε καὶ τῆς εὐφημίας ἀκούετε" καὶ οὐκέτι χώραν ἕτερος 
ἕν τοῖς βασιλείοις ἔξει. καλὸς μὲν οὖν ὃ Βοτανειάτης, ἀλλὰ 
καὶ οἱ Κομνηνοὶ πολλᾷ κρείττονες. πολλὴ ἡ τοῦ Βοτανειά- 
τὸν στρατιά, ἀλλὰ πολλαπλάσιος 7 ἡμετέρα. οὐ χρὴ τοι-το 

᾿γαροῦν τὴν σφῶν αὐτῶν ζωήν, τὰς τὸ γυναῖκας καὶ τοὺς 

Οπαῖδας προδοῦναι, ἀλλὰ δὴ τὴν πόλιν περιαϑρήσαντας καὶ 
τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν ἐντὸς αὐτῆς ϑεασαμένους, τάς τὸ σημαίας 
καὶ τὴν εὐφημίαν λαμπρὰν γινομένην ἀχούοντας, τόν τό nort 
μέγαν δομέστιχον νῦν βασιλέα τοῖς βασιλείοις πελάζοντα ιὸ 
καὶ τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν ἤδη περιζωννύμενον, πρύμναν 
τὸ κρούσασϑαι καὶ ἑτεραλκέα τὴν νίχην ποιησαμένους αὐτῷ 
προσελϑεῖν." οἱ dà τηνικαῦτα τοῖς τούτου λόγοις ὑπείξαντες, 
πάντες τῆς αὐτοῦ γνώμης γεγόνασιν. τοῦ δὲ σπαϑαρίου δυσ- 
χεραίνοντος, ἠπείλησεν ὁ ξιφηφόρος οὗτος Γεώργιος ὃ Πα- 
λαιολόγος αὐτοῦ που ἐπὶ τοῦ καταστρώματος εῆς νεὼς δε- 


v. ὀβριμοεργὸς Δ, ὀμβριμοεργὸς PG. 2. πρὸς add. C, καὶ 
πρὸς τὴν A. 4. post πρῶ» add. αὐτῶν Hoeschel ἐνεγκεῖν 
A. 6. ἀναγορεύεταν À. — xalom. A. τι. αὐτῶν om, &. 
12. dj: de À.— 16. τὴν om. A. ἤδη om. GÀ. — v. καὶ 
om. P, add. GA. ἐπεραλκῇ G. 20. ἀπεῖλχεν P, ἠπείμῃ- 
σεν CG. 21. δεσμώτην CG. 





amantissime amplexus est. Palaeologus autem, qui vir erat animo 
alacri, ne ulla quidem cunctatione facta, quae agenda erant agg! 

ditur. al in proram liens, remiges ita interrogat. *quid, in- 
quit, agitis, quove pergi vestris capitibus mala maxima paratori? 
urbs, ut videtis, capta est; qui modo magnus domesticus erat, nunc 
imperator renuntiatus est; cernitis satellites eius et acclamationem 
auditis; neque alter amplius locum in regiis aedibus habebit. bonos 
quidem Botaniates, sed multo Commeni meliores; magnus Botaniaae 
exercitus, sed noster multo maior. non igitur vos decet, vestram 
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σμήσας καταβαλεῖν ἢ κατὰ τοῦ βυϑοῦ. ῥίψαι. οὐθὺς οὖνὉ 

τῆς εὐφημίας ὃ Παλαιολύγος ἐξῆρχε, καὶ σὺν αὐτῷ oi ἐρό- 

ται, τὸν δὲ σπαϑάριον καὶ μὴ βουλόμενον καὶ δυσχεραίνον- 

τὰ κατὰ τοῦ καταστρώματος δεσμώτην κατέϑηκεν. παρα- 
βπλεύσας dà μιχρόν, ἀναλαμβάνεται τόν τὸ ἀχιγάκην καὶ τὴν 

ἐσπίδα, καὶ οὕτω προσορμίζει, ὅπου ὃ στύλος, καὶ πάνδῃ- 

μὸν ἐποιεῖτο ἤδη τὴν εὐφημίαν. ἐντυχὼν δὰ καὶ τῷ ἀποστα- 

Myr παρὰ τοῦ Βοτανειάτου ἐφ᾽ ᾧ τὸν στόλον ἀναλαβέσϑαι 

καὶ διαπεράσαι τὸν ἹΜελισσηνόν, εὐθὺς πατέσχεν αὐτὸν καὶ 
τολῦσαι τὰ πρυμνήσια παρεχελόύετο τοῖς ναντικοῖς. ἀποκλεού- 

σας οὖν ἐκεῖθεν σύναμα τῷ στόλῳ καταλαμβάνει τὴν dxgóno-P. 66 

λιν, τὴν εὐφημίαν λαμπρὰν ποιούμενος. κακεῖσα τοῖς ἐρέταις 

παύσασϑαι τῆς εἰρεσίας διεκελεύετο καὶ ἀτρεμοῦντας ἑστάναι 

dg! ᾧ τοὺς ἐκ τῆς ἑῴας πειρωμένους διαπερᾷν ἀπείργειν. μετ᾽ 
γδδλήγον δὲ πλοῖον ϑεασάώμενος πρὸς τὸ μέγα παλάτιον καταῖρον, 

τοῖς τοῦ ἰδίου πλοίου ἐρόταις κελεύσας σφοδρὰν τὴν εἰρεσίαν 

ποιήσασϑαι, φϑάνει τοῦτο. καὶ ὡς τὸν ἴδιον ἐν αὐτῷ ἐϑεώ- 

σατο πατέρα, ἀναστὰς εὐθὺς τὴν προσήχουσαν γονεῦσι προσκύ-Υ. 57 

vic» αὐτῷ ἀπεδίδου. ὁ δὲ οὐ περιχαρῶς αὐτὸν ἐθεάσατο, 
πουῦτα μὴν γλυκερὸν φάος αἰνόμασε, καϑάπερ ποτὸ ὁ ᾿Ιϑακή- 


v. καταλαβεῖν PG, καταβαλεῖν 'F etim margine P. 8, dveye- 
φαίνοντα καὶ μὴ βουλόμενον C. ἦ. στρώματος GÀ. δες 
σμώτην CG, δεσμήσας ὖν Α. 6. στόλος : Hoe- 
schel. add. ἦν. . σὺν τῷ στολῷ παντὶ À. i3. 
ἐρεσίας G.. , πειρώμενοι C, βουλομένους à. ἀπείργειν À, 
ἀπεῖργεν PG. ι7. ἐϑεᾶτο Δ. 1g. d oU A, 30. μὲν G. 
αὐτὸν ὠνόμασε À. 











βεβαίαν se vinculis eum in navis tabulato adstricturum vel ín mare d 
mersurum. ac statim Palaeologo praeeunte, remiges acclamavere; 
tharium autem recusantem et aegre ferentem in navis tabulato vinciri 
iossit. paulum iude provectus, clypeo et gladio resumtis, eo appulit, 
vbi. classis stabat, perfecitque , ut ab omnibus nautis Alexius imperator 
consalutaretur. cumque ibidem eum ipsum, cui Bot ites negotium de- 
derat, classe assumta, Melissenum traüiciendi, offendisset, statim caj 
detinuit nauti it, ut naves solverent. quo facto, cum ci 

ionem alacrem feeit. ii 




























im x p! 

tim in debitam parentibus venerationem surrexit. neque tamen hi 
is enm adspezit, nec vero lucem appellavit suam, ut Ithacensis 
Ulyses Telemachum cum primum videret, ibi enim convivium et 





128 ANNAE COMNENAE . 


Βσιος Ὀδυσσεὺς τὸν Τηλέμαχον ϑεασώμενος. ἐκεῖ γὰρ συμ- 
πόσιον καὶ μνηστῆρες καὶ ἅμιλλα καὶ νευρὰ καὶ τόξον, καὶ 
ἀϑλον τῷ νικήσαντι ἡ σώφρων ἔκειτο Πηνελύπη, καὶ ὃ Τη- 
λέμαχος οὐκ ἐχϑρός, dAX ὡς υἱὸς πατρὲ ἐπαρήγων εἰσήει" 
ἀνταῦϑα δὲ μάχη καὶ πόλεμος, καὶ ἀντικαϑιστώμενοι πρὸς" 
ἀλλήλους κατὰ γνώμην ἦσαν ἄμφω. καὶ ἡ ϑατέρου ἅτερον 
οὐκ ἐλάνθανε σχέσις, κἂν εἰς ἔργον οὔπω τὰ τῆς γνώμης 
ἐπέβαινεν. ἔνϑεν τοι καὶ μωρὸν καλέσας αὐτὸν, ἐπυνϑάνειο 
λέγων “τί ὧδε ποιήσων ἥκεις ;" ὃ δέ φησιν “ἐπεὶ σὺ ὃ ἐμοῦ 
πυνϑανόμενος εἶ, οὐδέν." καὶ ὃς πρὸς αὐτὸν “ἀνέχου μι- το 
«κρόν, καὶ εἴ μου ὃ βασιλεὺς ὑπακούσει, γνώσῃ μετ’ οὐ mo- 

CAV" φϑάσας οὖν ὁ ῥηϑεὶς Νικηφόρος ὃ Παλαιολύγος εἰς 
τὰ ἀνάχτορα, ἐπεὶ ἐσκεδασμένους ἑώρα τοὺς ξύμπαντας καὶ 
περὲ τὴν συλλογὴν τῶν χρημάτων ἠσχολημένους, εὐκαταγω- 
νίστους αὐτοὺς οἰόμενος, ἠτεῖτο τὸν Βοτανειάτην δοϑῆναί οἷ τὸ 
τοὺς ἀπὸ τῆς Θούλης νήσου Βαράγγους, dors δι’ αὐτῶν ἔξω- 
ϑῆσαι τῆς πόλεως τοὺς Κομνηνούς. ὃ dé ye Βοτανειάτης., 
ἅπαξ τὼ περὶ αὐτὸν ἀπεγνωκώς, ἐσχηματίζετο μὴ ϑέλειν 
ἐμφύλιον γενέσϑαι πόλεμον. ἀλλ᾽ “εἴ ya πείϑῃ μιοι, Νικηφόρε;" 
φησίν * inei εἴσω τῆς πόλεως γεγόνασιν οἱ Κομνηνοί, ἀπελϑεῖο 
πρὸς αὐτοὺς πρεσβεύων τὰ πρὸς εἰρήνην." ὁ δὲ δυσανασχε- 
τῶν, ὅμως ἀπῇήει. 


1. ϑεασέμενος. ἀλλὰ λοξὸν βλέψας καὶ μωρὸν αὐτὸν καλέσας ἃ, 


4. οὐχ P, οὐ G, corr ox om. G. ὀΒ. ἐπέβαινεν C. 
αὐτὸν χαλέσας Ρ. . ἐπειδὴ P. 12. Νικηφόρος ὁ om. A. 
ὃ alterum add. Ὁ. 15. τοῦ Βοτανιάτου À. — 16. βαρβάρους 


PAG, Bagdyyoug C. 10. γέ μοι πείϑῃ, πρὸς τὸν παλαιολύγον 
φησὶν A. 


proci et certamen et nervi et arcus, et praemium victori pudica Pe- 
nelope proposita, et Telemachus non hostis, sed tanquam filius patri 
suppetias veniens; hic pugna erat δὲ bellum, et diversa uterque seque- 
batur. nec alterum alterius sensa latebant, quanquam effectu adhac 
carebat consilium. itaque stultum appellans filium, *quid huc, inquit, 
venisti facturus?" cui Georgius, *quandoquidem qui me interrogat 

inquit, paullulum; et 
iet, brevi disces." haec locutus Nicepho- 
rus Palaeologus abiit in regiam. qui cum dispersos vidisset omnes et 
praedae studio palantes, facile eos deleri posse ratus, a Botaniate petiit, 
daret sibi oriundos ex Thule insula Barangos, quorum auxilio Co- 
mninos urbe pellereL. verum Botaniates, in desperatione rerum sua- 
rum perseverans, abhorrere se a bello fngebat, et “οἱ me, 
ánquit, audis, Nicephore, quoniam in urbem ingressi Comneni sont, 
de pace eos adi." ille licet invitus, tamen adit. 
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12. Ὡς dà εἰσελϑόντες οἱ Κομνηνοὶ τεϑαρρηχότες ἤδη Ὁ 
ἐκαρτέρουν περὶ τὸ πεδίον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Γεωρ- 
γίου τοῦ καλουμένου τοῦ Συκεώτου, βουλευόμενοι εἰ χρὴ 
πρότερον ἀπελϑεῖν εἰς τὰς σφῶν μητέρας καὶ τὴν συνήϑη 
βϑπροσχύνησιν κατὰ τὸ εἰϑισμένον αὐταῖς ἀπονεῖμαι, εἶϑ᾽ οὕτω 
πρὸς τὰ βασῶεια χωρῆσαι, μαϑὼν ὃ καῖσαρ ἀποστείλας τι- 
νὰ τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων ἠπειλήσατο, τῆς βραδυτῆτος τού- 
τοῦς πολλὰ καταμεμψάμενος. εὐθὺς οὖν ἀμφὲ τὸν οἶκον 
τοῦ Ἰβηρίτζη γενομένων, καταλαμβάνει Νιχηφόρος ὃ Πα- 

ιολαιολόγος λέγων “ὃ βασιλεὺς ὑμῖν τάδε μηνύει" γέρων μὲν. 67 
ἐγὼ ἤδη καὶ μόνος, μήϑ᾽ υἱὸν κεχτημένος, μήτ᾽ ἀδελφόν, 
μήτε τινὰ τῶν γνησίων, καὶ εἰ βούλει, (πρὸς τὸν ἀρτιφανῆ 
βασιλέα τὸν ᾿Αλέξιον ἀποτείνων τὸν λόγον,) σὺ γενοῦ μοι ϑετὸς 
οἷός. κἀγὼ οὐκ ἀφελοῦμαί τι ὧν ἑκάστῳ τῶν συστρατευομέ- 

ιϑνγων σοι πεφιλοτίμησαι, οὐδέ τινός σοι ἐξουσίας ἐπικοινωνή- 
om βασιλικῆς, ἀλλὰ μόνον ἔσομαι ψιλοῦ τοῦ τῆς βασιλείας 
préyov ὀνόματος xai τῆς εὐφημίας καὶ τῶν ἐρυϑρῶν πεδί- 
λων, ἔτι dà καὶ τοῦ διαναπαύεσϑαι εἰς τὰ ἀνάκτορα. σοὶ δὲ 
ἡ τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων μελήσει πάντως διοίκη- B 

σις." πρὸς ταῦτα οἱ Κομνηνοὶ ῥήματά τινα συγκαταϑέσεως 
ἐμφαντικὰ ἐνέφαινον" ἅπερ ἐνωτισϑεὶς ὃ καῖσαρ, φϑάνει τώ- 
χος πρὸς αὐτούς, ἐπαπειλούμενος καὶ πρὸς τὰ βασίλεια κα- 


' 3. περὶ τὸ μὸν διον À, unde Hoeschel, coni. μονάδιον. ἁγίου 
add. ἃ. 3. 4 C, ἢ PG. — 8. κατὰ CG, ἀμφὶ FP. 9. 
Ἰβηρέιος G, ἰβηρίτζου F. ὅ Νικηφόρος G. 13. τὸν prius om. 
A. — M ἀφελοῦμαι G, ἀφελώμαι P, ἀφέλομαι Α. τε om. 
GA 15. σοι οὕ. ἃ. περιφιλοτίμηται G. — κοιγωγήσω Ὁ. 
2:1 ἐμφατικὰ G. — 22. πρὸς ait. : εἰς A. 





tiet sibi filius adoptivus. neque se quidquam detracturum i 
ille commilitonibus suis promiserit, neque ullam imperato 

3alis partem communem habiturum, sed mero nomine contentum fore 
εἰ acdamatione rubrisque calceis, praeterea requiescendi in palatio 
venia, tota rerum administratione Alexio relicta. ad haec Comneni 
3 responderunt, ut non abhorrere se a pactione siguificarent. quo. 
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. 
τεπείγων. dg δὲ δεξιόϑεν τῆς αὐλίδος εἰσήει, ἐξελϑόντες oi 
. Κομνηνοὶ συναντῶσε πεζεύοντι αὐτῷ" ὁ δὲ πολλὰ τούτους 
ἐμέμφετο. ἀτενίσας δὲ ἐν τῷ εἰσιέναι καὶ τὸν Παλαιολόγον 
Νικηφόρον ἀπὸ τῆς λαιᾶς αὖϑις εἰσερχόμενον, “τί πρὸς 
v.sgrà ἐνταῦϑα;" φησί “καὶ τί βουλόμενος ἥκεις, συμπένϑε-5 
Cor;" ὃ dà “τελέσων μέν, ὡς ἔοικεν, οὐδέν, τὰς δὲ ai- 
τὰς ταῖς πρώην κομίσων ἥκω παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀγγε- 
Aag. διενίστατο yàg ὃ βασιλεὺς φυλάξαι τὰ ὑπεσχημένα 
καὶ ὡς υἱῷ μὲν χρήσασϑαι τῷ ᾿Αλεξίῳ dg! ᾧ τὴν αὐτοχρά- 
Toga ἀρχὴν αὐτὸν ἀναδήσασϑαι καὶ τὰ τῆς βασιλείας κατὰ io 
τὸ αὐτῷ διοικεῖν βουλητόν, ἐκεῖνον δὲ μόνον τοῦ τῆς βασι- 
λείας μετέχειν ὀνόματος χαὶ τῶν ἐρυϑρῶν πεδίλων καὶ τῆς 
καινῆς ἁλουργίδος καὶ τοῦ περὶ τὰ βασίλεια διαναπαύεσϑαι, 
γέροντά vs ἤδη ὄντα xai ῥᾳστώνης δεόμενον." εὐϑὺς δὲ 
πρὸς αὐτὸν δριμὺ ἐνατενίσας καὶ τὰς ὀφρῦς. ἐπισννάξας, 15 
αὐτῷ φησίν “ἀπελϑὼν ἀπάγγειλον τῷ βασιλεῖ, ὡς ταῦτα 
φὴῆσαν dv συμφορώτερα πρὸ τοῦ τὴν πόλιν ἁλῶναι" τὸ δ᾽ 
ἐντεῦϑεν χώραν οὐκ ἔχεε ὅλως τὰ τῆς πρεσβείας. γέρων di 
ἤδη ὧν ὑπεξίστασο τοῦ ϑρόνου καὶ τῆς σαυτοῦ φρόντισον 
σωτηρίας." ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὃ καῖσαρ. ὃ δέ ye Βορῖλος τὴνλο 
τούτων μεμαϑηκὼς εἰσέλευσιν xai ὡς ὃ ὕπ᾽ αὐτοὺς στρατὸς 
ἁπανταχοῦ σκεδασϑεὶς περὶ τὴν λείαν ἐνασχολεῖται καὶ τῆς 
&, ϑεασάμενος posti, add.PG, om. A. ἐρχόμενον ἃ. 5. 
τὰ: ταῦτα A. καὶ om. A. — 7.xouíuy? ^ doy : αὖϑις 
add.P in margine. — 9. αὐτοχράτορος CG. το. ἀρχὴν om. G. 


11. μόνου C. 3. lege xowüe. 17. συμφορώτερα GÀ, συμ- 
φερώτατα P. 18. 9 ἤδη). ag, ὑπέξίστατο T. 


audito, Caesar celeriter ad eos properat, mala denuntiaturus atque ad 
occupandum palatium compulsurus. iam enm a dextra domum accede- 
rei, obviam Comneni prodeunt ipsi pediti; quos ille gravi 

iurgavit cumque in ipso aditu Palaeologum Nicephorum a sinistra 
rursus ingredientem conspexisset, ad eum conversus, «quid bic agit, 
inquit, quove «consilio venisti, consocer?" cui ille "nihil equidem, 
wt opinor, efficiam, eadem, quae antea, allaturus imperatoris man- 
data. obstinavit.enim promissis stare et Alexium pro filio ita ha- 
bere, ut imperatoris dignitatem adipisceretur remque publicam suo at- 
bitrio gubermaret; dummodo ipse nomen saltem imperatoris et ru- 
bros calceos purpuramque retineret et in palatio requiescere sibi lice- 
ret, quippe qui et senex iam esset et quiete indi at ille atroci 
vultu superciliique contractis, "abi, iuquit, renuntia imperatori, 
haec plus fortasse profutura fuisse ante captam urbem ; nunc composi- 
tioni locum relictnm non esse. senex autem cum iam sit, imperio cedat 
ac saluti suae consulat," atque haec quidem Caesar. Borilus autem, poit- 
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τῶν λαφύρων συλλογῆς ὅλος γεγένηται, (οὗτοι δὲ μετὰ τῶν 
ἐξ αἵματος καὶ ἐξ ἀγχιστείας προσηκόντων αὐτοῖς xai us- 
τρίων ὀϑγνείων κατελείφϑησαν,) ὠντικαταστῆναι διέγνω ταύ- 
τοις, λίαν οὐχειρώτοις οὖσι διὰ τὸν τοῦ στρατοῦ σχεδασμόν. 
5ropv» καὶ συναγαγὼν τοὺς ἐπὶ τῶν ὦμων τὰ ξίφη κραδωΐ- 
»ovrac ἅπαντας καὶ ὁπόσοι ἐκ τοῦ Χώματος ὥρμηντο, ἀπὸ Ρ. 68 
τοῦ Κωνσταντίνου φόρου. μέχρε καὶ τοῦ λεγομένου Milo καὶ 
ἄνωϑεν μετ᾽ εὐταξίας ὅτι πολλῆς στοιχηδὸν αὐτοὺς συνέτα- 
ξεν" οἱ δὲ συνησπικόετες ἵσταντο πρὸς μάχην παρεσκευασμό- 
τοῦθε xal ἀτρεμοῦντες τέως. insi δὲ ὁ τηνικαῦτα πατριάρχης 
χρηματίζων ἱεροπρεπὴς τῷ ὄντε ἀκτήμων καὶ πᾶν εἶδος ἀσκή- 
σεῶς, ἧπερ οἱ ἐν ἐρημίαις καὶ ὄρεσιν ἐνδιαιτώμενοι τῶν πώ- 
λαι πατέρων, διεληλυϑώς, κατηξίωτο προορατικοῦ καὶ ϑείου 
χαρίσματος, πολλά τε πολλάκις προειπὼν καὶ μηϑέποτο δια- 
τὸ ψευσάμενος καὶ καγὼν καὶ τύπος ἀρετῆς τοῖς μετ᾽ αὐτὸν χρη- 
ματίσας, οὐδὲ τὰ τῷ Βοτανειάτῃ συμπεσόντα παντάπασιν Β 
ἀγνοήσας ἐφαίνετο. ἀλλ᾽ εἴτε ἐκ ϑείας ἐπιπνοίας, eire καὶ 
τοῦ καίσαρος ὑποθεμένου, (ἐλέγετο γὰρ καὶ τοῦτο,) καὶ 
πάλαι φιλίως πρὸς αὐτὸν διακειμένου διὰ τὸ ὕψος τῆς 
λοαὐτοῦ ἀρετῆς, ξυνεβούλευε τῷ βασιλεῖ ὑπεκστῆναι τοῦ βασι- 
λείου ϑρόνου, “μὴ χώρει" λέγων “πρὸς ἐμφυλίους πολέ- 
1 dbom.G. 8. χατελείφϑεισαν P. Koyaraynyefou 
Ὁ, Κωνοταντινίου C. — 10. xai add. CG. . ἀχτήμων om. 
A. nte προορατιχοῦ add. À xal. τή. εἰπὼν CGA. 


ἐπινοίας G. 8. ὑποϑεμένου, ὡς πάλαι φιλίως À. — ao. 
αὐτοῦ om, Á. βασιλικοῦ Ὁ. 














quam Comnenos ingressos esse comperit eorumque exercitum tota 
wrbe praedabundam palari et in spoliis colligendis totum esse, (ipsi 
eum ils, qui sanguine et affinitate coniuncti erant, paucisque pere- 
ginis militibus remanserant,) impetum facere statuit, facile eos 
propter exercitum dissipatum deleri posse ratus. itaque congregatos 
omnes, et qui humero enses gestant. et qui e Chomate-oriundi, a foro 
inde Constantini usque ad Milium et ullra optime ordinibus dispo- 
mit. et illi quidem .consertis scutis ad pugnam parati stabant, neque 
dnm loco movebant. sed cum qui patriarchae munere tunc temporis 
fungebatur, vir sanctus ac vére pauper quique omni pii culius genere 
non minus quam qui in desertis olim montibusque degebant patres, 
exercitus erat, cum is ergo etiam prophetiae gratia praeditus, multa 
tiepe praedixisset, neque unquam deprehensus esset in mendacio, et 
virtutis specimen ac quasi forma successoribus esset, illa ipsa, quae 
Bolaniatae acciderant, nequaquam ignoravit. sed sive divino affatu, 
sive eliam Caesare monitore, (nam et hoc dicebatur, cum is dudum 
r patriarcha uteretur ob summam eius virtutem ,) impera- 
lori suasit, ut. regno ze abdicaret. "noli, inquit, bellum civile mo- - 
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μους, μήτ᾽ ἀντίβαινε ϑεοῦ προστάξει. αἵμασι Χριστιανῶν 
μὴ ϑέλε μιανϑῆναι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ εἴξας ϑεοῦ βουλήσει ὑπέχ- 
στηϑι τοῦ μέσου." πείϑεται τοῖς τοῦ ἀρχιερέως λόγοις ὁ βα- 
σιλεύς. δεδιὼς δὲ τὸ τοῦ στρατοῦ ἀτάσϑαλον, περιζώννυται 
καὶ κάτεισιν ὡς πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐχχλησίαν ἀπο-5 

Qveveweóg. πλήρης δὲ συγχύσεως ὦν, λέληθεν ἠμφιεσμένος 
ἔτε τὴν τοῖς βασιλεῦσιυ πρέπουσαν στολήν. ὃ δὲ Βορῖλος 
ἐπιστραφεὶς καὶ ἁψάμενος τῶν περὶ τὸν βραχέονα περικεχολλη- 
μένων διὰ μαργάρων πόπλων, παραλύει τηνικαῦτα τῆς ἐσϑῆ- 
τος, φάμενος μετά τινος μυκτῆρος καὶ σεσηρότος ἤϑους, ὡς τὸ 
«τοιοῦτο ἡμῖν ἐπ’ ἀληϑείας προσήκει νῦν." ὁ δὲ εἰς τὸν μέ- 
γαν τοῦ ϑεοῦ γεὼν τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας εἰσελϑών,, ἐγκαρτε- 
ρῶν τέως ἦν ἐν αὐτῷ. 


3. βασιλεύς : À omissis, quae supra p. 130, 30 — 131, 10le- 
guntur, hic addit χαί τοι ye τοῦ fogQov πολλὰ τοῦτον παροτρύ- 
Ψνοντος εἰς τὸ συνάψαι πόλεμον μετὰ τῶν Κομνηνῶν, καὶ συγα-. 
γαγόντος τοὺς ἐπὶ τῶν ὥμων τὰ ξίφη χραϑαίνοντας καὶ ὁπόσοι 
ἐκ τοῦ χώματος ὥρμηντο. περιζώννυται οὖν ὁ βοτανιάτης xni 
κάτεισιν εἰς. 5. ἀπονενευχὼς om. A. 8. περικεχολλημένων 
A, κεκολλημένων PG. 9. διαμαργάρων A, probante Bandurio 
Imp. Or. I, p. $96. vid. annotat τι. τοιούτων ΔΑ. — 12. tlóti- 
Soy οὖν εἰς τὸν τοῦ 9. μέγαν γεὼν À. 


vere, neve dei voluntati repugna. (δι 
pollui ne permittas; quin dei potius 
abi." paruit imperator consilio pontií 
veritus, praecincta veste in magnam dei i 
summa autem perturbatione cum esset, non animadvertit, imperatoria 
se adbuc veste amictum esse. itaque Borilus ad eum conversus, bra- 
chialia margaritis insignita prehendit atque a reliqua veste disiunzit, 
mon sine sanna et irrisione addens: "talis vero ornatus nunc conve- 
nit nobis." Botaniates in magnum divinae sapientiae templum se con- 
tulit ibique aliquamdiu permansit. 
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Botaniates fit monachus. cur wxor eius Maria palatio mon 
exetseerit ()).— Alexius coronatur a Cosma patriarcha, mec multo 
pot drene coniux (2) utriusque forma describitur (3). — fratres 
Alexii novis honoribus et titulis ornati. Constantino Ducae impe- 
rii insignia conceduntur. cuius mater Maria tandem e palatio im 
Mangana migrat(4). Alexius scelera a militibus in capienda urbe ad- 
missa supplicationibus et ieiuniis expiat (5). quo ipse finibus imperii 
adveraus hostes defendendis vacet, Annam Dalassenam matrem. ad- 
ministrationi rerum praeficit (6). huius mulieris prudentia, eloquen- 
tia (7), morum integritas summaque in deo colendo observantia (8). 

va imperii conditio, imminente hinc Roberto, illinc Turcis, 

















ι. Οἱ δὲ Κομνηνοὶ τὰ βασίλεια καταλαβόντες, παρα-Ῥ.7ο 
χρῆμα τὸν ἐπ’ ἀνεψιᾷ γαμβρὸν αὐτῶν Μιχαήλ, ὃς ἐν ὑστέ- V.6o 


ΑΛΈΞΙ A4OC ΒΙΒΑΊΟΝ ΤΡΙΤΟΝ G etin margine Δλεξιὰς τρίτη, 
ἀρχὴ τῆς βασιλείας «Ἀλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ add. ΡΌΑ, om. C. 


Y. Sea Comneni , occopato palatio, statim Michaelem neptis 
ὅπλα coniugem, qui postea logothetae secretorum munere fonctus est, 
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Qoig καιροῖς λογοϑέτης τῶν σεχρέτων ἐχρημάτισε, πέμπουσι 
πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ ἀπελϑὼν μετὰ τοῦ τότε ἐπάρχου, (ὃ 'Ῥα- 
δηνὸς δὲ οὗτος ἦν,) εἰσαγαγὼν τὸν βασιλέα εἰς ἀκάτιόν τι 
μικρόν, ἀπέρχεται μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν τῆς Περιβλέπτου μο- 
γὴν περιώνυμον- εἶτα τὸ μοναδικὸν αὐτῷ ἄμφω προτρέπον- 5 
ται ἀμφιάσασϑαι σχῆμα. τοῦ δὲ ἐς νέωτα τοῦτο ὕπερτιϑε- 
μένου, οὗτοι δεδιότες, ἔτε ἐν συγχύσει καὶ ἀταξίᾳ τῶν πρα- 
Ρ. γιγμάτων ὄντων, μή τι ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν δούλων ἐχείνων 
xai τῶν ἐκ τοῦ Χώματος αὖϑις νεωτοριυϑῇ, κατηπειγμένως 
τὴν τῶν τριχῶν ἀποχοπὴν αὐτῷ συνεβούλενον. καὶ πείϑεται τὸ 
τούτοις καὶ τοῦ ἀγγελικοῦ τηνικαῦτα ἀξιοῦται σχήματος. οἷα 
τὼ τῆς τύχης! ὑψοῦ μὲν αἴρει τὸν ἀνθρώπινον βίον, ὅτε 
ἐπιμειδιᾷν αὐτῷ ϑελήσειε, καὶ διάδημα βασιλικὸν αὐτῷ πὸ- 
ριτίϑησι καὶ περιπορφύρει τὰ πέδιλα" ἐπὰν δὲ τὰς ὀφρῦς 
τούτοις ἐπισυνάξοι, ἀντὶ τῆς πορφνρίδος καὶ τῶν στεμμάτων 15 
τὰ μέλανα ῥάκη χαταμφιέννοσιν. ὅπερ δὴ καὶ τῷ βασιλεῖ 
Βοτανειάτῃ ξυμβέβηχεν. ἐρωτηϑεὶς δὲ παρά του τῶν συνή- 
Βϑων, εἰ εὐφόρως τὴν μεταβολὴν φέρει, φησίν “ἢ τοῦ κρξως 
ue μόνον ἀποχὴ ἀνιᾷ, τῶν δ᾽ ἄλλων ὀλίγη μοι ἡ φροντίς." 
7 μέντοι βασιλὶς αρέα σύναμα τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ, ὃν "0 
ἐκ τοῦ προβεβασιλευκότος ἈΠιχαὴλ ἔσχε τοῦ Δούκα, ἔτε τοῖς 


1. καιροῖς om, P, add. 66, ἐν ὑστέρῳ A. 2. αὐτὸν : τὸν 
βοτανιάτην A. τότε : τηνικαῦτα Q et im margine P. Ῥω- 
δινὸς GA. 3. εἰσαγαγόντες αὐτὸν εἰς ἀκάτιον μικρὸν, εἰς 


τὴν τῆς IT. μονὴν ἀπάγουσι χαὶ τὸ À. 5. μοναχιχὸν A. 
προπέμπονται C. 8. ἐκείνου A. —— 9. αὖϑις add. CG et in 
margine P. 0. xal om. A. — 13. ϑελήσειξ Α, ϑελήσαι PG. 
15. ἐπισυνάξῃ C. — 16. xaiom. G. ι9, pa om. C. 20. 
xal τῷ A. 


monasterium Peribleptae avehitur. ubi cum perventum esset, ut. mona- 





dendum se praeberet. atque is obtemperat illis et angelico tum habita 
ornatur. ut fortuna in mortalibus ludit! extollit, qüoties arridere ei 
placet, et diadema purpureosque calceos induit; ubi autem supercilia 
contraxerit, pro purpura et corona pulla amicit lacerna. quod etiam i 
Botaniati imperatori accidit; qui cum a familiarium quodam interro- 
galus esset, quo animo casum ferret, "carne, inquit, quod absti- 
nere debeo, molestum est; cetera nihil curo." Maria vero imperatrix 
wna cum filio Constantino, quem ex Michaele Duca Bolaniatis de- 
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βασιλείοις προσέμενε, δεδοικυῖα περὶ ξανϑῷ Βϊενελάῳ κατὰ 
τὴν ποίησιν, πρόφασιν ἀδιάβλητον τῆς καρτερίας τὴν συγγέ- 
vua» ἔχουσα, κἄν τινες ὑπὸ φϑόνου παρακεκινημένοι ἄλλ᾽ 
ἄττα περὶ αὐτῆς ὑπειόπαζον. προεφϑάκει γὰρ τὸν μὲν γαμ- 

δβρόν, τὸν dà ϑετὸν υἱὸν εἰσποιήσασϑαι. ταῦτα δὲ ἀνέπεισεν C. 
αὐτὴν οἰκοδομεῖν, οὐκ αἰτία τις κατὰ τοὺς πολλοὺς ἐπίψογος, 
οὐδὲ τὸ τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐπαγωγὸν καὶ εὐπρόσιτον, ἀλλὰ 
τὸ ἐπ᾽ ἀλλοτρίας εἶναι, μὴ συγγενῆ, μὴ συνήϑη, μηδένα τὸ 
παράπαν ὅμόχϑονα κεκτημένην. οὐκ ἤϑελεν οὖν ἀσυντάκτως 
τοἐχεῖϑεν ἐκστῆναι, δεδοικυῖα μή τι κακὸν συμβαίῃ τῷ παιδί, 
ἄν ἐκεῖθεν ἐξέλθῃ πρὸ τοῦ ἐχέγγυόν τε ἀσφαλείας λαβεῖν, 
ὁποῖα ἐν ταῖς μεταπτώσεσι τῶν βασιλέων συμβαίνειν εἴωϑεν. 
ἦν γὰρ τὸ παιδέον καὶ ἄλλως ὡραῖον καὶ ἔτι νέον, οὔπω τὸν 
ἕβδομον χρόνον ὑπερελάσαν, καὶ (οὐ νέμεσις, εἰ τοὺς ἐμοὺς 

ιῦ ἐπαινοίην, ὑπὸ τῆς τῶν πραγμάτων ἀναγκαζομένη φύσεως,}}Ὁ 
ἡδὺ μὲν οὐκ ἐν λόγοις μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν παντοίαις κινή- 
σεσι καὶ περιστροφαῖς παιγνίων ἀπαράμιλλον, ὡς οἱ τότε 
παρόντες ὕστερον ἔλεγον, ξανϑὸν καὶ λευκὸν. ὥσπερ γάλα, 
ἐρυϑήματος μεστόν, ὅπου δέοι, καὶ ὅποῖον τὰ τῶν καλύχων 
λούρτι ἐξαστράπτοντα ῥόδα" οἱ δὲ ὀφϑαλμοὶ οὐ λευκοί, ἀλλ᾽ 
ἱέραχος ἐοικότες καὶ λάμποντες ὑπὸ ταῖς ὀφρύσιν ὥσπερ ἐν 
χρυσῇ σφενδόνῃ" κἀντεῦϑεν ποικίλαις τέρψεσι τέρπον τοὺς 
de C. "cn un beet μὴ τ’ realen Get dec 


Ta βασιλειῶν G. — 22. σφεδόνῃ : ψηφίς addit Longus ἢ, p. 123, 
queh b. l imitatur, rper δ! mE 


venore susceperat, in palatio adhuc manebat, metuens flavo, ut poeta 
ait, Menelao. causa morae, eaque nulli calumniae obnoxia, erat neces- 
íitedo; quanquam erant malevoli, qui alia suspicarentur. asciverat 
xim alterum generum, alterum adoptaverat filium : inde consilium cepit 
manere, non aliam ob causam in vulgus improbatam, nec quod facile 
illi adeundi illiciendique essent. immo peregrina cum esset et neque 
necessarium , neque familiarem , neque ullum omnino popularem ha- 
beret, temere regiis aedibus decedere noluit, verita, ne filio quid ac- 
Cideret, si ante securitatis cautionem acceptam inde exiret; qualia 
acidere solent, cum reges.imperio pelluntur. puerulus erat formo- 
sw. sepimumque nondum superaverat annum, qui sive loquebatur, 
sive ludorum genere vario corpus exercebat, (liceat enim meos lau- 
Ware, ubi rerum id ratio exigit) iudicio eorum, qui tum aderant, 
Omnes suavitate superabat. flava coma, color candore lactis, rubore, 
"bi opus erat, suffasus, rosarum instar calyces primum rumpentium. 
Oculi non albi, sed quales accipitrum, fulgentes sub superciliis , ve- 
le aurea im pala. itaque varia, quicunque eum adspiciebant, volu- 
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Μ.6ι ὁρῶντας, οὐράνιόν τὸ xai οὐκ ἐπίγειον κάλλος δοχοῦν, xai 
τὸ ὅλον, εἶπεν ἄν τις ἰδών, ὁποῖον τὸν Ἔρωτα γράφουσιν. 
Ῥιγιαὕτη ἡ ἀληϑὴς αἰτία τῆς εἰς τὰ βασίλεια τῆς βασιλίδος ἐγ- 
καρτερίας. ἐγὼ γὰρ καὶ ἄλλως φύσει τὸ λογοποιεῖν καὶ και- 
»á τινα ἀναπλάττειν ἀποστρέφομαι, εἰδυῖα σύνηϑες τοῦτο 
εἶναι τοῖς πολλοῖς, καὶ μᾶλλον ὁπηνίκα ὑπὸ φϑόνου καὶ χαι- 
ρεχακίας ἁλίσκοιντο, xai οὐ ταχὺ ταῖς διαβολαῖς συμφέρομαι 
τῶν πολλῶν" ἀλλὰ καὶ ἄλλοϑεν τὴν ἐν τοῖς τοιούτοις ἀσφά- 
λειαν ἔσχον, ἐκ παιδαρίου συνατραφεῖσα τῇ βασιλίδι xai 
οὔπω τὸν ὄγδοον ὑπερελάσασα χρόνον. πολὺ δὲ τὸ περὲ ἐμὲ το 
φίλτρον ἔχουσα, τῶν ἀπορρήτων πάντων κεκοινώνηκε. καὶ 
πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων περὲ τούτων λεγόντων ἀκήκοα καὶ πρὸς 
Βάλλους διαφερομένων, τῶν μὲν οὕτως, τῶν δὲ οὕτως ἐκλαμ- 
βανομένων τὰ τότε πραχϑέντα, ἑκάστου πρὸς τὴν ἰδίαν τῆς 
ψυχῆς κατάστασιν καὶ ὡς πρὸς αὐτὴν εὐνοίας ἢ μίσους εἶχε, 15 
xai οὐ πάντας τῆς αὐτῆς ἑώρων γνώμης " ἠχηχόειν δὲ πολ- 
λάκις καὶ αὐτῆς διηγουμένης, ὅπόσα ξυμβέβηκεν αὐτῇ καὶ 
εἰς οἷον φόβον xa? μᾶλλον περὲ τοῦ παιδὸς ἐπεπτώκει, ὅπη- 
γίκα ὃ βασιλεὺς Νικηφόρος τὴν βασιλείαν ἀπετίϑετο. καὶ 
κατά γε ἐμὲ κριτὴν καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ἀρίστων καὶ dig-20 
ϑείας ἐπιμελουμένων, ὃ τοῦ παιδὸς πόϑος αὐτὴν ἐν τοῖς βα- 
σιλείοις πρὸς ὀλίγον τότε κατέσχηκεν. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τῆς 
βασιλίδος Παρίας τοσαῦτα. ὃ δέ γε τέως τῶν σκήπτρων δρα- 


9. παιδόϑεν CG. lege συγαγατραφεῖσα. τι. χεχοίνωχε G. 
22. τότε om. G. 


ptate afficiebat, ac coelestis, nec terrena forma videbatur esse, omnino- 
que talem eum qui videret diceret, qualem Amorem pingunt. atque baec 
quidem vera causa est, cur imperatrix in palatio remanserit. ego cum 
alioquin natura ita comparata sim, ut a novis fingendis tradendisque 
falsis abhorream, (multitudinis eam esse consuetudinem scio, prae- 
serim cum odid atque invidia capta est,) neque facile calumniis 
vulgi acquiescam; tum vero hac in re etiam aliunde certa comperi. 
com enim a pueritia, priusquam octavum complevissem annum, apud 
jmperatricem una educarer, ea pro magno quo me amplectebatur amore, 
arcana sua omnia mecum communicavit. ac non solum alios multos de 
his loquentes audivi, qui inter se discreparent, aliis hoc, aliis illo 
modo, quae tum facta erant, interpretantibus, prout quisque bene- 
vole aut secus erga eam affecti erant, nec eiusdem omnes sententiae 
verum etiam ipsam saepe audivi enarrantem, qualia sibi 
sent et quantum in metum, de filio maxime, adducta esset , 
Nicephorus imperator reguo abdicasset. itaque, me quidem 
e et optimo quoque veritatisque amantissimo, filii cura in regia 
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ξάμενος ᾿Αλέξιος ὃ ἐμὸς πατὴρ εἴσω τῶν βασιλείων γενό- αὶ 
μενος, τὴν μὲν ἰδίαν σύνευνον πεντεκαιδέκατον ἔτος ἀγουσαν᾿ 
σὺν ταῖς ἀδελφαῖς καὶ τῇ μητρὶ καὶ καίσαρι τῷ πρὸς πατρὸς 
αὐτῆς πάππῳ ἐν τῷ κάτω καταλελοίπει παλατίῳ. οὕτω γὰρ 
βέφϑασε καλεῖσϑαι, ἀπὸ τῆς τοῦ τόπου ϑέσεως τὴν ἐπω- 
γυμίαν λαχόν. αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν ἀδελφῶν καὶ τῆς μη- 
τρὸς καὶ τῶν ἐξ ἀγχιστείας προσηκόντων αὐτῷ γαμβρῶν εἰς 
τὸ ὑπερχεέμενον παλάτιον ἄνεισιν, ὃ καὶ Βουκολέων ἐπονομώ- 
ζεται ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. καὶ γὰρ ἀγχοῦ τῶν τούτου τειχῶν 
ιολιμὴν dà ἐγχορήγου καὶ μαρμάρων πάλαι τῶν χρόνων qxo- 
δόμητο, ὅπου ó λίϑινος λέων ζωγρεῖ τὸν βοῦν. ἔχεται γὰρ γ» 
τοῦ κέρως τοῦ βοός, xai ἐξαυχενίσας αὐτόν, ἐμφύεται πως 
τῷ λαιμῷ. ἐξ οὗ δὴ καὶ Βουκολέων ὃ τόπος ὅλος ὠνό- 
μασται, d τε ἐν ἠπείρῳ οἰκοδομήμάτα καὶ αὐτὸς δὴ ὃ λιμήν. 
5 a3. Πολλοὶ μὲν οὖν, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, τὴν τῆς a- 
σιλίδος περὶ τὰ βασίλεια καρτερίαν ὑποπτεύοντες, ὑπετονϑό- 
(vlov, ὡς εἰς κῆδος ταύτην ἀγαγέσϑαι μέλλει ὃ νῦν τῆς Ba« 
σιλείας ἐπειδραξάμενος. οἱ δὲ “οὔκαι οὐδὲν μέντοι τοιοῦτον 
ἐνενόουν, (oU γὰρ συνεφέροντο ταῖς τυχούσαις ἐννοίαις, ) 
108à τὴν τῆς μητρὸς τῶν Κομνηνῶν ἀπροφάσιστον κατ’ αὐὖ- 
τῶν μῆνιν dx μακροῦ γινώσκοντες, περιδεεῖς ἦσαν ὑποπτεύον- 
τες αὐτήν, ὡς κἀγὼ πολλάκις διηγουμένων ἀκήκοα. ἐπεὶ δὰ 
χαὶ ó Παλαιολόγος Γεώργιος μετὰ τοῦ στόλου φϑάσας τῆς 


3. τῇ add. A, — 4. παλάτιον 6. 6. λαχών G. το. ἐγχω- 
eiyov Ducang. Gloss. I, p. 349. 15. βασιλίδος μαρίας A. 
16. ὑπετονϑόριζον À. —— 17. εἰσαγαγέσϑαν A. — 1g. ἐνόουν C. 
23. xui om, ἃ, 


ane eam paulisper retinuit. haetenus de Maria Augusta. Alexius autera 
pater meus, qui sceptra tunc sumserat, ingressus palatium, coniugem 
suum, quintum decimum aetatis annum agentem, cum sororibus ac 
matre Caesareque paterno ipsius avo, in inferiori palatio reliquit ; 
iaenim a situ loci vocari consueverat. ipse cum fratribus, matre 
εἰ qui afünitate sibi coniuncti erant, in superius palatium conces- 
tit, quod et Bucoleon cognominatur hac quidem de causa. non longe 
tnim ἃ moenibus eius portus olim e nativo lapide et marmore aedi- » 
fictas. est, ubi leo lapideus taurum capit. arrepto enim bovis cornu, 
terricem detorquens, faucibus quasi inhaeret; unde Bucoleon tota 
Tégio nominata est, et aedificia continentis et portus ipse, 

. ^. Multi quidem suspectantes, ut supra dictum est, imperatricis 
in palatio moram, susurrabant, in matrimonium imperatorem novum 
tam ducturum. Ducae etsi nihil tale suspicarentur, (non enim vulgi 
Opiniones sequi solebant, tamen cum matris Comnenorum apértum 
in ve odium dudum cogaóvissent, magna sollicitudine eam suspecta- 
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εὐφημίας ἐξήρχετο, οἱ περὶ τοὺς Κομνηνοὺς προκύπτοντος ἄνω- 
ϑὲν κατεσίγαζον, μὴ τὴν Εἰρήνην τῷ ᾿Αλεξίῳ κἀν τῇ εὐφημίᾳ 
συνάψαντας κοινῶς εὐφημεῖν. ὃ δ᾽ ἐμβριμησάμενος κάτωθεν 
αὐτοῖς φησίν “οὐ δι’ ὑμᾶς τὸν τοσοῦτον ἀγῶνα ἀνεδησάμην aj- 
P. 53 1óc, ἀλλὰ δι’ ἥν gare Εἰρήνην." ἅμα δὲ καὶ τοῖς ναντικοῖς παρε- 
κελεύετο Εἰρήνην σὺν τῷ ᾿Αλεξίῳ ἀνευφημεῖν. ταῦτα ταῖς μὲν 
ψυχαῖς τῶν Ζουχῶν πολὺν ἐνέβαλε ϑόρυβον, τοῖς δέ ys μωμοσκό- 
ποις λοιδορίας ὕλη κατὰ τῆς βασιλίδος Μαρίας ἐγένετο. ὃ dà Bu- 
σιλεὺς ᾿Αλέξιος μηδ᾽ ἐν νῷ τοιοῦτόν τι βαλλόμενος, (καὶ πῶς 
γάρ;) ἀλλὰ τὴν τῶν “Ρωμαίων ἡγεμονίαν παραλαβών, ἀνὴριο 
ἐν πᾶσι δραστήριος τῶν ὅλων εὐθὺς πραγμάτων γίνεται καί, 
ὡς ἂν εἴποι τις, ὡς ἀπὸ κέντρου τῶν ἁπάντων κατάρχεται. 
ΥΝ. δι ἀνίσχοντος γὰρ ἡλίου εἰς τὰ βασίλεια εἰσελϑών, πρὶν ἢ τὸν 
Β ἀπὸ τῆς στάσεως κονίσαλον ἀποτινάξασϑαι καὶ τὸ σῶμα δια- 
ναπαῦσαι, εὐϑὺς τῆς τῶν στρατιωτικῶν ὅλος ἐγεγόνει qpgov-i5 
τίδος. καὶ τὸν ἀδελφὸν Ἰσαάκιον ὡς πατέρα σεβόμενος, xov. 
νωνὸν εἶχεν ἂν πᾶσιν, ἅμα xai τὴν μητέρα, ἐν ταῖς τῶν κοι- 
γῶν διοιχήσεσιν ὑπερείδοντας,, xàv τὸ μεγαλόνουν αὐτῆς καὶ 
δραστήριον οὗ πρὸς μίαν βασιλείας διοίκησιν, ἀλλὰ πολλαῖς 
καὶ διαφόροις ἐξήρκει. αὐτὸς δὲ πρὸς τὸ κατεπεῖγον dno-20 
γνεγευχὼς ἦν, τὸ τῆς ἡμέρας ἐπίλοιπον καὶ τὴν ὅλην νύχτα ἐς 


1. diriger A. 3.6 di G. 4. ἀνεδησάμην C, ἀνεδυσά-. 
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bant; idque ipsa saepius eos dicere memini cum vero etiam Georgias 
Palaeologus cum clase adveniens, acclamationem praeiret, prospe- 
ctantes deorsum Comneniani silentium-imperabant, ne Irenen Alexio 
vel acclamatione adiungerent unaque salutarent. quos ille incre- 
pans, non propter vos" sursum clamat «tantum laborem suscepi, 
sed propter eam, quam dicitis, Irenen"; simulque Irenen una cum 
Alexio proclamare nautas iussit. haec Dacarum animis maguem inii- 
ciebant curam, malignis autem calummiarum in Mariam Augastam 
materiem praebebant. at emim-imperator Alexius ne cogitatione qui- 
dem tale quid conceperat; (qui enim poterat?) sed Romanorum im- 
perio potitus, ut erat vir in omnibus acerrimus , rei publicae statim 
se dedidit et tanquam a centro, ut ita di , rerum auspicatus est. 
mam cum oriente sole in palatium intraset, priusquam pulverem 
certaminis excuteret corpoiique quietem daret, omnem statim curam 
ad milites contulit, fratremque Isaacium, quem patris loco. colebat, 
consiliorurn omnium participem fecit; simul matrem administrandis re- 
bus adhibuit, quamquam magnus et strenuus eius animus non uni rei 
publicae parti, sed pluribus iisque diversis par erat. ipse ad id, quod 
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gera καταναλώσας, τοῦ στρατιωτικοῦ πλήϑους σκεδα- 
σϑέντος εἰς τὸ Βυζάντιον ἅμα καὶ ἀτάχτοις ὁρμαῖς κεχρη- 
μένον, ὅπως μὲν ϑορύβου ἄτερ αὐτοὺς τῆς ἀτάκτου ἀνακόψῃ C 
ὁρμῆς, ἀφροντισίαν δὲ τῷ κοινῷ τοῦ λοιποῦ περιποιήσηται. 
5ἐδεδίει γὰρ καὶ ἄλλως τὸ ἐταμὸν τῶν στρατιωτῶν, καὶ μᾶλ- 
Joy ὅσῳπερ ἐκ διαφόρων συνείλεκτο, μὴ καὶ κατ᾿ αὐτοῦ χεῖ- 
ρὸν διανοήσαιντο, ὁ δὲ καῖσαρ Ἰωάννης 6 Δούκας βουλόμε- 
γος τάχεον τὴν βασιλίδα ἀποσκευάώσασϑαι καὶ τῶν βασιλείων 
ἀπελάσαι, ὑποψίας τε πολλοὺς ὠπαλλάξαι ψευδοῦς, ἔνϑεν 
Ἰομὲν τὸν πατριάρχην Κοσμᾶν παντοίως ὑπεποιεῖτο, ἀξιῶν τὰ 
$9 ὑπὲρ αὐτῶν φρονεῖν καὶ τοῖς λόγοις τῆς τῶν Κομνηνῶν 
μηρὸς μηδαμῶς ὑπείκειν" ἐκεῖθεν dà τῇ βασιλίδι ἹΜαρίᾳ τ 
νουνεχῶς ὑπετίϑετο, ἔγγραφόν τι τοῦ αὐτοκράτορος ἔξαιτησα.-. 
μένην αὐτῆς τε χάριν καὶ τῆς τοῦ παιδὸς ἀσφαλείας, οὕτως 
ιϑ ἐκεῖθεν ὑποχωρεῖν, Πάτροκλον πρόφασιν ταῦτ᾽ ἐσχηκώς. 
ἔφϑασε γὰρ ἀντιλαβέσθαι ταύτης, ὁπηνύια ὃ βασιλεὺς Mi. 
χαὴλ 6 Δούκας τῆς βασιλείας ἐξέστη, καὶ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ βε- 
βασιλευκότι Νικηφόρῳ τῷ Βοτανειάτῃ συμβοολούσασϑαι συν- 
αφϑῆναι ταύτῃ πρὸς γάμου κοινωνίαν, ὅτε ἔξ ἀλλοδαπῆς 
γοὐστὶ xa συγγενῶν ὄχλος οὐ προσῆν αὐτῇ, Óv ὧν ó βασι- 
λεὺς ὀχλοῖτο, περί τὸ τοῦ γένους καὶ τῆς τοῦ σώματος ὥρας 
ἃ. ἅμα om. A. 4. ἀφροντησίαν PG, alterum (Δ. δ, ydg 
om. P. 8. βασιλίδα μαρίαν À. — 9. τοὺς πολλοὺς coni. fie 
sterwegius. 10. ὑποπεποιεῖτο P, ὑπεπεπϑιεῖτο G, recte CA. 
11. 9? add. A. τῆς À, τοῖς PG. 12. ἔνϑεν δὲ A. τὴν 
fegato “Μαρίαν τὸ recte À. Es ὑποχωρεῖν c, ἀποχωρεῖν 
ἤσαν P in margine ἦσι . P 
G.lege ciue». —— at τοῦ ants yr Δα T o 
maxime urgeret, animum advertít ac. reliquam diei partem totamque 
Aedem consumit deliberaado, quomedo exercitum, per Byzantium 
Üüpersum effusa licentia, sine tumultu im ordimem restitueret et in 
poser. civium securitati comsuleret. verebatur enim ἃ militum te- 
il €um ex divereis gemtibos exercitus collectus 
euet, ne etiam sibi mali quid strueretur. sed Iohannes Ducas Caesar, 
quo celerius imj Kricem amoliretur palatioque educeret ac falsam 
melütudimi suspicionem toHeret, tum patriarcham Cosmam omni 
modo devinxit contenditque , ut a swis partibus staret, neque maris 
Commenorums sermonibus aures praeberet, tum Mariee Aogustae, ut 
Magitatis ab. imperatore ad swam filiique securitatem litteris, discede- 
Ti, callide persuasit, idque Patrocli, quod aiwnt, praetextu usus. 
Wopererat ei lam tum, etm Michael Ducas imperio pelleretur , σὲ 
licephoro Botaniatae, qai illi successit, auctor fuerat, ut in matrimo- 


hium eam duceret. alienigemam eam ésse aiebat, et consangwineoram 
turba carere, qui imperatori molestias crearent ; deizde et genu» eius 
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Ρ. γῇ ἀπαγγέλλων πολλὰ καὶ πολλάκις ἐπαινῶν αὐτήν. καὶ γὰρ 
ἦν εὐμήκης μὲν τὴν ἡλικίαν καϑάπερ ἡ κυπώριττος, λευκὴ 
δὲ τὸ σῶμα ὡσεὶ χιών, πρόσωπον κύκλον μὲν οὐκ ἀπαρτί- 
Lov, τὸ δὲ χρῶμα δι’ ὅλου ἄνϑος ἠρινὸν ἢ δύδον ἄντικρυς. 
τὰς δὲ τῶν ὀμμάτων αὐγὰς τίς ἀνθρώπων ἐξείποι; ὀφρῦς 5 
ὑπερανεστηκυῖα καὶ πυρσή, βλέμμα χαροπόν. ζωγράφον μὲν 
οὖν χεὶρ τὰ χρώματα τῶν ἐνθέων πολλάκις ἐμιμήσατο, ὅπό- 
σα dat φέρειν εἰώϑασι, τὸ δὲ τῆς βασιλίδος κάλλος καὶ 5j 
ἐπιλάμπουσα αὐτῇ χάρις καὶ τὸ τῶν ἠϑῶν ἐπαγωγόν τε xai 
εὔχαρι ὑπὲρ λόγον καὶ τέχνην ἐφαίνετο’ οὐκ ᾿Απελλῆς, οὐ το 
Φειδίας, οὐδέ τις τῶν ἀγαλματοποιῶν τοιοῦτόν ποτε παρή- 
γαγεν ἀγαῖμα. καὶ ἡ μὲν τῆς Γοργοῦς κεφαλὴ λίϑους ἔξ d»- 

Βϑρώπων τοὺς ὁρῶντας ἐποίει, ὡς λέγεται, τὴν δὲ ἰδὼν ἄν τις 
βαδίζουσαν ἢ αἴφνης ὑπαντιάσας ἐκεχήνει τε καὶ ἐπὶ ταὐτοῦ 
σχήματος, ἐφ᾽ ᾧ ἔτυχεν ὧν, ἵστατο ἐννεός, ὡς ἀφῃρῆσϑαι τ5 
τηνικαῦτα δοκεῖν καὶ ψυχὴν καὶ διάνοιαν. ἀναλογίαν γὰρ 
τοιαύτην μελῶν καὶ μερῶν, τοῦ ὅλου πρὸς τὰ μέρη καὶ τού- 
τῶν πρὸς τὸ ὅλον, οὐδεὶς οὐδέπω τοιαύτην ἐν ἀνθρώπου 
σώματι ἐθεάσατο ἄγαλμα ἔμψυχον καὶ ἀνθρώποις φιλοκώ- 
λοις ἐράσμιον. Ἵμερος γὰρ ἄντικρυς ἦν σωματωϑεὶς oiova0 
εἰς τόνδε τὸν περίγειον κόσμον. τούτοις οὖν ὃ καῖσαρ συγ — | 

Οχρησάώμενος τότε, τὴν τοῦ βασιλέως καταμαλάττει xai χει- 


3. ὡσεὶ C, ὡς ἡ PG. κύκλῳ G. ἀ. ἄνϑος οι. G. δ. 


ζωγράφος C. γ. τὰ χρώματα om. G. — ᾿ἐπιμιμήσατο G. 
9. αὐτὴν C. — a3. τοὺς ἀρώντας ἐξ ἀνθρώπων G. ^ db: re G. 
14. ὑπαντιώσας C. — 18. ταύτην G. — 2. περίγειον om. CG. 


et corporis. venustatem multum praedicabat, nec raro laudibus eam 
extollebat. ac sane procera erat statura, quemadmodum cyparissus, 
corpore candido, ut nix; facies non orbem quidem referens, sed 
tamen colore floris verni vel rosae prorsus; oculorum fulgorem quis 
describat? supercilia alte carvata et rutila; acies caerulea. floram 
dines ferre solent, pi- 

pulchritudo, refül- 
tas ac gratia omnem de- 
scriptionem artemque superabant; neque Apelles, nec Phidias, nec 
ullus unquam statuarius talem imagínem fnxit. Gorgonis ferunt ca- 
put in saxa homines convertisse i ipsum adspicerent; hanc qui 
incedentem videret vel obvius subito fieret, obstupuit et quo forte 
habitu erat, elinguii ut et anima et sensu privatus videre- 
tur; tantam εἰ totiu cum singalis membris et singularum 
partium cum toto convenientiam nemo unquam in humano vit 
[4 simulacrum erat vivum hominumque, qui pulchri 
erent, amorem in se convertens, vel potius Amor ipse, indutus 
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ροῦται ψυχήν, κἂν πολλοὶ αὐτῷ συνεβούλευον τὴν βασιλίδα 
ἐγαγέσϑαι Εὐδοκίαν, περὶ ἧς ὑπετονϑόρυζόν τιγες, ὡς τῆς, 63 
βασιλείας καὶ αὖϑις ἱμειρομένη, τὸν Βοτανειάτην, ὁπηνίκα 
τὴν δάμαλιν κατέλαβεν ἐπειγόμενος εἰς τὴν βασίλειον dva- 
πχϑῆναι περιωπήν, διὰ γραμμάτων ἐσφετερίζετο" οἱ δέ, ὅτε 
οὐ χάριν ἑαυτῆς, ἀλλὰ τῆς ἰδίας Ζωῆς τῆς Πορφυρογεννή- 
του" καὶ τάχα διηνύχει ἄν τὸ σπουδαζόμενον, εἰ μή τις 
τῶν ϑεραπόντων τῆς ὁρμῆς ταύτης ἀνέχοψε, “έων ἐκτομίας 
ὁ Κυδωνειάτης, πολλὰ καὶ καίρια πρὸς αὐτὴν εἰρηκώς, ἃ 
Ἰοχατὰ μέρος ἀπαγγέλλειν ἡμῖν οὐ ϑέμις, φύσει τὸ διαβάλλειν 
ἐποστρεφομένοις, τοῖς δὲ τῶν τοιούτων λογοποιοῖς πάντως 
xui περὼ τούτων μελήσει. ὃ μέντοι καῖσαρ Ἰωάννης παντοίως 
αὐτὸν μετελϑών, πέρας δέδωκε τῇ βουλῇ πείσας συναφϑῆναι 
τῇ βασιλίδι Μαρίᾳ, καϑεὸς ὃ λόγος σαφέστερον φϑάσας ἐδή- 
ιδλωσε, κἀντεῦϑεν παρρησίαν πολλὴν ἐσχήχει πρὸς αὐτήν. 
ἐπεὶ δ᾽ ἔν τισιν ἡμέραις ταῦτ᾽ ἐτελεῖτο, μὴ βουλομένων τῶν 
Κομνηνῶν ἀθρόον αὐτὴν ἀπελάσαι τῶν βασιλείων, ἅτε πολ- Ῥ. γ5 
λῶν αὐτῆς εὐεργετημάτων τυχόντων nap! ὅλον τὸν τῆς βα- 
σιλείας αὐτῆς χρόνον, οὐχ ἧττον δὲ καὶ δι’ ἣν ἔσχον πρὸς 
ποαντὴν συνήϑειαν τῇ προφάσει τῆς ἔξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν 
συμπεσούσης συγγενείας, πολλοὶ ἐκ πολλῶν συνείροντο λόγοι 
νοημάτων διαφόρων ἐἔξαγγελτικοί, τῶν μὲν ἄλλως ἐκλαμβα- 
5. περιοπὴν C. 6. πορφυρογενήτου C. 9. κυδωνιάτης G. 


χαίρια FC, χαιρίως ΡΟ. 10. ἡμῖν ἀπαγγέλλειν G. — av. 
παντὸς P. 


asi corpore, in terrestrem hunc mundum descenderat. hisce igitur 
oar rationibus us , imperatoris animum mollit flectitque, quan- 
qum multi suadebant, ut imperatricem duceret Eudociam, quam 
Tumor erat, imperii rursus cupidam, Botaniatem , cum rerum potitu- 
Tu Damalim occupasset, litteris sibi conciliasse: sunt tamen 
non sua, sed Zoes filiae Porphyrogenitae causa id fecisse eam dii 
acfortawe perfecturam fuisse 
leo Cydoniates eunuchus, multis isque in tempore m 
termiuet, quae singulatim referre, cum natora a calumnii 
mes, nobis nefas videtur; relinquimus et ista iis, qui eiui 
mores litteris snandare solent. Iohannes autem Caesar, qui vario modo 
Botaniatem tentaret, tandem rem ita perfecit, ut Mariam Augustam du-- 
endam statueret, ut. npa lam distinctius ex] imus; atque ab eo inde 
lempore magnam apud eam habebat dicen: sed cum ali 
qnot dierum negotium esset, neque Comneni omnino palatio eam pel- 
lee vellent, cum propter multa ab ea per totum imperii tempus 
acepta beneficia, tum vero etiam ob familiaritatem, quae propter 
n&cenitudinem, qua uterque ei devinctaus erat, inter eos intercede- 
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νομένων và πραττόμενα, τῶν δὲ ἑτέρως, ὡς ἕκαστος φὐνοίας 
ἢ μίσους εἶχε τὰ πρὸς αὐτήν, τῶν εἰωϑότων ἐκ προαιρέσεως 
xai μὴ ὡς ἔχουσι κρίνειν τὰ πράγματα, καὶ δὴ στέφεται 
τέως ὃ ᾿Αλέξιος μόνος παρὰ τῆς δεξιᾶς τοῦ ἀρχιερέως Κο- 
σμᾶ. καὶ γὰρ τῷ τετάρτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ΜΙιχαὴλ τοῦδ 
Β Δούκα καὶ τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνον αὐτοκράτορος τελευτήσαν- 
τος τοῦ ἱερωτάτου πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ Ἐιφιλένου, μη- 
γὸς Αὐγούστον δευτέραν ἄγοντος, ἐπινεμήσεως τρισκαιδεκά- 
τῆς, χειροτονεῖται τηνικαῦτα οὗτος ὃ ἀνὴρ ἱεροπρεπὴς καὶ 
πλήρης ἁγιωσύνης, τοὺς Δούκας δὲ τὸ μήπω τὴν βασιλίδαιο 
τῆς βασιλικῆς ταινίας ἀξιωϑῆναι, ἐπὶ πλέον ἐξεδειμάτει » ἐνί- 
σταντο δὲ ὅμως καὶ τὴν βασιλίδα Εἰρήνην τοῦ στέφους ἀξιω- 
ϑῆναι. ἔτυχε δέ τις μοναχὸς Εὐστράτιος τὴν κλῆσιν, Γαρι- 
dág τὴν ἐπωνυμίαν, τὰς οἰκήσεις ἀγχοῦ τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγά- 
λῆς ἐχκλησίας ποιούμενος καὶ ἀρετὴν δῆϑεν ὑποκρινόμενος "15 
οὗτος ϑαμὰ πρὸς τὴν μητέρα τῶν Κομνηνῶν πάλαι παραγε- 
γόμενος, περὶ βασιλείας προὔλεγεν. ἡ δὲ καὶ ἄλλως φιλο- 
μόναχος οὖσα, ἀλλὰ καὶ τοῖς τοιούτοις ὑποσαινομένη λόγοις, 
τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν ὁσημέραι ἐπὶ πλέον αὐξάνουσαν ἐδείκνυ, 
κἀντεῦϑεν τῷ ἀρχιερατικῷ 'ετῆς μεγαλοπόλεως ϑρόνῳ ἐγκαϑι- 30 
δρῦσαι τοῦτον προτεϑύμητθ. καὶ τὸ ἁπλοῦν καὶ ἄπραγμον 
τοῦ τηνικαῦτα ἀρχιερέως προφασιζομένη, ἔπειϑέ τινας λό- 


x. ἐννοίας PG, εὐνοίας C et in margine PG. — 7. μηνὶ αὐγού- 


erp δευτέραν ἄγοντε GC. 8. ἐπινεμήσει τρισχαιδεχατῇ G. 
9. χειροτονῆται Ὁ. an χεχειροτόνηται ἢ vm. CA. το. 
βασιλίδα εἰρήνην ἃ. ὀ1ι. ἐξεδειμάτουῦν — 13. Γριδᾶς Ο., γα- 


Qudüg À. ι6. πρὸς : περὸ A. — ig. ἐς ἃ. ἐπὶ πλέον add. CA. 





bat, multi a multis spargebantur rumores, qui varias sententias indi- 
carent, cum alii hoc, alii illo modo, quae fiebant, interpretarentur , 
wt quisque amore aut odio in eam affectus erat; qui quidem res ex 
studiis suis, non ut re vera se habent, iudicare solent. eo im loco 
cum res essegt, Alexius solus coronatur manu patriarchae Cosmae- 
etenim quarto anno imperii Michaelis Ducae et filii eius Constantia 
lohanne Xiphilino patriarcha sanctissimo mortuo, secundo mensis 
Augusti die, indictione decima tertia, subrogatus fuerat vir ille reli- 
giosus et sanctitate plenus. Ducae, ratice nondum diadema 
nacta, magis etjam sollicitabantur instabantque, ut Irene quoque 
corona orparetur. erat monachus Eustratius nomine , cognomento Ga- 
ridas, qui aedes prope mageam dei ecclesiam exstruebat et virtutis 
nimirum speciem asaimulabat. is dudum Comnenorum matrem adire 
solitus, etiam de imporio illi praedixerat. quae cum alioquin propensior 
in monachos eset, tum praeterea aermonibus eiusmodi delinita, 
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gov; παραιτήσεως ἐν σχήματι συμβουλῆς πρὸς αὐτὸν dyaxt- 
γεῖν, ὡς δῆϑεν διὰ τὸ αὐτῷ συμφέρον τοῦτο ξυμβουλεύον- 
τας. ἀλλὰ τὸν ἱερὸν ἐχεῖνον ἄνδρα ἢ σχῆψις αὕτη αὐ διε- 
λάνϑανε" καὶ τέλος τὴν ἰδίαν ἐπομοσάμενος κλῆσίν φησι πρὸς Ὁ 
βαύτούς ““γὴ τὸν Κοσμᾶν, εἰ μὴ διὰ τῶν ἐμῶν χειρῶν ἡ Ei- 
ejm] τοῦ στέφους ἀξιωϑῇ, τοῦ ἀρχιδρατιχοῦ ϑρόνου οὐκ 
ἀποστήσομαι." οἱ δὲ ἐπανασερέψαντες ἀπαγγέλλουσι τῇ δε- 
σποίνῃ τὰ μηνυϑέντα" ἔφϑασαν γὰρ ἤδη οὕτω ταύτην xa- 
λεῖν ἅπαντες, τοῦ φιλομήτορος βασιλέως τοῦτο βουλομένου. 
ιοἑβδομαία τοίνυν μετὰ τὴν τοῦ ᾿Αλεξίου ἀνάρρησιν καὶ ἣν. δή. 
αὐτοῦ ὁμευνέτις Εἰρήνη διὰ τοῦ πατριάρχου Κοσμᾶ ἀξιοῦται 
σιέφους. 
8. .4i μὲν οὖν μορφαὶ τοῖν βασιλέοιν ἀμφοῖν ᾿Αλεξίῳ 
τε καὶ Εἰρήνῃ ἀμήχανοι καὶ εἰς ἅπαν ἀμίμητοι, xai οὔτα 
γραφεὺς γράψειεν ἂν πρὸς ἀρχετυπίαν τοῦ κάλλους δρῶν, 
οὔτε λιϑοξόος ἄψυχον οὐσίαν οὕτω ῥυϑμήσειε, εἴ vig d»P.76 
πρὸς τὰ τῆς φύσεως ἀγάλματα ταῦτα, λέγω δὴ τοὺς ἀρτι- 
σιεφεῖς αὐτοκράτορας, καὶ πρὸς τὰ τοῦ Πολυκλείτου ἐχείνου 
σπουδάσματα ἀποβλέψειεν. ὃ μὲν γὰρ ᾿Αλέξιος οὐ πάνυ μὲν 
3οὐπὸ τῆς γῆς ἐπῆρτο ἐπὶ πολύ, εἰς οὖρος δὲ συμμέτρως πῶς 
ηὐρύνετο. καὶ ἱστώμενος μὲν οὐ τοσοῦτον ϑάμβος ἐδίδου 


3. αὐτοῦ G. 7. ἐπαναστρέψαντες CA, ὑποστρέψοντες PG. 
9. τοῦτο : οὕτω ταύτην χαλεῖσϑαι À. 15. ἀρχετυπίας P, al- 
terum CG. 16. lege ῥυθμίσειε, at. εὐρύγετο G. 





turae, imperatores dico recems coronatos, Polyclei 
ratissima contempletar. Alexius quidem statura fuit non multum emi- 
menti, ceteram plena, nec tamen incongrua, habitudine corporis. itaque 


144 ANNAE COMNENAE 


τοῖς ϑεωμένοις, εἰ δὲ ἐπὶ τοῦ βασιλείου καϑύσειεν. οὗτος ϑρό- 
»ov καὶ γοργωπὸν σέλας ἀφήσει τῶν ὀφϑαλμῶν, πρηστὴρ 
βέδόκει καὶ ἄμαχον αὐγὴν ἀποστέλλειν καὶ τοῦ προσώπου καὶ 
τῆς ὅλης διοργανώσεως. μέλαινα μὲν γὰρ 7j ὀφρῦς ἑκατέρω- 
ϑὲν ἐκυρτοῦτο" τῇ δὲ ὀφϑαλμὸς ὑπεκάϑητο βλοσυρὸν ἅμα 5 
καὶ ἥμερον ἐνορῶν, ὡς ἀπότε τῆς βολίδος τῶν ὀμμάτων καὶ 
τῆς στιλπνότητος τοῦ μετώπου καὶ τῶν παρειῶν τῆς σεμνό- 
τητος καὶ τοῦ ἐπιτρέχοντος αὐταῖς ἐρεύϑους, ὁμοῦ καὶ δε- 
δοικέναι τε xai ϑαρρεῖν. τῶν τε nov ἡ εὐρύτης καὶ τῶν 
βραχιόνων τὸ στερρὸν καὶ τῶν στέρνων ἡ προβολὴ ἡρωϊκχὰ το 
πάντα καὶ ὅλως εἰς ϑάμβος καὶ τέρψιν τοὺς πολλοὺς éxxa- 
Ολούμενα. τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὥραν εἶχε καὶ χάριν 
καὶ βάρος καὶ ὄγκον ἀπρόσιτον. εἰ dà καὶ εἰς ὁμιλίαν ἦλϑεν 
ἐκεῖνος καὶ τὴν γλῶτταν ἐκίνησεν, εἶδες ἂν αὐτόχρημα τὴν 
πυρίπνουν ἐπιχαϑημένην τοῖς χείλεσιν ἐχείνου ῥητορικὴν 4΄η- 15 
μοσϑένους. xai γὰρ κατακλυσμῷ τῶν ἐπιχειρημάτων πᾶσαν 
καὶ ἀκοὴν καὶ ψυχὴν κατεσύρετο, καὶ ἀμύϑητος ἦν καὶ ἄμαχος 
καὶ τὴν γλῶτταν ὁμοῦ καὶ τὴν χεῖρα, τὴν μὲν πρὸς δόρατος 
ἄφεσιν, τὴν δὲ πρὸς ἀκήρατα ϑέλγητρα. ἡ δέ ys βασιλὶς 
D Εἰρήνη καὶ μήτηρ ἐμὴ μεῖράξ τε ἦν τὸ τηνικάδε καὶ οὐδέπω 20 
τὸν πεντεκαιδέκατον παραδεδραμήχει χρόνον. ϑυγάτηρ δὲ 
ἦν ᾿Ανδρονίκου τοῦ πρωτοτόχου υἱοῦ τοῦ καίσαρος, τὸ γένος 


6. βολῆς P. 7. τοῦ προσώπου PG, τοῦ μετώπου C et in mar- 
gine P. 9. τὲ ante xai om. G. — 11. εἰς add. G. — 15. καὶ 
primum om P. τή. εἰ δὲ ἂν G. 16. xai τῶν γὰρ xara- 
χλυσμῷ P, καὶ rd γὰρ om. C, τῶν γὰρ om. Ὁ, correxi. — 18. 
τὴν primum et alterum om. G. 19. ἀχήρατον ϑέλγητρον G. 






listens non tantam quidem admirationem intuentibus exci- 
'd cum in regio sederet throno etterribilem oculorum splendo- 
eret, fulmen videbatur adstantiumque aciem praestringebat et 
vultu et tota Corporis conformatione, nigrum enim utrimque supercilium 
curvabatur; oculus suberat, truculente simul et blande adspiciens, ut 
ex obtutu, ex placida fronte, ex genarum dignitate et qui suusus 
erat rubore, simul metum atque animum caperent. humerorum la- 
4itudo, lacertorum robur, prominentia pectoris, heroiea omnia et ad- 
mirationem simul et voluptatem multitudini afferebant. eadem enim 
in illo viro et forma gratiaque excellebant et pondere gravitateque 
imaccessa, cum vero in sermonem se daret osque aperiret, videres 
sane labris eius insidere ardentem Demosthenis illius eloquentiam. nam 
argumentorum ubertate omnium aures animosque secum rapiebat, et 
juxta invictus erat lingua seu manu, altera ad iaculandum, altera ad 
oblectationes parandas integerrimas. at imperatrix Irene, mater mea, 
adolescentula tum erat et annum quintum decimum nondum excesse- 
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περίβλεπτος, εἰς ᾿Ανδρονίχους ἐκείνους καὶ Κωνσταντίγους 
τοὺς Δούκας ἀναφέρουσα τὴν τοῦ γένους σειράν, ἀνίστατο 
μὲν γὰρ καϑάπερ τι ἔρνος ὄρϑιον καὶ ἀελιϑαλές, συμμέτρως 
καὶ πλατυνομένη καὶ στενουμένη καταλλήλως ἑκασταχοῦ τῶν 
μελῶν καὶ μερῶν. καὶ ἐπέραστος μὲν ἰδεῖν, ἐπέραστος δὰ 
ἀχοῦσαι, καὶ ὄψεως τε καὶ ἀκοῆς ἀκέρεστον ὡς ὄντως ἄχου- 
σμά τε καὶ ϑέαμα. αὐτὸ μὲν γὰρ τὸ πρόσωπον σελήνης μὲν 
ἀπέστιλβε φέγγος, οὐ μὴν εἰς κύκλον ἀκριβῆ διαπέπλαστο 
κατὰ τὰς ᾿Ασσυρίας γυναῖκας, οὐδ' ἄλλως ἐξεμηκύνετο κατὰ P. 7} 
τοτὰς Σκυϑίδας, ἀλλ᾽ ὑπεχαλᾶτο μικρόν πως τῆς ἀκριβείας τοῦ 
κύχλου. ἀνεπέπεατο δὲ αὐτῆς ὁ λειμὼν ἀπὸ τῶν παρειῶν, 
xai τὴν ῥοδωνιὰν καὶ τοῖς πόρρω προὐβάλλετο. ὄμμα dà 
χαροπὸν καὶ ξὺν ἡδονῇ φοβερὸν ἐνητένιζεν, ὡς τῶν δρώντων 
τὰ ὕμματα τῇ μὲν ἡδονῇ καὶ τῷ κάλλει ἕλκειν πρὸς ἑαυτήν, 
1510 δὲ φόβῳ μύειν καταναγκάζειν, οὐκ ἐχόντων ὅπως dno» 
βλέψωνται ἢ ὅπως ἂν ἀποχρύψωνται. καὶ εἰ μέν τις ἦν. 65 
"d)mü τοῖς πρώην ἐφευρημένη ποιηταῖς τε καὶ συγγραφεῦ- 
Ww, οὐκ οἶδα ἔγωγε" μῦϑον δὲ ταύτην ἀκούω περιφερόμε- 
vo» καὶ περισυρόμενον" τὴν δὲ βασιλίδα ταύτην ᾿ΑϑηνᾶνΒ 
"0H τις εἶπεν ἐν τοῖς τότε χρόνοις φανεῖσαν τῷ ἀνθρωπίνῳ 
βίῳ ἢ καταρραγεῖσαν ἐξ οὐρανοῦ μετά τινος οὐρανίας αἴγλης 
zai ἀπροσίτου μαρμαρυγῆς, οὐκ dv» ἐξήμαρτε τοῦ εἰκότος. 
καὶ τὸ ϑαυμασιώτερον, ὅπερ οὐκ ἂν ἐν ἄλλῃ τῶν γυναικῶν 


ἃ. μὲν οὐὰ α΄ 4. καταλλήλους Ὁ, κατ' ἀλλήλοις C. 9. ᾿ἀσυρίας 
πα ΤΟΥ ΠΥ. 


ntt filia erat Andronici, qui Caesaris filius natu maximus erat, illusti 
lürpe orta; quippe quae genus &d Andronico: illos et Constantinoe 
referret. surgebat ad germinis instar recti et semper florentis, 
membris partibusque omnibus summa inter se congruentia modo di. 
latatis , modo arctatis, ad videndum pariter atque ad audiendum ita 
Jncunda, ut reapse nec oculi nec aures exsaturari possent. facies lunae 
nicabat fulgore, non tamen absoluta rotunditate erat, quies Assyriarum 
feminarum, nec etiam oblonga, more Scythissarüm, sed paullulum ultra 
tzacti circuli orbem. quod genae referebant pratum, roseum colorem vel 
procul spectantibus ostendebat. vultu erat. vegeto et suaví pariter atque 
terribili, ut adspicientium oculos suavitate specieque ín se verteret, 
re autem connivere cogeret, cum nec intuerl nec abstinere a 
tmendo possent. quam Minervam Poetae historicique veteres cele« 
t, ea unquamne fuerit, nescio; fabulam audio eam iactari et cir- 
wr; hane vero imperatricem Minervam si quis dixiset iatis 
temporibus oblatam humano generi vel coelitus cum coelestj quodam 
fplendore terribilique fulgore delapsam, is a verisimili non aberratset, 
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εὐρεϑείη, τοὺς uiv ταμόὺς τῶν ἀνδρῶν συνέστελλε, vols δ' 
ὑπὸ φόβου συνεῦτάλμένοις ϑαρρεῖν ἐνεδίδου δὲ μόνης ὄψεως, 
&à δὲ xtA ἐμεμύχεε μὲν τὰ πολλὰ κὰὶ ἐδείκνυ σιγῶσαν, 
αϑμπνουν ὥς ἀληθῶς ἀγαλμὰ καλλονῆς Καὶ στήλην ἔμψυχον 
εὐρυθμίας. ἤνιόχει δὲ τὰ τιδλλὰ ἢ χεὶῤ τῷ λόλῳ Vi εὔνν.5 
ϑμίᾳ, μέχρι τοῦ καρποῦ 'παραδεικγῦσά τὸ μετακάρπιον, αὶ 
εἶπες ἂν ἐλέφαντα Ἐχτέτορεῦσϑαι καρὰ τεχνίτοὺ νιϑὸς εἰς 
δακτύλων xci χειρῶν διάϑεδὶ»ν. ἢ μέντοι ἶρις ἐῶν ϑῴϑαλ- 
μῶν ϑάλατταν ἐμιμεῖτο γαληνιῶσαν, ἂν βαϑυκύψωνι διαϑέσει 
τὸ κυανοῦν ἐξαυγάζουσα: Δντἔστιλβὲ δὲ καὶ và λευχὸν τῶνιο 
ὀμμάτων Κύλλῳ τῆς Ἰριδὸς, xà) χάριν ἀνέλαμπον ἄμαχον 
xái ἡδονὴν ἄφατον ἐνεδίδουν ταῖς ὄψεσι. τοιοῦτοι μὲν τὴν 
ἰδέαν Ἐϊρήνη καὶ Ἀλέξιος. ὃ μέντοι ϑεῖος ἐμὸς Ἰσαάκιος 
ptg» μὲν ἡλικίαν ξῴχκει τἀδελφῷ, οὐδὲ τὰ ἀλλὰ πολὺ ᾿ἀπεῴ- 
κει. ὕπωχρος μὲν οὖν 7» αὐτὸς τὴν ὄψιν, καὶ τὴν ὑπήνην." 
οὐ πάνυ dadéc, ἀλλὰ χαὲ περὶ τὰς γνάϑοὺυς ψιλωτέραν εἶχε 
τῆς τἀδελφοῦ. ἀμφὼ δὲ τἀδελφὼ κυνηγεσίοις piv πολλάκις 
ἀπένευον, ὁπηνίκὰ οὐ πολλή τις ἔπέρρει τὸύτοις πράγματα 
φροντίς, πολεμιχόϊς δὲ μᾶλλον ἢ κυνηγετικοῖς ἔχαιρον πρά- 
γμασιν. ἂν ϑὲ ταῖς ἐμβσλαῖς τῶν πολέμων, οὐδ' ὑπηνίχαο 
τῶν ταγμάτων αὐτὸς χατῆρχε, προΐτρεχέ τις αὐτοῦ, di 
ἅμα τε τὴν ἠαῤάταξιν ξιοράκδι τῶν πολεμίων ἐκεῖνος, καὶ 
πάντων καταφρυνήσας τῶν ἄλλων, ἐς μέσους ἐνέλιπτε καϑά- 








a0. ἀπέστιλβε δ. — ij. οὐδὲ τὰ - ᾧ κατὰ Ο, οὗ χατὰ Ὁ. ι8. 
ἐπέῤῥει τούτοις CG, αὑτοῖς ἐπέῤῥει P. 


(quodque 'nírabTlius 'dtiain, μος Ἧι altérà 'mofiere. facile 'reperiatar, £ü- 
dacium hominum uímós coritundebt, 'trietu Mfffictos. erigebat solo ad- 
apectu, labia plerürque coftpréssa erant et tacentem vstendebent 
eam, quae animatum, üt ita dicam, whuotacrum pulchritudinis δὲ 
viva concinnithtis columna erat.'orlitionern fere gubernabat sce mat, 
usque ad iuneturár "brachii nudata; ebur im digNos manusque ab 
artifice tornaturh putarés. ocdloram pupfllae trare referebant teen 

lum, in profunda quiete caeruleo colore renidemtes; vicissim xlbum 
pupillas ciécumdans 'eminebat; quae res invictám ocufis eonciliabat 
gratam tantumque 'ucunditatis, αἰ dici hon queat. talis Alerii δὲ 
lrenes forma 'erat. Tsasclus, ; otruus Tres, statura similis erat fre- 
tri, tiec cetera multum dissimilis; subpallida tamen facie 'érat , ne* 
barba admodum Hénsa, quih etiam ἴῃ "genis winus porem habeit, 
quám frater. uterque 'sutem venationi saepe indulgebut, wi otiwm 
erat ἃ rebus gerendís; quanquam militiam praeferebat. ubi autem 
im proelils impetus '&ebat, "Iacio ne tui quidém, eum erdinibts 
ipse práeerat, ullus unquam praecurrebat, seu simulac hostilem wem 
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περ τις χοραυνός, ὀξέως διακόπτων τὰς φάλαγγας. κἀκ τούς p.28 
τοῦ bilo tui ἅπαξ καὶ δὶς κατὰ τὴν ᾿Ησίὰν συμμίξας ᾽,4γα- 
mots. wd τοῦτο μόνυν εἶχο ψόγυυ ἄξιον ἐν τοῖς πολέμοις 
οὐμὸς ϑεῖος, ὅνε πρὸς συμβολὰς ἀκατάσχετος ἦν. 

5. 4. "Bn δὲ τὸν Ἰιδιοϑηνὸν Μεσηφόρον τῆς τοῦ καίσα- 
ρος κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν des ἀξίας μετειληχέναι, καὶ τὸν 
Ἰσαάκιον δέ, προῦτον τῶν ἀδελφῶν πατὰ χρόνον ὄντα, μείζονι 
ἐχφῆν τεμηϑῆναι ἀξοώματε, (ὅτορον Y ἀἄξίομα πλὴν τοῦ καίσα- 
ges οὐκ ἦν,) νέον ὀνοματθποιήσας 6 βασιλεὺς ᾿Αλέξεος ἀπό τε τοῦ 

Ἰοσεβασνοῦ καὶ τοῦ αὐτοκράτορος σύγϑετον ὄνομα τὸ τοῦ σεβαστο- 

spüropeg φεἰϊδολφῷ ἐφηρμόσατο, oiovel δεύτερον βασιλέα πε- 8 
ποιηκώς, τὸν καίσαρα τοῦτον ὑποβιβάσας καὶ τρίτον ἐν ταῖς 
εἰφημέαες ἀριϑμησάμενος μετὰ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος εὐφη- 
κίαν. οὐ μὴν ἀλλὰ xai στέμμασιν ἂν ταῖς πανδήμοις ule 

15g «ϑεσὺς στεφανοῦσϑαι προσέταττε τόν τε σεβαστυχράτορα 
καὶ τὸν κωΐσωρα, κατὰ πολὺ ϑιαφέρουσε τῇ πολυτελείᾳ τοῦ 
διαδήμονος, d αὐτὸς ἐστεφάνωτο. τὸ μὲν γὰρ βασιλικὸν 

διάδημα ποιϑάπορ ἡμισφαίριον εὔγυρον τὴν κεφαλὴν διαδεῖ, ν᾿ 66. 
πονταχόϑεν μαργώροις καὶ λίθοις κοσμούμενον, τοῖς μὲν ἐγ- 

οἐειμέγοις, νοῖς δὲ καὲ ἐξηρτημένοις" ἑκατέρωϑεν γὰρ τῶνα 
χροτάφων ὅρμαϑοί τινες ἀπαιωροῦνται διὰ μαργάρων καὶ 
λῶων καὶ τὰς παρειὰς ἐπιξέουσι. καί ἐστι τοῦτο ἐξῃρημένον 


9- τε τοῦ : τούτου G. 19. σύνϑετον ὄνομα τὸ τοῦ σεβαστο- 
κράτορος om. CGA. 12. τούτον P. 18. εὔγυρον om. CG. 
δίαδεὶ πιανταχόϑεν, μαργάροις libri, mutavi interpunctionem. vid. 
annotat. 39. καὶ λίϑοις om. P. 22. ἐστε om. G, 


conspesit, megleciie ceteris cemnjbus, in medios hostes tarquam fulgur 
imbens, eeram aciem. éeleriter disicinbat, quo fectum est, ut. semel 
iterumque caperetur, in Asia cum Agarenie pognene; atque hoc unum 
era repreheusione digaum in petruo meo, quod amimo in proeliis 
rur m vero Melisseno Nicepioro eseseris digaitas 

4, Quoniam vero Melisseno Nice] s di ex pa- 
tio debobatue, Φὲ Isaacium , fratrem matu matimum, ampliori deco- 
mari homore par erai, (nlter autem praeter oaesaromt non eet) Alexids 
duperates, nove ex sebasios et auteccator composito nomme, sebattocfa- 
toris titulum freti indidit, quask secundi imporateris honorem iu eum 

ens. cassarerm illum swbiummi οὐ tertio ab imperatere loco im 
acclamatienibus collocavit. sed etiam coronis eos redimiri diebus solen- 
Dibus iussit, sebastecratorem caesaremque; quae tamen multum a dise 
domate, :quo ipse utebatur, magnificentia diglerebant. regfem enim dias 
doma ad instar haemisphaesii rotu&di caput circamdat, ab omnt parte 
margaritis geminisque ornatum, aliis insertis, aliis dependentibus ; mam. 
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τι χρῆμα τὸϊς βασιλεῦσι στολῆς" οἱ δὲ τῶν σεβαστοκρατό- 
Qu» καὶ τῶν καισάρων στέφανοι σποράδην ἔστιν ὅπου τῶν 
μαργάρων xai λίϑων μετέχοντες ἄνευ τοῦ ἐπισφαιρώματος. 
κατ᾽ ἐκεῖνο δὲ καιροῦ τετίμηται καὶ ὃ Ταρωνείτης καὶ yau- 
βρὸς ἐπ’ ἀδελφῇ τοῦ βασιλέως πρωτοσέβαστός τε xai πρωτο- 5 
βεστιάριος, μετ’ οὐ πολὺ δὲ καὶ πανυπερσέβαστος ἀναδείκνυ- 
ται καὶ σύνϑωχος τῷ xaícaQt γίνεται. πρὸς δὲ καὶ ᾿ἄδρεα- 
νὸς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ πρωτοσεβαστὸς ἀξιοῦται περιφανέστα- 
τος: καὶ Νικηφόρος ὃ ὕστατος ἀδελφὸς μέγας τε δρουγγά- 
ριος τοῦ στόλου προὐβέβλητο καὶ εἰς τὴν τῶν σεβαστῶν καὶ το 
οὗτος ἀνηνέχϑη βαϑμίδα. τούτων δὲ τῶν ἀξιωμάτων τὴν 
καινοτομίαν ὃ ἐμὸς πατὴρ προσεξεύρατο, τὰ μὲν συνθείς, 
καϑάπερ ἄνωθεν εἴρηται, τοῖς δὲ xai παραχρησάμενος. τὸ 
μὲν γὰρ πανυπερσέβαστος καὶ σεβαστοκράτωρ καὶ ὅσα τοιαῦτα 
συντέϑεικε, τῇ δὲ τοῦ σεβαστοῦ ἀξίᾳ παραχρησάμενος qai-i5 
γεται. σεβαστοὶ γὰρ οἱ βασιλεῖς ὠνέκαϑεν ἐπιϑετιχῶς ὠνο- 
μάζοντο, καὶ ἦν ἐξιδιαζόντως εἰς βασιλέα λεγόμενον τὸ τοῦ 
Ριγοσεβαστοῦ ὄνομα" αὐτὸς δὲ εἰς τὸ χοινότερον πρῶτον κατή- 
γέγκε τὴν τοιαύτην ἀξίαν. εἰ γὰρ τις εἰς ἐπιστήμην καί τινα 
ὑπερτάτην φιλοσοφίαν ἀνάγοι τὴν βασιλείαν, ὥσπερ τέχνηννο 





η. ξύνϑωχος CA. τοῦ χαίσαρος A. πρὸς δὲ καὶ : ὁ 
δὲ A. .8. αὐτοῦ : τοῦ χρατοῦντος À. 9. Νικηφόρος ὁ ὕστα- 
τὸς ἀδελφὸς μέγας τε δρουγγ. τοῦ στόλου προὐβέβλητο om. CG. 
τε om, Α. 10. προβέβληται A. τὴν om. G. 12. an 
πρῶτος ἐξεύρατο ut supra 6j, 18. 15. τῇδε PG, correxi. 
16. ἀνέχαϑεν οἱ βασιλεῖς G. — 17. ἰδιαζόντως ἃ. βασιλέας P. 
18. πρότερον À. ιρ. xol: ré G. —— 20. φιλοσοφίας ἄγοι G. 





utrumque ad tempus monilia ex margaritis ac gemmis pendent ge- 
nasque percutiunt, atque id est proprium regibus ornamentum ; seba- 
atocratorum caesarumque coronae bic illic margaritis gemmisque dis- 
tinctae sunt, neque globosum superne tegumentum babent. [ed idem 
tempus Taronita, qui imperatoris sororem in matrimonio habebat, 
rotosebasti et protovestiarii honorem accepit; paulo postetiam pan- 
E persebastus declaratus et. eiusdem cum caesare sedis honore digna- 
tus est, praeterea Adrianus frater eius protosebasti illustrissimi titulo 
tur; et Nicephorus, frater matu minimus, magnus drongariu 
bastorum et ipse honoris gradum provectus 
los pater meus primus excogitavit, alios 
componens, ut supra dictum est, alios in novum detorquens usum. 
etenim panhypersebastas et sebastocrator et quae talia sunt composuit; 
aebasti dignitate manifesto abusus est. sebasti enim olim impera 
cognominabantur, atque propria imperatoris erat sti app. 1 
ipse vero pluribus communem eam dignitatem fecit. lam. si quis ad 
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οὖσαν τεχνῶν xai ἐπιστήμην ἐπιστημῶν, ϑαυμάσαιτο ἂν καὶ 
τὸν ἐμὸν πατέρα οἷόν τινα ἐπιστήμονά τε καὶ ἀρχιτέκτονα τὼ 
ὑπὸ τὴν βασιλείαν καινοτομοῦντα καὶ πράγματα καὶ ὀνόματα" 
πλὴν ὅσον οἱ μὲν τῶν λογικῶν ἐπιστημῶν προστάται διὰ σα- 
βφήνειαν τὰ τοιαῦτα τῶν ὀνομάτων ἐφεύραντο, ὃ δὲ ἐπιστη- 
μονάρχης οὗτος τῆς βασιλείας ᾿Αλέξιος πρὸς τὸ συμφέρον Β 
ἅπαγτα τῇ βασιλείᾳ διῳκονόμητο, ξονίζων πολλάκις καὶ περὲ 
τὴν τάξιν τῶν πραγμάτων καὶ περὶ τὴν κλῆσιν τῶν ὀνομά- 
τῶν, ὃ μέντοι ἱεροπρεπὴς ἐκεῖνος xai πατριάρχης Κοσμᾶς, 
ιοοῦ καὶ πρότερον διεμνημογεύσαμεν, μεϑ᾽ ἡμέρας τινὰς xaxa 
τὴν μνήμην τοῦ ἱεράρχου Ἰωάννον τοῦ ϑεολόγου τὴν ieQore- 
λεστίαν τελέσας ἐν τῷ xarà τὸ Ἕβδομον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἤδη 
ῥηθέντος σηχῷ, τὸν ἀρχιφρατικὸν ϑρόνον διαπρέψας ἔτη πέντο 
χαὶ μῆνας ἐννέα, παραιτεῖται τὴν ἀρχιερωσύνην καὶ ἄπεισιν 
ι εἰς τὴν τοῦ Καλλίου μονήν. ἐγχειρίζεται δὲ τοὺς τῆς ἀρχιδ- 
ρωσύνης οἴακας μετ᾽ αὐτὸν ὃ προρρηϑεὶς ἐκτομίας Εὐστρά- C 
Ttc ὁ Γαριδᾶς. ἐπεὶ dà ó τῆς βασιλέδος IHupfac υἱὸς Κων- 
σταντῖνος ὃ πορφυρογόννητος μετὰ τὴν παράλυσιν τῆς βασι- 
λείας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Μιχαὴλ τοῦ dfosxa τὰ ἐρυϑρὰ μὲν 
Ἰοἑχὼν ἀπεδύσατο πέδιλα, τὰ δὲ κοινὼ καὶ μέλανα ὑπεδύσατο, 


6. ξυμφέρον C, 7. ξενίζων : lege χαινίζων. 9. post ἐκεῖ- 
γος ἃ add. ἀνὴ à 


. ἀνὴρ. 1i. τὴν prius om. Á, δεροτελεσίαν C. 
12. τελέσας κι ποιήσας ἃ. κατὰ : εἰς A. ταῦ ἤδη ῥηϑέν- 
τὸς : τούτου Δ. — 13. σηχῷ, παραιτεῖται τ. doy. καὶ ἄπεισιν 


ἐς τ᾿ καλλίου μανὴν, ἔτη πῶτε xul μῆν. ivv. τὸν doy. διαπρέψ. 

χρόνον A. ᾿ ἑερατιιὸν G. i μήνας : ἡμέρας G. i5. 
xalMou 

Καλλίου : G χαιροῦ et im margine χαρσίου. 20. δὲ om. G. 

pasa PG, recte C. 


lisiplinae et summae cuiusdam philesophiae formam adduceret in- 
Pperandi scientiam, tanquam artem artium et doctrinam doctrinarum, is 
Almiraretur etiam patrem. meum ut peritum artis et quasi architectum, 
qui nova in imperio et munera et titulos excogilaverit. nisi quod. 
Philosophicaram disciplinarum magistri perspicuitatis causa talia no- 
πάπα excogitarunt; hic autem regnandi scientiae vir consultissimus 
omnia ad imperii instituit utilitatem, cum nova saepe tum in mune- 
tibus ordinandis, tum in titulorum nominibus inferret. interim san- 
das ille patriarcha Cosmas, cuius supra mentionem fecimus, nonnul- 
li diebus post, cum sacris ipsa memoria S. Iohannis theologi per- 
fanctas esset in templo eiusdem ad Hebdomum sito, patriarchali di- 
Raitate se abdicavit, ponquam annos quinque et menses novem 

leuuit, secessitque in Calliae monasterium; post quem patriarch. 
sedis gubernacula Eustratius Garidas eunuchus, cuius supra memi 
mu, suscepit — Mariae autem imperatricis filius, Constantinus Por- 
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Νικηφόρος 6 Βοτανειάτης ὃ μετὰ τὸν Ζούψων καὶ nada 
τοῦ Κωνστωντίνον τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένος, τὼ μὲν μό- 
λανα ἐκεῖνον ἀποβαλεῖν διωρίσατο, ἐκ ποικίλων dà αηφικῶν 
Ógacuürey ὑποδήματα προφέταστο περιδεῖαϑαι, ὥσπερ τὸν 
γεανέαπον ἐπαιαχυνόμαενος καὶ τοῦ χάλλους ἁμοῦ καὶ τοῦ yé-5 
νους ἀγάμενος, τὸ μὲν ydo κόχκινον διόλον ἀπασεράπεειν 
V.67 αὐτῷ τῶν πεδίων οἷον ἐφθόνω,, τὸ δέ vivus τόπονς ἐκ τῶν 
ὑφωσμάτων ἀνθεῖν τὸ κόκκινον énsdidew, μετὰ δὲ εὴν τοῦ 
Κομνηνοῦ Ws» ἀνάρρησιν ἡ βασιλὶς Ἀϊαρέα wai μήτηρ 
ἐκεύου, κοῖς ὑποϑημοσύναις πεισϑεῖσα τοῦ καίσαρος, ἔγγρω- τὸ 
ov πάστιν ἠτήφσοπο Uv ἀρυϑρῶν βεβαιῳϑησομένην γραμμάτοιν 
καὶ σφραγῖδος χρυσῆς παρὰ τοῦ αὐτοκρώτορος, ὥστε μὴ μό- 
vov ἀσινὴς σὺν τῷ vi διατηφῳϑῆνωι γ. ἀλλὼ καὶ συμβοσιλεύ- 
4w αὐτῷ κἀκεῖνον. τά τε ἐρυϑρὼ ὑποδαδυσκόμανον MA στῶ 
φηφοροῦντα «αὶ cic βασιλέα avv αὐτῷ ἀναγογευάμαενον. καὶ τ 
οὐκ ἡστόχησα τῆς αἰτήσρωες, ἀλλὰ λαμβώνερ χρυσόβουλλον 
λόγον βεβαιοαῦναα τὰ αὐτῆς ϑελήματα ἅπαντα. τηνικαῦτα 
καὶ ἃ ὑπεδιδύαμετο dn σηρυιῶν ὑφααμάτοιν ποριελόγεες, τῶν 
Ρ.8ο διόλον ἐρυϑρῶν ὑποδημάτων τούτῳ μεκαδιδόασι, wd» τῳῖς 
fecal; καὶ χρνυσοβούλλοις λύγος δεύεερος τοῦ λοιποῦ ceyy- se 
πογράφων jv διὰ κιναβάρεως τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξίῳ, κἀν ταῖς ngo- 
πομπαῖς μετὼ τῆς βασιλικῆς τιάρας συνεπόμεγος, ες δέ τινες 
ἔφασαν, καὶ πρὸ τῆς ἀποστασίας τὰς περὲ τούτον συνθήκας 
5. μὲν om, (6. 5. τοῦ prins 1 τὸ G.. 86. γὰρ add, C. 
αὐτῷ €, . PG. “ο. πεισϑέγτος 9. τήν ἐκεῖνα» CO. 
an ὑποδιϑυσχόμενον ἢ vid. annotat. — 21. lege “ιγγαβάρεως. 


phyrogenitus, cum post Michaelem Ducam patrem imperio 

rubros ultro deposuisset calceos et vulgares nigrosque sumsisset, Ni- 
cephorus Botanistes, qui Dueae Constantini patri fio succes 
it, migris eum caloeamentis exwtis, variis serica ibus induere 
iusserat, ut. quí juvenem revereretur et forme et genere conspicmum. 
eocdnum siquidem per tetos eius caloeos fulgere invidia quasi nom 
ferene, nonnedlis tantum partibus textilia purpuram referee concesserat. 
sed oum Comnenus Alexins imperator proclamates esset, Maria imt- 
rax illius mater, consilio obsecata Caesars, exm sibi fldem ab im- 
perstore dari Grmarique robrís litterls eigilloque aureo postulavit, πὲ 
non solum incolumitatem c zem tio haberet, verums etam hic regal 
parüceps fieret, αἱ rubris calceis et corona uti liceret, im; Jae 
wna cmm Alexio Pioclumaretar. mec feustre. bullam emim Woreph da. 
τοι, qua, quae petierat, confirmata erant omnia. atque Constantinus 
positis, quibus wti solebat, sericis textilibus, plane rubses naneleci- 
tur calceos, ia donationibus buHisque aute» eecnndus in posterara ab 
Alexio rubrica subseribebat, et in pompée oum tiere ceyia cum «eque- 
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Dd $ βᾳσιλίς, [Y αὕτῳ qd χατὰ τὸν υἱὸν αὐτῆς yévorro. 
οὗτορ χαῦν τῶν βασιλείων ὀκείγη ἐξέρχεται μετὰ προπομπῆς 
dag, ἐν τρῖς κατὰ τὴν μονὴν τοῦ μεγάλοι μάρευρος Γεωρ- 
υἱοῦ παρὰ ταῦ ἀποβεβμυχήτος Kovgrayr(yoy τοῦ IMovoudyoy 
δβασιλέως φἰκαδομιηϑεῖχαν οἰκάμασιχ χατασκηψώσασᾳ, (Máy- ἢ 
γανα ταῦτα ἡ κοινὴ sigés, κικλήαχες διάλεκτος.) Ἰσαακίου 
φργεφαομένου ταύτῃ τῇ φεβᾳστογράτῃρος. 
5. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν βαρφιμδα Magfax οὕτω παρὰ 
τῶν Κορνῃγῶᾶν φχονόμητῳ. ὁ δέ γε αὐτοκράτωρ παιδείας ἐκ 
ἰργῃπέοη τηχοὺν ἠγαϑῆς καὶ πρὸς τὰς νουϑεσίας τῆς μητρὸν 
ἑαητὸν ῥαρυϑύνῳγ, τὸν τοῦ βερῇ φόβον ἐνστερνισάμενος καὶ 
ἐγχάρβιρν ἔχων, ἐξάχγτο ἀκιῴμενος ἐπὶ τῇ τῆς πόλεως προ- 
τομῇ, ἣν X916 τὴν εἰσέλευσμῃ αὐτοῦ πάντες πανδημεὶ ἐπεπόν- 
aso cQ μὲν χὰρ ἄπτᾳρσγογ ἴχως xai ἥσῳῃχον ῥίζα τοῦ: 
ἐϑ δέοντος:  xgi ἀποσχζαρέαν μριοῦσα τοῦ νηῦ, εἰς ἀπόνοιαν 
ἄγει τὸν μηδ᾽ ὅπῳσειρῇν πρερχεμρογκότᾳ τοῖς πράγμασιν" ὃ 
ἐδὲ γε ἐξαμαρτών, φἔηρᾳ ἐστὶ τῶν εὐλαβεστόρρογ καὶ τῶν voir 
ἐχόντων, ᾳὐτίχᾳ τὸν τοῦ ϑεοῦ ᾿φόβρν βῴλλεραι κατὰ ψυχὴν 
xai ὅλως xgraxinyeiya xoi δέδοικα, καὶ μᾶλλον εἴγε mQu- 
3ργμάτων μεγάλων ἐφεβρρξάμενος οἴη yai εἰς ὑπερηφάνους ἀνέλ- 
So. περιᾳηάς.  déoc γὰρ αὐτὸν ὑποθρῴγεει, μή πῶς φμαϑίῳ 
. C. 5. οἰκοδομηϑεῖαιν CO. - C, in PG. 
Floor post Ἰσααχίου. [we [3 MS e 
ὑπευβύνων ἃ. ἐνσιερνισάμενογ P. — i2. προνομῇ : ἁρπαγῇ G. 
16. ep) (avxov ῥίζα — ποιοὕφᾳ τοῦ νοῦ adj. ἃ legendum ὄχίζαν 
106 doriog κρὶ ἀπρστασίαν ποιοῦν τοῦ vj. 18, φόβον ou 
Ἐ- i9 μαγάλων πρᾳγμάτων G. 
batur. nonnulli dicebant, haec imperatricem de filio etiam ante pactam 
esse cum Comnenis, quam deficerent. ita certe rebus constilutis, palatio 
Ma cim sati) poagRo comitatu egressa, in aedes prope magni Mar- 
Ayris Geprg)i saonasterium a Constantino Monomacho imperatore ex- 
abruciggm migrat, (Mangapa haec ywlgari lingua dici adiac solent ,) 
Jsascio prosequente sebastogratore- 7 
5. Mariae jgitur impera! 
jmperalor cum disciplina ab i 
laiones bolum &ese conforma 
mo, mordebatur sollicitudine : 
fexetur, oinnes omnino perpes 
omnis facile efücitur, ut 
uenit, ad teperetia queeqa 
in re offepderi: al qui lap 
3aim dei limore correptus , . 
luzbalur, praesertim si gagna: ' 
tyechga es. quippe rgelys fuv ᾿ 
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xai ϑράσει καὶ ὕβρει πορευόμενος τόν τὸ ϑυμὸν τοῦ Oro 
εἰς ἑαυτὸν ἐχκαλέσηται καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκκυλισϑεὶς ἀποπεσῆ- 
ται, ὧν τέως ἐγκρατὴς γέγονεν, οἷα καὶ τῷ Σαοὺλ συμβε- 
βήκει ποτέ; καὶ γὰρ ὁ ϑεὸς διὰ τὸ τοῦ βασιλέως ἀτάσϑαλον 
Ὁ διαρρήσσων διέρρηξε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. τούτοις ἁλύων 5 
τοῖς λογισμοῖς ὃ ᾿Αλέξιος xai παϑαινόμενος τὴν ψυχήν, μή 
που καὶ ϑεοῦ ἄντικρυς μήνιμα γένοιτο, --- τὸ γὰρ εἰς ὅλην 
τὴν πόλιν γεγονὸς κακὸν παρ᾽ ἑκάστου τῶν στρατιωτῶν, Ónó- 
σος τὸ τηνικαῦτα συρφετὸς ἀνὰ πᾶσαν τὴν πόλιν ἐπέρρευ- 
σεν, ἴδιον ἐλογίζετο, καὶ ὡς αὐτὸς ὧν ἐκεῖνος ὁ τὰ πάνδεινα το 
ἐχεῖνα κακὰ ἐργασάμενος, κατετιτρώσκετό τε καὶ ἐξεφλόγετο, 
βασιλείαν καὶ χράτος καὶ ἁλουργίδα καὶ διάδημα λιϑοκόλλη- 
P.8: 0v καὶ ἐσθῆτα χρυσὴν τὸ καὶ περιμάργαρον οὐδέν, ὥς ye 
V.68z0 εἰκός, λογιζόμενος πρὸς τὴν τότε χατασχοῦσαν ἀπεριήγη- 
rov συμφορὰν τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. τὰ γὰρ περιστοι- 1B 
χίσαντα ταύτην δεινὰ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ οὐδεὶς ἂν xai ϑέλων 
διηγήσασϑαι δυνήσηται. καὶ γὰρ καὶ αὐτὰ ἱερὰ καὶ τεμένη 
καὶ τὰ κοινὰ καὶ τὰ ἴδια ἁπανταχόϑεν ὑπὸ πάντων καϑηρ- 
πάζοντο, τὰ δὲ τα τῶν ἁπάντων κατακεχρότητο ταῖς διπτου- 
μέναις ἁπανταχοῦ βοαῖς καὶ φωναῖς" εἶπεν ἄν τις ἰδὼν σει- τὸ 
σμὸν εἶναι τὸ γινόμενον. ταῦτα εἰς νοῦν βαλλόμενος ὃ ᾽4Ἵλέ- 
ξιος ἠνιᾶτό τὸ τὴν ψυχὴν καὶ χατεσπαράττετο καὶ οὐκ εἶχεν 


3. τῷ om. G. 5. ἀλύων CA. Β8Β. ἑχάστου : ἐκείνου CG. 
11 ἐργασάμενον P. τὸ om, À. περιστοιχήσαντα PGA, 
alerum C. 16. χατ' Α, καὶ PG. 17. ϑυνήσεται GÀ, duyi- 
σηται C, om, P. καὶ alterum om, À. — 1g. κατεχρότηντο ὦ, 
χαταχεχρότηντο P, recto ἃ, ιπτομέναις 8: 20. εἶπεν A, 
εἴπερ PG. σχισμὸν C. 


insolentia dei iram im se convertat et imperio excussus amittat, qui. 
bus tum. est potitus. qualia etiam Saulo quondam acciderunt, euius 
ob insolentiam deus scindens scidit regnum eius. his perturbatus co- 
gitationibus Alexius metuque aestuans, ne forte dei vindicta subito 
affligeretur, — quidquid enim in tota urbe a singulis militibus perpe 
iratum erat, quantacunque tunc per totam urbem multitudo erat 
vagata, adscribebat ille sibi, et tanquam calamitates, quas universe 
civitas gravissimas passa erat, ipse intulisset, pungebatur urebatur- 
jue, regnum, potentiam, purpuram, diadema gemmatum , vestem auro 
ulgentem et unlonibus nihili, ut par erat, ad infandam miseriam 
ducens, qua urbium regina tunc afflicta erat. nam quantis ea malis 
illo tempore circumventa sit, id nemo, ettamsi voluerit, enarrare 
queat etenim et Ipsa templa et fana, et publica et privata ubique 
ab omnibus diripiebantur; aures omnium strepebant vocibus clamo- 
ribusque paseim sublatis, ut terrae motum esse diceres. ad haee igi- 
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ὅτι τῷ πλήϑει τῆς λύπης χρήσαιτο. ἦν γὰρ ὁ ἀνὴρ εἷς ui-B 
σθησιν ἐλϑεῖν τοῦ κακῶς πεπραγμένου παντάπασιν ὀξύτατος. 
καὶ ταῦτα μὲν τὰ προγεγονότα, ἐφ᾽ οἷς ἡ πόλις πονήρως 
ἔπραξεν, ἤδει μὲν ὡς ἑτέρων χεῖρες καὶ γνῶμαι διενηργήκα- 
ὅσιν, ἀλλὰ συνήδει καὶ τοῦτό γε ἀκριβέστατα, ὅτι τὰς ὕπο- 
ϑέσεις καὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ náJovc αὐτὸς δέδωκεν. αὐτῷ δὲ 
πάλιν τῆς ἀποστασίας αἴτιοι οἱ ἤδη ῥηϑέντες δοῦλοι γεγό- 
γασιν. ἀλλὰ καὶ ὡς ἑαυτῷ τὴν ἅπασαν προσάπτων αἰτίαν, 
ϑεραπεῦσαι τὸ τραῦμα καὶ ἐπεζήτει καὶ ἤϑελεν" οὕτω γὰρ 
108v καὶ μετὰ τὴν τοιαύτην ϑεραπείαν καὶ τὸν τουτωνὶ xa- 
ϑαρμὸν ἐπιχειροίη τοῖς τῆς βασιλείας πράγμασι καὶ τὰ xazá C. 
τε τὸν στρατὸν κατά τὸ τοὺς πολέμους καλῶς διιϑύνοι καὶ 
διεξάγοι. προσέρχεται τοίνυν τῇ μητρί, ἀναχοινοῦται τὸ ἐπαι- 
γετὸν πάϑος ἐκεῖνο, ϑεραπείας τρόπον ἀναζητεῖ καὶ ἀπαλλαγῆς 
118» ὑποχνιζόντων αὐτοῦ τὴν συνείδησιν. ἡ δὲ ἀσπάζεται τὸν 
viov καὶ ἀσμένως δέχεται τὰ λεχϑέντα. μετακαλοῦνται τοίνυν, 
τούτου συνδόξαντος, τὸν τε πατριάρχην Κοσμᾶν (οὔπω γὰρ τότε 
τὸν ϑυόνον παρήτητο) καίτινας λόγάδας τῶν τῆς ἱερᾶς συνόδου 
καὶ τοῦ μοναδικοῦ συντάγματος. πρόσεισι τούτοις Ó βασιλεὺς» 
206; ὑπόδικος, ὡς κατάκριτος, ὡς εὐτελὴς ἢ καί τις ἄλλος τῶν 


": δ om.A, ἀνὴρ παντάπασιν ὀξύτατος εἰς αἴσϑ. — nenne 
μένου GA. 2. xaxüg om. À. παντάπασιν om. G. ή. ἤδη 

. 8. προσάπτειν G. ιο. καὶ prius om. G. — τῶν τουτονὶ 
P, τῶν τουτωνὶ G, τὸν τουτονὲ C, correxi. 13, yt τὸν PG, 
τε ἴα margine. — 14. ἐχεῖνος G, om. À. — 17. Κοσμᾶν om. CGA. 
γὰρ τὸν τότε τὸν ϑρόνον P. ^ 18. παρμτήσατο À, παραίτητο G. 
τινας om. A. — i9. μοναχιχοῦ À. 


üur animum  advertens Alexius, moerebat mordebaturque, neqne 
doloris magnitudinem levare poterat. erat enim in sensu prave factorum 
toncipiendo acutissimus, et licet faci urbs in tantam cala- 
mitatem delata erat, aliorum manibus animisque perpetrata nosset, ta- 
men idem conscius aibi erat quam maxime, occasionem atque initium ma- 
lorom semet ipsum dedisse; quanquam Alexio rursus defectionis auctores 
servi füerant, quorum mentionem iam fecimus. sed vel sic omnem in se 
*ülpam conferens, sanare vulnus et studebat et volebat. non enim aliter 
Tisi sanato vulnere labeque eluta, ad rerum administrationem accedere 
latuit, nec exercitus bellique curam prospere se habiturum speravit. adit. 
igitur matrem, aperit ei laudabilem illum dolorem, eiusque sedandi 
εἰ angoris conscientiae tollendi rationem exquirit. ea, filio benigne 
*icepto, libenter audit, quae dicebat. arcessunt igitur, (nam Alexius 
Anenserat) patriarcham. Cosmam , qui nondum dignitate se abdicave- 
Ait, et praecipuos quosdam ex sacra synodo et ordine monachorum; 
quo» imperator adit ut. reus, ut condemmatus, ut humilis vel etiam 
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ὑπ᾽ ἐξουφίαν τεταγμένων xai τὴν ψῆφαν ὅσον οὐδέπω xaga- 

δοκούντων, ἣν κατ᾽ ἐκείνου ψηφιεῖται τὸ δικαστήριογ. ἔξαγ- 

γέλλει πάντα, μὴ προβολήν, μὴ συγκατάϑεσιν, μὴ πρᾷξιν, 

μηδὸ αἰτίαν τῶν πεπραγμένων “αραδραμών, ἀλλὰ πόγτω 
μετὰ φόβον xai πέστεῳς ἐξαγορευσάμενος, καὶ τὴν ϑεραπείαν5 

ἔξ ἐκείνων ϑορμῶς raa, ἐπιτιμίοις ἑμυτὸκ ψαϑυποβάλλῳῳι. 

οἱ dà οὐκ αὐτὸν μόνην, ἀλλὰ xai rog ἐξ ταὐτοῦ αἵμρτας 

P.8angeojxowag καὶ πρὸς τὴν ἀποστασίαν συναρωμένους τοῖς 

αὐτοῖς ἐπιτιμέοις καϑυποβάλλουσιν, νηστείαν καὶ χαμεννίᾳν 
καὶ τὼ τούτοις ἐφεπόμενα πρὸς τὴν τοῦ ϑείον ἐξιλέωσεψ ἐπι- τὸ 

τάξαντες. ol καὶ δεξάμενοι τὼ ἐπιείμεα προϑύμως ἐφύλαι- 

τον. dA οὐδὲ αἱ σφῶν αὐτῶν γυναῖκες ἔξω τῶν ἐπικιρμιίῳν 

ἑστάναι ἠνείχοντο: πῶς γάρ, φίλανδροι οὖρα; αἰτήμολοι 

dà τὸν τῆς μετανοίας ζυγὸν ἀναδέχονται. καὶ 3x ἰδεῖν τὰ 
βασίλδια τότε δακρύων xai nés9euc ἀνώμεσχα, néxdeug οὐχ τῇ 

ἐπιψόγου, οὐδ' ἀσθένειαν ψυχῶν κατηγοραγερα, dA ἐπαι- 

Βνετοῦ καὶ χαρᾶς προξένον τῆς κρείτταχας καὶ μηδέφοτᾳ Àvp- 

μένης. ὅ dà αὐτοχράτωρ, ὅποῖος ἐκεῖνος τὴν δὐαέβειαγν ἦν, 

Υ. δφ πλέον τι ποιῶν, ἐνεὸς τῆς βμαιλικῆς ἁλουργίδος náxxey u6- 
ριεβόέβλητο ἐν χρῷ ψμύοντα «ἧς σαρκὸς ἐπὶ τακααρρίκρνερ, 30 


x Hovalew CA, ἐξουσίᾳ Ῥᾷ. αραϑοχούντων A. 3. μὴ 
et C ed os. co n A pM 
P. ἐξ αὐτοῦ G, — g. κρὶ οῳ, À. — (o. 9equ CÀ, ϑεοῦ PG. 


woe ὦ, κατηγοροῦμτες (. 48. ἦν Qme Ῥ- 19. φεριβέ- 
βλητο G. 


alius quispiam ex &s, qui aubieoti aunt senteptiemque Aanium mo» 
exspectant, quam iudices proeamntiaturi sunt. confieiur cuncta, non 
suasionem, non approbalionem, non rem geslAm, nOn CAusgjp eorum, 
quae facta erant, praeteriens ; sed. omaibus cum timoris ej fidei si- 
gni&eatione expositis, ut wulneri mederentur, obnixe rogavit et se 
"poene afüciendum dedít. illi non ipsam solum, verum etiam con- 
tangeineos et qui defeetiomis socii fuerant, iisdem omes piacula 
eubHciunt, ieiunio, humi eubatione et quae cum his copiungi solent ad 
pensum deum, praescriptis. nec illi poenam detzentapt , sed li- 

enter perferunt; quin ipsae eorum coniuges uppwne ewe noluerunt. 
qui enim sustinerent, cam maritorum amantes essent? spomie igitur 
poenitentiae iugum subiere. itaque palatium eo tempore laczigis ple- 
mum cerneres et luctu, non illo quidem ignayo ac vituperabili, animi 
abiecti imbecillitatem prodente, sed honesto gaudimmque procuranie 
coeleste nec unquam imteriturnm. imperator autem , qua erat pietate. 
witra progressus, sub purpura accum ipai corpori adbaerentem. ge- 
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γυχϑημέροις. ἂν dà ταῖς νυξὶ χαμεύγης ἔκειτο ἐπὶ πέτρας 
μόνον ἀνέχων τὴν κεφαλὴν καὶ πενϑῶν ec εἶκος. εἰϑ᾽ οὕτως 
τῶν τῆς βασιλείας πρωγμάτων ἀγναῖς ἅπτεται χεραίν. 
6. Οἰωχοσερόφον δὲ μᾶλλον ἑαυτοῦ τὴν μηεέροι ἱμειρόν 
ὄμενος εἶναι, τὴν βουλὴν ὑποβρύχιον σέως εἶχε, δεδιὼς 
μὴ τοῦ τοιοῴξου γνωσθέντος αὐτῇ λογισμοῦ, καὶ τῶν βασι- 
λείων ἐξέλθοι, πρὸς ὑψηλότερον βίον γινώσκων αὐτὴν ἀπον C 
βλέπουσαν. ἐν πᾶσι μὲν οὖν τοῖς πιροσπίπεουσι βουλῆς αὐν 
τῆς ἄτερ μηδὲ τὸ τυχὸν ἦν ἐνεργῶν, ἀλλὰ κοινωνὸν οἶχο τῶν 
τοβουλουμάτων ὁμοῦ καὶ. συλλήπτορα τὴν μητέρῳ, καὶ καταμε- 
χρὰν ὑφέρπων αὐτῇ καὶ καινοποιούμενας τὴν τῶν προγμάτων 
διοίκησιν, καί που καὶ φανερῶς ἐνδεικνύμενος, ὡς ἄτερ τῆς 
ἐκεύης φρενὸς καὶ γνώμης ἀπολεῖται τῆς βασιλείας τὰ πρώ- 
ματα, οὕτως οἶχε καὶ ξυκεδέσμει πλέον δαντῷ τὴν μητέρω 
χαὶ τοῦ κατὰ σκοπὸν ἀπεῖργε καὶ ἀπεκώλυον. ἡ μὸν γὼρ 
πρὸς σταϑμὸν ὠπέβλεπαν ἔσχατον xoi μονὰς duvoalso, ἐν αἷς Ὁ 
τὸν ἐπίλοιπον χρόνον μετ’ εὔφρονος λογισμοῦ ἑλχύσει τοῦ βίον. 
xai ταῦτ᾽ ἐνόει καὶ ἑαντῇ διὰ παντὰς ἐπηύχετο τεύζασϑαι. 
ἀλλ᾽ a] καὶ τοιαῦτα κατὰ νοῦν συγδιεσχοπεῖεο καὶ ὅχως πρὸς 
τλοὐψηλότερον ἐνητόνιζε βίον, ἀλλ᾽ ἦν γε καὶ φιλόπαις, εἴπερ 
τς ἄλλη γυνή, καί πῶς ἠβούλετο σανδιενογκρῖν μετὰ τοῦ υἱοῦ 


1. γυχϑημέρους G. (αμευνήσας À. πέτρης À. a. 
E LU pet onfos. A SU Νμειρόμι: 
wo; P, βουλόμενος (αΆ. 3. ἐξεϊϑεῖν A. — 8. τοῖς : τῇς P. 
9» τυχὸν ἐνεργῶν, ταῦτ' ἐννοῶν, χοινωνὸν A. 10. βουλημά- 
τῶν P, slterüm τὴν μητέρα am: C. τή. ἑαυτοῦ CG. 
40. γε om. G. — xai αὐτὴ φιδόπαις A. — γι. ζαί πως : ὅπως À- 


saba per dies nosteeque quadraginta. moctu autem humi cubsbat, la- 
pide itum capmi falelens, lugeb ie, nt par erat, aique aio demmun. 
"- qiiem puris manibus capessirit. i publican 
6. ^um percuperet, ut potius quam ipse maker p li 

Rhersecola tractaret , tamen Pu comeilium tam quidem «lem be- 

it, veritus, ne si nventem exam ila «ogmosset, eliam palatio egea- 
deretur, quippe quam dudum de altiori vita eogjtere sciret. ia omnibus. 
igitur, quae Perdebaut, e quotidiana quédem, ea inconsuMa, conficie- 
bat, imo consiliorum participem atque adiutricem matrem habebat, cum 
et paulatim obreperet rerumque administrationem oum ga copmugicaret, 
et interdum etiam aperte pao&teretur, aine illius mente alque consilio 
lmperii res pessum itseas. eic arctiori secum vinculo comiunctam eam 
tenebat et a censilio perficiendo absirabebat arcebatgae. appetebat 
Bim etatiomem ea ultàmam ;et monasteria cogitabat, ubi reliquum 
vitae tempus quieto &remsiperet animo. ad id aximuimn appulerat, et ut 
sibi eeetingeset, assidne pracababer, sed lies tale consilium agilaset. 
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τὸ τῆς βασιλείας κλυδώνιον, xai οὐριοδρομοῦσαν τὴν ναῦν 
ἢ καὶ πανταχόϑεν βαλλομένην τοῖς κύμασιν ὡς ἄριστα οἷαχο- 


P.830rgogei», καὶ μάλιστα τοῦ παιδὸς ἄρτι. ἐπὶ τὴν πρύμναν 


καϑίσαντος καὶ τῶν oldxoy» ἐφαψαμένου καὶ μήπω πρώην 
ϑαλάττῃ καὶ κύμασι καὶ ἀνόμοις ὡμιληκότος τοιούτοις. ταῦτα 5 
δὲ λέγουσα, τὴν τῆς βασιλείας αἰνίττομαι πολυμερὴ καὶ πο- 
λυτάραχον ὄχλησιν. τὸ τοίνυν μητρῷον πάϑος κατεῖχεν αὐτήν, 
καὶ συνδιεχυβέρνα τῷ υἱῷ καὶ βασιλεῖ, καὶ τὰς ἡνίας ἔστιν 
ὅπου καὶ μόνη παραλαβοῦσα, ἀπροσπταίστως τε καὶ ἀναμαρ- 
τήτως τὸ ἅρμα τοῦ κράτους ἤλαυνεν" ἦν γὰρ καὶ φρενήρης io 
ἄλλως καὶ βασίλειος γνώμη αὐτόχρημα καὶ ϑρόνων κατόρϑω- 


Βσις" ἀνθεῖλχο dà ταύτην ἐκ ϑατέρου καὶ ὃ πόϑος ὃ πρὸς 


ϑεόν. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὸν Αὔγουστον μῆνα ἐπινεμήσεως τῆς 
αὐτῆς ἔτι τρεχούσης ἡ τοῦ Ῥομπέρτου διαπεραίωσις τοῦτον 
δξολϑεῖν κατηνάγκαζεν, εἰς φῶς ἤδη καὶ ἔργον τὸ τῆς ψυχῆς ιὸ 
ἐννόημα ἐξάγων, τὴν αὐτοκράτορα διοίκησιν τῇ μητρὶ καὶ ὁ 
μόνῃ ἀπεχληρώσατο, καὶ διὰ χρυσοβούλλον λόγου τὰ βεβου- 
λευμένα εἰς προῦπτον πᾶσι κατέστησεν. ἐπεὶ δὲ τὸν ἱστορίαν 
συγγράφοντα οὐ παχυμερῶς τὰς τῶν ἀγαϑῶν ἀνδρῶν πράξεις 
καὶ τὰ ϑεσπίσματα παραπέμπειν χρή, ἀλλὰ τὰς μὲν κατα- 10 


ολεπτύνειν, ὡς ἐνόν, τὰ δ᾽ ἐχείνοις δεδογμένα ἐκτίϑεσϑαι, εἶμι 


3. οἱαχοστροφῶν P. 6. πολυμερῇ PA, πολύτεχνον CG. πο- 
λυτάραχον CGA, πολυτάραχτον P. 13. τῆς αὐτῆς ἐπινεμής- 
σεως À. 16. αὐτοχρατορίας À. καὶ μόνῃ : ἄννῃ À. 
17. χρυσοβουλλίου A. τι8. κατέστησεν. ἀλλὰ τὰς τοῦ γραφέως 
μόνον χομψείας ὡς εἶχεν, εἶμι xai αὐτὴ τὰ τοῦ ῥηϑ. χρυσοβουλ- 
Mov ἐχϑησομένη ἃ. αι. εἰμὶ P. 





animumque ad altiorem vitam penitus applicuisset, tamen eadem 
erga liberos pis, si quae alia femina, atque una cum filio im- 

erii procellas sustinere, et secundo vento navem actam vel etiam 

luctibus undecunque iactatam quam optime gubernare volebat, prae- 
sertim cum filius modo in puppi consedisset et prehendisset. clavum, 
nondi ris fluctibus procellisque eiusmodi assuetus, ea cum dico, 
imperii significo multiplices et perincommodas molestias. evicit igitur 
maternus amor, ut una cum imperatore rem publicam gubernaret 
atque adeo sola interdum imperii quasi currum, habenis prehensis, re- 
geret inoffenso ac prospero cursu: erat enim cum sapienti, tum re- 
gio plane animo, et regnis nata administrandis: sed ex altera parte 
etiam dei amor eam trahebat. cum autem mense Augusto, eadem 
adhnc indictione, Roberti traiectio Alexium urbe exire cogeret, pate- 
fecit iam animi consilium atque ad effectum perduxit. summum enim 
imperium matri soli comunisit idque, bulla aurea edita, in publienm 
pronuntiavit. quoniam autem eum, qui historiam conscribit, clarorum. 
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xai αὐτὴ τοῦτον τὸν τρόπον τὼ τοῦ ῥηθέντος χρυσοβούλλον 
ἐχϑησομένη, τὰς τοῦ γραφέως μόνον κχομψείᾳς περιελοῦσα. 


ἔχει δὲ οὕτως. “οὐδὲν ἰσοστάσιον μητρὸς συμπαϑοῦς καὶν.70 
φιλέπαιδος, οὔτε ταύτης ἰσχυρότερον φυλαχτήριον, κἂν κίν- D 


5dvyog προορᾶται, κἂν ἄλλο τι τῶν ἀπευκταίων ἐλπίζοιτο. δἰ 
γὰρ βουλεύσεται αὕτη, πάγιον ἔσται τὸ βούλευμα, εἰ ἐπεύ- 
leer, στήριγμα ἔσονται αἱ εὐχαὶ καὶ φύλακες ἀκαταγώνι- 
eru. τοιαύτη γοῦν καὶ τῇ βασιλείᾳ μου ἐφάνη ἐξ αὐτῆς τῆς 
ἀτελοῦς ἡλικίας πραχτικῶς ἡ ἡγιασμένη μήτηρ αὐτῆς καὶ δέ- 
Ἰοσποινα, τὰ πάντα μοι γεγονυῖα xai τροφὸς καὶ ἀγωγός. καὶ 
γὰρ τῷ συγκλητικῷ καταλύγῳ αὐτῆς συνούσης, μητρὸς πόϑος 


προέδραμε, καὶ υἱοῦ πίστις ἀκεραία συνετηρήϑη. μέα ψυχὴ Ρ. ϑΆ 


ἐν διῃρημένοις σώμασιν ἐγνώσϑη καὶ χάριτι Χριστοῦ καλῶς 
διετηρήϑη μέχρι τοῦ νῦν. οὐ τὸ ἐμὸν ἢ τὸ σόν, τὸ ψυχρὸν 
ιὐτοῦτο ῥῆμα, ἐρρήϑη, καὶ τὸ δὴ μεῖζον, ὅτι αἱ αὐτῆς εὐχαὶ 
τὸν πάντα χρόνον πληϑυνόμεναι εἰς τὰ ὦτα κυρίου εἰσέδυ- 
σαν καὶ εἰς τόδε τὸ ὕψος τῆς βασιλείας ἡμᾶς ἀνήγαγον. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ καὶ μετὰ τὸ ἐπιλαβέσϑαι τῶν τῆς βασιλείας σκήπτρων οὐκ 


2. ἐκϑησομένη. ἔχει δὲ οὕτως. τὰς τοῦ yo. p. x. περιελοῦσα. οὐδὲν G. 
χομψίας 3 - 3. post. οὕτως P add. τὰ τοῦ χρυσοβούλλου τοῦ 
γεγονότος περὶ τῆς διοικήσεως τῶν κοινῶν τῇ μητρὶ τοῦ βασι- 
λέως, eundem titulum G in margine, om. ἃ. 4. ἐσχυρώτερον 
PG, alterum A 5. ἐλπίζοιτο FA δὲ P in margine, λογίζοιτο 
PG. 6. αὐτὴ G. 8. ἐφάνη om. CGA, add. PF. 9. ἡ 
om. A. 16. τὰ om. À. ἀγωγὸς A, ἀναγωγὸς PG. 
13. διεγνώσϑη PG, alterum C. — 16. εἰσέδοσανΡ. 17. yog: 
hos P. ἡμῶν Ὁ, om. C. 


virorum facta consultaque non crasse transmittere oportet, sed subti. 
liter, quantum possit, illa enarrare et quae decreta fuerint refe: 
aggrediar et ego hac ratione bullam auream illam referre, nec nisi 
&1 omittam, quae ad scribae ornatum pertinent. habet autem ita: "ni- 
hil est, quod aequiparari queat matri , quae liberos eorumque 
Tice iuxta commovetur ac sua; nec ea firmius ullum p " . 
sive periculum providetur, sive aliud quid abominandi speratur. nam 
5i eonsuluerit haec, firmum erit consilium, si precata deum fuerit, 
munimento erunt preces et invictorum instar satellitum. talem et no- 
slrae maiestati a prima inde aetate sese re praestitit veneranda ma- 
trae domina, quae omnia nobis erat et nutrix et educatrix, 
que dein senatorum numero adscripti essemus , nec mater desiit ca- 
Titate praeire, et fli pietas fiduciaque integra mansit. una duobus 
in corporibus anima cernebatur eaque necessitudo per Christi gratiam 
pulchre servata est hucusque. non *meurn," non "tuum," frigidum illud 
Terbum, dicebatur; atque quod longe maximum eit, crebrae eius 
Ptf omne tempus preces, a deo admissae, in hoc imperii fastigium 
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ἔφερε μὴ συμπονουμένη ἐπίσης τῇ βασιλείᾳ μου καὶ τοῦ 
συμφέροντος αὐτὴ ἀντεχομένη καὶ τοῦ κοινοῦ, ἑτοιμαζομένη 
δὲ ἤδη ἡ βασιλεία μον σὺν ϑεῷ πρὸς τὴν κατὰ τῶν ἐχϑρῶν 

ἤν τῆς Ῥωμανίας ἐξέλευσιν, διὰ φροντίδος μὲν πολλῆς ποιοῖταν 

ϑμαὶ τὴν τοῦ στρατιωτικοῦ συλλογήν τὸ καὶ διευϑέτησινν n 
ἐλάχισεον dà ταύτῃ νενόμισται καὶ ἡ περὲ τῆς τῶν σεκρετ 
xd» τὸ καὶ πολιτικῶν πραγμάτων διοικήσεως φροντίς. δὖρε 
γοῦν οἷον ἀριστοκρατέας ἀνεπιβούλευτον ὀχύρωμα, c ἂν τῇ 
ἡγιασμένῃ καὶ πανοντιμοτάτῃ μητρὶ αὐτῆς ἀνατεϑῇ ἡ τῶν 
ἁπάντων διοίκησις. διορίζεται γοῦν ἡ βασιλεία μου καϑα- e 
οιὗς διὰ τοῦ παρόντος χρυσοβούλλου, ἵνα δι’ ἣν ἔχει πολν- 
πειρέαν περὲ τὰ βιωτικὰ πράγματα, εἰ xai τέλεον τούτων 
καταπεφρόνηκεν, ἅπερ ἄν ἐγγράφως διορίσηται, xà» παρὰ 
τοῦ πφοεστῶτος τῶν σεκρέτων ἀνειφέρωνται ἢ τῶν ὑγ αὐτὸν 
Cosxpsruxy ἢ τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὧν αἱ ὑπομνήσεις ἢ αἰτή. ε5 

σεις ἢ κρίσεις ὁτοιμασθήσονται ἐπὶ συμπαϑείαις δημοσιακαῖς 
ὀφλημάτων, τὸ κῦρος ἕξουσι μόνιμον, ὡς παρὰ τοῦ γαλη- 
γ»ίου κράτους τῆς βασιλείας μον οἰκονομούμενα xui ἔξ αὐτοῦ 
τοῦ στόματος αὐτῆς τὰ γραφέντα ἀποστοματιζόμενα. οἷαι 
γὰρ ἂν λύσεις παρ' αὐτῆς ἀποφανϑήσονται ἢ καὶ προστάξεις ao | 


3, dà om, A. y annotat — & “Ρωμανίας : βαφιλείας Δ. s 
Fori οἷον A. 9. παντεντιμοτάτῃ G. 13. ἂν o 
CGA, a ἐγγράφως αὔτη διορίσηται A. παρὰ τοῦ 
FC et ἴα margine P, παρ' αὐτοῦ PG. ^ i4, αὐτῶν €. 
ἀεχρετιχῶν : σεπτῶν G. 0. ἂν om. À. — ao. ᾿ἀποφαντήσονται | P. 


nos extulere. quae cum etiam post susceptum imperium mon potuis- 
sei, quim laboris societatem cum maiestate nostra coiret et σοὶ pu- 
blicwe saluti ipsa prospicere, maiestas nostra iam cum deo expedi- 

idversus Bomaniae hostes obitura, ut caram s 
delectbes habendis exercituque bei 
momenti esse rerum iudicialium et 
itaque boc imperü quasi ürmi 
sanctae ac maxime venerabili matri rerum omniusn duiairiratio 
raittabur. decernit igitur maiestas nostra bullaque hac aurea sa 

um bamanarum p 

pte decreverit, si 
e praeest, aive ab officialibus buic subie- 
ive a ceteris omnibus, qui vel commentariorum vel libellorum 
vel sentenliarum curam gerunt ia publicis debiterum remissionibus , 
id auctoritatem habeat perpetuam mihiloque minorem, Tm αἱ ab 
ipsa serenitate nostra stalutnm iussumque estet. quaec nia 
eias proferentur, vel mandata scripta, nou scripta, cum ratipue ve vel siae. 
ratione, munita modo eius sigillo, quod transügurationema ek assum- 




























ALEXIADIS LIB. II. 6. 15g 


ἤγραφοι ἢ ἄγραφσι, κἂν εὔλογοι xd» εἰνεύλογοι, σφραγῖϑα 
Ἡέρουσαι αὐτῆς τὴν μεταμόρφωσιν xal τὴν ποίμησιν, ὡς 
αὐτῆς τῆς βασιλείας μοὺ λυγισϑήσονται. τῷ δὲ μηνὶ τοῦ 
surd τὴν ἡμέραν διοικοῦντος τὰ δέκρετα, ἀλλὰ καὶ ἐπὲ προ- Ὁ 
5Boldy καὶ διαδοχῶν τῶν δεκρέτων καὶ τῶν ϑεμάτων καὶ ἐπὶ 
τοῖς δειώμασι καὶ ὄδῳφικίοις χαὶ δωρεαῖς ἀκινήτων βασιλι- γι. 
χῶς ἢ &yía μήτηρ αὐτῆς ἔξει ἄδειαν ὃ δόξει ταύτῃ ποιεῖν, 
ἀλλὰ καὶ εἴ τινες προβληϑήσονται εἷς τὰ σέκρετα ἢ καὶ εἰς 
ϑέματα καὶ διαδεχϑήσονται τἐμηϑήσονται δὲ καὶ ἐν μεγί- 
τοστοις ἀξιώμασι καὶ μέσοις χαὶ ἐλαχίστοις, ἔσονται εἷς τὸ 
ἑξῆς ἀμετακίνητοε xai ὠμετάνχωτοι. ἀλλὰ καὶ αὐξήσεις Ρ,. 85 
ὑδογῶν καὶ προσϑήκας δόσεων χαὶ συμπαϑείας τῶν λεγομένων 
συνηϑειῶν καὶ σχιδευσμοὺς καὶ ἀποσχιδευσμοὺς προστάξει αὑτὴ 
ἀνενδοιάστως , καὶ περιεκτικῶς εἰπεῖν, οὐδὲν ἐσυντελὸς λο- 
τι γισϑήσεται, ὅπερ αὐτὴ κελεύσει ἐγγράφως τε καὶ ἀγράφως. 
τὰ γὰρ δήματα ταύτης καὶ τὰ προστάγματα ὡς τῆς βασι- 
λείας uov λογισϑήσονται, καὶ οὐδὲν τούτων ἀϑετηϑήσεται, 
ἄλλὰ χαὶ κύρτα καὶ μόνιμα ἔσονται εἷς τοὺς ἑξῆς χρόνους. καὶ Β 
οὔτε εὐθύνην, οὔτε ἡντιναοῦν ἀνάχρισιν ὑπυπτεύσει νῦν ἢ εἰς 
Ὡοτὸ μετέπειτα παρ᾽ οὑτινοσοῦν τῶν ἁπάντων οὔτε τις τῶ» ἐξυ- 
πηρετυυμένων αὐτῇ, ἢ αὐτὸς ὃ χατὰ τὴν ἡμέραν λογοϑέτης 


".. ἢ - καὶ 6. 3. τῷ : τὸ F. 5. zal τῶν ϑεμότων om. C. 
6. βασιλικῶν coni. Diesterweg. | 10. μέσοις : μεγάλοις 6. 13. 
σχιδενσμοὺς xal ἀποσχιδευσμοὺς C, σχιδευμοὺς καὶ ἀποσχιδευ- 
μοὺς PG. — 14. καὶ ἀνενδοιάστως À. οὐδὲ G. 15. ἀϑετήσε- 
Va, 6. 48. καὶ prius om. F. — 19. Jvriaoüy om. 
πτιεύσει CÀ, ὑποπιεύσῃ PG. 


. ὕπο- 





tionem "exhibet, ut ab ipsa 'hostra maievtate roeeta hibeimtar, 
menfe qtroque elus, qui pro tempore rem iudfeialem administrut, 
ttiam de promotionibus et successiemibms tm fudiclis superioribus in. 
ferioribusque, atque in dignitatibus et Yruneribus et donationibus 
rerum irmobilium Yegio urbitrio sancta parens nostra, quidvis volet, 
Üecernendi habeat facultatem. vt quicumque promoti feerint in iudi. 
tia maioris minorisve ordinis et in lis successerhnt , maxirris , mediis, 
inümis honoribus ofnati, non suttmovebantur ii ín posteram statn suo 
nec unquam excident, sed εἰ augmenta rogarum et incrementa largi- 
fionum et retnissiones vectigalium, quae consuetudines vocantur; et 
stipendia ex parte aut οπιπῖπο recísa suo haec €omstitnet fore δὲ, ut 
wnivere loquar, nihil irritum vensebitur, quod illa imperaverit vel 
litteris vel sine Titteris. verba enim huius et mandata tanquam ipia 
maiestatis nostrae habebuntur, neque quidquam abrogabítur, sed rata 
firmaque erunt in postera temipora. nec quisquam eorum, qui ilM 
ministraverit, nec ípse pro tempore togotheta secretorum , quantuntvís 
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τῶν σεχρέτων, κἄν εὔλογα κἂν παράλογα τὰ πραχϑησόμενα 
δόξῃ. τὸ γὰρ παντελῶς ἀλογοπράγητον ἕξουσιν ἐσαεί, ὁποῖα 
dy καὶ εἴη τῷ παρόντε χρυσοβούλλῳ λόγῳ στηριζόμενα." 

7. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ τοῦ χρυσοβούλλου. ϑαυμάσεια 
δ᾽ ἄν τις ἐν τούτοις τὸν ἐμὸν πατέρα καὶ αὐτοχράτορα τῆς5 
εἰς τὴν μητέρα τιμῆς καὶ ὅπως αὐτῇ παρακεχωρήκει τῶν 
ἁπάντων, αὐτὸς τῆς βασιλικῆς ἡνίας οἷον ὑπεξιστώμενος καὶ 
τρόπον τινὰ ἐποχουμένῃ τοῦ βασιλικοῦ ἅρματος αὐτῇ παρα- 

αϑέων καὶ ψιλοῦ μόνου τοῦ τῆς βασιλείας μετέχων ὀνόματος. 
καίτοι κατὰ τὴν ἡλικίαν τὸν μείραχα ἤδη παρήλλαττε, xa io 
ὃν μάλιστα καιρὸν ἐπιφύεται τοῖς τοιούτοις ἤϑεσιν ὁ τῆς φι- 
λαρχίας ἔρως. τοὺς μὲν γὰρ πρὸς τοὺς βαρβάρους πολέμους 
καὶ ὅσα τῶν ἄϑλων καὶ τῶν ἀγώνων ὑπῆν, αὐτὸς ἀνεζώσατο, 
πᾶσαν δὲ τῶν πραγμάτων διοίκησιν καὶ πολιτικὰς ἀρχὰς καὶ 
τοὺς περὶ τῶν εἰσφορῶν λόγους καὶ τῶν ὑπὲρ τῆς βασιλείας 5 
ἀναλωμάτων τῇ μητρὶ κατεπίστευσε. xai ἴσως μὲν ἂν τις 
ἐνταῦϑα γινόμενος χαταμέμψοιτο τὴν οἰχονομίαν, ὡς γυναι- 
κωνίτιδι καταπιστεύσαντος τοὐμοῦ πατρὸς τὴν τῆς βασιλείας 
διοίκησιν. ἀλλ᾽ εἰ τὸ φρόνημα τῆς γυναικὸς ἠπέστατο καὶ 

Ὁ ὅση τις ἦν ἀρετὴν καὶ τὸν νοῦν καὶ ὅπως εἶχε δραστηριότη- 10 
τος, ἀφέμενος μέμψεως πρὸς ϑαῦμα τὴν μέμψιν μετέβαλε. 
τοσαύτη γὰρ ἡ ἐμὴ μάμμη περὶ τὰ πράγματα δεξιωτάτη καὶ 
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τὴν τῶν Δ. 05 τοῦ — λόγου A. S 16, ἀγαχωμάτων P, εἴ. 
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bene secusque habere videantur decreta, ullo tempore a quoquam 
ad rationem reddendam causamve dicendam cogi poterit. prorsus enim 
mulla unquam ratio exigenda est de omnibus, quaecunque tandem 
hac bulla aurea confirmata fuerint," 

7. Hactenus bulla aurea. in qui ur fortasse aliquis impe- 
peratorem, patrem meum, tantum matri uisse honorem, ut ei sum- 
mam rerum committeret , ipse imperii regimine quasi decederet et quo^ 
dammodo iuxta matrem, regio curru vehentem, cursaret, nudo solum 
imperatoris nomine retento. atqui adolescentiam jam excesserat, qua 
Totissimum aetate duci solent eiusmodi ingenia cupiditate regnandi. 






«et, et quanta virtute fuerit quantaque industria, vi a 
missa, in admirationem raptus esset. tania enim in avia mea ineral 
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τάξαι xai καταστήσασϑαι πολιτείαν εὐμήχανος, ὥστε μὴ μό- 
νον τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν διοικεῖν δύνασϑαι, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν 
τὴν ὁπουδήποτε βασιλείαν, ὁπόσην ἥλεος ἐφορᾷ. πολυπειρός 
τε γὰρ ἦν καὶ πολλῶν πραγμάτων ἐγίνωσχε φύσεις, καὶ ὅπως P. 86 
δάρχεται καὶ εἰς ὃ καταντήσειεν ἕκαστον ἐξηπίστατο, καὶ τίνα 
μὲν τίνων εἰσὶν ἀναιρετικά, τίνα δὲ μᾶλλον ἐπιρρώννυσιν 
ἕτερα, δξυτάτη v6 τὸ δέον καταμαϑεῖν καὶ μετὰ ἀσφαλείας 
καταπρᾶξαι δεινή. καὶ οὐκ ἦν μὲν τὴν γνώμην τοιαύτη, γλῶτ-- 
ταν δὲ εἶχεν ἀπῴδουσαν πρὸς τὴν γνώμην" ἀλλ᾽ ἦν αὐτόον, γα 
ιόχρημα ῥήτωρ πιϑανώτατος, καὶ οὔτε λάλος καὶ εἰς μῆκος τοὺς 
λόγους ἐκτείνουσα, οὔτε ταχέως ἀπελέμπανεν αὐτὴ τὸ πνεῦμα 
τοῦ λόγου, ἀλλ᾽ ἐπικαίρως ἀρξαμένη εἰς τὰ καιριώτατα πά- 
λιν κατόληγε. καὶ ὃ μὲν βασίλειος ϑρόνος αὐτὴν παρηχμα.-. 
κυῖαν κατείληφεν, ὅτε xai μᾶλλον τὸ φρονοῦν ἤκμαζε καὶ ἡ Β 
τὸ σύνεσις ἐπήνϑει καὶ ἡ περὶ à πράγματα ἐπιστήμη ovvixua- 
Lev, ἐξ ὧν οἰκονομέαι καὶ διοικήσεις τὸ κράτος ἔχουσιν. ἔχει 
δὲ ὡς τὸ εἰκὸς ἡ τοιαύτη ἡλικία οὐ μόνον st λέξαι τῶν νέων 
σοφώτερον, ὡς ;j τραγῳδία φησίν, ἀλλὰ καὶ συμφορώτερον 
πρᾶξαι. ὃ δὲ κατόπιν χρόνος καὶ ὅπόταν ἐκείνη ταῖς νεωτέ- 
λοραις συνεξητάζετο γυναιξί, ϑαῦμα ἄντικρυς ἦν, πολιὸν ἐν 
γραρᾷ ἡλικίᾳ ἐπιδεικνυμένη φρόνημα. καὶ παρεῖχεν ἐξ αὐτῆς 
ὄψεως τῷ βουλομένῳ καταϑρεῖν τὴν ἐνοῦσαν αὐτῇ ἀρετὴν 
ὁμοῦ xai ἐμβρίϑειαν. ἀλλ᾽, ὅπερ ἔλεγον, ὁ ἐμὸς πατὴρ τῆς 
58. καταντήσειν ΟΘ. 10. πιϑανώτατος C, πιϑανότητος PG. — τι. 


an abi)? ὀὀν1. δὲ ὡς ἡ τοιαύτη τὸ εἰχὸς P, recte Θ.ἁ 43. 
ὁμοῦ om. 6. ἐμβρίϑεισαν P, ἐμβρίϑουσαν G, ἐμβρίϑειαν C. 











acto, Jerpisiens et caute constanterque exsequens. nec vero, cum con- 
silio adeo polleret, clandicabat lingua ; quin erat plane eloquen 
ermonem longius producebat, neque celeriter 
eam spiritus; verum opportune exorsa, quam opportonis- 
sime rursus finivit. atque imperii gubernaculis accessit. ingravescente 
iam aetate, quando et sapientia magis viget et prudentia floret et 
rerum usus suppetit; ex quibus administratio vim nanciscitur suam, 
est mimirum hujus aetatis non solum loqui Puvenibus prudentius, ut 
in tragoedia est, verum etiam ad utilitatem commodius agere. in supe- 
riore autem vita, cum adhuc in iuniorum numero esset, mulier sane 
mirifica erat, quippe quae senilem in adolescentia prudentiam praestaret. 
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βασιλείας ἐπιδραξάμενος , τοὺς μὲν ἀγῶνας καὶ ἱδρῶτας ἕαν- 

Cr τοταμέουχε , ϑεωρὸν τῶν ἀγώνων τὴν μητέρα ποιούμενος, 
ἐκείνην dà. δεσπότιν καταστησάμενος, τὸ παρ᾽ ὀκοίνης κελευό- 
μενον καϑώπερ δοῦλος ἔλεγέ τα καὶ ἔπραττεν. ἔστεργεν οὖν 
αὐτὴν ὁ βασιλεὺς ὑπερφυῶς καὶ τῶν αὐτῆς βουλευμάτων" 
ἐξήρτητο, (τοσοῦτον ἦν φιλομήτωρ,) xai τὴν δεξιὰν ἐδίδου 
τῆς ἐχείνης γλώττης ὑπηρέτιν καὶ τὴν ἀκοὴν τῶν ἐκείνης 
φωνῶν εἷς ἀκρόασιν, καὶ sic ἅπαντα ταύτῃ ὃ βασιλεὺς συγ- 
χατένουον ἢ ἀνένευεν, ἐφ᾽ οἷς ἄρα ὀκείνη κατανεύσειεν ἢ 
ἀνανεύσειεν. καὶ ἦν τὸ πρᾶγμα ὅλως τοιοῦτον, ἐκεῖνος μὲν τὸ 

yàp σχῆμα βασιλείας εἶχεν, ἡ δὸ τὴν βασιλείαν αὐτήν" καὶ 
ἡ μὲν ἐϑεσμοθέτει, διῴκει τὸ πᾶν παὲ ἐπρυτάνευεν, 6 
dà τὰς διοικήσδις ἐκθίνης καὶ τὰς ἐγγράφους καὶ τὰς ἀγρά- 
φους, τὰς μὲν χειρί, τὰς δὲ φωναῖς ὀπεσφράγιζε, καὶ ὡς 
οὕτω γε φάναι, ὄργανον ἦν αὐτῇ βασιλείας, οὐ βασιλεύς. "ἡ 
ἠρέσκετο γὰρ ἐφ᾽ ἅπασιν, οἷς ἡ μήτηρ δειαγνοίη καὶ διορές 

Ῥ.ϑησειε, καὶ οὐχ ὡς μηερὲ μόνον καταπειϑέστατος ἦν, ἀϊλὰ 

γὰρ de ἔξάρχῳ βασιλικῆς ἐπιστήμης ταύτῃ προσεῖχε τὸν 
γοῦν. ἤδει γὰρ ἀκριβῶς τὸ ταύτης ἐφ᾽ ἅπασιν ini τὸ χράτιν 
στον συγκεχωρηκός, καὶ ὅτι διαφερόντως πάντας τοὺς κατ᾿ o 
ἐκεῖνο καιροῦ γεγονότας ἀνθρώπους εἰς φρόνησίν τε καὶ σύ- 
vemy πραγμάτων ὑπερελαύνει. 
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v. ἑαυτοῦ P, ἑαυτῷ (σ. 8. ἐκείναις κελευόμενος G. 6. 
τοσοῦτον CG, τοσοῦτο P. 7. τῇ ἐχείνης γλώτεμ G. vid. anmtat- 
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insitam gravita- 





nuebat vel abnnebat, quae quidem illa annuere 
abnueretve. et plane εἷς se res habebat: ille speciem regni obtine- 
bat, heec regaum ipeum leges dabat, gubernabat cuncta admi- 
nistrabatque ; hic placita eins, eive scripta subscribendo, sive non scri- 
pta vocis suffragio, confirmabat, et, ut ita dicam, instrumentum im- 
erat matri, non imperator. reta enim habebat omnia, quaecun- 
la decernebatet statuebat; neque ut matri solum obedientisti- 
m ut regnandi artis magistrae attentum ei prae^ 
bel imum; qui cui exploratissimum esset, illam in omni read 
summam perfectionem pervenisse et longe ones, qui tunc eran 
homines, prudentia et ferum peritia anteire, 
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8. Τοιαῦτα τὰ τῆς ᾿Αλεξίον βασιλείας προοίμια. οὐ 
γάρ τις ωὐτοκράτορα τοῦτον εἰκότως τό γε νῦν ὀνομάσειε, 
τῆς αὐτοχράτορος περιωπῆς ἅπαξ ἀποχληρωϑείσης παρ᾽ αὐτοῦ 
τῇ μητρί. ἄλλος μὸν οὖν νόμοις ἐγκωμιαστικοῖς ὑπείκων, πως B 

ϑτρίδα τῆς ϑαυμασίας ἐκείνης μητρὸς ἐπαινείτω καὶ γένος 
πρὸς ᾿ΑἸδριανοὺς ἐκείνους τοὺς ΔΙαλασσηνοὺς ἀναφερόμενον 
καὶ Χώρωνας, καὶ τῷ πελάγει τῶν xos ὀκείνους προτερημά- 
τῶν ἐπαφιότω τὸν λόγον' duoi dà ἱστορίαν ξυγγραφούσῃ οὐκ 
ἐκ γένους καὶ αἵμωτος προσήκει ταύτην χαρακτηρίζειν, ἀλλ᾽ 
Ἰοὲκ τρόπον καὶ ἀρετῆς xai τούτων, ὁπόσων ὃ τῆς ἱστορίας 


ὑποτίϑεταε λόγος. ἵνα γὰρ πρὸς ἐκείνην ἐπαναδραμοῦμαιν, 53 


καὶ αὖϑις, ἀξίωμα μὲν οὖν μέγιστον αὐτὴ οὐ γυναικῶν μό- C 
γον, ἀλλὰ καὶ ἀρρένων καϑίστατο καὶ κόσμος τῆρ ἀνϑρωπί- 
γῆς φύσεως, τὴν δὲ περὶ τὰ βασίλεια γυναικωνῖτιν παντά. 
γὅπασι διεφϑορυῖαν, ἔξότου ὃ ἸΠονομώχος ἐκεῖνος τὸ τῆς βωσι- 
λείας ἀνεδήσατο xodreg, καὶ εἰς ἔρωτας ἀλόγους ἀποκλίνα- 
σαν καὶ μέχρι τῆς βασιλείας τοὐμοῦ πατρύς, ἐπὶ τὸ βέλτιον 
ἀλλοιώσασα, εἰς κόσμον ἐπαινούμενον μετήνεγκε. καὶ ἦν ἰδεῖν 
τὰ βασίλεια τηνικαῦτα τάξεως ἐπαινουμένης μετειληχότα * 
Sexai γὰρ ὅρους τε τῶν ϑείων ὕμνων ὅταξο καὶ καιροὺς ἀρί. 
στον τὸ καὶ ἀρχωιρεσίας ἐπήξατο, στάϑμη καὶ κανὼν τοῖς Ὁ 
πῶσιν αὐτὴ γεγονυῖα, ὡς τὰ βασίλεια μᾷλλον ἱερὰ, φφοντιστή- 
ρία εἶναι ϑοκεῖν. τοιαύτη τις ἦν ἢ ὑπερφυὴς καὶ ὄντως 


|o. ὅπόδον CG, τ:6. ἀποχλίναδσαν C, ὑποχλίνασαν PG. ig. 
τὰ βασίλεια om. P. 


8. Hulusmodi fuere initia Alexil regni; nam imperatorem ewm hoe 
quidem tempore dicere vix licet, cam imperatoris potestatem semel matri 
Aincenserit. lam alius laudationis legibus obsequens, patriam matris illius 
admirabilis genusque ab Adrianis illis Dalassenis et Charonibus repeti- 
Uam celebret atque in amplissimo campo horum virtuturh ezcurrat licet; 
m historiam conscribentem, non ex genere et sanguine describere eam 
portet, sed ex moribus.et virtute omnibusque iis rebus, in quibus 
enarrandis historia versatur. itaque ut ad illam iterum redeamus, orna- 
mentum quidem ipsa fuit non mulierum modo maximum, sed etiam 
virorum aé decus naturae humanae; gynaeceum autem pi 
Otmnino petditissirum erat, ex quo tempore Monomachu: 
fio potitus est, et ad turpes se converterat ameres usque ad ipsum 
patris mei imperium, melius reddidit laudandosque mores restituit. 
atque iam certeres palatium. in bonum ordinem adductum; mam et 
tera hymnis sacris tempora descripsit, suasque et prandio et nego- 
tiis publicis ttactandis horas constituit: in quibns observandis ipsa 
*remplum ét quasi regula omnibus erat: ut palatium sacrum potius 
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ἱερὰ ἐκείνη γυνή. σωφροσύνῃ uiv γὰρ τοσοῦτον ὑπερῆρε xai 
τὰς πάλαι ὑμνουμένας, negi ὧν ὃ πολὺς λόγος, ὅπόσον daré- 
ρας ἥλιος - τὸν dà περὲ τοὺς πένητας οἶκτον αὐτῆς καὶ τὴν 
δαψιλῆ πρὸς τοὺς δεομένους χεῖρα τίς παραστήσειε λόγος ; 
κοινὸν μὲν ἣν ἡ αὐτῆς ἑστία καταγώγιον τοῖς ἐξ αἵματος mé-5 
γομένοις, κοινὸν δὲ καὶ ξόνοις οὐχ ἧττον. ἱερέας δὲ xai μο- 
Ριϑϑναχοὺς διαφερόντως ἐτίμα xai ξυνδειπνοῦντας εἶχε, καὶ οὐ- 
δενὶ ἄτερ μοναχῶν τὴν αὐτῆς τράπεζαν ϑεάσασϑαι ἐνῆν. ἡ 
δὲ ἔξωϑεν ἐπιφαινομένη τοῦ ἤϑους κατάστασις καὶ ἀγγέλοις 
αἰδέσιμος καὶ αὐτοῖς δὲ τοῖς δαίμοσι φοβερά, ἀνθρώποις δὲ το 
μὴ ἐχέφροσιν, ἀλλὰ περὶ ἡδονὰς ἐπτοημένοις ἀνύποιστος xai 
ἐκ μόνου τοῦ βλέμματος, τοῖς δ᾽ αὖ γε σωφροσύνης ἐπιμε- 
λουμένοις ἱλαρὰά τε καὶ προσηνής. μέτρα γὰρ ἔγνω κατηφείας 
καὶ σεμνότητος, ὡς μήτε τὸ κατηφὲς ἀγριόν πως καὶ ϑηριῶ- 
δὲς δοχεῖν, μήτε τὸ ἁπαλὸν κεχαλασμένον τε καὶ ἀκόλαστον, ι5 
Bxai ὅρον, οἶμαι, τοῦτ᾽ εἶναι κοσμιότητος, κραϑέντος τοῦ qu- 
λανϑρώπου τῷ τῆς ψυχῆς ἀναστήματι. τὸ δὲ ἦϑος αὐτῇ 
ὑποχαϑήμενον πρὸς ἐνθυμήσεις, ἀεὶ καινοτέρας ἀνελιττούσῃ 
τὰς γνώμας, οὐ φϑαρτικὰς τοῦ κοινοῦ, ὥς τινες ὑπετονϑό- 
φυζον, ἀλλὰ σωστικάς, καὶ διεφϑορυῖαν ἤδη τὴν βασιλείαν ao 
εἰς ὁλοκληρίαν ἐπαναγούσας, τά rs τοῦ κοινοῦ εἰς τὸ μηδὲν 
ἐληλακότα ἐπανορϑούσας, ὡς ϑύναμις,. πλὴν si καὶ τῇ τῶν 


v. ἱερὰ ὄντως G. 7. συνδειπνοῦντας 5. 1a. τοῦ om. Θ. 
15. τὲ om. ὃ. ι8. προκαϑήμενον G. — 21. ἐς P, εἰς GÀ. 


monasterium videretur. talis erat egregia et revera sancta illa femina. 


L conspexit. 
pecies , et angelis venerabi- 
ni 


e agitatis intoler. 
contrario temperantiae studebant, bi 
rat tristitiae severitatisque, ut neque 

retur, neque hilaritas dissoluta et indomita; atque hunc, opinor, 
terminum statuebat modestiae, ut humanitas condita esset gravitate ani- 
mique magnitudine. natura ad meditandum propensior erat, et nova 
semper consilia animo versabat, non perniciosa illa quidem rei pu- 
blicae, ut quidam mussitabant, sed salutaria, quaeque perditum iam 
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χοιγῶν διοικήσει ἐγησχολεῖτο, τῆς τοῖς μοναχοῖς προσηκούσης 
διαγωγῆς οὐδαμῶς καταφεφρονήκει. ἰλλὰ τὸ πλεῖον μὲν τῆς 
νυκτὸς τοὺς ἱεροὺς ἀπεπλήρου ὕμνους, προσευχῇ τε συντόνῳ C 
zai ἀγρυπνίᾳ συντετηκυῖα, περὶ δὲ τὸ ὄρϑριον, ἔστι δ᾽ ὅτε 
$xai δευτέρας ἀλεκτοροφωνίας, ταῖς τοῦ κοινοῦ προσέκειτο 
διοικήσεσι, περί τε τῶν ἀρχαιρεσιῶν σκοποῦσα καὶ τὰς τῶν 
δεομένων αἰτήσεις ἐπιλύουσα, ὑπογραμματεύοντος αὐτῇ Γρηγο- 
fov τοῦ Γενεσίου. ταῦτα οἴ τις ἠβούλετο ῥήτωρ εἰς ἐγκω-Ὑ. τ4 
μον λόγους ἀγαγεῖν, τίνας ἄν οὐκ ἀπεκρύψατο τῶν πάλαι 
Ἰοπεριβοήτων ἐπ’ ἀρετῇ καὶ κατ᾿ ἀμφότερα τὼ γένη φανέντας 
περιφανεῖς, τοῖς ἐπιχειρήμασι καὶ τοῖς ἐνΘθυμήμασι καὶ ταῖς 
πρὸς ἄλλους συγκχρίσεσιν ἐξογχῶν εἰς μέγα τὴν ἐπαινουμένην, Ὁ 
ὥσπερ νόμος dori τοῖς ἐγκωμιάζουσιν; ἀλλὰ τὰ τῆς ἱστορίας 
οὐχ οὕτως ἄδειαν δίδωσι τῷ συγγράφοντι. διόπερ εἰ περὶ 
ιδταύτης τῆς βασιλίδος λέγοντες τὰ μεγάλα σμικροπρεπέστερον 
εἴπωμεν, μηδεὶς ὑπὸ μέμψιν ἀγέτω τὸν λόγον, ὅσοι τὴν 
ἐχείνης ἴσασιν ἀρετὴν καὶ τὸν ὄγκον τοῦ ἀξιώματος καὶ τὸ 
ἀγχίνουν ἐν ἅπασι καὶ τὸ ἀκροφυέστατον τοῦ φρονήματος. 
ἡμεῖς dà ὅϑεν περὶ αὐτῆς λέγοντες μιχράν τι ἐξετραπόμεϑα, P. 89 
3024» ἐπανακάμψωμεν, ἐχείνη τοήγυν τὴν βασιλείαν, ὡς ἔφη- 
nt», διιϑύνουσα, οὐδὲ τὴν πᾶσαν ἡμέραν ταῖς κοσμικαῖς 
φροντέσιν ἀφώριστο, ἀλλὰ τὰς ἐκ τύπου λειτουργίας εἰς τὸ 


3. rt om. A. 5. ἀλεχτροφωνίας G. — 6. τῶν ante ἀρχαιρεσιῶν 
add A. το. xubom P. — ir. ἐνΘθυμήμασι καὶ ταῖς. Om. ὦ, 
17. ἴσασιν C, οἴδασιν PG. 


itque ad nibilum redactum imperium pristinae integritati, quantum 
feri poterat, restituerent. caeterum, licet publicis negotiis occupata 
euet, nequaquam tamen vitae monasticae officia negle: imo maxi- 
mam ocis partem divinis hymnis eantandis consumebat, suppli 
onibus intentis et vig confecta; sub diluenlum , nonnunquam 
ἃ secundo. gallicinio, publicis negotiis operam dabat, de 

bus eligendis statuens et libellis supplicibus respondens, scri! 
nere Gregorio Genesio fungente baec si quis voluisset orator exorn 
sibi sumere, quis est quem non obscuraret eorum, qui antiquitus pro- 


















liam. quapropter si forte de regina hac disserentes, in rebus maximis 
tenniores sumus, nemo id reprehendat, qaicunque virtutem i| 
amplitudinem summam animique in omni re solertiam atque excelsi- 
tatem norant. sed, unde paullolum defleximus, inm redeamus. 
twr cum rem publicam, ut diximus, gubernaret, ne totum quideia 











166 ANNAE COMNENAE 


ἱερὸν τέμενος τῆς μάρτυρος Θέκλης ἀπεπλήρου, ὅπερ ὃ αὐτο. 
χρώτωρ Ἰσαάκιος ὃ Κομνηνὸς xai ἀνδράδελφος αὐτῆς ἐκ so 
αὔτης αἰτίας ἐδείματο. ἐπεὶ γὰρ ἃς πάλαι εἶχον οἱ τῶν Δακῶν 
ἀρχηγέται μετὰ τῶν Ρωμαίων σπονδὰς τηρεῖν εἰσέτι οὐκ ἤϑελον, 
ἀλλὰ παρασπονδήσαντες διέλυσαν, τούτου δὲ δήλου τοῖς Σαν- δ 
Βρομάταις γεγονότος, of πρὸς τῶν πάλαι Ἀ]υσοὶ προσηγορεύ- 
ovro, οὐδὲ αὐτοὶ τοῖς ἰδίοις δρίοις ἐμμένοντες ἤϑελον jov- 
χάζειν, νεμόμενοι πρότερον ὁπόσα ὃ Ἴστρος πρὸς τὴν τῶν 
Ῥωμαίων διορίζει ἡγεμονίαν, ἀλλ᾿ ἀϑρόον ἀπαναστώντος πρὸς 
τὴν ἡμεδαπὴν γῆν μετῳκίσϑησαν. αἰτία dà τῆς τούτων μετοικῆ- 10 
σεως ἢ τῶν Γετῶν xor αὐτῶν ἄσπονδος ἔχϑρα,, ὁμορούντων 
μὲν ἐκείνοις, τούτους δὲ λῃστευόντων. διὰ ταῦτα καιρὸν 
ἐπιτηροῦντες, ἐπεὶ τὸν Ἴστρον ἀποκρυσταλλωϑέντα εἶδον, 
ὥσπερ ἠπείρῳ τούτῳ χρησάμενοι, ἐχεῖϑεν πρὸς ἡμᾶς μετα- 
ανίστανται ὅλον ὄϑνος τοῖς ἡμετέροις ἐπιφορτισϑὲν δρίοις, καὶ τῇ 
δεινῶς ἐληΐζοντο τὼφ παρακειμόνας πόλεις καὶ χώρας. τοῦτ 
ἐνωτισϑεὶς ὃ βασιλεὺς Ἰσαάκιος, δέον ἔκρινε τὴν Τριάδιτζαν 
καταλαβεῖν. ἐπεὶ τοὺς ἑῴους βαρβάρους τῶν ἐπιχειρημύτων 
φϑάσας ἀνεῖρξε, καὶ τοῦτο δὴ ἀπραγμονέστατον αὐτῷ ἐγεγό- 
»u τὸ τμῆμα. καὶ δὴ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν συλλεξάμενος, τῆξ20 
πρὸς τὰ ἐκεῖσε φερούσης ὁδοῦ ἥψατο, ἀπελάσαι βουλόμενος 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ὅρων αὐτούς. καταστήαας δὲ ἅπαν τὰ ὅπλι- 


1. Θέχλης ΟΑ, Génlac PG. 3. τῶν om. A. σπονδὰς 
παρεσπόνδησαν A. 6. προσαγορεύοντο PG, recte ἃ. 7: 
ἤϑελον ἡσυχάζειν om. CG. 9. éxavaarérteg GA. τή, ἐπα- 
γίατανται CG, ι8. ἑώας G. αι. πρὸς : περὶ 6. 





ribus negotiis impendebat, sed praescriptis sacris in The- 
clae martyris templo intere quod lsaacius Comnenus imperator, 
ipsius levir, hac de causa exatruxerat. cum rum principes foe- 
us, dudum cum Romanis ictum, servare diutius nollent, sed pactum 
perüde rumperent, id animadvertentes Sauromatae, qui Mysi a vete- 
ribus appellabantur, ne ipsi quidem contimere se intra fines suos δὲ 
quiescere voluerunt; sed cum hucusque eas regiones, quas lat 
Bomanorum imperio seiungit, incoluissent, cuncti relictis sedibus in 
fines mostros irruperunt. cuius irruptionis causa Getarum fuere amsi- 
duae inimicitiae, qui cum finitimi essent, latrociniis eos lacessebant. 
itaque capta occasione , cum Istrum glaeie concretum cernerent, ve« 
lut continenti eo usi, inde ad mos migrarunt, totaque gens in fini- 
bus nostris consedit ac graviter urbes regionesque adiacentes vezavit- 
quo cognito, imperator Isaacius Triaditzam proficiscendum statuit. posi 
repressos antea orientalium barbarorum impetus, etiam hanc rem fa- 
cili perfecit negotio. universo enim collecto exercitu, in viam te de- 
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τικὸν ἦν εὐταξίᾳ, ἀτρωτηγὸς xav αὐτῶν isa, οἱ δὲ τοῦτον 

ϑιασάμονοι, εὐθὺς διαιρεϑέντες διαφόρον γνώμης γεγάνασιν. Ὁ 

ὁ δὲ οὐ πάνυ πιστεύειν αὐτοῖς ἔχων, ἐπὶ τὸ καρτερώτατον 

καὶ δυσμαχώτερον μέρος αὐτῶν ci» χκαρτερᾷ τῇ φάλαγγι 
δἴοται. καὶ δὴ πλησιάαως αὐτοῖς, ἑαυτῷ τε καὶ τῷ στρατο- 

πέδῳ κατέπληξε. πρὸς μὲν γὰρ τὸν οἷα δὴ κεραυνοφόρον 

ἀντωπεῖν οὐχ ἐτόλμων, τοῦ δὲ στρατοπέδον τὸν ἀρραγῇ συν- 

ὡσπισμὸν βλέποντες, αὐτοὶ διελύοντος ὑποχωρήσαντες οὖν 

πρὸς μεκρόν, πόλεμον εἰς τρίτην αὐτῷ ἐπαγγειλώμενοι, τὰς 
τοσκηνὰς αὐθήμερον ἐφόντος, φυγαδείᾳ ἐχρήσαντο. ὁ δὲ xa-V.;5 

ταλαβών, ἔνϑα οὗτοι ηὐλίζοντο, καὶ τάς τε σκηνὰς αὐτῶν. 90 

κατασκάψας καὶ τὴν οὐὑρημένην λείαν ἐπαγαγών, τροπαιοφό- 

eoc ὁπάνεισι. γενομένου δὲ περὶ τοὺς τοῦ “υμειζοῦ πρόπο- 

δας, ῥαγδαῖος ὄμβρος αὐτὸν καταλαμβάνει καὶ νιφετὸς ἔξω- 
w5eec, οἰκοστὴν πρὸς τῇ τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμβρίου ἄγαντος, ἐν 

ἦ ἡ τῆς μεγαλομάρτυρος Θέχλης μνήμη τελεῖται. πλημμύ- 

ρας οὖν γενομένης τῶν ποταμίων ῥευμώτων xai ὑπερχειλή- 

σαντος τοῦ ὕδατος, ϑάλασσαν jv ὁρᾷν ἅπαν τὸ πεδίον ἐκεῖνο, 

ἐν ᾧ 1j v6 βασιλικὴ σκηνὴ καὶ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν κατεσκήνον. 
a0xdyréU9s» τὰ πρὸς χρείαν ἅπαντα ἠφανίσϑησαν τοῖς norapi- B 


1. Yezes PG δὶς et infra, recle A. 
τωπῆσαι ἃ. 9. ic A. dneyy 







eamque appropinquasset, sui copiarumque suarnms 
tonspeetu eos per it; nam illum tanquam fuleina iaculantem com- 
tra intueri non audebant, exercitus amem infractam testndinem aimu- 
lac conspexere, ipsi turbabantus. reoedebant. igitur paullatim et proe- 
lium im tertinm abhinc diem denwntiabamt; sed eodem die castris 
selictis, im fugam se dederunt. ille progressus, ubi castra melati 
erant, postquam tabermacula diruit eà quae reperta esL illic praedam 
abduxit, victor revertitus. im quo itinere cmm ad Lobitzae radices 
Terrenisset, vehemens eum imber oppressit et nix imtempesliva; erat 
tRim is vicesimus quarus Septembris dies, quo Theclae magnae 
martyris memoría celebratur. accrescentibue igitur fnviis et super 
ripas effusis, maris speciem tota planities praebebat, in qua et πως 
peratoris tentorium et wmiwersi exescibue castra posita eramt. iauque 
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οις δεύμασι παρασυρέντα, οἱ ἄνϑρωποι dà xai τὰ κτήνη ὑπὸ 
τοῦ χρύους ἐπήγνυντο. ἐμυκᾶτο δὲ καὶ βροντῶν ὃ οὐρανός, 
ἀστραπαὶ δὲ συνεχεῖς, χρονικὴν μὴ ἔχουσαε τὸ παράπαν διά- 
στασιν, τὸ περίγειον ἐκεῖνο ἅπαν ἐμπρῆσαι οἷον ἠπείλουν. 
ταῦτα ὁρῶν ὁ βασιλεὺς ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν" ἀναστολῆς δὲ με-5 
τρίας γενομένης, πλείστους τὸ ἀποβαλὼν ταῖς δίναις τῶν πο- 
ταμίων συσχεϑέντας ῥευμάτων, ἐκεῖϑεν μετὰ τῶν λογάδων 
ἔξεισι, καὶ ὑπὸ φηγὸν τινα μετ' αὐτῶν ἀπελθὼν ἵστατο. ἤχου 
δὲ μεγίστου καὶ βοῆς ἀπὸ τοῦ δρυὸς οἷον ἐξερχομένου αἰσϑό- 
μενος καὶ σφοδροτέρων ἀνέμων τηνικαῦτα πνεόντων, πτοῆ- τὸ 
ϑείς, μὴ τῇ τούτων βίᾳ ὁ δρῦς κατενεχϑῇ, τοσοῦτον διάστημα 
ἀποστάς, ὅπόσον ὃ δρῦς, εἰ κατενεχϑείη, μὴ φϑάσῃ καταρ- 
ράξαι αὐτόν, ἐννεὸς ἵστατο. ὁ δ' εὐθὺς ὥσπερ ἐκ συνϑήμα- 
τὸς ῥιζόϑεν ἀνασπασϑεὶς᾽ εἰς γῆν ὡρᾶτο κείμενος. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς ϑαυμάζων εἱστήχει τὴν τοῦ ϑεοῦ περὶ αὐτὸν κηδεμο- τὸ 
νίαν" λογοποιουμένην δὲ ἀποστασίαν περὶ τὴν ἕω μαϑώνν 
εἴσεισιν εἰς τὰ βασίλεια. καὶ τηνικαῦτα dni τῷ ὀνόματι τῆς 
μεγαλομάρτυρος Θέκλης ναὸν περικαλλῆ ἐδείματο, usyakongt- 
D πῶς μὲν κατεσκευασμένον xai ἱκανῇ δαπάνῃ, χειρὸς v6 τὸ a0 


1. δεύμασι : ὕδασι G. — 3. χρονικὴν om. ἃ. 4. ἅπαν om. G. 
$ τοῦ CA, τῆς PG. ἐξερχομένης PG, alterum Δ. 1. 
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commeatus omnis fluctibus immersus abripiebatnr; homines et jumenta 
frigore obrigebant; mugiebat etiam tonitrubus coelum, falguraque 
continua, nullo plane temporis intervallo, omnem circa terram ia- 
flammare quasi videbantur. haec cum videret imperator, iu magna 
difficultate erat; et ubi paullisper tempestas remisit, plerisque Bu- 
ctuum vi abreptis, inde cum ducibus decessit et sub fagum se rece- 
pit. sed cum ingentem clangorem ac quasi arbore exeuntem sonum 
'percepisset, ventis vehementius tum flantibus, veritus, ne eorum im- 
petu arbor everteretur, tanto spatio recessit ab arbore, quanto fagus, 
si caderet, se non prosterneret, ibique obstupefactus constitit. tom 
arbor, velut signo dato, extemplo evulsa radicitus, humi iacens cer- 
nebatur. imperator admirans dei de se curam adstabat. defectionis an- 
tem in Oriente romore accepto, domum rediit, atque eo temporeTheclae, 
magnae martyri, pulcherrimum templum condidit, tum magnifice nec 
mediocri sumta exstructum , tum varia arte ornatum; habitisque ibi 
Ob salutem conserratam sacriüciis, qualia Christianis conveniunt, 
omni deinceps tempore divimis illic hymnis interesse consuevit. tali 
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xiloy ἔχοντα, σῶστρά τε ϑύσας ἐν αὐτῷ Χριστιανοῖς τὰ προσ- 
ἥκοντα, τοὺς ϑείους ὕμνους διὰ παντὸς ἐν αὐτῷ ἀπεπλή- 
ρου. οὕτω δὴ τὸ ἤδη ῥηϑὲν ἱερὸν τέμενος ἐπ’ ὀνόματι τῆς 
μεγαλομάρτυρος Θέχλης ἀνῳκοδόμητο, ἐν ᾧ τὰς ἐντεύξεις, ὡς 
96 λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, ἡ βασιλὶς καὶ μήτηρ τοῦ αὐτο. 
χράτορος ᾿Αλεξέου συνεχεῖς ἐπεποίητο. ἣν κἀγὼ βραχύν τινα 
τεϑέαμαι χρόνον καὶ τεϑαύμακα * καὶ ὅτι μὴ κόμπος τὰ ἤδη 
ῥηϑέντα, ἔσασιν ἅπαντες καὶ ὅμολογήσαιεν, εἴ γε βούλοιντο, 
ὁπόσοι ἄτερ πάϑους τὴν ἀλήϑειαν ἐχκαλύπτειν ἐϑέλουσιν. εἰ Ῥιοι 
τομὸν γὰρ ἐγκωμιάζειν προειλόμην, ἀλλὰ μὴ ἱστορίαν ποιεῖν, 
ἐπὶ πλέον ἄν ἐπαφῆκα τὸν λόγον τοῖς περὶ τούτων διηγήμασι, 
χκαϑάπερ φϑάσασα ἐδήλωσα" νῦν δὲ ἐπανακτέον αὖϑις αὐτὸν 
πρὸς τὸ προκείμενον. 
9. "Mfanaígovoay δὲ οἷον κατανοῶν τὴν βασιλείαν ὃ βα- 
ιβσιλοὺς ᾿Αλέξιος, (καὶ γὰρ τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον οἱ 
Τοῦρκοι δεινῶς ἐληΐζοντο, τὰ δὲ κατὰ τὴν ἑσπέραν λίαν εἶχδ 
xaxóc, τοῦ Ῥομπέρτου πάντα κάλων κινοῦντος ἐφ᾽ ᾧ τὸν 
προσεληλυϑύτα αὐτῷ ψευδώνυμον Μιχαὴλ εἰς τὰ βασίλεια Β 
εἰσάξαι - ὅπερ ἐμοὶ σκῆψις μᾶλλον δοκεῖ καὶ φιλαρχίας ἔρως, 
λοἀναφλέγων αὐτὸν καὶ ἠρεμεῖν τὸ παράπαν μὴ συγχωρῶν * V,26 
ἔνϑεν τοι καὶ Πάτροκλον πρόφασιν τὸν μοναχὸν Μιχαὴλ 
εὑρηκώς, τὸν τέως ὑποτυφόμενον τῆς φιλαρχίας σπινϑῆρα εἰς 
biker I. Qrererrtoy A ἡ nice o veter 


. — 1$. δὲ om. A. τὴν βασιλείαν οἷον ὁρῶν ὃ Αλέξιος Ὁ. 
19- ὅπερ σχῆψις ἦν αὐτῷ καὶ φιωαρχίας A. 21. Μιχαὴλ 
om. G. 









"uj 
Alexii mater ficiebat 


he iine odio veri 
istoriam scribere 


movente lapidem, ut Pseudomichaelem , qui eum adierat, 
fim reducere: quae quidem simulatio potius et regnandi 
mihi videtur cupiditas, quae incendebat eum et quiescere ommi- 
7 non sinebat; itaque cum Michaelem monachum invenisset, Pa- 
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πυρσὸν ἀνῆψε μέγαν, xai δεινῶς κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων doyi 
ὡπλίζετο, ὁρόμωνάς se καὶ διήρεις ἑτοιμάζων καὶ τρεήρεις, xai 
σέρμωνας καὶ φορταγωγοὺς ἑτέρας παμπληϑεῖς ναῦς ἐκ τῶν 
παραλίων εὐτρεπίζων χωρῶν, κἀκ τῆς ἠπείρου δὲ δυνάμεις 


(πολλὰς αυλλέγων εἰς τὸ προκείμενον αὐτῷ συνεπφρηγούσας )5 


ἐν ἀμηχανίᾳ γοῦν ὃ γενναῖος ἐκεῖνος μεῖρωξ γενόμενος καὶ 
μὴ ἔχων ὁποητέρῳσε νεύσειεν, ἑκάστου τῶν πολεμίων πρὸς 
ἑαυτὸν τὴν μάχην οἷον προαρπάζοντας, ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλε, 
μήτε στρατιὰν ἀξιόμαχον τῆς τῶν Ῥωμαίων» βασιλείας ἐχού- 
σῆς» (ον πλείους ydg τῶν τριακοσίων στρατιωτῶν ἦσαν, καὶ το 
τούτων ἐκ τοῦ Χώματος, ἀναλείδων πάντῃ καὶ ἀπειροπολέ- 
μων, xai ξενικῶν τιγῶν εὐἰαριϑμήτων βαρβώρων τῶν ἐπὶ τοῦ 
δεξιοῦ εἰωϑότων κραδαίνειν ὥμου τὸ ξίφος,) μήτε σωρῶν 


ῬὈχρημάτῳν τοῖς περὲ τὰ βασίεια ταμείαις ἐναποχριμένων, 00 


ὧν ξυμμαχίας τινὰς ἐξ ἀλλοδαπῶν μετακαλέσοιτα, λίαν γὰρ τι) 
ἀτέχνως περί τὸ τὰ πολεμικὰ καὶ στρατιωτικὰ διατεϑέντες οἱ 
πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότες, d» ατενῷ κομιδῇ τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων συνήλασαν πάντω τὰ πράγματα. ἐγὼ γοῦν καὶ σερα- 
τιωτῶν αὐτῶν καὶ πρεσβυτέρων ἀνδρῶν ἐνίων ἀκήκοα, ὡς 
οὐδεμία τῶν πόλεων ἀπ’ αἰῶνας ἐς τοφοῦτον ἀϑλιότητος χα’ 10 


5. δρόμωνες τε καὶ τριήρεις ἔτοιμ. καὶ διήρεις 6, δρόμωνας δὲ 

ἐρεῖς hv καὶ διήρεις À. ^ ὁ, δὲ οἵα A. d, εἶ αν ἐς ΡᾺ 
6. γοῦν add. Α. vid. annot. 2. ἑκάστου A et in margine P, 
ἑκατέρᾳ PG, ἑκάτφρα C. — 12, ξενικχῶν À. τοῦ op. G. 
15. συμμαχίας P. — (6 ἀτεχνῶς À. τε om. 6. 8. πάν- 
τὰ τὰ om. ΔΑ. 19 αὐτῶν om. G, — dxixoa ἐνίων G. 


troclum praetendens, ambitionis igue cineri hucusque suppoilo 
im magnam exardescente flammam, omni contentione bellum ad- 
vermus Romanorum imperium parabat, dromones biremseque armani 
mes, ac sermones et onerarias alias permultas ex regionibus 
maritimis cogens, et ex continenti copias multas colligene, quae i& 
bello, quod cogitabat, se adiuvarent,) hac igitur dificultate circum 
ventus, cum iuvenis ille generosus nesciret, quo se verteret, hostium 
utroque utrique pugnam quasi pi ih ritudine affciebatar 
molesteque ferebat. nam neque exe: gnus imperio Ro- 
Thano erat, (non plures emim quam trece! t milites iique eX 
Chomate oriundi, ignavi prorsus mec bello exercitati, et pauci ad- 
modum barbari auxiliares , qui in dextro solent humero securim ge- 
stare,) nec pecumise vis in aerario regio asservabatur, qua auxilia 

regre arcesseret. etenim cum summa in re bellica et militari fui 
sent inertia, qui ante eum imperium tenueramt, in angustia m 
nas rem Romanam adduxerant. equidem et ab ipsis militibus et 
ἃ senioribus nonnullis viris audivi, nullam unquam post hominum 
memoriam urbem in tamtam miseriam prolapsam esse. malo igitar e 
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τήχϑη. εἶχον οὖν τῷ αὐτοκράταρε δυσχόλως τὰ πράγμα- 
τα, μεριζομένῳ φροντίσι παντοδαπαῖς. ὃ δὲ γενναῖος ὧν καὶ 
ἄτρεστος καὶ περὶ τὰ πολεμικὰ ἔργα ἐμπειρίαν πολλὴν κεκτη-ῬρΟ 9. 
μένος, ἐβούλετο ἐκ πολλοῦ κλύδωνος εἰς ἀλύπους ἀκτὰς τὴν 
5βασιλείαν αὖϑις ἐγκαϑορμίσαι, τῶν ἐπανισταμένων ἐχϑρῶν 
εἰς ἀφρόν, ϑεοῦ ἀρωγῇ, διαλυομένων κυμάτων δίχην, ὅπη- 
γίκα ταῖς πέτραις προσαράξουσι. δέον οὖν ἔγνω πάντας τοὺς 
xará τὴν ἀνατολὴν τοπάρχας ταχὺ μετακαλέσᾳσϑαι, ὁπόσοι 
φρούριά τε καὶ πόλεις κατέχοντες γενναίως τοῖς Τούρχοις 
- τοἀντικαϑίσταντο. εὐϑὺς οὖν πρὸς ἅπαντας διαφόρους αχεδιά- 
ζει γραφάς, πρός τε τὸν Ζαβατηνὸν τοποτηρητὴν τηνικαῦτα 
τῆς κατὰ Πόντον Ἡρακλείας καὶ Παφλαγονίας χρηματίζοντα, 
καὶ τὸν Βούρτζην τοπάρχην ὄντα Καππαδοκίας καὶ Χώματος,Β 
xai τοὺς λοιποὺς λογάδας, δηλώσας μὸν καὶ ὁπόσα αὐτῷ 
ιδξυμπεσόντα ϑεοῦ προνοίᾳ εἰς τὴν αὐτοκράτορος περιωπὴν 
ἀνεβίβασεν ἔξ ὑπογυίου κινδύνου παραδόξως σωϑέντα, παρα- 
κελευόμενος dà τῶν σφετέρων χωρῶν πρόγοιαν ἱκανὴν ποιη- 
σαμένους, κατασφαλίσασϑαι αὐτὰς καὶ ἀποχρῶντας πρὸς 
τοῦτο στρατιώτας καταλιπεῖν, μετὰ δὲ τῶν ὀπιλοίπων εἰς τὴν 
0 Κωνσταντίνου παραγίνεσϑαι, συνεπαγομένους καὶ γεολέχτους 
ἀκμῆτας, ὅπόσους δύναιντο. εἶτα δεῖν ἔγνω καὶ τὰ κατὰ τὸν 
Ῥομπέρτον, ὡς ἐνόν, προκατασφαλίσασϑαι καὶ τοὺς προσρῃο- C 


53. ἄτρεστος À, ἄτρεπτος PG. mQodétougs A. 21. τὸν 
em. ju 22. ατασφαλίσασϑαι A. bl 


labebamt imperatoris res, ac diversas eum curae trehebant, verum 
Cem genexoso et intrepido animo esset et magno rei bellicae usu, 
decreverat ex vehementi iactatione ad tuta littora rem publicam rur- 
30s appellere, hostibus, qui instabant, deo iuvante, in spumam evane- 
entibus, ut fluctus solent, cum ad seopulos alliduptur. necessarium. 
igitur duxit, omnes in Oriente toparchas celeriter arcessere, quicun- 

ue arcibus urbibusque praeerant ac fortiter Turcis restiterant, itaque 
slatim ad omnes litteras misit, ad Dabatenum, Heraclege Ponticae et 
Psphlagoniae tum temporis praefectum, et ad Burtzem, praesidem 
Cappadociae et Chomatis, et ad ceteros duces; quaeque ἰδὲ accidis- 
sént ac quomodo dei providentia ad imperatoris dignltatem evectus 
tel, ex praesenti periculo praeter exspectationem aervatus, expo- 
suit atque iis imperavit, ut postquam castellis quisque suis bene pro- 
speximsent eaque tuta praeatitissent, idopeo militum numero in huno 
"um relicto, cam ceteris copiis Cpolim convenirent, simulque novos 
milites quam plurimos in. supplementum lectos adducerent, deiu ad- 
verus Robertum sibi, quantum posset, praecavendum existimabat, δὲ 
qui ad eum transire vellent duces comitesque, a conatu coercegdos. 
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μένους ἐκείνῳ ἀρχηγούς τε xai χόμητας ἀπεῖρξαν τοῦ ἐγχει- 
ρήματος. ἐπειδὴ ὁ πρὸ τοῦ τὴν πόλιν αὐτὸν κατασχεῖν πρὸς 
τὸν Movouaydroy ἀποσταλείς, dv οὗ εἰς βοήϑειαν αὐτὸν με- 
πτεχαλεῖτο, χρήματά τὸ ἐπεζήτει ἀποσταλῆναί οἱ, γράμματα 
μόνον κομίζων ἧκεν αὐτῷ προφάσεις δηλοῦντα, καϑάπερ5 
V.2299ácavreg ἱστορήσαμεν, δι' ἃς δῆϑεν ἔτι τοῦ Βοτανειάτου 
τῆς βασιλείας ἐγκρατοῦς ὄντος βοηϑεῖν οὐκ ἠδύνατο" ταῦτα 
ἀναγνοὺς καὶ πτοηϑείς, μὴ μαϑὼν τὴν ἀπὸ τῆς βασιλείας 
Droj Βοτανειάτου ἔκπτωσιν, προσρυῇ τῷ Ῥομπέρτῳ, ἀϑύμως 
εἶχε παντάπασι. Τοιγαροῦν μετακαλεσάμενος τὸν σύγγαμβρον το 
αὐτοῦ Γεώργιον τὸν Παλαιολόγον πρὸς τὸ Δυρράχιον ἔξαπέ- 
στειλε, (πόλις δὲ τοῦτο Ἰλλυρική,) παρακαλεσάμενος πάσῃ 
μηχανῇ χρήσασϑαι, ὥστε ἀμαχητὶ ἐκεῖϑεν ἐξεῶσαι τὸν Mo- 
γομαχάτον, ἐπεὶ μὴ ὠποχρῶσαν εἶχε δύναμιν, δι᾽ ἧς τοῦτον 
ἄκοντα ἐκεῖϑεν ἀπελάσει' πρὸς δὲ τὰς τοῦ Ῥομπέρτου μη- τ 
χανὰς ἀντιπαλαμᾶσϑαι, ὡς δύναμις. παρεκελεύσατο δὲ xai 
τὰς ἐπάλξεις καινοπρεπέστερον xaracxevácat, ἀνήλωτα τὰ 
πλείω τῶν ξύλων ἐάσαντα, D» εἴ που διὰ κλιμάκων συμβαίη 
τοὺς “ατίνους ἀνελϑεῖν, ἅμα τῷ τῶν ξύλων ἐπιβῆναι περι" 
τρέπωνται ταῦτα καὶ σὺν τούτοις χαταπίπτωσιν εἰς τοὔδα-ο 
φος. ναὶ μὴν εἰλλὰ καὶ τοῖς ἡγεμόσι τῶν παραλίων πόλεων 
καὶ αὐτοῖς δὴ τοῖς νησιώταις πολλὰ διὰ γραφῶν παρηγγυᾶτο, 


ἃ. ἐπεὶ d' 6. 3. τῷ Μονομαχάτῳ G. — 5. ἧχεν om, 6. 11- 
ἐξαποστέλλει xo) παρεχαλέσατο À. 13. ἀμαχεὶ G. . ἀν- 
τιμηχανᾶσϑαι F et in margine P. — dà ad * 17. καινὸς 
πρεπέστερον FCA , χαινοπρεπέστερα PG. 18. ἐάσαντα CA, 
ἐάσοντα PG. πὼς G. 19. περιτρέπονται GÀ. — 0. 





legatus, quem ante captam urbem ad Monomachatum miserat, ut in 
auxilium eum vocaret et pecunias inde sibi conficeret, litteras tantum 
retnlerat, in quibus causa, ut supra exposuimus, perscripta erat, 







eliceret, quo- 
miam per copias non liceret invitum inde pellere; Roberti autem 
conatibus , quantum posset, officeret. ad hoc praecepit, propugnacula 
novom in modum ita pararet, ut pleraque tigna clavis haud religaren- 
tur: ut si forte scalis Latini ascensuri essent, simulac tiguis insisterent, 
everterentur haec et cum illis in terram ruerent. quin etiag maritima 
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μὴ ἀναπεπτωχέναι, μηδὲ καταρρᾳϑυμεῖν ὅλως, ἀλλ᾽ ἐγρηγο- 
φέναι καὶ νήφειν διὰ παντὸς περιφραττομένους καὶ τὸν Ῥομ- P. 93 
πέρτον καραδοχοῦντας, μὴ ἐξ ἐφόδου τῶν παραλίων πόλεων 
ἐγχρατὴς γενόμενος καὶ αὐτῶν δὴ τῶν νήσων, πράγματα ἐσύ- 
ὅστερον τῇ βασιλείᾳ Ρωμαίων παρέξῃ. . 
10. Ταῦτα μὲν οὕτω παρὰ τοῦ βασιλέως περὶ τὸ TAÀv- 
φιχὸν φχονόμητο, καὶ καλῶς τὰ τέως κατὰ πρόσωπον καὶ ἐν 
ποσὶ χείμενα τῷ Ῥομπέρτῳ κατοχυρώσας dnio* ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῶν κατὰ νώτων ἐκείνῳ προσισταμένων κατερρᾳϑυμηκὼς ἦν. 
Ἰογρώμματα τοίνυν πρῶτον μὲν πρὸς τὸν ἀρχηγὸν “Δογγιβαρ-. 
δίας Ἑρμᾶνον ix9éusvoc , εἶτα καὶ πρὸς τὸν πάπαν Ῥώμης, 
πρὸς δὲ καὶ πρὸς τὸν ἀρχιεπίσχοπον Καπύης Ἔρβιον, πρὸς 
τοὺς πρίγκιπας, ὅτι γε μὴν καὶ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἀρχηγοὺς 
τῶν Κελτιχῶν χωρῶν, δώροις v6 μετρίοις τούτους δεξιωσά- 
τὅμενος xai ὑποσχέσεσι πολλῶν δωρεῶν καὶ ἀξιωμάτων, πρὸς τὴν 
xarà τοῦ Ρομπέρτου ἔγϑραν ἠρέϑιζεν" ὧν οἱ μὲν τῆς πρὸς 
τὸν Ἱρομπέρτον φιλίας ἤδη ἀπέστησαν, οἱ δὲ ὑπισχνοῦντο, εἰ 
πλείονα λάβοιεν. ὑπὲρ πάντας δὲ τούτους τὸν ῥῆγα ᾿Αλαμα- 
γίας γινώσχων δυνάμενον πᾶν ὃ τι καὶ βούλοιτο κατὰ τοῦ 
10'Poumégrov καταπράξασϑαι, ἅπαξ καὶ δὶς γράμματα πρὸς 
αὐτὸν ἐκπέμψας καὶ διὰ μειλιχίων λόγων καὶ παντοίων ὑπο- 
3. περιφραττομένους FCÀ et in margine P, περεφυλαττομένους PG. 
τὸν om. Ὁ. 3. ἐφόδου πασῶν τῶν παραλίων ἐγχρατὴς À. 


5. παρέξει δωμαίων À. 7. τέως om. Α. 9. κατὰ γώτουδὀ 12. 
ἐπίσχοπον ἃ. ι8. ἀλαμανίας A, ἀλλαμανίας PG. 


τοῖν urbium praefectos et ipsos insularnm incolas magnopere per lit- 
teras hortatus. est, ne caderent animis neve ignaviter agerent, sed 
vigilarent sobrieque semper se protegerent ac Robertum exspectarent; 
16 primo is impetu maritimis potitus urbibus et ipsis insulis, Ro- 
manorum imperio in posterum negotium facesseret. 

16. Haec de lllyrico imperator ita constituit, ac quae tum a 
fronte et ante pedes Roberto erant, bene, ut apparet, munivit. verum 
me ea quidem, quae ἃ terio ilii posita erant, neglexit. itaque litteras 
primum ad Hermanum, Longibardi m, misit; dein etiam ad 











piscopum, ad principes prae- 
lerea et Gallicarum regionum duces omnes; eosque donis sati. 

alque pollicitationibus multarum largitionum dignitatumque 
ando ad bellum adversus Robertum concitabat ; quorum 
ditiam huic iam renuntiarunt, alii, si plura acciperent, poll 
prae his autem omnibus cum Alemaniae regem, quidquid vellet, 
tontra Robertum perficere posse intelligeret, litteris semel atque 
ierum missis, blandis verbis promissisque omnis generis eum tenta- 
bat; quem ubi non abhorrentem vidit et voluntati suae obsequi pol- 






174 ANNAE COMNENAE 


σχέσεων ὑποποιησάμενος, ἐπεὶ καταπειϑῆ τοῦτον ἐγνώκει καὶ 
οτῷ αὐτοῦ ὑπεῖξαι ϑελήματι ὑπισχνούμενον, μεϑ᾽ ἑτέρων αὖ- 
ϑις γραμμάτων τὸν Χοιροσφάκτην ἐξέπεμψε τὰδ’ ὑπαγορευόν- 
τῶν. “τὰ κατὰ τὴν σὴν μεγαλοδύναμον ἐξουσίαν καλῶς ἔχειν 
καὶ προκόπτειν ἐπὲ τὸ βέλτιον, εὐχῆς ἔργον ἐστὶ τῇ βασιλείᾳ5 
μου, πωνευγενέστατε καὶ τῷ ὄντι Χριστιανιχώτατε ἀδελφέ, 
xai πῶς γὰρ οὐκ ἐξέσται τῇ τοῦ κράτους ἡμῶν ϑεοσεβείᾳ 
ἐπεύχεσϑαί σοι τὰ κρείττω τὸ καὶ λυσιτελέστερα, τὴν ἐν σοὶ 
χαταμαϑούσῃ ϑεοσέβειαν; fj γὰρ πρὸς τεὴν ἡμετέραν βασιλείαν 
ἀδελφική σου αὕτη ῥοπὴ xai διάϑεσις καὶ ὅ μετὰ τοῦ χα- το 
κομηχάνου ἀνδρὸς συμφωνηϑεὶς εἰναδεχϑῆναί σοι κάματος, 
Diva τὸν παλαμναῖον καὶ ἀλιτήριον καὶ τοῦ ϑεοῦ πολέμιον xoi 
τῶν Χριστιανῶν ἀξίως μετέλθῃς τῆς κακοιφροσύνης αὐτοῦ, 
πολλήν σου τὴν ἀγαϑοϑέλειαν τῆς ψυχῆς διαδείκνυσι, καὶ τὸ 
ἔργον τοῦτο φανερὰν τὴν πληροφορίαν παρίστησι τοῦ κατὰ τὗ 
ϑεόν σου φρονήματος. τὰ δὲ κατὰ τὴν ἡμετέραν βασιλείαν — 
τὰ μὲν ἄλλα ἔχει καλῶς, ἐν ἐλαχίστοις δὲ ἀστατεῖ καὶ τα- | 
ράττεται τοῖς κατὰ τὸν Ῥομπέρτον κυμαινόμενα. ἀλλ᾽ εἴ τι i 
V. γ8 δεῖ πιστεύειν τῷ θεῷ καὶ τοῖς ἐκείνου δικαίδις χρίμασι, τας 
χεῖα 3j καταστροφὴ "τοῦ ἀδικωτάτου τούτου ἀνϑρώπου παρέ" 1 
σεται. οὐδὲ γὰρ ἀνέξεται πάντως ϑεὸς ῥάβδον ἁμαρτωλῶν 


1. ἐπεὶ — ὑπισχνούμενον om. CG. 8. χοιροσφάχην θ. τὸ 
ἐξ ὑπαγορευόντων Δ τ δι σοῦ om, G, ^ Po ys : 
lege κατὰ. ir ἀναδειχϑῆναι GÀ. — 13. μετέλϑῃ G.— 1 
σου À, Gor PG. — 16. βασιλείαν τἄλλα μὲν ἔχει A. — 1). ἔϊα- 
χίσιῳ A. lege οὐκ ἐν ἐλαχίστοις. 18. ἔτε 6. 30. τούτον add. A. 


licentet, aliat fursus ad eurn per Choerosphactem misit. epistolam, ia 
qua haec scripta etant. '*bene se habere praepotentem dominatio 
mem tuam et meliore in dies fortuna uti, in votis est malestati meat, 
longe nobilissime ac vere Christiqnissime frater. quidbi enim con- 
veniat maiestatis nostrae pietati, meliora et florentiora tibi precati 
tua perspecta pletáte? nam fraterna haec, qua in maiestatem nostri 
es, propensio et affectus et quo belli adversus perniciosum istum ho- 
minem labores suscepturum te esse animo promisisti, ut ab scelerato 
atque nefario ét dei et Christianorum hoste malignitatis iustas pot- 
Bas repeteres, magnam probitatem mentis tuae produnt planeque 
tuam in deum pietatem confirmant. quod ad nostram maiestatem atti- 
fet, éa in ceteris quidem bene habet; non minima autem sollicito 
dine et perturbatione propter Robertum agitatur. si qua deo δὲ 
aequis eius iudiciis fides habendá est, celeriter iniustisimi buiuf 
hominis pernicies aderit; nec enim concedet ommino deus, vitgam 
peccatorum in sortem suam usque adeo imumitti. iam nummorum ct- 
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κατὰ τῆς χληρονομίας αὐτοῦ ἐπὶ τοσοῦτον ἐπαφέίεσϑαι. τὰ 
μέντοι παρὰ τοῦ χράτους ἡμῶν συμφωνηϑέντα ἀποσταλῆναι 
τῇ μεγαλοδυνάμῳ σου ἐξουσίᾳ, αἱ ἑκατὸν τεσσαράκοντα τέσ- 
σαρες χιλεάδες τῶν νομισμάτων καὶ τὰ ἑκατὸν βλαττία, ἀπε- 
ϑστάλησαν νῦν διὰ τυῦ πρωτοπροέδρου Κωνσταντίνου καὶ xa-P.gf 
τεπάνω τῶν ἀξιωμάτων» κατὰ τὴν ἀρεσχείαν τοῦ πιστοτάτου 
σου xai εὐγενεστάτου κόμητος τοῦ Βουλχάρδου, καὶ τὸ ῥη- 
ϑὲν ποσὸν τῶν ἀποσταλέντων ἀπεπληρώθη διά τε εἶργα- 
σμένου ἀργυρίου καὶ "Pouavárov παλαιᾶς ποιότητος. καὶ 
Ἰοτελειουμένου τοῦ ὄρχου παρὰ τῆς εὐγενείας σου, σταλήσον- 
ταί σοι καὶ αἱ ὑπόλοιποι διακόσιοι δεκαὲξ χιλιάδες τῶν vo- 
μισμάτων καὶ jj ῥόγα τῶν δοϑέντων εἴχοσι ἀξιωμάτων διὰ 
τοῦ πιστοτάτου τῇ σῇ ἐξουσίᾳ Βαγελάρδου, ὁπηνίκα εἰς ,410γ- 
γιβαρδίαν κατέλθῃς. ὅπως μέντοι ὀφείλει τελεσϑῆναι d ὅρ- 
ιὄχος, προεδηλώϑη πάντως τῇ εὐγενείᾳ σου, ἀπαγγελεῖ δ᾽ ἔτι Β. 
σαφέστερον καὶ ὃ πρωτοπρόεδρος Κωνσταντῖνος καὶ κατεπάνω, 
ὡς καὶ παρὰ τοῦ κράτους ἡμῶν ἐνταλϑεὶς ἕκαστον τῶν χεφα- 
λαίων, ἅπερ μέλλουσι ζητηϑῆναι καὶ παρὰ τοῦ γενησομένου 
παρὰ σοῦ Opxov βεβαιωϑῆναι. ὁπηνίκα γὰρ ἡ συμφωνία 
Ἰοἀναμεταξὺ τῆς βασιλείας μου καὶ τῶν παρὰ τῆς εὐγενείας aov 
ἀποσταλέντων πρέσβεων ἐγίνετο, διεμγημονείϑησών τινα τῶν 


v ἐπὶ τοσοῦτον om. (5. ἀἀφίεσϑαι P, ἐπαφίεσϑαι CGÀ. 
2. ἀποσταλῆναι πρὸς τὴν εὐγένειάν σου αἱ ἑχατὸν ἃ. 3. τέσ- 
σαρες : πέντε À. — d$ ἐστάϊησαν A. 5. νῦν om. À. πρω- 
τοίδρον G. το. τελειωθέντος À. 11. Gor om. . Φὅια. 
xócis om. CG. δεχαὶξ om. À. τῴ. ὥφειλε G. 18. 
ami: am did? 


tum et quadraginta quatuor millia et centum vestes sericas, quae a 
malesate nostra dominationi twae potemtissimae mittenda erant ex 
pacto, missa nunc sunt per Constantinum protoprohedrum et praepositum 
dignitatibus, iuxta placitum Bulchardi fidissimi tibi et nobilissimi co- 
mitis. et dieta quidem summa pecuniae constat argento facto et Roma- 
ato antiquae qualitatis. ubi autem iusiurendwm nobilitas tua prae- 
sliterit, etiam reliqua ducenta sedecim millia nummorum et stipen- 
dis dignitatum viginti concessarum per Bagelardum dominationi tuae 
fdelissimum mittentur tibi, simulac in Longibardiam perveaeris. quo- 
modo vero insinrandum praestandum sit, signifioatum et antea nobi- 
litati tuae. est, et exponet accuratius Constantinos protoprohedrus et 
pnepositus, qui de singnlis eapitibus, quae expediri et iureiuram- 

^ te firmari oportet, mandata nostra acceperit. qnan- 
do enim conventio inter maiestatem meam et missos a nobilitate tua 
legatos facta est, commemorata sumt capita de maioris mo- 
meni, de quibus quoniam se accephwe mam negarunt mobi- 



















176 ANNAE COMNENAE 


ἀναγκαιοτέρων κεφάλαια * ὅτι δὲ περὶ τούτων μὴ ἔχειν noda- 
ταξιν εἶπον. οἱ τῆς εὐγενείας σου ἄνθρωποι, κατὰ τοῦτο καὶ 
ἡ βασιλεία μου τὸν ὅρκον αὐτοῖς ἀνήρτησε. τοίνυν καὶ τε- 
λεσϑήτω ὃ ὅρκος παρὰ τῆς εὐγενείας σου, ὡς ὃ πιστός σου 
ΟἾΑλβέρτης ἐνωμότως τῇ βασιλείᾳ μου ἐβεβαίωσε, καὶ ὡς 5 
τὸ ἡμέτερον κράτος xarà προσϑήκην ἀναγκαιοτέραν αὐτοῦ 
ζητεῖ. ἡ dà βραδυτὴς τοῦ πιστοτάτου καὶ εὐγενεστάτου σου 
κόμητος τοῦ Βουλχάρδου γέγονε διὰ τὸ τὴν βασιλείαν μὸν 
βούλεσϑαι τὸν φίλτατόν μου ἀνεψιόν, τὸν υἱὸν τοῦ πανευτυ- 
χεστάτου σεβαστοχράτορος καὶ περιποϑήτου αὐταδέλφου τῆς τὸ 
βασιλείας μου, ϑεαϑῆναι παρ᾽ αὐτοῦ, ὡς ἂν ἐλϑὼν ἀπαγγείλῃ 
σοι τὴν ἐν ἡλικίας ἁπαλῷ καταστήματι βεβηκυῖαν σύνεσιν 
τοῦ παιδός" τὰ γὰρ ἔξω καὶ σωματικὰ δεύτερα τίϑεται λό- 
γου ἡ βασιλεία μου, εἰ καὶ ἐν τούτοις πολὺ ἔχει τὸ περιού- 
Ῥσιον. οὖ: yàg τῇ μεγαλοπόλει ἐνδημήσας ἐθεάσατο τὸ nau-i5 
δίον καὶ ὅσα εἰκὸς ὡμίλησεν, ἀπαγγελεῖ σοι ὃ πρέσβυς σου. 
καὶ ἐπεὶ παιδίον μὲν οὔπω ὃ ϑεὸς τῇ βασιλείᾳ μου ἐχαρί- 
σατο, τόπον δέ μοι γνησίον παιδὸς ὃ φίλτατος οὗτος ἐπέχει 
ἀδελφιδοῦς, ϑεοῦ εὐδοκοῦντος, οὐδέν ἐστι τὸ κωλύον, ἕνω- 
ϑῆναι ἡμᾶς δι’ αἵματος συγγενικοῦ, καὶ φίλα μὲν ἀλλήλοις γο 
φρονεῖν ὡς Χριστιανοῖς, οἰκειοῦσϑαι δὲ καὶ τὰ ἀλλήλων ὡς 
συγγενεῖς, ἵν’ ἐντοῦϑεν ἕκαστος δι᾽ ἀλλήλων δυναμούμενοι, 


3. μου : Sov G. αὐτῆς C. 5. 4Bégtc (6.  ἐβεβαίω- 
σε C, ἐβεβαιώσατο G, ἐβεβαιώσετο P. 7. σου om. Δ. 9. 
uos A. τι. ὃς ἐλϑὼν ΑΚ ἀι3. ϑεύτερον C. — an τοῦ λόγουϊ 
14. εἰ δὲ καὶ G. 16. πρέσβις À. 1. παιδίον μὲν οὔπω 
C, παιδίον οὔπω A, οὔπω παιδίον P, οὔπω τὸ παιδίον Ὁ. 


litatis tuae ministri, etiam maiestas mea propterea sacramentum ipsis 
distolit. ergo praestetur iusiurandum a nobilitate tua, ut fidelis taus 
Albertes maiestati meae iuratus confirmavit, utque maiestas nostra 
petit ob additamentum satis necessarium. cunctationis ac morae Bul. 
chardi, itis tui fdelissimi et nobilissimi, ea fuit causa, quod 
mepolem carissimum, fium sebastocratoris felicissimi, germani ma- 
iestatis meae fratris, ab nd conspici maiestas mea vol ut redux 
nuntiaret tibi firmum ac solers in tenerae aetatis statu pueri ingenium; 
externa enim et quae ad corpus pertinent, rationi posthabet ma- 
jestas mea; Tooauem et illis virtutibus admodum excellit; prout 
narrabit tibi legatus tuus, qui cum in urbe versabatur, vidit puernm 
atque cum eo, ut res postulabat, confabulatus est. ac quoniam filium 

idem deus mihi nondum dedit, hic autem fratris filius su. imus 
ilii mihi est loco, si deo placuerit, nihil impediet, quominne pro- 
pinquitate coniungamur, et com amica, ut Christianos decet, in nos 
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φοβεροὶ τοῖς ἐναντίοις μεν μετα ϑέου, τῇ μέντοι εὐγενείᾳ 

συν νῦν ἀπεστάλησαν δεξιωμάτων ἕνεκεν ἐγκόλπιον χρυσοῦν 

μετὰ μαργαριταρίων, ϑήκη διάχρυσος ἔχουσα τμήματα ἔνδον 

διαφόρον ἁγίων, ὧν ἕκαστος διὰ τοῦ ἐφ᾽ ἑχάστου αὐτῶν 
βἐντεϑέντος χαρτίου γνωρίζεται, καυκίον σαρδωνύχιον xai 

ἐμπότης κρύος, ἀστροπελέχυν δεδεμένον μετὰ χρυσαφίου 

xai ὀποβάλσαμον. μακρύναι ὃ ϑεὸς τὴν ζωήν cov , πλατύ-», 95 

γαι τὰ τῆς ἐξουσίας σον ὅρια, καὶ ϑείη σοι πάντας τοὺς 

ἀντιπίπτοντας εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς καταπάτημα. εἰρήνη εἴη 
ιοτῇ ἐξουσίᾳ σου, καὶ γαλήνης ἥλιος ἐπιλώμψοι πάσῃ τῇ ὑπη- 

xóp σου, καὶ γένοιντό σοι ἅπαντες εἰς ἀφανισμὸν οἱ ἐχϑροί, 

τῆς ἄνωϑεν κραταιᾶς ἰσχύος κατὰ πάντων σοι χαριζομένης V. 79 
τὸ ἄμαχον, τοσοῦτον τὸ ἀληϑινὸν αὐτοῦ ὄνομα ἀγαπῶντι καὶ 

χατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἐκείνου τὴν χεῖρα ὁπλίζοντι." 

5 «τι. Οὕτω μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ἑσπέραν οἰκονομήσας, 
αὐτὸς πρὸς τὸ κατεπεῖγον καὶ ὑπόγυιον τὸν κίνδυνον ἀπει- 
λοῦν ἡτοιμάζετο, ἐγκαρτερῶν ἔτι τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, Β 
σκοπῶν ὕπως διὰ παντοίας μεϑόδου τοῖς εἰς προῦπτον ἐπι- 


a. ἀπεστάλη C. — 8. μαργάρων C. ἔχουσα ἔνδοϑεν τμήμα- 
τα A. 5 {τοῦ C, τῶν , τόν. δ. ἐντεϑέντα χάρτην G. 
lege σαρδονύχεον cum Ducangio Glow. Lp. 147. 6, dostpoma- 


uv À. 7. μαχρῦναι et πλατῦναι PG, recte A. δ. τῆς 
om, A, 10. xal γαλήνη, ἥλιος PG, alterum A, vid, an- 
notat. αι, ἀφανισμὸν C, ὀνειδισμὸν PG, ὀνειδισμὸν καὶ 
ἐφάνειαν ἃ. 13. τοσοῦτο ὃ.ἁ 10. αὐτὸς Om. Δ. χατε- 
πείγων G. ἀπειλοῦν C, ἁπλοῦν PG. 17. ἐγχαρτε- 
QU» : xal τέως ἐν τῇ βασ. τῶν πολ. ἐγχαρτερῶν ἦν καὶ διὰ 
παγιοίας À. . 


invicem voluntate simus, etiam necessitudinis familiaritas inter nos 
intercedat, ut alter alterius potentia aucti, terrori deo iuvante simus 
Mdrersariis, misimus autem nobilitati tuae amicitiae et bonae voluntatis 
frjo crucem, quae in sinu gestari solet, auream et margaritis orna- 
'am, pyaidem auream, in qua sanctorum particulae nonnullorum in- 
s0nt, quorum cuiusque nomen ex apposita cuique chartula cognoscitur; 
Tateram e sardonyche et poculum crystallinum, astriformem securim au-- 
f ligatam fibula et opobalsamum. prolonget deus vitam tuam, di- 
atet fines imperii tui afficiatque omnes adversantes opprobrio et per- 
Tice. pax sit dominationi tuae, et tranquillitatis lux universae ter- 
τὰς tibi subditae illucescat, et redigantur omnes hostes tui ad inter- 
Necionem , coelesti del potentia vim tibi contra omnes largiente invi- 
ctam, quippe qui tantopei rum eius nomen colas et contra ho- 
sies illius armis accingare." 
ἀν, Μὰ rebus per Occidentem dispositis, ipse ad ea, quae ur- 
Srbant praesensque periculum intent t, sese paravit, in urbe 
fam tum degens, dispexitque; qua ratione hostibus iamiam immi- 
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κειμένοις ἐχϑροῖς ἀντικατασταίη. καὶ ἐπεί, dg ὃ λόγος φϑα- 
σας ἐδήλωσε, τοὺς μὲν ἀϑεωτάτους Τούρκους περὶ τὴν Προ- 
ποντίδα ἑώρα ἐνδιατρίβοντας, τοῦ Σολυμᾶ τῆς ἑῴας ἁπάσης 
ἐξουσιάζοντος καὶ περὲ τὴν Νίκαιαν αὐλιζομένον (ob xai 
σουλτανίκιον ἦν, ὅπερ ἂν ἡμεῖς βασίλειον dyoudcatusv,) xai 
προνομὰς συνεχῶς ἀποστέλλοντος καὶ ληϊζομένου ἅπαντα τὰ 
τὸ περὶ τὴν Βιϑυνίαν διακείμενα καὶ Θυνίαν, καὶ μέχρις 
αὐτῆς Βοσπόρου τῆς νῦν καλουμένης Ζαμάλεως ἱππηλασίας 
xai ἐπιδρομὰς ποιουμένους καὶ λείαν πολλὴν ἀφαιρουμέ- 
ἄνους καὶ μονονοὺ ὑπεράλλεσϑαι καὶ αὐτῆς ἐπιχειροῦντας τῆς το 
ϑαλάττης" οὕς οἱ Βυζάντιοι ὁρῶντες ἀφόβως πάντῃ ἐνδιατρί. 
βοντας ἐν τοῖς περὶ τὰς ἀκτὰς διακειμένοις πολιχνίοις xai 
ἱεροῖς τεμένεαι, μή τινος ἐκεῖθεν αὐτοὺς ἀπελαύνοντος, &- 
τρόμοι διὰ παντὸς ὄντες, διηποροῦντο ὃ τι δεῖ διαπράξασϑαι" 
ταῦτα ὁρῶν ὃ βασιλεύς, πολλοῖς κυμαινόμενος λογισμοῖς καὶ τ 
πολλὰς λαμβάνων μεταβολὰς καὶ τροπάς, τοῦ κρατήσαντος 
γίνεται λογισμοῦ καί, ὡς ἐνόν, ἔργου εἴχετο. ἀφ᾽ ὧν οὖν 
ἐξ ὑπογυίου συνειλοχὼς ἦν Ῥωμαίων ἀνδρῶν καί τινων ἀπὸ 
τοῦ Χώματος ὡρμημένων δεκάρχας προχειρισάμενος καὶ ἐν 
Ῥ ἀκατίοις ἐνθέμενος, τοὺς μὲν ψιλοὺς τόξα καὶ ἀσπίδα φέρον- 0 
τας μόνον, τοὺς dà καὶ ἄλλως ϑωρήξασϑαι εἰδότας κόρυοί vt 


ἡ. οὗ γὰρ 6. 5, σουλτανίκη G. —— 6. πρὸς νομὲς G. — τὰ 
Om. G. 7. Θινίαν C. 9. δὲ καὶ ἐπιδρομὰς G. ἀφαιρούμε- 
νοὶ C. το. ἐπισχυροῦντας P, ἐπιχειροῦντας CG. τι. ϑαλάσ- 


σης C. 13. αὐτοῖς G. ἔντρομοι --- διηποροῦντο om. G. 
16. χρατίστου G. — ' ai. εἰωϑότας coni. Diesterwegius, vid. an- 
notat. 


nenübus resisteret. cumque, nt supra narravimus, Turcas videret 
i imos circa Propontidem commorari, Solyma , qui Orienti toli 
bat, Nicaeae habitante (ubi etiam sultanicium erat, quod 
nos palatium diceremus,) et praedatores quotidie immittente et 
omnes circa Bitbyniam Thyniamque regiones depraedante, atque 
usque ad ipsum Bosporum, quae Damalis nunc vocatur, incursiones 
illos facere praedamque multam agere et tantum non ipsum tra- 
iicere mare: quos cum Byzantii sine ullo metu in oppidulis circa lit- 
tora sitis et in sacris templis morari animadverterent , nemine in- 
de eos pellente, terrore indesinenter perculsi, quid consilii cape- 
rent non habebant; — haec igitur imperator videns, postquam multa 
cum animo agitavit sententiamque saepe mutavit, tandem consilium, 
quod optimum videbatur, secutus, quam poterat celeriter rem aggres- 
sus est. ex iis igitur, quos subito conscripserat Romanos et Chomate 
oriundos, decuriones delegit navibusque imposuit, alios leviter ar- 
matos arcu. duntaxat et clypeo, alios etiam galeis clypeisque et ha- 
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καὶ ἀσπέσι καὶ δόρυσι, νυξὲ περὶ τὰς ἀκτὰς xai τοὺς αἰγια- 
λοὺς ἐρχομένους λάϑρα ἐξάλλεσϑαί τε καὶ τοῖς ἀϑέοις εἰσπί- 
mre» ἐχέλευσεν, εἴγε κατανοοῖεν μὴ πολλαπλοῦς τῆς αὐτῶν 
ποσότητος ἐκείνους εἶναι, καὶ εὐθὺς παλινοστεῖν ἕκαστος ὅϑεν 
5ἔξήει. ἀπειροπολέμους δὲ πάντῃ γινώσχων αὐτούς͵, ἐπέσκη- 
πτεν ἀψοφητὶ τὴν εἰρεσίαν τοῖς ἐρέταις παραγγέλλειν ποιεῖ- 
σϑαι, φυλαττομένους ἅμα καὶ ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς ῥωγμαῖς τῶν 
πετρῶν λοχώντων βαρβάρων. τούτων γοῦν ἐπί τισιν ἡμέραις 
οὕτω τελουμένων. κατ᾽ ὀλίγων τῶν περὶ τὴν ϑώλατταν χωρίων p. 96 
10 ἀνωτέρω ἐχώρουν οἱ βάρβαροι. ὅπερ ὃ αὐτοχράτωρ μεμαϑη- 
κώς, τοῖς ἀποσταλεῖσι παρεκελεύετο καταλαβεῖν, ἅπερ ἐκεῖ- 
νοι πρώην κατεῖχον πολίχνια καὶ οἰκοδομηματα, καὶ εἴσω 
τούτων διανυχτερεύειν " περὶ δὲ τὰς ἡλιακὰς αὐγάς, ὁπηνίχα 
χορταγωγίας χάριν ἢ τινος καὶ ἑτέρας χρείας τοῖς ὑπεναντίοις 
ιϑξυμβαίνεε ἐξιέναι, ἀϑρόον αὐτοῖς ἐπετίϑεσϑαι, καὶ εἴ τι κατ᾽ 
αὐτῶν δυνηθεῖεν, ἀρκεῖσθαι τούτῳ, κἂν μικρὸν ἦ, καὶ ujB 
πλεῖον ζητοῦντας παρακινδυνεύειν καὶ ϑάρσος τοῖς ἐχϑροῖς ἐν- 
τοῦϑεν διδόναι, ἀλλ᾽ εὐθὺς ὑποστρέφειν καὶ εἴσω τῶν φρουρίων 
γίνεσθαι. οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ πορρωτέρω αὖϑις οἱ βάρ- 
οβαροι ἐγίνοντο, ὥστε ἀποθαρρῆσαι τὸν αὐτοχράτορα τοῖς 
τέως πεζοῖς καὶ ἱππάσασϑαι κολεῦσαι καὶ δόρυ κινεῖν wal 
πολλοὺς διαύλους ἱππασίας κατὰ τῶν ἐναντίων ποιεῖν, οὐχέτε V.8o 


3. τοῖς add. G. 3. κατανοῖεν P , recte G. 7. δοχμαῖς C, 
voluit ῥωχμαῖς. 9. lege. χατ᾽ ὀλίγον. 10. ἀνωτέρων C. 
15. συμβαίνει CG. 20. fortasse ἀποϑαρρήσαντα. 


stis instrai solitos; eosque noctu ad littora accedere, clam de navi- 
bos exsilire barbarosque invadere iussit, si quando illos non multo 
maiore, quam ipsi, numero esse cernerent, et statim regredi, unde 
quisque e: bellicae plane imperitos novis- 
'aecepit, ut nautas quam minimo strepitu remigare iuberent, 
ab insidiis barbarorum in rupibus subsidentium sibi cave- 
ubi per dies aliquot ita factum esset, paulatim barbari ex 
maritimis locis in interiora recedebant. quo imperator cognito, iis, 

miserat, praecepit, oppidula et aedificia, quae illi ante ob- 
Ünuisent, occuparent im iisque pernoctarent; prüno autem mane, 
quo tempore commeatus velalius rei causa prodire hostes solerent, 
Cuncti aggrederentur, et si quid profecissent, eo, licet exiguo, con- 
tenti essent, nec, dum malora concupiscerent, in periculum incide- 
rent et hostibus animos redderent; sed illico cederent atque in arces 
4e reciperent. non ita multo post etiam ulterius barbari recesse- 
ταδὶ; qua re confirmatus imperator animo, suos huc usque pedites 
tam equitare iussit et hastam vibrare, saepiusque repetitis incur- 
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ἐν νυκτὶ οὐδὲ λάϑρα ἐμπίπτουσιν, ἀλλὰ καὶ ἡμέρας ἄρτι 
αὐγαζούσης. καὶ οἱ τέως δεκάρχαι πεντηκοντάρχαι γεγόνασι, 
Cxai οἱ πεζοὶ οἱ καὶ νυχτὸς μετὰ δέους πολλοῦ τοῖς ἐναντίοις μα- 
χόμενοι, ξωϑινοὶ αὐτοῖς ἐπετίθεντο, καὶ ἡλίου ἐς μεσουράνημα 
᾿φϑάνοντος μετὰ ϑάρσους λαμπροὺς ξυνίστων πολέμους. οὔ- 5 
Tog οὖν τοῖς μὲν εἰς τοὐπίσω προὐχώρει τὰ πράγματα, τῇ 
δὲ Ῥωμαίων ἀρχῇ ἀναλάμπειν κατὰ μικρὸν τὸν ὑποτυφόμε- 
γον τῆς ἐξουσίας σπινϑῆρα συνέβαινεν. οὐ γὰρ ἀπὸ τῆς 
Βοσπόρου μόνον καὶ τῶν τῇ ϑαλάττῃ παρακειμένων χωρίων 
6 Κομνηνὸς αὐτοὺς πόρρω που μάλα ἀπήλασεν, ἀλλὰ καὶτο 
τῶν περὶ Βιϑυνίαν xai Θυνίαν ἅπασαν καὶ τῶν τῆς Νικο- 
Ῥμήδους ὁρίων ἐχδιώξας, τὰ περὶ εἰρήνην ἀνέπεισε τὸν σουλ- 
τάνον μάλα ϑερμῶς ἐξαιτεῖσϑαι. ὡς dà τὴν ἀκατάσχετον 
τοῦ Ῥομπέρτου ὁρμὴν ἐκ πολλῶν ἐβεβαιοῦτο, καὶ ὡς ἀπει- 
ροπληϑεῖς συναγηοχὼς δυνάμεις ἤδη πρὸς τὴν ἠϊόνα τῆς “20γ- ι5 
γιβαρδίας ἐγγίζειν ἐπείγεται, ἄσμενος τὸν περὲ εἰρήνης δέ- 
ζεται λόγον. εἰ γὰρ μηδὲ τὸν Ἡρακλέα πρὸς δύο μάχεσϑαι 
ἐνῆν, ὡς ὃ παροιμιώδης αἰνίττεται λόγος, πολλῷ μᾶλλον νέον 
ἀρχηγὸν νεωστὶ διεφϑορυίας ἐπιδραξάμενον ἤδη ἀρχῆς, κατὰ 
μικρὸν μὲν πρὸ πολλοῦ φϑινούσης, εἰς τοὔσχατον δὲ 7010 
ἐληλακυίας, μὴ δυνάμεις, μὴ χρήματα κεχτημένον" προπέ- 
.noro γὰρ ἅπαντα ἐν μηδενὶ χρησίμῳ καταναλωθϑέντα. ἔνϑεν 


4. ἐς om. G. ἰσουράγημα P, μεσουράνισμα CG. 5. ovy- 
ἔστων H , Poor» PG t. τὸν ( 6, 5 ἴω τι. Θιγίαν 
20. . 





nibus hostem lacessere; nec id amplius noctu et furtim, sed ipsa 
m luce. ac decuriones qui hucusque erant, quinquaginta mili- 
um ductores fiebant, et pedites, qui noctu non sine magno pa- 
vore cum hostibus puguaverant, mai dorti, ubi sol. medium ob- 
nuit coelum, fortiter cum iis 








qui vix susceperat im| rei publicae, quae cum paullatim pridem 
imminuta esset, in υἱ iscrimine erat, et copiis et pecuniis 
deficientibus: absumpta enim omnia erant sine ulla utilitate publica. id 
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τοὶ xai τοὺς Τούρχους διὰ παντοίας μεϑοδου τῆς τε Δαμά- Ῥ. 97 
λέως καὶ τῶν περὶ αὐτὴν παραλίων τόπων ἐκϑιώξας, ἅμα dà 
xa) δώροις δεξιωσάμενος, ἐξεβιάζετο εἰς εἰρηνικὰς ἀπονεῦσαι 
σπονδάς, καὶ ὅρον αὐτοῖς τὸν καλούμενον Zpáxovra ποταμὸν 
δδιδωχώς, μὴ ὑπερβαίνειν ὅλως αὐτοῦ, μήτε ποτὸ πρὸς τὰ 
ὅρια Βιϑυνῶν ἐξορμᾷν ἔπεισεν. 

13. Οὕτω μὲν οὖν τὰ περὶ τὴν ἕω κατηύναστο. κατα- 
λαβὼν δὲ τὸ Δυρράχιον ὃ Παλαιολόγος, ταχυδρόμον ἀποστείλας 
τὰ περΐ τοῦ ἸΠονομαχάτον ἐδήλου, ὅτι τὰ περὲ τὴν ἐκείνου 

Ἰοάφιξιν μεμαϑηκώς, σπουδαίως πρός τε τὸν Βούϊνον καὶ τὸν 
᾿Μιχαηλᾶν προσεληλύϑει. ἐδεδίει γὰρ διὰ τὸ μὴ ὑπακοῦσαι, Β 
ἀλλὰ κενὸν ἀποπέμψαι, ὃν πρὸ τοῦ τὴν μελετωμένην ἀπο- 
στασίαν εἰς φῶς ἀγαγεῖν ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος πρὸς αὐτὸν 
ἀποπεπόμφει γραμματοκομιστήν, χρήματα δι᾽ αὐτοῦ αἰτούμε- 

15»oc, κἂν ὃ βασιλεὺς μηδὲν κατ᾿ αὐτοῦ ἐναντίον διενοεῖτο, εἶ 
μὴ τὴν τῆς ἀρχῆς παράλυσιν διὰ τὴν ἤδη ῥηϑεῖσαν αἰτίαν. 
διαγνοὺς δὲ τὰ κατὰ τὸν ονομαχάτον ὃ αὐτοχράτωρ, χρυσό- 
ϑουλλον λόγον πρὸς αὐτὸν ἐξαποστέλλει, πᾶσαν ἀφροντισίαν 
αὐτῷ παρέχων" ὃν ἐν χερσὶν ἐκεῖνος λαβὼν παλινδρομεῖ πρὸς 

λοτὰ βασίλεια. ὃ δὲ Ῥομπέρτος εἰς “Ὑδροῦντα παραγενόμενος C 
καὶ τὴν ἅπασαν αὐτοῦ ἐξουσίαν xai αὐτῆς δὴ τῆς «Δυγγιβαρ-- 
δίας τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ῥογέρῃ ἀναθέμενος, ἐκεῖϑεν ἐξελϑών, τὸν 


3. δὲ add. A. 3. ἐξεβιάζετο 66, ἐξεβιάσατο Ρ, qemáyrae A. 


5. αὐτοῦ ὅλως A. 7. οὖν om. À. παρὰ day A. 
1e. σπουδαῖος G. Βοδῦνον CG, ^ xeiom.P. 17. ygu- 
σοβοίλλον G. — 18. ἀφροντησίαν 6. 20. 'IdgoUyse CÁ. | ài. 
τῆς om. G. foyyoBaodíag P. —— a2. ἐχεῖϑεν : πέραν A. 


etm compulit, ut postquam Turcas variis modis Damali et locis eir- 
ta maritimis eiecit, eosdemque insuper largitione devinxit, propensiore 
ad pacem animo esset. terminum iis Dracontem quem appellant flu- 
vium concessit, quem ne trajicerent, neve in Bitbyniorum fines ir- 
mumperent, pactus est. 

12. [ta res Orientis compositae sunt. at Palaeologus ubi Dyrrha- 
chium pervenit, cursore misso, Alexio aignifcat, Monomachatum, 
audita Pilzeologt profectione, celeriter ad fodinsm et Michaelam ae 
Tetepisse. nam in metu erat, propterea quod non obtemperaverat, 
sed, quem ante factam rebellionem imperator Alexius cum litteris 
miserat nuntium pecuniam rogatum, vacuum dimiserat, quanquam 

, Mil im eum gravius imperator decreverat, nisi quod magistratum 
erat abrogaturus propter causam , quam dixi. cum haec de Monoma- 
cbito audivisset imperator, bullam ad ipsum auream misit, qua ple- 
mam ipsi securitatem dedit. qua ille accepta, reversus in aulam est. 
std Robertus, postquam Hydruntem pervenit, et omnem suam dilio- 
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λιμένα τοῦ Βρεντησίου κατέλαβε, κἀκεῖσε τὴν τοῦ Παχαιολό- 
yov εἰς τὸ “Δυρράχιον ἔλευσιν μεμαϑηκώς, παραχρῆμα ἐν 
γ.8ι τοῖς μείζοσι τῶν πλοίων πύργους δειμάμενος διὰ ξύλων, διὰ 
βύρσης τούτους περιέστειλε. καὶ πάντα τὰ πρὸς τειχομαχίαν 
ἐπιτήδεια ἐν ταῖς ναυσὶν εἰσαγαγὼν σπουδαίως, εἴς τε τοὺς 5 
δρόμωνας ἵππους τε καὶ ἐνόπλους ἱππέας εἰσελάσας, καὶ πάν- 
Ῥτοϑὲν τὰ πρὸς πόλεμον ὀξέως μάλα ἐξαρτήσας, διαπερᾷν 
ἠπείγετο. ἐσκόπει γάρ, ὁπηνίκα τὸ “υρράχιον καταλάβῃ, 
περιζῶσαι τοῦτο διὰ τῶν ἑλεπόλεων ἀπό τ ϑαλάττης καὶ 
ἠπείρου, ἵν᾿ ἅμα μὲν καταπλήξῃ τοὺς ἐντός, ἅμα δὲ χαὶτο 
πανταχόϑεν περιστοιχίσας αὐτούς, ἐξ ἐφόδου τὴν πόλιν αἷ- 
ρήσεται. ϑόρυβος τοίνυν ἐντεῦϑεν τούς vs νησιώτας καὶ τοὺς 
περὶ τὴν ἠϊόνα τοῦ Ζυρραχίου ταῦτα μεμαϑηκότας κατέσχε 
πολύς. ἐπεὶ δὲ κατὰ γνώμην αὐτῷ πάντα ἤδη τετέλεσται, 
λύσας τὰ πρυμνήσια, τούς τὸ δρόμωνας καὶ τὰς τριήρεις 15 
νῆας καὶ μονήρεις κατὰ τὴν τῶν ναυτικῶν ἐμπειρίαν εἰς πο- 
Ριοϑλέμου σχῆμα διατυπώσας, σὺν εὐταξίᾳ τοῦ πλοὸς ἀπεπει- 
ρᾶτο. οὐρίου δὲ τυχὼν πνεύματος, τὴν κατὰ τὸν “Αὐλῶνα 
περαίαν κατέλαβε, καὶ τὴν ἠϊόνα παραπλέων, ἀπῆλθε μέχρε 
Βοϑρεντοῦ. . κἀκεῖσε δνωθεὶς μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Βαϊ» 
μούντου τοῦ προφϑάσαντος περᾶσαι καὶ τὸν Αὐλῶνα ἐξ ἐφὲ- 


1. Βρεντησίου GÀ, Βροντησίου C, Βρεντεσίου P. 7 le 
ἐξαρτύσας. — 10. δὲ om. G. 11. περιστοιχίσας C, περεστοι- 
χήσας PG. — 14. γνώμην : νοῦν A. τὰ πάντα À. ἤδη 
om. PG, add, CA. 17. drabíg CG. — 18. δὲ : τε A. 19. 
jóva A. HE 4 E ἀπῆλϑε μέχρι ἂν ἀπῆλϑεν μέ. 

s C, ἀπῆ; y » PG. 20. ὠτοῦ αϊμούγ- 
p^ GA hic et a Lt 21. τοῦ add. de n 


mem atque adeo ipsam Longibardiam Rogerio filio commisit, inde sol- 
vens Brundusi portum occupavit; ubi audito Palaeologum Dyrrhachium 
advenisse, in maioribus statim navigiis turres aedificari ligneas iussit, 
quas corio contexit. omnibusque, quibus ad oppugnandum opus est, in 
maves diligenter comportatis, e equitibusque armatis in dromones 
impositis, rebusque ceteris ad bellum undecunque summa industria 
paratis, traiicere properabat. in animo enim erat, si Dyrrhacbium 
pervenisset, machinis urbem terra marique circumdare, ut perculsis 
qui intus essent et omni ex parte inclusis, primo impetu urbem 
caperet. hinc et insulani et qui Dyrrhachii littus incolebant, cum 
muntium illum accepissent, in summa trepidatione erant. Robertus, 
omnibus iam ex sententia confectis, ancoras solvit, ac dromonibus et 
Uriremibus uniremibusque rerum nauticarum usu in belli speciem or- 
matis, ordine expeditionem ingressus est. ventum nactus secundum, & 

versae ad Áulonem ripae appulit, indeque oram legens Buthrotum 
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δὸν κατασχεῖν, διχῆ τὸ ἅπαν διελὼν στράτευμα, τὸ μὲν 
αὐτὸς κατεῖχε, διὰ ϑαλάττης τὸν ἀπόπλουν ὡς πρὸς τὸ 
4υρράχιον ἐθέλων ποιήσασϑαι, τοῦ δὲ τὸν Βαϊμοῦντον ἄρ- 
χεῖν ἐπέτρεψε, διὰ ξηρᾶς μέλλοντα πρὸς τὸ “υρράχιον ὅδεῦ- B. 
ὅσαι. καὶ δὴ τὴν Κορυφὼ διελϑὼν καὶ πρὸς τὸ Δυρράχιον 
ἀποχλίνας, κατὰ τὸ ἀκρωτήριον Γλῶσσαν καλούμενον μεγίστῳ 
κλύδωνι αἴφνης περιπεπτώκει. νιφετὸς γὰρ πολὺς xai ἄνε- 
μοι τῶν δρῶν κινηϑέντες τὴν ϑάλατταν σφοδρῶς συνετάρατ- 
τον. χἀντοῦϑεν ἠγείρετό τὸ τὰ κύματα καὶ ἐπωρύετο, α v8 
τοκῶπαε τῶν προσχώπων καϑημένων ἐθραύοντο, τά 9' ἱστία 
διαβιβρώσκοντες ἦσαν οἱ ἄνεμοι, αἱ δὲ κεραῖαι συνϑλώμεναι 
κατὰ τοῦ καταστρώματος ἔπιπτον, καὶ αὔτανδρα ἤδη τὰ σκάφη 
χκατεποντίζοντο, κἂν ϑέρους ὥρα ἦν, τοῦ ἡλίου τὸν καρκίνον C 
ἤδη παρελθόντος καὶ πρὸς τὸν λέοντα ἐπειγομένου, ὁπότε καὶ 
i575» τοῦ κυνὸς ἐπιτολὴν εἶναί φασιν. ἐταράττοντο οὖν ἅπαν- 
τες ἐξαπορούμενοι, καὶ οὐκ εἶχον ὅ τι καὶ δράσαιεν, πολεμίοις 
τοιούτοις ἀντικαϑίστασϑαι μὴ δυνάμενοι. ϑροῦς δὲ ἐπῆρτο 
πολύς, ᾧμωζον, ἐποτνιῶγτο, ἐϑεοχλύτουν ϑεὸν σωτῆρα imi- 
χαλούμενοι, καὶ τὴν ἤπειρον ϑεάσασϑαι ἐπηύχοντο. ὃ δὲ κλύ- 
a0dm» τέως οὐκ ἐνεδίδου, μηνίοντος ὥσπερ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ 
τοῦ Ῥομπέρτον ἀκάϑεχτον xai ὑπέρογκον φρύαγμα καὶ τὸ ἢ 


4. ἐπέτρεψμ A, infr PG. — 5.éjom.G. 10. x&9y- 
μένων Ὁ, χαϑιέντων PG. τὰ δὲ Ὁ. 11.0 om. 6. r2. 
καταστρώμεπος : στρατεύματος Α. 15. γοῦν A. 17. dà P, 


δὲ GA.  ' 18. ᾧμοζον PG, recte Α. £Seoxiórovy C, ἐϑεο. 
κἰήτουν PGA. ϑεὸν xai σωτῆρα G. — ig. ηὔχοντο À. 


enit ubi adiuneto sibi Boémwmdo filio, qui priws t erat eà 
nem primo impetu ceperat, in duas partes universas copias di- 
visit, quarum alteram ipse duxit, mari rhachium navigaturus, 
alteri filium Boémundum praefecit, qui terrestri itinere Dyrrhachium. 
proficisceretur. iamque Corcyram praetervectus ad Dyrrhachium tenebat, 
fum circa promontorium, quod Glossa dicitur, procella eum maxima 
opprenit tempestas enim nivalis et venti ex montibus perfantes mare 
vehementer turbabant. dum fluctus cientur et immane sonant, remi 
franguntur, cessante remige; discerpuntur vela vi ventorum; anten- 
Tae fractae in foros cadumt, et cum ipsis hominibus jam ma: 
merguntur; quanquam aestivum tempus erat, sole post. cancrum su- 
peratum ad leonem festinante, quod caniculae exoriestis. tempus 
*3e aiunt. gravis igitur perlurbatio invasit omnes, nec quid agerent 

bant ; nam talibus hostibus resistere nom poterant, elamorem quis- 
que tollere, lamentari, miseros se appellare, deum invocare salva- 
Vorem, et αἰ terram conspicerent, vota facere. nec tamen remisit tum 
lempestas, jrascente quasi deo propter impotentem et immodicam 
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τέλος dx πρώτης ἀφετηρίας οὐκ εὐτυχὲς παραδεικνόοντος ἤδη. 
τὰ μὲν οὖν τῶν πλοίων σὺν αὐτοῖς πλωτῆρσι κατεποντίσϑη, 
τὰ δὲ ταῖς ἀχταῖς προσαραχϑέντα συνεϑλάσϑη. τῶν dà mw 
ιστελλουσῶν τοὺς πύργους βυρσῶν ὑπὸ τοῦ ὑετοῦ χαλαρω- 
τέρων γεγονυιῶν, οἵ τε ἦλοι τῶν οἰκείων τόπων ἐξέστησαν, 5 
Υ. 85 καὶ τὸ ἐντεῦϑεν αἱ βύρσαι βάρος εἰληφυῖαι τοὺς ξυλίνους 
ἐκείνους πύργους ταχὺ περιέτρεψαν, καὶ καταρραγέντες τὰς 
ναῦς κατέδυσαν. τὸ dd ye σκάφος, ἐν ᾧ ὃ Ῥομπέρτος ἐνῆν, 
ἡμίϑραυστον γεγονὸς μόγις διεσώϑη" διεσώϑησαν δὲ καί τι- 
vec τῶν δλκάδων σὺν τοῖς πλωτῆρσι παραδόξως. πολλοὺς μὲν τὸ 
Ῥιοροῦν ἡ ϑάλαττα ἀποπτύσασα, οὐχ ὀλίγα δὲ βαλώντια καὶ ἄλλ᾽ 
ἄττα ἐξ ὧν τὸ ναυτικὸν τοῦ Ῥομπέρτου συνεπεφέρετο, περὶ τὴν 
ψάμμον κατέστρωσε. τοὺς μέντοι νεκροὺς oi σωϑέντες περιστέλ- 
λοντες ἔϑαπτον, χἀντεῦϑεν πολλῆς τῆς ἐκ τούτων δυσωδίας 
ἐμπίμπλαντο. οὐ γὰρ ἐνῆν αὐτοῖς τοσούτους ῥᾳδίως ἐνσορεάσαι. 15 
τῶν οὖν ἐδωδίμων ἁπάντων ἀφανισϑέντων, τάχα ἂν καὶ ὑπὸ 
λιμοῦ διεφϑάρησαν οἱ τέως σωθέντες, εἰ μὴ τὰ λήϊα πάντα 
ai οἱ ἀγροὶ xai οἱ κῆποι τοῖς καρποῖς ἔβριϑον. συνετὰ μὲν 
οὖν ταῦτα ἦσαν πᾶσι τοῖς φρονοῦσιν ὀρϑῶς, τὸν δὲ Ῥομπέρ- 
Βτον οὐδὲν τῶν γεγονότων ἐφόβει, ἀκαταπτοήτως ἔχοντα xai10 


. ἀπὸ GA. — 5. τόπων : ἁρμονιῶν A. 8. yt om. A. 9 
᾿εσώϑησαν Δ, ἐσώϑησαν PG. 11. οὖν om. ἃ. ϑάλαττα 
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Tálibri, correxi. ^ 12. χατέστρωσε περὶ τὴν ψάμμον G. — 13. 
περιστείλαντες ἔϑαψαν A. 15. ἐπίπλαντο js lege évenége- 
zara. ἐνσωριάσαι PG, recte CA. 16. édodtuov P. 
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exitum ipso principio non felicem fore iam 
significai navium aliae cum ipsis vectoribus mari hauriebantur, aliae 
littori illisae frangebantur. coriis autem, quae turres tegebant, magis 
magisque imbre laxatis, clavi locis suis excidebant, et. coria, iam 
pondus nacta, facile evertebant ligneas istas turres; querum ruina 
naves ipsae submersae sunt. navigium, quo Robertus vehebatur, se- 
mifractum vix servatum est; servatae quoque sunt onerai aliquot 
maves cum vectoribus praeter exspectationem, raultos mare elecit, nec 
pauca marsupia et alia quaedam de iis, quae classiarii secum at- 
tulerant, in Tittore sparsit. mortuos rite sepelierunt, qui servati erant; 
quod dum faciunt, multo cadaverum foetore implebantur; neque 
enim celeriter tanto numero humari poterant. cum autem commea- 
tus omnis mari absumtus esset, non multum abfuit, quin etiam su- 
periites fame perirent, nisi segetes omnes et agri et horti frugibus 
onusti fuissent. hoc infortunium quid significaret, facile omnes, qui 
saperent, intelligebant; a& Robertum nihil eorum, quae acciderant, 
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εἰς τοσοῦτον, οἶμαι, τὴν ζωὴν ἑαυτῷ διαρκέσαν ἐπευχόμενον, 
ἐφ᾽ ὅσον πρὸς ojg ἐθέλει μάχεσϑαι δύναιτο ἄν. ἔνϑεν τοι 
καὶ τοῦ προκειμένου GxónoU τῶν γεγονότων οὐδὲν ἐπεῖρξεν 
αὐτόν. ἀλλὰ μετὰ τῶν περισωϑέντων (ἦσαν γάρ τινες οἱ 
59:0). ἀμάχῳ δυνάμει τοῦ κινδύνου δυσϑέντες) ἑβδόμην ἡμέ- 
ρὰν εἰς τὴν Γλαβινίτζαν ἐγκαρτερήσας, ἐφ᾽ ᾧ αὐτὸν ἀνακτή- 
σασϑαι,, διαναπαῦσαι δὲ καὶ τοὺς ἐκ τοῦ χλύδωνος τῆς ϑα- 
λάττης διασωθέντας, φϑάσαι δὲ καὶ τοὺς εἰς τὸ Βρεντή- 
viv χαταλειφϑέντας καὶ μὴν καὶ τοὺς ἄλλοϑεν προσδοχω- C 
10uévovg διὰ στόλου καταλαβεῖν, τούς τε πρὸ μικροῦ φϑάσαν- 
τας διὰ τῆς ἠπείρου διαπεραιωϑῆναι ἱππέας ἐνόπλους καὶ 
πεζοὺς xai τὸ ψιλὸν τῆς αὐτοῦ δυνάμεως, ἅπαντας συνα- 
γηοχὼς διά τε τῆς ξηρᾶς καὶ τῆς ϑαλάσσης, τὸ Ἰλλυρικὸν 
πεδίον κατέλαβε μετὰ πασῶν τῶν αὐτοῦ δυνάμεων. συνῆν 
158b αὐτῷ καὶ ὃ ταῦτά μοι διηγούμενος “Τατῖνος, ὡς ἔλεγε, 
πρέσβυς τοῦ ἐπισκόπου Βαρέως πρὸς τὸν Ῥομπέρτον ἀποστα- 
λείς, καὶ ὡς διεβεβαιοῦτο, σὺν τῷ Ῥομπέρτῳ τὴν τοιαύτην 
διέτριβε πεδιάδα. κχαὶ δὴ ἐντὸς τῶν ἐρειπωϑέντων τειχῶν D 
τῆς πάλαι καλουμένης πόλεως Ἐπιδάμνου καλύβας ἐπήγνυν- 
3070, ἱλαδὸν τὰς δυνάμεις κατατιϑέμενοι. ἐν fj βασιλεύς ποτε 
Ἠπειρώτης Πύρρος Ταραντίνοις ἑνωϑεὶς Ῥωμαίοις ἐν ᾿Απου- 
ληΐᾳ καρτερὸν τὸν πόλεμον συνεστήσατο" καὶ ἀνδροκτασίας 


3. τῶν γεγονότων om, P. 4. περισωϑέντων À, σωϑέντων 
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petterrefaciebat, cam impavido esset animo et eatenus, opinor, vitam 
tibi superesse precaretur, contra quos vellet, pugnare posset. itaque 
ἃ consilio nihil eorum, quae acciderant, eum deterrebat; sed cum iis, 
qui supererant, (nonnull. pars erat divina potentia periclo ere- 
pta; Glabinitzae substiti septem, ut se suosque, qui ex tempestate 
tlapii erant, quiete reficeret; praeterea ut et ii, quos Brundusii re- 
liquerat et quos aliunde classe adventuros exspectabat, et qui pau- 
lo ante terrestri itinere Buthroto profecti erant equites armati ac 
pedites levisque armaturae milites, adventarent. quibus collectis 
lerra marique omnibus, Illyricum agrum cum universa copiarum vi 
Occupavit. una cum eo erat quoque, qui haec mihi narravit, Lati- 
Bus, episcopi Barei t aiebat, ad Robertum legatus, qui se apud 
Robertum per expeditionis illius tempus commoratum affirmavit. atque 
intra diruta moenia urbis, quae Epidamnus olim dicebatur, taberna- 
Cula collocarunt, copiis catervatim dispositis. in qua urbe qui re- 
gnavit quondam Pyrrhus Epirota , ubi societatem cum Tarentinis iniit, 
grave tontra Romanos in Apulia bellum suscepit. cumque magna 
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ἐντεῦϑεν πολλῆς γεγονυίας, ὡς ἄρδην ἅπαντας ξίφους παρα- 
νάλωμα γεγονέναι, ἄοιχος πάντη καταλέλειπται. ἐν ὑστέροις 
δὸ χρόνοις, ὡς Ἕλληνές φασι καὶ αὐτὰ δὴ τὰ ἐν τῇ πόλει 
γλυπτὰ γράμματα μαρτυροῦσιν, ὕπ᾽ ᾿Αμφίονος καὶ Ζῆϑον 

P. 100 ἀνοικοδομηϑεῖσα εἰς ὃ νῦν δρᾶται σχῆμα, αὐτίκα καὶ τὴν5 
κλῆσιν μεταμείψασα Δυρράχιον προσηγόρευται. τοσαῦτα μὲν 
οὖν παριστορείσϑω καὶ περὶ ταύτης τῆς πόλεως " καὶ ἡμῖν 
τὰ τοῦ τρίτου λόγου ἐνταυϑοῖ συμπεπεράνϑω, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς 
ὁ μετὰ τοῦτον εὐθὺς ἱστορήσειεν. 


1. ἐντεῦϑεν A, ἐχεῖϑεν PG. ἅπαντας ἄρδην A. 4. ἐπ' CG. 
6. παραμείψασα G. προσαγορεύεται: 6. 1: παριστορεί- 
03v C, περιϊστορείσϑω PG, προσιστορείσϑω À. δ. τοῦ om. G. 
ἐνταῦϑα θ.ἁ συμπεράνϑω Ὁ. 


caede facta, ad unum omnes periissent, urbs vasta plane mansit, poste- 
rioribus autem temporibus, ut Graeci narrant atque ipsae etlam litte- 
rae urbis monumentis insculptae testantur, ab Amphione εἰ Zetho in 
eam, qua hodie visitur, restituta formam, mutato iam nomine, Dyr- 
rhachium appellata est. hactenus de hac urbe in transcursu, et finem 
hic faciamus libri tertii; reliqua sequens íam exponet. 
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ARGUMENTUM. 


Dyrrhachium a Roberto terra marique obsidetur. Georgius 
Paleeologus per literas Alexium edocet de urbis periculo (1). is 
praeter Turcas in auxilium Venetos arcessit, quorum classem, pro) 
Dyrrhachium appulsam, Boémundus adoritur damno suo (2). nihil 
intermissa per hiemem obsidione, Roberti exercitus insequente. anno 
fame morbogue graviter affligitur (3). imperator Cpoli in Bobertum 
movet, lsaacio fratre ad tutelam urbis relicto. in itinere de rebus ad 
Dyrrhachium gestis certior fit (4). ubi advenit, Palaeologum in ca- 
stra evocat. an. acie decertandum sit, consultant (5). interim Ho- 
bertus fert pacis conditiones. quibus repudiatis, ne sui moz proe- 
liaturi spem. in fuga ponant, naves demergi iubet (6). utrimque 
acies instruitur (7) Homani nobilissimi in proelio occumbunt; Ale- 
sis ipte. vulneratus fugae ue mandat (8) — mirabiliter se ab inse- 
quentibus hostibus expedit (9). bidui itinere Achridem pervenit, ubi 

ii tuendi rationem init (10). 





1. Ἢ μὲν οὖν ἤπειρος τὸν Ῥομπέρτον εἶχεν ἐν αὐτῇ αὖ- 9. voa 
λιζόμενον, ἑπτὰ καὶ δεκάτην ἄγοντος τοῦ Ἰουνίου μηνὸς τῆς V.83 


ALAERLAAOZ βιβλίον d GÀ. «“. ἔχοντος G. 


αν, Da terra igitor continenti Robertus castra metatus est, die 
decimo septimo mensis Iunii indictione quarta, cum equestribus pe- 
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τετάρτης ἐπινεμήσεως, μεϑ' ἱππέων xai πεζῶν δυνάμεων dgi- 
ϑμὸν ὑπερβαινουσῶν, καὶ φοβερὸν ἰδεῖν ἀπό τε τοῦ σχήμα- 
τὸς ἀπό τὸ τῆς στρατηγικῆς καταστάσεως " ἤδη γὰρ ἅπαν- 
P.103 ταχόϑεν αὖϑις συνήϑροιστο στράτευμα" ἐν δὲ τῇ ϑαλάττῃ 
παντοῖον εἶδος πλοίων ut9' ἑτέρων στρατιωτῶν, ἐμπειρίαν" 
πολλὴν τοῦ διὰ ϑαλάττης πολέμου ἐχόντων, τὸ ναυτικὸν αὖ- 
τοῦ διεπλωίζετο. περιστοιχισϑέντες οὖν οἱ τοῦ Δυρραχίου 
dyróg ἐξ ἑκατέρου μέρους, ϑαλάττης φημὶ καὶ ἠπείρου, καὶ 
ἀπειροπληϑεῖς τὰς τοῦ Ῥομπέρτου δρῶντες δυνάμεις καὶ πάν- 
Ta λόγον ὑπερβαινούσας, μεγίστῳ δέει συνείχοντο. ὃ δέ γειο 
Παλαιολόγος Γεώργιος γενναῖος ὧν ἀνὴρ καὶ στρατηγικὴν 
Βπᾶσαν ἐξησχημένος, μυρίους δὲ πολέμους ἀγωνισάμενος κατὰ 
τὴν ἕω καὶ νικητὴς ἀναδειχϑείς, ἀκατάπληκτος ὧν τὴν πόλιν 
κατωχύρου, τάς τε ἐπάλξεις κατασκευάζων κατὰ τὰς ὗπο- 
ϑημοσύγας τοῦ αὐτοχράτορος, καὶ λιϑοβόλοις τὰ τείχη κατα- 15 
πυχνῶν μηχανήμασι, τούς τε ἀναπεπτωκότας τῶν στρατιωτῶν 
ἀνακτώμενος, καὶ σκοποὺς δι᾽ ὅλου καταστήσας τοῦ τείχους. 
καὶ αὐτὸς δὴ περιπολεύων διὰ πάσης νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐπα- 
γρυπνεῖν τοὺς φυλάσσοντας παρεκελεύετο. τηνικαῦτα δὲ χαὶ 
διὰ γραμμάτων τὴν τοῦ Ῥομπέρτου ἔφοδον ἐδήλου τῷ αὐτο- χο 
ακράτορι, καὶ ὅτι τὴν πόλιν πολιορκήσων τὸ Ζυρράχιον παρε- 
γένετο. οἱ δὲ ἐντὸς ὁρῶντες τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις καὶ τὸν 


3. an φοβερῶν᾽ ἰδὼν G. 5. χαὶ ἀπὸ τῆς G. ; γὰρ om. G. 
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destribusque copiis innumeris , terribili specie propler habitum ordi- 
nandique rationem; iam enim undique exercitus rursus convenerat; a 
mari vero omnis generis navigia cum aliis militibus, qui multum 
maritimi belli usum habebant, navales eius copias vehebant. circum- 
venti igitur qui Dyrrhachium obtinebant, ex utraque parte, terra dieo 
maarique, et immensas Roberti omnemque numerum superantes co- 
pias conspicati, maximo terrore affecti sunt. at Palaeologus Georgius, 
vir fortis et totius rei militaris peritus, qui ex innumeris in Oriente 
commissis proeliis victor discesserat, intrepido animo urbem communie- 
bat, et propugnacula exstruens, prout imperator mamdaverat, et bal- 
listas moenibus imponens; milites praeterea, siqui animum abiece- 
rant, erigebat, speculatoribusque per murorum circuitum disponitis , 
ipse ambiens noctu diuque vigilare custodes iubebat eo etiam tem- 
pore imperatorem litteris de Roberti irruptione edocnit eumque 
wrbis Dyrrbachii expuguandae consilio advenisse. oppidani autem, 
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κατασκενασϑέντα ὑπερμεγέθη μόσυνα ὑπερανεστηκότα καὶ 
αὐτῶν τῶν τοῦ “υρραχίου τειχῶν, βύρσαις τε πανταχόϑεν 
περιπεφραγμένον, καὶ τὰ λιϑοβόλα μηχανήματα κατὰ xoQv- 
φὴν τούτου ἱστάμενα, τήν t6 πᾶσαν περιβολὴν τῶν τειχῶν 
ἔξωθεν τοῦ στρατοπέδου περιζωσϑεῖσαν, καὶ τοὺς ánavragó- 
ϑὲν συρρέοντας συμμάχους πρὸς τὸν Ῥομπέρτον, καὶ τὰς πα- 
ρακειμένας πόλεις ἐξ ἐπιδρομῆς πορϑουμένας, καὶ τὰς καλύ- 
Bac ἐκεῖθεν καϑεχάστην πολλαπλασιαζομένας, δέει συνείχον- 
10, διαγινώσχοντες ἤδη τὸν σχοπὸν τοῦ δουκὸς Ῥομπέρτου, Ὁ 
ιοώς οὐκ ἐπὶ τῷ πόλεις καὶ χώρας δῃώσασϑαι καὶ λείαν πολ- 
λὴν ἐκ τούτων συγχομισάμενος αὖϑις elg ᾿Αἀπουληΐαν ἐπανα- 
στρέψαι, ὡς ἁπανταχοῦ διεχηρυκεύετο, τὸ Ἰλλυρικὸν πεδίον 
χατέλαβεν, ἀλλὰ τῆς ἀρχῆς τῆς Ῥωμαίων βασιλείας ἱμειρό- 
μενος) τὸ Δυρράχιον, ὅ φασιν, ἐκ πρώτης ἀφετηρίας πολιορ- 
τϑχῆσαι ἠπείγετο. χελεύει τοίνυν ὃ Παλαιολόγος ἄνωϑεν πυϑέ-Ῥ. τοί, 
σϑαι, ὅτου χάριν παραγέγονεν. ὃ dé φησιν “ὥστε τὸν τῆς Υ. 84, 
βασιλείας ἐξωσθέντα Miyark τὸν ἐμὸν κηδεστὴν elc τὴν ἰδίαν 
τιμὴν αὖϑις ἀποκαταστῆσαι καὶ τὰς εἰς αὐτὸν γεγονυίας 
ὕβρεις ἐπεξελϑεῖν καὶ τὸ ὅλον ἐχδικῆσαι αὐτόν.» οἱ δέ φασε 
λοπρὸς αὐτόν, dc “εἰ τὸν Μιχαὴλ ϑεασάμενοι γνωρίσομεν, 
προσχυγήσομέν τὸ εὐθὺς αὐτὸν καὶ τὴν πόλιν παραδῶμεν." 
ταῦτα ἀκούσας ὃ Ῥομπέρτος προστάσσει εὐϑὺς τὸν Μιχαὴλ 


3. τοῦ om. (6. τε: δὲ G. — πανταχοῦ CG. δ. ante τοῦ 
excidit διῶ. 7. καὶ τὰς καλύβας — πολλαπλασιαζομένας add. 
Pin margine. 8. χαϑεχάστην om. CG. το. τῷ : τὸ Θ.ὡ 12. 
διεχκρυχεύδτο P. 17. ἐξωϑέντα Δ.  ὀι8. τιμὴν om, À. 





tati agnoscerent, continuo se adoraturos urbemque tradituros. quibus 
Bobertus auditis, iussit statim Michaelem, splendida veste indutum, 
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λαμπρῶς ἀμφιασϑέντα ὑποδοιχϑῆναι τοῖς τῆς πόλεως οἰκήτορ- 
σιν. ἀπαγαγόντες δὲ τὸν τοιοῦτον μετὰ λαμπρᾶς προπομπῆς, 
Βπαωντοίοις ὀργάνοις μουσικοῖς καὶ κυμβάλοις καταχτυπούμενον 
ὑποδεικνύουσιν. ἅμα δὲ τῷ τοῦτον ϑεάσασϑαι, ἄνωϑεν μυ- 
φίαις ὕβρεσιν ἔπλυνον, μὴ ἐπιγινώσκειν αὐτὸν ὅλως διισχυ-5 
φιζόμενοι. ὃ δὲ Ῥομπέρτος παρ᾽ οὐδὲν ταῦτα ϑέμενος, τοῦ 
προκειμένου ἔργου εἴχετο. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα οὗ ve ἐντός, οἵ 
τε ἐχτὸς πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον, ἄφνω τῆς πόλεως ἐχπηδή- 
σαντές τινες μετὰ τῶν “ατίνων συναίρουσι πόλεμον, καὶ ut- 
ρικῶς αὐτοὺς καταβλάψαντες αὖϑις εἰσῆλθον εἰς τὸ “υρρά-ιο 
χιον. περὲ δέ ye τοῦ συνεφεπομένου μοναχοῦ τῷ “Ῥομπέρτῳ 
διαφόρου γνώμης ἦσαν οἱ πλείους. οἱ μὲν διεκήρυττον τὸν 
(οἰνοχόον λέγοντες εἶναι Μιχαὴλ βασιλέως τοῦ Δούχα, οἱ δὲ 
αὐτὸν ἐκεῖνον διεβεβαιοῦντο τὸν αὐτοκράτορα "Μιχαὴλ τὸν 
τοῦ βαρβάρου συμπένθερον, dw ὃν καὶ τὸν πολὺν ἀνείλετοιδ 
πόλεμον, ὡς φασιν" ἔνιοι δὲ διενίσταντο ἀκριβῶς εἰδέναι; 
ὅτι σκῆψις ἣν τὸ ὅλον τοῦ Ῥομπέρτου. οὐ γὰρ αὐτόμολος 
εἷς αὐτὸν ἐκεῖνος ἐληλύϑει, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀπὸ ἐσχάτης πενίας καὶ 
τύχης ἀφανοῦς διὰ δραστηριότητα φύσεως καὶ φρονήματος 
ὄγκον πασῶν τῶν κατὰ τὴν “ἀογγιβαρδίαν πόλεων καὶ χωρῶν. 
xal αὐτῆς τῆς ᾿Απουληΐας ἐγκρατὴς γεγονὼς κύριον ἑαυτὸν 
κατέστησεν, ὡς ὃ λόγος ἄνωθεν φϑάσας ἱστόρησο, psv οὐ 
1. ἀμφιασϑῆναι καὶ (66. 4. καὶ ἀπαγαγόντες τοῦτον Ἀ. τὸν 
τοιοῦτον C et in margine P, τοῦτον ΡΌΑ. vid. annotat. πομ' 
πῆς A. — d ὑποδείχνυσιν G. μυρίοις C. | 5. ἐπέπλυνιν 
ca. ἡ. ἐντὸς xai ἐχτὸς CA. 8. διέλεγον A. αι. τοῦ 


om. G. 18. ἐχεῖνγον CG. 19. τῆς φύσεως G. 35. ὁ 
om. G. 


urbis incolis ostendi; cumque is splendida pompa, musicorum omnis 
jeneris instrumentorum et cymbalorum cantu, in conspectum prodiret, 
illico de muris omnia in eum maledicta iaciunt, agnoscere se homi- 
mem prorsus negantes. Robertus nihili baec habens, operi proporitó 
instabat. sed dum quique intus quique extra erant, ita inter “8 
colloquuntur, clam egressi ex. urbe nonnulli, manum cum latinie 
conserunt, et postquam aliquantum. damni intulere, Dyrrhachium re- 
cedunt. de eo autem, qui. Robertum comitabatur, monacho inter 96 
feriave dissentiebant. nam alii pincernam esse imperatoris Michae- 
lis Ducae affrmabant, alii Michaelem ipsum barbari illius consoce- 
rum, Propter quem etiam magnur suscepisset bellum; nonnulli per- 
severabant certo se scire, totum Roberti commentum esse. neque enim 
(ita aiebant) Michael ad Robertum transfugit; sed cum hic ex sum- 
Ta egestate et obscuritate fortunae audaci et arroganti animo ommi- 
bus Longibardiae urbibus agrisque atque ipsa Apulia potitus, regnum 
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πολὺ εἰς ἄφεσιν πλειόνων ἐλϑών, ὁποῖα ταῖς ἀκορέστοις &yyi- D 
γνεσϑαι εἴωϑε ψυχαῖς, τῶν κατὰ τὸ Ἰλλυρικὸν διακειμένων 
πόλεων δεῖν ἔγνω ἀποπειρᾶσϑαι καὶ οὕτως, εἰ εὔοδα αὐτῷ 
* τὰ πράγματα γένοιτο, τοῖς ἔμπροσθεν ἐπεκτείνεσϑαι. καὶ 
5ydg πᾶς φιλοχρήματος, ἐπειδὰν ἀρχῆς δράξοιτο, γαγγραίνης P. 105 
ι οὐδὲν διενήνοχεν, ἥτις ἐπειδὰν σώματος ἐπιλάβοιτο, oUda- 
. μῶς ἵσταται, μέχρις ἂν τὸ ὅλον διαπορουομένη λυμήνηται. 
t 9. Ὁ dà αὐτοχράτωρ πάντα διὰ γραμμάτων τοῦ Πα- 
k 
ε 





λαιολόγου ἀναδιδαχϑείς, καὶ ὅτι xard τὸν Ἰούνιον μῆνα δια- 
Ἰοπεράσας (ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε,) xai τοσούτῳ κλύ- 
Sov. xai ναναγίῳ κατασχεϑεὶς xai olo ϑεομηνίᾳ περιπεσών, 
οὐχ ὑπεστάλη, ἀλλὰ τὸν Αὐλῶνα μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ συνελ- 
d ϑόντων ἐξ ἐφόδου κατέσχε, xai ὅπως αὖϑις ἁπανταχόθεν 
z ἀπειροπληϑεῖς δυνάμεις ἐς αὐτὸν συρρέουσι νιφάσιν ἐοικυῖαν 
15 χειμερέῃσι, καὶ οἱ κουφότεροι τὸν ψευδώνυμον ἐπ’ ἀληϑείας Β 
“Μιχαὴλ εἶναι τὸν βασιλέα πιστεύοντες προσέρχονται τῷ Ῥομ-Υ͂. 85 





ι πέρτῳ, ἐδεδίει πρὸς τὸ τῆς ὑποθέσεως ἀποβλέπων μέγοϑος. 
^ καὶ τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν δυνάμεις μηδὲ τὸ πολλοστὸν τῶν τοῦ "Pou- 
B mágrov σωζούσας κατανοῶν, δέον ἔκρινεν ἐκ τῆς iac τοὺς 


ἵν o δοζούρκους μετακαλέσασϑαι, καὶ τηνικαῦτα περὶ τούτου δηλοῖ 
: τῷ σουλτάνῳ. ἀλλὰ καὶ τοὺς Βενετίκους προσκαλεῖται δι᾽ 
: ὑποσχέσεων xai δώρων, (ἀφ᾽ ὧν, ὥς φασι, xai τὸ βένετον 
2. εἴωϑε γίγνεσϑαι Ὁ, εἴωϑε γίνεσϑαι C. τὸ αν 6, 6 
κατὰ οὐδὲν C. 8. αὐτοχράτωρ : βασιλεὺς A. γραμμάτων: 


pur A. 9. ἀναδιδαχϑεὶς τ ἀναμαϑὼν A... ^16. τὸν 
V ναι Ἀν ig. τοὺς κα, ἀν αν, σουλτὰν Gom 





aibl comparasset, ut supra exposuimus; brevi P maiora appetens , 
id quod immodicis insitum esse solet ingeniis, Illyrici urbes tentandas 
duxit: quae «i prospere sibi successissent, ulterius grassandum. quippe 
omnis avaritia, ubi initium cepit, a gangraena nihil difert, quae 
ám corporis partem attigerit, nullo modo consistit, donec totum pez- 
liderit. 

ἃ. Sed imperator cum Palaeologi litteris. edoctus esset, mense 
illum Tunio (ut supra iam relatum est,) traiecisse et quamvis tem- 
pestate gravissima ac naufragio interceptum deique ira adflictum, ta-. 
men non absterritum esse, sed Aulonem cum iis, qui comitabantur, 
satim cepisse, et innumeras undecunque ad eum copias nivium in- 
star. hibernarum confluere, et qui leviore animo essent, Pseudomichae- 
lem illum re vera pro imperatore habentes, ad Robertum transire; 
sollicitatus est, diffücultatem rei, quam sibi proposuit. secum repu- 
tms cumque suas copias ne multesimam quidem partem Roberti co- 
piarum aequare animadverteret, ex Oriente Turcas arcessendos duxit; 
idque sultano significavit. idem pollicitationibus donisque Venetos, 
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^ 


UTR 
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χρῶμα d» ταῖς ἱππικαῖς ἁμίλλαις Ῥωμαίοις ξξεώρηται,) τὰ 
μὲν ἐπαγγειλάμενος, τὰ δὲ καὶ προτείνων ἤδη, εἰ μόνον ϑὲ- 
Ολήσαιεν τὸ ναυτικὸν ἁπάσης τῆς χώρας αὐτῶν ἐξοπλίσαι καὶ 
τάχιον εἰς τὸ “υρράχιον καταλαβεῖν, ἐφ' ᾧ τοῦτο μὲν φυλά- 
Ear, μετὰ δὲ τοῦ στόλου τοῦ Ῥομπέρτου καρτερὸν συστήσα- 5 
σϑαι πόλεμον. καὶ εἰ κατὰ τὰ διαμηνυϑέντα αὐτοῖς ποιήσαιεν, 
tire ϑεοῦ ἐπαρήγοντος τὴν νικῶσαν σχοῖεν, εἴτε (ὅποῖα συμ- 
βαίνειν εἴωϑεν,) ἡττηϑεῖεν, ἐκεῖνα αὐτὰ λήψονται κατὰ τὰ 
ὑπεσχημένα, ὥσπερ εἰ κατὰ κράτος ἐνίκησαν. ἀλλὰ καὶ ὁπόσα 
τῶν ϑελημάτων αὐτῶν μὴ ἐπισφαλῆ τῇ τῶν Ρωμαίων ἀρχῇ το 
εἶεν, ἀποπληρωϑήσονται διὰ χρυσοβούλλων λόγων ἐμπεδωϑέν- 
τα. οἱ δὲ τούτων ἀκούσαντες, πάντα ὅσαπερ ἤϑελον αὖϑις 
Ὁ διὰ πρέσβεων ἐξαιτησάμενοι, τὰς ὑποσχέσεις βεβαίας λαμ- 
βάνουσι. τηνικαῦτα τοίνυν στόλον εὐτρεπίσαντες διὰ παντοίου 
εἴδους πλοίων, τὸν πρὸς Δυρράχιον ἀπόπλουν ἐποιοῦντο σὺν τ 
εὐταξίᾳ πολλῇ. καὶ πολλοὺς κελεύϑους διανηξάμενοι, κατέ- 
λαβον τὸ ἐπ’ ὀνόματι τῆς ὑπεραμώμου ϑεοτόχου πάλαι ἀνοι- 
κοδομηϑὲν τέμενος εἰς τόπον Παλλία καλούμενον ἀπέχοντα 
τῆς παρεμβολῆς τοῦ Ῥομπέρτου, ἔξωϑεν τοῦ Δυρραχίου κει- 
μένης , ὡσεὶ σταδίους ὀκτωκαίδεκα. ϑεασώμενοι δὲ τὸ vavri- 20 
P.106xó» τοῦ Ῥομπέρτου ἐχεῖϑεν τῆς πόλεως “Δυρραχίου παντοίρ 


v. ἁμίλλαις om. A, Ῥωμαίων G. ἅ. εἰς om. G. 6. διαμηι 
ϑώτα C, μηνυϑέντα ΡΟ. — 11. ἀποπληρωϑήσειαι C, ἀποπληρώ- 
σονται G, ἀποπληρωσήσονται ἃ. τή. τοίνυν A et in margine P, 
γοῦν PG. 15. πλοίων πρὸς τὸ Δυῤῥάχιον A. 16. al 
Aog: lege πελάγους. vid. annota, — 17. ὑπεραμώμου : ὕπερα- 
γίας A. 0. σιαδίοις G. — di: καὶ Ὁ, om. ἃ, 


(unde veneto colori in certaminibus equestribus nomen a Romanis 
inditum fuisse dicitur) in auxilium vocat, partim promittens, alia 
etiam statim offerens, dummodo cum omnibus copiis maritimis celerri- 
me Dyrrhachium vellent petere, ut et urbem tuerentur, et cum clase 
Roberti proelio dimicarent. quod si fecissent, quemadmodum ipsis si- 
guificatum esset, sive deo vante victoriam reportassenl, sive, ut 
sunt casus rerum , superati essent, eadem illa, quae polliceretur, 
eccepturos esse, acsi devicissent hostem. praeterea etiam, si quae 
cuperent, quae salva re Romana concedi possent, ea , bullis aureis 
frmata, praestitum iri quibus illi auditis, quaecunque volebant, 
per legatos postulant, et ubi promissorum fidem acceperunt, classe ex 
Omnis generis navibus ornata, Dyrrhachium solvunt satis bono or- 
dine; et pelagi alta. permensi, appellunt ad templum in nomine 
superimmaculatae dei matris olim exstructum in loco, qui Pallia vo- 
calur, a Roberti castris, extra Dyrrhachium positis, octodecim fer- 
me stadiorum spatio. sed cum Roberti classem e regione Dprrhachii 
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εἴδει πολεμικῶν ὀργάνων περιπεφραγμένον, ἀπεδειλίασαν πρὸς 
τὸν πόλεμον. μεμαϑηκὼς δὲ τὴν τούτων ἔλευσιν ὃ "Pounép- 
τος, πέμπει τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦντον πρὸς αὐτοὺς μετὰ 
στόλου, μηνύων εὐφημῆσαι τὸν βασιλέα Μιχαὴλ καὶ αὐτὸν 
τὸν 'Pounégtov. οἱ dà εἷς νέωτα τὴν εὐφημίαν ἀνήρτων. 
ἑσπέρας dà καταλαβούσης, ἐπεὶ οὐκ ἐνῆν αὐτοῖς ταῖς ἀκταῖς 
προσπελάσαὶ , νηνεμίας οὔσης, συναρτήσαντες τὰ μείζονα 
τῶν πλοίων καλωδίοις rs δεσμήσαντες καὶ τὸν λεγόμενον 
πελαγολιμένα συναπαρτίσαντες, πύργους τὸ ξυλίνους ἐν τοῖς 
τοΐστοῖς αὐτῶν οἰκοδομήσαντες, διὰ καλωδίων ἀνήγαγον ἐν αὖ- 
τοῖς τὸ ἑκάστῳ αὐτῶν συνεφεπόμενα μιχρὰ ἀχάτια. ἐντὸς 
δὲ τῶν τοιούτων ἄνδρας ἐνόπλους εἰσαγαγόντες, ξύλα τε πα- 
χύτατα εἰς μέρη διατεμόντες, οὐκ εἰς πλεῖον πήχεως δνός, 
σιδηρέους ἥλους ὀξεῖς ἐμπήξαντες ἐν αὐτοῖς, τὴν τοῦ Φραγγικοῦ 
Merov ἐξεδέχοντο ἔλευσιν. ἡμέρας δὲ ἤδη αὐγαζούσης, κα- 
ταλαμβάνει ὅ Βαϊμοῦντος τὴν εὐφημίαν ἐξαιτούμενος. τῶν 
δὲ εἰς τὸν πώγωνα αὐτοῦ ἐφυβρισάντων, τοῦτο ὁ Βαϊμοῦντος 
; μὴ ἐνεγκών, αὐτὸς πρῶτος κατ᾿ αὐτῶν ἐξορμήσας, τοῖς μεγί-γ.88 
| στοῖς τῶν αὐτῶν πλοίων προσεπέλασεν, εἶτα καὶ ὅ λοιπὸς α 
λοστόλος, χαρτεροῦ δὲ πολέμου συρραγέντος, ἐπεὶ ὃ Βαϊμοῦγ- 
τὸς καρτερώτερον αὐτοῖς ἐπεμάχετο, ὃν τῶν εἰρημένων ξύλων 


3. Βαϊμοῦνδον GÀ hic etinfra. 5, ἀνήργουν A. — 6. ἐνῆν κ᾽ 
ἦν A. 1. οὐκ οὔσης coni. Hoeschel. vid. annotat. συν- 
«ρτίσαντες A. 10, ἑστίοις libri, correxit Wilken. Hist. Comn. 
p. dn. 12. τῶν τοιούτων : τούτων Ὁ. 13. πήχεος GA. 
M. πήξαντες G. 16. αἰτούμενος A. 31. καρτερώτατον À. 
ἀπεμάχετο ἃ. 


tongpexissent, omni instrumentorum bellicorum gehere instruttam, 
Amimum ad proelium demittebant. Robertus, cognito eorum adven- 
tn, Boémundum filium cum classe mittit, qui eos et regi Michaeli δὲ 
ipsi Roberto fausta acclamare iussit; quam rem in crastinum illi distu- 
lere. vespérascente autem coelo, cum littori applicare non liceret, 





'taret 





rant navem, in qui Boóm 
Anna. Comnena. 3 
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ἄνωθεν ῥίψαντες, εὐθὺς διέτρησαν τὴν ναῦν, ἐν jj ὁ Βαϊ- 
μοῦντος ἐτύγχανεν ὦν. ὡς δὲ ἀναρροιβδήσαντος τοῦ ὕδατος 
καταποντίζεσϑαι ἔμελλεν, οἱ μὲν ἐξερχόμενοι τῆς νεώς, ἐξ 
οὗπερ ἔφυγον, εἰς τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐνέπιπτον καὶ ἐβυϑίζοντο, οἱ 
δὲ μετὰ τῶν Βενετίκων μαχόμενοι ἀνῃρέθησαν" ἐκεῖνος di5 
εἰς κίνδυνον ἤδη ἐληλακώς, εἰς ἕν τῶν αὐτοῦ πλοίων εἰσπη- 
δήσας, εἴσεισιν. ἐπὶ πλέον δὲ ϑαρρήσαντες οἱ Βενέτιχοι xoi 
Ῥτὴν κατ᾽ αὐτῶν μάχην ϑαρραλεώτερον συνάψαντες καὶ vi- 
λείως κατατροπωσάμενοι τούτους, ἐδίωξαν ἄχρι τῆς τοῦ “Ρομ- 
πέρτου αχηνῆς. ἅμα δὲ τῷ τῇ χέρσῳ πελάσαι, εἰσπηδήσαν-ἴῳ 
τες ἄλλον πόλεμον μετὰ τοῦ “Ῥομπέρτου συνάπτουσι. τού- 
τοὺς ϑεασάμενος ὃ Παλαιολόγος, ἐξελθὼν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ 
κάστρου Δυρραχίου μαχόμενος ἦν μετ᾽ αὐτῶν. καρτεροῦ 
γοῦν γεγονότος πολέμου καὶ μέχρε τῆς Ῥομπέρτου παρεμβο- 
λῆς φϑάσαντος, ἐκεῖϑεν ταύτης πολλοὶ ἐδιώχϑησαν, πολλοὶ τ 
δὲ καὶ παρανάλωμα ξιφῶν γεγόνασιν. οἱ dà Βενέτιχοι λείαν 
πολλὴν ἀφελόμενοι, εἰς τὰ ἴδια πλοῖα παλινοστήσαντες εἰσῇε- 
P.1050a» , 6 δὲ Παλαιολόγος εἰς τὸ κάστρον αὖϑις εἴσεισιν. ἡμέν 
φας γοῦν τινὰς οἱ Βενέτικοι διαναπαυσάμενοι, ἀποστέλλουσι 
πρὸς τὸν βασιλέα πρέσβεις διαμηνύοντες τὰ γεγονότα. ὁ dino 
φιλοφρονησάμενος αὐτούς, ὡς εἰκός, xai μυρίων δὐεργεσιῶν 
ἀξιώσας ἀπέλυσεν, ἀποστείλας uer' αὐτῶν χρήματα ἱκανὰ 
πρός τὸ τὸν δοῦκα Βενετίας καὶ τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ἄρχοντας. 
3. ἔμελλεν Α΄, ἔμελλον PG. 4. οὗπερ CA, ἧσπερ Ῥ, ἧπερ. 


τοῦτο αὐτὸ A. δ. ἀγῴρουντο À. 6. ἐϊηλαχηχὼς G. ιϑ 
s) A, εὐδὺς PG. 85. στείλας À. e 


forte erat. quae, subeunte aqua, cum in eo esset, ut mergerelur, 
alii navem een in id ipsum, quod fugiunt malum, ruunt et 
merguntur: alii cum Venetis pugnantes occiduntur. —Boémundus 
autem, qui in discrimen iam adductus esset, in aliud navigium insi- 
liens se subduxit Veneti alacriori animo cum liostibus contendunt, 
eosque plane in fugam versos persequuntur usque ad Roberti castra. 
ubi littori appropinquarunt, e navibus in terram descendunt et aliud 
proelii genus cum Roberto conserunt quos conspicatus Palaeologus, 
eruptione et ipse ex Dyrrhachii arce facta, cum Venetis arma coni 
git. cumque gravis dein exorta pugna ad Roberti usque castra procestis- 
set, in fugam hinc multi pelluntur, multi etiam trucidantur. Ve- 
meti, magna praeda potiti, ad naves suas redeunt; Palaeologus se in 
arcem rursus recipit, postquam aliquot dies quieti indulserunt, Ve- 
meti legatos ad imperatorem mittunt, qui ea, quae contigerant, nun- 
tiarent. quos ille benevole, ut par erat, exceptos et innumeris bene- 
ficiis aHectos dimittit, satis amplis ad Venetiae ducem quique sub 
eo erant magistratus, muneribus una missis. 
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5. Ὁ δὲ Ῥομπέρτος μαχιμώτατος e», δεῖν ἔγνω μὴ 
ἀφίστασϑαι τοῦ πολέμου, ἀλλὰ καρτερῶς μάχεσϑαι. χειμῶ- 
νος δὲ ὄντος οὐκ ἣν αὐτῷ τὰ πλοῖα εἷς τὴν θάλασσαν κα- 
ϑελαύσαι" ἀπεῖργε dà καὶ τοὺς ἀπὸ “Πογγιβαρδίας ἐρχομένους Β 

δκαὶ τοὺς τὰ πρὸς χρείαν αὐτῷ ἐκεῖϑεν κομίζοντας ὅὃ τε Ῥω- 
paio καὶ ὃ τῶν Βενετίχων στόλος, τὸν ἀναμεταξὺ πορϑμὸν 
ἐπιμελῶς τηροῦντες. ὡς δὲ τὸ ἔαρ ἤδη παρῆν καὶ ὅ ϑαλάτ- 
vc κλύδων ἐπέπαυτο, πρῶτον μὲν οἱ Βενέτικοι λύσαντες τὰ 
πρυμνήσια κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἐξώρμησαν" ἐχομένως δὲ 
τοτούτοις ὃ Ἀϊαύριξ μετὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ ἀπέπλευσε στόλου. καὶ 
συναίρεται πόλεμος ἐντεῦϑεν βαρύτατος, καὶ οἱ τοῦ Ῥρομπέρ- 
του τὰ νῶτα διδόασιν. εἶτα δεῖν ἔγνω ὃ Ῥομπέρτος ἅπαντα 
τὸν αὐτοῦ στόλον ἑλκύσαι εἷς τὴν χέρσον. οἱ δὲ νησιῶται 


καὶ τὰ παρὰ ϑάλατταν τῆς ἠπείρου πολίχνια καὶ ὅπύσοι ἄλ- C 


1ὅλοι φόρους παρεῖχον ᾿τῷ Ῥομπέρτῳ, τεθαρρηκότες διὰ τὰ 
ὀνμπεσόντα αὐτῷ, οὐχ ἑτοίμως τὰ ἐπιτεϑέντα βάρη ἐδίδουν, 
τὴν αὐτοῦ χατὰ ϑάλατταν μαϑόντες ἧτταν. δεῖν οὖν ἔγνω 
πλείονι περιεργίᾳ πολέμου χρήσασϑαι καὶ διά τε ϑαλάσσης 
καὶ ἠπείρου μάχεσϑαι. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἐνῆν τὰ κατὰ γνώμην 
"0 εἰς ἔργον προάγειν, daduc τὸ ναυάγιον, ἀνέμων μεγάλων 
τηνικαῦτα πνεόντων, ἔγκαφτερήσας ἐπὲ δυσὶ μησὶ πρὸς τὸν 


3. οὐκ ἃ ...... πλοῖα Α. an ἐνῆν 7. τὸ om. G. 10. 
μάβριξ A. ^ μετὰ A, χατὰ PG. τοῦ om, Á. 12. διϑόασι, 
aal περὶ τὸν yluxiv ποταμὸν ηὐλίσαντο, ἐπεὶ δὲ xti ol ἐκ τοῦ 
δυῤῥαχίου ἀπεῖργον χορταγωγίας χάριν A. 30. προάγειν C, 
ἄγειν PG. 21. μησὶ δυσὶ Ο. 


3. Robertus, ut impiger militiae erat, bellum deponere nom 
oportere arbitrabatur, verum fortiter pugnandum, sed cum hiems es- 
set, naves in mare deducere non licuit; prohibuit etiam qui e Lon- 

ibaedis veniebant commeatumque apportabant, classis Romana et 
'eneta, freto inter utramque terram diligenter custodito. veré aute 

ito, enm mare ventis saevire iset, primum Veneti contra Robertum 
3olvunt: quibus mox Mauriz cum classe Romana se adiungit; proelioqué 
commisso gri imo, Roberti milites terga vertunt. tum Robertus clas- 
sem omnem in continentem subducendam statuit. insulani abtem et 
Continents oppida maritima et quotquot praeterea vectigales Ro- 
berto erant, imimo propter ea, quae illi acciderant, erecto, aegre iam 
tributa pendebant, quippe qui cladem mari acceptam cognossent. cen. 
mit igitur maiorem sibi ad bellum diligentiam adhibendam et terra 
marique pagasndum. sed enm quae animo agitabat, perficere non posset, 
Talidis eo tempore ventis Rantibus, naufragium timens, duos fere 
memes in portu urbis lericho se continebat atque ad bellum terra 
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λιμένα τῆς Ἱεριχὼ ηὐτρεπίζετο, βουλόμενος dnó τε τῆς ϑα- 
Ὁλάετης καὶ τῆς ἠπείρου μάχεσϑαι, καὶ τὰ τῆς μάχης ἐξήρτυεν. 
V.876 δὲ στόλος ὅ τὸ Βενέτικος καὶ ὃ Ῥωμαϊχός, ὡς ἐνόν, τὸν 
πορϑμὸν ἐτήρει, καὶ ὁπηνίκα μικρὸν ἡ ϑάλασσα τοῖς βουλο- 
μένοις πλεῖν νῶτα ὑπεῖχε, τοὺς ἐκεῖϑεν πρὸς τὸν ἹΡομπέρτονῃ 
ἐπιχειροῦντας διαπερᾷν ἀπεῖργεν. ὡς δὲ οὐδ᾽ ἀπὸ τῆς ἠπεί- 
ρου ῥᾳδίως ἐνῆν τὰ πρὸς χρείαν κομίζεσϑαι περὶ τὸν Γλυ- 
κὺν ποταμὸν αὐλιζομένοις αὐτοῖς, τῶν ἐκ τοῦ “υρραχίου 
ἀπειργόντων τοὺς χορταγωγίας χάριν ἢ συγχομιδῆς ἑτέρας 
Ρ.τοϑ ἐξιόντας τῆς τοῦ "Pounéprov ταφρείας, λιμώττειν ἐντεὔϑεντο 
τούτοις συνέβαινεν" ἀλλὰ καὶ τὸ ἄηϑες τοῦ τόπου μεγάλως 
αὐτοὺς ἐλυμαίνετο. διὰ παραδρομῆς τοίνυν μηνῶν τριῶν, 
ὡς λέγεται, φϑορὰ γέγονεν ἀνδρῶν εἰς χιλιάδας δέκα συμπο- 
σουμένων. ἡ δὲ νόσος αὕτη καὶ τὰς μετὰ τοῦ Ῥομπέρτου 
ἱππικὰς δυνάμεις καταλαβοῦσα, πολλοὺς διέφϑειρεν. ἀπὸ κι 
μὲν γὰρ τῶν ἱππέων κόμητες καὶ λογάδες ἀλκιμώτατοι ἄν- 
ὄρες μέχρι τῶν πενταχοσίων νόσου xai λιμοῦ παρανάλωμα 
γεγόνασι, τῆς δὲ χϑαμαλωτέρας τύχης ἱππεῖς ἀναρίϑμη- 
τοι. τῶν δὲ πλοίων αὐτοῦ εἰς τὸν Γλυκὺν ἐνορμισϑέν- 
Βτων ποταμόν, ὡς εἴρηται, τούτου ὀλιγωθέντος διὰ τὴν ἀνυτλο 
. ρίαν, ἤδη μετὰ τὸν χειμῶνα καὶ τὸ ἐπιγεγονὸς ἔαρ τοῦ 
ΣΧ τ τ 


καὶ ἑτέρας χρείας ἐξιόντας A. 10. τοῦ om. ἃ. ᾿ ταφρίας À. 
12. τριῶν μηνῶν Α. 13. ποσουμένων CAG. 15. ποὶ- 
Aag À. 16. μὲν om. ἃ. 19. τὸ di πλοῖον αὐτῶν A. — Tiv 
κὴν p ἐνορμισϑέντες A. 21. μειὰ τὸν --- ὁπόσον ταῖς 
om. (6. 


marique gerendum, quae opus erant, parabat. classis autem et Veneta 
et Romana, ut poterat, transitum custodiebat, et quando vel paula- 
lum mare navigationis patiens erat, qui ex Longibardia ad Robertum 
traiicere conabantur, prohibebat. verum nec terra, quae usui necessa- 
Tia erant, comparare lis proclive erat, ad Glycym fluvium considen- 
tibus. qui enim Dyrrhachium tenebant, arcebant omnes, qui frumen- 
tandi vel alius rei comportandae causa Roberti vallum egrediebantur. 
unde accidit, ut fame premerentur; deinde etiam insueta coeli εις 
peries admodum eos aflligebat. tribus igitur mensibus periisse dicunt 
ad decem millia hominum, morbi vis equitatum quoque Roberti in- 
vi multosque consumsit. nam ex equitibus comites et ele 

fortissimi ad quingentos lue et fame exstincti sunt; humilio: 
tunae equites innumeri. navibus autem in Glycyn fluvium subduclis, 
wt diximus, cum propter siccitatem hic paene exaruisset, ai 
caloribus post hiemem et quod subierat ver urgentibus, ac ne tan- 
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ϑέρονς θερμότερον ἐπιβάλλοντος, καὶ μηδ᾽ ὁπόσον ταῖς ya- 
γάδραις εἴωϑο καταρρεῖν ὕδωρ ἔχοντος, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν, 
μὴ δυνάμενος αὖϑις αὐτὰ εἰς τὴν ϑάλασσαν ἑλκύσαι. ἀλλ᾽ 
οἷα μηχανικώτατος ὧν καὶ βαϑύνους ἀνήρ, πασσάλους ἕκα- 
Βτέρωϑεν ἐκέλευς πήγνυσθαι τοῦ ποταμοῦ, συνδεδέσϑαι δὲ τούὐ- 
τοὺς διὰ λύγων πυκνῶν, sia δένδρη παμμεγέθη κόπτον- 
Tag φιζόϑεν ὄπισϑεν αὐτῶν καταστρωννύειν, ψάμμον ἐπι- 
πάττοντας ἄνωθεν, dg εἰς ἔνα τὸ ὕδωρ συλλείβεσϑαι τό- 
πον, ὥσπερ εἰς διώρυχα μίαν τὴν ἐκ τῶν πασσάλων γεγο- 
10»viuy συναϑροιζόμενον. καὶ κατὰ μικρὸν ἀναλιμνάζον τὸ C 
ὕδωρ τὴν κρηπῖδα πᾶσαν ἐπλήρου τοῦ ποταμοῦ καὶ εἰς βά- 
Sog ἀξιόλογον ἤρχετο, Sg τὰς ναῦς ἀνεκούφισε καὶ τὰς τέως 
ἐρηρεισμένας νῆας τῇ γῇ ἀνέσχε τε καὶ ἀκρόπλους ἐποίησε, 
καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε εὐπλοΐας ἐπιδραξάμενα τὰ πλοῖα, εὐχόλως 
τϑπρὸς τὴν ϑάλασσαν εἱλκύσϑησαν. 

4. ἹΜεμαϑηχὼς δὲ τὰ κατὰ τὸν Ῥομπέρτον ὃ αὐτοχρά- 
τῶρ, παραχρῆμα διὰ γραφῆς τῷ Πακουριανῷ τὴν αὐτοῦ 
ἀχάϑεχτον ὁρμὴν παρίστησι xai ὅπως τὸν Αὐλῶνα κατέλαβε, 
κὴ πεφροντικὼς ὅλως τῶν συμπεσόντων αὐτῷ δεινῶν κατ᾽ ἤπει- D 

λορόν τὲ xai θάλατταν, μήτε τῆς ἥττης ἐκείνης, ἣν ἐκ πρώ- 
756, 0 φασιν, ἀφετηρίας ἐπεπόνϑει" καὶ ὡς χρὴ μὴ μέλ- 
Au», ἀλλὰ ϑᾶττον τὰς ϑυνάμεις ἐπισυναγαγόντα ἑνωθῆναί 


6. δένδρα A. 7. ὄπισϑεν — τόπον om. CG. 9. post γε- 
γονυῖαν add. G ὡς εἰς ἕνα τὸ ὕϑωρ συλλείβεσϑαι τόπον. 13. 
vías om. A.  ἀιή. εὐπλοίας A. 16, τὸν add, CA. 18. 


κατελάβετο G. — ig. αὐτῷ add, 66. so τῆς om. Θ. 


tom quidem aquae haberet, quantum in torrentibus esse solet, In an- 
guitiis erat, qnoniam naves in mare rursus deducere nequibat. verum 
wt erat consilii plenus et alta mente praeditus, palos in utraque £i 
vii parte infigi densisque viminibus devinciri, ingentes arbores 
ποίαν radicitus pone oterni et arenam superfündi iussit, ut in unum 
aqua conflueret locum, quasi in fossam unam, ex palis factam, cor- 
rivata, ac paullatim accrescens fluvius crepidinem omnem explevit, sa- 
tisque magoam profunditatem nactus, nares levavit et hucosque in 
vado haerentia navigia tulit. quo factum est, ut classis mox facili ne- 
gotio iu mare deduceretur. 

4. His rebus imperator'cognitis, statim per litteras Pacuriano 
nuntiat, Robertum, gravissima irruptione facta, Aulonem ocenpase, 
meque quicquam mala, quibus terra marique afflictus esset, et 
quam primo, ut aiunt, limine cladem accepisset, omnino curare. qua- 
P'opter ne cunctarelur, sed copias coactas celerrime sibi adium- 
feret. baec ad Pacurianum. ipse extemplo Cpoli proficiscitur, mense 
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οἷ. ταῦτω μὲν οὖν πρὸς τὸν Πακουριανόν. αὐτὸς δὰ nagav- 
τίκα ἔξεισι τῆς Κωνσταντίνου εἰς μῆνα «Αὔγουστον τῆς verup- 
P.i:09 zgg ἐπινεμήσεως, τὸν "oudxtoy εἰς τὴν μεγαλόπολιν καταλι- 
nó», dg! d τὰ κατὰ τὴν πόλιν ἑδράζεσϑαι, καὶ εἴπου τινὲς 
λόγοι ἀπάδοντες ἐξ ἐχϑρῶν ἔξακούφιντο, ὅποῖα εἴωϑεν, as-8 
τὸν διασκεδάζειν τὸ καὶ φρουρεῖν τὰ βασᾶεια καὶ τὴν πό- 
Υ͂ 88λιν, da καὶ τὸ τῶν γυναικῶν φιλοπενϑὲς ἀνακτώμενον. τὸ 
δέ γε εἰς τὴν μητέρα ἧκον, οὐδεμιᾶς, ὡς οἶμαι, βοηϑείας 
ἐδεῖτο, ῥωμαλαιοτάτης καϑισταμένης ἐχείνης xai ἄλλως με- 
ταχειρίζεσϑαι τὰ πράγματα δεξιωτάτης, τοιγαροῦν τὸ γράμμαιο 
ὃ Πακουριανὸς ἀνελίξας, τηνικαῦτα ὑποσεράτηγον προχειρί- 
ζεται Νικόλαον τὸν Βρανᾶν, ἄνδρα γενναῖον καὶ πολλὴν ἐμ- 
Βπειρίαν ἔχοντα περὶ τὰ πολεμιχώ" ὃ δὲ μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ 
παντὸς καὶ τῶν τῆς μείζονος τύχης τῆς Ὀρεστιάδος σπουδαίας 
ἔξεισιν, ἑνωϑῆναι τῷ βασιλεῖ ἐπειγόμενος. ἐφϑακὼς δὲ καὶ τῇ 
ὃ αὐτοκράτωρ εὐθὺς εἰς πολέμου σχῆμα τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν 
κατέστησεν, ἡγεμόνας τῶν λογάδων ἐπιστήσας ἄνδρας γενναιο- 
τάτους, παρακελευσώμενος οὕτω τῆς ὁδοιπορίας ἔχεσθαι, οὖ. 
nt ὃ τόπος αὐτοῖς τοῦτο δίδωσιν, ἵνα τὸ σχῆμα τῆς παρα- 
τάξεως διαγνόντες καὶ τὸν ἴδιον ἕκαστος γνωρίσας τόπον, iv30 
τῷ καιρῷ τῆς μάχης ἀσύγχυτοι μένωσι, καὶ μὴ ῥαδίως με- 
ταφέροιντο καὶ dig ἔτυχεν. ἐξῆρχε μὲν οὖν τοῦ τῶν ἔξκου- 


ι. παραυτίκα CÀ, αὐτίκα PG, — 3. τετάρτης ἐπιγεμήσεως - καὶ 
τὰ ταγματα συναϑροίσας καὶ καταστήσας, πανσερατὶ κατὰ τοῦ 


ῥομπέρτου ἐξώρμησε A. 5. ἐπάϑδοντες CG. ἐπακούοιν- 
ἴο G. γ. ἅμα δὲ καὶ G. ^ g.lege ῥωμαλεωτάτης. ι8. 
παρακελευόμενος CG. 22. ἐξουβιτῶν libri, correxit Ducang. 


Glos. 1. p. ἠοή. 


Augusto quartae indictionis, Izaacio in urbe relicto, qui resum urba- 
marum curam gereret, et si qui sermones seditiosi, quemadmodum 
assolet, ex inimicis audirentur, eos opprimeret, palatiumque et urbem 
custodiret, simul etiam mulierum dolorem consolando levaret, quzn- 
quam matrem quod attinet, nollo eam arbitror solatio indiguiste, 

uippe quae et forti esset. animo, et ceteroqui in expediendis rebus 

lexterrima. interim Pacurianus, epistola lecta, Nicolaum Branarm, vi- 
rum fortem et multa rei bellicae experientia, legatum creat; ipse 
cum exercitu universo εἰ, nobiliorum flore Orestiade celeriter egres- 
adiungere festinat. iam et hic omnes statim copia 
rat, cumque e delectorum numero homines prae- 
nos, iter eodem modo facere iussit, ubi locorum 
matura permitteret; ut aciei forma perspecta, suo quisque loco as- 
Suefacü, in puguae discrimine non copfunderentur, meve facile ac 
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Bírev τάγματος Κωνσταντῖνος ὃ Ὦπος, τῶν Μακεδόνων δα 
᾿Αντίοχος, τῶν Θετταλῶν δὲ ᾿Αλέξανδρος ὃ Καβασίλας, ὃ δὲ 
γε Τατίκιος καὶ μέγας τῷ τότε πριμικήριος τῶν περὶ τὴν 
᾿Αχριδὼ οἰκούντων Τούρκων ἡγεμόνευε, γενναιότατος ὧν καὶ 
δἀκατάπληκτος ἐν μάχαις, οὐκ ἐλευϑέρας μὲν ὧν τύχης ἐκ 
προγόνων * xai γὰρ ó πατὴρ αὐτοῦ Σαρακηνὸς ὧν ἐκ προ- 
νομῆς περιῆλθε τῷ πρὸς πατρὸς ἐμῷ πάππῳ Ἰωάννῃ τῷ Ko- 
μνηνῷ. τῶν δέ ys Πῆανιχαίων πρὸς τοῖς dxraxooíoig εἰς δισ- 
χιλίους ποσουμένων ἡγεμόνες ἦσαν ὃ Ἐαντᾶς καὶ ó Kov- 
τολέων, τῆς αὐτῆς αἱρέσεως καὶ οὗτοι’ ἄνδρες ἅπαντες οὗτοι 
μαχιμώτατοι καὶ αἵματος ἀπογεύσασϑαι τῶν ἐχϑρῶν καιροῦ 
καλοῦντος ἑτοιμότατοι, καὶ πρός γε ἔτι καὶ ἱταμοὶ καὶ ἀναί- p 
σχυντοι " τῶν δέ γε οἰχειοτέρων αὐτῷ (βεστιαρίτας ἡ συν- 
ἤϑεια καλεῖ.) καὶ τῶν Φραγγικῶν ταγμάτων ὃ Πανουχωμί- 
ἤτης καὶ Κωνσταντῖνος ὃ Οὐμπερτόπουλος, ἐκ γένους τὴν 
ἐπωνυμίαν λαχών. οὕτως οὖν τὰ τάγματα καταστήσας, παν- 
σιρατὶ κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ξξώρμησε. συναντήσας δέ τινε 
ἐκεῖθεν ἔξερχομένῳ, περὶ τῶν κατὰ τὸ Δυρράχιον πυϑόμε- 
νος σαφέστερον ὀἐμεμαϑήκει, ὅτι ὁ  Pounégroc κινήσας πάντα P, iio. 


2. Θετταλῶν δὲ ἀν δεύνικος ἢ ᾿Αλέξανδρος PG, "ydg. ἢ om. F, ἢ 
om. C 8. τὴν FP, τῶν G. ᾿ἀχριδὼ FC, ᾿ἀχριδῶν PG. 
5. μὲν : δὲῦ 7: περιῆλϑε FP, περιελθὼν Οὐ. 9. Ζά»- 
τας α. τι, ἀπογεύσασϑαι EP, ἀπογεύεσϑαιε CG. — 12. xal al- 
terum om. Ὁ, add. FP. — 13. αὐτῷ C, αὐτῶν PG. τή. Φραγ- 
χιχῶν P. Πάνυ Κομήτης G, Ilavovxoujtge P , IIavovxeut- 
τῆς F. a5 Οὐμπεριόπολος PG, recte C. τᾷ. λαβὼν PG, 
λαχὼν FC. — 18. ἐρχομένῳ À. — ig. μεμαϑήχει À. — wimjdag 
PG, χιγήσας FA et in margine P. 


temere loco moverentur. excubitarum agmini praefectus erat Constan 
tinus Opus, Macedonibus Antiochus, Thessalis Alexander Cabasilas; 
Taticius magnus tunc primicerius Turcos circum Achridonem habitantes 
ducebat, qui summa. Dritadine erat et in animo intrepido ; 
mon ingenuae ille quidem a maioribus conditionis; pater enim eius 
Saracenus cam esset, inter praedandum captus, avo meo paterno Io- 
hanni Comneno servivit. Manichaeis bis mille et octingentis prae- 
erant Xantas et Culeo, eiusdem e! haeresis; qui omnes homines 
sunt bellicosissimi et ad hostium , ubi occasio est, 
paratissimi ; ad hoc temerarii insolentesque. familiaribus d. 
maoris, (vestlaritae vocari solent) et Francicis cohortibus praeerant 
Panacomites et Constantinus Ubertopulus, a genere cognomen nactus. 
εἰς constitutis Alexius ordinibus, cum universo exercitu in Robertum 
movet. ubi obviam factus est cuidam, qui inde veniebat , sciscitatus, 
quomodo Dyrrhachil res se haberent, distinctius cognovit : Roberluni oa 
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τὰ πρὸς τειχομαχέαν ἐπιτήδεια ὄργανω τοῖς τεέχοσι προσεπέ- 
λασεν. ὃ δὲ Παλαιολόγος Γεώργιος διὰ πάσης νυχτὸς καὶ 
ἡμέρας πρὸς τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις καὶ τὰ μηχανήματα ἂν. 
τιχαϑιστάμενος xai ὠπαγορεύσας ἤδη καὶ τὰς πύλας ἀναπε- 
τάσας καὶ ἐξελθὼν μετ᾽ αὐτὸν καρτερὸν συνεστήσατο πόλε- 5 
μον. xai καιρίως ἐν διαφόραις τοῦ σώματος τόποις ἐπλήγην 
καὶ μᾶλλον περὶ τὸν κρόταφον, βέλους διελϑόντος, ὃ βιαζό- 
μενος ἐξελεῖν καὶ μὴ δυνηϑείς, μετακαλεσάμενός τινα τῶν 
ἐμπείρων, περιεῖλε τὰ áxQa , τὸν τὸ στύρακὠ φημι καὶ οὗ 
Βτὸ βέλος πτερύσσεται, τὸ δ᾽ ἐπίλοιπον μέρος τῷ τόπῳ τῆς τὸ 
πληγῆς ἐναπέμεινε. δεσμήσας δὲ τὴν κεφαλήν, ὡς ὃ καιρὸς 
ἀνεδίδου, αὖϑις ἐς μέσους τοὺς ἐναντίους ἑαυτὸν ἀϑήσας, μαχό- 
μενος μέχρι δείλης ἑσπέρας ἀκλόνητος ἵστατο. ταῦτα ἀχη- 
κοὼς ὃ βασιλεὺς καὶ διαγνοὺς ἀρωγῆς ταχείας τοῦτον δεῖ- 
σθαι, ἐπέτεινε τὴν ὁδοιπορίαν. καταλαβὼν δὲ τὴν Θεσααλο. i$ " 
γικήν, διὰ πολλῶν ini πλέον τὰ κατὰ τὸν “Ρομπέρτον dj- — 
Ὑϑοβῳᾳιοῦτο. καὶ γὰρ ἕτοιμος ὧν ὃ "Pounéprog καὶ γενναίους | 
μὲν παρετοιμάσας στρατιώτας, πολλὴν δὲ xai ὕλην xard τὴν — i 
πεδιάδα συναθροίσας τοῦ Ζυρραχίου, τὴν παρεμβολὴν κατέν 
οϑέτο ὡσεὶ τόξου βολὴν τῶν τειχῶν τούτου ὠπέχουσαν" mol-20 


2. Τεώργιος om, Α. 3. τὰς : τὰ A. ἔξωϑεν om. G. τὰ 


om. G. — 4. ἤδη καὶ om. A. 5. αὐτὸν P, αὐτῶν CO. lege 
αὐτοῦ. συνέστησε C, ἐνεστήσατοθ. — 8. μεταπεμψέμενος À. 
sw δὲ - οὖν ἃ. 12. ἐδίδου CG, alterum PA. καὶ αὖϑις 








i. Hoeschel. 15. ἐπέτεινε CÀ, ἐπιτείνει G, ἐπέτειγε P. 
16, τὰ xard τὸν Pouzt. ἐπὶ πλέον P, altero ordine AG. 18. 
μὲν CG, μὴν P, 


mes, quibus ad oppugnandam urbem opus est, machinas moenibus 
admovise; quibus cum Palaeologus dies noctesque obstitisset, despe- 
rantem jam aperuisse urbis portas, et egressum atrox cum eo com- 
misisse proelium. graviter eum variis corporis partibus sauciatum este, 
praesertim circa tempora, telo Lransfixo; quod cum evellere frustra 
conatus esset, advocato medico, teli partem extremam, qua parte 
e, reliqua. sagitta in vulnere relicta; 
set, capite, rursus in medios hostes i 

is imperator auditis, 























lonicam pervenisset, per multos de iis, quae Robertus ageret, exploratiora 
etiam cognovit. is etenim expeditus, tum strenuis paratis copiis, tum. 
4nulta in campo Dyrrhachiensi comportata materia, castra posue- 
rat non longius ab urbe, quam quo telum adiici posset; sed magnam ta- 
meg exercitus sui partem in montibus circa et vallibus clivisque collo- 
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λὰς μέντον τῶν du' αὐτὸν δυνάμεις xai περὶ τὰ ὄρη καὶ τὰ 
τέμπη καὶ τοὺς βουνοὺς κατέϑετο. ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ Παλαιο- 
λόγου ἐπιμέλειαν ἐκ πολλῶν κατεμάνϑανε. ἤδη γὰρ ὃ Παλαιο- 
λόγος ἐμπρῆσαι διανοούμενος τὸν ἑτοιμασϑέντα παρὰ “Ῥομ- 
5négrov μόσυνα, καὶ τοῖς τείχεσιν ἐπιϑεὶς νάφϑαν καὶ πίσσαν 
zai ξηρῶν ξύλων σχίδακας καὶ λιϑοβόλα ὄργανα, τὴν τοῦ 
πολέμου συμβολὴν ἐκαραδόκει. προσδόκιμον δὲ τὸν “Ῥομ- 
πέρτον ἔχων ἐς νέωτα, ὃν προφϑάσας ἡτοίμασεν ἐντὸς ξύλι- 
voy πύργον κατευϑὺ τοῦ ἔξωϑεν ἐρχομένου πύργου καταστή- 
100ag, δι᾽ ὅλης νυκτὸς δοχιμασίαν ἐπεποίητο τοῦ ἄνωθεν τού- D 
του δοκοῦ, ὃν προβάλλεσθαι ἔμελλον κατὰ τῶν ϑυρέτρων τοῦ 
μόσυνος τοῦ ἔξωϑεν ἐνηνεγμένου, εἰ ῥᾷστώ τὸ κινοῖτο καὶ 
ἀντιπρόσωπος ἀντιπίπτων ταῖς ϑύραις οὐκ εὐχόλως ἀνοίγνυ- 
σϑαι ξυγχωρήσειεν, διαγνοὺς dà ὡς εὐπετῶς τὸ ξύλον εἰϑεῖ- 
τὅται καὶ εὐστοχήκει τοῦ πράγματος, ἀπεϑάρρησεν ἤδη πρὸς τὸν 
ἐλπιζόμενον πόλεμον. τῇ μετ᾽ αὐτὴν δὲ σιδηροφορῆσαι κε- 
λεύσαντος τοῦ "Pounégrov ἅπαντας καὶ ἐντὸς τοῦ πύργου ns- 
ζούς τὸ καὶ ἱππεῖς ὁπλοφόρους ὡσεὶ πεντακοσίους εἰσαγα-Ῥ. vit 
γόντος, ἐπεὶ τῷ τείχει τοῦτον προσπελάσαντες ἤδη τὴν ἄνω- 
2091» οὖσαν θύραν ἀναπεταννύειν ἠπείγοντο, ὡς γεφύρᾳ ταύτῃ 
χρησόμενοι πρὸς τὴν τοῦ κάστρου εἰσέλευσιν, ὃ Παλαιολόγος 


᾿. ὕπ᾽ τ ἐπ Goo καὶ περὶ τὰ τέμπη G. 6. πίδαχας ὁ. 7. 

συμπλοχὴν CG. ὀἀιο. ἐξεπεποίητο Ὁ. a. ἐνηγελμένου P. 

15, ἠστοχήκει C. — 16. τῇ : τὴν À. — 17. τοῦ ξυλίνου πύργου A. 
19. ἐπεὶ Δ, ἐπὶ PG. — a0. ἀναπεταγύειν PG, recte (ΔΑ. ai. 

χρισάμενοι CG. τὴν om. P. ἀντιχάστρου C, ἀντιχάῤ- 
iov 


carat. nec vero non Palaeologi in defendendo industriam ex multis di, 
dicit, iam enim Palaeologus, exstructam a Roberto turrim ligneam in- 
censurus, naphte et pice aridisque lignis una cum bal moenibus 
impositis, hostfum impetum expectabat. cum postero die Robertum 
aggressurum esse putaret, quam antea exstruxerat intus turrim li- 
gneam, recta extrinsecus. venienti turri opponvit, et trabem suspensam 
superne, quam ianuae turris extrinsecus admotae obiecturi erant, per 
totam noctem periclitatus est, num et facillime moveretur, et portam 
occurrens impediret, quominus aperiri posset. ubi trabem commode 
moveri, nec rem male cessisse vidit, magna iam fiducia hostium impe- 
lum expectabat, postridie diei Robertus omnes arma sumere 

amator fere quingentos et pedites et equites turrim ingredi i 
qua moenibus admota, cum iam jn eo essent, ut portam superne 
aperirent, qua velut ponte uterentur ad ingrediendam arcem, Pa- 
lieologus ibus trabe illa longissima per machinas, quas antea para- 
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ἑντὸς τὸ παμμέγεϑες ξύλον τηνικαῦτα ὠθήσας df ὧν φϑόσας 
προκατεσχϑύασθ μηχανῶν καὶ ἀνδρῶν πολλῶν καὶ γενναίων, 
ἄτρακτον τὴν τοῦ “Ῥομπέρτου μηχανὴν ἐποίησε, τοῦ δοχοῦ 
τὸ παράπαν μὴ συγχωροῦντος ἀνεῳχϑῆναι τὴν ϑύραν. εἶτα 

Ββάλλων τοὺς ἄνωθεν τοῦ πύργου ἱσταμένους Κελτοὺς συνε-5 
χῶς οὐκ ἀνίει" οἱ dà τὰς βολὰς μὴ φέροντες ἐκρύπτοντο. 
κελεύει τοίνυν ἐμπρησϑῆναι τὸν πύργον. καὶ οὕπω πᾶν εἴς 
ρητο ἔπος, καὶ εὐϑὺς ἔργον ἡ τοῦ πύργου πυρκαϊὰ ἐγένετο. 
xui οἱ μὲν ἄνωθεν ἐχρημνίζοντο, οἱ δὲ κάτωθεν ἀνοίξαντες 
τὴν περιπέζιον τοῦ πύργου ϑύραν ἔφευγον. τούτους δὲ φεύ-ιο 
γογτας δρῶν ó Παλαιολόγος, τηνικαῦτα γενναίους ἄνδρας 
ὁπλοφόρους ἐξάγει διὰ τῆς πυλίδος τοῦ κάστρου καὶ ἑτέρους 
μετὰ ἀξινῶν, ὡς ὧν δι᾽ αὐτῶν ὃ ξύλινος πύργος ἀφανισϑῇ. 

Cxai οὐδὲ τούτου ἠστοχήκει, ἀλλὰ τοῦ πύργου τὰ μὲν à 
ἐμπρήσας, τὰ δὲ κάτωθεν διά τινῶν λαξευτηρίων ὀργάνων ιὐ 
ποδοχοπήσας τελείως ἠφάνισεν. 

5. Ἐπεὶ δὲ ὃ ταῦτα διηγησάμενος ἔλεγεν, ὡς ὃ “Ῥομ- 
πέρτος αὖϑις ἕτερον κατασκευάζειν μόσυνα ἠπείγετο, παρὸ: 
μοιον τῷ προχατασχευασϑέντε, καὶ ἑλεπόλεις κατὰ τοῦ 40ρ- 
ραχίου ἡτοίμαζε, διαγνοὺς ὃ βασιλεὺς ἀρωγῆς τοὺς ἐν τῷτο | 
“υρραχίῳ ταχείας δεῖσϑαι, καταστήσας τὰς ἰδίας δυνάμεις, | 

Μιροτῆς πρὸς τὸ Δυρράχιον ὁδοῦ εἴχετο. καταλαβὼν οὖν ἐκεῖσε — | 


5. συνεχῶς om. A. 8. καὶ om, A. ἔργον C, ἔργου P, 
ἔριον Θ΄, om. A. 13, ξύλεγος om. C. τή. τοῦ μὲν πύρ- 
γου G. ιτ5. κάτωθεν A, χάτω Ρθ. 17. ὁ CG, ὡς τᾶ. 
μόσυνον 66, ἠπείγετο P, ἐπεχείρει (0. 21. ταχείας C, τα- 
χὺ PG. 22. ἐχεῖϑεν C. 


*wetat, hominesque multos eosque fortissimos mota, Inutilem Boberti 
machinam reüdidit. nam trabs, quominus porta aperiretur, plane 
impedivit. dein Gallos in. summa turri stantes telis continuo petere 
"on destitit; quod illi haud ferentes se occultarünt. tum incendi tur- 
rim iussit: et dicto citíus turris in flammas abit. qui in superioribus 
tabulatis erant, praecipites se dant; qui in inferiore parte, ianua tur- 
ris infima reclusa, fugam taperment, quos cum Palaeologus fugientes 
conspexisset,, armatos viros fortes per portulam arcis eduxit, aliosque 
ui turrim exscinderent. nec id male succesiit; sed 
parte flammis absumtam, inferiore instrumentis la- 
us delevit. 
retulit, cam idem adderet, Robertum operam dare 
matrueret, prius conditae patem, aliasque macbinas, 
idmoveret, comparare, imperator celeri auxilio ob- 
xellexit, inatructisque copiis iter Dyrrhachiom in- 
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καὶ τάφρον ποιήσας xai τὰ στρατεύματα καταϑεὶς εἷς τὸν Ὁ 
à “Χωρζάνην nerauóv, εὐθὺς did τιγων ἀποστείλας 
ἠρώτα τὸν Ῥομπέρτον, ὅτου χάριν παρεγένοτο καὶ τίς αὐτῷ 
ὁ σκοπὸς ; ἐχεῖϑεν δὲ ἀπάρας ἔρχεται εἰς τὸ dn? ὀνόματι τοῦ 
δὲν ἱεράρχαις μεγίστου Νικολάου ἱδρυμένον τόμενος, τέσσαρας 
σταδίους τοῦ Δυρραχίου ὠπέχον, xai τὴν τοῦ τόπον διοσκο- 
πεῖτο ϑέσιν, ὥστο τὸν ἐπικαιρότατον τόπον," ὅποι χρὴ τὰς 
φάλαγγας ἂν καιρῷ μάχης καταστήστασϑαι, προκαταλαβεῖν. 
πογτεχαιδεκάτη δ᾽ ἦν τηνικαῦτα τοῦ Ὀχτωβρίου μηνός. αὖ- 
τοχὴν δὲ ἦν ἀπὸ Ζαλματίας διήκων πρὸς ϑάλασσαν, ὠποτελουτῶν 
sic ἀκρωτήριόν τι ὅπερ οἷον χερρόνησός ἐστιν, ἂν ᾧ καὶ τὸ, uia 
ἤδη ῥηϑὲν φκοδόμηται τόμενος. ἠρέμα δὲ τὸ τοῦ αὐχένος 
πρανὲς συμβάλλον τῇ πεδιάδι πρὸς τὸ Δυρράχιον dnovevev- 
χκός, ἐξ εὐωνύμου μὲν τὴν ϑάλασσαν, δεξιόϑεν dà ὄρος ὕψη- 
ιϑλὸν καὶ ὑπερκείμενον ἔχει. ὀἐχεῖσε γοῦν τὸ ὁπλιτικὸν ὅπαν 
συγαγαγὼν καὶ τὸν χάρακα πηξάμενος, τηνικαῦτα καὶ τὸν 
Παλαιολόγον μετεκαλεῖτο Γεώργιον. ὃ dà πεῖραν σχὼν τῶν 
τοιούτων ἐκ μαχροῦ, μὴ συμφέρον τοῦτο λογιζόμενος, ἀνέ- 
sse τὴν ἐξέλευσιν, αὐτὸ τοῦτο πρὸς τὸν βασιλέα δηλώσας. 
τοὐὖς δ᾽ αὖθις ὁ βασιλεὺς ἐπιμελέστερον τοῦτον μετεκαλεῖτό,Β 
φησιν “ἐμοὶ λίαν ὀλέϑριον δοκεῖ πολιορχουμένου τοῦ κάστρον 
ἐξελθεῖν, xai εἰ μὴ τὸν δαχτύλιον τῆς χειρὸς τῆς σῆς βασι- 
λείας ϑεάσομαι, οὐκ ἐξελεύσομαι." ἀποσταλέντα δὲ τοῦτον 


5. Heute om.C. 17: τόπον om. G. 9. δ G. το. 
πρὸς C, εἰς PG. — (i. οἷον om. (06, 13. συμβάλλων P. ι6. 
καὶ alterum om, GÀ. — 18. ante dyéytut add. τηνικαῦτα A. 


greuns est. eo ubi perrenit, et ad fluvium Charzanem , vallo dueto, 
milites considere Issit, per legatos statim Robertum interrogavit, cur 
sdrenisset et quid consilii habereL movet inde ad aedem Nicolai, 
imter pontifices summi, qgae a Dyrrhachio quatuor abest stadia, et 
maturam regionis explorat, ut aciei instruendae locum aptissimum ante 
eaperet. agebatur tum quinius decimus mensis Octobris dies. iugum. 
erat a Dalmatia ad mare usque pertinens, quod in promontorium de- 
tinebat, peninsol ubí etiam aedes, quam diximus, 
condita erat. s leniter se demittens Dyrrhachium 
inistra, a dextra montem excelsum et imminentem ha- 
contracto universo positisque castris, Palaeologum . 
atis harum rerum ex longo usu peritissimus, 












Georgium. arcessi 
parem e τὸ id esse ratus, urbe egredi recusat, legato ad imperato- 
Tem misso. cwm vero hic, missis iterum nuntiis, instaret, *mihl 
ape respondit, admodum perniciosum videtur, arce obsessa egre- 

wc nhi anaulum-manus (ese regiae videro, hinc. nou exibo." mi- 
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ϑεασάμενος, τηνιχαῦτω φοιτᾷ πρὸς τὸν βασιλέα μετὰ noM- 
μικῶν νηῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦτον ἰδών, τὰ κατὰ τὸν Ῥομ- 
πέρτον αὐτοῦ ἐπυνθάνετο. τούτου δὲ πάντα αὐτῷ διασαφή- 
σαντος, ἠρώτα εἰ χρὴ τὸν μετ’ αὐτοῦ ἀποϑαρρῆσαι πόλεμον. — | 
ὃ δὲ πρὸς τοῦτον ἀνένευε τέως. ἀλλὰ καί τινες τῶν περὶ τὰ 
Ὁ πολεμικὰ πεῖραν ἐκ μαχροῦ χρόνου ἐσχηκότων ἐπιμελῶς τοῦ- 
τὸν ἐχώλυον, συμβουλευόμενοι καρτερῆσαι δι’ ἀκροβολισμῶν 
σπεῦσαι στενοχωρῆσαι τὸν “Ῥομπέρτον, μὴ συγχωρουμένων 
τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν χορταγωγίας χάριεν ἢ προνομῆς τῆς ἰδίας πα’ 
ρεμβολῆς ἐξιέναι, τοῦτο δὲ καὶ τῷ Βοδίνῳ καὶ τοῖς Δαλμά-το 
ταῖς καὶ τοῖς λοιποῖς ἀρχηγοῖς τῶν παρακειμένων χωρῶν πα- 
ρακελεύσασϑαι ποιεῖν, διαβεβαιούμενοι, ὡς τοῦτον τὸν τρ — | 
mo» ῥᾳδίως ὃ “Ῥομπέρτος ἡττηϑήσεται. οἱ δὲ πλείονες τῶν Ὁ 
ψεωτέρων τοῦ στρατοῦ τὸν πόλεμον προὐτρέποντο, xai πάν. 
Ῥτῶν μᾶλλον Κωνστώνιος ὃ Πορφυρογέννητος καὲ Νικηφόρος i5 
ὃ Συναδηνὸς καὶ ὃ τῶν Βαράγγων ἡγεμὼν Ναμπίτης καὶ ad- 
τοὶ οἱ τοῦ προβεβασιλευκότος “Ρωμανοῦ τοῦ Διογένους υἱεῖς, — | 
ὅ το “έων καὶ ὃ Νικηφόρος. ἅμα δὸ καὶ οἱ πρὸς τὸν "Pon- 
P.u3$aéprov ἀποσταλέντες ἐπανεληλυϑότες, τὰ ἐκείνου πρὸς τὸν 
V.9! βασιλέα ἀπεστομάτιζον" ὡς “ἐγὼ μέν" φησιν “οὐδαμῶς ο 
κατὰ τῆς σῆς βασιλείας ἐξελήλυϑα, ἀλλ᾽ ἐκδικήσων μᾶλλον — | 
1. τηνιχαῦτα om. ἃ. 3. αὐτοῦ énvy9, Ὁ, αὐτῷ P, αὐτοῦ om. A, 
4. αὐτῶν P, αὐτοῦ CÀ, μετὰ τούτου G. — 7. καρτερῆσαι om. À. 
lege χαὶ di. 8. συγχωρούμενον CG. 9. τῶν om. GÀ. 
αὐτῶν Ὁ. 15. scribendum videtur Κωνσταντῖνος. vid. anno- 


tat. 16. ἀμπίτης A. 15. Ῥωμαίων CG. Au. κατὰ τῇς 
σῆς βασιλείας οὐδαμῶς A. μᾶλλον om. A. 


sit imperator annulum; quo conspecto, Palaeologus navibus bellicis 
advehitur, 






iP exire. idem ut 
facerent, Bodino et Dalmatis et reliquis adiacentium regionum prae- 
fecis imperare eum iubebant. ita fore, ut facili negotio Bobertus 
superaretur. at iuniorum, qui in exercitu erant, plerique pugnam ma- 
lebant, inprimis Constantinus Porphyrogenitus et Nicephorus Syma- 
denus et Barangorum dux Nampites et ipsi Romani Diogenis quon- 
dam imperatoris fili, leo et Nicephorus. eodem tempore reveni 
sunt legati ad Robertum missi, eLeius ad imperatorem responsa retalere. 
*ego , inquit, nequaquam contra tuam maiestatem expeditionem bano 
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τὴν γενομένην εἰς τὸν ἐμὸν συμπένϑερον ἀδικίαν. εἶ dà o9 
τὴν μετ᾽ ἐμοῦ ϑέλεις εἰρήνην, ἀσπάζομαι τοῦτο κἀγώ, μόνον 
εἰ καὶ αὐτὸς τὰ μετὰ τῶν ὁμῶν δηλωϑέντα σοι πρέσβεων 
προϑυμηϑῆς ἀποπληρῶσαι." ἐπεὶ δὲ ἀδύνατα παντάπασιν 
δέπεζήτεε xai ἐπιβλαβὴ τῇ “Ρωμαίων ἀρχῇ, ὑπισχνούμενος 
ἅμα, εἰ τεύξεται τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ζητουμένων, καὶ αὐτὴν τὴν 
“Δογγιβαρδίαν ὃς ἀπὸ τοῦ βασιλέως λογίσασϑαι, καὶ βοηϑεῖν 
ὁπηνίκα χρεία ἐστέν" τὰ δὲ σκῆψις ἦν, ἵνα δόξῃ dv ὧν μὲν Β 
αἰτεῖται, αὐτὸς τὴν εἰρήνην θέλειν, ἀδύνατα δὲ λέγων καὶ 
τομὴ τυγχάνων, τῆς μάχης ἀνϑέξεται, εἶτα τὴν τῆς μάχης ai- 
τίαν τῷ βασιλεῖ “Ῥωμαίων προστρίψειεν" διὰ τοῦτο οὐδὲ πρὸς 
συμβιβάσεις ἤϑελον ὠπονοῦσαι. ἀτελέστατα γοῦν αἰτησάμενος 
καὶ μὴ τυχών, συγκαλεσάμενος πάντας τοὺς κόμητάς gos 
πρὸς αὐτούς: “οἴδατε τὴν παρὰ τοῦ βασιλέως Νικηφόρου 
15109 Βοτανειάτου γεγονυῖαν ἀδικίαν εἰς τὸν ἐμὸν συμπένϑερον, 
καὶ τὴν ἀτιμίαν, ἣν ἡ ἐμὴ ϑυγάτηρ Ἑλένη ἐπεπόνθει τῆς βα- 
σιλείας σὺν αὐτῷ ἐξωσθεῖσα. τοῦτο dà μὴ φέροντες, εἰς 
ἐκδίκησιν τούτων κατὰ τοῦ Βοτανειάτου τῆς χώρας ἡμῶν die Cc 
ληλύϑειμεν" ἐκείνου δὲ τῆς ὠρχῆς παραλυϑέντος, vi» πρὸς 
λοβασιλέα ἔχομεν νέον καὶ στρατιώτην γενναῖον, ὑπὲρ τὸν χρό- 


3. ἐμοῦ: αὐτοῦ C. τοῦτο νῦν Ο; νῦν τοῦτο C, νῦν om. PA. 


(. δὲ om. P. παντάπασιν ἀδύνατα G. 9, αὐτὸς add, C et 
in margine P. 10. τὴν αἰτίαν τῆς μάχης G. τι. διὰ τοῦ- 
τὸ -- ἀπονεῦσαι οἱ va. ἤϑελεν G.  ὠ ἀτελέσιατα À, 


ἅντας τοὺς κόμητας συγχαλεσάμενος PG, 
. Βοτανειάτου τοῦ Νικηφόρου PG, recte A. 
17. ἐξωσθεῖσα AG, ἐξεωϑεῖσα C, ἐξεωσϑεῖσα P. — ig ngógom.G. 








affecta lia mea Helena, regno cum eo expulsa, quae cum ferri non 
possent, δὰ ulciscenda ea adversus Botaniatem patria sumus egressi; 
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νον αὐτοῦ πεῖραν τῆς στρατιωτικῆς ἐπιστήμης ἐσχηκότα, καὶ 
οὐ χρὴ ὡς ἔτυχε τὸν μετ᾽’ αὐτοῦ ἀναδέξασϑαι πόλεμον. ὅπον 
γὰρ πολυαρχία, ἐκεῖ καὶ σύγχυσις, τῆς διωφόρου γνώμης τῶν 
πολλῶν ταύτην εἰσαγούσης. λοιπὸν χρὴ ἑνός τινος ἡμῶν τοὺς 
λοιποὺς ἐπακούειν, κἀκεῖνον μὲν τὴν ἐξ ἁπάντων βουλὴν ἐπι» 5 
ζητεῖν καὶ μὴ τοῖς οἰκείοις λογισμοῖς ἀπεριμερίμνως χρᾶσϑαι 
καὶ ὡς ἔτυχε, τοὺς δέ γε λοιποὺς τὸ δοκοῦν αὐτοῖς μετ᾽ οὖν 
Ἀϑύτητος λέγειν πρὸς αὐτόν, ἑπομένους ἅμα τῇ τοῦ προχρι- 
ϑέντος βουλῇ. καὶ ἰδοὺ ἐγὼ εἷς ἐξ ἁπάντων ὅτοιμος ὧν 
ὁποίκειν, ᾧ ἂν πάντες προχρένητε." πάντες οὖν τὴν βουλῆντο 
ταύτην ἐπαινέσαντες καὶ καλῶς λέγειν τὸν “Ῥομπέρτον φάμε- 
γοι, τηνικαῦτα αὐτῷ τῶν πρωτείων παρακεχωρήκασιν ἅπαν- 
τες εἷς τοῦτο ὁμογνωμονήσαντες. ὃ dà ἀκκιζόμενος οἷον d»e- 
Pri βάλλετο τέως τὴν ἐγχείρησιν. οἱ dà μᾶλλον ἐπέκειντο τοῦτο 
αὐτὸν αἰτοῦντες. ὑπείξας οὖν τῷ φαινομένῳ ταῖς αὐτῶν mai 
ραχλήσεσι, xüp τούτῳ οὐδίνων ἐκ μαχροῦ, λόγους ἐκ λόγων 
περιέπλεκε, καὶ αἰτίας αἰτίαις συνείρων εὐφυῶς, εἰς ὅπερ 
ἑμεέροτο, ἄκων ἐδόκει τοῖς μὴ εἰς νοῦν βάπτουσιν ἔρχεσϑαι. 
λοιπόν φησι πρὸς αὐτούς" “ἀκούσατε τῆς ἐμῆς βονλῆς, χό- 
purée καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στρατοῦ. ἐπεὶ τὰς σφῶν πατρίδας "ο 
καταλελοιπότες ἐνταυϑοῖ παρεγενόμεϑα, καὶ ἣ προκειμένη μά- 


2. μετ᾽ : xar A. 
λοιποὺς om. P, 

ca. 3 
ἀκιζόμενος C. 


vid. annotat. 







intulit; et causas nectendo commode , quo nitebatur, eo invitus & 
eum haud introspicientibus pervenire visus est. iamque haec ad e 
locutus est: ^audite consilium meum, comites militesque reliqui; 
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χη πρὸς ἀνδρικώτατον βασιλέα dari» καὶ αρτε μὲν τοὺς V.ga 


ἧς βασιλείας οἴακας ἀναδεξάμενον, πολλοὺς dà πολέμους. ἐπὶ 
τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότων νεγιχῃχότα, καὶ μεγέστους dno. 
στάτας δορυαλώτους «rolg ": προσενηνοχότα» ὁλοψύχως χρὴ 
δτῆς μάχης ἀνϑέξεσϑαι. καὶ εἰ τὴν ψικῶσαν ἡμῖν ἐπιψηφιεζτων 
ϑεός, οὐκέτε χρημάτων ἐν χρείᾳ ἐσόμεϑα. χρὴ τοιγαροῦν τὸς 
μὲν σκευὰς ἁπάσας ἐμπρῆσαι, τὰς δὲ δλκάδας διατρήσαντας 
κατὰ τοῦ πελάγους ἀφεῖναι, καὶ οὕτω τὴν μετ᾽ αὐτοῦ ἀναδέο 
ξασϑαι μάχην, ὡς τηνικαῦτα γεγνηϑέντας καὶ τεϑνηξομένους." 
το ἐπὶ τούτοις κατένευσαν ἅπαντες. 

6. ᾿Αλλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ τοῦ "Poundgrqv διανοήματώ 
τε καὶ βουλεύματα. ἄλλα ταυτὰ τοῦ αὐτοκράτορος ποικιλώ- 
τερά τὸ καὶ δξύτερα. συνεῖχον δ' ὅμως οἱ δημαγωγοὶ ἄμφω 
τὰ σερατεύματα, στρατηγίας καὶ δημαγωγίας néps βουλευόμε- 

15»0,, ὅπως μετ᾽ ἐπιστήμης δημαγωγήσαιδν καὶ ατρατεύσοιντο. 
καὶ ὁ μὸν αὐτοχράτωρ αἴφνης νυκτὸς ἐξ ἑκοτέρου μέρους ἐπι. 
πεσεῖν τῇ τοῦ Ῥομπέρτου παρεμβολῇ σνεπτόμενος, τὸ μὲν 
ἐθνικὸν ἅπαν στράτευμα ἀπὸ τοῦ ὄπισϑεν μέρους ἐπέτρεψε 
προσβαλεῖν διὰ τῶν ἁλυχῶν διελθόντας, καὶ πλείονα τὴν ὅδοι- 

λοπορίαν ἀναδέξασϑαι αὐτοὺς διὰ τὸ ἀνύποπτον οὐχ ὠἐπηνήνω- 


y. βασιλέα C, βασιλέων PG. 5. ἀνϑέξεσϑαι CAG, ἀνϑέξασϑαι P. 
t 6 ϑεὸς PG, ϑεὰς CA. 8. αὐτῷ P, αὐτοῦ CGA. D τὰ om. 

G. νι. rr om. 6. IJ αὐτὰ G, ἄλλα δ' οὖν τὰ A, ἀλλὰ 
δ' αὐτὰ C. lege ἄλλα δ' αὖ τι τή. πέρν om, 6. 45. χα- 
ταστρατεύσοιντο G. 16. ἐπιπεσεῖν C, ἐπεισπεσεῖν ΟΡΑ. 18. 
ἅπαν om. C. ὄπισϑε A. ἐπέτρεψε À, ἐπέτρεψεν PG. 
19. προσβάλλειν τῷ Ῥομπέτῳ A. ἁλιχῶν AG. &ü- 
$e» G. 






quandoquidem relicta patzia huc pervenimus, et pugua adversus for- 
Üisimum instat imperatorem, qui licet nuperrime imperii guberaacula. 
Bactus, ex multis tamen bellis sub prioribus imperatoribus victor diss 
ceuit et maximos seditionum auctores bello captos adduxit: tolo 
Tobis animo haec pugna est capessenda. quodsi victoriam deus, nobis: 
annuerit, non amplius pecupiap: desiderabimus. oportet igitur vasa 
functa comburere, naves onerarias perforatas demergere, atque sie 
proelium cum Alexio inire, tanquam hic natos et morituros." his 
Asemsi sunt omnes, 

6. Talia Robertus agitabat consilia; alia rureus imperator mo- 
liebatur magis callida acutioraque. continebant tamen ambo copias 
suas, dum secum de belli administrandi ratione deliberant, ut pru- 

munere suo fungerentur. atque imperator quidem ex uLraque 
subito parte moctu impetum facere in Roberi caste statuit. itaque 
tergo barbarorum copias universas, ora maritima emensa, iuit in- 
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το" αὐτὸς δὲ ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν, ὁπηνίκα γνοίη ξφϑακότας 
τοὺς ἀποσταλέντας, ἠβούλετο προσβαλεῖν τῷ “Ῥομπέρτῳ. ὃς 
κενὰς τὰς σκηνὰς καταλιπὼν καὶ νυχτὸς διὰ τῆς γεφύρας διελη- 
Ρλυϑώς, (ὀγδόη δ᾽ ἦν πρὸς τῇ δεκάτῃ τοῦ παριππεύοντος μη- 
ψὸς Ὀχτωβρίου ἐπινεμήσεως πέμπτης.) τὸ παρὰ τὴν ϑάλατ-5 
sav ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ μάρτυρος Θεοδώρου πάλαι ἀνοικοδομη- 
ϑὲν τέμενος κατέλαβε μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. καὶ 
δι’ ὅλης νυχτὸς τὸ ϑεῖον ἐξευμενιζόμενοι, τῶν ἀχράντων καὶ 
ϑείων μυστηρίων μετελάμβανον. εἶτα τὰς ἰδίας καταστήσας 
φάλαγγας, τὴν μέσην εἶχε τοῦ συντάγματος χώραν, τὸ δέ γεῖο 
Ριιιδπρὸς ϑάλατταν κέρας τῷ ᾿Αμικέτῃ ἐπέτρεψε κόμητι, (κόμης 
dà οὗτος τῶν ἐπιφανῶν, γενναῖος καὶ χεῖρα καὶ γνώμην.) 
θάτερον δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Βαϊμούντῳ, τὴν ἐπέκλησιν Σαγί- 
exe. τούτων ὃ αὐτοχράτωρ αἰσϑόμενος, δεινὸς dv τὸ συνοῖ- 
σον ἐν ὀξείᾳ εὑρηκέναι ῥοπῇ, μεϑαρμοσάμενος ἑαυτὸν πρὸς τῇ 
τὸ συμπεσόν, αὐτοῦ που κατὰ τὸ πρανὲς παρὰ τὴν ϑάλασσαν 
τὰς παρατάξεις κατέστησε. καὶ διελὼν τὰ στρατεύματα, τοὺς 
μὲν ἐπὶ τὰς σκηνὰς τοῦ “Ῥομπέρτου ἀπερχομένους βαρβάρους 
τῆς δρμῆς οὐκ ἀνέκοψε, τοὺς δὲ ἐπὲ τῶν ὥμων τὰ ἑτερόχοπα 
Βφέροντας ξίφη παρακατασχὼν μετὰ τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ τοῦτο 
Ναμπίτου, ἀποβάντας τῶν ἵππών, ἔμπροσϑεν ἐκ μιχροῦ δια- 


1. πεφϑαχότας À. 3. ἐληλυϑὼς CG , διεληλυϑὼς AP, 4 
παριππεύοντος om. G. ' 5. Ὀχτωβρίου μηνὸς ἃ. 7. μετὰ: 
κατὰ P. — 10, εἵλετο PG, εἴχετο CÀ, εἶχε P im margine. — 1ν 
"Αμικέτῃ C. constanter , 4uzxéty PA. κόμητι om. C. "3, 
καὶ γενγαῖος G. 16. ϑάλατταν G, παρὰ ϑαλάττης C. 1}. 
διελϑὼν C. 


vadere, mec, quo certius insidiae laterent, itineris ambage eos uti 
moluit. ipse a fronte, simulatque eos, quos miserat, advenisse ani- 
snadvertisset , adoriri Robertum volebat. qui quidem, tabernaculis va- 
euis relictis, pontem nocte transgressus, (erat decimus octavus men- 
sis Octobris dies indictione quinta,) in templum ad mare Theodoro 
martyri olim exstructum. contulit cum universo exercitu; ubi pet 
totam noctem precibus placato numine, immaculata divinaque my- 
steria percepere. instructis dein copiis, medium aciei locum ipse te- 
muit; cornu, quod ad mare apectab , Amicetae commisit, viro inlet 
comites illustri, et manu et consilio prompto; alterum. Boémundo 
filio, cognomine Sanisco, his "imperator animadversis, qua erat animi 
alacritate ad ea, quae facto opus essent, tem| momento perspi- 
Sienda, consilio pio re mutato, im iugi declivitate praeler mas 
oram aciem constituit. divisisque copiis, barbaros ad Roberti castra 
invadenda profectos revocare noluit; qui autem im humeris gladi 

ancipites gestant, eos una cum duce Nampita retinuit et, relictis 
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στήματος προπορεύεσθαι στοιχηδὸν ἐπέτρεψε" τοῦτο δὲ γόνος 
ἀσπιδοφόρον ξύμπαντες. «τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ στρατεύματος εἰς 
φάλαγγας διελών, αὐτὸς μὲν τὸ μεσαίτατον εἶχε τῆς παρα- 
τάξεως, δεξιόϑεν δὲ καὶ ἐξ εὐωνύμου φαλαγγάρχας τὸν καί- 
ὅσαρα Νικηφόρον τὸν Μελισσηνὸν ἐπέστησε xai τὸν καλούμε- 
» Iloxovgiayóv καὶ μέγαν δομέστικον. τὸ δὲ μεσαίτατον 
αὐτοῦ τε καὶ τῶν πεζῇ βαδιζόντων βαρβάρων ἱκανοὺς εἶχε 
σιρατιώτας τῆς τοξείας εἰδήμονας, οὖς κατὰ τοῦ ἹΡομπέρτου 
προεχπέμπειν ἠβούλετο, ἐπιτρέψας τῷ Ναμπίτῃ, ὁπηνίκα βού- α 
Ἰολοιντὸ πρὸς τοὺς Κελτοὺς ἐξιππάσασϑαι xai αὖϑις ὑποστρέ- 
gt», χώραν αὐτοῖς ἔξ ἐφόδου διδόναι ἐφ᾽ ἑκάτερα σχιζομέ- 
νους, εἶτα αὖϑις συνεχίζεσϑαι καὶ συνησπικότας πορεύεσϑαι, 
οὕτω γοῦν τὸ ἅπαν διατυπώσας στράτευμα, αὐτὸς μὲν κατὰ Υ. 93 
μέτωπον ἴετο τῶν Κελτικῶν στρατευμάτων, τὴν ἠϊόνα παρα- 
ιόϑέων. οἱ δὲ ὠποσταλέντες βάρβαροι τὰς ἁλυκὰς διεληλυϑό- 
τες, ἐπεὲ καὶ οἱ ἐντὸς τοῦ Δυρραχίου τὰς πύλας ἀνεπέτασαν, 
τοῦτο αὐτοῖς τοῦ αὐτοκράτορος ἐπισχήψαντος, ἐν ταὐτῷ ταῖς 
Κελτικαῖς σκηναῖς προσέβαλλον. κατ᾽ ἀλλήλων δὲ τῶν δημα- Ὁ 
γωγῶν ἐρχομένων, ἀποσπάδας ἀποστέλλων ὃ Ῥομπέρτος in- 
! omagíag ἐκέλευε ποιεῖσϑαι, εἴ που ἐκεῖϑεν ὑποσῦραΐ τινας δυ- 
νηϑεῖεν τοῦ ἹΡωμαϊκοῦ στρατεύματος. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ βασιλεὺς πρὸς 
τοῦτο ἀνεπεπτώχει" ἔπεμπε δὲ μᾶλλον καὶ συχνοὺς τοὺς dy- 


3. ἀσπιδοφόρων G. ἅπαντες CG. τοῦ δὲ στρατεύματος 
τὸ λοιπὸν GÀ. 7: τὸν P. ο. ἀμπίτῃ G. 13. αὐτοῖς CG. 
i dero G, — Kürüv G. — jóva À. — παραϑεόντων coni, 
Hoexhel — 15. ἁλικὰς G., ἀχτὰς A. 18. προσέβαλλον C, 
προσέβαλον PG. 23. τοὺς add. G. 


equis, modico ante aciem intervallo, ordine procedere iussit. tota. 
haec gens clypeis armata eit, reliquo exercitu in phalanges distribu- 
to, mediam aciem ipse tenebat, a dextra et sinistra praefecit legio- 
αἴρων caesarem Nicephorum Melissenum et Pacurianum quem voca- 
bant magnum domesticum. medium inter se et qui pedites incede- 
bant barbaros locum milites satis multi occupaverunt, iaculandi pe» 
ii, quos in Robertum praemittere volebat. mandaverat itaque Nam^ 
Ὁ ut sicubi in Gallos equis prorampere vellent et rursus se re- 
Cipere, transitum ipsis statim darent, utroque regressi; mox rur- 
3i coirent et confertim progrederentur. sic instructo exercitu, ipse 
in frontem aciei Francicae signa infert, oram transvolans. barbari 
δὰ circumeundum missi, ubi maritimum emensi sunt tractum, atque 
fiam Dyrrhachii praesidia iussu imperatoris aperuerunt portas, si- 
mul in castra Gallorum impetum fecere, dum vero acies utriusque 
ducis obviam procedit, Robertus turmas eqpitum misit, qui exerci- 
tsm .Romanum lacesserent, si quos inde elicere forte possent. nec 
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τικαταστησαμένους αὐτοῖς πελταστάς. ἀκροβολισμοῖς οὖν με- 
τρίοις ἀμφοτέρων κατ᾽ ἀλλήλων χρησαμένων, inti καὶ ὃ Ῥομ- 
πέρτος ἠρέμα τούτοις elnero καὶ τὸ μεταίχμιον ἤδη ἀπεστενοῦτο 
διάστημα, τῆς φάλαγγος τοῦ ᾿Αμικέτου προεκδραμόντες πεζοὶ 
καὶ ἱππεῖς περὲ τὸ ἄκρον τῆς παρατάξεως τῆς τοῦ Ναμπίτου5 


Ῥυει6 προσέβαλλον. γενναιότερον δ᾽ αὐτῶν ἀντικαταστάντων, πα- 


λώορσοι γεγόνασιν, ἐπεὶ οὐ πάντες λογάδες ἦσαν, καὶ τῇ 
ϑαλάσσῃ ἑαυτοὺς ἐπιρρέψαντες ἄχρι τοῦ τραχήλου, ταῖς νηυ- 
σὶ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ καὶ Βενετικοῦ στόλου πελάζοντες, ἐχεῖϑεν 
rovro τὴν σωτηρίαν, καὶ παρ᾽ ἐκείνων οὐ προσεδέχοντο. jio 
0d ys Γαΐτα, ὡς λόγος τίς φησιν, 7j τοῦ Ῥομπέρτου σύνευνος 
αὐτῷ συστρατευομένη, Παλλὰς ἄλλη κἂν μὴ ᾿Αϑήνη, ϑεα- 
σαμένη τοὺς φεύγοντας, δριμὺ τούτοις ἐνατενίσασα, xat! αὐ- 
τῶν μεγίστην ἀφιεῖσα φωνήν, μονονοὺ τὸ Ὁμηρικὸν ἔπος τῇ 
ἰδίᾳ διαλέκτῳ λέγειν ἐῴκει “μέχρι πόσου φεύξεσϑε ; στῆτε, i5 
Βάνέρες ἔστε." ὡς δὲ ἔτι φεύγοντας τούτους ἑώρα, δόρυ μα- 
κρὸν ἐναγκαλισαμένη, ὅλους δυτῆρας ἐνδοῦσα κατὰ τῶν φευ- 
γόντων ἵεται. τοῦτο ϑεασάμενοι καὶ ἑαυτῶν γεγονύτες, αὖ- 
Sig πρὸς μάχην ἑαυτοὺς ἀνεκαλέσαντο. ἐπεὶ δὲ οἱ πελεχυφό- 
οι καὶ αὐτὸς ὃ τούτων ἀρχηγὸς 6 Ναμπίτης δι’ ἀπειρίαν xaiso 


1. ἀχροβολισμοὺς μετρίους C. 6. ἀποχαταστάντων À. 7. 
τῇ add. A. 8. τοῦ om. À. 13. τούτοις À, τούτους PG. 
drauvítovga CG, ἐνητένιζε À. — 14. ἀφεῖσα P, ἀφιεῖσα CÀG. 
ἔπος om. GA. 16. ἐστὲ libri, correxi. τούτους φεύγοντας 

᾿ 18. ἕετα: G. 19. αὐτοὺς G. ἐπειδὴ C. aus 
χυφόροι Ὁ, πελεκοφόροι ῬΑ, 20. αὐτὸς om. A. ἐμπέν-. 
elay CG. 


imperator quidem supinus erat, quin potius magno numero, qui op- 
positi erant, peltastas misit. his aliquantum inter se velitantibus, cum 
etiam Robertus sensim suos sequeretur, et spatium inter utramque 
aciem angustius iam fieret, prosilientes ex Amicelae phalange pedit 
atque equites extremum Nampitae agmen invadunt; sed ubi fortius 
isterent, terga verterunt. quippe non ommes milites erant egre- 

ji. atque in mare s iecipitantes collo tenus, ad naves Romanae 
enetaeque classis confugiebant, quae tamen eos non recipiunt. ibi 
tum Gaita, Roberti uxor, in bellum coniugem secuta, Pallas alters, 
licet non Minerva, conspicata fugientes, lorvo vultu, maxima voc 
eos increpuit et sua lingua tantum non Homericum illud dicere τίν 
debatur “400 usque fugietis? atate, viri estote," quos ubi fugm 
mon omittere vidit, longa arrepta hasta, citato cursu fugientes pet- 
sequitur. ea re illi animadversa, sui compotes facli, rursus ad pug 
1e revocabant, cum autem bipenniferi et ipse eorum dux, Nampites, 
propter imprudentiam et pugnandi ardorem citius progressi, longe 
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ϑερμότητα ἀξύτερον βεβαδικότες, ἱκανὸν τῆς Ῥωμαϊκῆς καρα- 
τάξοως ἀπέστησαν, σπεύδοντες συμβαλεῖν ἐν ἴσῳ ϑυμῷ τοῖς 
Κελτοῖς, (xai γὰρ οὐχ ἧττον ἐκείνων περὶ τὰς μάχας καὶ 
οὗτοι ἐχϑυμύτεροί εἶσιν καὶ τῶν Κελτῶν ἐν τούτῳ τῷ μέρει 
5p ἀποδέοντες.) κεχοπιαχότας τούτους ἤδη καὶ ἀσϑμαίνοντας 
ὃ Ῥομπέρτος ϑεασάμενος, καὶ τοῦτο ἀπό τε τῆς ὀξείας κινή- 
G6, τοῦ τε διαατήματοᾳ βεβαιωθεὶς καὶ τοῦ ἄχϑους τῶν C 
ὅπλῳν, τινὰς τῶν τούτοῳ πεζῶν ἐπέσκηψε κατ᾽ αὐτῶν εἰσπη- 
δῆσαι. οἱ δὴ προχεχμηχότες ἤδη, μαλακώτεροι τῶν Κελτῶν 
1Odgaívavro, πίπερι γοῦν τὸ τηγικαῦτα τὸ βάρβαρον ἅπαν, καὶ 
ὁπόσοι τούτων ἐσώθησαν, περὶ τὸ τέμενος τοῦ ἀρχιστρατή- 
yov Μιχαὴλ προσπεφενγότρς, οἱ μὲν καὶ ὁπόσους ἔξοχώρει 
τὸ τέμενος ἐγτός, εἰσήεσαν, οἱ δὲ ἄγωϑεν τοῦ τεμένους ἀνελ- 
ϑόντες εἱστήκεσαν, τὴν σωτηρίαν, ὡς ᾧοντο, ἐκεῖϑεν πρα- 
15 γματευσάμενοι. οἱ δὲ “ατῖνοι πῦρ κατ᾽ αὐτῶν ἀφέντες, σὺν 
τῷ τεμένει πάντας κατέκαυσαν. τὸ δέ γε λοιπὸν τῆς Ῥω- 
μιαϊκῆς φάλαγγος καρτερῶς πρὸς αὐτοὺς ἀπεμάχοντα. ὅ δὲ Ὁ 
“Ῥομπέρτος καϑάπερ τις πτερωτὸς ἱππότης σὺν ταῖς λοιπαῖς 
δυνάμεσι ἐλᾷ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος καὶ ὠϑεῖται ταύ- - 
sorg» xai εἰς μέρη πολλὰ διασπᾷ. ἐντεῦϑεν οἱ μὲν τῶν ἄντι- 
κειμένων ἐν αὐτῷ τῷ πολέμῳ μαχόμενοι πίπτουσιν, οἱ δὰ 
φυγῇ τὴν ξαυτῶν ἐπραγματεύσαγτο σωτηρίαν. ὃ δέ ye βα- 
σιλεὺς ᾿Αλέξιος καϑάπερ τις πύργος ἀκλόνητος ἔμενε, κἄν. οἡ 
2. ξυμβαλεῖν P, alterum CAG. j τῷ - τὸ P. 8. τοῦ! 
add. AG. 10. τὸ prius add. A. ui^ ἀνωτέρω A. M. 
εἰστήχησαν PG, recte Α. πραγματευσόμενοι PA, alterum CG. 
19. κατὰ τ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐλᾷ, omisso qdlayyog PG, recte Α. — 22. 
yt ad: 
a Romanorum acie abessent, congredi properantes cum Gallis pari virtnte, 
(non enim minus illiin proelio fortes sunt, nec Gallis ab ea parte 
quidquam eoncedunt,) Robertus , qui eos defatigatos iam et anhelan- 
es. conspiceret, eiusque fel et celeritas gradus et longitudo spatii et 
armorum pondus fidem facerent, peditum manum invadere eos iu-. ᾧ 
sit. atque illi iam defessi, a Gallis superantur. tum omnes caedun- 
tur barbari, et si qui proelio elapsi erant, ii fuga templum Michae- 
lis archistrategi petebant. iorum alii, quantum quidem aedes capere 
potait, intrant, per templi tectum ascendunt, ibi tutos se fore rati. 
verum Latini, igne immisso, ipsos cum. templo concremarunt univer- 
0s. interea reliqua Romanae aciei pars fortiter eum hoste pugnabant. 
sed Robertus , velut alatus quidam eques, cum reliquis eopiis impetu 
ia aciem Romanorum facto, urgebat eos dissipavitque. ibi adversario- 
rum ali in ipso proelio ocenmbunt, alii fuga salutem petent. im- 
perator autem Alexius, veluti turris, immotus stabat, licet. multos 
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πολλοὺς τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἀποβεβλήκει ἀνδρῶν xai γένει καὶ 
πείρᾳ στρατιωτικῇ διαφερόντων. πεπτώκει γὰρ τὸ τηνικαῦτα 
ὁ Κωνστάντιος υἱὸς μὲν τοῦ προβεβασιλευκότος Κωνσταντί- 


p.tig»0v τοῦ Δούκα, οὐκ ἰδιωτεύοντος αὐτοῦ ἔτι ἀποτεχϑείς, ἀλλ᾽ 


ἐν πορφύρᾳ καὶ γεννηϑεὶς καὶ τραφεὶς καὶ ταινίας τῷ τότε 
καιρῷ βασιλικῆς παρὰ τοῦ πατρὸς ἀξιωϑείς" καὶ ὃ Νικηφό- 
ρος μὲν τὴν κλῆσιν, Συναδηνὸς δὲ τὴν ἐπίκλησιν καλούμε- 
»og, ἀνὴρ γενναῖος καὶ ὡραιότατος καὶ σφαδάζων πάντων 
ὑπερτερῆσαι κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην μαχόμενος" μεϑ᾽ οὗ 
ὃ ἤδη ῥηϑεὶς Κωνστάντιος περὲ κήδους ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ ἀδελφῇ το 
πολλάκις ὡμίλει" ναὶ μὴν καὶ ὁ τοῦ Παλαιολόγου πατὴρ 
Νικηφόρος καὶ ἕτεροι τῶν ἐπιφανῶν" πλήττεται γὰρ καὶ ὃ 
Ζαχαρίας καιρίαν κατὰ τοῦ στέρνου καὶ τὴν ψυχὴν ἅμα τῇ 
πληγῇ ἐπαφίησι, καὶ ó "Ασπιέτης καὶ πολλοὶ τῶν λογάδων. 
Βτῆς δὲ μάχης μὴ διαλυομένης, ἐπεὶ τὸν βασιλέα ἑώρων ἔτι τΆ 
ἀντικαϑιστάμενον, ἀποκριϑέντες τινὲς τῶν “Τατίνων τρεῖς, ἀφ᾽ 
ὧν εἷς ὃ ἤδη ῥηϑεὶς ᾿Αμικέτης ἦν, ὃ δὲ ἕτερος Πέτρος ὃ τοῦ 
"Ἀλίφα, ὡς 'αὐτὸς ἐκεῖνος ἔλεγεν, ὃ δὲ τρίτος κατ᾽ οὐδὲν τού- 
τῶν ἐλάττων, ὅλους δυτῆρας ἐνδόντες τοῖς ἵπποις, δόρατα 
μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι, κατ᾿ αὐτοῦ ἔενται. καὶ ὃ μὲν ᾿άμι- 0 


a. πεπτώχει A, πέπτωχε P, πεπτώκασι G. τὸ add. A. 3. 8 
om.A. — Koworavrivog hic et mox Wilken. Hist. Comn. p. 175. 
ὃ υἱὸς τοῦ προβασιλ. χωνσταντ. τοῦ δούχα, ὁ ἐν πορφύρᾳ γεννη- 
ϑεὶς À, 6. d om. (6. 8. καὶ ὡραιότατος om. αι, d 
τοῦ παλαιολόγου υἱὸς νικόλαος χαὶ ὁ ἀμπίτης καὶ πολλοὶ τῶν λο- 

ε΄ γάδων ἃ. 13. Ζαχίας G, τή. Aomiérg C, Manéras P, 
“4σπιώτης 6. 17. εἷς om. G. ἕτερος add. (. ó ante 
τοῦ add. A. 40, ἕενται G. 


suorum perderet, tum genere, tum usu rel militaris insignes. ceci- 
dit enim tum Constantinus, Constantini Ducae olim augusti filius, 
mon privato quidem patre genitus, sed in purpura natus nutritus- 
& et imperatoria tunc temporis a patre taenia ornatus. cecidit 

licephorus quoque, Synadenus cognomine, vir generosus et forma 
praestans, qui omnes illo die anteire fortitudine gestiverat: cum eo 
Constantinus, cuius modo mentionem feci, de nuptiis cum sorore saepe 
egerat. ipse eti eologi pater, Nicephorus, aliique ex illustribus 
Occubuerunt, quippe Zacharias letali circa pectus ictu percussus, εἰς 
mul vulnus accepit, animam efflavit, itemque Aspietes et multi 
viri egregii. nondum autem proelio fnito, cum imperatorem ad- 
huc locum obtinentem cernerent, tres Latinorum, quorum unus Ami- 
etes erat, de quo iam diximus, alter Petrus Aliphae filius, ut 
affürmavit, tertius alius quidam, illis nequaquam inferior, admissis 
equis, longis armati hastis, in eum irruere. atque Amicetes quidem 
ferendo aberravit, declinante paululum equo; alterins hastam impe- 
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χέτης διημαρτήκει τοῦ βασιλέως, μικρὸν παρεκκλίγαντος τοῦ 
ἵππου: τοῦ δ᾽ ἄλλου τὸ δόρυ διὰ τοῦ ξίφους ὃ βασιλεὺς 
ἀπωσάμενος καὶ τονώσας τὴν χεῖρα, παίει τοῦτον κατὰ τὴν 
κλεῖδα καὶ τὴν χεῖρα τοῦ λοιποῦ ἀποτέμνει σώματος. ὃ δέ ys 
βτρίτος πλήττει τοῦτον εὐθὺς κατὰ τὸ μέτωπον, ó δὲ gos-C 
πήρης τε ὧν καὶ ἑδραῖος τὸν νοῦν, μηδὲν ὅλως συγχυϑείς, 
γοργότητε γνώμης ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ τὸ δέον συνείς, ὕπτιον 
ἅμα τῇ πληγῇ ἑαυτὸν ὡς in' οὐρὰν τοῦ ἵππου ἔϑετο. καὶ 
εὐθὺς τὸν χρῶτα τοῦ σώματος μιχρὸν παραξέσασα ἡ τοῦ ξί- 
τοφοὺς ἀκμή, περὶ τὴν ἀκωχὴν παραποδισϑεῖσα τῆς κόρυϑος 
καὶ τὸν συνέχοντα ταύτην ὑπὸ τὴν γένυν ἱμάντα διασπάσασα, 
des ταύτην εἰς γῆν. τηνικαῦτα δὲ ὃ μὸν Κελτὸς ἐκεῖνος πα- 
ραϑέει, ὃν ᾧετο χατακρημνίσαι τοῦ ἵππου, ὃ δ' εὐϑὺς ὀρϑω- 
Ss, éni τῆς ἐφεστρίδος ἑδραῖος ἐκάϑητο, μηδὲν τῶν ὅπλων 
ιὸ ἀποβαλών. ἀλλὰ καὶ γυμνὸν τὸ ξίφος κατέχων τῇ δεξιᾶ, Ὁ 
τῷ δὲ λύϑρῳ τοῦ ἰδίου πεφοινιγμένος αἵματος, καὶ τὴν xs- 
φαλὴν ἀπερικάλυπτον ἔχων καὶ τὴν πυρσὴν xai ἡλιῶσαν xó- 
μὴν περιπλαγωμένην ταῖς ὄψεσι καὶ διοχλοῦσαν αὐτόν" ὃ γὰρ 
ἵππος ταραττόμενος xai ἀποπτύων τοὺς χαλινοὺς καὶ φριμάσ- 
οσων, ἀτακτότερον ἐμπίπτειν τῷ προσώπῳ τοὺς βοστρύχους na- 
ρεσχεύαζεν" ἀλλὰ καὶ ὡς ἑαυτὸν ἀνακαλεσώμενος, ὡς ἐνῆν, τοῖς 


3. τοῦ prius : τῶν P. 65. εὐθὺς om. A. 6. συσχεϑεὶς γορ- 
γότητε ἃ. το. ἀκοὴν P, ἀκωχὴν AG. παραταϑεῖσα ἃ. τι. 
ξυνέχοντα A. γένυν :ὀσφῦν A. ἐχσπάσας À. — 12. ὦσε : 
ἐφῆκε Α. ἐς ἃ, ἐπὶ τὴν γῆν Δ. 13. δὲ A. εὐθὺς : 
αὖϑις G. — 15.xelom. G. κατέχει A. 18. πεπλανημέ- 
νην G. διοχλοῦσαν P. 


fMor gladio repulit, δὲ vehementem intorquens ictum, carpum pes- 
Cuuit manumque a reliquo abscidit corpore; te 
cia in fronte ferit. verum ille, quo erat prae: 
nihil omnino confusus, ingenii dexteritate celi ie, quid opus es- 
sti, perspexit. itaque ubi venientem sensit ictum, supinum se in equi 
cau reiecit; quo factum est, ut cute dumtaxat corporis leviter 
perstricta, cuspidis mucro ad summam offensus galeam, lorum, quo 
fub mento ea aditringitur, ruperit ipsamque in terram deieceriL tum 
Gallus, excussisse se imperatorem equo ratus, praeterrehitur ; ille 
Stm erectus, in sella firmiter insedit, nullis amissi i 
Sirictum manu tenens gladium , sanguine suo cruentatus, nudo capite, 
toma fava splendidaque oculis circumfusa, mon sine molestia: nam 
*quus efferatus et freni impatiens exsultando effecit, ut. incomposite" 
crines in frontem defluerent: tamen vel sic, ubi se, quantum poterat, 
TeYOcavit ad seipsum, hostibus se obiecit. verum ubi etiam Turcas 
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ἐναντίοις ἀντικαϑίστατο. ἐπεὶ δὲ καὶ τοὺς Τούρχους φεύγον- 
τας ἑώρα καὶ αὐτὸν τὸν Βοδῖνον dnoléugrov ὑποχωροῦντα" 
ὥπλιστο γὰρ καὶ οὗτος καὶ εἰς πολέμου τύπον τὸ αὐτοῦ δια- 
τυπώσας στράτευμα, xarà ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἵστατο, ὡς 
P.n8énagrior τάχα τῷ αὐτοχράτορι κατὰ τὰς πρὸς αὐτὸν γεγε- 5 
γημένας συνϑήκας" ἐκαραδόκει δέ, ὡς Gov, ἵνα, e μὲν τὴν 
ῥοπὴν τῆς νίχης τῷ αὐτοχράτορε δοϑεῖσον γνοίη, ἐπιτεϑείᾳ 
καὶ αὐτὸς τοῖς Κελτοῖς, εἰ dà τοὐναντίον, ἀτρεμήσῃ τὸ ναὶ 
ὀπισϑύπους γένηται" ταῦτα διαλογιζόμενος, vic ἐξ ey ἐπε- 
ὙΟροπράχει δῆλον, καὶ τὴν νικῶσαν ἀπάρτι τοὺς Κελεοὺς ἐγνω- τὸ 
κῶς ἔχοντας, ἄγευστος πολέμου τὸ παράπαν, οἴκαδε ἐπανα- 
δεδραμήκει" ὃ dà αὐτοκράτωρ ταῦτα ϑεασώμενος καὶ μὴν 
Βδένα τὸν αὐτῷ ἐπαμύνοντα βλέπων, τὰ μετώφρενα καὶ αὐτὸς 
τηνικαῦτα δίδωσι τοῖς ἐναντίοις. καὶ οὕτως ἐδίωκον οἱ fa- 
τῖνοι τὸ ᾿Ρωμαϊκὸν στράτευμα. " 
"y. Ὁ dà “Ῥομπέρτος καταλαβὼν τὸ τέμενος τοῦ ἁγίον 
Νικολάου, ὅπου καὶ ἡ βασιλικὴ σκηνὴ καὶ ἅπασα ἢ σκευὴ 
τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατούματος, ὁπόσους εὐσϑενεῖς εἶχε, τὸν 
βασιλέα διώκειν ἐκπέπομφενγ αὐτοῦ nov αὐτὸς ἐγκαρτερῶν, 
φανταζόμενος τὴν τοῦ αὐτοκράτορος κατάσχεσιν. τοιοῦτοι γὰρ Ἢ 
λογισμοὶ τούτου τὸ ὑπέρογκον ἐξέκαιον φρόνημα. οἱ δὲ εὐ- 
Ψύχως μάλα τοῦτον ἐδίωκον μέχρε τύπου τινὸς παρὰ τῶν 


1. ἀντιχαϑιστᾷ Α. 3. τόπον CG. 5. τὰς om. G. " 
τοῦ πολέμου ἃ. τὸ om. G. 12. ga) ὡς μηδένα PÀ , ὡς 


om. 00. 13. ἀπαμύνων G. 19. αὐτοὺς ἐγκαρτεραῦγτας A. 
22. παρὰ τῶν ἐγχωρίων. ἐγχωρίως ἃ. nente 


fugientes vidit et ipsum Bodinum, pugna haud tentata , recedentem, 
(erat enim hic quoque in armis, et proelii more agmine suorum ia- 
structo, ita se gesserat boc die, tanquam auxilium imperatori iam 
jamque ex pacto laturus; sed morabatur aperte, ut, si victoriam 
ad imperatorem ae inclinare cerneret, Gallos et ipse aggrederetur; 
sin minus, pugnando abstineret seque reciperet: qui cum talis, ut 
re ipsa apparuit, animo agitaret, simulac victoriam in Gallorum ma- 
mibus esse intellexit, proelii omnino expers, domum se proripuit,) 
ubi igitur baec imperator vidit, seque destitutum plane ab omnibos 
*ognovit, tergum et ipse tandem hostibus dedit. sicque Latini exer- 
€itum Romanum persequebantur. 

ἡ. Postquam Robertus S. Nicolai templum occupavit, ubi prae- 
torium omniaque Romani exercitus supellectilis eramt, valentüsimos 
Is habebat iilites ad insequendum imperatorem misit, dum ipie 
ibidem permanet, fore ut imperator caperetur, sperans. quales cogi- 
tatiomes spiritus eius atque arrogantiam alebent. illi strenuissime 
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ἐγχωρίων καλουμένου Κακὴ Πλευρά. ἡ δὲ τούτον ϑέσις no-C 
ταμὸς δέων κάτωθεν ὁ Χαρζάνης καλούμενος, ὄνϑεν dà ὕπερ- 
κειμένη πέτρα ὑψηλή. ἀναμεταξὺ δὲ τούτων φϑάνουσιν ad- 
τὸν οἱ διώχοντες" οὗ καὶ παίουσιν αὐτὸν κατὰ τὴν ἀριστερὰν 
δηπλευρὰν διὰ τῶν δοράτων, (ἐννέα dà ἦσαν ξύμπαντες ,) καὶ 
ἐπὶ τὰ ϑάτερω κλίνουσι. τάχα δ᾽ dy καὶ ἐπεπτώχει, εἰ μὴ τὸ 
ξίφος, ὃ τῇ δεξιᾷ κατεῖχε χειρί, ἔφϑασεν ἐναπερεισϑῆναι. τῇ 
γῇ. ναὶ μὴν καὶ ἡ τοῦ μύωπος ἀχμὴ τοῦ ἀριστεροῦ ποδὸς 
ἐνδακοῦσα τὸ ἄχρον τῆς ἐφεστρίδος, ὃ ὑπόστρωμα λέγουσιν, 
τὸ ἀχλινέστερον τὸν ἱππότην ἐποίει. καὶ αὐτὸς δὲ τῇ λαιᾷ τῆς 
χαίτης δραξάμενος τοῦ ἵππου, ἀνεῖχεν ἑαυτόν. βοηϑεῖται τ᾽ 
μέντοι dx ϑείας τινὸς δυνάμεως, σωτηρίαν παρ’ ἐχϑρῶν αὐ- 
τῷ κομιζούσης παραδόξως. ἀναφύει γὰρ δεξιόϑεν ἄλλους 
Kulro?g τὰ δόρατα πρὸς ἐκεῖνον ἀρϑώσαντας" οἵ καὶ τὼ 
15 ἄκρα τῶν δοράτων κατὰ τὴν δεξιὰν πλευρὰν ἐμβαλόντες, dig- 
ϑωσάν τε ἀθρόον τὸν στρατιώτην xai εἰς τὸ μόσον κατέστη- 
σαν. καὶ ἦν ἰδεῖν ϑαῦμα παράδοξον. οἱ μὸν γὰρ ἐξ οὐωνύμωνο τιν". 
ἀνατρέπειν ἠπείγαντο, el δὲ ἐκ τῶν δεξιῶν τὰ δόρατα τῇ 
πλουρᾷ πήξαντες, ὥσπερ τοῖς πρώην ἐναντιούμενοι καὶ ὦντε- 


imm) C. 5. ἔνϑεν δὲ : ἔνδοϑεν A. 5. δ'Ο. ἧσαν 
om.C.  6.siadd. Α. 7. κατέσχε À. — 9. λέγουσιν À, 


λέγουαι PG. — 10. ἀχλινέστερον CÀ , χλινέστερον PG. M 

δραξάμενος τοῦ ἵππου AG, soU 1. δραξάμενος P. — 12. μέντοι: 

CG. παρ᾽: ἐξ CG. 83. κομιζούσης αὐιῷ θ. dya- 

{εν G, ἀνεφύει A, ἀναφύει Ῥ. γὰρ: μὲν À.— 15. ἐκβα- 

wise G. 16. d$oóuc C. 19. τοῖς a : αὐτοῖς nd- 

λιν A. ἀντερείδοντες — δόρατα : ἀντιβάλλοντες δεξιόϑεν τὰ 
δόρατα A. 


imperatorem persequebantur usque ad locum, quem incolae Caee- 
pleura vocant ci loci hic situs est: fluit infra qui Charzanes 
appellatur amnis; alta imminet rupes. inter utrumque imperato- 
rem deprehendunt hostes insectantes; qui quidem laevum eius latus 

siis percutiunt, (novem omnino erant,) et in dextram partem euim 
inclinant. deiecissentque fortasse equo, nisi ensis, quem dextra tene- 
bat, solo innisus eum sustinuisset. etiam calcaris laevi aculeus, extre- 
mo strato, quod substramen dicitur, implicitus, firmius equo inhae- 
aentem reddidit, atque adeo ipse, laeva manu equi correpta luba, sese 
sustinebat. quanquam servatus est ope quadam divina, quae salutem. 
ei ab hostibus praeter spezn attulit. immisit enim a dextra alios Gal- 
los, qui cum imperatorem hastis peterent easque dextro eius lateri 
applicarent, erigebant repente illum et in medio strato collocabant. 
ἃς spectaculum erat miraculi plenum. nam a laeva alteri deiicere ni- 
tebantur, alteri, dextro lateri hastis infixis, dum illis quasi adversagtue 
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ρείδοντες δόρασι δόρατα, ἐπ' ὀρϑοῦ σχήματος τὸν βασιλέα 
ἐποίησαν. ἑδράσαντος δὲ ἑαυτὸν γενναιότερον καὶ συσφίγξαν- 
τὸς περιβάδην τὸν ἵππον ὁμοῦ καὶ τὴν -ἐφεστρίδα, τηνικαῦτα 
γίνεταί τι τῆς γενναιότητος ἐχείγου τεκμήριον. ὃ γὰρ ἵππος 
ἄλλως μὲν καὶ ϑερμότατος ὧν καὶ ὑγροσκελής, ἄλλως δὸ καὶ 5 
Βἀϑλητικώτατος καὶ πολεμικός, (ἔφϑη γὰρ ὅπου τοῦτον ἀνα- 
λαβέσϑαι τοῦ Βρυεννίου μετὰ τῆς ἐρυϑροβαφοῦς ἐφεστρίδος, 
ὁπότε τοῦτον εἷλεν ἐν τῷ καιρῷ τῆς μάχης, βασιλεύοντος ἔτε 
Νικηφόρου τοῦ Βοτανειάτου.) τὸ δὲ ὅλον εἰπεῖν, ὑπὸ ϑείας 
προνοίας ἐμπνευσϑείς͵, πάλλεται τὸ εὐθὺς καὶ διαέριος γίνε: τὸ 
ται καὶ ἐπ᾽ ἄχρου τῆς εἰρημένης πέτρας ἐφίσταται, ὥσπερ 
ὑπόπτερος χουφισϑεὶς καί, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ μύϑου, Πεγώσον 
πτερὼ λαβών: Σγουρίτζην τουτονὶ τὸν ἵππον ὅ Βρυέννεος 
αὐὠνόμαζεν. τὰ δὲ τῶν βαρβάρων δόρατα, ὥσπερ κενεμβατή- 
σαντα τὰ μὲν καὶ τῶν χειρῶν τούτων ἐξέπεσον, τὰ δὲ δια- 5 
πεπαρμόνα τοῖς μέρεσι τοῦ ἐσθήματος τοῦ βασιλέως ἐναπο- 
μείναντα, μετεωρισϑέντα τῷ ἵππῳ συνηκολούϑησαν. ὃ δὲ 
Υ΄ρθεὐϑὺς ἀποκόπτει τὰ ἐπαγόμενα δόρατα. καὶ οὔτε τεϑορύβη- 
ται τὴν ψυχὴν ἐν τοσούτοις δεινοῖς καταστᾷς, οὔτε συγεϑο- 
λώϑη τοὺς λογισμούς, ἀλλὰ ταχὺ τοῦ συνοίσοντος γίνεται καὶ λο 
τὸ παράδοξον ἐκ μέσου αὐτῶν ποιεῖται. οἱ δέ γε Κελτοὶ 


2. ἐδράσαντες G. ἑἕαυτὸν : αὐτοῦ ἃ. (som. CAG, 5. καὶ 
tertium add. AG. 9. τοῦ Boray. Μιχηφορου ὦ, τοῦ Βοτανιάτου 
omisso Νικηφόρου A. 10. ὑπάλλεταί AG. lege ὑφάλλεται. 
12 τὸ : τὰ ὃ. τοῦ μύϑου A, τῶν μύϑων PG. 13. τὸν 
ἵππον ὠνόμαζον A, ὠνόμαζεν ὁ Βρυέννιος G. 15. καὶ om. 
A. | 16. μέλεσι τοῦ βασιλέως AG. ν9. τοιούτοις G. — 2t. 
αὐτῶν AG, ἑανεὸν P. 


et hastis hastas obiieiunt, imperatorem erectum constituebant. qui 
ubi in sede se certius flrmavit et equum pariter ac stratum femini- 
bus constrinxit, fortitudinis documentum ab illo editum est. etenim 
equus, cum ceteroquin et perfervidus esset firmisque cruribus, et plane 
aptus ad belli certamina, (acceperat eum a Bryennio quondam cum 
purpureo ephippio, cum is in proelio captus esset, Nicephoro Bota- 
iate etiam tum imperatore,) divina denique providentia inflammatus, 
subsilit repente in altum et in summa rupe, cuius modo meminimus, 
insistit, velut volucris sublatus atque, ut in fabula est, Pegasi alas 
mactus: Sguritzem bunc equum Bryennius nominaverat. barbarorum 
hastae, partim in vanum coniectae, horum manibus excidebant, aliae 
infixae vestimentis imperatoris inhaerentesque, sublime una cum equo 
ferebantur; quas ille statim excussit. ac licet in tanto discrii ver- 
saretur, tamen nec perturbatus o erat, nec consilii inops, sed 
statim, quod facto opuserat, aggressus, miraculum e medio amolitw. 








ALEXIADIS LIB. IV. 7. 217 


χεχηνότες εἱστήκεσαν, τὸ γεγονὸς ἐκπληττόμενοι" καὶ γὰρ 
ἦν ἐκπλήξεως ἄξιον" ϑεασώμενοι dà τοῦτον ἐφ᾽ ἑτέραν vQa- 
πέντα, καὶ αὖϑις ἐδίωκον. ὁ δὲ ἐπὶ πολὺ νῶτα τοῖς με- 
παδιώχουσε στρατιώταις διδούς, στρέψας τὸν χαλινὸν καὶ συν- 
ϑαντήσας ἑνὲ τῶν διωκόντων, διελαύνει τὸ δόρυ τοῖς στέρνοις. Ὁ 
ὁ dà τηνικαῦτα εἰς γῆν ὕπτιος ἔκειτο. ὃ δὲ βασιλεὺς αὖϑις 
τὰς ἡνίας στρέψας, εἴχετο τῆς προτέρας ὁδοῦ. συναντᾷ τοί- 
»v» ἀπὸ τῶν ἔμπροσθεν διωκόντων τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις 
Κιλτοῖς οὐκ ὀλίγοις" οἱ δὲ πόρρωϑεν τοῦτον ϑεασάμενοι, 
Ἰοσυνησπικότες ἔστησαν, τούς τε ἵππους ἀναψῦξαι βουλόμενοι, 
ἅμα δὲ καὶ ζωγρῆσαι τοῦτον ἐθέλοντες κἀντεῦϑεν ὥσπερ v& 
λάφυμον τῷ “Ῥομπέρτῳ κομίσαι. ὃ δὲ dua μὲν τοὺς ὄπισϑεν 
φεύγων ϑιώκοντας καὶ τοὺς ἔμπροσθεν ϑεασάμενος, ἀπεγνώ- 
x& τὰς σωζούσας ἐλπίδας. συλλεξώμενος δὲ ἑαυτόν, ἐπεὶ. ι10 
1518». ἄλλων μέσον τινὰ ἐθεάσατο, ἀπὸ τε τοῦ σώματος καὶ τῆς 
τῶν ὅπλων ἀποπαλλομόνης αἴγλης τὸν ᾿Ρομπέρτον εἶναι voud- 
σας, καταστήσας τὸν ἵππον, κατ᾿ αὐτοῦ φέρεται" κἀκεῖνος δ᾽ 
ἐχεῖϑεν, πρὸς αὐτὸν τὸ δόρυ εὐθύνας. καὶ μέντοι γε καὶ 
συνελώσαντες ἄμφω κατὰ τὸ μεταίχμιον, κατ᾽ ἀλλήλων ἔεν- 
λοται, πρότερος δὲ ὃ αὐτοχράτωρ διιϑύνας τὴν χεῖρα, παίει: 
τοῦτον διὰ τοῦ δόρατος" τὸ δὲ αὐτόϑεν διὰ τῶν μαζῶν εἰς 


1, εἰστήκεσαν A, εἰστήχησαν PG. 3. τὸ πολὺ A. — &. τοὺς 
χαλινοὺς AG. 6. αὖϑις: εὐθὺς G. — vi. χαντεῦϑεν : xai A. 
13. διώκοντας φεύγων ἃ. ἠμ᾿ιή, ἐπεὶ A , ἐπὶ PG. 17. φέ: 
θέται : φαίνεται À. 18. τὸ δόρυ om. A. γε οἴω. À. 19. 
μειαίχμιον AG, μεσαίχμιον P. ἵἥἵεγιαι P, recte ΔΘ. 20. 
πρότερος Α, πρότερον PG. 


Gilli biantes stabant, re haud immerito perculsi; mox altrorsum fu- 
gientem conspicati, rursus insequuntur. verum ille, postquam diu in- 
sequentibus militibus terga dedit, versis habenis, uni instantium oc- 
ταῖς, εἰ pectus hasta transfixit. is statim supinus humi procubuit. at 
imperator, converso rursus equo, eodem quo antea itinere perrexit. 
nec paucis obviam fit Gallis, qui Romanas copias ulterius perse- 
tuli erant; qui ut procul eum conspexere, confertim subsistunt, 
Wet equis paullulum quietis. darent, et vivum Alexium cape- 
Tent, captumque veluti spolium ad Robertum adducerent. ibi tum 
imperator, qui et persequentes ἃ tergo hoste 
fronte factos cerneret, de salute desperavit. se 
ia hostium globo quempiam animadvertisset, qi 
et armorum fulgore Robertum esse st 
quo petit. idem alter facit, hastam in Alexium 
toncurrunt ambo ie invicem aggrediuntur. p 
manu, percutit eum hasta, quae illico per pectc 
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τὰ μετάφρενα διεχβάλλεται. καὶ τὸν μὲν βάρβαρον αὐτίκα 

Βεῖχεν ἡ γῆ" οὐϑυὺς δὲ τοῦτον ἀφῆκε καὶ ἡ ψυχή, τῆς τρώ- 
σεως καιρίας γεγενημένης. καὶ τοῦ λοιποῦ ὃ βασιλεύς, δια- 
σχισϑείσης τῆς φάλαγγος, διὰ μέσων αὐτῶν ἐξιππάσατο, 
ἄδειαν ἑαυτῷ ἐφευράμενος τὴν σφαγὴν τοῦ βαρβάρου τούτου.5 
οἱ δ᾽ εὐθὺς τὸν τρωϑέντα εἰς γῆν ἐρριμμένον ϑεασάμενω, 
περιχυϑέντες τῷ κειμένῳ, περὶ αὐτὸν διεπονοῦντο. καὶ οἱ 
ὄπισϑεν δὲ τὸν βασιλέα διώχοντες τούτους ϑεασάμενοι,, ἀπο- 
βάντες τῶν ἵππων καὶ γνωρίσαντες τὸν ἀγδρα, ἐκόπτοντο ὀλο- 
λύζοντες. ἀλλ᾽ ὁ Ῥομπέρτος μὲν οὐκ ἦν, ἕτερος δὲ sdvio 
ἐπιφανῶν καὶ ὃ τούτου δεύτερος. τούτων δὲ ἀσχολονμένων, 
6 βασιλεὺς ἐπὶ τὰ πρόσω τὴν πορείαν ἀιεποίητο. 

c 8. ᾿Αλλ᾽ ἔγωγε μεταξὺ τῶν λόγων ἐπελαϑόμην τὸ μὲν 
διὰ τὴν φύσιν τῆς ἱστορίας, τὸ δὲ καὶ διὰ τὴν τῶν πρα- 
γμάτων ὑπερβολήν, ὅτε πατρὸς κατορϑώματα γράφοιμι. μηδὲ i5 
γὰρ βουλομένη τὴν ἱστορίαν ὕποπεον ϑεῖναι, πολλάκις παρα- 
τρέχω τὰ τοῦ πατρός, μήτε αὐξάνουσα, μήτε mAdzog περι- 
τιϑεῖσα. εἴϑε γὰρ ἐλευϑέρα ἣν τοῦ πάϑους τούτου τοῦ πα- 
τρικοῦ καὶ ἀπόλυτος, ἵνα καϑάπερ ὕλης ἀμφιλαφοῦς δραξα- 
μένη, τὴν σοβάδα γλῶσσαν ἐνεδειξάμην, ὁπόσην ἔχει περὶ às | 

2. εἶχε γῇ A, εἶχεν γῇ P, εἶχε ἢ γῆ G. LEE α. 

3. ὁ βασμεὺς τοῦ 
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δὲ G. 7. διαχυϑέντες À. τῷ add. ΔΑ. κδιεπογοῦντο: 

χατεϑρηνοῦγτο À. ἀμὰ καὶ A. 8. dbadd. C. — i2. xt- 


ποίητο A. τή. xal om. CG, ^ 16. μετατρέχω CG. — 1}. 
nidos: πάλιν CG. περιτιϑεῖσα C, περιτεϑεῖσα PG. 


statim humi barbarus prostratus, animam efHlat, gravi accepto vul. 
mere, mox divisa imperetor phalange, per medios ferebatur hoses, 
epportunitatem ex barbari istius nece nactus. nam illi ut vulneratus 
et humi stratam conspexere commilitonem, accurrebant et in iacenlé 
Occupali erant nec qui a tergo imperatorem persequebantur, cus 
hos vidissent, non descenderunt equis aguitumque planxerunt ulu- 
lantes. quanquam Robertus non erat, verum nobilium «nus et a 
Roberto secundus. sic igitur istis occupatis, imperator iler pore 
perrexit. . 
dam haec narro, oblita sum et propter historiae 
"acinora inaudita, patris me res gestas il 
lidem suspectam reddam, saepe transcurro , quae 
sunt, nec exaggerans ea, nec copiose tractant. 
emem eb hoc erga parentem affectu et soluta] 
veluti campo libere excurrens, quantum oratio 
us praeclare gestis usum habeat, probaseem. usno 
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καλὰ τὴν οἰκείωσιν. ἐπηλυγάζεε δὲ μου τὸ πρόϑυμον ἡ φυ- Ὁ 
σικὴ στοργή, μή πῶς δόξαιμι τοῖς πολλοῖς ὑπὸ προϑυμίας V.97 
τοῦ λέγειν περὶ τῶν κατ᾿ ἐμαυτήν, τερατολογίας παρέχειν 
ὑπόληψεν, καὶ γὰρ ἂν πολλαχοῦ τῶν κατορϑωμάτων τῶν 
δπατρικῶν μεμνημένη, καὶ τὴν ψυχὴν αὐτὴν ἀπεστάλαξα, Evy- 
γράφουσά τε καὶ διηγουμένη, ἐν ὁπόσοις κακοῖς περιπόπτωχο, P. i1 
καὶ οὐδ᾽ ἄνον μονῳδίας xai ϑρήγου τὸν εὖπον παρῆλϑον. 
ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ῥητορεία κομψή τις fj κατὰ τὸ μέρος ἐκεῖνο τῆς 
ἱστορίας, ὥσπερ τις ἀπαϑὴς ἀδάμας καὶ λίϑος, παρατρέχω 
τοτὰς τοῦ πατρός μου ξυμφοράς. ἅπερ ἔδει κὠμὸ χαϑάπερ 
ἐκεῖνον τὸν Ὁμηρικὸν νεανίσχον εἰς ὅρκον προφέρειν (οὐδὲ 
γάρ εἶμε χείρων ἐκείνου τοῦ λέγοντος “οὐ μὰ Ζῆν᾽, ᾿Αγέλαε, 
καὶ ἄλγεα πατρὸς ἐμεῖο") πρὸς τὸ εἶναι καὶ λέγεσϑαι φιλο- 
πάτωρ. ἀλλὰ τὸ μὲν πάϑος τὸ πατρικὸν duoi μόνῃ καταλε- 
τ5λείφϑω καὶ ϑαυμάζειν καὶ ὀλοφύρεσϑαι, τὰ δὲ τῆς ἱστορίας Β 
ἐχέσϑω. μετὰ ταῦτω οἱ μὲν Κελτοὶ τῆς πρὸς τὸν "Poundo- 
T0» ὁδοῦ φερούσης εἴχοντο. ὃ dà χενοὺς τούτους ϑεασάμε- 
γος) πυϑόμενός τὸ τὰ τούτοις συμπεσόντα, πάντας μὲν μεγώ- 
Aeg κατῃτιᾶτο, ἕνα δὲ τούτων Bexiro» xai μαστίζειν ἠπεί- 
sels, ἄγανδρόν τὸ ἀποκαλῶν καὶ ἀπειροπόλεμον" καὶ ὅτι μὴ 
xai αὐτὸς ἐπὶ τῆς névQac μετὰ τοῦ ἕππου ἰνέϑορε, καὶ τὸν 






1. ἐπηλυγάζεν C, ἐπιλυγάζεν PG. 5. ἀπεστάλαξα C, ἐπεστά- 
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eoercet hanc animi propeasionem natarelis &mor, ne forte multitudint 
videar, domesticas res celebrandi cupiditate fabulosae narrationis prae-- 
bere suspicionem. ac si frequenter ea, quae pater meus bene gessit, com- 
memorarem, lacrimis confecta essem in describendia tantis malis, qui- 
bus ille circumventus est ; nec vero etii iine lamentis luctuque lo- 
cum praetermisissem. verum ne oratorius quidam fucus illam historiae 
partem adalteret, veluti adamas durus aut silex, patris mei casus 
iranscurro ; quos quidem etiam me, ut Homericum illum iuvenem, ad 
iusiurandum (nec enim deterior sum illo, qui αἷς “ποῦ per Iovem, Áge- 
lae, δὲ per patris mei mala") adhibere oportebat, 480 patris amans 
et essem εἰ dicerer. sed. casus paterni mihi soli relinquantur et ad-. 
mírandi et deplorandi; n sequentibus aotem historiam enarrare per- 
gam. postea Galli ad Robertum rediere. qui ubí vacuos eos conspexit, 
δὲ quàe ipsis acciderant audivit, cum omnes vehementer obiurgavit , 
twm unum inter ceteros insignem etiam flagris se caesurmm esse mi- 
Tabetur, ignavum feique bellicae imperitum eundem dicens. atque 
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βασιλέα ᾽Αλέξιον ἢ χρούσας ἀνεῖλεν ἢ δραξάμενος ζῶνξα ἤγα- 
γε, τὰ πάνδεινα πάσχειν (ero. ἦν γὰρ 6 Ῥομπέρτος οὗτος 
CrdlÀa μὲν εὐψυχότατός τὸ καὶ φιλοκινδυνότατος, πικρίας dà 
ὅλος ἄνϑρωπος, καὶ ἐν ῥισὶν ἐπικαϑήμενον ἔχων τὸν χόλον 
καὶ τὴν καρδίαν μεστὴν ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς ἔμπλεων, καὶ οὕτως 5 
ἔχων περὲ τοὺς πολεμίους, ὡς ἢ τὸν ἀντικαϑιστάμενον δια- 
πεῖραι τῷ δόρατι, ἢ ἑαυτὸν διαχρήσασϑαι, παρὰ τὸν Moi- 
ραῖόν, φησι, κλωστῆρα ἀπαλλαττόμενος. ὃ μέντοι στρατιώ- 
τῆς ἐκεῖνος, ὃν ὕπ' αἰτίαν ὃ Ῥομπέρτος ἦγε, τό τε ἀνεπίβα- 
τον καὶ ὀξὺ τῆς πέτρας μάλα σαφῶς διηγεῖτο, καὶ ὅτι εἰς τὸ τὸ 
μετεωρότατον ὃ τόπος ἐπῆρτο, καὶ ὡς 5j πέτρα δξεῖα ἦν καὶ 
ἀκροσφαλής, καὶ ὡς οὐδένα οὐ πεζόν, οὐχ ἱππότην ἐπιβῆναι 
ταύτης δυνατὸν ἄνευ ϑείας τινὸς μηχανῆς, μὴ ὅτε yé τινα πο- 
Ῥλεμούμενον καὶ μαχόμενον, ἀλλ᾽ οὐδ’ ἄνευ πολέμου τινὸς εἶναι 
δυνατὸν ἀποπειρᾶσϑαι τῆς πέτρας. “εἰ δέ μοί" φησι “καὶτθ 
διαπιστοίης, ἐπιχειρήσας ἢ αὐτὸς σὺ 7 τις ἄλλος τῶν ἱππο- 
τῶν ὃ ϑαρραλεώτατος, τῶν ἀμηχάνων αἰσϑήσεται. εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀλλ᾽ εἴ τις ἀναφανεῖται τῆς πέτρας περιγενόμενος, μὴ ὅτι γε 
ἄπτερος, ἀλλὰ καὶ ὑπόπτερος àv, ἕτοιμος αὐτὸς πᾶν ὅ τι 
δεινὸν ὑποστῆναι καὶ ἀνανδρίαν καταχριϑῆναι." ταῦτα εἰ-30 


Ῥινλαπὼν μετὼ ϑαύματος καὶ ἐχπλήξεως ὃ βάρβαρος τὸν ἐπίχολον 


Ῥομπέρτον κατέστειλέ τὸ καὶ εἷς ϑαῦμα ἐκίνησεν ἀφέμενον 


ι. ἀνήγαγε CG. ἅ. ἐν C, ἐπὶ PG. — 9. αἰτίασιν (0. 1. 
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de, quod non et ipse in saxum cum equo insiloisset, nec imperatorem 
Alexium sive ictu trucidasset, sive vivum adduxisset captum, gravis- 
sima quaeque passurus batur. erat quippe Robertus cum fortis- 
simus et maxime temerarius, tum praecipue ad saevitiam procli 
et naribus quasi insidentem iram habi iracundiae ac 
stomachi plenum , atque ita se in hos 
basta transfügeret, aut ipse sibi mortem conscisceret, Parcarum, ut 
aiunt, filo vel contra fatum rupto. sed miles ille, in quem culpam 
Robertus conferebat, quam praerupta atque praeceps rupes illa esset, 
clare exponebat; altissime locum exsurgere, rupem summa procliri- 
tate ene, neque quenquam, nes peditem nec equitem , aine divina 
quadam machina ascendere in eam posse, et tantum abesse, ut pu- 
gnanti et lacessito id contingat, ut ne extra quidem proelium rupes 
seperat queat. ^quod si mihi, inquit, fidem non habes, vel ta ipte 
vel alius quidam equitum audacissimus eum expertus fuerit, id nullo 
modo fieri posse senties; sin quis erit, qui in verticem rupis enita- 
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τοῦ ὀργίζεσθαι. ὃ δὲ βασιλεὺς τοὺς ἑλιγμοὺς τῶν mapaxti- 
μένων ὀρῶν καὶ πᾶσαν τὴν δύσβατον ἀτραπὸν ἐν δυσὶ νυχϑη- 
μέροις διεξελθών, καταλαμβάνδε τὴν ᾿Αχρίδα, ἐν δὲ τῷ 
μεταξὺ τὸν Χαρζάνην διελϑὼν καὶ μικρὸν περὲ τὴν καλουμέ- 
βνὴν Βαβαγορὰν ἐγκαρτερήσας, (τέμπος δ᾽ αὐτὴ δύσβατόν 
ἐστι,) μήϑ᾽ ὑπὸ τῆς ἥττης, μήϑ' ὑπὸ τῶν ἄλλων τοῦ μόϑου 
- κακῶν τὸν γοῦν συγχυϑείς, μήϑ᾽ ὑπὸ τῆς κατὰ τὸ μέτωπον 
τοῦ τραύματος ὀδύνης ὑποχαλάσας, κἂν τὰ ἐντὸς ὑπὸ τῆς Β 
λύπης τῶν ἐν τῇ μάχῃ πεπτωκότων καὶ μᾶλλον τῶν γενναίως V.98 
τοἀγωνισαμένων ἀνδρῶν ἐξεφλέγετο" ἀλλ᾽ ὅμως ὅλος τῆς mó- 
Asmg ἦν Δυρραχίου xai ταύτης ἐμέμνητογ ἀχϑόμενος ὅτι 
ἅτερ ἡγεμόνος καταλέλειπτο, τοῦ Παλαιολόγου διὰ τὴν ὄξεῖαν 
συμβολὴν τοῦ πολέμου μὴ δυνηϑέντος ἐπαναστρέψαι. xai, 
ὡς ἐνόν, τοὺς κατ᾽ αὐτὴν ἠσφαλίσατο καὶ τὴν τῆς ἀκροπό- 
1τδλεως φρουρὰν τοῖς ἐκκρίτοις Βενετίχοις τῶν ἐκεῖσε ἀποίκων 
ἀνέθετο, τὴν δέ γε ἐπίλοιπον πᾶσαν πόλιν τῷ ἐξ ᾿Αρβανῶν 
δρμωμένῳ Κομισκόρτῃ, τὰ συνοίσοντα διὰ γραμμάτων ὅπο- 
ϑέμενος. 
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Sos der, 7 paf em Gr ae καὶ δα Ko 12. ἐπα: 
vacrp&pa μὴ ϑυνηϑέντος A. — ii ἐξὸν CG. τῇς om. CG. 
16. "ABoavdr G. . 17. χομησχόρτῃ G- 


tur, non modo alarum expers, sed etiam alatus, non recuso, quin 
supplicium quantumvis acerbum patiar ignaviaeque condemner." quae 
cum mirabundus reique novitate stupens barbarus dixisset, Roberti 
iram placavit et in admirationem vertit. at imperator adia 
montium flexus difficillimo duorum dierum totidemque noctium iti- 
mere emensus, Achridem pervenit. in quo itinere cum Charzanem flu- 
vium traiecisset et paullulum in valle invia, quae Babagora dicitur, 
commoraretur, nec clade ceterisque proelii incommodis perturbatus, 
mec dolore accepti in fronte vulneris afHictus, quamvis intimo luctu 
suorum, qui jn pugna ceciderant, eorum praesertim, qui strenue di- 
micaverant, premeretur, tamen totum in Dyrrhachio urbe animum 
occaparat sollicitusque erat, quod praeside careret. etenim Palaeologo 
propter pugnam amissam eo reverti non licuerat. itaque, quantum pote- 
Tat, incolas confirmavit, atque arcis custodiam Venetorum qui ibi 
erant colonorum primoribus mandavit, reliquam urbem Comiscortae 
ex Albanis. oriundo tradidit, et quae facienda viderentur, per litteras 
significavit. 
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Dyrrhachium Roberto se dedit. Alexius Deaboli suos colligit. ad 
militem parandum, in summa aerarii inopia, pecuniam sibi, quacun- 
que ratione possit, procurari iubet (1). Isaacius sebastocrator, con- 
vocata synodo, obtinet, ut. Vasa sacra, quorum nullus esset usus, 
in. publicum conferantur. inde vehemens Leonis Chalcedonensis epi- 
scopierga imperatorem odium et insolentia (a). Robertus , ubi Hen- 
ricum , ab Alexio arcessitum, Longibardiam invasurum cegnovit, 
Boémundo relicto, in LKaliam redit. una cum papa in Henricum 
movet, qui tamen , audita Alexii clade, domum se recipit (3). in- 
terim Boi in rio bellum urgens, Iohannina occupet. 
Romanos proelio bis fundit (4). Alexius, Ἔροιμοι reversus, Turcarum 
auxilia advocat. Bo£émundus Larissam obsidet, Leone Cephala forti- 
ter propugnante. imperator auxilio venit (5). structis insidiis, ipse 
castra Gallorum expugnat (6) sed altero die Michaelis Ducae im- 
prudentia minus prospere res cedit. comites Galli, ab Alexio tentati , 
Boémundum Aulonem recedere cogunt (7). imperator Cpolim rever- 
titur. ecclesia erroribus Iohannis Itali turbata, eius hominis ortus , 
4tudia, mores (8). anathemati Alexii iussu subiectus, mox ad frugem 
bonam redit (9 . 








P. 125 -. Ὁ μέντοι Ῥομπέρτος ἀμεριμνήσας παντάπασι, τὴν 
V.ioràt/ay πᾶσαν καὶ τὴν βασιλικὴν σκηνὴν ἀφελόμενος, τροπαιο- 


ΛΈΞΙΑΔΟΣ βιβλίον ἐ AG. 


.. eer animo plano securo, praeda omni et imperatorie 
tabernaculo potitus, victoria reportata exsultans planitiem repetiit, 
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φόρος xai γαυριῶν τὴν πεδιάδα κατέλαβεν, el; ἣν πρότερον 
ηὐλίζετο, τὸ Ζυρράχιον πολιορκῶν. καὶ μικρὸν διαναπαυσώ- 
μενος ἐβουλεύετο, εἰ χρὴ αὖϑις ἀποπειρᾶσϑαι τῶν τούτον 
τειχῶν ἢ τὴν μὲν πολιορκίαν εἰς τὸ ἐπιὸν ἔαρ παραφυλά- 
55ag9ai, τὸ παρὸν δὲ τὴν Γλαβινίτζαν καταλαβεῖν καὶ τὰ Ἰω- 
ἀννίνα, κἀκεῖσε παραχειμάσαι, καταϑέμενον τὸ ὁπλιτικὸν 
ἅπαν εἰς τὰ ὑπερκείμενα τέμπη τῆς πεδιάδος Ζυρραχίου. oi 
δ᾽ ἐντὸς “Δυρραχίου, καϑάπερ ὅ λόγος ἐδήλωσεν, ἐπεὶ οἱ Β 
πλείους ἀπὸ ἸΠόλφης καὶ Βενετίας ἦσαν ἄποικοι, τὰ ξυμπε- 
τοσόντα τῷ αὐτοχράτορι μεμαϑηκότες, καὶ τὴν τοσαύτην ἀνόρο- 
xragía» xai τὴν τῶν. τηλικούτων ἀνδρῶν σφαγήν, καὶ τοὺς 
στόλους ὑποχεχωρηκότας, καὶ ὅτε ὃ “Ῥομπέρτος εἰς τὸ ἐπιὸν 
ἔαρ τὴν πολιορχίαν ταμιεύεται, διεσχοπεῖτο ἕχαστος , Ó τι 
πράττειν χρὴ καὶ σώζεσϑαι καὶ μὴ αὖϑις ἐς τοσούτους dpns- 
τδπτωκόναι κινδύνους. συλλεξάμενοι οὖν ἑαυτούς, τὸ ἀπόρρη- 
τὸν ἕκαστος εἰς τὸ ἐμφανὲς “ἄγουσι, καὶ περὲ τῶν ὅλων yvt- 
σιμαχήσαντες, ὥσπερ ἐν ἀπόροις πόρον οὑρηκέναι ψήϑησαν 
πεισϑῆναί τε τῷ “Ῥομπέρτῳ καὶ παραδοῦναί oi τὴν πόλιν. α 
ἐρεϑισϑέντες δὲ xai παρά του τῶν ἐποίκων Μέλφης καὶ ταῖς 
λοτούτου πεισϑέντες ὑποθημοσύναις, τὰς εἰσόδους ἀναπετάσαν- 
τες, πάροδον τῷ “Ῥομπέρτῳ δεδώκασιν. ἐγκρατὴς δὲ τούτου 
γενόμενος, τὰς δυνώμεις μετεκαλεῖτο, φιλοκρινῶν ἅμα, εἴ που 
2: ηὐλίζετο πρότερον Δ. S. ἐβούλετο 6, εἰ C, f PG. vid. 
annotat. — ἡ, μὲν om CG. Β. δ Α. ἐδήϊωσε G. — i. 


εὑρημένοι Ὁ. 18. τὰ om. ὅ,ὀ ὀἀ19. παρὰ τοῦ PG, correxi, 
ἐποίκων C, ἀποίκων PG. 25. φυλλοχρινῶν C. lege φυλο- 
κρινῶν. 


in qua antea castra posuerat, cum Dyrrhachium obsideret. atque 
pavílulum illic commoratus, deliberavit, utrum tentanda rursus moe- 
Aia huius urbis essent, an in ver proximum oppugnatione dilata, in 
presenti Glabinitzam et Iohannina occupare ibique hiemare praesta- 
Tel, exercitu universo ἐπ vallibus collocato , quae supra Dyrrhachii 
lanitiem iacent. verum qui Dyrrhachium obtinebant, cum plerique 

henses et Veneti essent coloni, ut. supra narravimus, postquam 
imperatoris cladem insignem et tantorum homini 'aedem acceperunt, 
τὶ classem utramque decessisse, Robertumque in ver proximum obsidio- 
nem parare, eorum quisque, quid faciendum esset, ut incolumes forent, 
p tanta rursus pericula inciderent, dispiciebant. conci 
cata, suam quisque mentem aperiunt ac de summa rei cousilia agitant; 
tandem difficultatis expediendae eam sibi viam reperisse visi sunt, ut. 
Boberto morem gererent urbemque dederent. cumque etiam a Mel- 
Phensum accolarum quodam instigati essent, consiliis eius obsecuti, 
oris patefactis, aditum Boberto dederunt. urbe is occupata, copias 
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τέτρωταξ τις καιρίαν ἢ ἐπὶ χρῶτα παραξέσαντος τυχὸν τοῦ 
ξίφους, καὶ διερευνώμενος. ὁποῖοί τὸ καὶ ὁπόσοι πολέμον na- 
φρανάλωμα γεγόνασιν ἐν ταῖς προηγησαμέναις μάχαις, σχοπῶν 
Ῥᾶμα, ἐπεὶ χειμὼν ἤδη παρῆν κατὰ τόδε καιροῦ, διὰ τούτον 
καὶ μισϑοφορικὸν ἕτερον ἐπισυνάξαι καὶ ξενικὰς ἐπισυλλέξαι 5 
P. 126 δυνάμεις, καὶ ἦρος ἐπιφανέντος, τηνικαῦτα πανστρατὶ χατὰ 
τοῦ βασιλέως χωρῆσαι, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς μὲν ὃ “Ῥομπέρτος, 
καίτοι νικητὴν ἑαυτὸν καὶ τροπαιοῦχον ἀνευφημῶν,, τοιαῦτα 
ἐλογίζετο, ὃ δ᾽ ἡττηϑεὶς βασιλεὺς καὶ τραυματίας γεγονώς, 
διὰ τὴν ἀνύποιστον ἐχείνην ἧτταν καὶ τοσούτους καὶ τοιού- τὸ 
τους ἀποβεβληκὼς μορμολυχϑεὶς οἷον συνέσταλται " ἀλλὰ μη- 
di» σμιχροπρεπὲς περὶ ἑαυτοῦ λογισώμενος, μηδὲ χαλάσας 
ὅλως τὸν λογισμόν, σπεύδων ἦν ὅλῃ γνώμῃ τὴν ἧτταν ἦρος 
φανέντος ἀγαχαλέσασϑαι. ἦσαν γὰρ ἄμφω πώντα προϊδεῖν 
καὶ συνιδεῖν ἱκανοί, καὶ πολεμικῶν τεχνασμάτων οὐδενὸς ιὖ 
Βάδαεῖς, ἀλλὰ πάσαις μὲν. τειχομαχίαις, πάσαις δὲ λοχήσεσι, 
V. το καὶ ταῖς ἐκ παρατάξεως ἀγωνίαις ἐθάδες, τὰς δὲ διὰ χειρὸς 
πράξεις δραστικοὶ καὶ γενναῖοι, καὶ ἐχϑροὶ πάντων τῶν ὑπ' 
᾿ οὐρανὸν ἡγεμόνων γνώμῃ καὶ ἀνδρίᾳ κατάλληλοι. εἶχε δέ τι τοῦ 
Ῥομπέρτου πλέον ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, ὅτι νεάζων τὴν ἡλικίαν το 
ἔτι, κατ᾽ οὐδὲν ἐλάττων τοῦ ἤδη ἀκμάζοντος ἦν καὶ τὴν γῆν | 
m 6r ee σκοπῶν Có," je διὰ τούτου em 6. rry 
τὴν καὶ τροπαιοῦχον ἑαυτῶν G. 1a. περὲ om.PG, add. F, ai 
τοῦ 6. τή. ἀναχαλέσασϑαι ἦρος φανέντος G. 15. τεχνη- 
σμάτων G. 17. ἐθάδες FC et in margine P, αὐθάδεις PG. 
21. xat? : καὶ ὁ, 





id tempus exercitum mercenarium alterum cogere 
et peregrinos milites conducere , vere autem ineunte cum omni copis- 
rum vi imperatorem aggredi. neque tamen solus Robertus, 
tropaeaque retulerat, talia in animo habebat, victus autem imperator 
et vulneratus, intolerabili clade, tot tanti: viris amissis, quasi 
formidine perterrefactus, animo cecidit. i i i 

nec omnino deliberandi curam remittens, tota mente nii 
vere proximo revocare. nam uterque quidvia prospicere et perspicere faci- 
le poterant, nec bellicae artis ullius rudes erant, sed in omni genere op- 
pugnationis struendarumque insi um atque in proeliis aperto Marte 
committendis exercitati, manu prompti et fortes, et adversarii pi i 
bus ubique ducibus consilio et fortitudine pares, quanquam eo ezcelluit 
Alexius, quod iuveuis adhuc aetate erat, nec tamen ulla re alteri cedebat, 
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μιχροῦ σαλεύειν ὅλας τὸ φάλαγγας ἐκ μόνου ἐμβοήματος αὐ- 
χοῦντος συνταράττειν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἑτέροις συντηρείσϑω- 
σαν τύποις " μελήσει γὰρ πάντως τοῖς ἐγκωμιάζειν ἐϑέλου- 
σιν. ὃ δέ γε βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, ἐν ᾿Αχρίδι μικρὸν ἑαυτὸν 
δἀναχτησάμενος καὶ τὸ σῶμα διαναπαύσας, καταλαμβάνει τὴν 
Διάβολιν. καὶ τοὺς μὲν τοῦ πολέμου διασωθέντας τῆς ἐκ 
τοῦ μόχϑου κακοπαϑείας, dc ἐνόν, ἐπανελάμβανε, τοὺς dé ya 
ἐπιλοίπους ἁπανταχόϑεν ἀποστείλας διεκηρύχευε τὴν Θεσσα.- 
λονίκην καταλαβεῖν. ἐπεὶ δὲ πεῖραν τοῦ Ῥομπέρτου καὶ τῆς 
Ἰοτόλμης τοῦ τηλικούτου ἔσχε στρατεύματος, καὶ πολλὴν dgé- 
λειαν καὶ ἀνανδρίαν τῶν ὑπ’ αὐτὸν κατεψηφίσατο, (οὐ γὰρα 
ἄν προσϑείην στρατιωτῶν, ὅτι καὶ οἱ τέως παρόντες ἀγύμνα.-- 
στοί τε τὸ παράπαν ἦσαν καὶ πάσης στρατιωτικῆς ἐμπειρίας 
ἀδαεῖς,) διὰ τοῦτο γοῦν ἐδεῖτο συμμάχων" τὸ δὲ ἄτερ χρη- 
Duro» οὐκ ἐνὴν" τὰ dà οὐ παρῆν, τῶν βασιλικῶν ταμιείων 
ἐπὶ μηδενὶ δέοντι κενωϑέντων ὑπὸ τοῦ προβεβασιλευκότος Νι- P. 157 
κηφόρου τοῦ Βοτανειάτου τοσοῦτον, ὡς μηδὲ τῶν ταμιείων 
κιχλεῖσϑαι τὰς ϑύρας, ἀλλὰ ἀνέτως πατεῖσϑαι παντὶ τῷ βου- 
λομένῳ δι’ αὐτῶν ὁδεύειν" προπέποτο γάρ. ἔνϑεν τοι καὶ 
10». ἀμηχανίᾳ τὸ πᾶν συνίστατο, ἀσϑενείας τε καὶ πενίας ὁμοῦ 
συμπιεζούσης τὴν ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους. τότε dà τότο τί τὸν 


ἐν πᾶσι xol G. — i$. τὸ δὲ A, τόδε PG. — 15. ταμείων 

.. 16. ὑπὸ τῶν προβεβασιλευχότων τοῦ τε βοτανιάτου καὶ 

μιχαὴλ τοῦ δούχα À. ^ 17. τοσοῦτον add. C. ταμείων G. 

19. ἐντεῦϑεν καὶ ἀμηχανίᾳ A. — 20. ἀσϑενείας AG, ἀσϑενίας P. 
τε δὰὰ, Α. 21. τοὺς add. Α. 


2. lege μιόϑου. τοὺς ἐπιλοίπους δὲ ὁ, 13. καὶ πάσης : χαὶ 
on. C, 
AG. 


qui in ipso flore erat, et terram tantum non concutere totasque pha- 
alins 
datio- 
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γέον βασιλέα καὶ ἄρτι τῶν τῆς βασιλείας οἰάκων ἐπιβεβηκότα 
ἐχρῆν διαπράξασϑαι; πάντως ἢ ἐξαπορούμενον τὸ πᾶν κατα- 
λιπόντα ἐκστῆναι τῆς ἀρχῆς, ὡς μὴ ἀναίτιον ὄντα αἰτιῷτό 
Brig αὐτὸν οὃς ἀπειροπόλεμον καὶ ἀνεπιστήμονα ἀρχηγόν, ἢ 
ἐξ ἀνάγκης, ὡς ἐνόν, καὶ συμμάχους μετακαλέσασϑαι καὶ τὰδ 
τούτοις δοϑησόμενα χρήματα ὅϑεν δήποτο συναγαγεῖν γ καὶ 
τοὺς ἁπανταχῆ διασπαρέντας τοῦ στρατεύματος διὰ δωρεῶν 
ἀνακαλεῖσϑαι, ἵνα ἐντεῦϑεν μείζους ἐλπίδας κτησάμενοι, αὐ- 
τοὶ μετ᾿ “αὐτοῦ ἐγκαρτερήσαιεν, καὶ οἱ ἀπόντες πρὸς τὸ ἐπαν- 
ἔρχεσϑαι προϑυμότεροι γένοιντο, καὶ οὕτως γενναιότερον πρὸς τὸ 
τὰ Κελτικὰ πλήϑη ἀντικαταστῆναι δυνήσαιγτο. ἀνάξιον μὲν 
οὖν καὶ ἀσύμφωνον τῆς αὐτοῦ περὶ τὰ στρατιωτικὰ ἐπιστή- 
μης ὁμοῦ καὶ τόλμης μηδὲν πεπραχέναι βουλόμενος, πρὸς | 
Cóvo ταῦτα ἀπέβλεψε, συμμάχους τε ἁπαγταχόϑεν μεταπέμ- 
ψΨασϑαι, ἐλπίσε πολλῶν δωρεῶν εὐμηχάνως τούτους ὑποσυ- τὸ 
οόμενος, τὴν δέγε μητέρα καὶ τὸν ἀδελφὸν αἰτήσασϑωι χρή- 
Ὑ. τοῦ ματά οἱ ξυμπορισαμένους ὅϑεν δήποτε ἐκπέμψαι. 

2. Οἱ δὲ πόρον πορισμοῦ μὴ ἐφευρηκότες ἕτερον, πρό- 
τερον μὲν ἅπαντα τὰ αὐτῶν συναγαγόντες χρήματα, ὁπόσα ἐν | 
χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ, τῇ βασιλικῇ χωνείᾳς nagamenóugam "30 

1. τῶν Diesterwegius, τὸν libri. 2. ἢ CG, καὶ P. κατα- 

λειπόντα PG, καταλιπόντα C. 3. ἀναίτιον CG , ἐνάντιον P. 

αἰτιᾶτο G. 6. δοϑησόμενα : ἐπαρχέσοντα P in margime. — zqr- 

μάτων P. γι τοὺς C, τούτους PG. 8. αὐτοὶ δὲ C, ol τὰ 
coni. Diesterwegius. 11. duyjgeras CG. 12. τῆς αὐτοῦ 


om. G. ιή. καὶ συμμάχους ἃ. i5. ἀποσυρόμενος À. — 16. 
dé ye: δὲ A.— 18. ἐφευρίσχοντες P, alterum CAG. 


mul et egestate imperium Romanum urgentibus, in tali tempore pu 
imperatori iuveni quique modo ad imperii gubernacula accesserat, faci- 
endum erat? omnino aut desperata rei publicae salute, imperio ab- 
dicandum, ne quis eum, cum culpae expers esset, culparet tanquam 
ducem imperitum atque rudem; aut in summa necessitate , quan- 
tum posset, et socii cogendi et quam ipsis solveret pet ide- 
cunque conquirenda, et dispersae ubiqne exercitus re i 
revocandae, quo ad rüaiorem spem erecti, et qui secum essent, per- 
durarent, et qui aberant, ad redeundum propensiores fierent, at- 
fortius Gallorum copiis resiati posset. iam cum mihil, quod 2 
tari sua experientia simul et virtute abhorreret seque ii dignum 
vellet, ad haéc potissimum duo animum attendit, pri- 
ios undique cogeret, multorum munerarn spe faci 
a matre fratreque petiit, ut pecunias undecunque confe- 
initterent. 
2. Illi, quod pecuniae parandae viam alteram mon inveniebant, 
primum omnes res suas, quaecunque auro argentove essent, ad mo^ 
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πρώτη dà πάντων ἡ βασιλὶς καὶ μήτηρ ἐμὴ ὅπόσα ἔκ τε μη- 
τρῴου καὶ natQiov κλήρου ἐνυπῆρχον αὐτῇ, κατεβάλλετο, 
χὰὲ τοὺς ἄλλους ἐντεῦϑεν πρὸς τοῦτο ἐρεϑίσαι οἱομένη - ἐδε- 
δίει γὰρ ὑπὲρ τοῦ αὐτοκράτορος, ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ κατ᾿ αὐ- Ὁ 
51óy δρῶσα " εἶτα δὸ καὶ ἔξ ἑτέρων, ὁπόσοι εὐνοϊκώτερον πρὸς 
τοὺς βασιλεῖς τούτους διέκειντο, αὐθαιρέτως προτεϑυμηκότων 
καταβάλλεσθαι, ὁπόσον ἕκαστος εἶχε προϑέσεως, χρυσίου xai 
ἀργυρίου πορισάμενοι, ἐξέπεμψαν τὸ μέν τι τοῖς συμμάχόις, P. 128 
τὸ δέ τι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ἀλλὰ πρὸς τὴν ἐπιχειμένην 
τοχρείαν μηδαμῶς ἐξαρκούντων, τῶν μὲν χάριτας αἰτούντων, 
ὡς συναγωνισαμένων δῆϑεν, τῶν δέ, ὅπόσον μισϑοφοριχόν, 
δαψιλέστερον τὸν μισϑὸν ἐξαιτουμένων, ἐνέκειτο αὖϑις καὶ 
ἕτερα ἀνακαλούμενος διὰ τὸ ἀπεγνωκέναι τὴν Ῥωμαίων εὔς- 
γοιαν. οἱ δὲ ἐν ἀμηχανίᾳ γεγονότες καὶ πολλοὺς λογισμοὺς 
τϑδἀνελέξαντες ἰδίᾳ τὸ καὶ κοινῇ, énti καὶ τὸν ἹΡομπέρτον αὖϑις 
ὁπλιζόμενον μεμαϑήκεσαν, μὴ ἔχοντες 0 τι χρὶ δράσαιεν, εἰς 
τοὺς πάλαι κειμένους νόμους καὶ τοὺς κανόνας περὶ τῆς τῶν Β 
ἱερῶν ἐκποιήσεως ἀπέβλεψαν. καὶ μετὰ τῶν ἄλλων εὑρηκότες 
xal τοῦτο, ὅτι περ ἐπ’ ἀναρρύσει αἰχμαλώτων τὰ τῶν ἁγίων 
10:00 ϑεοῦ ἐκκλησιῶν ἱερὰ ἔξεστιν ἐχποιεῖσϑαι, (ἑώρων δὲ ὅτε 
» δὲ (6, ὅτε P, τε: τοῦθ. μητρῴου χαὶ πατρῴου P , 
πατρ. καὶ μητρῴου CO. — a. κατεβάλετο ὃ. 5. ἐνορῶσα (6. 
ἡ. χαταβαλέσϑαι C. ὁπόσον CAG, ὁπόσης P. au ὅπωςῦ 
προϑέσεως om. G, εἶχε προϑέμενος ἕκαστος A. 8. ξυμμ- 
zo P, συμμάχοις CA. —— 1o. fortasse τούτων post ἐξαρχούν- 
fev excidit ^ 11. ὁπόσων μισϑοφοριχῶν G. — 15. xai alte- 


rum: dà G. ὀρ. καὶ τοῦτο add. AG. περ om. CG. — ao. 
τοῦ ϑεοῦ om. A. 


melam regiam miserunt, ac prima quidem inter omnes imperatrix , 
mater mea, quidquid ex materna et paterna hereditate supererat, 
suppeditavit, etiam celeros, ut idem facerent, co iuci rata: siqui- 
dem sollicita erat de imperatore, quem maximis difficultatibus cir- 
tmmventam nosset, dein etiam ex celeris, quicuuque amicius erga 
imperatores affect, sponte suppeditare cupiebant, pro suo quisque 
sladio aurum argentumque partim sociis, partim imperatori confere- 
bant ac mittebant. sed cum ad praesentem usum nequaquam pecunia 
Suffireret, (nam alii praemia exspectabant, ut socii scilicet belli; 
merenariorum autem quantum militum erat, augeri flagitabat mer- 
tdem) iterum institit pecuniam poscere, de Romanorum benevolen- 
Ui desperans. quare illi in angustias adducti, multis deliberaliooi- 
bui privatun. publiceque habitis, ubi etiam Robertum rursus bellum. 
parare audierunt, quid agerent. nescii, ad veteres leges canonesque de 
Jupellectile sacra alienanda animum adverterunt; «uique praeter cae- 
lera invenissent, ad redimeudos captivos sauctarum dei ecclesiarum 
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καὶ τῶν Χριστιανῶν, ὅσοι περὶ τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ τὴν βαρβα. 
ρικὴν ἐτέλουν χεῖρα, καὶ ὅπόσοι τὴν σφαγὴν ἐξέφυγον, ἐμι- 
αίνοντο διὰ τὴν τῶν ἀπίστων συναναστροφήν,) GAiy ἄττα 
τῶν πάλαι ἠργηκότων ἱερῶν καὶ καταλελυμένων, ὡς εἰς μη- 
δεμίαν χρείαν συντελοῦντα, ἀλλ᾽ ἀφορμὴ μόνον ἱεροσυλίας 5 
καὶ ἀσεβείας ἅμα τοῖς πολλοῖς παρεχόμενα, ὡς ὕλην χαρά- 
αγματος εἰς μισϑὸν τοῖς στρατιώταις καὶ συμμάχοις τὰ τοι- 
αὔτα χρηματίσαι ἐσκέψαντο. τούτου γοῦν συνδόξαντος, ἀνέρ- 
ζεται ὃ σεβαστοκράτωρ Ἰσαάκιος εἰς τὸ τοῦ ϑεοῦ μέγα τέμε- 
γος τὴν σύνοδον ἐκκλησιάσας καὶ τὸ τῆς ἐκκλησίας ἅπαν πλή- τὸ 
ρωμα. ϑεασάμενοι δὲ τοῦτον οἱ τῆς ἱερᾶς συνόδου ἐπ᾽ &- 
κλησίας τῷ πατριάρχῃ συνεδριάζοντες, ἔχϑαμβοι γεγονότες 
ἠρώτων, ὅτου χάριν παρεγένετο. ὃ δὲ “λέξων ἥχω τι πρὸς 
ὑμᾶς χρήσιμον τῇ βιαίᾳ τῶν πραγμάτων παρεμπτώσει xai 
Ὁ σωστικὸν τοῦ στρατοῦ." ἅμα δὲ καὶ τοὺς περὶ τῶν μὴ χρη-15 
σιμευόντων ἱερῶν κανόνας ἀπεστομάτιζε, καὶ πολλὰ περὶ τού- 
τῶν δημηγορήσας, “ἀναγχάζομαί" φησιν “ἀναγκάζειν, οὖς 
P. rag οὐ βούλομαι ἀναγκάζειν." καὶ γενναίους προτιϑέμενος λογι- 
V.1o4 σμούς, ἐδόκει τάχα πείϑειν τοὺς πλείονας. ὃ δέ γε Mera- 
ξῶς ἀντέτεινεν, ἀνθυποφοράς τινας εὐλόγους εἰσαγαγών, ἀπο- 30 
σκώπτων ἅμα καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν Ἰσαάκιον. ἀλλ᾽ ὅμως τὰ 





& Ἱερῶν ἠργεχότων χαταλελυμένων G. 6. ἅμα om. CG. 
ὥσπερ G. ᾿αραγμάτων (6. 8. γοῦν CÀ, οὖν PG. 1". 
τῆς ἱερᾶς συνόδου om. A. 12. τῷ συνεδριάζοντες πατριάρχῃ 
P, συνεδριάζοντα πατριάρχῃ C, omisso τῷ, sed spatio relicto, 
recte AG.— i4. ὑμᾶς A, ἡμᾶς PG. — 17. ἀναγχάζειν om. G. 
30. ἀνέτεινεν ἃ, ἀντυποφοράς P. 





runt lsaacius dicturus, inquit, veni vobis aliquid, quod in miser 
hac rei publicae conditione utile erit exercitumque servabit." simul 
canones de supervacanea m supellectile commemorat, et 
postquam multa de ea re dixit, cogor, inquit, cogere, quos cogere 

itque additis generosis sententiis, plerisque videbatur facile rem. 
lere. at Metaxas obstitit, haud ineptis contra prolatis ratie- 
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δεδογμένα ἐχράτει. τοῦτο ὕλη μεγίστης κατηγορίας τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἐγένετο, (οὐκ ὄχνῶ γὰρ καὶ τὸν ᾿Ισαάκιον ἀπόρφυ- 
ee» βασιλέα κατονομάζειν.) οὐ τότε μόνον, ἀλλὰ καὶ μέχρε 
καιροῦ διωρχέσασα. καὶ γὰρ ἀρχιερεύς τις τηνικαῦτα Χαλ- 
βχηδόνος “Ἰέων προύκάϑητο, οὐ τῶν πάνν σοφῶν xai Aoyíov ,B 
ἀρετῆς δὲ ἐπιμεμελημένος, τὸ δὲ ἦϑος αὐτῷ σκληρὸν καὶ dnó- 
xoore»* οὗτος οὖν τῶν ἐν τοῖς 'Χωλχοπρατείοις πυλῶν ἀφωι- 
φυυμένων τοῦ ἐπικειμένου αὐτωῖς ἀργυρίου καὶ χρυσίον, εἰς 
τὸ μέσον εἰσδὺς ἐπαρρησιάζετο, μηδ’ ὅλως ἢ οἰκονομίας ἢ τῶν 
τοπερὲ τῶν ἱερῶν κειμένων νόμων ἐπαισϑανόμενος. ὑβριστικώτερον 
δὲ καὶ οἷον εἰπεῖν ἀτακτότερον τῷ τηνικαῦτα κρατοῦντι προσε- 
φέρετο, ὅσάκις εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανήει, τῇ ἀνεξικακίᾳ 
ἐκείνου xal τῇ φιλανϑρωπίᾳ καταχρώμενος. καὶ ὁπηνίκα μὲν 
τὰ πρῶτα κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ὅ αὐτοχράτωρ τῆς βασιλέδος C 
τϑπόλεως ἔξήει, Ἰσααχίου τοῦ σεβαστοχράτορος καὶ αὐταδέλφου 
αὐτοῦ μετὰ τῆς κοινῆς γνώμης καὶ τῶν νόμων ἅμα καὶ τοῦ 
διχαίου ὅϑεν δήποτε συμποριζομένου χρήματα, εἰς ϑυμὸν 
ἐκίνει τὰν ῥηθέντα ἀδελφὸν τοῦ βασιλέως, ἀναισχυντότερον 
αὐτῷ προσφερόμενος. ὡς δὲ καὶ ὅ βασιλεὺς πολλάκις μὲν 
λοἡττηϑεὶς καὶ μυριάκις αὖϑις κατατολμήσας τῶν Κελτῶν, ϑεοῦ 


"τοῦτο δὲ putes G. 5. χαὶ om, G. 6. dà prius om. G. 
τὰ δὲ :τάδε P. 7. τοῖς om. G. — ἀφαιρουμένους P, dqau- 
φούμενος CG, recte ἃ. g. τῶν om. ΔΘ. ὀ 10. χειμέγων À, 
χειμηλίων PG. — i$ πρώιουΘ. ξ6. rjgom.À. γνῶ, 
μῆς καὶ — χρήματα A, γνώμης ὅϑεν δήποτε συμποριζ. χρή- 
ματα μετὰ τῶν v. ἅμα καὶ τοῦ διχαίον Ρθ. 17. ποριζομέ- 
γὼν A. 18. ἀγαισχυγτότερον À, ἀναισχνντώτερον PG. 


ibus, ipsi etiam Isaacio illodens. vel sic tamen sententia eius vicit. 
δὲ causa erat maximi in imperatores criminis, (num non dubito etiam 
luacium sine purpura imperatorem dicere,) non tum solum, verum 
etiam diu permanens. etenim ecclesiae tum temporis Chalcedonensi 
praefuit Leo, non ille quidem admodum eruditus, ceterum virtutis studio- 
mus, moribus duris atque austeris. i» igitur, cum a valvis Chalcopra- 
tiorum aedis auri argentique ornamenta avellerentur, in medium pro- 
Tuens, audacler intercessit, nec necemitatis, nec legum de sacra su- 
pellectile latarum rationem ullam habens. quin etiam insolentius et, 
[Cope dixerim, efrenatius im imperatorem se genit, quoties in ur- 

m regiam rediret, patientia illius et humanitate abusus. atque im- 
[Ustore primum adversus Robertum urbe egresso, cum lrasciue se- 

locrator eius frater omnium consensu ac secundum leges aequum- 

i* pecuniam undique conficeret, hui le iram concitavit, impu- 
lentius in eum invectus. cum autem imperator aliquot a Gallis ac- 
ceptas clades sexcentis de illis reportatis victoriis ultus, deo iuvante, 
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γεύσει νικηφόρος στεφανίτης ἐπανεληλύϑει, ἐπεὲ καὶ αὖϑις 
ἄλλο γέρος ἐχϑρῶν, τοὺς Σκύϑας φημέ, xav! αὐτοῦ ἐξορμᾷν 
Ῥῆἤδη μεμαϑήκει, καὶ διὰ τοῦτο xai ἡ συλλογὴ τῶν χρημάτων, 
xai τοῦ βασιλέως ἐν τῇ μεγαλοπόλει ἐνδημοῦντος, ἐφ᾽ ὁμοίαις 
αἰτίαις ἐσπουδάζετο, Ó ἀρχιερεὺς ἐκεῖνος ἀναιδέστερον προσέ- 5 
πεσὲ τῷ αὐτνοχράτορι. καὶ συζητήσεως ἐντεῦϑεν πολλῆς περὶ 
τῶν ἱερῶν γενομένης, λατρευτικῶς, οὐ σχετικῶς δὲ προσκυνεῖ- 
σϑαι τὰς ἁγίας εἰκόνας παρ᾽ ἡμῶν ἐδογμάτιζεν, ἔν τισι μὲν 
δὐλόγως ἅμα καὶ ἀρχιερατικῶς ἐνιστάμενος, ἔν τισι δὲ καὶ 
οὐκ ὀρϑῶς δογματίζων, οὐκ οἶδα εἴτε δι’ ἔριν καὶ τὴν πρὸς τὰ 
Ῥ. ϑοτὸν βασιλέα ὠπέχϑειαν τοῦτο πεπονϑώς, sire δι᾽ ἄγνοιαν. 
ἐξακριβοῦν γὼρ ἀσφαλῶς τὸν λόγον οὐκ εἶχεν͵, ὅτι λογικῆς 
μαϑήσεως ἀμέτοχος ὑπῆρχε παντάπασιν. ὡἧς δ᾽ ἐπὶ πλέον 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς ἐθρασύνετο, χαιῤεκάκοις ἀνδράσι πειϑό- 
μδνος, ὅποῖοι πολλοὶ τότ ὑπῆρχον τοῦ πολετεύματος,, εἰς τᾷ 
τοῦτο παρανυττύμενος, καὶ πρὸς ὕβρεις καὶ βλασφημίας ἀκαί- 
θους ἐτράπετο, καὶ ταῦτα παρακαλοῦντος αὐτὸν τοῦ βασι- 
λέως μεταβαλεῖν τὴν περὶ τῶν εἰκόνων γνώμην, ἔτε δὲ καὶ 
τῆς πρὸς αὐτὸν ἀποσχέσθαι ὠπεχϑείας, ὑπισχνουμένον ἅμα 
xai τὰ ἱερὰ ταῖς ἁγίαις ἐκκλησίαις λαμπρότερα ἀποδοῦναι λα, 
καὶ πᾶν ὅ τι δέοι ποιεῖν πρὸς διόρϑωσιν, καὶ ἤδη καὶ διορ- 
1. νικηφόρος καὶ στεφανίτης PG, χαὶ om. FA. 4. ἐξορμῶν P. 


3. ἐμεμαϑῆχει G. καὶ prius om, A. 4 καὶ οπι A. — 5 
προσέπεσε: προσέχειτο ἃ. 8. πολλῆς ἐνθεῦτεν Α΄. 7. s 
à μα xal 


γῆς C. Β. τὰς om. À. — g. xai χαγονιχῶς ἅμα PÀ , 
ἀρχαεφατικῶς FC οἱ ἴα margae P. προϊσιάμενος A, — το. 
ol G. — 18.db:yàp CG. 19. ἀπέχεσθαι ÜG. δι. πρὰς 


om. G. διορϑωμένου PG, διορϑουμένου C. 


victor et triumphans rediisset, ubi aliam 'rursus hostium nubem, 
Scythas dico, iau in se proficisci cognovit, ideoque festinanter pecu- 
niae, ipso imperatore in urbe commorante, similibus de causis con- 
quirebantur,, episcopus iste impudentius imperatorem lacessiviL cum- 





peratorem odio, an ignorantiae tribuendum sit; nara subtil 

clareque sententiam enuntiare non poterat, quippe litterarum doctrinae- 
que omnino rudis. ubi is malitiosis hominibus obsecutua, les muli 
tum rei publicae procurationem habebant, i tori- 
bus audacia etiam processit, atque conLumeliis et male. e 

pestivis usus est, licet imperator, ut illam de imaginibus senteutiam 
mularet et in gratiam secum rediret , hortaretur simulque ea, quae e 
sanctis ecclesiis demsisset, splendidiora restituturum et quidquid opor- 
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ϑουμένου παρὰ τῶν ἐλλογιμωτέρων τότε τῆς συνόδου, oU οἱ B 
τῷ τοῦ Χαλκηδόνος μέρει προσκείμενοι κόλωκας ἐκάλουν , xu- V. 105 
ϑαιρέσει χατεδικάζετος ὡς δὲ μηδὲν ὑποπτήσσων οὐδόλως 
ἠρέμει, ἀλλὰ καὶ αὖθις συνετάραττε τὴν ἐχκλησίαν, οὐκ 

δ, ἀγεννῇ φρατρίαν συνεπαγόμενος, ὡς ἄτεγκτος ἦν πάντη καὶ 
ἐὠδιόρϑωτος, μετὰ πολλῶν ἐνιαυτῶν παρέλευσιν πάντες ὁμοῦ 
τοῦ ἀνδρὸς κατεψηφίσαντο" κἀντεῦϑεν ὑπερορίαν καταδικώ- 
ζεται. καὶ δέχεται τοῦτον ἡ περὲ τὸν Πόντον Σωζόπολις 
παντοίας προνοίας καὶ ϑεραπείας βασιλικῆς ἀξιούμενον, κἂν 

τοουύδαμῶς χρᾶσθαι ταύταις ἠβούλετο ὕστερον dv ἣν πρὸς τὸν α 
αὐτοχράτορα ἔτρεφε μῆνιν, εἧς ἔοικεν. ἐἰλλὰ ταῦτα μὲν ᾧ- 
δέ πη περιγεγράφϑιο. . 

8. 'O Jéys αὐτοκράτωρ τοὺς νεήλυδας (συνέρρεον γὰρ 

ἑκανοὶ πορισωϑέντα τοῦτον μεμαϑηχότες,) ἐπιμελῶς ἐξεπαί- 
τόδευεν, ὅπως ἱππεύειν χρὴ καὶ τοξεύειν εὐστοχώτατα. ὅπλι- 
τεύειν τὸ καὶ ἐνεδρεύειν ἐπικαιρότατα. ἐπεπόμφει δὲ αὖϑις 
πρὸς τὸν ῥῆγα ᾿Αλαμανίας πρέσβεις, ὧν προεξῆρχεν ὁ Μη- 
ϑύμνης καλούμενος, xai διὰ γραφῆς ini πλέον ὀρεϑέζει, 
μὴ μέλλειν ἔτι, ἀλλὰ τὰς αὐτοῦ ἀναλαβόμενον ϑυνάμεις, 
χοτάχιον τὴν “Τογγιβαρδίων καταλαβεῖν κατὰ τὰς σνγκειμένας 
συνθήκας, ἐφ᾽ ᾧ ἀπωσχολῆσαι τὸν Ῥομπέρτον, ἕν᾿ οὕτως 

z. τῷ G, τὸ P. 8. ὅλως A. δ. φατρίαν A. drey- 

χτος A, ἄταχτος PG. 7. κατεδικάζειο ἃ. 9. βασιλικῆς 

om. (6. κἂν G, καὶ P. ^ 10. ταύτης χρῆσϑα; G. vid. an- 

motak τ15. καὶ τοξεύειν om. G. — 16. ἐκπεπύμφει Α΄. 17. 

ἀλαμανίας À, Mianaviag PG. προεξῆρχον P. 20. μετὰ 

τῶν συγχειμέγων συνϑηκῶν CG. 

teret ad damnum resarciendum facturum promitteret, iamque a nobilissi-- 
mis eorum, qui synodo tum intererant, culpa liberatus esset: quos, 
qui Chalcedonensis partibus favebant, assentatores dicebant: munus 
ei abrogatam est. cum vero nequaquam animum submitteret , neque 
osmnino quiesceret, sed rursus ecclesiam turbaret, haud exigua sibi adiun- 
«ka factione, quippe qui pervicax esset nec emendandus; multis annis 
praeteritis, omnium calculis damnatus, in exilium pulsus est. excepit 
€um Sozopolis ad Pontum, ubi providerat itsperator, ut officiose co- 
leretur; quanquam nullo modo bac liberalitate uti voluit própter 
eam, ut videtur, quam in imperatorem susceperat inimicitiam. sed de 
his bactenns. : 

3. lmperator autem milites, qui recens advenerant, (confluxerant. 
euim satis magno numero, ut salvum eum esse audierant,) sedulo 
docuit equum regere et iaculari certissime et pugnare in an t in- 
sidias tempore struere. misit etiam demuo ad Alemaniae regem lega- 
ἴοε, quorum princeps Methymnes qui dicebatur fuit, et per littergs 
eum hortatur, diutius ne cunctaretur , sed collectis copiis, celerrime 
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D ἀδείας τυχὼν στρατεύματα αὖϑις καὶ ξενικὰς ϑυνώμεις σοὶ: 
λέξηταε καὶ οὕτω τοῦτον τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἀπελάσῃ, πολ- 
Ρ.ι5ι λὲς τῷ ᾿“λαμανίας ῥηγὶ ὁμολογήσας τὰς χάριτας, εἰ οὕτω 
ποιήσειε, καὶ τὸ ὑποσχεϑὲν αὐτῷ διὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ στα- 
λέντων πρέσβεων κῆδος ἐκπληρῶσαι διαβεβαιούμενος. ταῦτα" 
οἰκονομήσας, τὸν Πακουριανὸν μέγαν δομέστικον αὐτοῦ που 
καταλιπών, αὐτὸς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέρχεται, ἐφ᾽ 
€ καὶ ξενικὰς ἁπανταχόϑεν συλλέξασϑαι δυνάμεις καὶ ἄλλ᾽ 
ἄττα οἰκονομῆσαι τῷ καιρῷ καὶ τοῖς ξυμπεσοῖσι πράγμασι 
ξυμβωλλόμενα. οἱ δὲ Μανιχαῖοι, ὃ τὸ Ἐαντᾶς καὶ ὃ Kov-io 
λέων, μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς ὡς εἰς δύο πρὸς τῇ ἡμισείᾳ χι- 
λιάδας ποσουμένων, ἀσυντάκτως οἴκαδε ἐπανέρχονται. καὶ 
πολλάκις μετακαλούμενοι παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος, ὑπισχνοῦντο 
Βμὲν ἐληλυϑέναι, ὑπερετίϑεντο δὲ τὴν ἔλευσιν. ó δὲ ἐπέκειτο, 
καὶ δωρεὰς αὐτοῖς καὶ τιμὰς διὰ γραφῶν ὑπισχνούμενος, καὶ 5 
οὐδ' οὕτω πρὸς αὐτὸν ἐληλύϑησαν. οὕτως οὖν τοῦ βασιλέως 
κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἑτοιμαζομένου, ἧκέ τις τῷ Ῥομπέρτῳ 
ἀπαγγέλλων τὴν τοῦ ῥηγὸς ᾿Αλαμανίας εἰς “ογγιβαρδίαν ὅσον ' 
ἤδη ἄφιξιν. ὁ dà ἐν ἀμηχανίᾳ γενόμενος, διεσχοπεῖτο, vi ὧν 
χρὴ ποιεῖν. πολλὰ τοίνυν γνωσιμαχήσας, ἐπεὶ τὸν μὲν "Po-.o 
γέρην ἐν τῷ πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερᾷν διάδοχον τῆς αὐτοῦ 
ἀρχῆς καταλέλοιπε, τῷ dé γε Βαϊμούντῳ νεωτέρῳ ὄντι οὔπω 


v. δυνάμεις om. G. — S. ᾿ἀλαμάνων C, ᾿Δλαμάνῳ G. δ. 
ξενικοῦ G. 13. ὑπισχνοῦνται C. — 16. οὐδ' om. G. fortasse ἀλλ᾽ 
οὐδ' οὕτω. lege ἐληλύϑεισαν. 18. ᾿ἀλαμάγου C, a 
κατέλειπε C. 





domestico ibi relicto, ipse Cpolim revertitur, ut et auxiliares undecun- 

e copias cogeret, et alia. quaedam pro tempore ordinaret, Mani- 
chaei autem, Xantas et Culeo, cum iis, quos ducebant, numero ad duo 
millia et quingentos, temere domum revertuntur; saepiusque ab impe- 
ratore invitati, redituros se promiserunt, sed distulerunt reditum. 
instabat ille et dona honoresque pollicebatur: at ne sic quidem re- 
versi sunt. dum ita imperator adversus Robertum se parat, venit nun- 
tius ad Robertum, qui Alemaniae regem iam ín eo esse nuntiavit, ut 
Longibardiam invaderet. qua re ille in angustias adductus , dispicie- 
bat, quid faciendum esset. postquam diu deliberavit, quoniam Roge- 
rio lio, cum in Illyricum traiiceret, Longibardiae imperium commi- 
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χώραν τινὰ ἀπενείματο, συναγαγὼν τοὺς κόμητας ἅπαντας xai C 
τοὺς ἐχχρίτους τοῦ ὁπλιτικοῦ παντός, μετακαλεσάμενος τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ Βαϊμοῦντον τὸν Σαγίσκον, δημηγόρος προὐκάϑητο καί 
φησιν" “οἴδατε, κόμητες, ὅτι τὸν φῶτατόν μου υἱὸν Ῥο- 
5γέρην καὶ πρωτότοκον τῶν υἱῶν κύριον τῆς duis ἐν τῷ πρὸς 
τὸ Ἰλλυρικὸν μέλλειν διαπερᾷν κατέστησα χώρας. οὐ γὰρ 
ἐχρῆν ἐχεῖϑεν ὑποχωροῦντα καὶ τοιοῦτον ἀναδεχόμενον ἔργον 
τὴν ἰδίαν χώραν ἄτερ ἡγεμόνος καταλιπεῖν εἰς προνομὴν ὅτοι- 
μον παντὶ τῷ βουλομένῳ ἐκκχεῖσϑαι. ἐπεὶ δὲ ὃ δὴξ ᾿Αλαμανίας V. 106 
Ξο πολιορκήσων ταύτην ἤδη καταλαμβάνει, χρὴ καὶ ἡμᾶς, ὡς ἐνόν, Ὁ 
ταύτης ἀντιποιήσασϑαι. οὐδὲ γὰρ δεῖ ἑτέρων ἐπιλαμβανομένους 
τῶν ἰδίων κατερρᾳϑυμηκέναι. λοιπὸν ἐγὼ μὲν ἄπειμι, ἐφ᾽ d τῆς 
οἰκείας χώρας ὠντιποιήσασϑαι, τὴν πρὸς τὸν ᾿Αλαμανίας ἀνα- 
δησάμενος μάχην. τουτῳὶ δέ μου τῷ υἱῷ τῷ νεωτέρῳ ἐπαφίημι 
κὔτό τε Δυρράχιον καὶ τὸν Αὐλῶνα καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις xai 
νήσους, ὅσας φϑάσας αὐτὸς τὠμῷ δόρατι κατέσχον. mapsy- 
γυῶμαι δὲ καὶ ὑμῖν καὶ ἀξιῶ ὡς ἐμὲ τοῦτον λογίζεσϑαι καὶ 
81g χειρὶ καὶ γνώμῃ ὑπὲρ αὐτοῦ μάχεσϑαι. καὶ aoi ϑὲ τῷ φιλ- 
τάτῳ μοι ἐπισκήπτω vig" ἀποστρέψας τὸν λόγον πρὸς τὸν Bai- P. 3a 
3.0 μοῦγτον “διὰ τιμῆς πάσης τοὺς κόμητας ἄγειν καὶ συμβούλοις 





1. ἐπενείματο C, «πενήματο P, áytyjuaro G. — 2. ὀπὶητικοῦ Ρ. 
3. ψεανίσχον CG, posted PE c? ἀλαμανίας F, Alauavtt- 


ac PG, dieu C 10. 13. "ἀλαμάνον vid. 
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serat, Boémundo autem, filio natu minori, nullam dum ditionem assi- 
gnaverat, comitibus omnibus et lectis ex toto exercitu militibus convo- 
eatis srcenstoque B émundo filio, Sanisco cognomine, 

pro tribunali habuit. «scitis, comites; Bogerium. carissimum filium 
meum natu maximum, cum in Illyricum trait 

a me constitutum esse ditionis meae; non e 

fantum aggredientem opus propriam dition 

quere decebat, ut praedam cuivis paratam. c 

rex infesto animo hanc iam invadit, nostrt 

posumus, eam defendere. nec enim, alien: 

megligere oportet. proinde ego hinc abeo, ut 

tegam , bello cum Alemaniae rege suscipiendo 

matu minori trado Dyrrhachiam et Aulonem cel 

quotquot bello cepi. quem ut mei loco habei 

moque pro eo pugnetis, moneo iubeoque. tib 

orationem ad Boémundum vertit, 4commené 

mites presequaris, eorumque consilio in omn 
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d» ἅπασι χρᾶσϑαι, xai μὴ olov ἐνανϑεντεῖν, ἀλλὰ πάντων 
αὐτοῖς κοινωνεῖν. σὺ δὲ ἀλλ᾽ ὅρα μὴ καταμελήσεις τὸν κατὰ 
τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων ἀναπράξασϑαι πόλεμον, ἀλλ᾽ ἐν ὅσῳ 
μεγάλην ἧτταν ἡττήϑη xai μιχροῦ μαχαίρας ἔργον ἐγεγόνει, 
καὶ τὸ πολὺ τῶν αὐτοῦ στρατευμάτων τῷ πολέμῳ ἀνήλωτο, 5 
(καὶ γάρ" φησι “καὶ ἐγγὺς ἦλϑε τοῦ ζωγρηϑῆναι xai. ἐκ μέ- 
σων τῶν χειρῶν ἡμῶν τραυματίας ᾧχετο,) μὴ ἀνήσεις ὅλως, 
Βμή nog ἀνέσεως τυχών, συλλέξῃ τό v6 πνεῦμα καὶ γενναιό- 
τερον ἢ τὸ πρότερον ἀντικατασταίη σοι. οὐ γὰρ τῶν τυχόν- 
τῶν ὃ ἀνήρ, ἀλλ᾽ ἐκ νηπέου ἐν πολέμοις καὶ μάχαις ἐντρα- τῷ 
φείς, πᾶσών τὸ τὴν ἕω καὶ τὴν ἑσπέραν ἐληλυϑώς, ὁπόσους 
ἀποστάτας τοῖς πρώην αὐτοχράτορσι δορυϑηράτους ἐποίησε, 
xai αὐτὸς πάντως ἐκ πολλῶν ἀκούεις. εἰ γοῦν ὅλως ἀναπέσῃς 
wai μὴ κατ' αὐτοῦ χωρήσῃς πάσῃ γνώμῃ, ὁπόσα μὲν αὐτὸς 
ἔργα πολλὰ καμὼν ἤνυσα, φροῦδα ποιήσεις, αὐτὸς δὲ roseis 
καρποὺς τῆς ἰδίας ῥᾳϑυμέας πάντως δρέψῃ. κἀγὼ μὲν ἤδη 
ἄπειμι, ἀγωνισόμενος τὸν ῥῆγα τῆς ἡμεδαπῆς ἀπελάσαι χώ- 
Cac καὶ οὕτω τὸν φίτατόν μοι Ῥογέρην ἐπὶ τῆς δοθείσης 
αὐτῷ ἐξουσίας ἑδρώσαι." οὕτω μὲν οὖν ξυνταξάμενος αὐτῷ, 
εἰσεληλυϑὼς εἰς μονῆρες, τὴν περαίαν τῆς “Δογγιβαρδίας xa-20 
τέλαβε" καὶ ὀξέως εἰς τὸ Σαλερηνὸν ἐκεῖθεν παραγίνεται, 
ὅπερ παλαί ποτε εἰς κατοικίαν τῶν τῆς δουκικῆς ἀξίας ἀντι- 
ποιουμένων ἀφώριστο. κεῖϑι γοῦν ἐγκαρτερήσας, ἱκανὰς συν- 


1. ἐν om. C, χρᾶσϑαι Ῥ, χρήσασϑαν PG. — a. καταμελήσῃς C. 
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minum te geras, sed omnium eos participes facias. vide, ne in bella 
cum Romanorum imperatore patrando segniter agas; sed cum gravi 
affectus sit clade, qua ipse paene periit, maxima copiarum parte ab- 
nquit, prope fuit, vixque e manibus nostris 
ittere, ne is forte otium nactus , respiret 
Dbsistat. non enim unus e multis est ille; 
ue innutritus, quam multos per Orientem 
n auctores iroperatoribus prioribus captos 
rte audivisti. itaque si quid remittis, nec 
eum aggrederis, quae ego multo labore 
16 tuae fructus ipse capies. atque ego iam 
a finibus nostris propulsem , et ditionem. 
am Luear." postquam tali modo valedixit, 
versam Longibardiae pervenit; inde cele- 
n qua urbe antiquitus sedes era eorum, 
n 
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εἰλόχει δυνάμεις xai μισϑοφορικὸν “ἐξ ἀλλρδαπῶν ὅτι πλεῖ- 
στον. ὃ δὲ ῥὴξ ᾿Αλαμανίας κατὰ τὰς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα 
ὑποσχέσεις καταλαμβώνειν ἤδη τὴν “Ἰογγιβαρδίαν ἠπείγετο. 
τοῦτο μεμαθηκὼς ὃ Ῥομπέρτος ἔσπευδε τὴν “Ρώμην καταλα- D 
δβεῖν, ἐνωθησόμενός τὸ τῷ πάπᾳ καὶ τὸν ᾿ἡλαμανίας ἀπείρ- 
ξων τοῦ προκειμένου σκοποῦ. ἐπειδὴ οὐδ᾽ ὃ πώπας πρὸς 
τοῦτο ἀνένευεν, ἄμφω κατὰ τοῦ ᾿ἡλαμανίας ἐξώρμησαν. ὃ 
μέντοι ῥὴξ πολιορκεῖν τὴν “Πογγιβαρδίαν ἐπειγόμενος, ἐπεὶ 
τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα ἐμεμαϑήκει καὶ ὅτι μεγάλην ἧτταν 
το ἠττηϑείς, τῶν μὲν τοῦ στρατεύματος ξιφῶν παρανάλωμα γε- 
γονότων, τῶν δὲ ἑκασταχοῦ διασπαρέντων, αὐτὸς εἰς πολ-- 
λοὺς χαταστὰς κινδύνους ἐν τῷ γενναίως μάχεσϑαι,, καιρίως 
ἀν διαφόροις τοῦ σώματος πληγεὶς μέρεσι, τόλμῃ xai γεν-Ῥ. 133 
ναιότητι γνώμης παραδόξως ἐρρύσϑη, στρέψας τὰς ἡνίας, V.10] 
x5 noóg τὴν ἐνεγκαμέγην ἀνεχώρει, τοῦτο νίκην λογισώμενος τὸ 
μὴ κινδύνοις ἑαυτὸν ὑποβαλεῖν ἐπὶ μηδενὶ δέοντι, οὗτος μὸν 
οὖν εἴχετο τῆς πρὸς τὰ οἴκοι φερούσης" ὃ δὲ Ῥομπέρτος 
φϑάσας εἰς τὴν τοῦ ῥηγὸς παρεμβολήν, αὐτὸς μὲν προσωτέ- 
Qe» διώχειν οὐκ ἤϑελεν, ἀπόμοιραν δὲ ἱκανὴν τῶν αὐτοῦ τα- 
φογμάτων διελών, διώχειν τὸν ᾿Αλαμανίας προυὐτρέψατο. αὖ- 
τὸς δὲ τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενος, μετὰ τοῦ πάπα πρὸς 
“Ῥώμην ἀπέγευσεν. καὶ τοῦτον ἐπὶ τοῦ ἰδίου ϑρόνου idgá-B 
S. ὑποσχέσεις : συνϑήχας À. 6. ἐπεὶ δὲ CG. 5. ᾿λαμά- 
γου Θ. Β. ἐπεὶ καὶ τὰ À. 9. μεμάϑηχε A. — ^ 10. lege 
ξίφους. 15, ἀνεχώρει A, ἐχώρε: PG. 16. ὑπολαβεῖν ἃ. 
ἐπ’ οὐδενὶ G. οὕτως G. ' ao. ᾿ἡλαμάνον CG. προύτρέ- 
πεῖο CG, ἐπετρέψατο A. 55. ἑδράσας CA et in margine P, 
xaSícag PG, 
qui ducalem dignitatem obtinebant. ibi commoratus , satis magnum 
Coegit exercitum et mercenarias copias quam plurimas. interim Ale- 
maniae rex secundum ea, qnae imperatori pollicitus erat, invadere 
jam Longibardiam festinabat; quo comperto, Robertus Romam con- 
tendit, ut exercitu cum papa coniuncto, Alemaniae regem a propo- 
sito arceret, ubi elium papa asemat, ambo in Alemaniae regem mo- 
vent. at rex, qui adoriri Lomgibardiam properabat, postquam impe- 
ratorem proelio sup et, copiis eius partim oceisis, par- 
tim fuga dispersis, ipsum in summo discrimin: t 
ret, variis corporis partibus graviter vulneratum. 
animi incredibiliter servatum esse: rursus in 
ro victoria habens, quod pericula non subiissc 
Sgitur domum petiit; Robertus autem, ubi cast. 
fugientem persequi amplius noluit; ceterum p. 
flelegit, qui Alemaniae regem persequerentur. 












236 ANNAE COMNENAE 


σας, εὐφημίας ad9i; παρ᾽ ἐκείνον τυγχάνει. κἄπειτα πρὸς 
τὸ Σαλερηνὸν ἐπανέρχεται, τῆς ἐκ τῶν πολλῶν μόϑων καχο- 
παϑείας ξαυτὸν ἀνωχτησόμενος. 

4. Mer οὐ πολὺ δὲ καταλαμβάνει τοῦτον ὁ Βαϊμοῦν- 
τος, τὴν ἀγγελίαν τῆς ἐπισυμβάσης αὐτῷ ἥττης ἐπὶ τοῦ προσ- 5 
που φέρων. ὅπως dà ξυνέπεσε τὰ τῆς τύχης αὐτῷ, ὁ λο- 
γος ἤδη δηλώσει. καὶ yàg τῶν ἐκείνου μεμνημένος παραγ- 
γελμάτων, καὶ ἄλλως δὲ ᾿Αρηΐφιλος ὧν ἀνὴρ καὶ φελοκινδυ- 
νότατος, ἀπρὶξ τῆς κατὰ τοῦ βασιλέως μάχης εἴχετο. καὶ 
τὰς ἰδίας δυνώμεις ἀναλαβόμενος, συνεφεπομένους ἔχων καὶτο 
énógo, ἐλλογιμώτερϑε καὶ λογάδες Ῥωμαίων στρατιῶται xai 

Οἡγεμόνες τῶν παρὰ τοῦ ἹΡομπέρτου κατασχεϑεισὼν χωρῶν xal 
πόλεων, (ἀπεγνωκότες γὰρ καϑάπαξ τοῦ αὐτοκράτορος, ὅλοι 
τῆς τοῦ Βαϊμούντου γεγόνασι γνώμης ,.) χαταλαμβάνει διὰ 
τῆς Βαγενητίας τὰ Ἰωάννινα, καὶ τάφρον κατὰ τοὺς ἔξωϑεν κι 
διακειμένους ἀμπελῶνας ποιήσας πρότερον, ἅμα δὲ καὶ τὸ 
ὁπλιτικὸν ἅπαν ἐν ἐπικαίροις τόποις καταϑέμενος, αὐτὸς ἐντὸς 
τὰς σκηνὰς ἐπήξατο. τὰ δὲ τείχη περιαϑρήσας καὶ τὴν τοῦ 
χάστρου ἀκρόπολιν ἐπισφαλὴ διαγνούς, οὐ μόνον αὐτὴν ἀνορ- 
ϑοῦν, ὡς ἐνόν, ἠπείγετο, ἀλλὰ καὶ ἑτέραν ἐν ἄλλῳ μέρει 


titus, una cum papa Romam versus iter direxit; quem eum in sede 
confirmasset, ipse vicissim ab eo rex renuntiatur. dein Salernum se 
contulit, ut ex multis belli laboribus se reficeret. 

4. Paulo post Bo&mundus ad eum pervenit, acceptae cladis nun- 
Uum in vultu ferens. quem. quomodo fortuna aíllixerit, deinceps nar- 
rabim: am cum is patris praecepta probe teneret et alioquin vir 
esset fortis atque ad pericula promptissimus, pugnae cum imperatore 
conserendae occasionem captavit. itaque cum copiis suis, comitanti- 
bus etiam, quotquot Romanorum milites lecti ducesque ex captis a Ro- 
berto regionibus urbibusque transfugerant, (cum enim de imperato- 
ris rebus omnino desperarent, toto animo obnoxii Boémundo erant) 

" ᾿ | profectus est. ubi cum vallum in vineis 

iecinet, exercitumque umiversum idoneis 
pse intus castra posuit. muros autem post- 
1 parum firmam intellexit, non modo illam 
t, studuit, sed et alteram in alia moenium 
m videbatur, turrim firmissimam exstruxit: 
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τῶν τειχῶν, οὗ μᾶλλον αὐτῷ συνοῖσον δέδοχτο, ἐρυμνοτάτην 
ἀνῳκοδόμει, ληϊζόμενος ἅμα καὶ τὰς παρακειμένας πόλεις Ὁ 
καὶ χώρας. ταῦτα μεμαϑηχὼς ὁ αὐτοχράτωρ, εὐϑὺς μηϑὲν 
μελλήσας ὅλως τὰς δυνάμεις ἁπάσας συναγαγών, τῆς Κων- 
ϑσταντινουπόλεως σπεύσας ἔξεισι xaxd. μῆνα Μάϊον. τοιγαροῦν 
τὰ Ἰωάννινα καταλαβών, ἐπεὶ ὁ τοῦ πολέμου xai τῆς μάχης 
καιρὸς ἤδη παρῆν, τὰ οἰκεῖα στρατεύματα μηδὲ τὸ πολλο.. 
στὸν τοῦ Βαϊμούντου δυνάμεων ὄντα κατανοῶν, καὶ ἄλλως 
δὲ ἀπὸ τῆς τοῦ "Pounégrov προηγησαμένης μάχης γινώσχων 
τοτὴν πρώτην κατὰ τῶν ἐναντίων ἱππασίαν τῶν Κελτῶν ἀνύποι- 
στον, δέον ἔχρινε πρῶτον μὲν διὰ πελταστῶν μετρητῶν τινῶν 
xaé ἐχκρίτων ἀκροβολισμοὺς ποιήσασϑαι, ἵνα ἐντεῦϑεν ἔνδει- P. 134 
Ef» τινα xai τῆς τῷ Βαϊμούντῳ ἐνυπαρχούσης στρατηγικῆς 
ἐπιστήμης σχοίη, καὶ γένοιτό οἱ διὰ τῶν μερικῶν προσβολῶν 
1515» τοῦ ὅλου γνῶσιν ἐσχηκέναι κἀντεῦϑεν ξὺν ἐπιστήμῃ βε- 
βαιότερον πρὸς τὸν Κελεὸν ἀντιπαρατάξασϑαι. οὕτω γοῦν 
τὰ στρατεύματα xar ἀλλήλων ἐσφάδαζεν- ὃ δὲ βασιλεὺς 
τὴν ἀνύποιστον τῶν “ατίνων δεδιὼς πρώτην προσβολήν, και-- 
νὸν τι ποιεῖ. ἁμάξας κουφοτέρας κατασχευάσας καὶ τῶν συν- 
λοήϑων ἥττους, ἐφ᾽ ἑκάστῃ τούτων κοντοὺς ἐνόπηξε τέσσαρας 
καὶ πεζοὺς ὁπλοφόρους ἐπέστησεν, ὥστε ὁπηνίκα οἱ “Τατῖνοι 


1. ἐρυμοιάτην P, recte CG. 3. παραχειμένας A, περικειμέ- 
νας [ΣΝ 4. κωνόταντίνου À. — 5. κατὰ "dd. CA. pss 
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simul finitimas urbes regionesque vastavit. his imperator auditis, sine 
glia mora coplis collectis omnibus, Cpoli propere egreditur, mense 
Maio. ubi Iohannina pervenit, pugnandi opportunitate oblata, cum 
suum exercitum ne minimam quidem Boémundi copiarum partem 
explere perspiceret, et vero etiam ex proelio cum Roberto 
commisso cognosset, equitatus Gallici primum in hostes impetu 
atineri non pose, primum quidem, missis peltastis 
lectis, in hostes velitandum videbatur, quo et Boémundi artem bel. 
licam experiretur, et ex parvulis proeliis cognito totius rei statu, 
i que Gallo resistere liceret. ita copiis utrimque pu- 
gnare ges ; imperator, qui primum illum baud sustinen- 
dum impetum Latinorum metueret, novum quid commentus est. 
euros paravi ores εἰ solitis minores, quorum unicuique contos 
infixit quatuor. pedites loricatos imposuit, ut, cum Latini hab 
nis immissis in Romanorum aciem irruerent, currus a militibus sub- 
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Υ. τοῦ ὅλους δυτῆρας χαλάσαντες κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς δρμήδουσι 
Βφάλαγγος, τὰς ἁμάξας ὠϑεῖσϑαι πρόσω διὰ τῶν ὑφισταμέ- 
vov ὁπλοφόρων πεζῶν, ἵν' οὕτω τὸ συνεχὲς διακόπτηται τοῦ 
συνασπισμοῦ τῶν “ατίνων. καὶ ἐπεὶ καιρὸς πολέμου παρῆν, 
τοῦ ἡλίου ἤδη τοῦ δρίζοντος λαμπρῶς ὑπερκύψαντος, ὁ αὐ-5 
τοχράτωρ τὰς φάλαγγας εἷς πολέμου τύπον καταστήσας, αὖ- 
τὸς τὸ μεσαίτατον εἶχεν. ὃ γοῦν Βαϊμοῦντος οὐχ ἀνέτοιμος, 
τῆς μάχης συγκχροτουμένης, πρὸς τὴν μηχανὴν ἐφάνη τοῦ 
αὐτοχράτορος. ἀλλ᾽ ὥσπερ προγνοὺς τὸ βεβουλευμένον, με- 
ϑαρμόζεται πρὸς τὸ ξυμπεσόν, καὶ τὰς ἰδίας δυνώμεις διχῆ το 
διελὼν καὶ τὰς ἁμάξας παρεχκλίνας, κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
Πἑκατέρωθϑεν ἴεται παρατάξεως. καὶ φάλαγγες μὲν φάλαγξιν 
τηνικαῦτα ἐμίγνυντο καὶ ἀνέρες ἀνδράσι κατὰ στόμα ἐμάχον- 
το. οὕτω δὲ πολλῶν ἑκατέρωθεν ἐν τῷ μάχεσθαι πεσόντων, 
τὴν μὲν νικῶσαν εἶχεν ὃ Βαϊμοῦντος, ὃ δέ γε αὐτοχράτωρ ιὐ 
καϑάπερ τις πύργος ἀκλόνητος ἵστατο, ἐξ ἑκατέρου μέρους 
βαλλόμενος, καὶ ὅπου μὲν ἱππαζύμενος κατὰ τῶν ἐπιόντων 
Κελτῶν καὶ συμπλεκόμενος ἐνίοις, πλήττων καὶ κτείνων καὶ 
πληιτόμενος, ὅπου δὲ καὶ τοὺς φεύγοντας συχνοῖς ἐμβοήμα- 
σιν ἀνακτώμενος. ἧς δ᾽ εἷς μέρη πολλὰ τὰς φάλαγγας δια- 20 
σπασϑείσας ἑώρα, δεῖν ἐλογίσατο καὶ αὐτὸς ἑαυτῷ τὸ ἀσφα- 
λὲς περιποιήσασϑαι, οὐ σώσων ἑαυτὸν, οὐϑ᾽ ὑπὸ δειλίας 
Βσυγχυϑείς, ὡς τάχα ἄν τις εἴποι, dÀM εἴ πον τὸν κίνδυνον 
διεχφυγωὼν καὶ συλλεξώμενος Savzóv, αὖϑις γενναιότερον τοῖς 
3. διαχόπτῃ G. 7. τὸ om. G. 8. τὴν CG, τὸν P. [3 
βουλευόμενον A. — 10. διχῆ A, δίχα PG. — ra. ἵεται A et ia 


Ἢ 
margine P, ἵσταται PG. — lege φάλαγξι. 15. ye om. ἃ. 22. 
οὐδ᾽ C, οὐδ' PG. ? 7 


sistentibus porro acti Latinorum aciem rumperent. cumque pugnan- 
di tempus adesset, sole iam orto, imperator aciem instruxit, quam 
mediam tenuit ipse. Boémundus autem non imparatus, cum congrederen- 
tur, ad machinam videbatur imperatoris, sed tanquam praecognito eius 
consilio, aciei ordinem, prout res poscebat, mutavit et, copiis in 
duas partes divisis evitatisque curribus, utroque a latere Ri 

aggressus est. iam miscentur cohortes cohortibus, viri cum viris adv. 
fronte pugnant. posti 1 mnlti utrimque ceciderunt, Boémundus qt 
dem victoriam nanciscitur; imperator vero imperterritus ad turris in- 
star stare, licet ab utraque parte impugnaretur, modo in advef- 
sos vectus Gallos, vulnerare eos trucidareque, vicissim et ipse vulue- 
rari, modo fugientes suas crebris clamoribus revocare. sed ut copias 
ubique disiectas vidit, tandem et. ipse sibi praecavendum censuit, non 
quo se servaret, nec, quod facile quis snspicetur, confusus metu, sed 
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μαχομένοις Κελτοῖς ἀντιχατασταίη. ὑποφεύγων δὲ τοὺς ἐχϑροὺς 
μετ’ ὀλίγων πάνυ τινῶν καὶ τῶν Κελτῶν τισὶν ἐντυχών, αὖ- 
ϑις ἐκεῖνος ὃ ἀκαταπτόητος στρατηγὸς ἐδείχνυτο. ἀναρρώσας 
γὰρ τοὺς σὺν αὐτῷ καὶ σφοδρῶς τὴν κατ' αὐτῶν ἱππασίαν ὡς 
βσήμερον τεϑνηξόμενος ποιήσας ἢ κατὰ χράτος ἡττήσων, κτεί- 
γεὶ μὲν αὐτὸς παίσας ἕνα τῶν Κελτῶν, καὶ ὁπόσοι δὲ σὺν 
αὐτῷ “ἄρεως ἦσαν ὑπασπισταὶ πολλοὺς τρώσαντες ἐξεδίω- 
fax. xai οὕτως ἀμετρήτους καὶ μεγίστους διεχφυγὼν κινδύ. Ῥ. ν35 
»ovc, αὖϑις σώζεται διὰ τῶν Στρουγῶν διελϑὼν εἰς ᾿Αχρέ- 
τοϑας. κἀκεῖϑ᾽ ἐγκαρτερήσας καὶ ἱκανοὺς τῶν πεφευγότων dya- 
καλεσώμενος, αὐτοῦ που μετὰ τοῦ μεγάλου δομεστέκου πάν- 
τὰς καταλιπών, καταλαμβάνει τὸν Βαρδάρην, οὐ ῥᾳστώνης 
χάριν" βασιλικὰς γὰρ ῥᾳϑυμίας καὶ ἀναπαύλας οὐδαμῶς ἕαυ- 
τῷ ἀπεμέτρει. καὶ αὖϑις συναγαγὼν τὰ στρατεύματα καὶ 
τὐὸμισϑυφορικὸν συλλεξάμενος, κατὰ τοῦ Βαϊμούντου χωρεῖ, 
ἕτερόν τε σχοπήσας, δι’ οὗ καταγωνίσαιτο τοὺς Κελτούς. τρι- 
βόλους γὰρ σιδηροῦς κατασχευάσας, ἐπεὶ τὴν μάχην ἐς νέωτα 
προσεδόκα, ἑσπέρας ταῦτα ἐν τῷ μεταιχμίῳ τῆς πεδιάδος κα- 
τέστρωσεν, οὗπερ σφοδροτέραν ἐστοχάζετο τοὺς Κελτοὺς τὴν Β 
τοἱππασίαν ποιήσασϑαι, μηχανώμενος τάχα τὴν πρώτην καὶ 
ἀνύποιστον τῶν “ατίνων ὁρμὴν διὰ τούτων ἀποϑραῦσαι, πε- 
ριπαρέντων τῶν τριβόλων τοῖς τῶν ἵππων ποσί, καὶ τοὺς μὲν 
Tu reos οὗ, 7 o, ἀκ ἃ ΤΣ margine P» πολιοὺς 
PG. QU τοῦ om. Α. 14. χαὶ prius : ἀλλ αὖϑις add. AG. 
15. τοῦ om. À. ὀ 12. σιδηροῦς ὃ, σιδηρὰς PÀ. 8. ταύτης 


F, τούτους P, ταύτας À et in margine P, ταῦτα C, μεσαι- 
χμίῳ C. κατέστρωσαν C. 





eum periculum effugisset seque recollegisset , fortius Gallis puj 
bus sese oblecturus. cum paucis admodum suorum dum fugit, Gal 
aliquot obviam factus, imperterritum denuo ducem se probavit. nam 
Terhguam suos confirmavit, vehementi impetu facto velut moriturus 
odie aut splendide superaturus, trucidat ipse Gallorum unum, et 
quoquot ex comitibus erant Martis commilitones, multis vulneratis, 
in fugam hostes vertunt. sic innumeris maximisque periculis defun- 
ttu, rursus incolumis imperator per Strugas pervenit Achridas, ibi 
tommoratus, cum multos eorum, qui fugerant, revocasset, omnes sub 
magno domestico reliquit; ipse ad Bardarem perrexit, non quietis 
tausa: regio enim otio atque inertiae nequaquam se dabat: sed rursus 
fractis legionibus mercenai iis, contra Boénundum proficisci 
tur, «lio excogitato dolo, quo Gallos devinceret. muricibus enim fer- 
reis paratis, cum jn proximum diem pugnam ezspectaret, vespere eos 
spatio quod Interiacebat campi sparsit, ubi vehementiorem coniicie- 
bat GaHos. equites impressionem facturos, nt primus vix sustinendus 
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κατὰ μέτωπον ἱσταμένους τῶν Ρωμαίων, ὁπόσοι δόρατα ἔφε- 
ρον, μεμετρημένας τὰς ἱππασίας ποιεῖσϑαι καὶ ὁπόσον μὴ 
τοῖς τριβόλοις περιπαρεῖεν, ἀλλ᾽ dg! ἑκάτερα σχιζομένους 
ὑποστρέφειν, τοὺς δὲ πελταστὰς πόρρωϑεν κατὰ τῶν Κελτῶν 
σφοδροὺς ἐκπέμπειν τοὺς οἰστούς, τὸ δέ γε δεξιὸν xai εὐώ- 5 
γυμὸν κέρας ἐξ ἑκατέρου μέρους ἀσχέτῳ ῥύμῃ τοῖς Κελεοῖς 
ἐπεισπεσεῖν. τοιαῦτα μὲν τὼ τοὐμοῦ πατρὸς διανοήμα- 
γιιορτα. τὸν δὲ Βαϊμοῦντον ταῦτα οὐ διέλαϑε. συνέβαινε γάρ 
ὅτε τοιοῦτον. ὅπερ γὰρ ὃ βασιλεὺς ἑσπέρας κατ᾽ ἐχείνου 
ἐβουλεύσατο, πρωΐας ὃ Κελτὸς μεμάϑηκε. καὶ πρὸς τὸ ἀκου- το 
σϑὲν εὐφυῶς μεϑαρμοσάμενος, τὴν μάχην ἀνεδέχετο καὶ 
οὐκέτι, ὡς ἔϑος αὐτῷ, τὴν ὁρμὴν τῆς μάχης ἐποίει, ἀλλὰ 
προαρπάσας τὴν τοῦ αὐτοχράτορος βουλήν, αὐτὸς ἔξ ἕκα- 
τέρου μέρους τὸν μόϑον μᾶλλον ἀνερρίπισε, τὴν κατὰ μέ- 
τῶποὸν φάλαγγα ἀτρεμεῖν τέως παρακελευσάμενος. τῆς yoUri5 
μάχης ἀγχεμάχου yeyovvíag , οἱ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος 
τὰ νῶτα τοῖς “ατίνοις δεδώκασι, μηδ᾽ ἀντωπῆσαι τούτοις 
τοῦ λοιποῦ ἰσχύοντες, προκατεπτοημένοι ὄντες διὰ τὴν προη- 
Ῥγησαμένην ἧτταν. καὶ σύγχυσις τηνικαῦτα τῆς Ῥωμαϊκῆς 
παρατάξεως ἦν, κἂν ὃ βασιλεὺς ἀχλόνητος μένων, γενναίως o 
καὶ χειρὲ καὶ γνώμῃ ἀντικαϑίστατο, πολλοὺς μὲν τρώσας, 
ἔστι δ᾽ οὗ καὶ τρωϑείς. καὶ ἐπεὶ τὸ ἅπαν ἐκρεῦσαν ἤδη 
σεράτευμα ἐθεάσατο καὶ ἑαυτὸν μετ᾽ ὀλίγων καταλειφϑέντα,, 


1. ῥωμαϊκῶν G. 4. κατὰ add. C. 5. διστοὺς G. 8. 
συνέβη A. 9. γὰρ om. À, — 10, ἐμάνϑανε A. 12. οὐχέϑ' 
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μετώπου G. 18. προηγουμένην À. 19. καὶ σύγχυσις τ 
σύγχυσις οὖν A. ο. χἂν : χαὶ À. 18, καταλειφϑέντα Có, 
καταληφϑέντα P. 


Latinorum impetus frangeretur, equorum pedibus murice transfixis. 
idem quotquot a fronte stabant Romani hastis armati, modice et 
quantum non in tribulos inciderent, iussit progredi, dein acie utro- 
queversus divisa, recedere, peltastas autem eminus crebra in Gal- 
los tela mittere, dum ἃ dextro sinistroque cornu vehementissimus in 
Gallos impetus feret. hoc erat patris mei stratagema , quod tamen 
Boémundum mon latebat. accidit enim, ut quod imperator vespere 
excogitaverat, id mane ad Gallum perferretur. itaque mutato is pro iis 
quae audierat, consilio, pugnam suscipit, nec iam, ut consueverat, im- 
[Gta adoritar; sed imperatoris consilium. occopana, ipse ab utroqvr 
latere pugnam ciebat, turma a fronte interim immotam stare ieéi- 
ubi cominus pugnatum est, Romani terga vertunt, nec intuecf Lali- 
nos amplius possunt, nupera clade iam perterriti. tum Romana turba- 
tar acies, licet imperator intrepidus staret, et manu animoque for- 
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δέον ἐλογίσατο, μὴ ἀλόγως ἀνθιστώμενος κινδυνεῦσαι. ἐπὰν 


γάρ τις πολλὰ μογήσας μὴ πρὸς ἰσχύος ἔχῃ τοῖς ἐχϑροῖς dv-p. o6 


τικαϑίστασϑαι, μάταιος ἂν εἴη εἰς προῦπτον κίνδυνον ἑαυτὸν 
συνωϑῶν. τοῦ γοῦν δεξιοῦ καὶ εψωνύμου κέρως τῆς Pouci- 
σκῆς φάλαγγος φυγαδείᾳ χρησαμένων, 6 βασιλεὺς ἔτι ἐγκαρ- 
πτερῶν μετὰ τῆς τοῦ Βαϊμούντου φάλαγγος γενναίως ἀπεμά- 
χεῖο, τὸν ὅλον αὐτὸς ἀναδεξάμενος πόλεμον. τὸ δὲ ἀναντίρ- 
ρῆτον συνεὶς τοῦ κινδύνου, δέον ὄχρινεν ἑαυτὸν περισῶσαι, 
ὡς αὖϑις δύνασϑαι μάχεσϑαι πρὸς τὸν καταγωνισώμενον, καὶ 
τοἀντέπαλος ἔσεσϑαι καρτερώτατος, καὶ μὴ τὸ πᾶν τῆς νίκης 
ἄρασϑαι τὸν Βαϊμοῦντον. τοιοῦτος γὰρ ἦν ἡττώμενος καὶ νι- 5 
κῶν, φεύγων καὶ αὖϑις διώχων, καὶ μηδέποτε ὑποπτήσσων, 
μήτο μὴν ἀνελπιστίας βρόχοις ἁλισκόμενος. ἣν γὰρ καὶ εἰς ϑεὸν 
μεγίστην ἔχων πίστιν, καὶ τοῦτον μὲν ἐς μέσον διὰ παντὸς 
περιφέρων, ὅρκου δὲ παντάπασιν ἀπεχόμενος. ἀπειρηκὼς 
οὖν, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ὀπισϑόρμητος καὶ αὐτὸς γέγονε, 
διωκόμενος παρὰ τοῦ Βαϊμούντου καὶ ἐκκρίτων κομήτων. ἐν 
τούτοις δέ φησι πρὸς τὸν Γουλὴν (οὗτος δὲ πατρῷος αὐτοῦ 
ϑεράπω») καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ “μέχρι πόσου φουξόμεϑα;" καὶ 
τοσιρέψας τὸν χαλινὸν καὶ τοῦ κουλεοῦ τὸ ξίφος ἔξαγαγών 
παίει τὸν πρώτως αὐτῷ συναντήσαντα κατὰ τῆς ὄψεως. τοῦτο 


5. ἔχῃ 6, ἔχει PG. 8, εἴη: PC 4. ἐπωνύμου ῶΘ. δ. 
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liter contenderet, multis vulnera inferens, interdum et-ipse vulnera- 
las. tandem cum totam dilapsum iam exercitum cermeret seque cum 
piucis desertum, temere resistendo periclitari diutius noluit. nam. 
Wbi quis , multis e tis laboribus, per vires non potest adversa- 
fiis resistere , tem esset, si in periculum certum se proiice- 
tro aciei Romanae cornibus in fugam versis, 














ie im persequebatur; neque 
jam animum abiiciebat, nec vero etiam desperationis laqueis con- 
siringebatur. erat quippe maxima in deum fide, eumque palam omni 
lempore in ore ferebat, quanquam iureiurando abstinebat omnino. 
cum igitur desperatis, ut modo dixi, rebus, ipse retro cederet, inse- 
jante Boémundo cum lectissimis comitum, Gulen (paternus hic 

mulus erat) ceterosque, qui cum eo erant, allocutus, "quonam, in- 
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οἱ Κελτοὶ ϑεασώμενοι xai διαγνόντες αὐτὸν τῆς ἰδίως ὠπεγνωχό- 
Cra σωτηρίας, ἐπειδὴ τοὺς τοιαύτης γνώμης γεγονότας ἄνδρως 
ἀκαταμαχήτους πάλαι ἐγίνωσκον, Ünocraléyreg τοῦ διώκειν 
ἐπωύσαντο. καὶ οὕτω τῶν διωχόντων ἀπαλλαγείς, ὑπεξήει 
τοῦ κινδύνου. οὐδὲ φεύγων dà ὕλως ἀνεπεπτώκει, ἀλλὰ τῶν» 
φευγόντων τοὺς μὲν ἀνεκαλεῖτο, τοὺς δὲ καὶ ἐπέσκωπτε, κἂν 
οἱ πολλοὶ τὸν ἀγνοοῦντα ὑπεχρίνοντο. οὕτω γοῦν τοῦ κινδύ. 
vov σωϑείς, εἰσέρχεται εἰς τὴν βασιλεύουσαν, ἐφ᾽ ᾧ συναγα- 
γεῖν αὖϑις στρατεύματα καὶ κατὰ τοῦ Βαϊμούντου χωρῆσαι. 
5. Ἐπεὶ δὲ τοῦ Ῥομπέρτου πρὸς “«Ἰογγιβαρδίαν παλινο- 1o 
στήσαντος τὴν μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος μάχην ὃ Βαϊμοῦντος 
ἀνεδέξατο, ταῖς ἐκείνου ὑποϑημοσύναις χρώμενος xai διὰ 
Ῥπαντὸς μώχας καὶ πολέμους ἀναρριπίζων, τὸν μὲν Πέτρον 
τοῦ ᾿Αλίφα μετὰ τοῦ Πουντέση εἰς πολιορχίαν ἐν διαφόροις 


τόποις ἐξέπεμψεν" ἔνθεν τοι καὶ τοὺς μὲν δύο Πολόβους τὸ 


εὐθὺς ὃ Πέτρος τοῦ ᾿Αλέφα κατέαχϑ, τὰ δὲ Zeénia ὃ προρ- 
ρηϑεὶς Πουντόσης" αὐτὸς δὲ μηνυϑοὶς παρὰ τῶν "Αχριδιω- 
τῶν, ταχὺ τὰς ᾿Αχρέδας καταλαμβάνει. καὶ πρὸς μιχρὸν ἐγ 


Υ. εἰοκαρτερήσας, τοῦ ᾿Αριόβη φρουροῦντος τὸ κάστρον, ἄπρακτος 
ἀπῆλϑον εἰς τὸν Ὀστροβόν. κἀκεῖϑεν κενὸς ἀποπεμφϑείς 30 


διῆλθε διὰ τοῦ Σωσκχοῦ, xai διὰ τῶν Σερβίων ἀπῆλϑεν εἰς 
Βέρροιαν. καὶ προσβαλὼν ἐν πολλοῖς καὶ πολλάκις τόποις καὶ 


1. σωτηρίας ἀπεγνωχότα G. 8. εἰς οἵα. A. 9. τοῦ om. À. 
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quit, usque fugiemus?" et converso equo gladioque stricto , im facie 
vulnerat, qui primus ex insequentibus se obtulit id ubi Galli ani- 
madverterunt et desperatam ab illo salutem perspexere, cum dudum co- 
guitum haberent, qui tali animo essent, vinci non posse, metu fiaem 
persequendi fecerunt. ita liberatus ab insequentibus, periculo evasit. 
mec tamen in fuga animo conciderat, sed fugientes alios revoor- 
bat, alios increpabat; quanquam plerique iguorationm simulabant 
hac igitor ratione cum periculo elapsus esset, in urbem regiam re- 
diit, ut soris parati copiis, in Boémundum moveset. 

5. Boémundus autem cum post Roberti in Longibardiam reditum 
bellum cum imperatore suscepisset, et praeceptis obsecutus patris, 
sine intermissione pugnas et proelia cieret, Petrum Aliphae una cum 
Puntese varias urbes oppugnatum dimisit. ac Polobos quidem daos 
statim Petrus Aliphae cepit; Scopia Punteses, quem dixi. ipse vltro 
arcessitus ab Achridiotis, celeriter Achridas occupavit; ubi postquam 
brevem moram fecit, Ariebe arcem defendenie, infecta re Ostrobem 
abit. inde repulsus pariter, per Soscum et Servia Becrhoeam profe- 
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μὴ ἀνύσας "διὰ τῶν Βοδινῶν καταλαμβάνει τὰ Móyksra. xai 9. 37 
ἀνεγείρει καστέλλιόν τι πρὸ χρόνου ἐρειπωϑέν. εἶτα καταλι- 
moy ἐχεῖ μεϑ' ἱκανῶν κόμητά «tva. Σαρακηνὸν ἐξ ἐπωνυμίας 
καλούμενον, εἰς τὸν Βαρδάρην κατέλαβεν εἰς τὰς καλουμένας 
5΄ ΔἽσπρας Ἐκκλησίας. καὶ τριμηναῖον χρόνον διατρίβοντος 
ἐκεῖ, ἐν τῷ μεταξὺ ἔχκριτοι τρεῖς τῶν κομήτων, 0 ss Πουν- 
τέσης, ὃ “Ρικάλδος καὶ Γελίελμός τις καλούμενος, συνωμοσίαν 
πεποιηκότες αὐτομολῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα ἐφωράϑησαν. καὶ 
ὁ μὲν Πουντέσης τοῦτο προγνούς, ἐποδρώσας προσῆλϑε τῷ av- 
τοτοχράτορι, οἱ δὲ λοιποὶ δύο κατεσχέϑησαν καὶ ἀπελύϑησαν 
κατὰ τὸν νόμον τῶν Κελτῶν sig πόλεμον. καὶ ἡττηϑεὶς κατε- Β 
βλήϑη ὃ Γελίελμος, ὃν καὶ κατασχὼν ἐτύφλωσεν ὃ Bai- 
μοῦντος, τὸν δέ γε ἕτερον Ῥικάλδον ἀπόστειλε πρὸς τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ Ῥομπέρτον εἰς “ογγιβαρδίαν, ὕφ᾽ οὗ ἀφαιρεῖται 
"Νκαὶ οὗτος τοὺς ὀφϑαλμούς. ὃ δὲ Βαϊμοῦντος ἀπάρας ἀπὸ 
τῶν "onov Ἐκκλησιῶν, ἀπῆλθεν εἰς Καστορίαν. τοῦτο μα- 
S» 6 μέγας δομέστικος, καταλαμβάνει τὰ όγλενα, καὶ κα- 
τασχὼν τὸν Σαρακηνὸν κτείνει, παραυτίκα ἐρειπώσας τελείως 
τὸ καστέλλιον. ὃ dé γε Βαϊμοῦντος ἐξελϑὼν τῆς Καστορίας, 
20 ἔρχεται εἰς τὴν “άρισσαν, κεῖθι παραχειμάσαι βουλόμενος. 
καταλαβὼν δὲ τὴν μεγαλόπολεν ὃ αὐτοχράτωρ, καϑώπερ εἴρη- 
1. Βοδηνῶν Dacangius in annotat. — 4. χαστέλιον C hic εἰ infra. 
3. ner P. 4. καλούμενον εἰς τὸν Βαρϑάρην, κατέλαβεν libri. 
interpunctienem mutavi. 6. τρεῖς : τινες CG. . ὅ τε G. 
“Ῥικάλδος CQ wtrobique, Ῥεβόλδος P. an Peréidoc? vid. annotat. 
fiue; CG hic et imr. — 12. ὁ Βαϊμοῦνιος add. G. — 13. 
ἔστειλε G. 20. ἐκεῖϑι CG. 





clus est. ac multis saepe tentatis locis, postquam nihil profecit, per 
Bodena pervenit Moglena ibique castellum olim dirutum restituit. dein, 
telicto di eum satis magna militum manu comite, Saraceno cogaomi- 
mato, ad Bardaren se in locum contulit, qui Asprae Ecclesiae vocatur, 
dum tres menses commoratur, detecta coniuratio trium insi- 
gnium comitum, Puntesis, Renaldi et Guilelmi dam , qui ad im- 
peratorem transfugere decreverant. ac Punte. midem id odo- 
ratus, fuga ad imperatorem se subduxit; reliqui duo capti, more 
Gallorum certamine se purgare iussi sunt. victus Guilelmus pro con- 
victo habitus eet; quem Boémundus luce privavit. alterum Renaldum 
ad Robertam patrem in Longibardium misit, a quo itidem excaecatus 
est. Bo&mundus Aepris Ecclesiis profectus est Castoriam: quo cogn 

magnus domesticus Moglena contendit, iisque potitus Saracenum o. 

ac statim. castellum funditus destruit. Boémundus autem Castoria egres- 
sus, Larissam venit, ubi hiemare in animo habuit. imperator, post- 
quam in urbem regiam, ut diximus, pervenit, quo erat impigro nac 
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Cras , εὐθὺς ἔργου εἴχετο, ὁποῖος ἐκεῖνος ϑερμουργὸς καὶ μη- 
φέποτε ῥᾳστώνης μετειληχώς, δυνάμεις τε ἠτεῖτο τὸν gov. 
τάνον μετὰ ἡγεμόνων πεῖραν ἐκ μαχροῦ ἐσχηκότων. ὃ δὲ 
τηνικαῦτα πέμπει πρὸς αὐτὸν χιλιάδας ἑπτὰ μετὰ ἡγεμό- 
γῶν λίαν ἐμπείρων, καὶ αὐτὸν δὲ τὸν Καμύρην, χρόνῳ καὶ δ 
πείρᾳ τῶν ἄλλων ὑπερέχοντα. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ὃ βασι- 
λεὺς ἀκχονόμει xai ἡτοιμάζετο, ὃ Βαϊμοῦντος μέρος τι 
τοῦ ἰδίου στρατεύματος ἀποδιελόμενος, Κελτοὺς xaragpá- 
χτοὺς ὅλους ἀποστείλας, ἐξ ἐπιδρομῆς κατέσχε τὴν Πελαγο- 
γίαν, τὰ Τρίκαλα xai τὴν Καστορίαν. αὐτὸς δὲ ὃ Bai-io 
μοῦντος μετὰ ξύμπαντος τοῦ στρατεύματος καταλαβὼν τὰ 

D Τρίκαλα, dnognáda τοῦ ὅλου στρατεύματος ἀποστείλας γεν- 
γναΐίους ὅλους, ἐξ ἐφόδου κατέσχε τὸν Τζίβισκον. xd9' οὕτω 
καταλαβὼν τὴν Αάρισσαν κατ᾽ αὐτὴν τὴν τοῦ μεγαλομάρευ- 
φος Γεωργίου μνήμην σὺν ὅλαις δυνάμεσι καὶ περιζώσας τὰ 5 
τείχη, ἐπολιόρκει αὐτήν. ὁ δὲ ταυτηνὶ τὴν πόλιν φυλάττων 
πατρῴου τοῦ αὐτοκράτορος ϑεράποντος υἱός, déco» ὃ Κιφα- 
λᾶς, γενναίως πρὸς τὰς τοῦ Βαϊμούντου ἀντικαϑίστατο μη- 
χανὰς éni ὅλοις μησὶν ἕξ. δηλοῖ δὲ τὴν τοῦ βαρβάρον ἔφο- 
do» διὰ γραφῶν τηνικαῦτα τῷ αὐτοχρώτορε. ὃ δὲ οὐ mapa-10 
χρῆμα, καίτοι σφαδάζων, τῆς πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον φερού- 


2. σουλτὰν À. — &. πρὸς αὐτὸν οπι.Θ. μειὰ ἀρχηγῶν ἐμπείρων 

A. ^5. λίαν om. CG. δὲ add. CO. Tegel δὴ. poa χα- 
μήρην G. 8. στρατεύματος τοῦ idíov A. — 10. ὁ Βαϊμοῦντος 

om. À. 11. παντὸς. 12. ἀποσπᾷ δὴ τοῦ G. ἀποστείλας | 
add. C. — 13. καὶ ἐξ ἐφόδου PG, xai om. C. — siujixov A. ἢ 
&i9' GÀ, xa$* P, correxi. 14. τὴν alterum om. G. 16. tad- 

τὴν Α. ὁ ag. ἐπὶ CA, ém PG. αι. τοῦ Βαϊμούνδου G. 


quieti umquam indulgente animo, illico opus aggressus, a sultano 
copias petiit cum ducibus, rei militaris longo usu peritis. misit ille 
septem millia Turcarum, quibus cum alii duces praeerant peritinii- 
mi, tum Camyres ipse, qui aetate et usu ceteros superabat. baec 
dum imperator parat, Boemundus, missa copiarum parte, q 
loricatis tantum constabat, statim Pelagoniam cepit et Tricala εἰ Ca- 
storiam. Boémundus ipse toto exercitu Tricalis moratus, dimissa manu 
lectissi erso numero militum, illico Tzibiscum occupa- 
Georgii magni martyris memoria, copiis 

ccessit et obsidione urbem clausit eam qui defendebat, Leo 
Cephalas , paterno imperatoris ministro natus, fortiter Boémundi ma- 
chinis totos sex menses obstitit. imperatorem idem per li! de 
barbari adventu certiorem fecit. is licet pugnandi cupiditate arderet, 
tamen mon extemplo in Boómundum movet; sed plures undique 
milites mercenarios cogens, iter distulit; dein bene ipstzuctis omnibus, 
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σης ἥπτετο, ἀλλὰ πλεῖον μισϑοφοριχὸν ἐπισυνάγων ἅπαντα- 
χόϑεν, ἀνεβάλλετο τὴν ἐξέλευσιν. εἶτα χαρτερῶς ὁπλίσας Ρ. .38 
ἅπαντας, ἔξεισι τής Κωνσταντίνου. καὶ τοῖς μέρεσι τῆς 
“Μαρίσσης ἐγγίσας καὶ διελϑὼν διὰ τοῦ βουνοῦ τῶν Κελλίων 
5xai τὴν δημοσίαν λεωφόρον δεξιόϑεν καταλιπὼν καὶ τὸν βον- 
γὸν τὸν οὑτωσὶ ἐγχωρέως καλούμενον Κίσσαβον, κατῆλϑεν 
εἰς Ἐζεβάν: χωρίον δὲ τοῦτο Βλαχικὸν τῆς ᾿Ανδρωνείας ἔγ- 
γιστα διακείμενον. ἐκεῖθεν δὲ καταλαβὼν δὲ ἑτέραν αὖϑις 
πωμόπολιν Πλαβίτζαν συνήϑως καλουμένην, ἀγχοῦ που. τοῦ 
ιοούτωσί πῶς καλουμένου ποταμοῦ δέοντος διακειμένην, τὴν 
σκηνὴν κατέϑετο, ἀποχρῶντα τάφρον διορύξας. καὶ ἐγερϑεὶς 
ἐχεῖθεν ὃ βασιλεὺς ἀπῆλθεν ἄχρι τῶν κηπουρείων τοῦ Ζελ- τι 
φινᾶ, κἀκεῖθεν εἰς τὰ Toixala. γράμμα δέ τις τηνικαῦτα 
ἧκε κομίζων τοῦ Κεφαλᾶ “έοντος, περὶ οὗ φϑάσας ὃ λόγος 
τὸ ἐδήλωσε, παρρησιαστικώτερον γράφοντος" "io: d βασιλεῦ, 
ὅτι μέχρε τοῦ νῦν σπουδὴν πολλὴν εἰσενηνοχώς,, διετήρησα 
τὸ κάστρον ἀνάλωτον. ἤδη δὲ τῶν ἐφειμένων Χριστιανοῖς 
τροφίμων στερούμενοι, καὶ τῶν μὴ προσηκόντων ἡψάμεϑα. 
ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἡμῖν ἀπέλιπον. εἰ γοῦν βοηϑῆσαι ἡμῖν ϑέ- 
λολων σπεύσεις καὶ τοὺς πολιορχοῦντας ἐκδιῶξωι δυνηϑείης, 


1. πλεῖον CÀ, πλεῖστον P, om. G. συναγαγὼν C, συναγὼν G. 
6. Κίσαβον C. 1. Ἐζεβάν CAG,"EteBàv P. — Blaymóv om.A. 
Mydomyelag AG , ᾿Ανδρονίας P. 8. δὲ alterum om. CG. lege 
xai ἑτέραν. 10, δέοντος corruptum. an ποταμὸς eximie voca 
turSalabrias sivePeneus? διαχειμένην om.CG. γι. ἐποχρῶ- 
σαν CG.. διορύξας C, διωρύξας PG. — 12. κηπουρείων : Gxj- 
argu CG, χηπου . .. ἀδελφινᾶ À. — 13. (giunta A aj. 
τούτῳ τοῦ À. περὶ οὗ — ἐδήλωσε add. CG et in margine P. 
15. Ilo3«. AG, ἴσϑ᾽ P. 16. προσενηνοχὼς AG, συνενηνοχὼς C. 
17. ἐφειμένων C, ἐφαιμένων ὦ, ἐφωμένων P, ἀμᾳειμένων A. 
19. ταῦϑ᾽ A. ἐπέλιπον CÀ, ἀπέλιπον PG. 


Cpoli egreditur. postquam Larissae finibus appropinquavit et Celliorum 
montem superavit, via publica et. monte, quem indigenae Cissabum 
vocant, ad dextram relictis, descendit Ezeban; oppidum id Vlachicum 
ei, proxime Androniam situm. binc cum in alium rursus pagum 
profectus esset, quem Plabitzam vulgo appellant, ad amnem *'** 
nomi entem, castre ibi posuit et quanta opus orat fossa 
unde movens, ad hortos Delphinae se contulit, indeque 
quo loco li 1 quidam reddidit Leonis Cephalae, cu- 
Jas supra mentio facta est, liberius in hunc modum scriptas: «scias, 
imperator, hucusque me, a adbibita cura, incolumem arcei 
servasse. iam ci us vesci Christianis licet, deficientibus, etiam 
quibus nefas est, usi sumus. verum ne hi quidem suppetunt. qu: 
Propter sí. auxiliaturus nobis brevi venies et obsidione ἢ 
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τῷ ϑεῷ χάρις xai δόξα. εἰ δ' οὖν, τοὐμὸν ἤδη πεπλήρωχα. 
καὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἀνάγκῃ δουλεύοντες, (xai τί γὰρ del πρὸς 
φύσιν καὶ τὴν ἐκ ταύτης τυραννίδα ποιεῖν ;) γνώμην ἔχομεν 
τὸ φρούριον παραδοῦναι τοῖς ἐπικειμένοις ἐχϑροῖς καὶ φανε- 
φῶς ἀποπνίγουσιν. ἀλλ᾽ εἰ ταῦτα δυστυχῆσαι συμβαίη, ἐπά- 5 
Cousog μὲν γενοίμην ἐγώ, τολμηρῶς δὲ καὶ κατὰ τῆς σῆς βα- 
σιλείας τοῦτο παρρησιάζομαι" εἰ μὴ τάχιον σπεύσεις τοῦ κιν- 
δύνου ἡμᾶς ἐξελέσϑαι, μὴ πρὸς τοσοῦτον βάρος πολέμου τε 
καὶ λιμοῦ ἀντισχεῖν ἐπὶ πλέον δεδυνημένονς, σὺ δ᾽ ὁ ἡμέτε- 
eoc βασιλεύς, εἴγε δυνάμενος βοηϑεῖν οὐκ ἐπέσπευσας τῆνιο 
βοήϑειαν, οὐκ ἂν φϑάνοις ἔγκλημα προδοσίας ἀποφυγγάνων." 
6 δὲ αὐτοκράτωρ δεῖν ἔγνω διά τινος τρόπου ἑτέρου αὐτοὺς 
καταγωνίσασθαι. λογισμοὶ δὰ τοῦτον συνεῖχον xai μέριμναι. 
καὶ δῆτα σκοπῶν, ὅπως χρὴ λόχους ἐνδιαστήσασϑαε, δι᾽ ὅλης 
τῆς ἡμέρας διεπονεῖτο, ἀρωγὸν τὸν ϑεὸν ἐπικαλούμενος. με- τὸ 
ταχαλεσάμενος οὖν τηνικαῦτα τῶν γερόντων τινὰ “Ταρισσαίων, 
Ῥ ἐπυνϑάνετο περὶ τῆς τοῦ τόπον ϑέσεως. καὶ ἀνατείνας τοὺς 
ὀφθαλμούς, ἅμα καὶ τῷ δακτύλῳ ἰἐπισημαίνων, ἐπιμελῶς 
ἀνηρώτα, ὅποι φώραγγές εἰσι διερρωγοῖαι τοῖς τόποις, ἢ 
λόχμαι τινὲς βαϑεῖαι πρὸς αὐτὰς συνεχίζονται. ταῦτα δὲνο 
τοῦ “Ἰαρισσαίου ἐπυνϑάνετο, βουλόμενος λόχον ἐπιστῆσαι xai 


1. καὶ δόξα add. A. — 2. γὰρ πρὸς -- τυραννίδα del ποιεῖν G. 
4. ἐγχειμένοις (. 6. καὶ om. À. 7. σπεύσεις C, σπεύσῃς PG. 
8. βάρος om. G. 10. ἔσπευσας AG. 12. αὐτοὺς om. À. 
ν{. ἐνδιαστήσασϑαι C, ἐνστήσασϑαι PA, ἐνδιαστήμενος 6. 15. 
τῆς add. A. ἀρωγὸν τ. 9. ἐπικαλούμενος, ϑιεπονεῖτο AG. 
16. τινὰ τῶν γερόντων G. — 17. ἀναϑείνας P. — ig. ὅπῃ A. 
20. συσχίζονται 21. βουλόμενος om. ὦ, 


poteris, deo sit gratia et gloria: sin minus, ego quidem, quod me- 
s et necessitati. obsecuti, (quid enim oportet ad- 
usque imperium niti?) arcem hostibus dedere decre- 
mos premunt et manifesto suffocant. haec calamitas si no- 
lerit , ego quidem devovebor; sed libere etiam maiestati tuae 
ico: nisi ericulo nos eximere, qui tanta et belli et 
ustinere non possimus, tu, imperator no- 
iquidem auxilium cum ferre potuisses, non iter tuleris, pro- 

crimen e Rugere vix poteris. at imperator hostes alio quo- 
modo debellan: - 
batur; et quo modo ii 
diem, dei auxilium. impl 
interrogavit de situ loci, oct 
percontatus est, ubi fauces 
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δὲ ἀπάτης τοὺς “ατίγους καταγωνίσασϑαι" τὸν ydQ φανε- 
ρὸν καὶ κατὰ μέτωπον φϑάσας εἰπηγόρευε πόλεμον, πολλάκις 
συμβαλὼν καὶ ἡττηϑεὶς καὶ πεῖραν τῆς συμβολῆς τοῦ Φραγ- 
γιχοῦ πολέμου λαβών. ἐπεὶ δὲ ἥλιος κατέδυ, αὐτὸς τε δ᾽ 
δὅλης xexoniexéc τῆς ἡμέρας ὁ βασιλεὺς εἰς ὕπνον ἐτράπετο, 
ὄνειρος ἐφίσταται τούτῳ. ἐδόκει γὰρ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ τομέ- 
vovo τοῦ μεγαλομάρτυρος Δημητρίου ἑστώναι καὶ φωνῆς. 30 
ἀκοῦσαι "uj λυποῦ, μηδὲ στένε, αὔριον νικᾷς." τὴν δὴ φω- 
γὴν βάλλειν αὐτοῦ τὴν ἀκοὴν dero ἐκ μιᾶς τῶν ἐν τῷ τομένοι 
το ἀπῃωρημένων εἰκόνων, ἐν jj ὁ μεγαλομάρτος “Δημήτριος κα- 
τεγέγραπτο. διυπνισϑεὶς δὲ καὶ περιχαρὴς γεγονὼς ἐκ τῆς 
τοῦ ὀνείρου ταύτης ὀμφῆς, ἐθεοχλύτει τὸ τῷ μάρτυρι καὶ 
προσυπισχνεῖτο, εἶ γένοιτό οἱ νίχην κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἄρα- 
σϑαι, αὐτόϑι τε παραγενέσϑαι καὶ πρὸ σταδίων ἱκανῶν τῆς 
35nóleoc Θεσσαλονίκης οὐκ ἔφιππον, ἀλλὰ πεζῇ καὶ βάδην 
ἐρχόμενον εἷς τὴν αὐτοῦ εἰσελεύσεσϑαι προσκύνησιν. καὶ δὴ 
μετακαλεσάμενος τοὺς στρατηγούς τὸ καὶ ἡγεμόνας καὶ cvy-B 
γενεῖς ἅπαντας, βουλῆς ἤρχετο, τὴν ἑκάστου γνώμην ἀναζη- 
τῶν" εἶτα τὸ σχοπηϑὲν ἐπήγγειλε. τὸ δὲ ἦν παραδοῦναι τὰ 
δοτάγματα ἅπαντα τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ προεξάρχοντα dà τὸν 


". διὰ G. 6. ὄνηρος P. γὰρ add. A. 8. ἀκούσας P. 
λύπους G. το. μεγαλομάρτυς A. καταγέγραπτο G. — ia. 
τοῦ add. Α. ἐθεοχλύτει C, ἐδϑεοχλήτει PAG. 13, προσυ-- 
ποσχνεῖτο P. τή. αὐτόϑε CÁG, αὐτός P. τε om. G. — i6. 
εἰσελεύσεσϑαι A, ἐλεύσεσϑαι PG. 17. καὶ συγγενεῖς om. À. 
19. δοῦναι: CG. 


1260 quaesivit, quoniam insidias struere et dolo Latinos debellare vo- 
lebat. dudum enim in aperto Marte parum spei ponebat, cum aaepe 
congressus succubuissset et Francorum impetum expertus esset. sole 
Occaso, cum imperator contentione totius diei fatigatus, somno 
se dedisset, somnium ei se obtulit. visus enim sibi est intra templum 
Demetrii magni martyris stare et hanc audire vocem: ^ne angare, neve 
gemas, cras vinces." emitti autem ea vox videbatur ex una in aede 
suspensarum imaginum, qua Demetrius magnus martyr pictus erat. 
somno experrectus et summo gaudio affectus. ob am hanc vo- 
eem, supplicavit martyri vovitque, si contingeret ictoriam de 
hostibus reportate, €o se profecturum et stadiis sat maltis ante, quam 
Thessalonicam pervenisset, equo relicto, pedibus et grada presso ad 
ius venerationem ingressurum. dein convocatis ducibus praefectis- 
que et propinquis omnibus, consilium Instituit, et postquam senten- 
tias interrogavit, quid sibi visum esset protullL nimirum manipulos 
omnes pi uis suis tradendos censuit. summum autem imperium 
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“Μελισσηνὸν Νικηφόρον ἐφίστησιν καὶ τὸν Kovgsóuev Βασί- 
λεῖον, τὸν καὶ Ἰωαννάκην καλούμενον. ἀνὴρ δὲ οὗτος τῶν 
ἐπιφανῶν , περιβόητος ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ καὶ στρατιωτικῇ ἐπιστήμῃ; 
ἐξ ᾿Αϑριανουπόλεως ὁρμώμενος. οὐ τὰ τάγματα δὲ μόνον 
αὐτοῖς παραδίδωσιν, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς βασιλείας παράσημα, 
ἅπαντα. ἐπέσκηπτε δὲ ποιήσασϑαι τὴν παράταξιν καϑ' ὃ 
Coyüua ἐν τοῖς προηγησαμένοις πολέμοις αὐτὸς παρδιάττετο, 
V. ενπαραγγείλας αὐτοῖς δι’ ἀκροβολισμῶν πρότερον ἀπόπειραν τῶν 
ἔμπροσθεν τῶν .darivov ἐρχομένων ποιήσασϑαι, εἶτα τὸν 
ἐνυάλιον ἀλαλάξαντας, πανστρατὶ κατ᾿ αὐτῶν χωρῆσαι" ἐπὰν το 
δὲ ὃ συνασπισμὸς γένητωι καὶ εἰς χεῖρας κατ᾽ ἀλλήλων &- 
ϑωσι, νῶτα παρασχεῖν τοῖς “ατίνοις καὶ φεύγειν ἀκρατῶς 
ὡς πρὸς τὸ “υχοστόμιον ὑποχρίνεσϑαι. ἐν ᾧ δὲ Ó βασιλεὺς 
ταῦτα παρεκελεύετο, χρεμετισμὸς ἁπάντων τῶν ἵππων τοῦ 
σιρατοπέδου αἴφνης ἐξηχούσϑη. καὶ ϑάμβος ἐπὶ τούτῳ xa-15 


s. χουρτίχην AG. — 2. καὶ τὸν Α. Ἰωανάχην C. οὗιος 
τῶν ἐπ' ἀνδρείᾳ βεβοημένων" τὸν ἀδελφὸν ἀδριανγὸν εἰς βασι- 
Ma μετασχηματίσας. ᾧ στράτευμα δοὺς, ἐναντίον τοῦ στρα- 
τεύματος ῥομπέρτον στήναι διαχελεύεται. εἰ δ' ἐκεῖνος ὁρμήσεν 
μαχέσασϑαι, στρέψαι τὰ νῶτα καὶ αὐτίχα φυγεῖν. ταῦτα μὲν 
οὖν τῷ ἐσχηματισμένῳ βασιλεῖ ἐνετείλατο. ἐχεῖνος δὲ μετὰ τῆς 
λοιπῆς σιρατιᾶς di ὁδῶν ἀδήλων περιοδεύσας, καὶ τῷ τῶν φράγ- 
yov ἐμβαλὼν χάρακι τάς τε σχηνὰς αὐτῶν xal τοὺς (leg. τὰ) ἐν 
αὐταῖς ἐληΐσατο xai φόνον πολὺν ἐποιήσατο. τοῦ βαϊμούνδου 
δὲ χατὰ τοῦ ἐσχηματισμένου βασιλέως δρμήσαντος, κᾷκεῖνος xal 
ἡ σὺν αὐτῷ σιρατιὰ τὰ χαλινὰ χαλάσαντες ἔφυγον. ὃ δὲ βάρ- 
βαρος favole μᾶλλον καὶ ἐπῆριο ὡς ἀπροσμάχητος. ἐν toUr 
δ' ἀγγέλλεται αὐτῷ τοῦ χάρακος ἡ ἐχπόρϑησις xai ἡ φϑορὰ τῶν 
ἐχεῖ" xal εὐθὺς παρεῖτο .... .. ἀχούσας δὲ τὰ παρὰ τοῦ 
βουεννίου μηνυϑέντα ἃ, quae ad verbum descripsit Zonaras ΠῚ, 
p.236. ἡ. Mdvdgsavovzólenc C, Ανδριανοπόλεως P, ddpa- 
νοπόλεως G. correxi. ὡρμώμενος P. 7. προσετάττετο Ὁ. 
9. ἐρχομένων add. C. — 10. ἐνυάλιον C et in margine PG, εὐά- 
λιον P. 13. ὑποχρίνασϑαι G. — 14. χρεματισμὸς P, yotut- 
τισμὸς CG. 


Melisseno Nicephoro detulit et Cum 
vocabatur; erat hic e numero illi m, fortitudine et militari peri- 
tia celeberrimus, Adrianopoli oriundus. nec vero copias tantum illis 
tradidit, sed insignia quoque imperatoria universa, praecepitque, aci- 
em ila instruerent, quemadmodum in prioribus proeliis ipse fecis- 
set; velitando prius iinos antecedentes tentarent, dein clamore 
sublato , omnibus coj eos moverent; certamine aulem utrimque 
conserto, terga repente Laliuis darent ac fugam effusam Lycostomium 
versus simularent. quae dum imperator praecipit, binnitus repenle 








io Basilio, qui et Iobannaces 
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τόσχεν ἅπαντας" ἀγαϑὺς dà ὅμως οἰωνὸς αὐτῷ vs τῷ βασι- 
As παραυτίχα καὶ πᾶσι τοῖς περιεργοτέροις ἐδόκει. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν οὕτως πως ἐπισχήψας αὐτοῖς καὶ καταλιπὼν δε- D. 
ξιόϑεν τοῦ κάστρου “αρίσσης, περιμείνας τὴν τοῦ ἡλίου δύ- 
δσιν, γεννάδας τινὰς ἄνδρας ἕπεσϑαί οἱ ἐπιτάξας, τὴν τοῦ 
«“Πιβοτανίνου κλεισούραν διεληλυϑὼς καὶ τὸν Ῥεβένικον περι- 
κόψας xai διὰ τῆς καλουμένης ᾿Αλλαγῆς πρὸς τὸ εὐώνυμον 
τῆς “αρίσσης μέρος καταλαβών, καὶ περιαϑρήσας τὴν ἅπα- 
σαν τοῦ τόπου ϑέσιν, χϑαμαλώτερον τόπον κατανοήσας, ἐκεῖθε 
i10usrü τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ λοχῶν ἦν. οἱ δὲ ἡγεμόνες 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων, ὁπηνίχα ὃ βασιλεὺς προλοχήσειν, 
ὡς εἴρηται, ἐπειγόμενος τὴν τοῦ «Ἰιβοτανίνου κλεισούραν 
διέρχεσθαι ἔμελλε, τηνικαῦτα ἀποσπάδα τινὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν 
ἀποδιελόμενος ταγμάτων κατὰ τῶν Κελτῶν ἐξέπεμψαν, ἐφ᾽ 
154 πρὸς ἑαυτοὺς ἑλκύσαι, ὡς μὴ ἐκεχειρίαν ἔχοιεν φωρᾶσαι 
τὸν αὐτοχράτορα, ὅπη πορεύεται. οἱ καὶ πρὸς τὴν πεδιάδα κα- 
τελϑόντες, προσέβαλον τοῖς Κελτοῖς, καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν μαχεσά- 
μενοι διέστησαν, τῆς νυχτὸς ἀπάρτε μὴ παραχωρούσης τὴν 
μάχην. καταλαβὼν δὲ τὸν σκοπηϑέντα τόπον ὃ βασιλεύς, Ρ. νῆο 
λοἅπαντας ἀποβῆναι τῶν ἵππων ἐκέλευσε καὶ ἐπὶ γόνν κλιϑέν- 
τὰς τοὺς χαλινοὺς χερσὶ κατέχειν. καὶ αὐτὸς dà χαμαιδρύῳ 


a. παραυτίκα CG, τηνικαῦτα P. ἢ. τοῦ alterum om. G. 6. 
an περιχέμψας ? 8. “αρίσσης P in margine, χλεισούρας 
PG. — 123. «Πβοτανίνου C, «Αειβοτανίνου ΡΟ, 13. swa add. (τ 
τή. lege. ἀποδιελόμενοι. ἐξέπεμψεν G. 15. αὐτοὺς G. 
Hxósac P. φωράσαι CG, φωρᾶσϑαι P, correxi. — 16. ὅπη 
C, ὅποι PG. — πορεύηται ὅ.ἁ κατελϑόνγτας G. — 20. ixf- 
λευσε C, ἐχέλευε PG. 


onnium, qui in exercitu erant equi, auditus eat; quae res cum omnes 
admiratione cepisset, tamen imperatori et intelligentioribus quibusque 
bonum statim visum est omen. postquam haec mandavit, et ad dextram 
arcis Larissae eos reliquit, solis occas, generosis quibusdam viris se- 
qui se iussis, per Libotanini angu et Revenicum cir- 
cumvectus, per Allagen quem d strum se contulit 
Larissae latus. atque explorato totius region um depressiorem 
invenisset locum, ibi cum tur, subsedit, Ro- 


















partem advers runt, ut, quo. imperator 
impedirentur observare, hi igitur iu planitiem progressi, Gallos ad- 
oriuntur, et postquam satis pugnarunt, destiterunt, intercedente tum. 
nocte. imperator ubi in locum, quo tendebat, pervenit, descendere 
de equis emnes iussit, et genibus nixos, habenas manibus tenere. 
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περιευχών, ὡσαύτως καταχλιϑείς, τὸν χαλινὸν ἐν χερσὶ κατέ- 
χων, ἐπὶ πρόσωπον τὸ ἐπίλοιπον τῆς νυχτὸς ἔκειτο, 

6. ᾿Ανίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου, ἐπεὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων 
τάγματα xarà φάλαγγας ἱστάμενα ὃ Βαϊμοῦντος é95üeuro, 
τάς τὸ βασιλικὰς σημαίας καὶ τὰ ἀργυρόηλα δόρατα, τοὺς 5 
ἵππους μετὰ τῶν βασιλικῶν ἐρυϑρὼν ἐφεστρίδων, ox ἐνόν, 
καὶ αὐτὸς τὴν ἰδίαν κατ' αὐτῶν κατεστήσατο φάλαγγα, διχὴ 

Βδιελὼν τὰς δυνάμεις, καὶ τῶν μὲν αὐτὸς κατάρχων, τῶν δὴ 
φαλαγγάρχην τὸν Βρυέννιον καταστήσας" “Ἰατῖνος δὲ οὗτος 
τῶν ἐπιφανῶν, ὃν xai κονοσταῦλον οὐνόμασαν" οὕτω γοῦνιτο 
τὰς ἰδίας καταστήσας δυνάμεις, τὸ σύνηϑες καὶ πάλεν ποιεῖ 
καὶ κατὰ μέτωπον τῆς παρατάξεως, ὅπη τὰ βασιλικὰ ἑώρα 
παράσημα, ἐκεῖ τὸν αὐτοκράτορα νομίσας εἶναι, ec πρηστὴρ 
τοῖς φαινομένοις ἐμπίπτει. οἱ δὲ μικρὸν ἀντισχόντες, τὰ νῶ- 
za τούτῳ διδόασιν" ὃ dà τούτους διώκων ὄπισϑεν ἤλαννεντ5 
ἀκρατῶς, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. ὃ μέντοι βασιλεὺς 
τὰ ἴδια τάγματα ἐπὶ πολὺ φεύγοντα ὁρῶν καὶ τὸν Baipovr- 

Cro» ὄπισϑεν τῶν Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων ἀκρατῶς διώκοντα, 
στοχασάμενος ἱκανὸν ἤδη διάστημα τῆς ἰδίας ἀποστῆναι τὸν 
Βαϊμοῦντον παρεμβολῆς, ini τὸν ἵππον ἀναβάς, τὸ αὐτὸ diio 
καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ παρακελευσάμενος, καταλαμβάνει τὴν τοῦ 
Βαϊμούντου παρεμβολήν. καὶ εἴσω ταύτης γενόμενος, nol- 
λοὺς μὲν τῶν παρευρεϑέντων “ατίνων ἀναιρεῖ καὶ τὰ λά- 


5. malim xai τοὺ. — 7. φάλαγγαν PG, recte 6. 12. χατὸ τὸ 
μέτωπον G. 15. διδόασι G. το. τὸν Βαϊμοῦντον om. CG. 
21. καταλαμβάνει C, παραλαμβάνεν PG. 


atque etiam ipse trixagini herbae, quam forte invenerat, similiter 
innisns, habenas tenens manibus, in faciem per reliquam noctem 
procubuit. 








igitur constitotis Βοᾶ- 
mundus copiis, quod consueverat, rursus fecit et in frontem aciel, 
wbi imperatoria insignia conspexit, imperatorem ibi esse ratus, ut 
folgur in fallacias invehitur. Romani, postquam paullulum obstite- 
runt, terga vertunt; quos ille insequitur summa , quam supra dixi- 
mus, vehementia. at imperator ubi copias suas procul foglentes vidit 
et Boémundum vehementissime inseque: , iam satis longe a ca- 
atris suis Boémundum abesse ratus, equo conscenso iussisque suis idem. 
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φυρα ὄκεῖϑεν ἀναιρεῖται" εἶτα περιαϑρεῖ τοὺς διύύκοντας xai 
φεύγοντας. καὶ ἐπεὶ ἀτεχνῶς ἑώρα τὴν φυγὴν ποιουμένους, 
καὶ τὸν Βαϊμοῦντον ὄπισϑεν διώκοντα καὶ ἐκείνου ὄπισϑεν τὸν 
Βρυέννιον, μετακαλεσάμενος τὸν καλούμενον Πυρρὸν Γεώρ-. 

5 γιον ἐπὶ τοξείᾳ ὑμνούμενον καὶ ἑτέρους ἄνδρας γενναίους, χω- 
ρέσας ἱκανοὺς πελταστάς, ὄπισϑεν τοῦ Βρυεννίου ὀξέως ἐλαύ- 
γεὲν ἐπέσκηψεν, φϑάσαντας δὲ μὴ ἀγχέμαχον τὴν μάχην ποιῆ- 
σαι, ἀλλὰ πόρρωθεν κατὰ τῶν ἵππων μάλα συχνὰ πέμπειν 
τὰ βέλη. ἐπικανωλαβόντες οὖν τοὺς Κελτούς, τοὺς ἵππους 
Ἰοπυκνοῖς ὀϊστοῖς ἔβαλλον, ὡς ἐν ἀμηχανίᾳ τοὺς ἱππότας καϑί- 
στασϑοι. καὶ γὰρ Κελτὸς ἀνὴρ πᾶς, ἐποχούμενος μέν, dvi- 
ποιστος τὴν ὁρμὴν καὶ τὴν ϑέαν ἐστίν, ἐπὰν δ᾽ ἀποβαίη τοῦ 
ἵππου, τὸ μέν τι τῷ μεγέϑει τῆς den(dog, τὸ δέ τι καὶ διὰ 
τὰ τῶν πεδίλων προάλματα καὶ δρόμον ἀνεπιτήδειον, εὐχει- 
τῇ ρύτατός τε τηνικαῦτα γένεται καὶ ἀλλοῖος παντάπασιν ἢ πρό- 
τερον, ὀκλαζούσης οἷον καὶ τῆς ψυχικῆς αὐτῷ προϑυμίας. xai 
τοῦτο, οἶμαι, γινώσκων ὃ βασιλεύς, μὴ τοὺς ἱππότας, ἀλλὰ 
τοὺς ἵππους ἀναιρεῖν ἐπέταττε. τῶν δὲ ἵππων τῶν Κελτῶν 
πιπτόντων , περιεδινοῦνγτο οἱ τοῦ Βρυεννίου. καὶ ὠπὸ τῆς 
λοτούτων πολλῆς συστροφῆς κονίσαλος μαχρὸς καὶ πυχνὸς ἵστατο 
μέχρι νεφῶν κορυφούμενος, ὡς παραβάλλεσθαι τοῦτον κατ’ ἐκεῖ- 

6. ἐλαύνειν ὀξέως G. τ. τὴν ρτῖπε: εἰς CG. — 33. τῷ μέντον 

P, τὸ μέντοι G, τὸ μέν τι Ο(. 14. εὐχειρώτατος G. vid. an- 


notat. 15. ἢ : xai CG. 19. περιωδινοῦντο C. 20. κο- 
νίσσωλος C. 





facere, Boémundi castra invadit, ac multís, qui illic reperti sunt, Lati- 
nis necatis, praeda omni potitur. dein eos, qui persequebantur quique 
fugiebant, respicit cumque suos fugam plane simulare, Boémundum 
autem a tergo insequi et post hunc Bryennium videret, arce: 
uem vocabant Georgium Pyrrhum, iaculandi arte celebrem, et 
rtes viros, eosque cum idonea, quam ipsis attribuit, peltastarum 
Bryennium celeriter persequi ait, hac tamen cautione, ut, cum pro 
accessissent, non cominus pugnandi copiam facerent, sed eminus tela 
jn equos creberrime mitterent. assecuti igitur Gallos, equ: 
telorum vi petunt, ut in magnam equites incurrerent 
mam Gallus miles omnis, dum equo vehitor, et impetu pectu 
terribilis est; sin descenderit ex equo, tum magnitudine clypei, tum 
propter rostratos calceos cursumque impeditum, facillime superari 
potest et alius omnino atque antea est, deficiente quasi ipsius animi 
alacritate. id, arbitror, perspectum imperator habens, non equites, 
sed equos interfici iussit. equis autem Gallorum cadentibus, turba- 
bantur, qui cum Bryennio erant, magnaque eorum conglol me den- 
sus ezcilatur pulvis ad nubes usque, ita ut caligo tum oriretur instar 
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vo καιροῦ τῷ κατὰ τὴν “Αἴγυπτον yeyovór πάλαι axóstt ψηλαφη- 
τῷ. τάς τε γὰρ τούτων ὄψεις ἀπετύφλου jj πυκνότης τῆς κόνεως 
καὶ ἄγνοιαν ἐμπαρεῖχεν, ὅπόϑεν καὶ παρὰ τίνων oi δστοὶ 
πέμπονται. τρεῖς δὲ “Τατίνους ἀποστείλας ὃ Βρυέννιος ἐδή- 
λωσε τῷ Βαϊμούντῳ τὸ πᾶν. οἵ καὶ κατέλαβον αὐτὸν εἴς τι5 
Βνησίδιον ποταμοῦ τοῦ οὕτω καλουμένου Σαλαβρία μετὰ τινων 
ἱστάμενον ὀλίγων Κελτῶν καὶ σταφυλὰς ἐσϑίοντα, ἅμα δὲ xai 
ὑπέρκομπόν τι καυχώμενον, ὅπερ καὶ μέχρι τοῦ νῦν παρῳδεῖ- 
ται καὶ περιφέρεται. τοῦτο γὰρ πολλάκις ἐλεγε βαρβαρίζὼν 
τὸ “υκοστόμιον, ὅτι “τὸν ᾿Αλέξιον εἰς λύκου στόμα ἐνέβα- το 
λον." τοιοῦτον γὰρ 7j ὑφεροψία σφάλλουσα τοὺς πολλοὺς καὶ 
πρὸς τὰ ὑπ’ ὄψιν καὶ ἐν ποσὶ κείμενα. ἀκούσας δὲ τὰ παρὰ 
τοῦ Βρυεννίου μηνυϑέντα καὶ ἐπιγνοὺς τὸν δόλον καὶ τὴν δι᾿ 
ἀπάτης νίκην τοῦ αὐτοχράτορος, ἤχϑετο μέν, εἷς εἰκός, xa- 
τέπιπτο δὲ οὐδαμῶς, ὅποῖος ἐχεῖνος. ἀποχριϑέντες οὖν τινὲς τ 
τῶν ὑπ’ αὐτὸν κατάφρακτοι Κελτοὶ ἀνῆλθον εἰς ἀκρώρειάν 
τινα κατέναντι τῆς “αρίσσης διακειμένην. τούτους τὸ ὅπλι- 
roy» ϑεασάμενοι, ξὺν πολλῇ προθυμίᾳ ἐβίαζον προσβαλεῖν 
αὐτοῖς" ὃ δὲ αὐτοκράτωρ ἀπεῖργε τούτους τοῦ ἐγχειρήματος. 
ἐκ διαφόρων δὲ πολλοὶ καὶ διάφοροι ξυμμιγέντες ταγμάτων. 
ἀνελθόντες προσέβαλλον τοῖς Κελτοῖς" οἱ δὲ παραχρῆμα xar 
αὐτῶν ὡρμηκότες, ἀναιροῦσιν ἄχρι τῶν πεντακοσίων. εἶτα 





2. τὰς τε :τότεθ. 6. νησήϑδιον PG, recte 6, σαλαυρία Οὔ. 
8. παρῴδεται G. — 10. ἔβαλον G. — 16. αὐτὸν C, αὐτῷ PG. 
vid. annetat. 18, σὺν ἃ. προσβαλεῖν FP, ξυμβαλεῖν CAG. 
19. ἀπῆγε (Λθ.ἁ 10. ix διαφόρων δὲ πολλῶν συμμιγέντες 
ταγμάτων À. — 21. προσέβαλλον À, προσέβαλον PG. 


tenebrarum illarum palpabilium, quibus Aegyptus olim afHicta est; 
mam prospectum adimebat vis pulveris nec explorandi potestatem da- 
bat, unde et a quibus sagittae mitterentur. tribus autem Latinis 
missis, Bryennius rem omnem Boémundo nuntiavit. hi invenerunt 
illum cum paucis suorum in parva insula fluvii, cui nomen Salabrias, 
uvas comedentem, simulque insolentius aliquid iactantem, quod etiam- 
mum in ore vulgi est. nam saepius repetebat, barbaro ore Lycoro- 
mium efferens, Alexium in lupi fau. se coniectam esse. adeo superbi 
plurimos fallit etiam in iis, quae sub oculis et ante pedes sunt. s 

tum nuntium Bryennii accepisset, et dolum imperatoris cognovisset 
vicloriamque fraude partam, commotus est. quidem, uf par erat, ne- 
quaquam tamen, qu erat fortitudine, concidit animo. electi igitur 
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τοῦ βασιλέως στοχασαμένου τὸν τόπον, dy οὗ ὃ Βαϊμοῦντος 
ἔμελλε διελθεῖν, καὶ ἀποστείλαντος γενναίους στρατιώτας 
μετὰ καὶ Τούρκων καὶ τοῦ ΙΜιγιδηνοῦ προεξάρχοντος, ἅμα τῷ 
πλησίον γενέσϑαι, εὐθὺς ὁ Βαϊμοῦντος ὁρμήσας κατ᾿ αὐτῶν, 
5jrrgos τούτους μέχρι τοῦ ποταμοῦ διώξας. D 
7. Tj dà μετ᾽ αὐτήν, αὐγαζούσης ἤδη τῆς ἡμέρας, na- 
φαδραμὼν τὸν ἤδη δηϑέντα ποταμὸν μετὰ τῶν συνεφεπομένων 
αὐτῷ κομήτων καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Βρυεννίου, inei ἑλώδη τό- 
mor ἂν τοῖς τῆς “αρίσσης μέρεσιν ἐθεάσατο, ἀναμεταξὺ δύο 
Ἰοβουνῶν πεδιάδα ἀλσώδη εὑρὼν ἀποτελευτῶσαν εἰς στενωπὸν 
ὀξύν, (κλεισούραν τοῦτο καλοῦσιν,) τὴν λεγομένην “εμενίκου 
παλάτιον, διὰ τούτου εἰσελϑών, ἐχεῖ τὸν χάρακα ἐπήξατο. 
τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν κατὰ τὸ περίορθρον καταλαμβάνει αὐτὸν 
ὁ φαλαγγάρχης Μιχαὴλ ὃ Δούκας, ὃ πρὸς μητρὸς ἐμὸς ϑεῖος, 
i5usrà τοῦ ὁπλιτικοῦ παντός, ἀνὴρ ἐπὶ φρονήσει διαβεβοημόέ- 
νος, ὥρᾳ δὲ καὶ μεγέϑεε σώματος διαφέρων οὐ τῶν τότερ, iia 
καιροῦ, ἀλλὼ καὶ τῶν πώποτε γεγενημένων (ϑάμβος γὰρ sl- 
4$» ἅπαντας τοὺς ὁρῶντας τὸν ἄνδμα,) συνιδεῖν δὲ τὸ μέλλον 
καὶ φωρᾶσαι τὸ ἐνεστὸς καὶ καταπράξασϑαι δεινότατός τὸ xai V. τή 


1. τὸν τόπον Ἀ, τοῦ τόπου PG. ,— 3.xolpriusadd. CA. μιγιδινοῦ A. 
6. τῇ : τὴν A. ut? αὐτὴν κλεισοῦραν εἰσελϑὼν, ἐπὶ ἑλώδη 
τόπον τιγὰ, ἐν τοῖς μέρεσι τῆς λαρίσσης xai διακείμενον, καὶ 
δομενέκου παλατίον χαλούμενον, ἐχεῖ τὸν χάραχα ἐπήξατο A. 
& . 11. ὀξύν add. CG et in margine P. τοῦτον 

Es » λεγομένην : καὶ γενομένην Ὁ. “Δεμενίχου C, 
“Δομενίκου PAG. ι3. αὐτὸν : τὸν τόπον À. — 14. μητρὸς : 
πατρὸς (56. 15. ἀνήρ τις 6. 17. καιροῦ om. Δ. ig. καὶ 
primum om. G. xai alterum om. C. 


e adoriantur: in quos impetu illi atatim facto, ad quingetos cae- 
T dein cum imperator in locum, ubi Boémundum transiturum 
ene coniüciebat, milites fortes una cum Turcis, Migideno duce, mi. 
siaset, eos Boémundus, ut prope fuerunt, aggressus vicit atque ad flu- 
il "usque persecutus est. 

'ostridie eius .diei, sole orto, Boémundus fluvi 
mentionem iam fecimus, uma cum comitibus et ipso Bi 
penus, cum palustrem regionem prope Larissam animadv 
Yenisietque inter montes duos locum saltuosum in angustias, qu. 
*lasuras vocant, ntem, Demenici palatium dictum, eum ingressus 
tst ibique castra postero die sub diluculum cum universo exercitu. 
Accent phalangis dux Michael Ducas, avunculus meus, vir pruden- 
tiae laude celeberrimus, forma et magnitudine corporis non aequali! 
medo, sed omnibus omnino, qui unquam fuere, praestans: δι 
€tpit omnes, qui adipiciebant hominem: idem de futuris callidissime 

t εἰ praesentia indagabat conficiebatque unus omnium dex- 
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ἀπαράμιλλος. τούτῳ ὁ αὐτοχρώεωρ ἐπέσκηψεν μὴ πάντας ἐν- 
τὸς τοῦ στομίου τῆς κλεισούρας εἰσελϑεῖν, ἀλλὰ τὰς μὲν δυ- 
γάμεις ἔξωϑεν ἵστασϑαι ἱλαδόν, ὀλίγους δὲ διελεῖν Τούρχων 
καὶ Σαυροματῶν τῆς τοξείας εἰδήμονας καὶ τούτοις παραχω- 
ρῆσαι τῆς εἰσόδου, ἐπισκῆψαι δὲ τούτοις, μηδενὲ ἑτέρῳ ξίφει5 
πλὴν διστοῖς χρήσασϑαι. εἰσελϑόντων δὲ καὶ ἱππασίας ποι- 
Βουμένων κατὰ τῶν “ατίνων, οἱ ἔξωθεν ἱστάμενοι πρὸς ἀλ- 
λήλους σφαδάζοντες ἤριζον, ὁποῖος ἂν τὸ στόμιον εἰσέλϑοι. 
ὃ γὰρ Βαϊμοῦντος πλήρης ὧν στρατηγικῆς ἐπιστήμης, τοὺς ὑπ᾿ 
αὐτὸν ἐχέλευθ συνησπιχύτας ἵστασϑαι, καὶ ταῖς ἀσπίσιν ἕαυ- το 
τοὺς περιφράττοντας ἀτρεμεῖν. ὃ δέγο πρωτοστράτωρ ϑεα- 
σώμενος τοὺς ὑπ’ αὐτὸν κατὰ μικρὸν ἐκρέοντας καὶ εἰσερχο- 
μένους διὰ τοῦ στομίου, εἰσῆλϑε καὶ αὐτός, 6 δὲ Βαϊμοῦν- 
τὸς τούτους ϑεασάμενος, ὥσπερ λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώ- 
ματι κύρσας, εἶπεν ἄν τις Ὁμηριχῶς, ὡς καὶ οὗτος ἰδὼν ἐν τὸ 
αὐτοῖς ὀφθαλμοῖσι τούτους xai τὸν πρωτοσεράτορα Μιχαὴλ, 
Cdoyéq ῥύμῃ πανσυδὲ κατ᾽ αὐτῶν ἴξται " οἱ δὲ παραχρῆμα 
νῶτα τούτοις διδόασιν. Οὐζᾶς δὲ τὴν χλῆσιν φερώνυμον ἐκ τοῦ 
γένους λαχών, ἐπ᾽ ὠνδρείᾳς διαβεβοημένος, εἰδὼς ἠδ᾽ ἐπὶ δεξιὰ i 
ἦδ᾽ ἐπ’ ἀριστερὰ νωμῆσαι fd» ἀζαλέην, xa9' Ὅμηρον, iri 


1. ἐπέσχηψεν ὃ αὐτοχράτωρ Ο. 2. τῆς τλεισούρας στομίου G, 
altero ordine PA. n ἔξω A. διελὼν C, διελϑεῖν A. — 
x«i alterum om. CG. — 5. τούτοις : σφίσι Α. 9. στρατηγικῆς FC 
12. αὐτὸν : αὐτοὺς À. ι3. 





et in margine P, βασιλικῆς PAG. 
ὁ δὲ: καὶ ὁ A. τή, τούτους : τοῦτον À, ὥστε coni Hoe- 
achel. 16. ὀφθαλμοῖσι CAG, ὀφϑαλμοῖς P. 18. τού- 


τοῖς add, A. — i19. λαβὼν G. — 20. χαϑ' Ὅμηρον om. A. | 







matim dispositas. pa que selectos, qui 
jaculandi arte alio ar- 
morum genere quam telis eos uti sineret. verum cum hi ingressi in 
Latinos equis inveheremtur, qui foris atabant, puguandi cupiditate 
flagrantes, certabant in fauces introire. nam Bo&memdus, rei milita- 
ris admodum peritus, suos confertim stare, scutisque tectos eubsisiere 
iussit. at protostrator cum suos paulatim dilabi δὲ fauces ingredi cer- 
meret, ingressus est εἰ ij quos Bo&mundus conspicatus, sicut leo 
gaudet, qui magnam ím praedam ínciderit, (ita Homerice dixeris), 
sic et hic, ubi suis ipse eculis protestratorem Michaelem cum sais io- 
grewom vidit, vehementiwsimum in eos copiis omnibus impetum fa- 
Cit; illi terga. statim vertunt. Uzas autem, nomem a gente cachw, 
virtutis lau: ignis, ac peritus, ut Homerus ait, clypeum et dez- 
trorsum et sinistrorsure movere, is igitur, cum ex angustiis egre- 
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τῷ τοῦ στομέου ἐξέρχεσθαι δεξιὰ παρεκκλίνας, γοργῶς éni- 
στραφείς, παίει τὸν αὐτῷ ὑπαντιάσαντα “Πατῖνον. ὃ δ' εὐ- 
ϑὺς κύμβαχος xarà γῆς ἔκειτο. ὃ δὲ Βαϊμοῦντος ἐδίωκε τού- 
τοὺς μέχρι τοῦ ποταμοῦ Σαλαβρία. ἐν δὲ τῷ φεύγειν ὃ ἤδη 
δῥηθεὶς Οὐζᾶς παίει τὸν τὴν σημαίαν τοῦ Βαϊμούντου κατέ- 
χοντα διὰ τοῦ δόρατος, καὶ τὴν σημαίαν τῶν χειρῶν αὐτοῦ 
ἀφαρπάσας, μικρὸν περιδινεῖ καὶ κλίνει πρὸς τὸ πρανές. οἱ Ὁ 
γοῦν “ατῖνοι τὴν σημαίαν ἐξ ὀρϑίου σχήματος καταχλιϑεῖ- 
σαν ἑωρακότες, ἐν συγχύσει γεγόνασι xai ἐφ᾽ ἑτέραν ἐτρώ- 
ἴοπογεὸ ὠτραπόν, di ἧς καὶ τὼ Τρίκαλα καταλαμβάνου- 
σιν ἤδη προκατασχεϑέντωα παρά τινων τῶν τοῦ Baiuow»- 
τοῦ πρὸς τὸ “υκοστόμιον φευγόντων. κι κεῖσε τέως αὐλίζον- 
sat εἴσω τούτων γεγονότες - ἐκεῖθεν δὲ χαταλαμβάνουσι τὴν, i43 
Καστορίαν. ὃ δὲ βασιλοὺς ὑποστρέψας ἀπὸ “Ἰαρίσσης xai 
ιδτὴν Θεσσαλονίκην καταλαβών, ὅποῖος ἐχεῖνος περὶ τὼ τοιαῦ- 
τα, ταχὺ μάλα πρὸς τοὺς σὺν τῷ Βαϊμούνεῳ κόμητας ἀπο- 
στείλας, πολλὰς ὑποσχέσεις ἐπεποίητο, εἰ τὸν Βαϊμοῦντον 
τοὺς μισϑοὺς ἀπαιτήσουσιν, οὕσπερ αὐτοῖς xmi ὑπέσχετο" 
τοῦ dà μὴ ἔχοντος ἀποδοῦναι, παραπείσουσι τοῦτον κατελϑεῖν 
τοεὶς τὴν ϑάλασσαν xui ἀναζητῆσαι ταῦτα ἀπὸ τοῦ ἰδίου πα- 
τρὸς Ῥομπέρτου, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον διαπερᾶσαι τοὺς αὐτῶν 
μισϑοὺς ἔξαιτησόμενον. καὶ εἰ τοῦτο ἀνύσαιεν, πάντας τιμῆς 
xai εὐεργεσιῶν μυρίων ἐπαπολαῦσαι. καὶ ὅσοι μὲν τούτῳ Β 





1, καὶ γοργῶς Ἀ. 2. ὑπαντιάσαντα ῬΑ, ὑπαντήσαντα (6. 
& σαλαυρία CG. — 8. ἐξ ὀρϑίου σχήματος οτι. Α. 11. παρὰ 
τίνων τῶν παρὰ τοῦ Βαϊμούντου πρὸς τὸ «Δυχοσιάμιον φυγόν-- 


τῶν coni. Wilken. Hist. Comn. p.200. — 12. αὐλίζονται gon 
ζοντο PG. — 16. σὺν: ἐν G. — (8. ὥσπερ CAG. 43. μυρίων 
εὐεργεσιῶν ἃ. τούτῳ A, τούτων PG. vid. annotat. 


diens ad dextram declinaret, celeriter conversus, Latinum occurren- 





eum Thessalonicam perv: 
perlegatos Boémundi comitibus 





imas pollicitationes fecit, si ἃ Boà- 
mundo stipendia exigerent promissa ; et cum solvendo non esset, eum 
inducerent , ut ad mare proficisceretur et pecuniam a Roberto patre 
requireret, vel adeo ipse traüceret, quo mercedem pararet. quod si 
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ἐπὶ μισϑῷ “ϑουλεῦσαι ϑελήσουσι, προσλαμβώνεσθαι τούτους 
καὶ ἀποχρῶντα τὸν μισϑὸν ἀποδοῦναι κατὰ τὰ ϑελήματα αὐτῶν, 
τοὺς δ᾽ αὖ εἰς τὰς οἰκίας αὐτῶν βουλομένους ἀπελϑεῖν ἀκινδύ- 
γως διαβιβάσαι διὰ τῆς Οὐγγρίας. ὑπείξαντες οὖν τῷ τοῦ 
βασιλέως προστάγματι οἱ κόμητες, τοὺς τῶν παραδραμόντων "5 
τεσσάρων ἐνιαυτῶν μισϑοὺς ἀσυμπαϑῶς ἀπήτουν. ὁ δὲ μὴ 
ἔχων ἀποδοῦναι, ἀνεβάλλετο τέως. ὡς δὲ ἐνέχειντο εὔλογα 
αἰτοῦντες, μὴ ἔχων ὅ τι καὶ δράσειε, τὸν μὲν Βρυέννιον 
αὐτοῦ που φυλάσσειν τὴν Καστορίαν κατέλιπε, καὶ τὸν τοὺς 
ΜΠολόβους φυλάσσοντα Πέτρον τοῦ ᾿Αλίφα" αὐτὸς δὲ τὸν το 
«Ἀὐλῶνα κατέλαβε. τοῦτο δὲ μεμαϑηκὼς ὃ βασιλεὺς νικητὴς 
εἰς τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων ἐπαναζεύγνυσι. 

8. Καταλαβὼν δὲ ταύτην καὶ ἐν συγχύσει τὰ κατὰ τὴν 
ἐκκλησίαν εὑρών, οὐδὲ πρὸς βραχύν τινα χρόνον ἀνέσεως 
ἔτυχεν. ἀλλ᾽ ὅποῖος ἐκεῖνος ἀποστολικὸς μαϑητὴς d», isis 
κυμαινομέχην τοῖς τοῦ Ἰταλοῦ δόγμασι τὴν ἐχκλησίαν εὗρε, 
κἂν κατὰ τοῦ Βρυεννίου ἐβουλεύετο, (Κελτὸς δὲ οὗτος τὴν 
Καστορίαν κατασχών, ὡς εἴρηται,) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἠμέλει 
τοῦ δόγματος. ἐπὶ τούτοις γὰρ καὶ τὰ κατὰ τὸν Ἰταλὸν {περὶ 
τῆς αἱρέσεως τοῦ Ἰταλικοῦ] ἐβλάστησαν μεγάλως τὴν ἐκκλη- το 


Ὁ σίαν συνταράττοντα. αὗτος δὲ ὁ Ἰταλὸς (δεῖ γὰρ τὰ xar 


3. ἀκινδύνους C. 6. ἀσυμπαϑῶς om.A. 8. δράσειε A, δράσειεν 
PG. 9. κατέλειπε G. καὶ τὸν πέτρον τοῦ ἀλίφα τοὺς πολόβους 
φυλάξαντα &. 11. γιχητὴς Om. A. — a3. ἐπαναζεύγνυιο ἃν 
15. ἐτύγχανεν A. μαϑηιὴς add. A. — 16. Πταλικοῦ CG. 47. 
xarà C, καὶ P, καὶ κατὰ G. ^ i9. τὰ περὶ τῆς αἱρέσεως τοῦ [τα- 
λιχοῦ κατὰ τὸν Ιταλὸν ἐβλάστησαν G. ego indicem capitis, qui in 
textum irrepsit, uncis inclusi. 21. ταράττοντα CG. ὃ om. AG. 


effeciment, omnes honorem alque innumera beneficia capturos, et 
quicunque suis sub signis merere vellent, eos se in commilitium asci- 
turum esse et tantam mercedem soluturum, quantam cuperent. qui 
vero redire domum mallent, tutum illis iter per Hungariam, se datu- 
rum. eam conditionem comites secuti, stipendia quadriennii praeter- 
iti sine ulla indulgentia flagitarunt. hic cum a pecunia laboraret, 
differehat diem; sed instantibus illis iusta petere, cum non haberet, 
quo se verteret, Bryennium reliquit ad Castoriam defendendam; Po- 
loborum custodiam Petro Aliphae tradidit; ipse Aulonem petiit. quod 
ubi imperator comperit, victor in urbium reginam reversus est. 

& cum perturbatam ecclesiam invenisset, ne paulli 
re viet d ut erat disciplinae apostolicae addictus, 
Ytali dogmatis ecclesiam vidit, licet proficisci in Bryennium cogitaret, 
(Gallum istum Castoriam tenere narravimus;) tamen πα sic quidem do- 
etrinam evangelicam neglexit. eo enim tempore Itali haeresis succre- 
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αὐτὸν ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς διηγήσασϑαι,) ὥρμητο μὲν ἐξ Ἰταλίας 
καὶ ἐν τῇ Σικελίᾳ ἐφ᾽ ἱκανὸν διέτριψε" νῆσος δὲ αὕτη ἀγχοῦ 
τῆς Ἰταλίας διακειμένη. οἱ γὰρ Σικελοὶ ἀποστάντες τῆς Ῥω- 
μαίων ἀρχῆς καὶ εἰς πόλεμον κατ᾿ αὐτῶν καὶ μάχας dnove- 
5»xtvxórec , τοὺς Ἰταλοὺς εἰς συμμαχίαν προὐκαλέσαντο, us 
ὧν καὶ ὃ τοῦ Ἰταλοῦ πατὴρ ἦν, ἔχων καὶ τὸν παῖδα μεϑ᾽ 
ἑαυτοῦ, κἂν μὴ στρατεύσιμον εἶχε τὴν ἡλικίαν, συνεφεπόμε- 
γον τούτῳ καὶ συμπαρασκαίροντα καὶ τὰ πολεμικώ, οἷα τὰ 
τῶν Ἰταλῶν, παιδευόμενον. τὰ μὲν οὖν πρῶτα τῆς ἡλικίας 
ιοοὕτως εἶχε τῷ Ἰταλῷ, καὶ 5 πρώτη τοιαύτη τούτῳ καταβολὴ 


τῆς παιδεύσεως. ἐπεὶ δὲ ὃ κλεινὸς ἐχεῖνος Γεώργιος ὃ Ma- Ῥ. τήᾳ 


γιάκης , τοῦ IMoroudyov τὰ σκῆπτρα τῆς Ῥωμᾶίων διέποντος, 
τυραννήσας τὴν Σικελίαν κατέσχε, μόλις ἐχεῖϑεν ὃ τοῦ Ἰτα- 
λοῦ πατὴρ xai τὸν παῖδα ἐπιφερόμενος πέφευγε. καὶ εἰς 
15 Δογγιβαρδίαν φυγάδες ἄμφω κατήχϑησαν ἔτι ὑπὸ Ῥωμαίους 
τελοῦσαν. ἐχεῖϑεν δὲ οὗτος ὁ Ἰταλός, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, τὴν 
Κωνσταντινούπολιν κατέλαβεν, ἁπάσης παιδείας καὶ τέχνης 
λογικῆς οὐκ ἐνδεῶς ἔχουσαν. καὶ γὰρ ἀπὸ τῆς αὐτοχρατο- 
ρίας Βασιλείου τοῦ πορφυρογεννήτου μέχρι αὐτῆς τῆς τοῦ 
10 Movoud yov, βασιλείας ὃ λόγος, ei καὶ τοῖς πλείοσιν ἐρρᾳϑύ- 
μῆητο, ἀλλ᾽ οὖν γε πάλιν οὐ καταδεδυκώς, ἀνέλαμψε καὶ dyé- B 
ϑορε xai διὰ σπουδῆς τοῖς φιλολόγοις ἐγένετο ἐπὶ τῶν χρό- 
γὼν ᾿Αλεξίου τοῦ αὐτοχράτορος, τὰ πρὸ τούτου χλιδώντων 


᾿. αὐτῆς add. CA. 8. τῆς τῶν Ρωμαίων G. 7. στρατεύειν CG. 
8. χαὶ alterum om. G. 11. Γεώργιος ἐχεῖνος PG, altero ordine F. 
17. Κωνσιαγτίνου Ἀ. 


vit, quae magnopere ecclesiam agtavit hic autem Italus (nam ab 
initio repetendum est) Italia oriundus, aliquamdiu in Sicilia comm 
ratus est, quae est insula prope Italiam. etenim Siculi cuin a Romai 
defecissent et bellum in eos pararent, Italos auxilio arcessiverunt; inte 
quos etiam Itali pater erat, filiolum secum ducens, qui licet nondum 
militari aetate esset, tamen sequebatur patrem titubanti pede et militi, 

ut Italorum mos est, discebat. tali it 

tium ac fundamentum eruditionis 
Maniaces, Monomacho Romanorum imperatore, tyrannidem in Si 
cupasset, aegre illinc Itali pater una cum filio aufugit; et in Longibardiam 
profugi ambo rediere, Romanis etiam tum subiectam. hinc Italus iste, ne- 
τοῖο quo modo, Cpolin venit, cui ruditionis bonarumque artium 
nequaquam tum expertem. i Porphyrogeniti princi- 
pita usque ad ipsum Monomachi imperium litterarum studia, etsi fe 
iacebant, tamen non plane erant extincta, donec imperatori 
Xii temporibus excitata, efflorescere coeperunt ac summa diligen 
fis a pbilologis tractari. nam antehac delicati plerique erant nugas- 
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τῶν πλειόνων xai παιζόντων ἀνθρώπων καὶ ὀρτυγίαις καὶ 
ἄλλοις αἰσχίοσι παιγνίοις ἐνασχολουμένων διὰ τὴν χλιδήν, 
λόγον δὰ καὶ παίδευσιν ἅπασαν τεχνικὴν ἐν παρέργῳ τιϑεμέ- 
γων. οὕτως οὖν τοὺς ἐνταῦϑα ἔχοντας ὃ Ἰταλὸς εὑρηκώς, 
καὶ ἀνδράσιν ὁμιλήσας σχολαστιχοῖς καὶ ἀμειλίκτοις καὶ τὸ 
ἦϑος ἀγρίοις, (ἦσαν γὰρ vórs καί τινες περὲ τὴν βασιλεύου- 
σαν τοιοῦτοι ,) παιδείας τοίνυν λογικῆς ἐξ ἐκείνων μετασχών, 
καὶ Μιχαὴλ ἐκείνῳ τῷ Ῥελλῷ ἐν ὑστέρῳ προσωμίλησεν, ὃς 
οὐ πάνυ τοι παρὰ διδασκάλοις σοφοῖς ἐφοίτησε, διὰ φύσεως 
αδὲ δεξιότητα καὶ νοὸς ὀξύτητα, τυχὼν μέντοι καὶ ϑεοῦ ἀρω-το 
γοῦ πρὸς τούτοις διὰ τὴν ϑερμοτάτην ἱκεσίαν τῆς μητρὸς αὐ- 
τοῦ ἐπαγρυπνούσης συχνῶς τῷ ἐν τῷ ναῷ τοῦ Κύρου τῆς ϑεο- 
τόχου σεμνῷ εἰχονίσματε καὶ ϑερμοῖς τοῖς δάκρυσιν ὑπὲρ 
τοῦ παιδὸς ἐχκαλουμένης, εἰς ἄκρον σοφίας ἁπάσης ἐληλακὼς 
V. 16 καὶ τὰ Ἑλλήνων καὶ τὰ Χαλδαίων ἀκριβωσάμενος, γέγονε τοῖς τὸ 
τότε χρόνοις περιβόητος ἐν σοφίᾳ. τούτῳ γοῦν ὃ Ἰταλὸς προσ- 
ομιλήσας ἐν ἀπαιδεύτῳ ἤϑει καὶ βαρβαρικῷ οὐκ ἠδύνατο 
Ὁ φιλοσοφίας εἰς βάϑος ἐλϑεῖν, διδασχάλων ὅλως μηδ᾽ ἐν τῷ 
μανϑάνειν ἀνεχόμενος, ϑράσους ὧν μεστὸς καὶ ἀπονοίας βαρ- 


1. πλειόνων ἀνθρώπων καὶ παιζόντων A, πλειόνων xai παιζόντων 
ἀνθρώπων PG. καὶ ante ὀρτυγίαις om. AG. ὀρτυγοϑήραις 
6, ὀρτησίαις A, ὀρϑυγίαις P. correxi. vid. annotat. 2. dayolov- 
μένων C. 8. τεχνιχὴν i λογικὴν ἃ, — 6. τινὲς τοιοῦτοι περὶ τὴν 
βασιλεύουσαν À. . οὐ πάνυ: χαὶ πάνυ. τοετ]εβε τι. ιο. 
ὀξύτητα : εὐθύτητα À. € μέν τε. αι. διὰ τὴν ϑερμοτάτην — 
αὐτοῦ AG, διὰ τὴν τῆς μητρὸς ϑερμοτάτην ἱκεσίαν αὐτοῦ P εἰ 
omisso αὐτοῦ. ὀἀἉ. ἐν τῷ A, αὐτῷ PG. — 13. σεμνῷ ὦ, 
σεπτῷ PAG. 15. τὰ alterum om. A. 16. τότε:τε G..— ἐν 
σοφίᾳ om. G. 18. διϑασχόντων CG. 


que agebant ac coturnicum certaminibus et aliis turpioribus ludicris 
tempus terebant per mollitiem, litteras et omnem honestarum artium 
enltam vilipendentes. ita comparat 
- misset, et doctoribus umbraticis durisque atque agrestibus usus ei- 
set, (nam erant tum temporis tales in urbe nonnulli,) cum is igitur 
litteris eruditus ab his esset, etiam Michaelem illum Psellum postea 
adiit, qui etsi praeceptorum doctorum scholas minime frequentaverat, 
tamen naturali ingenii dexteritate et acumine, ad haec etiam del ao- 
xilium nactus ob matris preces ardentissimas, crebris vigiliis ad san- 
deiparae in Cyri templo imaginem non sine lacrimis fervidis pre 
lute fusas, summum omnia sapientiae fastigium assecutus erat, et 
cum Graecorum simul et Chaldaeorum litteras apprime calleret, magna 
tum temporis doctrinae laude florebat. huic igitur Italus operam dedit, 
sed quoniam rudi et barbaro ingenio erat, in adytum philosopbiae 
penetrare non potuit, praecipue quod praeceptores, qua erat arro- 
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βαρικῆς, πάντων τε καϑυπερτερεῖν καὶ πρὸ τοῦ μαϑεῖν οἷό- 
μένος, καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν Ῥελλὸν ἐκ πρώτης ἀφετηρίας ἀν- 
τειάξατο. ἐμβαϑύνας δὲ τῇ διαλεκτικῇ, μεϑημερινοὺς ϑορύ- 
βους ἐν πανδήμοις συνελεύσεσιν ἐποιεῖτο, σοφιστικὰς συνεί- 


5pm» ἐρεσχελίας, καὶ πᾶν εἴ τε τοιοῦτον προτιϑείς, καὶ αὖϑις P. 145 


ὑπέχων λόγον τοιουτότροπον. τοῦτον προσηταιρίσατο καὶ ὃ 
τηνικαῦτα βασιλεύων ιχαὴλ ὃ Δούκας καὶ οἱ τούτου ἀδελ- 
φοί: καὶ δευτέρου μὲν λόγου τοῦτον πρὸς τὸν ΨῬελλὸν ἐτί- 
ϑεντο, ὅμως δὲ περιείχοντό τε αὐτοῦ καὶ ἐν λογικαῖς συνε- 
ιοχρῶντο ἁμίλλαις" ἦσαν γὰρ φιλολογώτατοι οἱ Δοῦκαι, καὶ 
οἱ τοῦ αὐτοκράτορος ἀδελφοὶ καὶ αὐτὸς δὴ ὃ βασιλεὺς IMi- 
χαήλ. ὃ δὲ Ἰταλὸς ϑερμὸν ἀεὶ καὶ μανικὸν πρὸς τὸν ΨΨελλὸν 
ἔβλεπε, xd» ἐκεῖνος ὡς ἀετὸς τῶν τοῦ Ἰταλοῦ ἐρεσχελιῶν 
ὑπερίπτατο, διεγείρετο καὶ ἐπρίετο, ἐνεπίμπρατο ἢ ἐλυπεῖτο. 


151/10 μετὰ ταῦτα; ἐσφάδαζε τὰ τῶν arívov τὸ xai Ἰταλῶν Β 


κατὰ Ῥωμαίων, xai ἣ τῆς “Ἰογγιβαρδίας ὅλης ὁμοῦ καὶ Ἰτα- 
Mac ἐμελετᾶτο κατάσχεσις. καὶ 6 βασιλεὺς ἐκεῖνος τὸν Ἰταλὸν 
ὃς οἰκεῖον δῆϑεν καὶ ἄνδρα ἀγαθὸν xai τὰ τῶν Ἰταλῶν ἐπι- 
στάμενον εἰς Ἐπίδαμνον ἀπέστειλε. καὶ ἵνα συντέμω τὸν λόγον, 
χοὸς κἀκεῖ ἐφωρῶᾶτο τὰ ἡμέτερα προδιδούς, καὶ ἀπεστέλλετο ὃ 








1. ὕπερτερεῖν Θ. μαϑεῖν À, μανϑάγειν PG. 3. χαϑη- 
μερενοὺς ἃ. f. συνελεύσεσι πεποίητο Α. 6. λόγον τοιοῦ- 
τον. τοῦτον τρόπον προσηταιρίσετο P, recte CAG. 8. τοῦ- 
τὸν Om. GÀ. 9. περιείχοντό τε À, δεριεῖχον τότε PG. τ’. 
δὴ: δὲ G. 15. se add. CA. 16. ὅλως A. 7. ὅ om. 
A. ἐκεῖνον À. 18. καὶ prius om. À.—— riy Α΄, τὸν P, 
κατὰ τῶν ἃ. 19. συντέμνω Ὁ, συντέμω PA. 20. τὰ xa- 


ταπροδιδοὺς ἡμέτερα P, τὰ ἡμέτερα προδιδοὺς CAG. 


me in discendo quidem ferre 
am didicisset , antecellere 







gantia et barba: 
ie omnibus se, etiam an! 






εἷς concitabat, cum sophisticas cavillationes s 
dialectico genere proponeret et rursus eadem ratione probaret. hunc 
Ín familiaritatem receperunt imperator tunc temporis Michael Ducas 
fiusque fratres, et licet secundo post Psellum loco haberent, tamen. 
amore eum amplectebantur, et in doctis certaminibus eo utebantur. 
erant enim litterarum studiosissimi Ducae, et imperatoris fratres et 
Michael ipse. Italus vero ardenti semper et furioso vultu Psellum 
intuebatur, et si quando ille ut aquila perplexis Itali captiunculis 
superevolarat, irritabatur et fremebat, urebatur vel dolebat. quid 
postea? exardescebat Latinorum atque ltalorum in Romanos bellum; 
*tlongibardiae totius simul atque Italiae occupatio agitabatur. eo 
tempore imperator Italum, scilicet ut. familiaritate sibi coniunctum et 
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μέλλων αὐτὸν μετακινεῖν ἐκεῖθεν, τούτου αἰσϑόμενος φυγὰς 
εἰς Ῥώμην ᾧχετο. si9' ὅποῖος ἐκεῖνος μεταμεληϑείς, πρὸς τὸν 
βασιλέα παρακλήσει χρησάμενος, κατὰ τὴν κέλευσιν ἐκείνου 
τὴν Κωνσταντινούπολιν κατέλαβε, τὴν μονὴν τὴν οὕτω χα- 
Ὀλουμένην Πηγὴν ἐνδιαίτημα λαβὼν καὶ τὴν ἐχκλησίαν τῶνδ 
ἁγίων τεσσαράκοντα. ἔνϑα καὶ τοῦ Prio μεταχωρήσαντος 
Βυζαντόϑεν μετὰ τὴν ἀπόκαρσιν, αὐτὸς φιλοσοφίας ἁπάσης 
προέστη διδάσκαλος, ὕπατος τῶν φιλοσόφων χρηματίσας, καὶ 
τάς τε ᾿Αριστοτελικὰς βίβλους καὶ τὰς Πλατωνικὰς ἐξηγεῖσϑαι 
ἐσπούδαζεν. καὶ ἦν μὲν τῷ δόξαι πολυμαϑέστατος, δεινὸς το 
δὲ μᾶλλον εἴπερ τις ἄλλος διερευνήσασϑαι τῶν ἄλλων τὴν 
δεινοτάτην περιπατητικήνγ καὶ ταύτης πλέον τὴν διαλεκχτι- 
κήν. πρὸς δὲ τὰς ἄλλας τέχνας τῶν λόγων οὐ πάνυ τι εὐφυῶς 
εἶχεν, ἀλλὰ περί τε τὴν γραμματικὴν ἐχώλευε τέχνην καὶ 
p ro. ῥητορικοῦ νέκταρος οὐκ ἐγεύσατο" οὐδὲ ἐκεῖϑεν ὁ λόγος ιὖ 
τούτῳ ἐφήρμοστο καὶ εἰς κάλλος ἀπέξεστο. ἔνϑεν τοι καὶ τοῦ 
χαρακτῆρος εἶχε στρυφνῶς καὶ τὸ πᾶν ἐμπεριβόλως. καὶ 
V. i5 συνεγεύκει ὃ λόγος αὐτῷ τὰς ὀφρῦς, καὶ διόλον ἀπέπνει δρι- 
νι τ46 μύτητος. διαλεχτικῶν δὲ ἐφόδων ἐμεμέστωτο τούτῳ τὸ σύγ- 
1. ἐχεῖϑεν μεταχιγεῖν A, μεταχινῆσαι CG. 2. ὁποῖος ἐχεῖνος 
om. A. 3. τὴν add. ἀ. ἡ. τὴν Κωνσταντίνου À, idque ha- 
bet Ducang. Constant. Christ. IV. p. 84. (o. τὸ δόξαι G, τῷ 
om.À. φιομαϑέστατος À. 11. εἴπερ ἤπερ A. τῶν d). 
Ao :lege τῶν ἀνθρώπων. vid. annotat. διερευνήσασϑαι τῶν 
ἄλλων om. G, διερευνήσασϑαι om. C, ἐν τῷ διερευνᾶσϑαι τὴν δει- 
γοτάτην A. — 13. ἄλλας om.A. πάνυ τι CG, πάντε P. — 15. 


οὐδ' À. — 16. τούτῳ CÀG, τούτου P. 17. an ἀνεμπεριβόλωκ᾽ 
vid. annotat. — 18. δόλου P, διόλου CAG. ^ 19. τούτου AG. 








alius mortalium, philosopl 
praecipue ad reliquas litterarum disciplinas null 
aptus erat: in grammatica claudicabat, rhetoricum nectar non gusta- 
verat itaque nec oratio eius concinna ac polita erat; et character 
austerus et horridus omnino. contraxerat doctrina supercilia, ac totus 
redolebat asperitatem. dialecticis autem rationibus plenae eius scri- 
ptiones erant, δὲ oratio redundabat epicherematis, sed in disputando 
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γραμμα, xai jj γλῶττα τῶν ἐπιχειρημώτων ἐπεφόρητο τῷ δια- 
λεγομένῳ ἐν ταῖς ὁμιλίαις μᾶλλον ἢ ταῖς γραφαῖς, οὕτως 
εἶχεν ἰσχυρῶς πρὸς τὰς διαλέξεις καὶ τοσοῦτον ἄφυκτος ἦν, 
ὡς τὸν ἀποχρινόμενον αὐτομάτως συναχϑῆναι πρὸς τὴν σιγὴν 
5xai εἰς ἀμηχανίαν ἐλϑεῖν. ἑχατέρωϑθεν γὰρ τῆς ἐρωτήσεως 
βόθρον ὦρυττε, καὶ εἰς φρέαρ ἀποριῶν ἐνέβαλλε τὸν προσδια- 
λεγόμενον. οὕτως ἐμπείρως ἔχων τῆς διαλεκτικῆς Ó ἀνήρ, καὶ 
ταῖς ἐπαλλήλαις ἐπερωτήσεσι κατέπγιγε τοὺς διαλεγομένους, 
συγχέων αὐτῶν καὶ συνταράττων τὸν νοῦν. καὶ οὐκ ἦν τὸν 
το ἅπαξ αὐτῷ συντυχόντα τοὺς λαβυρίνϑους τούτους διολϑεῖν. Β. 
ἀμουσότατος dà ἄλλως ἦν, καὶ ϑυμὸς ἀὐτοῦ κατεκράτει" καὶ 
ἢν τινά που προσεχτήσατο ἀρετὴν ἀπὸ τοῦ λόγου, κατέλυε 
xai ἠφάνιζεν ὃ ϑυμός, διελέγετο γὰρ καὶ ἔπεσι καὶ χερσὶν 
6 ἀνήρ, καὶ τὸν προσδιαλεγόμενον οὐκ ἠφίει πρὸς ἀπορίαν ὅλως, 
τι ἐλϑεῖν, οὐδὲ αὕτωρκες ἦν αὐτῷ τὸ ἐπιρράψαι τοῦ ἀντικει- 
μένου τὸ στόμα καὶ σιγὴν αὐτῷ καταψηφιεῖσθαι, ἐἰλλ᾽ εὐϑὺς. 
dj χεὶρ κατά τε τοῦ πώγωνος καὶ τῶν τριχῶν προσεφήλλετο, 
xai ὕβρις εὐθὺς ξυνεπόδιζεν ὕβριν: καὶ ἀκάϑεκτος ἦν ὃ dy ^ 
ϑρώπος καὶ τὰς χεῖρας ὁμοῦ καὶ τὴν γλῶτταν. τοῦτο δὲ α 


3. ἄφικιος C. 4. αὐτομάτως: αὐτοκράτορω À. συναχϑῆ- 
yu ἃ, συνενεχϑῆναι rr ἐνέβαλε A. — mgàc τὸν διαλε- 
γόμενον A. 7. ἔχων A, εἶχε PG. — 8. τοὺς διαλεγομένους 
χατέπνιγε À. 9. ταράττων Δ. καὶ alterumom. A, 10. λαβι- 

ὕνϑους P. τούτους om. Á. , 12. ἥν τινα CO. ποὺ om. 

AG. — i3. ἠφανίζετο Α. ιή. διαλεγόμενον ἃ. ἀφίωι À. 
15. οὐδ' A, αὐτοῦ G. ἐπιῤδάψα, τὸ τοῦ ἀντικϑημένου 


σιόμα θ. τ8. χαταψηφιᾶσϑαι Ὁ. an καταψηφίσασϑαιξ lege 
αὐτοῦ 19. τῶν om. P, add. (ΑΔΑ6, 18. ξυγεπόδιζεν C , 
ξυρεμπόδιςεν Ὁ, Po ὁ ὁ ἀνὴς A. 





et ΤᾺ 
ritia dialecticae cum esset, etiam continuis Totertogationibur prae- 
focabat adversarios, conturbans eorum atque percellens animum; nec 
erat, qui semel cum eo congressus, labyrinthis se hisce expedire posset. 
ceterum litteris admodum rudis erat, et irae perquam impotens; et 
εἰ quam doctrinae laudem assecutus erat, eam iracundia obterebat 
obruebatque. disputabat enim tam lingua quam manu; et adver- 
omnino venire non sinebat, nec sufficiebat ei oppres- 

lereque ipsum coegisse; sed manus in barbam statim 
t, εἰ contumelia statim excipiebat contumeliam: 

manu iuxta ac a homo indomitus erat. hoc u habebat mon 
alimum ἃ philosopho, quod, ubi percusserat adversarium, iracundiam 
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μόνον οὐκ ἀφιλόσοφον εἶχεν, ὅτε μετὰ τὴν πληγὴν κατελίμ- 
πανεν τοῦτον ὃ ϑυμός, καὶ τὸ δάκρυον κατελάμβανε, καὶ εἰς 
λαμπρὸν μετάμελον ἤρχετο, εἰ dá τῳ φίλον καὶ περὶ τῆς ὄψεως. 
αὐτοῦ μαϑεῖν, μεγάλη μὲν αὐτοῦ 7 κεφαλή, τὸ μέτωπον προ- 
πετέστατον, πρόσωπον ἐμφανές, καὶ ὃ μυχτὴρ ἐλούϑερόν τεῦ 
καὶ ἄνετον ἀπέπνει τὸν ἀέρα, καὶ περιφερὴς ὃ πώγων, τὰ 
στέρνα εὐρὺς καὶ εὐπαγὴς τὰ μέλη τοῦ σώματος, τὴν δὲ τῆς 
ἡλικίας ἀναδρομὴν τῶν εὐμηκεστέρων ἥττων, τὴν δὲ φωνὴν 
τοιοῦτος, οἷος ἂν ἀπὸ τῶν “ατίγων ἐληλυϑὼς γεανίας εἰς τὴν 

Ὁ ἡμεδαπὴν γῆν, τὰ Ἑλλήνων μὲν ἐκμάϑοι, οὐ πάνυ δὲ xaju-io 
φιεύοιτο τὴν φωνήν" ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ καὶ κολοβώτερα ἐχφέρειν 
τὰς συλλαβάς. ἀλλ᾽ οὔτε τὸ τοῦ στόματος οὐχ εὐαγές, οὔτε 
τὸ εἰς ἄκρον ἄφωνον ἐλάνθανε τοὺς πολλούς, τοῖς δὲ δητο- 
ρικωτέροις ἀγροικέζων κατελαμβάνετο. ἔνϑεν τοι καὶ τὰ συγ 
γράμματα τούτου συνέσφιγκτο μὲν ἁπανταχόϑεν τοῖς διαλε-ιῦ 
xrixolg τόποις, ἀσυνταξίας δὲ κακίαν καὶ σολοικισμὸν σπορά- 
δὴν διερριμμένον παντάπασιν οὐκ ἐξέφευγεν. 

. 147 9. Οὗτος τοίνυν προκαϑήμενος φιλοσοφίας ἁπάσης, xai 
συρρεούσης εἰς αὐτὸν τῆς νεότητος, (xai γὰρ τά τε Ilüxlov 
καὶ Πλάτωνος καὶ τὰ φιλοσόφων ἀμφοῖν Πορφυρίου τε καὶ" 

xettlunaysy AG, χαταλίμπαγεν P. 

. τοῦτον : αὐτὸν AG. εἰς μετάληψιν ἤρχετο A. 5. malim. 

τὸ πρόσωπον. 6. ἐπέπνει C. — 8. εὐμηκεσιάτων (6. 9. 

τοιοῦτος ἦν A. το. ὃς rà À. μάϑοι Αᾶ.  ὠκαϑαριεύοειο 

τί τὴν P, τί om, ΑΘ, καϑαριεύει C. 11. χολοβωτέρας P, χο- 

λοβώτερος G, κοϊοβώτερα ἃ. ἐχφέροι A, ἐκφέρει Ὁ. n. 

οὖχ om. AG. 13. ἄχρου G. τή, «γθοικίζειν ιν 15. σνν- Ϊ 


ἔσφικχτο P. διαλεκτικῆς A. 16. δὲ καὶ καχίαν PG, καὶ 
om. À. 17. ἐξέφυγον G. 230. τὰ om. A. 





1. οὐκ om. C, ὡς AG. 








mitteret, obortisque lacrimis poenitentiam profiteretur manifestam. 
juodai quis etiam üguram hominis nome copit: magnum ἐρεῖ capo 
irons admodum prominens, facies aperta erat; nasus libere spiri- 
tum emittebat. barba rotunda, pectus latum, membra corporis firma, 
statura procerioribus minor. pronuntiatio talis erat, qualis exspectari 
poterat sb eo, qui adolescens e Latinis huc pervenerat: grae 
quidem perfecte tenebat, sed non ab ommi parte emendata uteba- 
lur pronuntiatione; quin nonnunquam obscurius efferebat syllabus. 
quae plane vitiosa pronuntiandi ratio ut multitudinem baud latebat, 
ita artís dicendi peritiores eum ut rustice loquentem reprehande- 
bant. itaque scripta eius constricta quidem undique erant locis dia- 
lecticis, ceterum pravae compositionis vitia ac soloecismi passim of 
fendebant. 

9. Hic igitur cum universae philosophiae praepositus estet atque 
ad eum iuventus conflueret, (namque Proclum et m et phi- 
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Ἰαμβλίχον ὠνεχάλυπτε τούτοις δόγματα, καὶ μάλιστα τὰς 
᾿Αρισεοτέλους τέχνας καὶ τὴν ὡς ὀργώνου παρεχομένην χρείαν 
ὑφηγεῖτο τοῖς ἐθέλουσι πραγματείαν, καὶ ταύτῃ μᾶλλον ἐνη- 
βρύνετο καὶ ἐνησχόλητο,) οὐ πάνυ τι τοὺς μανϑάνοντας αφελῆ- 
ὅσαι ἐνίσχυσε, τὸν ϑυμὸν καὶ τὴν ἄλλην τοῦ ἤϑους ἀκαταστασίαν 
κχωλύμην ἔχῳν. xai ὅρα μοι τοὺς τούτου μαϑητάς, τὸν ZoÀe- 
μῶντα Ἰωάννην καί τινας Ἰασίτας καὶ Σερβλίας καὶ ἄλλους τάχαν, 118 
magi τὴν μάϑησιν ἐσπουδακότας: ὧν τοὺς πλείους ϑαμὰ φοι- B 
τῶντας πρὸς τὰ βασίλεια καὶ αὐτὴ ἐθεασάμην ὕστερον, τε- 
το χνικὸν μηδέν τι κατὰ ἀκρίβειαν εἰδότας, σχηματιζομένονς δὲ 
τὸν διαλεχτικὸν κινήσεσιν ἀτάχτοις καὶ μορίων παραφόροις 
τισὲ μεταφοραῖς, ὑγιὲς dà οὐδὲν ἐπισταμένους, προβαλλομέ- 
νους τὰς ἰδέας, ἤδη δὲ xai τὰς μετεμψυχώσεις συνεσκιασμέ- 
γως πως καὶ ἄλλ᾽ ἄττα ὁμοιότροπα καὶ παραπλησίως τούτοις 
"5 ἀλλόκοτα. xai τίς γὰρ λόγου μετέχων οὐ παρῆν, τοῦ ἱεροῦ 
ζούγους τοσοῦτον περὶ τὴν τῶν ϑείων λόγων ἐξερεύνησιν διὰ 
πάσης νυκτὸς xai ἡμέρας διαπονουμένων; τοὺς ἐμούς φημε 
τοχέας καὶ βασιλεῖς. ἀλλά τι μιχρὸν παραδιηγήσομαι - δί- α 
δώσι γὰρ μοι τοῦτο νόμος δητορικός. μέμνημαι τῆς μητρὸς 
λοκχαὶ βασιλίδος nolAdxic , ἀρίστου προχειμένου, βίβλον ἐν χε- 
Qoi» φερούσης καὶ τοὺς λόγους διερευνωμένης τῶν δογματι- 






3. ϑέλουσε α. ἐνηυρύνετο A. 4. πάνυ τι ΟΑ, πάνυ τοι 

4,PG. 5. ἐνίσχυσε CAG, ἐξίσχυαε P. — 6. χωλύμην CA, xdàv- 
μα PG, σοϊομῶντα, Ιῳάννην G. — 1e. vh μηδὲν Ὁ. 15. δ' G. 
13. ἤδη δὲ om. lege ἔτι δὲ, . ἀϊλάττα A, ἄλλ᾽ ὅττα 
PG. correxi. . dídoo: P. 





elatione; sani vero nihil sentiebant: ideas proferebant, ad hoc me- 
tempsychosin subobscure, et alia quaedam eiusdem generis delira- 
menta. nam quis doctorum hominum aulam non adiit, cum sacrum 
illud par tantopere in litteris divinis perscrutandis dies noctesque 
elaboraret? parentes meos dico imperatores. atque hic breviter 
digrediar; permittit enim lex oratoria. memini matrem meam impe- 
matricem saepe, prandio iam apposito, librum adhuc manibus tenuisse 
et cum aliorum patrum sanctorum, qui de dogmatis scripserunt, tum. 
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στῶν ἁγίων πατέρων, μάλιστα δὲ τοῦ φιλοσύφου Μαξίμου 
καὶ μάρτυρος. ἐσπουδάκει γὰρ οὐ τοσοῦτον περὶ τὰς φυσι- 
κἀς συζητήσεις, ὁπόσον περὶ τὰ δόγματα, τὴν ὄντως σοφίαν 
καρποῦσϑαι βουλομένη. καί μοι πολλάκις ϑαυμάζειν ἐπήει, 
D καὶ ϑαυμάζουσα ἔφην ποτὲ πρὸς αὐτὴν “πῶς αὐτόϑεν πρὸς 5. 
τοσοῦτον ὕψος ἀπέβλεψας ; ἔγωγε τρέμω, καὶ οὐδ᾽ ἄχροις 
εἰσὶν ἀποτολμῶ τούτων ἐπαΐειν. τὸ γὰρ πάνυ ϑεωρητικόν τε 
καὶ νοερὸν τοῦ ᾿ἀνόρός, d φασιν, ἴλιγγον παρέχεται τοῖς 
ἀναγινώσκουσιν." ἢ δὲ μειδιάσασα ἔφη “ἐπαινετὴν οἶδα τὴν 
Ρ. ιή8 δειλίαν ταύτην" καὶ οὐδ᾽ αὐτὴ ἀτρέμας ταῖς βίβλοις ταύ. io 
ταις πρόσειμι. ἀλλ᾽ ὅμως ἀποσπᾶσϑαι τούτων οὐ δύναμαι. 
σὺ δὲ μοι μικρὸν ἀνάμεινον, καὶ ταῖς ἄλλαις ἐγκυψασα βί- 
βλοις πρότερον, καὶ τῆς τούτων ἀπογεύσει ἡδύτητος.᾽" ἔτρωσέ 
μου τὴν καρδίαν ἡ τῶν ῥηθέντων μνήμη, καὶ ὥσπερ εἰς πέ- 
λαγος ἄλλων διηγημάτων ἐμπέπτωχα. dÀÀá με ϑεσμὸς ioro-15 
φίας ἀπείργει" ἔνϑεν vot καὶ πρὸς τὰ κατὰ τὸν Ἰταλὸν ἀνα- 
τρεχέτω ὃ λόγος. ἂν τούτοις οὖν τοῖς ἄνωθεν δηϑεῖσιν αὐὖ- 
τοῦ μαϑηταῖς ἀκμάζων ὃ Ἰταλός, πᾶσι καταφρονητικῶς προσ- 
Βεφέρετο, τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνοήτων πρὸς ἀνταρσίας ἀνακι- 
γῶν καὶ τυράννους ἐκ τῶν οἰκείων μαϑητῶν οὐκ δλίγους ἀπο". 
καϑιστάς. καὶ εἶχον πολλοὺς προσφέρειν, εἰ μὴ ὃ χρόνος με 
τὴν μνήμην ἀφείλετο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἦσαν πρὸ τοῦ dyo- 


6. ἀπέβλεψας 6, ἐπίβλεψας P. — 15. ἄλλων C, ἄλλο PG. ι8. 
᾿παλικὸς G. — 19: ἀνταρσίας A, αὐταρσίας Ρθ. 50. μαϑη- 
τῶν À, μαϑημάτων PG. ^ — aa. μνήμην : λύπην Ae 


praesertim Maximi philosophi atque martyris, opera pertractase. 
delectabatur enim non tam quaestionum naturalium, quam dogmatum 
perscrutatione, veram sapientiam percipere cupiens. ac saepe banc 
admirata, aliquando * quid, inquiebam, sponte animum ad tantam sub- 
limitatem adiecisti? equidem tremo, ac ne summis quidem auribus ista 
ere audeo. nam contemplativa illa et subtilis plane hominit 
oratio vertiginem , ut aiunt, affert legentibus." ad haec arridens illa 
*laudabilem, inquit, metum istum scio; neque ipsa sine tremore 
iis nequeo. tu vero exspecta 
is, etiam horum suavitatem 
dictorum, et quaii 
'd cohibet lex histo- 
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χϑῆναι τὸν ὁμὸν πατέρα eig τὴν τῆς βασιλείας περιωπήν" 
ἐπεὶ δὲ τὰ di παιδείας εὗρεν ἁπάσης ἐνδεῶς ἔχοντα καὶ τέ- 
χνης λογικῆς, τοῦ λόγου πόρρω που ἀπελαϑέντος, αὐτός, εἴ 
που σπινϑῆρές τινες ἦσαν τούτον ὑπὸ σποδιᾷ κρυπτόμενοι, 
5 ἀναχωννύειν ἠπείγετο, xai τοὺς ὅσοι περὶ τὰ μαϑήματα ἐπιρ- 
ρεπῶς εἶχον, (ἦσαν γάρ τινες καὶ οὗτοι βραχεῖς καὶ μέχρι α 
d» ᾿Δριστοτελικῶν ἑστηκότες προϑύρων,) τούτους πρὸς μά- 
ϑησιν ὀτρύνων οὐχ ἐνεδίδου, προηγεῖσϑαι δὲ τὴν τῶν ϑείων 
βίβλων» μελέτην τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας ἐπέτρεπε. τὸν δὲ Ἰτα- 
10 λὸν εὑρηκὼς ϑορύβων τὰ πάντα μεστὰ ποιούμενον καὶ πολλοὺς 
ἐξαπατῶντα, τῷ σεβαστοχράτορι ᾿Ισαακίῳ τὴν τούτον δοκιμα- 
σίων ἀνέϑειο" ἀνὴρ δὲ οὗτος φιλολογώτατος καὶ μεγαλεπη- 
βολώτατος. καὶ ὃς οὕτως ἔχοντα τὸν ἄνδρα εὑρηκώς, δη- 
μοσίᾳ ἤλεγξε παραστήσας εἰς μέσον, εἶϑ᾽ οὕτω τῇ ἐχκλησίᾳγ, "9 
ιϑ παρέπεμψε xarà κέλευσιν τοῦ ἀδελφοῦ xai βασιλέως. ἐπεὶ 
δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀπαιδευσίαν κρύπτειν οὐχ οἷός τε ἦν, κὠκεῖσε D 
ἔκφυλα τῆς ἐκκλησίας δόγματα ἐξηρεύξατο καὶ εἷς μέσους 
τοὺς τῆς ἐχκλησίας λογάδας κωμῳδῶν οὐκ ἐπαύετο xai ἄλλ᾽ 
ἄττα ποιῶν ἤϑους ἀπαιδεύτου καὶ βαρβαρικοῦ, προέδρου 
λοῦντος τῆς ὀἐχχλησίας τηνικαῦτα Εὐσιρατίου τοῦ Γαριδᾶ - ὃς 


4. τινες om. A. πονπτόμενος 6. 5. περὲ :πρὸςῦ 6. ante 
, 





μέγρε add. alterum οὗτοι Ρ, om. ΑΘ. 7. ἐστῶτες 6. 9. παι- 
δεύσεως À. δὲιτε. 10. τὰ add. À. — i4. οὕτως Α. 
15. κατὰ om. G. — 18. ἄλλά τα P, ἄλλάττα G. correxi. 19. 


βαρβαρικοῦ' ὅ τότε ἀρχιερατεύων εὐστράτιος ὁ γαρυδᾶς περὶ τὰς 
οἰχοδομὰς τῆς μεγάλης ἐχχλησίας τοῦτον παραχατέσχεν, ἵνα À. 


20. Γαριδᾶ C, Γαρυδᾶ PG hic οἱ infra, 





e 
tivit canoni contraria et coram ipsis ecclesiae antístitibus ludificari 
εἰ alia quaedam facere non desiit, quae inculti et barbari ingenii essent, 
Eustratio Garida ecclesiae tam temporis praeside. qui quidem in aedifi- 
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τοῦτον παραχατέσχο περὶ τὰς οἰκοδομὰς τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, 
ἵνα τώχα πρὸς τὸ κρεῖττον μεταποιήσῃ. ἀλλὰ μικροῦ ϑᾶττον 
ἄν αὐτὸς τῆς ἐκείνον μετέσχε κακίας, ἢ μετέδωχε κρείττονος 
P. ιἠργνώσεως, κατὰ τὸ φάώμενον" ὅ γὰρ Ἰταλὸς τὸν Γαριδᾶν ὅλον 
ἑαυτοῦ ἐποιήσατο, τί τὸ ἐντεῦϑεν; ὃ δῆμος ὅπας τῆς Κων." 
σταντίνου πρὸς τὴν ἐκκλησίαν συγκεχένητο, τὸν Ἰταλὸν ἀνα- 
ζητοῦντες. καὶ τάχα ἂν ἀφ’ ὕψους εἰς μέσον τῆς ἐκκλησίας 
ἔρριπτο, εἰ μὴ λαϑὼν ἐχεῖνος sig τὸν ὄροφον rovrovi τοῦ 
ϑείου τεμένους ἀνελϑών, ἔν τινι φωλεῷ ἑαυτὸν συνεκάλυψεν. 
ὡς δὲ τὰ παρ᾽ ἐκείνου κακῶς δογματισϑέντα πολλοῖς τῶν περὶϊο 
τὰ ἀνάχτορα ἐθρυλλεῖτο, καὶ μεγιστᾶνες οὐκ ὀλίγοε διεφϑά- 
Βρῆσαν ὑπὸ τῶν φϑοροποιῶν τούτου δογμάτων, καὶ μεγάλως 
ἡ τοῦ βασιλέως ψυχὴ διὰ τοῦτο ἐδάκνετο, sig δνδεκὰ τινα 
κεφάλαια τὰ δογματισϑέντα κακῶς παρὰ τοῦ Ἰταλοῦ συνεχε- 
φαλαιώσαντο καὶ τῷ βασιλεῖ ἐξαπέστειλαν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ 5 
αὐτὰ ταῦτα τὰ κεφάλαια τὸν Ἰταλὸν ἀναϑεματέσαι ἐπ᾽ ἄμβω- 
γος ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ἐκέλευσεν ὠνακεκαλυμμένῃ τῇ x 
φαλῇ, τοῦ πλήϑους ἅπαντος ἀκροωμένου καὶ ἐπιλόγοντος αὖ- 
τοῖς τὸ ἀνάϑεμα. ὡς οὖν ἐγένετο ταῦτα, καὶ ὃ Ἰταλὸς dui- 
ϑέχτος ἦν καὶ πάλιν ἐν πολλοῖς τὰ τοιαῦτα ἔλεγεν ἀναφαν."0 


2. μεταποιήσῃ CÀ, μεταποιήσαν PG. — ἅ. τὸ φ. G, τὸν P. ὁ 
γὰρ - καὶ ὁ C etin margine P. 5. ἑαυτὸν G. — τῆς Kwr- 
σταντίνου om. À. 6. κεχίνητο Α. 7. τάχ᾽ dy A. ὕψους 


τή. καχῶς τῷ Παλῷ θ.ἁ 16. ταῦτα om. A, —— 18. παντὸς. 
ἐπιλέγοντος A, λέγοντος PG. 9. τοῦτο A. 


ciis magnae aedis eum detinuit, ut ad frugem, si posset, corrigere. 
verumenimvero non multum abfuit, quin ipse celerius opinionum eius 
pravitate inficeretur, quam illum in viam reduceret, ut aiunt. nam 
lotum sibi conciliavit Tos Garidam. quid inde? populus universus 
Cpolitanus ad aedem concurrit, ltalum deposcens; ac fortaste ex 
summo is in mediam aedem deiectus esset, nisi clam tecto sacrae 
aedis ascenso, in latebra quadam se abscondidiset at quae fal 
iste tradiderat, cum aulicorum sermonibus agitarentur, ac nobi 
haud pauci perniciosis istis dogmatis corrumperentur, imperatorisque 
animus magnopere hac re morderetur, in undecim capita pravae istae 
ltali opiniones redactae et ad imperatorem delatae sunt; quae ipsa 
capita imperator ltalum in aede magna ex ambone, nudo capite , a&s- 
themati subiicere iussit, populo u rso exaudiente et anathema re- 
petente. quo facto, cum Iialu i nequaquam temperaret, ea- 
demque rursus palam multis traderet et, licet admonitus ab impera- 
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δόν, xai παριωμνούμενος παρὰ τοῦ βασιλέως, ἄτακτόν τὸ xai C 
βαρβαρικὸν ἀπεπήδα, ἀνεϑεματίσϑη καὶ αὐτός, κἂν ἐσύστο- 
ρον, αὖϑις ἐκείνου μεταμεληϑέντος, μετριώτερος καὶ ὃ τούτου 
γέγονεν ἀναϑεματισμός. καὶ τὰ μὲν δόγματα ἀπεντεῦϑεν ἄνα- 

βϑεματίζοται, τὸ δὲ éxsivov ὕνομα πλαγίως πως καὶ jnoxt- 
χρυμμένως καὶ οὐδὲ τοῖς πολλοῖς γνωρίμως ὑπάγεται τῷ ἐκ- 
πλησιαστιχῷ ἀναϑέματι. καὶ γὰρ οὗτος ἐν ὑστέροις καιροῖς 
μετεβέβλητο περὶ τὸ δόγμα, καὶ ἐφ᾽ οἷς ποτὲ ἐπεπλάνητο, 
μεταμεμέλητο. ἠρνεῖτο δὲ καὶ τὰς μετεμψυχώσεις καὶ τὸ 

το ὑβρίζειν τὰς σεπτὰς εἰχόνας τῶν ἁγίων, καὶ τὸν περὲ τῶν 
ἐδεῶν λόγον μεϑερμηνεύειν nog πρὸς τὸ ὀρϑόδοξον ἔσπευδε, 
xai δῆλος ἦν καὶ αὐτὸς καταγινώσκων ἑαυτοῦ ἐφ᾽ οἷς πρώην 
τοῦ εὐθέως μετετέτραπτο. 


e 


1. τὲ AG, τε P. 2. ἀναϑεματίσϑη PG, recte CA. 7. οὖ- 


τος om. À. ἐν ὑστέρῳ À. — 8. περὶ: πρὸς AG. 10. τὰς 
τῶν ἁγίων σεπτὰς εἰχόνας À. , τι. πὼς Om. Α. 13. μετέ- 
τραπτο CG. 


tore, immodeste ac barbare descisceret, anathemati et ipse subiectus 
est. quanquam postea, poenitentiam iterum eo profitente, anathema- 
tismus ipse aliquanto levatus est. ac dogmata. quidem exinde notantur 
anathemate ; nomen vero eius oblique dumtaxat et obscure nec ple- 
risque ad intelligendum aperte ecclesiastico anathemate damnatur. et- 
enim tempore subsequente mutavit is sententiam, et errorum, in qui- 
bus olim versatus erat, eum poenituit. negavit etiam animas post 
mortem in alia corpora migrare, et venerabiles sanctorum imagines 
coli nefas esse; quaeque de ideis tradiderat, ad doctrinae ortho- 
doxae regulam correxit; ut manifestum esset, ipsum sua se senten" 
tia damnare, quod a recto olim aberrasset, 
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s Tw μέντοι Βρυεννίου κατέχοντος τὴν Καστορίαν, p. 52 
xa9ánsQ ἄνωθεν εἴρηται, τοῦτον ἐκεῖϑεν ἐξελάσαι καὶ τὴχῦ. κτλ. 
Καστορίαν κατασχεῖν ὃ αὐτοχράτωρ σπουδάζων, τὸ ὁπλιτικὸν 
αὖϑις ἀνεκαλεῖτο. καὶ ὅπλοις ἅπαντας περιφράξας πρὸς τει- 

πχομαχέαν καὶ τὰς κατὰ τοὺς ἔξωθεν πολέμους συμπλοχάς, 
τῆς πρὸς τὸ κάστρον φερούσης εἴχετο. ἔστι δὲ ἡ ϑέσις τοῦ 
τόπου τοιαύτη. λίμνη τίς ἐστιν ἡ τῆς Καστορίας, ἐν fj τρώ- 
χηλος ἀπὸ τῆς χέρσου εἰσέρχεται xai περὲ τὸ ἄκρον εὐρύνε- 
ται, εἰς πετρώδεις βουνοὺς ἀποτελευτῶν. περὶ δὲ τὸν τρά-- 

1ο χῆλον καὶ πύργοι καὶ μεσοπύργια φκοδόμηνται κάστρου δίκην, 
διόπερ καὶ Καστορία ὀνομάζεται. ἐκεῖ καταλαβὼν ὃ faci-p 
λεὺς τὸν Βρυέννιον, δέον ὄκρινε τῶν πύργων καὶ τῶν μεσο- 
πυργίων πρῶτος δι᾽ ἑλεπόλεων ἀποπειρᾶσϑαι. ἐπεὶ δὲ ἄλλως 
οὐχ ἐνῆν, εἰ μὴ ὡς ἔκ τινος δρμητηρίου, τοὺς στρατιώτας τοῖς 

ι5τείχεσι προσπελάζειν, χάρακα μέντοι πρώτως ἐπήξατο, εἶτα 
πύργους ξυλίνους κατασκευάσας καὶ σιδήρῳ τὰ τούτων συν- 
δήσας περισφίγματα, ἐκ τούτων ὡς ἔκ τινος φρουρίου τοὺς 
κατὰ τῶν Κελτῶν συνίστατο πολέμους. τὰς γοῦν ἑλεπόλεις 
καὶ τὰ πειροβόλα μηχανήματα ἔξωϑεν καταστήσας, διὰ πά- 


1. Περὶ τοῦ πολέμου τῆς Καστορίας P in margine, — 2. dg εἴρη- 
τὰν ἃ. τὴν Καστορίαν C etin margine P, ταύτην PGA. — 3. 
6 add. GA. ἐσπούδαζε G, ἐσπούδαζε τὸ ὁπλιτιχὸν &nay συλ- 
λέξας καὶ πρὸς ταύτην φερούσης εἴχετο À. diomA. n. 
διόπερ À, ὅπερ PG. ἐχεῖ γοῦν καταλαβὼν ὁ βασιλεὺς, καὶ 
τὰς ἑλεπόλεις καὶ τὰ πετροβόλα μηχανήματα χατασιήσας A. 
12. τὸν Βρυέννιον delendum, 13. lege πρώτου. τή. ὡς 
om. Θ. 15. πρῶτος G. — 16. παρασχευάσας G. 


1 Βισοπηῖο Castoriam. obtinente, ut supra exposuimus, cum 
inde pellere eum arcemque recipere imperator festinaret , exercitum 
rursus coegit, et postquam armis, quibus et ad oppugnandum et in 
acie opus est, omnes instruxit, eo iter ingressus est. eius loci situs 
est talis. lacus est, qui Castoriae dicitur; in eum promontorium ex- 
eurrit, in summo latius sese. explicans et in scopulosos desinens cli- 
vos. in hac peninsula turres et moenia exstructa sunt in castri spe- 
ciem , unde etiam Castoriae nomen est. ibi postquam imperator ad- 
venit, turres murosque primum machinis tentanda censuit; sed cum 
fieri non posset, ut milites ad moei iccederent, nisi ex statione 
quadam, vallum μον duxit, dein turres exstruxit ligneas commis- 
surasque ferreis ligavit clavis; e quibus velat ex castello ad pugnas 
eum Gallis committendas prodibat. itaque com turres atque ballistas 
exstro admovisset, dies noctesque instat murosque quatit; sed for- 
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(σῆς νυκτὸς καὶ ἡμέρας μαχόμενος καὶ κατασείσας τὸν τοῦ 
τείχους περίβολον, ἐπεὶ χρατερώτερον οἱ ἐντὸς ἀνϑίσταντο, 
(οὐκ ἐνεδίδουν, οὐδὲ τοῦ τείχους καταρραγέντος,) ὡς δὲ 
οὐκ ἐνῆν αὐτῷ ἔτι τῶν κατὰ σκοπὸν τυχεῖν, ᾿βουλὴν βου- 
λεύεται γενναίαν ἅμα καὶ συνετήν, lv ἔξ ἑκατέρου ἔκ τεῦ 
τῆς ἠπείρου καὶ τῆς λίμνης, διὰ πλοίων εἰσαγαγὼν γεν- 
γαίους τινάς, ἐν ταὐτῷ τὸν πύλεμον ποιήσηται. πλοίων δὲ 

P. ι53 μὴ ἐνόντων, ἐν ἁμάξαις ἐπιφορτίσας ἀκάτιά τινα μικρὰ διὰ 
τοῦ μολισχοῦ d» αὐτῇ εἰσήγαγεν. ὁρῶν δὲ τοὺς μὲν ἀνιόν- 
sac τῶν “Τατίνων ἐξ ἑνὸς μέρους ταχέως, τοὺς δὲ ἐξ ἑκατέ-το 
ρου κατιόντας πλείονα χρόνον τρίβοντας ἐν τῷ κατιέναι, τὸν 
“Παλαιολόγον Γεώργιον μετὰ ἀλκίμων ἀνδρῶν ἐν αὐτοῖς εἶσε- 
λάσας, εἰς τοὺς περὶ τοὺς βουνοὺς πρόποδας προσορμίσαι 
προσέταξε, παραγγείλας, ὁπηνίκα τὸ δοϑὲν αὐτῷ σημεῖον ϑεά- 
coro, τηνικαῦτα τὴν ἀκρολοφίαν καταλαβόντα ἐξ ὀπισϑίωντ' 
αὐτῶν καὶ διὰ τῆς ἀοικήτου καὶ ῥᾳδιωτέρας εἰσελϑεῖν - καὶ 

Βόπηνίκα τὸν αὐτοκράτορα ϑεάσηται ἀπὸ τῆς χέρσου τὸν μετὰ 

τῶν “ατίνων πόλεμον ἀναδεξάμενον, καὶ αὐτὸν σπεῦσαι ὡς δύ- 
γαμις, ἵνα μὴ ὡσαύτως πρὸς ἑκάτερα μάχεσϑαι δυνάμενοι, 
ἀλλ᾽ ἐξ ἑνὸς μέρους τοῦ τόνου τῆς μάχης χαλάσαντος, ἁλώσιμοι"ο 
τηνικαῦτα ἐκ ταὐτοῦ μέρους γένωνται. ὃ μὲν οὖν Παλαιολόγος 
Γεώργιος ταῖς ἀκταῖς τοῦ ἤδη ῥηϑέντος βουνοῦ προσορμίσας, 


i ἐνταῦϑα G. — g. ἐν αὐτῇ. εἰς τὴν λίμνην A. το. ἑχατέρον: 
lege ἑτέρου. 12. αὐτῷ G. — fortasse εἰσελάσαντα. — 13. τοὺς 
prius add. CG. — προσορμῆσαι P, προσορμίσαι CG. — 16, αὐ- 
τῶν CG, αὐτὸν P. — ao. χαλάσαντος F, χαλάσαντες PG. 13. 
προσορμίσας CG, προσορμήσας P. 


tius, qui intus erant, obstiterunt et ne diruta quidem muri parte 
remiserunt. ubi igitur propositum assequi non poterat, consilium 
iniit generosum simul et prudens, ut ab utraque parte, a cont- 
menti atque cu, navigiis manu militum fortium traiecta, eo- 
dem tempore aggrederetur. deficientibus autem navigiis, scaphu- 
las curribus advectas per portum exiguum in lacam deduci iust. 
eumque Latinorum eos, qui colles ascendebant, ex una pane 
celeriter viam conficere, qui vero ex altera parte descendebant, plus 
temporis descendendo consumere animadvertisset, Palaeologum Geor- 
gium cum fortium militum manu, scaphulis conscensis, ad collium 
radices appellere iussit, ac simul praecepit, ut, si datum sibi signum 
conspexisset, collem statim ascenderet pone hostes et expedita plana- 
que via ingrederetur; cumque imperatorem a continenti pugnam 
eum Latinis suscepisse vidisset, et ipse, quam posset, celerrime ad- 
oriretur. sic enim haud dubie fore, at, cum perinde utrisque resi- 
stere non possent, ea parte, qua remissior vis hostium esset, supe- 
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ὁπλισώμενος εἱστήκει, σχοπὸν ἄνωθεν ἐπιστήσας τὸν τὸ do- 
ϑὲν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐπιτηροῦντα ἰδεῖν σύνϑημα, καὶ 
πάρήγγειλεν ἧς, ὁπηνίκα τοῦτο ϑεάσοιτο, αὖϑις αὐτῷ τοῦτο 
ἐπισημήνασϑαι. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἤδη τὸ ἐνυάλιον 
πἀλαλάξαντες οἱ τοῦ αὐτοκράτορος πόλεμον μετὰ τῶν “ατίνωνα 
ἀπὸ τῆς χέρσον συναίρειν ἠπείγοντο. ὃ δὲ σχοπὸς τὸ δοϑὲν 
σημεῖον ϑεασάμενος, δι’ ἑτέρου σημείου δηλοῖ τῷ Παλαιο- 
λόγῳ. ὁ δ᾽ εὐθὺς μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ τὴν ἀκρολοφίαν 9ür- V. i3 
τὸν καταλαβών, συνησπιχὼς ἵστατο. τὴν γοῦν ἐκτὸς πολιορ- 
τοχίαν ὃ Βρυέννιος ὁρῶν καὶ τὸν Παλαιολόγον κατ᾽ αὐτῶν βρύ- 
χοντα, οὐδ᾽ οὕτως ἐνεδίδου, ἀλλὰ τοὺς κόμητας ἐκέλευε γεν. 
γαιότερον ἀντιχαϑύστασϑαι. οἱ δὲ ἀναισχυντότερον αὐτῷ προσ- 
φερόμενοι ἔλεγον “ὁρᾷς, ὡς κακὸν ἐπὶ κακῷ ἐστήρικται" 
ἔξεστε οὖν ἑκάστῳ ἡμῶν τοῦ λοιποῦ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν 
τόπραγματεύσασϑαι, καὶ τοὺς μὲν τῷ βασιλεῖ προσελϑεῖν, τοὺς 
δὲ ἐπὶ τὴν οἰκείαν πατρίδα ἐπαναζοῦξαι." καὶ παραχρῆμα D 
ἔργου ἁψάμενοι, ἐξαιτοῦνται τὸν αὐτοκράτορα μίαν, μὲν ση- 
μαίαν πρὸς τὸ τοῦ μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τέμενος στῆναι, 
(ἔφϑασε γὰρ ἐπ᾽ ὀνόματι τούτου τοῦ μάρτυρος ἐκεῖσε ἄνοι- 
λοχοδομηϑῆναι ὃ ναὸς ojrocí,) τὴν δὸ à πρὸς τὸν Αὐλῶνα, 


1. ἐπιστήσας τούτῳ ἕνα τοὶ τὸ δοϑὲν PG, ἐπιστήσας τὸ δοϑὲν 
C, recte F. — a. post βασιλέως add. σημεῖον P, om. CF. 3. 
αὐιῷ τοῦ τὸ P. 1. σημείου FC, σημεῖον PG. 10. καὶ τὸν ITa- 
λαιολόγον — βρύχοντα om. CG. ^ an αὐτοῦ  Ομβρύχοντος F. 
i οὖν FA, γοῦν PG. ὑμῶν A. 17. ἔργον PG, ἔργου ΒΑ. 
18. πρὸς τὸ — τέμενος À, πρὸς τῷ -- τεμένει PG. 20. τὴν 
δὲ: ἑτέραν δὲ πρὸς τὴν εἰς τὸν αὐλῶνα ἀπάγουσαν Α. 


rentur, Palaeologus igitur Georgius postquam sub collem, quem 
ü lit, armatus subrtitit et speculatorem in cdito 





signum militare alteram versus templum magni martyris Georgii, (erat 
*uim huic templum ibi conditum) alterum Aulonem versus statuere- 
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Ty ὑπύσοι μὲν ἡμῶν τῇ σῇ βασιλείᾳ ϑητεῦσαι βούλοιντο, τῇ 
πρὸς τὸ τέμενος τοῦ μάρτυρος ἀπονενευκυίᾳ προσέλθωσιν, 

Ῥ. iS ὁπόσοι δὲ πρὸς τὴν ἰδίαν πατρίδα ἐπαναζεῦξαι, τῇ πρὸς τὸν 
«Αὐλῶνα ἀφορώσῃ προσχωρήσωσι." ταῦτ᾽ εἰπόντες παρα- 
χρῆμα προσῆλθον τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ Βρυέννιος γενναῖος ὧν" 
ἀνὴρ προσεληλυϑέναι μὲν τῷ βασιλεῖ οὐδαμῶς ἠβούλετο, ἐπώ- 
p?vro δὲ μηδέποτε κατ᾽ αὐτοῦ ὅπλα κινῆσαι, εἰ μόνον δοίη 
τοὺς τοῦτον μέχρε τῶν ὁρίων τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας 
ἰκινδύνως διασώσοντας, καὶ οὕτω πρὸς τὴν ἰδίαν ἀπολῦσαι 
χώραν. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ μάλα τωχέως ἐπλήρου τὸ αἰτηϑέν' το 
αὐτὸς δὲ τῆς πρὸς τὸ Βυζάντιον εἴχετο νικητὴς ἐπιφανές 
στατος. 

a. Μικρὸν δὲ ἐνταῦϑα τὴν τοῦ λόγου διήγησιν διαχό- 
ψασα, ὕπως καὶ τοὺς Παυλικιανοὺς κατηγωνίσατο, διηγήσο- 
Βμαι, οὐκ ἔφερε μηδὲ τούτους τοὺς ἀποστάτας καταγωνίσα- 15 
σϑαι πρὸ τοῦ τὰ βασίλεια καταλαβεῖν, ἐλλ᾽ ὥσπερ ἀπό τινος 
νίκης ἑτέραν νίκην πρυτανευόμενος, καὶ τὴν πληϑὺν τῶν Ha- 
νιχαίων τὸν κύκλον συμπληροῦσαν τῶν ἑαυτοῦ κατορϑωμάτων 
ἐποίει. οὐδὲ γὰρ ἐνῆν τῷ λαμπρῷ τροπαίῳ τῶν ἑσπερίων 
πολεμίων οἷον σπῖλον ἐνεῖναι τοὺς ἐκ Παυλικιανῶν δρμωμέ-"ο 
vovg ἐκείνους. διὰ πολέμου δὲ καὶ μάχης οὐκ ἤϑελεν, ἵνα 


v. ἡμῶν om. ἃ. — 3. ἰδίαν : οἰκείαν ἃ. ἡ. ἀφορώσει P. — 6. 
ἠβού- 


μὲν om. CG. τῷ βασιλεῖ add. A. οὐδαμῶς: οὐκ A. — df 


Aero À, ἐβούλετο PG. ἐπόμνυτο ῬΑ, ἐπώμνυτο CG, 7. 
χατ' αὐτοῦ μηδέποτε G. 8. τοῦτον : αὐτὸν Α. ; διασί 
σαντας G." τι. ἐπιφανέστατος om. Α, 13. τοῦ λόγου om, 
G. διαχόψασα FP, τεμοῦσα CG. ιή. xal add. F. 






suam redire cupis 
cedant." quibus dictis, statim ad imperatorem transeunt; Bryennius 
autem, quo erat animo generoso, idem facere nequaquam voluit; 
juravit tamen nunquam se in imperatorem arma capturum esse, modo 
se, usque ad imperii Romani fines tuto deductum, domum redire si- 
meret, imperator celerrime concessit, quod postulavit; ipse iter By- 
santium ingressus est, splendida victoria reportata. 

a. Digrediar hic paullulum, ut quomodo Paulicianos quoque 
debellaverit, enarrem. nam puduit eum, desertores istos non devi- 
Cine, priusquam im regiam rediret; sed quasi victoriam ex victoris 

tiam Manichaeorum multitudine deleta, praeclare factorum 
orbem implevit. neque enim par erat, illustrem de occiduis hostibus 
reportatam victoriam quasi macula afficere istos ex Pi is profe- 
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μὴ i» τῇ συμβολῇ τοῦ πολέμου πολλοὶ JE ἑκατέρων ἄναιρε- 
ϑήσονται, πάλαι τούτους γινώσκων ἐκϑυμοτάτους ἄνδρας xai 
δριμὺ κατὰ τῶν ἐχϑρῶν πνέοντας. ἔσπευδεν οὖν διὰ τοῦτο 
τοὺς πρωταιτίονς μὲν τιμωρήσασϑαι, τοὺς δέ ys λοιποὺς τῷ 


5τοῦ στρατοπέδου συγκαταλέξαι σώματι. ἔνϑεν τοι καὶ διὰ C 


τρόπου τούτου μετῇει. γινώσκων δὲ τὸ φιλοκίνδυνον τῶν 
ἀνδρῶν ἐκείνων καὶ περὶ τοὺς πολέμους καὶ τὰς μάχας dxd- 
ϑέκτον, ἐδεδίει μὴ ὠπογνόντος χεῖρόν τι μελετήσαιεν" ἠρέ- 
pov» γὰρ τέως τὴν σφῶν οἰκοῦντες πατρίδα, καὶ οὕπω πρὸς 
τολεηλασίας ἄλλας καὶ προνομὰς ἐξοτράποντο" μετεπέμπετο 
οὖν διὰ γραμμάτων τούτους ἐν τῷ πρὸς τὸ Βυζώντιον ἐπι 
γέρχεσϑαι συχναῖς ὑποσχέσεσιν. οἱ δὲ τὴν xarà τῶν Κελτῶν 
-»ixn» αὐτοῦ μεμαϑηκότες ἐδεδίεσαν, εἰ τάχα καὶ τὰ γρώμμα- 
Ta χρησταῖς αὐτοὺς ἐλπίσιν ὑπέσαινον- ὅμως καὶ μὴ βου- 
τολόμενοι τῆς πρὸς αὐτὸν εἴχοντο, ἐχεῖνος δὲ τὴν ΜἩοσυνού- 
πολιν καταλαβών, αὐτοῦ nov προσέμενεν, ὑποκρινόμενος δι᾽ 
ἄλλ᾽ ἄττα ἐγκαρτερεῖν, τὸ δέ γε ὅλον τὴν αὐτῶν ἀναμένων 
ἄφιξιν. καταλαβόντων «δέ, ἐσχηματίζετο ἀναϑεωρῆσαι τού- 
τοὺς βούλεσϑαι καὶ ἑκάστου τὴν ὀνομασίαν ἐγγράψασϑαι. ἔν- 
310ϑεν τοι xai φοβερὸς προὐχάϑητο, καὶ οὐ φύρδην, ἀλλὰ κατὰ 
dexádag τοὺς λογάδας τῶν ανιχαίων ποιεῖσϑαι ἐκέλευσε, 
3. ἐχϑρῶν : ἀντιπάλων A. 6. τούτου: C. — dài malim γὰρ. 
15. “Μοσυνούπολιν P, Μοσυνόπολιν AG. 16. αὐτοῦ που ἃ et 
im margineP, αὐτόϑε PG. — 17. ἀλλάττα A, ἀλλ᾽ ἅττα PG. corre 
18. καταλαβόντων C, καταλαβόντας PG, καταλαβόντας dà τοι 
19. ἀναγράψασϑαε CG. 20. κατὰ C et in mar- 


ς A. 
gine P, xai PGA. — a1. τοὺς λογάδας om. C. ἐχκάενε 
post ἐχέλευσε excidisse videtur τὴν πάροδον aut quid tale. 





eios, aperto autem Marte aggredi eos noluit, ne, pugna commissa , 
multi utrarumque partium exstinguerentur; dudum enim summa eos 
forütudine esse norat et ferociam in hostes spirare. quapropter. id 
operam dedit, ut auctores sceleris ulcisceretur, reliquos exercitui ad- 
jungeret. hac igitur ratione poenas persecutus est, cum ad pericula eos 
promtos indomitique in proeliis impetu» esse sciret, veritus est, ne 
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um 






desperatis rebas ad peiora delaberentur. nam quieti tum temporis ^ 


terram incolebant patriam, et ad praedationes et latrocinia nondum. 
se converterant. itaque per litteras, Bysantium rediens, arcessivit eos 
magnis pollicitationibus. isti, cognita eius de Gallis victoria, quan- 
quam verebantur, ne forte falsa sibl spe litterae subblandirentur, t&- 


















men vel i er ad eum essi sunt. Mosynopoli substi- 
tit, fictis re vera adventum eorum opperiens. qui 
cum adessent. velle simulat ac singulorum nomina 
perscribere. li considens specie, non promiscue, sed de- 
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τηνιχαῦτα οἱ τῶν ἱερῶν φροντιστηρίων κηδεμόνες. xai và 
βιβλία ἐς μέσον τηνικαῦτα προὐτίϑετο, (βρέβια ταῦτα ἡ συν- 
ἤθεια οἶδε καλεῖν,) ἐν οἷς ἀναγεγράφατωι τὰ ἐν ἑκάστῳ τες 
μένει κειμήλια. καὶ τῷ μὲν φαινομένῳ κριτὴς ὃ βασιλεὺς ἐπὶ 
τοῦ βασιλικοῦ καϑῆστο ϑρόνου, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ αὐτὸς ἔξετα- 5 
V.ia5g9goóusvog. ἐξητάζετο τοίνυν τὰ πάλαι παρὰ πολλῶν ἀνα- 
Βτεϑέντα τοῖς εὐαγέσιν οἴκοις, καὶ παρὰ τούτων ἐσύστερον ἢ | 
καὶ αὐτοῦ τοῦ αὐτοχράτορος ἀφαιρεϑέντα. καὶ ἐπεὶ μηδὲν 
ἕτερον ἀφαιρεϑὲν κατεφαίνετο, ἀλλ᾽ ἢ μάνον ὁ τῇ σσρῷ τῆς 
βασιλίδος ἐκείνης Ζωῆς ἐκ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου ἐπιχείμενος io 
κόσμος καὶ ὀλίγα τινὰ ἄλλα σκεύη μὴ τοσοῦτον εἰς ἱερὰν λει-᾿ 
τουργίαν χρηματίζοντα, ἑαυτὸν εἰς τοὐμφανὲς ὃ αὐτοχράτωρ 
ὑπόδικον καϑίστησιν, κριτὴν δὲ τὸν βουλόμενον ὅντιναοῦν. 
καὶ μετὰ μικρὸν μεταβαλὼν τῇ γλώττῃ λέγει" “ἐγώ " φησι 
“τὴν βασιλείαν πανταχόϑεν κυκλουμένην βαρβάροις εὑράμε- 15 
νος καὶ μηδέν τι πρὸς τοὺς ἐπιχειμένους ἐχϑροὺς ἀξιόμαχον 
ἔχουσαν, ἔστε ὁπόσοις χινδύνοις περιπέπτωκα,, μικροῦ καὶ 
βαρβαρικοῦ ξίφους ἔργον γεγονώς. καὶ γὰρ πολλαπλασίους 
ἦσαν οἱ ἑκατέρωθεν ἡμᾶς τοξεύοντες. τὰς γὰρ τῶν Περσῶν 
ἐπελεύσεις καὶ τὰς τῶν Σκυϑῶν ὀκδρομὰς οὐκ ὠγνοεῖτε, καὶ γο 
τῶν ἐκ “Ἰογγιβαρδίας δξυνομένων δοράτων οὐκ ἐπιλέλησϑε. 


2. προὐτίϑεντο PG, ἡρουτίϑετο C, idque Reiskius tacite cor- 
rexit ad Constant, p. 252. — 4. τῷ μὲν φαινομένῳ PÀ, τὸ μὲν 
φαινόμενον CG. 2 τῇ 4A. 6. ἀνατεϑέντα CÀ , ἀνατι- 
Séia PG. — 4 τούτων: lege τῶν. 9 ἕτερον om. A. — dil 
ἢ μόνον à CA, ἀλλ᾽ ἢ ὁ Ὁ, κατεφαίνετο ὁ μόνον τῇ P. δορῷ | 
A, σωρῷ PG. τή. λέγει add. A. — 15. χυχλουμένην πανταχό- 

Sev ἃ. 16. μηδένα πρὸς τοὺς nix. ἐχϑ. ἀξιόμαχον ὄντα, lett. 
18. πολλαπλασίους γὰρ ἦσαν A. ἅι. ἐπελήσϑητε CG. 


riorum curatores, et in medium proferebantur libri, (brevia vulgo vocari 
solent,) in quibus aedis cuiusque supellex perscripta erat. imperator 
regio sedebat in solio, specie quidem iudicis, re vera ipse reus. iniba- 
tur ratio eorum, quae templis olim a multis donata, postea ablata erant 
cum ab aliis, tum ab ipso imperatore. cumque nihil alind sublatam 
esse appareret, nisi tumulo Zoes illius augastae impositum ornamentum 
&uri argentique et. pauca quaedam alia vasa, non ita ad sacri ministerii 
usum necessaria, reum se palam profitetur imperator, iudicemque facit, 
quisquis vellet. brevi post mutata oratione, «ego, inquit, cum im- 
perium undique invenissem barbaris circumdatum et ommi adversus 
imminentes hostes auxilio destitutum s, quot pericula subierün, 
barbarorum tantum non ipse ferro absumptus. etenim multo plures 
erant, -qui ab utraque parte nos aggrederentur. Persarum incursiones et 
Scytharum impetus haud iguoratis; nec Longibardorum infesta in nos 
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τὰ dà χρήματα συναπῆρε τοῖς ὅπλοις, xai ὃ κύκλος τῆς ἦγε- 
μονίας εἰς τὸ ἀμερὲς συνένευε κέντρον. ὅπως δὲ τὸ τὸ ὅπλι- 
τικὸν ἅπαν ηὔξηται γυμναζέμενον καὶ ἁπανταχόϑεν συλλεγόμε- Ὁ 
vor καὶ συγχροτούμενον, οἴδατε" καὶ ταῦτα πάντα ὅτι πολλῶν 
δ ἐδεῖτο χρημάτων, ἔστε πάντες, καὶ ὅτε τὰ ἀφαιρεϑέντω εἰς δέον 
ἀνήλωτο, κατὰ τὸν Περικλέα ἐκεῖνον, xai ὑπὲρ τῆς ὑμῶν 
τιμῆς δεδαπάνηται. εἰ δὲ τοῖς μεμψιμοίροις ὡς τοῖς κανόσι 
προσχεχρουκότες κατεφάνγημεν, ϑαυμαστὸν οὐδέν. ἀχούομεν 
γάρ, ὅτε καὶ ὃ ἐν βασιλεῦσι προφήτης Δαβὶδ εἰς τὴν αὐτὴν 
Ἰοἀνώγκην ἐληλυϑώς, τῶν ἱερῶν ἐγεύσατο ἄρτων μετὰ τῶν 
στρατευμάτων αὐτοῦ, καὶ ταῦτα μὴ ἐνδεχομένου, τῆς ἐξιδια- 
ζομένης τοῖς ἱερεῦσε τροφῆς ἰδιώτην ἅψασθαι. καὶ ἄλλως δὲ 
κατωμαϑεῖν ὀστὲ τοὺς ἱεροὺς κανόνας ἐν ἑτέροις ἐνδιδόντας 
τὼ ἱερὰ πιπράσκεσϑαι ὑπὲρ ἀναρρύσεως αἰχμαλώτων. εἰ δὲ Ῥ. 15] 
τιὉ αἰχμαλωτιζομόνης οἰκουμένης καὶ δορυαλώτων ἤδη τῶν nó- 
Aemy xai αὐτῆς τῆς Κωνσταντίνου γενέσϑαι κινδυνευουσῶν, 
ὀλίγων τινῶν καὶ οὐδὴ πάνυ τῆς τῶν ἱερῶν μετεχόντων ἀξίας 
ἐν βίᾳ τοσαύτῃ ἁψάμενοι, εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τούτων xats- 
χρησάμοϑα, οὐδεμίαν ἄρα κατηγορίαν εὔλογον τοῖς φιλοσχι 
λσμοσε καταλιμπάνομεν." ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ μεταστρέψας τὸν 
λόγον, ἔνοχον οἷον ἑαυτὸν ποιεῖται καὶ καταδικάζει αὐτὸς 





a. συγένευε CA, συννένευχε PG. — ante ὁπλητιχὸν P add. ὅ, om. 
l ce. 5. τὰ add. CAG. 6. ἀνήλωται G. καὶ ὑπὲρ: ἀπο A. 
| 9. ὃ om. Ὁ. n. ἐνδεχομένως A. 12. τοῖς add. ὃ. 15, 

ij 18 συγεχρησάμεϑα P, κχατεχρησάμεϑα 








i arma obliti estis. cum armis deerant pecuniae, orbisque imperi quasi 

centrum individuum redigebatur. quantum mox creverit tota res mi 
taris, copiis exercitatis δὲ novis undecunque contractis, recordamii 
nec quenquam vestrum latet, talia a nobis sine magna pecunia non 
potuisse praestari, quaeque ablata fuerunt , utiliter, secundum Periclem 
illum, atque in vestrum honorem impensa esse. quodsi nonnullis ad 
vituperandum proclivioribus canones offendisse visi sumus, mirum non 
tiL accepimus enim, ipsum prophetam inter reges Davidem, eadem 
Recessitate circumventum, sacros panes gustasse uma cum commili- 














tonibus suis, licet nefas esset cibo sacerdotibus proprio vesci. atque 
praeterea etiam intelligere licet, sacros canones aliis locis permittere 
supellectilem sacram venumdari ad redimendos capti taque si, 








quo imperium Romanum urbesque nostras et ipsam Cpolin a prae- 
senti servitutis periculo liberaremus, paucis quibusdam, iisque nullo 
plane aacrorum vasorum cultu habitis, in tanto rerum discrimine usi 
ἢ sumus, nullam profecto iustam accusandi causam malignis relinqui- 
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ἑαυτόν. εἶτ' αὖϑις và βρέβια ἀνελέττειν προστάττει τοῖς ἔχουσιν, 

Β ἕνα καταφανῆ γένηται τὰ ἀφῃρημένα. καὶ παραχρῆμα τῷ μὲν 
σεκρέτῳ τοῦ ᾿Αντιφωνητοῦ χρυσίου ποσότητα ἱκανὴν ἐλογί- 
σατο κατ᾽ ἔτος εἰσχομιζομένου τοῖς τοῦ δημοσίου φροντισταῖς, 

8 καὶ μέχρε τοῦ νῦν ἀπαρασάλευτον διαμεμενήχει" ἐκεῖσεῦ 
γὰρ ἡ τῆς δηλωθείσης βωσιλιίδος σορὸς ἐναπέχειτο" τοῖς δὲ 
᾿Χαλκοπρατείοις ἐτησίαν εἴσοδον ygucíev ἀρκοῦντος τοῖς τᾷ 
ϑείῳ τεμένει τῆς ϑεομήτορος συνήϑως τοὺς ὕμνους ἐπιτελοῦ- 
σιν ἐκ τῶν βασιλικῶν ταμιείων πρυταγεύεσϑαι παρεχελεύ- 
σατο. "Ὁ 
4. Ἦν τούτοις ἐπιβουλὴ ἀνοφάνῃ κατὰ τοῦ αὐτοκράτο- 
ρος, μελετωμένη παρά τὸ τῶν τῆς συγκλήτου λογάδων καὶ 
τῶν τοῦ στρατοῦ κορυφαίων" καὶ διεμηνόϑη τηνικαῦτα τῷ 

Cayroxgáropi. καὶ οἱ κατήγοροι παρέστησαν καὶ τοὺς συνίστο- 

V.i16gac τῆς τοιαύτης βουλῆς ἐξήλογχον. ἐχδήλου δὲ τῆς μελέτης κι 
ἤδη γεγονυίας καὶ τῆς ἀπὸ τῶν νόμων ποινῇς κατ᾽ αὐτῶκ 
βαρείας ἐπερχομένης, ὃ αὐτοκράτωρ ποινὴν μὲν αὐτοῖς οὐδα- 
μῶς ἐπενεγκεῖν προτεϑύμητο, δήμευσιν δὲ μόνον καὶ περιο- 
ρισμὸν κατὰ τῶν πρωταιτίων ἀπεφήνατο, καὶ μέχρε τούτου 
τὴν τῆς τοιαύτης ἐπιβουλῆς ἐπεξέλευσιν ἔστησεν. ἀλλὰ ydpio 
6 λόγος ἀνατρεχέτω αὖϑις ὅϑεν ἀπερρύη. ὁπηνίκα ὃ αὐτο- 


1. εἶτ᾽ αὖϑες : καὶ προστάττει ἀνελίττειν τὰ βρέβια A. 4. ela- I 
χομιζομένην ἃ. τοῦ om. A. 5. διξ A... ἀσέλετι 

A. 6. σορὸς CÀ, σωρὸς PO. — 9, ταμείων G. — τι. βου- 
Aj ΑΔ. ἐφάνη G. 13. καὶ om. A. 16. ἤδη om. Δ. 17. 
οὐδαμῶς ἐπενεγκεῖν αὐτοῖς P , altero ordine AG. 21. αὖϑες 
add. CAG et iu margine P- 





mus." haeo locutus, mutata oratione, quasi reum se profitetur seque 
ipse condemnat. brevia rursus replicari iubet, ut quae ablata essent, 
patefieret. ac statim secreto Antiphonetae auri summam satis magnam 
quotannis a vectigalium curatoribus pendendam constituit; quod εἰ 
hucusque constanter servatur. ibi enim imperatricis, culus mentionem 
fecimus, tumulus erat. Chalcoprateis vero tantum auri, quantum iis, 
qui in hae sacra deiparae sede hymnos canere solebant, videbatur 
sufficere , singulis annis ex aerario pendi iussit. 

4. Eodem temporeexorta coniuratio in imperatorem est, conflata 
ab senatus principibus et exercitus ducibus nobilioribus, cuius rei ubi 
indicium ad imperatorem allatum est, accusatores producti conscios 
sceleris convincebant. patefacto iam eorum consilio, cum poena legibus 
presrina estet. gravissima, imperator hanc quidem iis infligi noluit, 

morum tantum publicatione et exilio coniurationis auctores multavit, 
*t hactenus scelus ultus est. sed. redeat rursus oratio, unde digeeua 
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κράτωρ elc τὴν τοῦ δομεστικάτου diíay παρὰ Νικηφόρου τοῦ 
Βοτανειάτου ἀγηνέχϑη, Τραυλόν τινα ἸΠανιχαῖον προσλαβό.. D 
μενος μετὰ τῶν γνησίων αὐτοῦ ϑεραπόντων συγκατέλεξε, καὶ 
τοῦ ϑείου βαπτίσματος ἀξιώσας, μιᾷ τῶν τῆς βασιλίδος 88- 
δραπαινίδων συνέζευξεν. οὗτος οὖν τέσσαρας ἀδελφὰς ἔχων, 
ὡς ταύτας ἐμφρούρους μετὰ τῶν λοιπῶν τότε συναπαχϑείσας 
ἐθεάσατο vá τε προσόντα ἀφαιρεϑείσας ἅπαντα, ἤχϑετο καὶ 
φέρειν οὐκ εἶχεν, ἀλλὰ διεσκοπεῖτο, ὅπως &avióv τῆς τοῦ 
αὐτοχράτορος χειρὸς ἀπαλλάξειεν. ἂν γνώσει δὲ τούτων jj 
τοαὐτοῦ ὁμευνέτις ἤδη γεγονυῖα καὶ ἀποδιδράσχοντα τοῦτον 
ὁρῶσα, δηλοῖ τῷ τηνιχαῦτα τὴν οἰκονομίαν τῶν Μανιχαίων p. 158. 
ἐμπεπιστευμένῳ. οὐ διέλαθε τοῦτο τὸν Τραυλόν, καὶ τηνι- 
κωῦτα ὁπόσοις φϑάσας τὸ ἀπόρρητον ἀνεκάλυψε, πρὸς ξαυ- 
τὸν ἑσπέρας μεταπέμπεται. καὶ ὁπόσοι δὲ ἐκ συγγενείας ἦσαν 
15edrQ προσήκοντος, ἐς ωὐτὸν συνεληλυϑότες καταλαμβάνουσι 
τὴν Βελιάτοβαν' πολέχνιον δὲ τοῦτο διακείμενον xatd τὴν 
ἀκρολοφίαν τοῦ κατὰ ταυτηνὶ τὴν Βελιάτοβαν τέμπους. ἄοι- 
κὸν δὲ τοῦτο ἐφευρηκότες, ὥσπερ ἴδιόν τι λάχος λογισάμενοι, 
ἂν αὐτῷ τὰς οἰκήσεις ἐποιοῦντο. εἶτω τὰς xa9' ἑκάστην ἀκεῖ- 
2039s» ἐχδρομὰς ποιούμενοι καὶ μέχρι τῆς σφετέρας φϑάνοντες 
πόλεως Φιλίππου, λεῖαν πολλὴν ἀγαλαμβανόμενοι ἐπανέστρε- B 
eor. ὃ δὲ Τραυλὸς τούτοις μὴ ἀρκούμενος, σπονδὰς μετὰ 


1. δομεστίχου Θ, Φομεστικάτου FP. γι, ἀφαιρεϑέντα Ὁ, alte- 
fem FP. ^ 13. φθάσας F, φθάσαι P^ ome Qo ἀπεκάλυψε 
G. ξαυτὸν F, αὐτὸν ΡΟ. ὀχ". ἀναλαβόμενοι CG. 


est. Imperator enim, cum in. magni domestici dignitatem a Nicephoro 
Botaniate evectus esset, Traulum quendam Manichaeum in familia. 
rium ministrorum numerum adsciverat, eique sacro baptismate diguato 
unam ex imperatoris famulabus in matrimonium dederat. huic quatuor 
erant sorores; quas cum im custodiam illo tempore una cum ceteris 
abductas cerneret bonisque omnibus spoliatas, indiguabalur nec ferre 
poterat. itaque dispiciebat occasionem e manibus imperatoris elabendi. 
quod ubi coniux eius cognovit aufugientemque maritum animadvertit, 
rem nuntiavit ej, cui tum Manichaeorum administratio commissa. 
erat. semsit "Traulus consilium. proditum, et quibuscum rem antea 
communicaverat, vespere ad se arcei ac congregatis, qui consan- 
guinitate sibi iuncti erant, Beliatobam occupat; oppidulum id est in 
summo monte positum, qui valli ad Beliatobam adiacet. quod cum 
Vacuum invenissent, in eo lanquam sibi proprio domicilia colloca- 
xut. inde quotidianis excursionibus, interdum usque ad suam ipso- 
rum urbem Philippopolia, facis, multa onusti praeda revertebantur. 
mec his conlemtus Tranlus foedus cum Scythis strum. accolentibus 
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τῶν τὸ Παρίστριον νεμομένων Σκυϑῶν ἐποιεῖτο, τοὺς περὶ 
τὴν Γλαβινέτζαν καὶ Δρίστραν ἡγεμόνας καὶ τὰ ταύταις πα- 
φακείμενα ὑποποιούμενος, μνηστευσάμενος ἅμα ἑαυτῷ καὶ τῶν 
λογάδων Σκυϑῶν ἑνὸς ϑυγατέρα, σπεύδων ὅλῃ χειρὶ λυπῆσαι 
τὸν αὐτοχράτορα διὰ τῆς τῶν Σκυϑῶν ἐπελεύσεως. ταῦτα di5 
6 βασιλεὺς καϑ' ἑκάστην μαγνϑάνων, τὸ μέλλον προμηϑευσώ. 
μενος, ἔσπευδεν ὑποποιεῖσϑαι τοῦτον διὰ γραμμάτων καὶ ne- 
σχέσεων, ὑφορώμενος τὸ ἔξ αὐτοῦ τεχϑησόμενον κακόν. ἀλλὰ 
καὶ χρυσόβουλλον λόγον ἀπαϑείας καὶ πάσης ἐλευϑερίας ἐπ- 
Οϑέμενος, ἐκπέπομφε πρὸς αὐτόν. ἀλλ᾽ ὃ καρκῖνος ὀρθὰ fa-1o 
δίζειν οὐκ ἐμάνθανεν" ὃ αὐτὸς δὲ ἣν ὃ χϑὲς καὶ πρότριτα, 
τούς τε Σκύϑας ὑποποιούμενος καὶ πλείονας ἐκ τῶν σφετέρων 
Μεταπεμπόμενος χωρῶν καὶ ληϊζόμενος τὰ παρακείμενα 
ἅπαντα. 
5. Εἶτα ὃ μὲν αὐτοχράτωρ ὁδοῦ πάρεργον καὶ τὰ κατὰ τὸ 
τοὺς Ἰανιχαίους ποιησάμενος, ὑποσπόνδους αὖϑις εἶχον. 6 
δέ γε Βαϊμοῦντος κατὰ τὸν Αὐλῶνα χρονοτριβῶν ἦν" ἐπα- 
ψαγέσϑω γὰρ πρὸς αὐτὸν αὖϑις ὃ λόγος. καὶ τὰ κατὰ τὸν 
Βρυέννιον μεμαϑηκὼς καὶ τοὺς ἄλλους κόμητας, ὧν οἱ μὲν 
Υ. νηγϑητεῦσαι τῷ αὐτοχράτορι προείλοντο, ἄλλοι δὲ ἄλλοσε du-20 
Ῥοπάρησαν, τὴν ἐνεγκαμένην ἀναζητήσας διαπερᾷ εἰς “4ογγι- 
βαρδίαν καὶ καταλαμβάνει τὸν ἴδιον πατέρα τὸν Ῥομπέρτον 


1.0 add. 6, 4. Δύστεραν Ὁ, alterum FP. vaofoil. 
Jov G. ᾿ἀληϑείας G. —— 10. ὀρϑῶς G. Eus 
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init, ducibus, qui Glabinitzam et Dristram fnitimasque regiones ob- 
tinebant, sibi con et illustris inter Scythas viri in matrimo- 
mium ducta; id sedulo agens, ut imperatorem Scytharum irruptione 
vexaret. de quibus imperator quotidie certior factus, eum futarorum 
curam haberet , litteris et pollicitationibus illum reconciliare stnde- 
bat, malum inde proventurum suspectans. quin etiam bullam auream, 
qua impunitas et plena libertas sancita erat, ad eum misit. verum 
cancer recta ingredi non didi idem erat homo, qui heri ac n»- 
diustertius, Scytbas sibi conciliabat pluresque semper arcessebat er 
finibus eorum ac vicinas omnes regiones populabatur. 

5. Portqoam imperator obiter Manichaeos quoque ad frugem compulit, 
rursus in fidem eos recepit, at Boernndus (nam redeat ad eum oratio) Au- 
lone commorabatur, cumque certior factus esset de Bryennio ceterisque. 
comitibus, quorum quidem alii sub imperatore stipendia mereri ma- 
laerant, alii alio dispersi erant: patriam repetiit, et in Longibardiam 
traiectus, Robertum patrem Salerni convenit, ut supra iam uarravi- 
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εἰς τὸ Σαλερηνόν, eic ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, καὶ πολλὰ 
κατὰ τοῦ βασιλέως εἰπών, ἠρέϑιζε κατ᾽ αὐτοῦ. ὃν ϑεασάμε- 
ρος ὁ Ῥομπέρτος τὴν δεινὴν ἐχείγην ἀγγελίαν ἐπὶ τοῦ προσώ- 
που φέροντα, καὶ τὰς πολλὰς ἐκείνας ἃς ἐπ᾽ αὐτῷ εἶχεν ἐλ- 
δπίδας ὀστράχου δίχην εἰς τοὐναντίον μεταπεσούσας, αὐος ἐφ' 
ἑκανὸν εἱστήκει ὥσπερ ὑπὸ κεραυνοῦ βληϑείς. περὶ πάντων 
δὲ πυϑύμενος καὶ μαϑὼν τὰ παρ᾽ ἐλπίδας αὐτῷ συμπεσόντα, 
ἀθυμίᾳ κατεσχέϑη. ἀγεννὲς μὲν οὖν οὐδ᾽ οὕτω τι ἐλογίσατο, 
οὐδὲ τῆς αὐτοῦ ἀνδρείας καὶ τόλμης ἀνάξιον. μᾶλλον μὲν Ῥ. «59 
τοοῦν xai πρὸς μάχας ἐπιπλέον ἠρέϑιστο, καὶ φροντίδες τοῦτον 
καὶ μέριμναι αὖϑις τῶν προτέρων μείζους συνεῖχον. ἦν γὰρ 
ὁ ἀνὴρ ἐσχυρὸς προστάτης τῶν οἰκείων βουλευμάτων T5 καὶ 
προλήψεων, καὶ μηδαμῶς ἐθέλων ἀνεῖναε ἐφ᾽ οἷς καϑάπαξ 
διεβουλεύσατο, καὶ τὸ ὅλον εἰπεῖν ἀκατάπληκτος καὶ πάντα 
ιϑαυτῷ ἁλώσιμα ἐκ μόνης προσβολῆς οἰόμενος γίνεσϑαι. εὐϑὺς 
οὖν τὸ φρονοῦν αὐτῷ τῆς ψυχῆς συναγαγὼν καὶ τῆς πολλῆς 
ἀϑυμίας ἑαυτὸν ἀναχτησάμενος, ἀποστείλας ἁπανταχόϑεν διε- 
κηρύχενε τὴν εἰς τὸ Ἰλλυρικὸν αὖϑις κατὰ τοῦ βασιλέως δεα- 
περαίωσιν, μεταχαλούμενος ἅπαντας. καὶ αὐτίκα πανταχό- B 
λοϑεν πλῆϑος συνείλεκτο στρατιωτῶν, ἱππέων τε καὶ πεζῶν, 
πάντων ἐξωπλισμένων λαμπρῶς καὶ πρὸς μάχην ἀποβλεπόν- 
Sir im d. CR dns ΡΥ ΡΝ 
6. ἑστήκει ἃ. ἀπὸθ. η. ἐλπίδα A. 8. οὖν om. Ὁ. 
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s, multisque in imperatorem dictis, animum patris adversus illum 
irritavit. quem ubi Robertus ipso vultu infaustum illum.nuntium pro- 
dentem vidit et magnam, quam in eo posnerat, spem testulae instar 
im contrarium versam, obstupuit aliquamdiu, quasi fulmine ictus. 
*cuicitatus autem de omnibus, et quae praeter spem accidissent. edo- 
tus, animum deiecit. quanquam ne tum quidem ignavam ac generoso 
3udacique animo indignam cogitationem suscepit. imo magis etiam ad 
bellum incensus, gravioribus, quam antea, curis ac sollicitndinibus 
apitabatur. erat'enim constans et tenax propositi, nec ab jis, quae 
semel statuerat, facile declinabat, imperterriti denique vir i 

εἰ nihil non expuguabile primo statim impetu sibi ratu: 
animum collegit atque ex magna perturbatione se recepit, statim di- 
missis quoquoversum, qui iterum in lMyricom contra imperatorem 
Vraecturum se esse nuntiarent, omnes convocavit. ac protenus in- 
Eens undique militum conveniebat numerus, tam equitum quam pedi- 
tum, qui splendide omnes armati erant et. pugnandi cupiditate fla- 
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τῶν. τὸ πλῆϑος εἶπεν d» Ὅμηρος “ἠὔτε ἔϑνεα εἶσι μελισ- 
σάων ἀδινάων." καὶ συνέρρεον ἔχ τὸ τῶν παρακειμένων πόλεων 
xai ἐξ ἀλλοδαπῶν δὲ οὐχ ἧττον. καντεῦϑεν ὡπλίζετο καρτε- 
ρῶς, ἐφ' ᾧ τὴν τοῦ υἱοῦ ἀνακαλέσασϑαι ἧτταν. ἱκανὰ δὲ 
συλλεξάμενος στρατεύματα, εἶτα τοὺς αὐτοῦ μετακαλεσάμενος S 
visi, τόν τὸ Ῥογέρην καὶ τὸν Γίδον καλούμενον, ὃν καὶ à 
βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ϑέλων τοῦ πατρὸς ἀποστῆσαι, ἀποστείλας 
λάϑρα περὶ κήδους αὐτῷ ἐδήλωσεν, ὑποσχόμενος καὶ τιμὴν 
διαφέρουσων καὶ χρημάτων δόσιν δαψιλῆ" ὃ δὲ τούτων ἀκού- 
σας συνέϑετο, τὸν δὲ λόγον τέως εἶχεν ἀπόρρητον. τούτοις τὸ 
οὖν τὸ ἱππικὸν ἅπαν παραδους, ἀπέστειλο παραγγείλας qnov- 
δάσαι κατασχεῖν τὸν αὐλῶνα. οἵ καὶ διαπεράσαντες, ἐξ ἐπι- 
δρομῆς τοῦτον εἶλον. καὶ μετρητούς τινας εἰς φυλακὴν αὐ- 
τοῦ καταλιπόντες, μετὰ τῶν λοιπῶν καταλαβόντες τὸ Βοϑρεν- 
τόν, ἐξ ἐφόδου καὶ τοῦτο κατέσχον. ὃ δέ ys ἹΡομπέρτος 015 
Ῥνανυτικὸν αὐτοῦ ἅπαν ἀναλαβόμενος καὶ τὴν ὡς πρὸς τὸ Bo- 
ϑρεντὸν παραλίαν παραπλέων, κατέλαβε τὸ Βρεντήσιον, ἐφ᾽ 
ᾧ πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν διαπερᾶσαι. τὸν δ᾽ ἀπὸ τῆς Ὑδροῦν»-. 
τὸς πορϑμὸν ἧττον διάστημα ἔχειν μεμαϑηκώς, ἐκεῖϑεν du- 
πέρασεν εἰς τὸν Αὐλῶνα. καὶ οὕτω διὰ τῆς ἀναμεταξὺ τοῦ 
«Ἀὐλῶνος xai τοῦ Βοθρεντοῦ παραλίας μετὰ τοῦ στύλον αὐ- 
τοῦ παντὸς διελϑών, ἡνώϑη μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. ὡς δὲ 
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verso praefecit, dimisitque cum mandatis, ut Aulonem quam celer- 
rime occuparent. quod illi, traiecto mari, statim fecerunt. exiguo 
illic praesidio relicto, eum ceteris copiis Buthrotum proficiscuntur , 
quod et ipsum facile expugnant. interim Robertus cum classe uni- 
versa, oram. Buthroto oppositam legens, Brundusium pervenit, in ll- 
lyricum traiecturus. sed. cum Hydrunte breviorem traiectum esse di- 
dicisset, inde solvit. dein litus Aulonesa iter aique Butlurotum prae- 
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3 Κορνφὼ προκατασχιϑεῖσα παρ' αὐτοῦ αὖϑις ὠποστάτησε, 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν Βοϑρεντὸν καταλιπών, αὐτὸς μετὰ 
τοῦ ναυτικοῦ παντὸς ἀπέπλευσε πρὸς τὴν Kopogo. ἀλλ᾽ óP.:60 
μὲν Ῥομπέρτος τοιαῦτα" ἅπερ μεμαϑηκὼς ὁ αὐτοχρώτωρ, 
βουδαμῶς ἀνεποπτώκει, ἀλλὰ τοὺς Βενετίχους διὰ γραμμάτων. i28. 
ξεώτρυνο, πωρασκενάσας αὖϑις τὸν μετὰ τοῦ "Pounégrou 
ἀναδήσασθαι πόλεμον, στόλον ἱκανὸν ἐξοπλίσαντας, καὶ τὰς 
δακάνας πολλαπλασίους λήψεσθαι ὑποσχόμενος. αὐτὸς dà 
διήρεις καὶ τριήρεις xai παντοῖον εἶδος λῃσεριχῶν νηῶν κα- 
Ἰοτασκευώσας κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἐξέπεμψεν, ónMrac sigaya- 
γὼν τῆς διὰ ϑαλάττης μάχης εἰδήμονας. τὴν δὲ κατ᾽ αὐτοῦ 
τῶν στόλων ἔφοδον μεμαϑηχὼς ὁ Ῥομπέρτος, τὴν μώχην προ- 
αρπάζων ὁποῖος ἐκεῖνος, λύσως τὰ πρυμνήσια μετὰ τοῦ vav-B 
τικοῦ αὐτοῦ παντὸς τὰν λεμένα Κασσύπης κατέλαβεν. οἱ δὲ 
15γε Βονότικο! καταλαβώτες τὸν λιμένα Πασσάρων καὶ μικρὸν 
κἀκεῖϑε τὴν τοῦ "Pounégrov ἔφοδον μεμοϑηκότες, ϑῶττον καὶ 
αὐταὶ καταλαμβάνουαι τὸν λιμένα Καασόπης. καὶ συμβολῆς 
καρτερῶς γενομένης καὶ τῆς μάχης ὠγχεμάχου, ἡττᾶται ὃ 
Ῥομπέρτος. ποῖος δ᾽ ἐκεῖνος φιλοπόλεμος καὶ ἐκϑύμως ἔχων 
τοπρὸς μάχας, οὐδὲ μετὰ τὴν ἧτταν ἐκείνην τὸ παράπαν ἐνα- 
ὀίδον, ἀλλ' ὖϑις ἡτοιμάζετο πρὸς ἑτέραν μάχην καὶ συμ- 


3. προσαπέπλευσε A. ἀλλ" ὃ τταῦτ' οὖν ὁ αὐτοχράτω, 
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vi, εἰς ϑάλασσαν ἃ. 15. Πασσάρων AG δὲς οἱ infra, Πα- 
σάρων P. 
lerrectus universa classe, cum filiis se coni quoniam vero Corypho 


prius occupata defecerat, is Buthroti relictis, ipse classe insulam 
Petit. haec Robertus. quae juam imperator rescivit, nequaquam 
Oscitabatur, sed bellum adversus Robertum renovans, Venetos litte- 








Veneti tenebant Passarorum portum, ubi comperto Roberti 
Adventu, celeriter et ipsi in Cassopes portum invehuntur. proelio 
atroci commisso et manu conserta cominus, Robertus fugatur. verum 
"b pugnandi cupidus erat et bello strenuus, ne victus quidem ani- 
Tum demisit, sed rursus ad alteram eamque graviorem pugnam se 
*omparavit. quo «ognito, utriusque classis duces, recenti victoria freti, 


284 ANNAE COMNENAE 


βολὴν πολέμου μείζονος. ὅπερ oi ἡγεμόνες ἀμφοτέρων τῶν στό- 
λῶν μεμαϑηκότες κἀκ τῆς προηγησαμένης νύιης ϑαρρήσαντες, 
μετὰ τὴν τρίτην πάλιν ἡμέραν προσβαλόντες αὐτῷ λαμπρὰν τὴν 
κατ᾽ αὐτοῦ νίκην ἤραντο. ei? οὕτως ἐπανέρχονται πάλεν εἰς τὸν 
λιμένα Πασσάρων. εἴτε ὁποῖα ἐν τοῖς τοιούτοις ὡς τὰ πολλὰ 
φιλεῖ γενέσθαι, ἐπαρϑέντες ἐπὶ ταῖς προγεγενημέναις γέκαις, 
εἴτε τοὺς ἡττηϑέντας ἀπελπίσαντες, ἀναπεπτώκασιν ὡς ἤδη 
τὸ πᾶν ἠνυκότες, καὶ καταφρονητιχῶς πρὸς τὸν "Pounégrer 
διετίθεντο. εἶτα διελόντες τὰ ταχύδρομα τῶν πλοίων, ἀπέ- 
στειλαν εἰς Βενετίαν διηγησομένους τὰ ξυμπεσόντα καὶ ónecio 
κατὰ κράτος τὸν Ῥομπέρτον ἥττησαν. ὃ δὲ Ῥομπέρτος ταῦτα 
Ῥμεμαϑηχὼς ἀπό τινος Βενετίκου Κονταρίνου Πέτρου καλου- 
μένου ἄρτε προσπεφευγότος αὐτῷ, ἐπὶ πλέον ἀϑύμεε καὶ odz- 
ἔτι ἀνεκτῶς εἶχεν" λογισμοῖς δὲ κρείττοσιν ἀναρρώσας ἕαν- 
τὸν, αὖϑις κατὰ τῶν Βενετίκων ierat. οἱ δὲ Βενέτιχοι τῷ τὸ 
ἀπροόπτῳ καταπλαγέντες τῆς αὐτοῦ ἐλεύσεως, εὐϑὼς δεσμή- 
σαντες τὰ μείζω τούτων πλοῖα καλωδίοις παρὰ τὸν λιμένα 
τῆς Κορυφὼ καὶ συναπαρτίσαντες τὸν λεγόμενον πελαγολι- 
μένα, τὰ σμικρὰ τούτων σκάφη εἰς μέσον ἤλασαν: σιδηρο- 
φορήσαντες δὲ ἅπαντες ἐκαραδόχουν τὴν τούτων ὄλευσιν. ie 
δὲ καταλαβὼν συμμίγνυται τούτοις πρὸς πόλεμον. 6 δὲ mó- 
Aeuog δεινὸς ἣν καὶ τῶν πρώην ἰσχυρότερος, ἐκϑύμως μα- 
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tertio die rursus aggrediuntur victoriamque splendidam reportant. dein 
in Passarorum portum revertuntur. sed sive elati, ut. plerumque fieri 
solet, victoriis reportatis, sive hostes iam debellatos rali, secure 
degebant, tanquam tota confecta re, εἰ Robertum contemnebant. 
leres etiam naves omnes mittunt Venetias nuntiatum , quae evenit- 
sent et quantam de Roberto adepti essent vic! m. quae ubi Rober- 
tus comperit ex Veneto quodam, Petro Contarino nomine, nuper ad 
ipsum transfuga, animum etiam magis despondit, nec ferre amplius 
potuiL mox tamen prudentioribus rationibus ereclus, rursus Venelos 
aggreditur. Veneti, improviso eius adventu obstupefacti , maioribus 
navigiis ante portum urbis Corypho inter se alligatis et facto 
portu quem vocant, parvas naves in medium cogunt, armatique 
omnes illorum adventum opperiuntur. ille, ut advenit, pugnam con- 
seri, pugna aulem alrox erat et prioribus acrior, cum fortius, quam 
antea, puguaretur. proelio igitur commisso gravi, et nemine ex utra- 
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χομένων ἢ πρότερον. καρτερᾶς οὖν μάχης ἀναμεταξὺ ysyo-P.i6i 
γνίας καὶ μηδενὸς τῶν μερῶν νῶτα διδόντος, ἀλλὰ μᾶλλον 
κατὰ πρόσωπον ἐρχομένων, ἐπεὶ οἱ Βενέτικοι τὰ προσόντα 
τούτοις φϑάσαντες προκατηναλώχεσαν, καὶ οὐδὲν ἄλλο πλὴν 
5s&» ὁπλιτῶν ταῖς ναυσὶ παρῆν, αὗται δὲ τῇ κουφότητι ἐπε- 
πόλαζον οἷον τοῖς ὕδασιν ἀὠἀνεχόμεναι, ὡς μηδ᾽ ἄχρι δευτέ- 
ρου ζωστῆρος τοῦ ὕδατος φϑάνοντος, πανσυδὲ ἐπὶ τὴν ἐτέ- 
Qa» πλευρὰν τὴν οἷς πρὸς τοὺς πολεμίους συρρεύσαντες, τη- 
νιχαῦτα ἐβυϑίσϑησαν. ἦσαν δὲ ὡσεὶ χιλιάδες τρισκαίδεκα. 
104) dà ἄλλαι τῶν νηῶν σὺν αὐτοῖς «πλωτῆρσι κατεσχόϑησαν.Β 
ὁ δὴ ῬΡομπέρτος μετὰ τὴν λαμπρὰν ἐκείνην νίκην ἀπηνῶς 
διατεθείς, πολλοῖς τῶν κατασχεϑέντων ὠμοτάτως ἐχρήσατο, 
τῶν μὲν τὰς ὄψεις πηρώσας, τοὺς δὲ ῥινοτομήσας, τινῶν. 129 
δὲ καὶ χεῖρας ἢ πόδας ἢ καὶ ἀμφότερα ἀφελόμενος. magi 
15dé γε τῶν λοιπῶν ἀποστείλας πρὸς τοὺς ὁμοχώρους αὐτῶν 
διεφήμισεν, ἵν ὃ βουλόμενος πρέασϑαι τὸν ἴδιον τιμῆς, ἀφό- 
fec παραγένοιτο. ἅμα δὲ xai τὰ περὶ εἰρήνης αὐτοὺς ἠφώ- 
ταὶ οἱ δὲ μηνύουσι πρὸς αὐτόν «ἶσϑι, δοὺξ "Poumigri, 
ὡς εἰ καὶ τὰς σφῶν ἡμῶν γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα ἀποσφατ- 
λοτόμενα ϑεασαίμεϑα, οὐκ ἂν τὰς πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ᾿41λέ- 
bor συνθήκας ἀπαρνησόμεϑα, οὔτε μὴν τοῦ ἐπαρήγειν αὐτῷ C 
καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἐκϑύμως μάχεσθαι ὅλως ἐνδώσομεν." και- 


1. ἀναμεταξὺ om. Α. 3. κατὰ προσώπου G. ὀ ἅ. προχα- 
τηναλώχεισαν ΔΘ. 5. ναυσὶ Α, ταῖς ναυσὶν παρῆν P, παρῆν 
ταῖς ναυσὶν G. 10. δ᾽ A. τή. ἢ πόδας : xai πόδας AG. 


16. διευφήμισεν PG, ἐφήμισεν Α, διεφήμεσεν C, probante Lo- 
ledio ad Phrynih. p. 598. τιμῆς Om. À. 0. εἰ om. A. 
2o. εἰ ϑεασόμεϑα À. — ᾿Αλέξιον om. A. 45. εὐδώσομεν P 


qne parte terga vertente, sed a fronte potius irruentibus, cum Ve- 
Deli commeatum antea consumpsissent, neque quidquam praeter mi- 
lites navibus inesset, hae autem propter levitatem innatarent quasi 
wadis sublatae, ne secundum quidem cingulum Aq contingente : 
accidit, ut cuncti in illad latus, quod hostes spectabat, confluentes, 
immergereutur. erant autem ad tredecim millia. reliquae naves cum. 
ipsis vectoribus captae sunt. — Robertus post illustrem hanc victoriam 
in crudelitatem erumpens, multos eorum, quos ceperat, saevissime 
tracavit alios privavit oculis, aliis nares abscidit, nonnullis manus 
àut pedes. aut. utraque simul. de ceteris misit popularibus eorum nun- 
Tatum, qui suos redimere vellent, iis secure se adire licere. simul de 
pace eosdem interrogat. at illi hoc responsum dant. *scito, dux Roberte, 
fliamsi uxores et liberos nostros trucidari a te cerneremus, foedus 
fum imperatore Alexio non renuntiaremus, neque adiuvare eum et 
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o3 δ' ὀλίγον παρερρνηκότος, δρόμωνάς τὰ καὶ τριήρεις εὐτρο. 
πίσαντος οἱ Βενέτικοι καὶ ἄλλ᾽ ἄττα τῶν μικρῶν καὶ rayv- 
δρόμων νηῶν, μετὰ πλείονος δυνάμεως κατὰ τοῦ “Ῥομπέρτον 
ἔρχονται. καὶ δὴ καταλαβόντες αὐτὸν περὶ Βοθρεντὸν αὐλι- 
ζόμενον, τὸν μετ’ αὐτοῦ συγάπτονυσι πόλεμον καὶ κατὰ χρά.ἢ 
τὸς νικῶσι, πολλοὺς μὲν ἀποχτείναντες, πλείονας δὲ καὶ βυ- 
ϑίσαντες" μικροῦ δὲ δεῖν καὶ αὐτὸν τὸν γνήσιον υἱὸν αὐτοῦ 
Γίδον καὶ τὴν ὁμευνέτιν κατέσχον Γαΐταν. καὶ νίχην xov 
αὐτοῦ λαμπρὰν ἀράμενοι, δηλοῦσι πάντα τῷ βασιλεῖ. ὃς διὰ 
Ὁπολλῶν τούτους ἀμειψάμενος δωρεῶν καὶ τιμῆς, καὶ αὐτόντο 
τὸν δοῦκα Βενετίας τῷ τῶν πρωτοσεβαστῶν ἀξιώματι μετὰ 
τῆς dvalóyov δόγας ἐτίμησεν, ὑπέρτεμον δὲ καὶ τὸν πατριάρ- 
xn» σφῶν ἠξίωσε μετὰ τῆς ἀναλόγου ῥόγας. ἀλλὰ καὶ πάσαις 
ταῖς ἐν Βενετίῳ ἐκκλησίαις χρυσίου ποσότητα ἱκανὴν ἐτησίως 
διανείμεσϑαι ἀπὸ τῶν βασιλικῶν ταμιϑέων ἐχέλευσε. τῇ μέν- ιν 
τοὶ ἐπ᾿ ὀνόματι τοῦ εὐαγγελιστοῦ ἀποστόλου Mdgxev éxxig- 
σίᾳ ὑποφόρους ἅπαντας τοὺς ἐκ Αϊέλφης ἐν Κωνσταντινον- 
πόλει ἐργαστήρια κατέχοντας πεποίηκε καὶ τὰ ἐπὸ τῆς πα- 
λαιᾶς Ἑβραϊκῆς σκάλας μέχρε τῆς καλουμένης Βίγλας duy 


v τριήρης P. 4. ἀλλάττα A, ἀλλ' ἅττα PG, corresi, — 4. δὴ 
om. A. περὶ τὸ Βοϑρωτὸν À, παρὰ τὸν Βωτρεντὸν G, παρὰ 
τὸ Βρεντισϑὸν C. 5. καταχρίίτος Α. 6. χτείναντες Ἀ. 7. 
αὐτοῦ υἱὸν A. 8. Γίδαν P, γῆδον AG. Taltay om. ἃ. 
ti. δοῦχα A, Δοῦχαν PG. — 12: dvalóyov om. Á, —— Míguotr 
om. C.  ὑπέρτιμον — μετὰ τῇς ἀλόγου ῥόγας add. A. ἀνα- 
λόγου em. Ducangius in annotat. 1$. χρυσίων ἱχαγὴν ποσό- 
τητα A. 15. διανείμεσϑαι: δίδοσϑαι Α. lege διανείμασϑαι. 
ταμείων ἃ. 17. πάντας ΔΑ, 18. κατέχοντας À, ἔχοντας PG. 
πεποίηκε À, πεποίηχεν PG. 19. σχάλλας Α hic et infra. 


fortiter pro eo pugnare desineremus," paulo post Veneti paratis dro- 
monibus et triremibus nonnullisque aliis parvis ac velocibus navibus, 
cum maioribus viribus in. Robertum movent. cumque in eum circa 












ari iussit; ecclesiae 
tae apostol xstructae tum vectigal 
qui Cpoli officinas haberent, tum donavit officim 
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κοντα ἐργαστήρια καὶ τὰς ἐντὸς τοῦ διαστήματος τούτον ἐμ- 
ποριεχομένας σκάλας ἐδωρήσατο καὶ ἑτέρων πολλῶν dxivj- 
τῶν ϑωρεὰς ἔν v5 τῇ βασιλευούσῃ καὶ τῇ πόλει Δυρραχέον 
καὶ ὅποι ποτ’ d» ἐκεῖνοι ἠἡτήσαντο. τὸ δὲ δὴ μεῖζον, τὴν P. i62 
δἐμπορίαν αὐτῶν ἀζήμιον ἐποίησεν ἐν πάσαις ταῖς ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν Ῥωμαίων χώραις, ὥστε ἀνέτως ἐμπορεύεσϑαι καὶ 
xarà τὸ αὐτοῖς βουλητόν, μήτε μὴν ὑπὲρ κομμερχίου ἢ ird- 
ρας τινὸς εἰσπράξεως τῷ δημοσίῳ εἰσχομιζομένης παρέχειν 
ἄχρι καὶ ὀβολοῦ ἑνός, ἀλλ᾽ ἔξω πάσης εἶναι ἹΡωμαϊκῆς 
10 ἐξουσίας. 

6. Ὁ δέ γε Ῥομπέρτος (ἐπαναγέσϑω γὰρ αὖϑις ὁ Xoyog 
ὅϑον ἐξέπεσε καὶ xa9' εἱρμὸν ἐχέσϑω τῆς διηγήσεως.) οὐδὲ 
μετὰ ταύτην τὴν ἧτταν αὖϑις ἠρέμει. ἀλλ᾽ ἐπεὶ προφϑάσας 
vwd τῶν πλοίων αὐτοῦ μετὰ τοῦ ἰδίου υἱοῦ κατὰ τῆς Κι- 

τοφαληνίας ὠπέστειλε σπεύδων τὴν ἐν αὐτῇ πόλιν κατασχεῖν, 5 
τὼ μὲν ἐνόντα αὐτῷ πλοῖα τῇ Βοντίεζῃ προσώώρμισε μετὰ τῆς 
παρεμβολῆς πάσης, αὐτὸς dà εἰς μονήρη γαλέαν εἰσελϑὼν 
τὴν Κεφαληνίαν κατέλαβε. καὶ πρὶν ἢ ταῖς λοιπαῖς δυνώ- 
μεσι καὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἑνωθῆναι, ἐγκαρτερῶν ἔτι περὶ τὸν 

20'494ga, (ἀκρωτήριόν τι τοῦτο τῆς Κεφαληνίας,) λάβρῳ κατέ- 
χεται πυρετῷ. μὴ φέρων dà τὴν τοῦ πυρετοῦ φλόγωσιν, ὕδωρ 
ψυχρὸν αἰτεῖ. τῶν δὲ περὶ αὐτὸν ἁπανταχοῦ σχεδασϑέντων 


5. αὐτοῖς À. ἐποιήσατο A. . κομμερχίου C, κουμερχίον 
PGA. . i3. adj om. A. 16 βονείίᾳ G. — προοώρμησε 
G. 15. δὲ om, G, — a0. ἀϑέρα FP hic et infra, ἀέρα CG. 
λάβρῳ FP, laópp AG. ^ 22. αὐτῶν PG, αὐτὸν FCA. 


Hebraiea scala usque ad Biglam quae dieitur pertinerent, item sca- 
las omnes, quae intrahoc spatium continerentur; addidit quoque 
alias multas res immobiles Cpoli Dyrehachiique et ubicunque illi 
expeterent. postremo, quod maximum erat, mercaturam illorum omni 
veciigali immunem fecit in cunctis. Romani imperii terris, ut libe 
mercatum possent facere, ac. commercii aliusve tributi aerario pen- 
dendi nomine me obolum quidem dareni, sed ommi plane exemti 
essent Romanorum potestate. 

6. At Robertus (nam redeat oratio, unde digressa est et ordi- 
mem sequatur narrationis,) ne p hanc quidem cladem quievit. sed 
eum iam amtea navigia nonnulla, praefecto filio, in Cephaleniam mi- 
sisse, ut urbem, quae ibi est, caperet, naves, quas ad manum ha- 
buit, ad Boditzam appulit cum exercitu toto; ipse, monere galea 
conscensá, Cepbaleniam tenuit, sed priusquam ceteris copiis filioque 
suo se coniungeret, commoratus adhuc ad Atherem, qi est pro- 
mmontorium Cephaleniae, acri correptus est febri. cumque ardorem 
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εἷς τὴν τοῦ ὕδατος ζήτησιν, τῶν ἐγχωρίων τις πρὸς αὐτούς 
φησιν “δρᾶτε ταυτηνὶ τὴν νῆσον τὴν ᾿Ιϑάχην. ἐν αὐτῇ πόλις 
CueyáAg πρώην χοδόμητο Ἱερουσαλὴμ καλουμένη, κἂν τῷ 
χρόνῳ ἠρείπωται- ἐν αὐτῇ πηγὴ ἦν πότιμον ἐσαεὶ καὶ ψν- 
Υ 130 χρὸν ὕδωρ ἀναδιδοῦσα. τούτων ὃ Ῥομπέρτος ἀκούσας, δέει5 
πολλῷ τηνικαῦτα συνεσχέϑη. συμβαλὼν οὖν τὸν ᾿Αϑέρα καὶ 
τὴν πόλιν Ἱερουσαλήμ, τὸν ἐφιστάμενον αὐτῷ ϑάνατον τηνι- 
καῦτα ἐπεγίνωσκε. καὶ γὰρ πρὸ πολλοῦ τινὲς αὐτῷ ἐμαν- 
τεύοντο, ὁποῖα εἰώθασιν οἱ χύλακες τοῖς μεγιστῶσιν εἰσηγεῖ- 
σϑαι, ὅτι “ μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿Αϑέρος ἅπαντα μέλλεις $no-10 
τάξαι" ἐκεῖθεν δὲ εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπερχόμενος, τῷ χρεὼν 
λειτουργήσεις." εἶτε δὲ ὁ πυρειὸς τοῦτον ἀνάλωοεν, εἶτε 
Ὀπλευρῖτις ἦν ἡ νόσος, ἀκριβῶς λέγειν οὐκ ἔχω. τέως δι᾿ E 
ἡμερῶν τελευτᾷ. καταλαμβάνει δὲ τοῦτον τὰ ἔσχατα πνέοντα 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ Γαΐτα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ κλαίοντα ἐπ᾽ αὐτῷ. ὦ 
ἀπαγγέλλεται γοῦν τὸ συμβὰν τῷ υἱῷ αὐτοῦ, ὅνπερ ἔτι ζῶν 
διώδοχον τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ ἐποίει. ὃς τοῦτο μαϑών, λύπῃ μὲν 
ἀφορήτῳ τηνικαῦτα συνείχετο, κρείττοσι δὲ λογισμοῖς ἕαν- 
τὸν ἀναχτησώμενος καὶ συναγαγὼν τὸ φρονοῦν αὐτῷ τῆς ψν- 
χῆς, μετακαλεσάμενος ἅπαντας, πρῶτον μὲν ἀπαγγέλλει τὸγο 
συμβάν, ἀπαράκλητα κλαίων ini τῇ τοῦ πατρὸς τελευτῇ, ὅρ- 








ταύτην Δ. πόλις μεγάλη πρώην FA, πρώην πόλες μεγάϊῃ 
gn Ἂν ρχοδήμητο ΕἾ ἀνῳκχοδόμητο PA, ἐγωκοδόμαιν G. 
“ερουσαλὴμ:- Hip E... ady Q, κἀν PA. ξ, πότιμὸν dep 
ἐσαεὶ χαὶ ψυχρὸν ΛΘ. 5. τοῦ A. 7. τηνικαῦτα add, À. 
S ὑπέγνωχι ἀν αὐτῷ om A. qo. καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿ἀϑέρος 
A, τοῦ ᾿ἡϑέρος καὶ αὐτοῦ F, τοῦ ᾿Ιϑέρος αὐτοῦ PG. 18, ἑαυ- 
τὸν τε G. 20. πρῶτα CG. — ἀἐπαγγέλλει Ὁ. 





non ferret, frigidam petiit. dispersis qnoquoversus, qui circa eum eral, 
ut aquam quaererent, igenarum unus "videte, inquit, insulam hanc 


* Pthacam, in ea urbs olim magna exstructa erat Hierusalem appelhtai 








, 5 ahiram agenlem 
Gaita uxor reperit filiumque lamentantem. nuntiatur 5 
cciderat, filio, quem adhue vivus successorem ipse principatus desigas- 
is, nuntio accepto, gravissimo dolore affectus est ; sed prudenti 
bus cogitationibus confirmato animo, postquam omnes convocavit, p! 









ALEXIADIS LIB. Vl. 6. 289 


κίζει dà ἅπαντας εἰς ἑαυτόν. καὶ ἀναλαβύμενὸς τούτους εἰς 
᾿Απουλέαν διαπερᾷ. ἐν τῷ διαπερᾷν δὲ μεγίστῳ κλύδωνι, P. 163 
xü» ὥρα ϑέρους ἦν, περιπέπτωχεν, ὥστε τὰ μὲν τῶν πλοίων 
βυϑισϑῆναι, τινὰ δὲ τῇ ψάμμῳ προσαρράξαντα συνϑραυ- 
βισϑῆναι. τὸ δὲ τὸν νεχρὸν χομίζον πλοῖον ἡμίϑραυστον γέγονε" 
μόλις δὲ τὸ τοῦτον συνέχον κιβώτιον οἱ dug? αὐτὸν ἀναλα- 
βόμενοι eig τὸ Βενούσιον διεσώσαντο. καὶ εἷς τὴν ἐπ᾽ ὀνό- 
ματι τῆς ἁγίας Τριάδος πάλαι ἀνοικοδομηϑεῖσαν μονήν, οὗ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ προετάφησαν, καὶ αὐτὸς ἐνσωριάζεται. 
τοτελευτῷ 'δὲ ὁ ἹΡομπέρτος εἰκοστῷ ἕκτῳ χρόνῳ τῆς δουκικῆς 
αὐτοῦ ἀρχῆς, τὸν ἅπαντα χρόνον βιώσας ἔτη ἑβδομήκοντα. 
μεμαθηκὼς δὲ ὃ βασιλεὺς τὸν τοῦ Ῥομπέρτου αἰφνίδιον ϑά- 
varov, ἀνέσφαλε μὲν ἄχϑος τοιοῦτον ἀπωμισάμενος: ἐπιτί- 
Serac δὲ παραχρῆμα τοῖς 'só Φυρράχιον ἔτι κατέχουσιν, εἰς 
15 διχόνοιαν τούτους διὰ γραμμάτων καὶ παντοίας μεϑόδου εἰσ- 
' ἄξαε σκεψάμενος, κᾷϑ᾽ οὕτως ῥᾷστα τὴν πόλιν Δυρραχίου 
ἐλπίζων λήψεσϑαι. ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει παρατυχόν- 
vac Βενετίχους παρασκευάζει διὰ γραμμάτων ξυμβουλεῦσαι 
τοῖς τε ᾿Αμαλφινοῖς καὶ Βενετίκοις καὶ ὅσοι ἔποικοι εἰς Ἐπί- C 
a20dapuyo» ἔτυχον, ὑπεῖξαι τῷ αὐτοῦ ϑελήματι καὶ παραδοῦναί 
οἱ τὸ Δυρράχιον. ἀλλὰ καὶ αὐτὸς δι’ “ὑποσχέσεων καὶ δω- 


3. lege "Amovigiay. . dbom.G. συναῤῥάξαντα G. lege 


προσαράξαντα. 5. πλοῖον om. G. 6 τὸ om G. 9. 
leie ἐνσοριάζειαι.ἠ — 10. πέμπε C et ἴα margine P, ἕκτῳ Ρ. 
12. αἰφνίδιον : ἐκείνου A. — 13. ἀνέσφηλε CG. — 15. τούτους 


τὸν τοὺς P. —— ig. ᾿ἡμαλφηνοῖς CG. 





mum rem aperit, insolabiliter patris obitum deflens; dein sacramento 
adactos in Apuliam traiicit. quo in traiectu, licet aestatis tempus esset, 
fmagnae incidit tempestati, ita ut navigiorum alia mergerentur, alia 
illisa vadis frangerentur. πανί, qua:mortuus vehebatur, paene con- 
fracta, comites arcam, quae cadaver continebat, vix salvam Venusium 
portabant. ac sepultus est in monasterio S. Trinitati olim exstructo, 
ubi etiam fratres eius antea depositi erant. ol anno vicesimo sexto 
dueatus sui, aetatis septuagesimo. postquam imperator de repentina 
Roberti morte certior factus est, respiravit, tanto levatus onere, ac 
statim. eos, qui Dyrrhachium adhuc obtinebant, aggressus est, id agens, 
mt dissensionis semina litteris variisque artibus inter eos spargeret: 
sie facillime Dyrrhachiam urbem capturum sperabat. etiam eos, qui 
forte Cpoli erant Veneti, adduxit, ut Amalphenis, Venetis et qui- 
tunque coloni erant Epidamni, per litteras suaderent, ut voluntati 
snae obsequerentur Dyrrhachiumque sibi proderent, quod quo luben- 
tius facerent, ne ipse quidem munera dare pollicerique desiit. cumque 
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ρεῶν οὐκ ἐνεδίδου ὅλως, ὥστε τὴν πόλιν Ζυρράχιον mapa- " 
δοῦναι αὐτῷ. καταπειϑεῖς οὖν γεγονότες, (τοιοῦτον γὰρ τὸ 
“Ἰατένων ἅπαν γένος ἐρασιχρήματόν τε xai ὀβολοῦ ἑνὸς πι- 
πράσκειν εἰωϑὸς καὶ αὐτὰ δὴ τὰ φίλτατα.) μεγάλα ἐλπίσαν- 
τες καὶ συνωμοσίαν τηνιχαῦτα ποιησάμενοι, ἀναιροῦσι uiv5 
τὸν πρώτως αὐτοὺς ἀναπείσαντα τὸ κάστρον τῷ Ῥομπέρτῳ 
Ῥπροδοῦναι καὶ τοὺς συνωμότας αὐτοῦ" ἐκεῖνοι δὲ προσελ- 
ϑόντες παραδιδόασι τὸ κάστρον τῷ βασιλεῖ, πάσης ἐλευϑερίας 
ἐξ αὐτοῦ παραπολαύσαντες. 
7. Τὴν δὲ τοῦ Ῥομπέρτου τελευτὴν μαϑηματικός τιξῖο 
Σὴϑ᾽ καλούμενος μεγάλα ἐπ᾽ ἀστρολογίᾳ αὐχῶν, μετὰ τὴν 
εἰς τὸ Ἰλλυρικὸν αὐτοῦ διαπεραίωσιν προειρήχει διὰ χρη- 
Υο νϑισμοῦ, ὃν ἐν χάρτῃ ἐχϑέμενος καὶ σφραγίσας, τισὶ τῶν 
τοῦ βασιλέως οἰκειοτάτων ἐνεχείρισε, παραγγείλας χατέ- 
χειν αὐτὸν μέχρι τινός. εἶτα τοῦ Ῥομπέρτου τετελευτη-ιὖ 
κότος, ἐξ ἐπιταγῆς αὐτοῦ λύουσι τὸν χάρτην. εἶχε δὲ ὃ χρη- 
σμὸς οὕτως: “μέγας ἐχϑρὸς ἔξ ἑσπέρας πολλὰ κυχήσας 
ἄφνω πεσεῖται." ἐθαύμασαν μὲν οὖν πάντες τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπιστήμην" ἦν γὰρ ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ εἰς ἄκρον ἐληλαχώς" 
P.i64xa£ ἵνα τι βραχὺ παραδράμωμεν, τοῦ λόγου τῆς ἱστορίας 


v. δυῤῥαχίον G. — a. καταπειϑεῖς GÀ, χαταπαϑεῖς P. 3, 
λατίνων Δ, «Αατινιχὸν PG. 5. τηνικαῦτα add. (Α. 7: 
συνωμότους G. ἐκεῖνοι — παραπολαύσαντες om. G. 9. ἐξ 
αὐτοῦ παραπολαύσαντες A, παρ᾽ αὐτοῦ ἀπολαύσαντες PG. ιο. 
μαϑηματικός A, μεμαϑηκὼς PG. 13. ἐνθέμενος Α. τῶν 
οἰκειοτάτων τοῦ βασιλέως G. τῇ. ἐνεχείρισε ἃ, ἐνεχείρησε PG. 
15. τελευτήσαντος A. 8. μὲν οὖν A, δὲ PG. — a0, παρα- 


δράμωμεν, τοῦ λόγου τῆς ἱστορίας A, παραδράμωμεν τοῦ λύγον, 
τῆς ἱστορίας PG. 


eo adducti essent, (est enim Latinorum gens universa pecuniae aman- 
tissima et asse uno carissima quaeque solet vendere,) magna alledi 
spe, coniuratione facta, e medio tollunt tum qui arcis Roberto 
tradendae primus auctor fuerat, tum qui cum eo coniuraverant. dein 
imperatorem adeunt, deditaque arce, omnmis generis immunitatem na- 
cti sunt. . 

ἡ. Roberti mortem mathematicus quidam, nomine Seth, qui 
Astrologiae scientia multum gloriabatur, post eius in Illyricum traie- 
ctum praedixerat, vaticiniumque charta consignatum et sigillo munitum 
familiarissimis quibusdam imperatoris tradiderat, rogans, ut scriptam 
aliquamdiu servarent. dein mortuo Roberto, iussu illins charta est 
resipnata vaticiniumque aic se habebat: «magnus hostis e occam 
multum tumultuatus repente cadet." admirati sunt. omnes viri peri- 
tiam; ac sane is ad summam perfectionem huius divinandi scientiae 
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μιχρὸν ἀποστάντες, οὕτως ἔχει τὰ κατὰ τοὺς χρησμούς. 
νεώτερον μὲν τὸ ἐφεύρεμα,, καὶ οὐχ οἶδε τὴν ἐπιστήμην ταύ- 
τὴν Ó πάλαι χρόνος. οὔτε γὰρ ἐπ’ Εὐδύξου τοῦ ἀστρονομι- 
κωτάτον ἢ τῶν χρησμῶν μέϑοδος ἦν, οὔτε ὃ Πλάτων τὴν 
β σύνεσιν ταύτην ἤδει, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἸΠανέϑων ó ἀποτελεσματικὸς 
περὶ ταύτης. ἠχρίβωκεν. ἀλλὰ λεῖψις ἦν ἐκείνοις ὡροσκόπου, 
ἐν οἷς προὐμαντεύοντο, καὶ πῆξις τῶν κέντρων καὶ τοῦ ὅλου 
διαϑέματος ἐπιτήρησις καὶ ὁπόσα ἄλλα ὃ τὴν μέϑοδον ταύτην 
εὑρηχὼς τοῖς ἐσύστερον παρέδωχεν, ἅπερ ξυνετὰ τοῖς περὶ Β 
τοτὰ τοιαῦτα ματαιάζουσιν. ἡμεῖς δὲ ἐκεῖθέν ποτε ὀλίγον τε 
τῆς ἐπιστήμης ταύτης ἡψάμεϑα, οὐχ ἵνα τε τοιοῦτον διαπρα- 
ξαίμεϑα, (μὴ γένοιτο.) ἀλλ᾽ ἵνα τῆς ματαιολογίας ταύτης 
ἀκριβέστερον καταγνόντες, καὶ τῶν περὶ αὐτὴν ἠσχολημένων 
καταγινώσχοιμεν. ταῦτα δὲ γράφω οὐκ ἐπιδείξεως ἕνεκα, 
15 ἀλλ᾽ ἵνα ἐνδειξαίμην, ὅτι ἐπὶ τοῦ αὐτοκράτορος τούτου πολ- 
λαὲ τῶν ἐπιστημῶν εἰς ἐπίδοσιν ἐληλύϑεισαν, τιμῶντος τοὺς 
φιλοσόφους καὶ φιλοσοφίαν αὐτήν, εἰ καὶ πρὸς τὸ μάϑημα 
τοῦτο τῆς ἀστρολογίας δυσχεραίνων πως κατεφαίνετο, οἶμαι, 
διότι τοὺς πολλοὺς τῶν ἀκεραιοτέρων ἀφίστασϑαι ἀνέπειϑε Q 
λοτῶν ἄνωθεν ἐλπίδων καὶ κεχηνέναι τοῖς ἄστρασιν. αὕτη 


3. ἐφεύρημα θ6. ταύτην τὴν ἐπιστήμην ἃ. 6. ὡροσχό- 
mov À, ὡροσχοπίας PG. — 8. διαστήματος AG, διαϑέματος P. 
9. περὶ ταῦτα Α. 11. διαπραξώμεϑα À. 12. ματαιολο- 


γίας ÀG, ματαιολόγου P. 13, ἠσχολημένων AG, ἐσχολημέ- 
γὼν P. ^a. καταγινώσχωμεν À. ὀι6. ἐληλύϑησαν P, alte- 
rum AG. 19. τῶν ἀχεραιοτέρων om. AG. 


Perenerst. quae ars πὲ paulisper a narrationis cursu deflectamus, ita se 
abet. recentioris inventum est aetatis, neque veteres hanc scientiam 
noverant. nec enim temporibus Eudoxi, astronomorum summi, erat 
ista divinandi ars, nec Platoni haec disciplina nota fuit; imo ne Ma- 
metho quidem apotelesmaticus perfectam eius rei scientiam habuit. 
veteres enim non solebant, cum vaticinarentur, geniturae rationem 
ionem observare et si 
tradidit ; qose quidem 

olim aliquan- 






habere et cardines figere et totam consteli 
quae alia inventor disciplinae huius posteri 
mota iis sunt, qui tales nugas agunt. attigimus et nos 


tisper hanc artem , non ut divinaremus, (avertat id deus) sed ut va- 
nitate huius sci melius perspécia, eorum qui ei dediti sunt 
causa haec 








stultitiam eoarguere possemus. neque vero ostentationi 
scribo, sed ut ostendam, artium plerasque floruisse, Alexio impera- 
tore, qui litt m studiosos et litteras ipsas colebat. quanquam. 
hanc astrol. isciplinam haud obscuro odio prosequebatur, eam 
puto ob ca quod multitudinem impulit, ut spem in deo inte- 
griorem abiiceret astrisque inhiareL ea causa erat, cur inimico in 
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αἰτία γέγονε πόλεμον ἔχειν τὸν αὐτοχράτορα πρὸς τὸ μάϑη- 
μα τῆς ἀστρολογίας. οὐ μὴν διὰ τοῦτο αὐχμός τις ἢν ἀστρο- 
λόγων τὸ τηνικάδε, ἀλλὰ καὶ ὃ εἰρημένος 259 κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ ἐξήνϑησε, καὶ ὅ Αἰγύπτιος ἐκεῖνος ᾿Αλεξανδρεὺς no- 
λὺς ἦν τὰ τῆς ἀστρολογίας ἐμφαίνων ὄργια. ὃς xai napi 
πολλῶν ἐρωτώμενος ἀκριβέστατα προεμαντεύετο" ἐν ἐνίοις 
dà οὐδὲ ἀστρολάβου δεόμενος, ἀλλὰ διὰ τινος ψηφηφορίας 


Ῥτὰς προρρήσεις ἐπεποίητο. ἦν δ᾽ ἄρα καὶ τοῦτο μαντικὸν μὲν 


οὐδαμῶς, ἀλλὰ τέχνη τις ᾿Αλεξανδρέως λογική. ὁρῶν δὲ ὃ 
αὐτοκράτωρ τὴν νεότητα συρρέουσαν ἐπ᾿ αὐτὸν xai ὥσπεριο 
τινὰ προφήτην τὸν ἄνδρα λογιζομένην, dic καὶ αὐτὸς τοῦτον 
ἐπηρωτήκει, καὶ τοσαυτάκις καὶ ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς εὐστοχήκεν 
τῆς ἐπερωτήσεως " δειλιάσας δὲ ἵνα μὴ πολλῶν βλάβη γένη- 
ται, καὶ πρὸς τὴν ματαιότητα τῆς dovgoloyíag ἀποκλίνωσιν 
ἅπαντες, κατὰ τὴν Ῥαιδεστὸν τούτῳ τὰς διατριβὰς ὠφώρισε, i5 


P. 165 τῆς πόλεως ἀπελάσας, πολλὴν τὴν περὶ αὐτὸν προμήϑειαν ἐν- 


δειξώμενος, ὥστε δαψιλῶς αὐτῷ τὰ πρὸς χρῆσιν ἐκ τῶν βασι- 
λικῶν ταμιείων ἐπιχορηγεῖσϑαι. ναὶ μὴν καὶ ὃ διαλεκτιχώ- 
τατος Ἐλευϑέριος, Αἰγύπτιος καὶ οὗτος ἀνήρ, τὰ τῆς ἐπιστή- 
μῆς ταύτης πρεσβεύων, εἰς ἄκρον ἤλαυνεν εὐφυΐας, μηϑενὶηο 
μηδαμῶς τῶν πρωτείων παραχωρῶν. ἐν ὕστέροις δὲ καὶ ὁ 


Υ. ν3χχωλούμενος Κατανάγκης ᾿Αϑήνηϑεν εἰς τὴν μεγαλόπολιν κα- 


& ἐξήνϑει A. — 8. μαντιχὸν A, μαγιχὸν PG. — 9. lebavdolur 
AG. — 10. γεώτητα P. vi. λογιζομένην À, λογιζόμενοι PG. 
12. ἐπερωτήχει P, ἐπηρωτήχει G, ἐπηρώτησε Α. καὶ alterum om. 

G. ἠστοχήκει A. τῇ, τὴν om. A. 16. αὐτοῦ CO. 
ἐπιδειξάμενος G. — 18. καὶ μὴν ἃ. ig. αὐτὸς Α. a2. ue 
ταγᾶς ἃ. καταλαβών : παρελϑὼν A. 





astrologiam animo esset. neque tamen propterea inopia tum temporis 
erat astrologorum; sed etSeth ille, cuius modo meminimus, eo tem- 
pore floruit, et Aegyptius ille Alexandrinus multus fuit In pandendis 
astrologiae mysteriis. qui etiam a multis interrogatus, accuratissime futura 
praedixit; interdum ne astrolabio quidem nsus, ex calculorum quodam 
jaetu vaticinabatur. erat antem ne ista quidem divinatio, sed ars quae- 
dam Alexandrini. ad quem cum imperator iuventutem confluere cerneret 
et quasi prophetae honore eum. habere, bis et ipse consuluit hominem, et. 
toties recte Alexandrinus consulen! . veritus tamen imperator, 
ne multis inde damnum existeret el 'ologiae-vanitatem omnes 
inclinarent, Raedestum in exilium eum ; ceterum diligenter pro- 
spexit, ut quae ad victum pertinerent, lar, ex aerario regio darentur, 
etiam Eleutherius, in dialectica vers: mus, patria itidem Aegy- 
plius, istam artem tenebat et ad tantam in eo genere excellentiam 
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ταλαβών, rà πρωτεῖα τῶν πρὸ αὐτοῦ φιλονεικῶν φέρειν, ἐπε- 
φωτηϑεὶς παρὰ τινων περὶ τοῦ αὐτοκράτορος, πότε τεϑνή- B 
ξοιτο, καὶ τὸν ϑάώνατον αὐτοῦ προχαταγγείλας, ὡς ᾧετο, 
ἐψεύσϑη τοῦ στοχασμοῦ. συνέβη δὲ τηνικαῦτα τὸν ϑῆρα λέ- 
δόντα ἐν τοῖς βασιλείοις διαιτώμενον ἐπὶ τέσσαρσιν ἡμέραις 
πυρέξαντα τὴν ψυχὴν ἐξερεύξασϑαι - εἰς ὃ τοῖς πολλοῖς ἔδο- 
ξεν ἡ τοῦ Κατανάγκη πρόρρησις τελευτῆσαι. καιροῦ dà πα- 
φερρνηχότος ἱκανοῦ, αὖϑις τὸν τοῦ αὐτοχράτορος ϑάνατον 
προὐμαντεύσατο καὶ διεψεύσθη" ἐτεϑνήκει δ᾽ ὅμως 5j βασι- 
τολὶς “Ἄννα καὶ μήτηρ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείνην, ἣν ὃ 
Κατανάγκης προεῖπεν. ὃ δὲ βασιλεύς, ἐπεὶ ποσάκις περὶ ad- C 
τοῦ προμαντευσάμενος, τοσαυτάκις διήμαρτε, τῆς πόλεως 
τοῦτον μεταστῆσαι οὐκ ἤϑελεν αὐτέλεγκτον γενόμενον, ἅμα δὲ 
καὶ ἵνα μὴ δι’ ἐμπάϑειαν δόξῃ τοῦτον ἐκεῖθεν ἀπελαύνειν. 
15437 ἡμεῖς ye ἐντεῦϑον πάλιν ὅϑεν ἐξεληλύϑειμεν ἀναστρέψω» 
μεν, ἵνα μὴ δοχοίημεν μετεωρολέσχοι τινὸς καὶ ἔξ ἀἄστρολο- 
γίας ὀνόμασι τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας καταζοφοῦντες. ὁ δέ ys 
Ῥομπέρτος, ὡς λόγος ἐχράτει καί τινες ἔλεγον, ἡγεμὼν ἐξαί- 
θέτος γέγονον, ἀγχίνους, εὐπρεπὴς τὴν ὄψιν, ἀστεῖος ἂν λό- 


1. ἐρωτηϑεὶς G. — a. τινος Α. f τὸν λέοντα ἃ, δ. ἡμέ- 
eue A, ἡμέρας PG. 7. κατανᾶ À, Κατανάγγου PG, Κατα- 
νάγχη C. 9. προὐμαντεύειο Α. ὁμῶς G. τι. κατανγᾶς 
A, καταγάγγης PG. correxi ποσάκις A, πολλάχις PG, — 13. 
ἐντελέγητον P, recte CAG. 14. xai om. ἃ. ἐχεῖϑεν om. A. 
35. ἐντεῦϑεν om. À. ἐξεληλύϑημεν P, ἐξεληλύϑωμεν Ὁ, ἐξε- 
ληλύϑειμεν À. ἀναστρέψαμεν P. 16. μετεωρολέσχαι G. 
17. κατατοφοῦγτες P, recte CG. 


pervenerat, ut nemini omnino palmam concederet. postea Catananges 
quidam nomine, Athenis Cpolin profectus, qui omnibus ante se ge- 
methliacis praestare studebat, cum interrogatus a quibusdam, quan- 
donam imperator moriturus esset, obitum eius praedixisset , ut sibi 
videbatur, a vero aberravit, contigit autem, ut eo tempore leo, qui 
im palatio alebatur, postquam quatuor dies febre laboravit, animam 
efflaret: quo Catanangae vaticinium spectare plerisque visum est. tem- 
pore satis magno praeterito, iterum imperatoris mortem praedixit ; 
mec minus falsus est. obiit tamen Anna augusta, illius mater, eo 
die, quem Catananges praedixerat. imperator aulem, cum quoties ille 
de se vaticinaretur, toties falsus esset, urbe eum pellere noluit, quo- 
niam semet ipse convincebat, simul ue ira eum hinc eiicere videre- 
lur. sed nos iam redeamus, unde profecti sumus, ne de coelestibus 
Tebis nugari videamur et quaesitis ex astrologia nominibus histo- 
riae corpori caliginem offundere. —Bohertus igitur, ut fama erat et 
xonnulli dicebant, dux belli eximius fuit; sollers, decora facie, ur- 
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yotc , δεὺς μὲν εἰπεῖν, φωνὴ δ᾽ αὐτοῦ μεγάλη, εὐπρόσιτος, 
Ρεὐμεγέϑης τὸ σῶμα, σύμμετρον τὴν κόμην ἔχων del τῇ χε- 
φαλῇ, βαϑυπώγων, σπεύδων del τὰ ἔϑη τοῦ οἰκείου γένους 
τηρεῖν, τὸ τοῦ προσώπου ἄνϑος καὶ τοῦ ὅλου σώματος μέ- 
χρι τέλους σώζων, καὶ τούτοις ἐπιγαννύμενος, δι’ ἅπερ ἄξιον5 
τυραννίδος τὸ εἶδος αὐτοῦ ἐνομίζετο, πάντας τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν 
τιμῆς ἀξιῶν καὶ πλείονος μᾶλλον τοὺς εὐνοϊκωτέρως πρὸς αὐ- 
τὸν διατιϑεμένους. φειδωλότατος δὲ ἦν καὶ φιλοχρυσώτατος, 
P. 166 ἐμπορικώτατος καὶ φιλοχτεανώτατος, καὶ ἐπὲ τούτοις gulodo- 
ξότατος: ὕφ' ὧν πώντων ἡττώμενος, πολλὴν τὴν uéuywio 
πάντων ἐπεσπάσατο. κακίζουσι δέ τινες τὸν αὐτοχράτορα ὡς 
μικροψυχήσαντα καὶ τὸν μετ᾽ αὐτοῦ πόλεμον τότε προαρπώ- 
σαντα. εἰ μὴ γὰρ πρὸ τοῦ προσήκοντος καιροῦ τοῦτον ἀν8- 
ζήτησεν, ὥς φασιν, ἄλλως ἂν ῥᾳδίως κατίσχυσεν αὐτοῦ βαλ- 
λομένου ἁπανταχόϑεν παρὰ τὸ τῶν καλουμένων ᾿Αρβανιτῶν ιὐ 
παράτε τῶν ἀπὸ Ζαλματίας παρὰ τοῦ Βοδίνου πεμπομένων. 
ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν οἱ μωμοσκόποι ἔξω βελῶν ἱστάμενοι xul 
κατὰ τῶν ἀγωνιζομένων πικροὺς οἰστοὺς διὰ γλώττης πέμπον- 
Βτες. τὸ γὰρ τοῦ Ῥομπέρτου ἀνδρεῖον καὶ περὶ τὰ πολεμιχὰ 
περιδέξιον καὶ τὸ τοῦ φρονήματος ἑδραῖον πάντες ἴσασι" xai10 
γὰρ οὐ τῶν ῥᾳδίως, ἀλλὰ καὶ τῶν λίαν δυσκόλως καταγωνι- 


2. εὐμεγεϑέστατος CG, εὐμεγέϑης FP. 3. dei : lege dj 
495 [air διόπερ G. rante dà add. P τε, om. [3 n 
φιλοχρυσότατος. 11. ἐσπάσατο (6. τή. κατήσχυσεν P, 


recte G, — i5. ὀρβαγιτῶν G. — 21. τῶν ᾧ. G, τοῦ P. 


banus in sermone, citata voce, sed plena eadem ac magna, aditu 
facillimo, procera corporis forma, capillo aequaliter circum caput pro- 
1eisso, barba longa, religiosus in servandis patriae moribus; fs 
atque totius corporis decor ad finem usque idem, ipse iis corpo 
virtutibus gestiens, propter quas dignus imperio habebatur; omnibus 
quidem subditis honorem tribuens, praecipue autem, quorum pro- 
pensam erga se voluntatem perspexerat. idem parcissimus erat et ava- 
rissimus ac quaestus faciendi congerendarumque opum quam maximo 
studiosus; ad haec etiam gloriae avidissimus. quibus cupiditatibus 
omnibus cum servire, in magnam omnium reprehensionem in- 

vituperant autem quidam imperatorem ut hominem exigui 
i, quod aggredi eum praefestinarit. nisi enim ante opporl 
tempus adortus esset, facile aiunt superiorem eum discessurum fuisse, 
prementibus undique et Albanitis qui vocantur et Dalmatis a Bedino 
ani: at talia censores, qui extra teli iactum stant et in pugnanles 
acerbissima obtrectationum tela mittunt. nam Roberti virtutem et in 
rebus bellicis. dexteritatem et animi couslautiam omnes norunt. utc 
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ζομένων ἦν ὃ ἀνήρ, ἐν ταῖς ἥτταις μᾶλλον ϑαρραλεώτερος 
φαινόμενος. 
8. Ὁ δὲ βασιλεὺς μετὰ τῶν αὐτομολησάντων πρὸς αὖ- 
τὸν τοῦ κόμητος Βρυεννίου “ατίνων, τροπαιοφόρος νικητὴς 
5ngóc τὴν μεγαλόπολιν ἐπαγαζεύγνυσιν, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, 
πρώτην ἄγοντος τοῦ “Δεκεμβρίου μηνός, ἑβδόμης ἐπινεμήσεως, 
τὴν βασιλίδα κατὰ τὸ ἀφωρισμένον πάλαι ταῖς τικτούσαις TOY V. 133 
βασιλίδων οἴκημα ἐπὲ ταῖς ὠδῖσιν εὑρηκώς" πορφύραν δὲς 
τοῦτο οἱ ἀνέκαθεν ὀνομάζουσιν, ἔξ οὗ καὶ τὸ τῶν πορφυρο- 
τογεννήτων ὄνομα εἰς τὴν οἰκουμένην διέδραμεν. κατὰ δὲ τὸ 
περίορθρον (σώββατον δὲ ἦν) τίχτεται τούτοις παιδίον ϑῆλυ 
ἐμφερές, ὡς ἔλεγον, κατὰ πάντα τῷ πατρί- ἐγὼ δὲ ἦν ἄρα 
τοῦτο. καὶ ὡς ys τῆς βασιλίδος καὶ μητέρος ἔν τισι καιροῖς 
διηγουμένης ἤκουον, ὅτι πρὸ τρίτης ἡμέρας τῆς τοῦ βασιλέως 
15 εἰς τὰ ἀνάχτορα εἰσελεύσεως, (ἐπανήει γὰρ ἤδη ἀπὸ τῆς τοῦ 
Ῥομπέρτου μάχης καὶ τῶν πολλῶν ἐκείνων πολέμων καὶ xó- 
πῶν»,} ταῖς ὠδῖσι συνεχομένη, σταυροῦ τύπον τῇ γαστρὶ ἐν- 
σημήνασα ἔφη “μεῖνον ἔτι παιδίον τὴν τοῦ πατρὸς ἄφιξιν.» 
πολλὰ δὲ αὐτήν, ὡς ἔλεγεν, ἡ πρωτοβεστιαρία καὶ μήτηρ Ὁ 
λοαὐτῆς καταμεμψαμένη ἔφη μετ᾽ ὀργῆς “εἰ δὲ μετὰ μῆνα 
ἐλεύσεται, οἶδας; καὶ πῶς αὐτὴ τοσαύταις ὀδύναις ἐγκαρτε- 


3. πρὸς αὐτὸν ““ατίνων, χαὶ τοῦ χόμητος Βρυεννίου, τροπαιο-- 
φόρος PAG, alterum FC. 5. πρὸς τὴν μεγαλόπολιν F et iu 
margine P, εἰς τὴν βασιλεύουσαν PÀG. ἐπανέζευξε À. 8, 
δὲ om, FA. 9. οἱ ἀνέχαϑεν PG, οἱ om, A. — i2. κατὰ om. 
ὦ. δὲ ἄρα ἣν AG. 13. τὴν βασιλίδα καὶ μητέρα E. 1. x. 
διηγουμένην FA. i9. αὐτὴν om. À. — ai. ὠδύναις PG, ἐδύς 
γαὶς (Δ. ἐγχαρτερήσεις AG. 


facile, sed summa difficuliate superandus erat, qui post acceptas 
clades etiam audacior exsurgeret, 

8. Imperator una cum Latinis Bryennii comitis, qui in suas 
partes transierant, victor in urbem reversus, ut supra narratum est, 
calendis Decembribus indictionis septimae, imperatricem in ea aedium 
parte, quae olim. augustarum puerperiis dicata est, parturientem in. 
venil eam aulem porphyram veteres appellarunt, unde porphyroge- 
nitorum nomen per universum orbem manavit. diluculum sabbati 
erat, cum ipsis nasceretur puella, prorsus, ut dicebant, patri simi- 
lis. haec ego fui. ut imperatricem matrem meam marrantem quon- 
dam audivi, triduo ante imperatoris in palatium adventum, (iam 
enim reverlebat ex bello cum Roberto gesto et. multis istis pugnis sudo- 
Tibusque,) cum illa partus dolores senliret, cruce ventrem consignans, 
"umane, inquit, puer, et exspecla patris redilum." sed inultum pro- 
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φήσαις;" ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἡ ἐκείνης μήτηρ τὸ δὲ ys τῆς βασι- 
λίδος ἐπίταγμα πέρας εἰλήφει, ὕπερ κὠν τῇ γαστρὶ τὴν εἰς 
τὸ μέλλον πρὸς τοὺς γειναμένους εὔνοιαν ἀριϑήλως ὑπεσημαί- 
P.:67»ero, καὶ γὰρ μετὰ ταῦτα εἰς ἡλικίαν ἐπιδεδωκυῖα καὶ dno- 
λαβοῦσα τὸ φρονοῦν καϑαρῶς, φιλομήτωρ κατὰ ταὐτὸν ἐγε-5 
γόνειν καὶ φιλοπάτωρ. καὶ μάρτυρες τοῦ τοιούτου ἤϑους 
εἰσί μοι πολλοὶ μὲν τῶν ἀνθρώπων, ἤδη δὲ καὶ πάντες, ónó- 
σοι τὠμὰ γινώσκουσι, προσεπιμαρτυρούντων αὐτοῖς καὶ τῶν 
πολλῶν μου ὑπὲρ τῶν γονέων ἄϑλων καὶ καμάτων καὶ τῶν 
κινδύνων ἐκείνων, slg olg ἐμαυτὴν διὰ τὸ πρὸς ἐκείνους gil io 
gov ἐνέβαλον, ἀφειδήσασα μὲν xai τιμῆς καὶ χρημάτων καὶ 
αὐτῆς τῆς ζωῆς" οὕτω γάρ με τὸ πρὸς αὐτοὺς φίλτρον ἐξέ- 
xa£p, ὡς καὶ αὐτὴν τὴν ψυχὴν δ’ αὐτοὺς προέσϑαι πολλά- 
Βκις. ἀλλὰ μήπω περὶ τούτων. ἀνατρεχέτω δ᾽ αὖϑις ὃ λόγος 
πρὸς τὰ ἐξ αὐτῆς μοι ξυμπεσόντα γενέσεως. πάντων γὰρ ιὐ 
τῶν συνήϑων ἐπὶ τοῖς νεογνοῖς τῶν βασιλέων παισὲ δαψιλέ- 
στερον τελεσϑέντων, ὡς λέγεται, εὐφημιῶν δηλαδὴ καὶ δω- 
ρεῶν καὶ φιλοτιμημάτων παρεχομένων τοῖς λογάσι τῆς συγ- 
κλήτου καὶ τοῦ στρατοῦ, πλέον ἤπερ ποτὲ ἔχαιρον, ἐσκίρτων, 
ἐπαιάνιζον ἅπαντες, καὶ μᾶλλον οἱ τῇ βασιλίδι xa" αἷμαο 
προσήκοντες οὖχ εἶχον jg! ἡδονῆς 0 τι καὶ γένοιντο. μετρη- 


2. ἐπίταγμα om. A. — εὔηφεν Α. κἀν:ἐν Θ. 7. ἤδη: 
fortame ἄτι, τι. μὲν καὶ ζωῆς xai τιμῆς καὶ χρημάτων G. 17. 
τελεσϑέντα C. 19. ἤπερ F, εἴπερ Ρθ. ὀἅι. ὅ, τι (6, ol 
"P. 


» Vovestlaria, elus mater, obiurgavit, ut narrabat, filiam, et cum sto- 
macho *at, inquit, scisne, num post mensem venturus sit? et quo- 
modo par eris tantis sustinendis doloribus?" haec maler eius. sed 
quod imperatrix iusserat, factum est: qua re vel in utero obsequium 
erga parentes meum in posterum: satis aperte siguificabatur. nam ubi 
adolevi et sapere incepi, matris perinde patrisque amantissima facta 
sum. cuius rei testes mihi sunt multi mortalium, praecipue omnes, 
qui res meas norunt, accedentibus in testimonium multis, quos pa- 
rentum causa subii, laboribus sudoribusque et periculis illis, in quae 
propter illorum amorem me immisi, neque honori, nec pecunise, 
mec ipsi vitae parcens: adeo parentum anior me inflammabat, ut etiam 
in vitae discrimen eorum causa saepe me inferrem. sed nondum de 
agendi tempus est: redeat oratio ad ea, quae primo, postquam 

acciderunt. omnibus enim, quae solennia 

i icclama- 
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τῶν dd τινῶν παρελθουσῶν ἡμερῶν, στέφους xduà ἀξιοῦσιν 
οἱ γονεῖς καὶ βασιλικοῦ διαδήματος. ἐπεὶ δέ, Κωνσταντίνου 
τοῦ υἱοῦ τοῦ προβεβασιλευκότος Μιχαὴλ τοῦ Δούκα, περὶ οὗ 
πολλάχις ὃ λόγος ἐμνήσϑη, συμβασιλεύοντος ἔτε τῷ αὐτοχρώ- 

510p. xai ἐμῷ πατρὶ κἀν ταῖς δωρεαῖς δ ἐρυϑρῶν συνυπο- α 
γράφοντος τούτῳ κὼν ταῖς προπομπαῖς μετὰ τιάρας αὐτῷ συν- 
&penouévov xd» ταῖς εὐφημίαις δευτέρου εὐφημουμένου, 
κἀγὼ εὐφημεῖσϑαι ἔμελλον, Κωνσταντῖνον καὶ ἄνναν ἐν 
ταὐτῷ ἐξεφώνουν ἐν τοῖς τῆς εὐφημίας καιροῖς οἱ τῆς εὐφη- 

τομέας προεξάρχοντες. καὶ τοῦτο δὴ μέχρι καιρῶν ἱκανῶν ἐτε- 
Astro, ὡς γέμοι τῶν συγγενῶν καὶ ἐμῶν γεννητόρων ἐν ὕστέ- 
eoi πολλάκις διηγουμένων ἀκήκοα. προμάντευμα δὲ ἴσως 
τοῦτο τῶν duoi ξυμπεσόντων ἦν εἴτε εὐτυχημάτων, εἴτε τοῦμ-- 
παλιν δυστυχημάτων. ἐπεὶ δὲ τοῖς βασιλεῦσι καὶ δεύτερον Ὁ 

1 ἐτέχϑη ϑῆλυ, ἀναφέρον μὲν κατὰ τὴν ὄψιν δἰς τοὺς προγό-Υ. 13$ 
γους, ἐμφαῖνον δὲ ἅμα καὶ τὴν ἐσύστερον ἐπιλάμπουσαν αὐτῷ 
ἀρετήν τε καὶ φρόνησιν, ἐπεπόϑουν καὶ ἄρρεν τεκεῖν καὶ δι᾽ 
εὐχῆς αὐτοῖς τοῦτ᾽ ἦν. ἐπινεμήσεως οὖν ὁνδεκάτης τρεχού- 
σῆς, τίκτεται τούτοις καὶ ἄρρεν. εὐθὺς οὖν οἱ μὲν γονεῖς 

20 ἐγεγήϑεσαν, καὶ πένθους οὐκέτι ἴχνος αὐτοῖς ἐπιλέλειπτο, τῆς 


4. συμβουλεύοντος G. 6. συνεπομένου FA. 7. δευτέραν C. 


8. Κωνσταντίνου καὶ Γάννης C. κι. ὥσπερ (Ὁ. i3. τοῦμ- 
παλιν om. AG. ὀτ8. εἰς uncis inclusit Hoeschel. vid. aunotat. 
16. δ' ἅμα ΔΑ. 17. τεχεῖν : ἰδεῖν Α. 18. τοῦτο αὐτοῖς ἣν A. 


omnes, maxime qui sanguine imperatrici iuncti. erant, qui prae lae- 
tiia quid agerent nesciebant. diebus non ita multis interiectis 
corona eliam me et regio diademate parentes ornant. Constantinu: 
autem, filius Michaelis Ducae, antea imperatoris, cuius saepe men- 
lionem fecimus, cum regni etiam tum consortium obtineret , εἰ una 
cum imperatore patre meo donationibus rubramento subscriberet, et 
in pompis solennibus tiara indutus incederet, postremo in ac- 
clamationibus secundo loco nominaretur, quoniam etiam mei in 
acclamationibus mentio facienda erat, Constantinum et Annam si- 
mul pronuntiabant, qui acclamationes praeibant; id quod satis 
longo tempore observatum esse, e consanguineis postea parentibus- 
que m i. erat autem fortasse hoc augurium eorum, quae 
mibi eventura erant aut. prospera aut adversa. sed cum etiam altera 
imperatori filia esset nata, vultu referens parentes, apparentibus 
simul virtutis atque prudentiae vesti quae postea in ea eluxere, de- 
siderium eos incessit etiam virilis stirpis procreandae, idque in vo- 
tis erat. jau ictione undecima etiam puer ipsis uatus est. ingenti 
de ea re gaudio parentes affeeli sunt, neque tristitiae ullum vestigium. 
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σφῶν ἐπιϑυμίας sic ἔργον προαχϑείσης. τὸ δὲ ὑπήχοον ἅπαν 
Ῥ. τι68 ἐσκίρτων, τοὺς κρατοῦντας οὕτω χαίροντας δρῶν, συνέχαιρον 
ἀλλήλοις, ἐγεγήϑεσαν. καὶ 7» ἰδεῖν τὰ βασίλεια χαρμονῆς 
ἀνάπλεω, καὶ πένθος οὐδαμοῦ, οὐδὲ ἑτέρας οἱασδηποτοῦν 
ἐννοίας, τῶν μὲν ἐκ μέσης ϑαλάμης καρδίας χαιρόντων ὅπό- 5 
σοι εὖνοι, τῶν δὲ συσχηματιζομένων χαΐρειν. ὄστι μὲν γὰρ 
«τὸ ὑπήχοον ὡς ἐπίπαν δύσνουν τοῖς κρατοῦσιν, σχηματιζόμε- 
γον δὲ τὰ πολλὰ καὶ διὰ κολαχείας ἐπισπώμενον τοὺς ὑπερέ- 
χοντας. ὅμως δ᾽ οὖν κοινὴν ἦν ἰδεῖν τότε τὴν χαρμονὴν συν- 
ηδομένων ἁπάντων. τὸ δὲ παιδίον μέλαν ἣν τὴν xod», 
μέτωπον τούτῳ εὐρύ, παρειαὶ ὑπόξηροι, ῥὶς οὔτε σιμή, οὔτε 
Βκχώμπτουσω πρὸς τὸ γρυπόν, ἀλλὰ μέση πως ἀμφοῖν " ὀφϑαλ- 
μοὶ μελάντεροι καὶ τὸ ὑποκαϑήμενον ἦϑος δεύ, ὅσον ἐκ βρε- 
φυλλίου σώματος εἰκάσαι, ἐμφαίνοντες. ἐθέλοντες τοιγαροῦν 
τουτὶ τὸ παιδίον εἰς τὴν αὐτοχράτορος περιωπὴν ἀναβιβάσαι 15 
καὶ κλῆρον οἷον αὐτῷ τὴν βασιλείαν Ρωμαίων καταλιπεῖν, 
εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν τοῦ ϑείου βαπτίσματος 
καὶ τοῦ στέφους αὐτὸ ἀξιοῦσιν. τοιαῦτα τοίνυν τὼ τοῖς πορ- 
φυρογεννήτοις ἡμῖν ἐξ αὐτῶν βαλβίδων τῆς ἡμῶν γενέσεως 
ξυμβάντα" τὰ δέ ys ἐσύστερον ξυμπεσόντα κατὰ τὸν προσή- "0 
κοντα ῥηϑήσεται τόπον. 


1. προαχϑήσης P. 2. οὕτω CF et in margine P, αὐτοῦ PG. 
3. xai om. P, add. ACG. 11. οὔτε σιμή add. CAG. 13. 
ante ὀξύ add. καὶ PAG, om. C. ὅσον : οἷον G. Bee 


φυλίνου ὃ. 19. γενέσεως C, γεγγήσεως PG. 


ipsis reliquum erat, quoniam optata eorum evaserant. populus autem 
omnis exsultabat, principesque tanto voluptate affectos cernens, ea- 
dem laetitia perfundebatur atque gestiebat. aulam gaudii plenam 
cerneres, nec usquam ráoeror aut alia ulla cogitatio erat, aliis ex 
inlimo animo laetantibus, quotquot benevoli erant, aliis fingentibus 
laetitiam. nam sunt fere qui parent infesto in dominos animo, sed 
ione plerumque δὲ assentando demereri student principes. ni- 
minus tamen communem tum cerneres laetitiam, similiter affectis 





















umque alacre, quantum. 
pore coniicere licet, pi hune filiolum cum ad imperatoris 
;nitalem extollere eique velut hereditatem Romanorum imperium 
linquere cuperent, in magna dei ecclesia eum sacro baptismate i 

lum et coronandum curant haec igitur porphyrogenitis nobis 
ipsis ortus primordiis contigerunt; quae postea acciderunt, suo quid- 
que narrabuntur loco. 
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9. Ὁ μέντοι αὐτοχράτωρ ᾿Αλέξιος τῶν παραλίων τῆς 
Βιϑυνίας καὶ αὐτῆς Βοσπόρου καὶ τῶν ἀνωτέρω χωρῶν τοὺς 
Τούρκους ὠπελάσας, μετὰ τοῦ Σολυμᾶ εἰς εἰρηνικὰς ἐξελη- C 
λύϑει σπονδάς, καϑὼς ὃ λόγος ἀνωτέρω φϑάσας ἐδήλωσε, 

5xai οὕτω πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν τὰς ἡνίας στρέψας, τόν τε 'Ῥομ- 
πέρτον καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Βαϊμοῦντον πολλὰ μογήσας κατὰ 
κρώτος ἥττησε, καὶ μεγίστης συμφορᾶς τὰ κατὰ τὴν ἑσπέ- - 
ραν ἐρρύσατο. κἀκεῖθεν ἐπανελϑών, αὖϑις τοὺς ὑπὸ τὸν 
᾿Απελχασὴμ Τούρχους οὐ τὴν ἕω ἁπλῶς κατατρέχοντας εὖ- 

. 1005», ἀλλὰ μέχρις αὐτῆς Προποντίδος καὶ τῶν παραλίων 
ταύτῃ χωρίων κατεληλυϑότας. ὅπως μὲν οὖν ὃ Luo Σολυ- 
μιᾶς τῆς Νικαίας ἐξοελϑών, τουτονὶ τὸν ᾿Απελχασὴμ φρουρὸν 
αὐτῇ καταλέλοιπεν, ὃ δὲ Πουζάνος παρὰ τοῦ Περσῶν σουλ- 
τῶν πρὸς τὴν ᾿Ασίαν ἐξεπέμφϑη καὶ παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 

15govirüy Τουτούση ἡττηϑεὶς ἀνῃρέϑη, καὶ τὸν Τουτούσην 
μετὰ τὸ τὸν Πουζάνον ἡττῆσαι οἱ ἀνεψιαδεῖς αὐτοῦ ἀπέπνι- 
Sav, ἀρκτέον ἤδη διηγεῖσϑαι. ἀνήρ τις ἔξ ᾿Αρμενίας δρμώ- 
μενος Φιλώρετος τὴν ἐπωνυμίαν, περίβλεπτος ἐπ’ ἀνδρείᾳ καὶ 
φρονήσει, εἰς τὴν τοῦ δομεστικάτου ἀξίαν παρὰ τοῦ προβε- 

20flacievxórog Ῥωμανοῦ τοῦ Διογένους ἀνενεχϑείς, καὶ τὰ 
συμβάντα τῷ Διογένει ϑεασάμενος καὶ τὴν τῶν ὀμμάτων αὖ- 
τοῦ στέρησιν βεβαιωθείς, διαφερόντως τοῦτον ποϑῶν,, οὐκΡ. 169 


x.MfMBog om. A. 8. Σολυμὰν G. ἠ ἐξεληλύϑει C, ἐληλύϑει 
6. 


PG. το. προποντίδος αὐτῆς A. νι. ταύτης AG. — 16. τὸ 
om. G. 17. ἀρητέον Ρ. 18. Φιμάρητος ὦ. ἅι. ξυμ- 
βώντα Ὁ. ᾿ 


9. Imperator Alexius, Turcis ex Bithyniae et ipsius Bospori oris 
superioribusque regionibus pulsis, cum Solymano pacem fecerat, ut 
supra narravimus, tum versis in Illyricum habenis, Robertum filium- 
que eius Boémundum multa perpessus plane devicerat et occidentem 
calamitate maxima liberaveraL inde reversus, rursus Turcas, qui À 
chasemo parebant, non Orientem modo invadentes invenit, 
ipsam usque Propontidem et maritimas circi nes progresos. iam 
vero quomodo Amer Solymas Nícaea proficiscens hunc Apelchasemum 
praesidio urbis praefecerit, Puzanus autem, a Persarum sultano in Asiam. 
Anissus, a sultani fratre Tutuse 
post. superatum Puzanum consobriui e 
piam. vir ex Armenia oriundus, Philaretu 
prudentia insignis, ad domesticatus dignitatem ab imperatore liomano 
Diogene evectus, cum quae acciderant Diogeni vidisset, et luce eum 
privatum esse certo comperisset, quoniam egregie eum diligebat, ferendum 
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ἔφερεν. ἀλλ᾽ ὠποστασίαν μελετήσας, τὴν τῆς ᾿Αντιοχου ἔξου- 
V.i35gía» ἑαυτῷ περιεποιήσατο. καϑ' ἑκάστην δὲ τῶν Τούρχων 
ληϊζομένων τὰ πέριξ, ἐπεὲ μὴ ἄνεσις “τούτῳ ἐδίδοτο, ἐσχέ- 
Waro προσελϑεῖν τοῖς Τούρχοις καὶ περιτμηϑῆναι, ὡς ἔϑος 
αὐτοῖς. ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ ἐνέκειτο σφόδρα τοῦτον τῆς napa-5 
λόγου ἀνακόπτων δρμῆς, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσηκούσθη τὰ λῴονα cwu- 
βουλεύων. περίλυπος τοίνυν γενόμενος, δι’ ἡμερῶν ὀχτὼ κατα- 
λαμβάνει τὴν Νίκαιαν, καὶ προσελϑὼν τῷ ᾿Αμὴρ Σολυμᾶ διε- 
Βγείρει τοῦτον εἰς πολιορχίαν τῆς ᾿Αντιοχείας, τὴν τοῦ σουλτα- 
ψικίου τηνικαῦτα περιβεβλημένον ἀξίαν, καὶ πρὸς τὸν πόλεμοντο 
τὸν κατὰ τοῦ πατρὸς παροξύνει. πείϑεται τούτοις ὃ Σολυ- 
μᾶς, ἐν δὲ τῷ πρὸς ᾿Αντιόχειαν μέλλειν ἀπέρχεσϑαι τὸν 
᾿Ἀἀπελχασὴμ κατέλιπε φύλακα τῆς Νικαίας ὑπερέχοντα πάν- 
τῶν τῶν ἡγεμόνων, ἡγεμόνα τοῦτον κατονομάσας. ἐκεῖνος δὲ 
συνεφεπόμενον ἔχων καὶ τὸν τοῦ Φιλαρέτου υἱόν, διὰ du-i5 
δεκα νυχτῶν (διὰ τὸ ἀνύποπτον τὰς γὰρ ἡμέρας ἠρέμει) κα- 
ταλαμβάνει τὴν ᾿Αντιόχειαν, καὶ ἐξ ἐφόδου ταύτην κατέσχεν. 
ἐν τούτοις δὲ καὶ ὃ Χαρατικῆς λαϑραίως συλᾷ τὴν Σινώπην, 
χρυσίον ἱκανὸν καὶ χρήματα τῶν βασιλικῶν ταμιείων κεῖϑε 
ἐναποκείμενα μεμαϑηχώς. ὃ δὲ Τουτούσης τοῦ μεγάλου σουλ-ο 
τῶν ἀδελφός, τῶν Ἱεροσολύμων xai τῆς Μεσοποταμίας ἁπάσης 


ἦ. περισμηϑῆναι Ρ. γ. χαταλαμβάνει P in margine, κατέλαβεν PG. 
9. σουλεανικίου : σουλτὰν xal οὐ G. τι. παροτρύνει C, πάρος 
τρύνει G. — 12. τὸν μὲν G. — 13. φύλακα om. G. 16: διὰ τ 
ἀνύποπτον (τὰς re huius jpian P, Ps γὰρ om. ὦ, add. F. lege 
γὰρ 1àg. Ἰωπὴν PG, CF et in margine P. 
19- χρήματα τῶν C, χρημάτων τῶν 


illud non existimavit. sed defectionem molitus, Antiochiae urbis impe- 
comparavit. Turcis autem omnem circa regionem quolidie 
s, cum quiete frui omnino non liceret, transfugere ad Tur- 
cas et circumcidendum, ut mos ipsis est, praebere se in animo erat 
filius eius magnopere institit ab insano consilio patrem revocare; sed 
auditus non est, meliora suadens. magno igitur moerore afflictus, 
octo diebus Nicaeam pervenit, Ameremque Solymam, sultanicii digni- 
talem eo tempore adeptum, adiit, ad Antiochiam obsidendam atque 
ad bellum patri inferendum coi ns. obsequitur Solymas, et cum 
Antiochiam profecturus esset, Apelchasemo custodiam Nicaeae commi- 
omnium dncum praestantissimus esset, ducis nomen eidem 
. ipse, Philareti filio comite, post duodecim noctium iter (nam 
wt improviso adveniret, diebus quiescebat) Antiochiam pervenit ur- 
bemque statim cepit. eo tempore Charatices Sinopem clam occupavit, 
ubi auri vim satis magnam et regii aerarii pecunias deposilas ene 
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καὶ τοῦ Χάλεπ καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ Βαγδᾶ ἐξουσιάζων καὶ 
τῆς ᾿Αντιοχείας ἀντιποιούμενος, ἐπεὶ τὸν Auro Σολυμᾶν ἀφη- 
νιάζοντα ἔβλεπε καὶ τὴν τῆς ᾿Αντιοχείας ἀρχὴν ἑαυτῷ ἤδη 
περιποιούμενον, σὺν ὅλαις δυνάμεσιν ἐν μεταιχμίῳ τοῦ Χάλεπ 
5xei τῆς “Αντιοχείας καταλαμβάνει. συνηντηκότος δὲ αὐτῷ 
τοῦ "duro Σολυμᾶ, πόλεμος εὐθὺς ἀναρρήγνυται μέγας, καὶ Ὁ 
ἀγχεμάχου τῆς μάχης γεγονυίας, νῶτα οἱ τοῦ Σολυμᾶ ὑπο- 
σχόντες προτροπάδην ἔφευγον. πολλὰ δὲ τούτους ϑαρσύνων 
ὁ Σολυμᾶς, ἐπεὶ τῆς φυγῆς ἀποσχέσϑαι οὐκ ἔπειϑεν, ὑπὲρ 
τοκεφαλῆς τὸν κίνδυνον ἐφιστάμενον ὁρῶν, παρεχκλίνας ἐν ἀχιν- 
ϑύνῳ τάχα ἐδόκει καϑεστώναι, καὶ κατὰ γῆς τὴν ἀσπίδα τε- 
ϑεικώς, ἐπ’ αὐτῇ προσουδίσας ἐκάϑητο. ἀλλ᾽ οὐ διέλαϑε 
τοὺς ὁμοφύλους. προσεληλυϑύτες γὰρ αὐτῷ τινὲς τῶν σατρα- 
πῶν ἔλεγον τὸν ϑεῖον αὐτοῦ Τουτούσην μεταπέμπεσϑαι αὐτόν. 
156 δὲ ὠνένευεν ὑφορώμενος τὸν ἐξ αὐτοῦ κίνδυνον. ἐγκειμέ- p. ijo 
ve» dà τῶν σατραπῶν, ἐπεὶ οὐ πρὸς ἰσχύος αὐτῷ ἀντικαϑέ- 
στασϑαι ἦν, οἷα μόνῳ ὄντι, τοῦ κουλεοῦ τὸ ξήρος σπασάμε- 
νος, κατὰ τῶν ἰδίων eos σπλάγχνων διαμπερὲς τὸ ξίφος ἐλώ- 
σας, καὶ κακὸς καχῶς ἀπώλετο. παραχρῆμα γοῦν οἱ σωϑέν- 
10:56 τῶν τοῦ dug Σολυμᾶ δυνώμεων προσχωροῦσι τῷ Του- 
τούσῃ. ὃ δὲ μέγας σουλτᾶν ταῦτα μεμαϑηκὼς καὶ δεδιὼς 
τὸν Τουτούσην ἰσχυροποιούμενον ἤδη, ἀπέστειλε πρὸς τὸν 


6. πόλεμος — Σολυμᾶ om. CG. τή. ἔλεγον om. G. — post αὐ- 
τόν add. PG drénhdor , om. C. d πουλεοῦ FC, κολεοῦ PG. 


didicerat. sed Tutuses, magni sultani frater, qui Hierosolyrois et Me- 
sopotamiae toti et Chalepo atque adeo ad Bagdam usque imperita-- 
bat εἰ Antiochia potiri expetebat, ubi Amerem Solymam defecisse et 
Antio. 








torem potentiorem iam factum metueret, Siauso ad imperatorem mis- 
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αὐτοχράτορα τὸν Σιαούς, μηνύσας αὐτῷ περὶ κήδους xai ὑπο- 
σχόμενος., ἐὰν τοῦτο γέγηται, ἀναστεῖλαι Ἱμὲν τοὺς Τούρχους 
τῶν τῆς παραλίας μερῶν καὶ παραδοῦναι οἱ τὰ κάστρα καὶ 
ὁλοψύχως βοηϑεῖν, τοῦτον ϑεασάμενος ὃ βασιλεὺς καὶ τὰς 
Βτοῦ σουλτῶν γραφὰς ὑπαναγνούς, περὶ μὲν τοῦ κήδους οὐδένα 5 
λόγον ἐπεποίητο, τὸν δὲ Σιαοὺς νουνεχῆ ἄνδρα ϑεασάμενος, 
ἐπυνθάνετο, πόϑεν τὸ ὥρμηται καὶ τίνες οἱ τούτου γονεῖς, 
V. ι36 τοῦ δὲ μητρόϑεν μὲν ἔξ Ἰβήρων εἶναι λέγοντος, τὸν δὲ τούτον 
πατέρα Τοῦρκον ἀνομολογοῦντος, πολλὴν ὃ αὐτοχράτωρ πρα- 
γματείαν ἐπεποίητο, ὥστε τοῦ ϑείου βαπτίσματος τοῦτον τυ- τὸ 
χεῖν. συνέϑετο πρὸς τοῦτο ὃ Σιαοὺς καὶ πίστεις ἐδεδώκει. 
τῷ αὐτοχράτορι, ὥστε μὴ παλινοστῆσαι, τοῦ ϑείου φωτίσμα- 
vog τυχών. καὶ ἐπεὶ ἐντεταλμένον ἦν αὐτῷ δι᾽ ἐγγράφον 
προστάξεως σουλτανιχῆς, ἕν᾽ εἴπερ ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸ τελέ- 
ὅσαι τὸ μετ’ αὐτοῦ κῆδος προϑυμηϑείη, ἅπαντας τοὺς τῆς mu-i5 
QaMag πόλεις κατασχόντας σατράπας ἀπελάσαι ἐκεῖϑενγ, τὸ 
περὲ τούτων διαλαμβάώνον σουλτανικὸν γρώμμα ὑποδειχνὺς 
αὐτοῖς, ταύτῃ τῇ γραφῇ συγχρήσασϑαι ὃ βασιλεὺς τῷ Σι- 
«ovg ὑπέϑετο, καὶ ἐπὰν τούτους ἐκεῖϑεν ἀπελάσειε, τὰς σουλ- 
τανικὰς ὑποδεικνύων γραφάς, αὖϑις πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 
ἐπαναστρέψαι. ὃ δὲ μάλα προϑύμως τὴν Σινώπην πρότερον 
καταλαβὼν καὶ τὰς σουλτανικὰς ἐπιστολὰς ὑποδείξας τῷ Χα- 


1. Σιαοὺς Ῥ εἰ in margine P, Οὐσίαν PG hic et infra, Οὐσιᾶς C. 
4. τοῦτο G. — τι. ἐδαδόχει P. 12. φωτίσματος Ῥ,, βαητί- 
ὅματος PG. — 16. κατασχόντας F, παρασχόντας PG. 


10, aflinitatem eius ambit, pollicens, sí voti compos fieret, abducta- 
rum se Turcas ex cunctis orae maritimae regionibus et castella ibi 
sita traditorum omnique studio auxiliaturum esse. quem ubi con 

ji 'ator δὲ sultani litteras legit, affinitatis quidem nullam ha- 
ionem; ceterum Siausum, prudentia eius perspecta , interro- 

ias esset et quibus parentibus ortus. eo respondente, ma- 
isse, patrem tamen 'cam, imperator omn: 
curam adhibuit, ut sacro is baptismo se initiandum praeberet. annuit 
Sians fidemque imperatori dedit, se domum non rediturum, vbi di- 
rticeps baptismatis factus foret; cumque ipsi mandatum eset 
scriptis a sultano litteris, ut. ai imperator ad affinitatem iungendam 
imas tenerent satrapas inde pel- 
teris, quibus id praescriptum esset, impe- 
lomate uteretur et, expulsis hoc modo 























rator persuasit Siauso, ist. 
satrapis, in urbem rediret. itaque libentissime Sinopem primum pro- 
fectus, Charaticem, sultani litteris ostensis, inde eiecit, ne umo qui- 


ALEXIADIS LIP, VI. 10. 3o3 


ρατιχκῇ, ἐκεῖϑεν αὐτὸν ἀπήλασεν, μηδ᾽ ἄχρις ἑνὸς ὀβολοῦ τῶν 
βασιλιχῶν ὑποχρατήσαντα χρημάτων. γίνεται δὲ τι τοιοῦτον. 
ἐν τῷ τῆς Σινώπης ἐξέρχεσθαι αὐτὸν κατεάξας τὸ ἐπ᾽ ὀνό- 
ματι τῆς ὑπεραμώμου δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόχον τέμενος, 1) 
5 δαίμονί τινι καϑάπερ ἀλάστορε ἐκ ϑείας προνοίας παραδο.-. 
ϑείς, ἔκειτο ἀφρίζων' καὶ οὕτως ἐκεῖθεν δαιμονιῶν ἐξελη- 
λύϑει. καὶ τὴν μέντοι κυρίαν τῆς Σινώπης ὃ Σιαοὺς Κων- i 
σταντίνῳ τῷ “Φαλασσηνῷ ἀνέθετο, ἐπ᾿ αὐτῷ παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἀποσταλέντι, xd9' οὕτω τὰς ἄλλας πόλεις περιιὼν καὶ 
τοτὰς σουλτανικὰς τοῖς σατράπαις ὑποδεικνύων γραφάς, ἐκεῖ- 
ϑὲν ἐξήλαυνε, παραδιδοὺς πρὸς τοὺς τοῦ αὐτοκράτορος σα- 
τράπας. ταῦτα οὖν ὃ Σιαοὺς διαπραξάμενος, ὑποστρέφει 
πρὸς αὐτόν, κἀντεῦϑεν τοῦ ϑείου βαπτίσματος τετυχηκὼς Ρ..7. 1 
xai πολλῶν δωρεῶν ἐπαπολαύσας δοὺξ Wdyyuilovw προχει- 1 
15 ρίζεται. 1 
10. Τῆς σφαγῆς δὲ τοῦ ᾿ἡμὴρ Σολυμᾶ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν i 
ἅπασαν διαδραμούσης, ὅπόσοι τῶν σατραπῶν πόλεις καὶ no- | 
λίχνια ἔτυχον φυλάσσοντες, ἕκαστος ὅπερ ἔτυχε φυλάσσων | 
κάστρον κατέσχε xai ἰδιοποιήσατο. καὶ γὰρ ὁπηνίκα πρὸς 
λοτὸν ᾿“πελχασὴμ τὴν Νίκαιαν παρεδίδου φρουρεῖν ἐν τῷ πρὸς i 
τὴν ᾿Αντιόχειαν αὐτὸν ἀπιέναι, διαφόροις σατράπαις τὰ τὰ 
κατὰ τὴν παραλίαν καὶ τὴν Καππαδοχίαν καὶ τὴν ἅπασαν 
᾿Ασίαν, ὡς εἴρηται, ἀνέϑετο, ὥστε ἕχαστον τὸ ἴδιον λάχος i 





'- ὀβολοῦ add. C. — a.lege ἐπιχρατήσαντα. 8. Δαμασσηνῷ Ὁ. 
αὐτῷ C, αὐτὸ PG. — 11. τοὺς τοῦ om, Θ.ἁ 12. ὑποστρέφει 
C, ὑποστρέφη PG. 


dem obolo ex regia pecunia potitum. accidit enim tale quippiam. Si- 
mope egrediens, cum immaculatae dominae nostrae deiparae templum 
violasseb, daemoni velut ultori per divinam providentiam traditus, 
jacebat spumam agens; atque ita furore agitatus, urbe exiit. prae- . 
fecturam autem Sinopes Constantino Dalasseno Siaus tradidit, qui ab 
imperatore ad id ipsum missus erat. dein reliquas urbes circuiens, 
sultani scripto satrapis monstrato, eos eiecit imperatorisque satrapis 
mrbes commisit. haec postquam Siaus perfecit, ad imperatorem rever- 
sus, sacrum baptismum accepit, multisque muneribus ornatus, etiam 
imchiali dux creatus est. i 
1 ede Ameris Solymae per totam Asiam vulgata, quicunque : 





















satraparum ibus et oppidis praefecti erant, uisque arcem i 
detinebant sibique vindicabant. etenim cum Apelchasemo, Antio: m i 
profecurus, Nícaeae custodiam committeret, compluribus satrepis | 









oram maritimam et Cappadociam omnemque Asiam, ut 
lit, ut quem quisque locum sortitus esset, eum tneretur, quoad 
ipse inde rediret. Apelchasem, archisatrapa tum temporis Nicaeae, 
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Bgoovoti», τὴν αὐτοῦ ἐχεῖϑεν ἐπανέλευσιν ἀπεκδεχόμενον. 6 
δὲ ᾿Απελχασὴμ ἀρχισατράπης τῷ τότε τῆς Νικαίας dv, ταὐ- 
τὴν κατασχών, ἐν fj καὶ τὸ σουλτανίκιον ἦν, καὶ τῷ ἰδίῳ 
ἀδελφῷ Πουλχάσῃ τῶν κατὰ τὴν Καππαδοκίαν παραχωρή- 
σας, ἐν ἀμεριμνίᾳ τε ἦν, τὴν τοῦ σουλτανικίου ἀξίαν περι-5 
ζώσασϑαι οἰόμενος καὶ ἤδη ἐν χερσὶ νομίζων κατέχειν, (δει- 
»óg γὰρ ἦν ὃ ἀνὴρ καὶ φιλοκίνδυνος.) καὶ ἀρκεῖσθαι τοῖς 
ἀνοῦσιν οὐχ ἤϑελεν, ἀλλὰ προνομεῖς ἀποστέλλων, τὴν Βιϑυ- 
νῶν ἐληΐζετο ἅπασαν καὶ μέχρις αὐτῆς Προποντίδος. τῇ γοῦν 
προτέρᾳ μεθόδῳ χρησάμενος ὃ αὐτοχράτωρ, τοὺς μὲν προνο-1ὸ 
μεῖς ἀνέστελλε, τὸν δὲ ᾿Απελχασὴμ πρὸς εἰρηνικὰς σπονδὰς 

ἀσυνήλαυνθ. βυσσοδομεύοντα δὲ τοῦτον διαγινώσχων ἀεὶ xu 
αὐτοῦ καὶ τὰς σπονδὰς ἀναβαλλόμενον, δεῖν ἐλογίσατο κατ᾽ 
αὐτοῦ ἀξιόμαχον ἐκπέμψαι παράταξιν. τὸν Τατίκιον δέ, περὶ 

V.137 0$. ἐν πολλοῖς ó λόγος ἐμέμνητο, μετὰ δυνάμεως ἀποχρώσης is 
ménouge κατὰ τῆς Νικαίας, ἐντειλώμενος αὐτῷ Μετὰ vovye- 
χείας τοῖς ἐχϑροῖς ἀντικαταστῆναι, εἴ γε τέως ἐντυχεῖν ἔξω- 
ϑέν τισι γένοιτο. ἀπελϑόντος δὲ τοῦ Τατικίου καὶ ἀγχοῦ τῶν 
τειχῶν σχῆμα παρατάξεως διατυπώσαντος διὰ τὸ μηδένα τῶν 
Τούρκων τηνικαῦτα παρεῖναι, ἀναπετάσαντες οἱ Τοῦρκοι elo 

Ὁ διακοσίους ποσούμενοι ἀϑρύως κατ᾽ αὐτοῦ ἐξιππάσαντο. οἱ 
δὲ Κελτοὶ (ἦσαν γὰρ ἱκανοὶ) τούτους ϑεασώμενοι, κατὰ πρόσ- 


3. ταύτην om. G. 5. τε: τέως C. ἐξουσίαν C. 8. ἀλλὰ 


προνομεὶς C, di εἰς προνομὰς PG. Βιϑυνίαν θ. ν᾿ 
πιαράταξιν : στράτευμα P in margine. 17. εἴγε τέως ἔξωϑέν 
τισι ἐντύχοιεν C et im margue P. — ' ao. post. ἀναπετάσαντες 


exidise videtur τὰς πύλας. 


cum hanc urbem obtineret, ubi etiam sultanicium erat, et fratri μὴ 
Pulchasae Cappadociam concesisset, securus erat, sultanicii 
tatem assecuturum se sperans atque in manibus iam tenere ral " 
ulacer enim erat atque ad pericula promptus: neque se finibus rerum 
suarum continebat, sed missis, qui praedam agerent, Bithyni 
versam depopulabatur usque ad ipsam Propontidem, iisdem 
quam antea, artibus imperator usus, et praedatores repressit, et 
Ápelchasemum ad pacem ineundam adegit, sed cum clandestina adver- 
sus se consilia eum semper agitare inlelligeret et foedus procratti- 
mare, validum contra eum exercitum mittendum censuit. itaque Τὰ- 
ticium , cuius saepe narratio mentionem fecit, cum copiaruta vi ido- 
nea Nicaeam misit praecepitque, ut caute atque prudenter hostes 
aggrederetnr, si. quando contingeret, ut extra urbem aliquibus oc- 
curreret. Taticius, cum eo advenisset δὲ aciem muris, nemine Tur- 
carum tum obstante, adi isset, Turcae, numero ad ducentos, 
portis erumpunt et agmine in enm invehuntur. quos conspicati Galli, 
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emov σφοδρᾷ τῇ ῥύμῃ δόρατα μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι κατ᾽ 
αὐτῶν ἴενται, καὶ ἱκανοὺς τρώσαντες εἴσω τοῦ κάστρου τοὺς 
λοιποὺς συνήλασαν. ὃ δὲ γε Τατίκιος ἵστατο αὖϑις ἐπὶ ταὐ- 
τοῦ σχήματος τῆς παρατάξεως μέχρις ἡλίου δυσμῶν. ἐπεὶ, 
5 δὲ μηδεὶς ἔξω πυλῶν τῶν Τούρκων ἑωρᾶτο, ἀναποδίσας κατὰ 
τὴν Βασίλειαν τὸν χάρακα ἐπήξατο, δύο πρὸς τοῖς déxa στα- 
δίους τῆς Νικαίας ἀπέχουσαν. νυχτὸς dd τις προσεληλυϑὼς 
αὐτῷ ἀγρότης τὸν Προσοὺχ διενίστατο μετὰ πεντήκοντα χι- 
λιάδων ἐπικαταλαμβάνειν παρὰ τοῦ νεωστὶ γεγονότος σουλ- Ῥ. 17a 
ιοτῶν τοῦ Παργιαροὺχ ἀποσταλέντα. ταῦτα ὃ Τατίκιος καὶ 
dv ἑτέρων βεβαιωθείς, ἐπεὶ πρὸς τοσαῦτα πλήϑη δυνάμεις 
τὰς ἀντικαϑισταμένας οὐκ εἶχεν, ἀναλύων τὰ δόξαντα ngóre- 
eov, ἀγαπητὸν ἐλογίζετο, εἰ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν σῶον διατη- 
φήσειεν, καὶ μὴ πολλοστὸς πρὸς ὑπερπληϑεῖς καὶ ἰσχυρωτέ- 
1590vc μαχόμενος τὸ πᾶν ἀπολέσειεν. ἔνϑεν τοι καὶ τὴν βασι- 
λεύουσαν κατὰ νοῦν εἶχέ καὶ πρὸς ταύτην ἑώρα, διὰ τῆς Νι- 
κομήδους βουλόμενος ἐπαναστρέψαι. ὃ δὲ ᾿Απελχασὴμ ἄνω- 
ϑὲν τοῦ τείχους ϑεασάμενος αὐτὸν πρὸς τὴν Κωνσταντινού- 
πολὲν ἀπονενευχότα καὶ ἤδη καὶ πορευόμενον, ἐξεληλυϑὼς 
λοπαρείπετο, ἵνα ἐπὰν ἐν ἐπικαίρῳ τόπῳ τοῦτον στρατοπεδεύ- B 
σαντα ϑεάσηται, προσβαλῇ. καταλαμβάνοντα δὲ τοῦτον τὴν 
Πρένετον ἐφϑακώς, ξυμμίγνυσί τὲ αὐτῷ καὶ ἐχϑύμως τὴν 


4. D 
3. yé om. G..— το. Παργιαροὺχ C et in margine P, Παραγια- 
vol PG. dn τὸς add CO 7 43, ὀπληεικὰν G. fu ἐσχυ- 
οότερα Ὁ, ἐσχυρώτερα C. lege ἰσχυροτέρους, ι6. ante διὰ add. 
ὁ καὶ. 19. καὶ alterum om. G. 


erant enim sat multi,) recta in eos vehementi impetu, longis atmati — , 
astis, feruntur, multisque vulneratis, reliquos in arcem repellunt. 
quo facto, Taticius eodem rursus ordine stetit usque ad solis occa- 
sum; comque nemo Turcarum extra portas conspiceretur, regressus 
ad Basileam castra posuit, quae duodecim stadia ab Nicaea abest. 
mocte autem rusticus eum adilt, qui Prosuchum cum quinquaginta 
millium exercitu appropinquate affirmavit, ab eo qui nuper factus 
esset. sultano Pargiarucho missum, de quibus cum Taticius etiam ab 
aliis certior factus esset, quoniam tantae hominum multitudini copias 
suas Impares erant, abiecto priori consilio, satius existimavit, exer- 
citum totum incolumem servare, nec copiis multesimis adversus long&é 
plures validioresque pugnantem, summam rei perdere. itique ad 
Urbem regiam animo converso, per Nicomediam revertere statuit. sed 
Apelchasem chm de muro eum Cpolin versus iam ingredientem 
cerneret, eductis copiis secutus est, ut si suo eum loco castra 
metatum conspiceret, aggrederetur. Preneti assequitur Taticium, pu* 
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μάχην ἀναρρήγνυσιν. ὃ δὲ Τατίκιος ϑᾶττον τὰς δυνάμεις 
εἰς πολέμου τύπον καταστησώμενος, τοῖς Κελτοῖς τὴν πρώτην 
κατὰ τῶν βαρβάρων ἱππασίαν καὶ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν 
ἐπέτρεψεν. οἱ δὲ δόρατα μακρὰ ἐναγκαλισάμενοι, χαλάσαν- 
τες ὅλας ἡνίας, ὡς πῦρ κατὰ βαρβάρων ἴενται, καὶ διακό-5 
ψαντες τὰς φάλαγγας τρόπουσι κατὰ κράτος. xd" οὕτω πρὸς 
ατὴν βασιλεύουσαν διὰ τῆς Βιϑυνῶν ὃ Τατίκιος ἐπανέρχεται. 
ὃ μέντοι ᾿Απελχασὴμ οὐδαμῶς ἠρεμεῖν ἤϑελεν. ἐπιϑυμητι- 
κῶς γὰρ εἶχε τὰ σκῆπτρα τῆς Ῥωμαίων ἀναδήσασϑαι ἀρχῆς 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο, ἀλλά γε τῶν περὶ τὴν ϑάλατταν πάντων xaito 
αὐτῶν δὴ τῶν νήσων τὴν ἐξουσίαν ἐσχηκέναι. τοιαῦτα οὖν 
λογιζόμενος, πρότερον μὲν λῃστρικὰς νῆας κατασκευάζειν διε- 
γοεῖτο, τὴν Κίον καταλαβών" πόλις δὲ αὕτη Βιϑυνῶν παρὰ 
ϑάλατταν διακειμένη" καὶ προέβαινεν, ὡς ᾧετο, κατὰ σκοπὸν 
αὐτῷ, ἀπαρτιζομένων τῶν νηῶν. οὐδὲ τοῦτο τὸν αὐτοχράτο- τὸ 
Qa διέλαϑεν. καὶ παραχρῆμα τὰς παρατυχούσας διήρεις st 
Dxai τριήρεις καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ναυτικῶν ἐξοπλίσας, Mavovi 
τὸν Βουτουμίτην δοῦκα προβαλλόμενος, κατὰ τοῦ ᾿Απελχασὴμ 
ἀπέστειλεν, ἐπισχήψας σπεῦσαι τὰς ἡμιτελεῖς τοῦ "Ἀπελχασὴμ 
νῆας ἐμπρῆσαι, ἐν ὁποίᾳ καταστάσει ταύτας εὑρήσει. ἀλλὰ xalso 
τὸν Τατίκιον μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως ἠπειρόϑεν χατ' αὐ- 
V. ι38 τοῦ ἐκπέμπει, ἀμφοτέρων οὖν τῆς πόλεως ἐξεληλυϑότων, ἐπεὶ 
τὸν Βουτουμίτην ὃ ᾿Απελχασὴμ διαπόντιον μετὰ σφοδρᾶριτῆς 


duris Ὁ, τῶν ΡΟ. nt. ἐσχηκέναι τὴν ἐξουσίαν δ. ΟΝ. 
ege τὰ κατὰ σχοπὸν ut supra ajo, 6{. 48. Βουτουμήτην P, 
alterum CG. 


gnamque fortiter committit. at Taticius, exercitu celeriter in aciem 
constituto, Gallos primum in barbaros impetum atque impressionem 
facere iussit; qui hastis correptis longis, effusissimis habenis, velut 
ignis barbaros invadunt et, disiecta eorum acie, in fugam effusum 
vertunt. sicque in urbem regiam per Bithyniam Taticius reversus eit. 
verum Apelchasem quiescere omnino noluit. appetebat enim imperii 
Romani sceptra, sin minus, totam certe oram maritimam ipsasque 
adeo insulas. talia igitur affectans, primum piraticas naves exstruere 
decrevit, occupata Cio, quae urbs Bithynorum est maritima; consili- 
umque bene ipsi procedere videbatur, cum naves iam exstruerentur. 
neque id imperatorem latebat; qui armatis statim, quas ad manum ha- 
buit biremes et triremes ceteraq gia, Manuelem Butumitem 
classi praepositum contra Apelchasemum misit mandavitque, ut fe- 
stinaret semiperfectas Apelchasemi naves incendere, quocunque in 
statu eas reperiret. etiam "T'aticium terra cum copiarum vi satis ma^ 
gna adversus eum misit. utroque urbe egresso, ubi Butumitem mari 
magna celeritate iam adventantem Apelchasem conspexit hostesqu 
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ῥύμης ἤδη καταλαμβάνοντα ἐϑεάσατο, ἐμεμαϑήκει δὲ καὶ τῶν 
ἐξ ἠπείρου ἐπικαταλαμβανόντων, καὶ τὸν τύπον, ἐν ᾧ ἔτυχε, 
μὴ συμβαλλόμενον αὐτῷ λογίζεται διὰ τὸ τραχὺ καὶ στενὸν Ῥ. 173 
καὶ τοῖς τοξόταις πάντη ἀκατάλληλον, ὡς μὴ ἀποχρῶντα 
τούτοις πρὸς τὰς κατὰ τῶν Ῥωμαίων ἱππασίας, ἀπάρας ἐκεῖ- 
Sav εἰς ἐπίχαιρον τόπον ἐβουλεύσατο τὰς δυνάμεις καταϑεῖ- 
γαι. κατωλαμβάνει τοίνυν τόπον, παρὰ μὲν τῶν “Αλυκὰς ὄνο- 
μαζόμενον, παρὰ δὲ τῶν Κυπαρίσσιον. ἐφθακὼς δὲ ὃ Βου- 
τουμέτης διαπόντιος, θᾶττον ἢ λόγος τὰς τοῦ ᾿Απελχασὴμ 
Ἰογῆας ἐνέπρησεν. τῇ δὲ μετ᾿ αὐτὴν ἐξ ἠπείρου ἐληλυϑὼς xat 
6 Τατίκιος, ἐν ἐπικαίροις τὸ στράτευμα κατέϑετο τόποις καὶ 
ἀπὸ πρωΐας μέχρι ἑσπέρας οὐκ ἐνεδίδου πὴ μὲν ἀκροβολιζό- 
μενος, πὴ δὲ μάχας συνάπτων μετὰ τοῦ ᾿Απελχασὴμ ἐπὶ Β 
ὅλαις πεντεκαίδεκα ἡμέραις. τοῦ dà ᾽,Απελχασὴμ μηδ᾽ ὅλως 
1τ5 ἐνδιδόντος, ἐλλ᾽ ἰσχυρῶς ἀντικαϑισταμένον, ἐκκακήσαντες 
οἱ “ατῖνοι, κἂν μὴ τὴν ἐκ τοῦ τόπου εἶχον βοήϑειαν, ὥχλουν 
ὅμως τὸν Τατίκιον, ἵν᾽ οὗτοι καὶ μόνοι τὴν μετὰ τῶν Τούρ- 
xw» ἀναδέξωνται μάχην. ὃ δέ, κἂν μὴ κατὰ γνώμην τὸ 
πρᾶγμα ἐδόκει αὐτῷ, ἀλλὰ xa^ ἑχάστην δρῶν δυνάμεις 
30 Τουρχικὰς προσχωρούσας τῷ ᾿Απελχασήμ, ὑπεῖξε τῇ βουλῇ 
τῶν “ατίνων. καὶ περὶ ἀνατολὰς ἡλίου τὰς φάλαγγας κατα- 
στήσας, τὸν μετὰ τοῦ ᾿Απελχασὴμ συνῆψε πόλεμον. πολλοὶ 


à FC, κατὰ PG. ἐπὶ G, ἐπ᾿ P. — ao. ζφοσχωρούσας τῷ 


etiam terra appropinquare cómperit, cum locum, ín quo erat, ini» 
quum duceret, quod is asper, angustus sagittariisque nequaquam com 
modus ad arcendum Romanorum equitatum esset: castris motis, co-. 
pias loco idoneo collocare statuit. itaque locum petiit, ab aliis Haly- 
tas, ab aliis Cyparissium dictum. at Butumites mati advectus , cele- 
rjus quarn dici potest. naves Apelchasemi combussit; posttidle terra 
etiam Taticius advenit, et. exercitu idoneo loco disposit: i 
luce ad vespetam non intermisit modo velitari, modo cominus cum 
Apelchasemo pugnam conserere, pet totos quindecim dies. Apelcha- 
semo autem nequaquam cedente, sed fortiter resistente, Latini mo- 
rae pertaesi, quamvis loci opportunitate parum adiuvarehtur, tamen 

1 solis sibi ut cum Turcis congredi liceret, instabant. quae fes etsi 
Taticio non satis probanda videbatur, tamen quoniam quotidie co- 
pias Turcicas Apelchasemo accedere videbat, Latinis obsecutus, acié 
sub ortum solis instructa, pugnam cum Apelchasemo capessivit. multi 
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Cpl» τῶν Τούρκων τηνικαῦτα κτείνονται, πλεῖστοι dà xai üM- 
σκονται, οἱ δὲ πλείους τὰ νῶτα διδόασι, μηδὲ τῶν οἰχείων 
σκευῶν φροντίδα ποιησάμενοι. καὶ αὐτὸς ὃ ᾿ΑἸπελχασὴμ κα- 
τευϑὺ Νικαίας ἐλάσας μόλις διασώζεται. λείαν οὖν πολλὴν 
ἐντεῦϑεν ἀναλαβόμενοι οἱ ὑπὸ τὸν Τατίκιον, πρὸς τὴν οἰκείαν" 
παλινοστοῦσι παρεμβολήν. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, 
ὅποῖος ἐκεῖνος δεινὸς ϑηρᾶσαι ψυχὴν ἀνθρώπου καὶ λιϑίνην 

- μαλάξαι φύσιν, γραφὴν τηνικαῦτα ἐχτίϑεται πρὸς τὸν ᾿Απεὶ- 
χασήμ, συμβουλεύων ἀποςχέσϑαι μὲν τῶν τοιούτων κενῶν 
ἐπιχειρημάτων καὶ μὴ εἰς ἀέρα παίειν, ἀλλὰ προσεληλυϑέναι το 

Ὅτε αὐτῷ καὶ πολλῶν καμάτων ἑαυτὸν ἀπαλλάξαι, δωρημέ- 
τῶν τὸ δαψιλῶν ἐπαπολαῦσαι καὶ τιμῆς. ὃ δὲ ᾿Αἀπελχασήμ, 
ἐπεὶ καὶ τὸν Προσοὺχ ἐμάνϑανε πολιορχοῦντα τὰ κατεχόμενα 
ὑπό τινῶν σατραπῶν κάστρα, ἤδη δὲ καὶ τῇ Νικαίᾳ προσπε- 
λάζειν ἐφ᾽ ᾧ πολιορκῆσαι ταύτην, τὴν ἀνάγκην φιλοτιμίαν, t5 
ὅ φασι, ποιησάμενος, ἅμα δὲ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως γνώμης 
χαταατυχασάμενος καὶ τεϑαρρηκώς, τὴν μετ᾽ αὐτοῦ εἰρήνην 
εὐσπάζεται. τῶν δὲ ἀναμεταξὺ εἰρηνικῶν σπονδῶν τελεσϑει- 

P. σῶν, μελετήσας καὶ ἕτερόν τι συνοῖσον ὃ αὐτοχράτωρ,, ἐπεὶ 
οὐκ ἐνῆν ἄλλως ἀνυσϑῆναι τὸ σκοπούμενον, μετακαλεῖται τοῦ- 10 
τὸν εἰς τὴν βασιλεύουσαν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ χρήματα λαβεῖν καὶ 
τρυφῆς ἅλις ἐπαπολαῦσαι καὶ οὕτως οἴκαδε ἐπαναστρέψαι. 


1. πλεῖστοι : lege πολλοὶ. 2. μηδὲ: μετὰ G. 4. μόγις 6. 
3. δεινὸς add. CG et in margine EUUT ἐς 6. — Te non. 
G. 18. ἀσπάσασϑαι G. 19. post ἐπεὶ add. PG xai, om. C. 
22. ἅλις τρυφῆς G. 


tunc caesi Turcarum, multi capti , plurimi terga verterunt , nulla ne 
vasorum quidem supellectilisque cura habita; ipse Apelchasem Ni- 
caeam recta contendens, vix evasit. "Taticii autem milites, multa 











irapis quibuadam occupatas obsidere, iamque obsessum adventare 
Nicaeam, necessitate, ut nt, in virtutem versa, quoniam idem 
mentem "imperatoris perspicere, animo fidenti pacem amplectitur. 
confecta inter utrumqne pace, imperator etiam alterum commodum 
ns, cum aliter perfici non possent, quae intenderat, in urbem 

eum invitat, at et dona acciperet et iucunditati se daret, 
sicque domum reverteretur. obsequitur Apelchasem , et Cpolin pro- 
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πείϑεται ὃ ᾿Απελχασήμ. καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὴν βασιλεύουσαν, 
παντοίας ἀξιοῦται φιλοφροσύνης. ὡς δὲ τὴν Νικομήδους 
(πόλις δὲ αὕτη μητρόπολις Βιϑυνίας) κατεῖχον οἱ τῆς Νικαίας 
ἐξώρχοντες Τοῦρκοι, ἐκεῖϑεν ὃ βασιλεὺς ἐλώσαι τούτους βου- 
βλόμενος, ἕτερον παρὰ ϑάλατταν οἰκοδομῆσαι πολίχνιον δεῖν 
ἔκρινεν, d» ὅσῳ τὰ τῆς ἀγάπης ἤδραστο. τοιγαροῦν ἐν gog- V.:39 
ταγωγοῖς ναυσὶν ἅπαντα τὰ πρὸς χρῆσιν χρειώδη σὺν αὐτοῖς 
οἰκοδόμοις ἐμβαλὼν ἐξαπέστειλε, τὴν τούτου οἰκοδομὴν Εὐ-Β 
σταϑίῳ τῷ τοῦ στόλου δρουγγαρίῳ ἀναθέμενος καὶ τὸ ἀπόρ- 
Ἰορῆτον ἐχκαλύψας, ἐπισκήψας, εἴ τινες τῶν Τούρχων διέρ- 
χοιντο, παντοίως φιλοφρονεῖσϑαι καὶ εἰς κόρον διδόντα ἐπι- 
λαύνειν τῶν δωρεῶν, προστιϑέναι dà τὸ μετ’ εἰδήσεως τοῦ 
᾿Απελχασὴμ τοῦτο οἰκοδομεῖν, εἶτα ἅπαν πλοῖον ἀπεῖρξαι 
τῶν τῆς Βιϑυνίας παραλίων μερῶν, ὡς μὴ δῆλον αὐτῷ γενέ- 
1509a& τὸ γινόμενον. τῷ δὲ ᾿Απελχασὴμ xa? ἑκάστην χρή- 
ματα διδούς, οὐκ ἐνεδίδου εἰς βαλωνεῖώ τε προτρεπόμενος 
xai ἱππηλασίας καὶ κυνηγέσια, πρὸς δὲ καὶ τὰς κατὰ τὰς 
λεωφόρους ἱσταμένας στήλας ἀναϑεωρεῖν: ἀλλὰ καὶ ἱππικὸνα 
ἐγῶνα δι᾽ αὐτὸν ἐνστήσασϑαι τοῖς διφρηλάταις ἐχέλευσε κατὰ 
2070 πάλαι τῷ μεγάλῳ Κωνσταντίνῳ οἰκμοδομηϑὲν ϑέατρον, καὶ 
xa$' ἑκάστην ἐν τούτῳ παραγίνεσϑαι καὶ τὰς τῶν ἵππων δο- 


6. an. δέδρασιοῦ 10. ἐκκαλύψας C, ἐγχαλύψας PG. κι. 
ἐς P, εἰς ἃ cum Tyrtaeo 2, 10, unde locutionem sumsit. δὲς 
δόντα Diesterweglus, διδόντας Ρθ. ἐπαπολαύειν C, ἀπολαύ- 
εἰν G. lege ἐπελαύνειν. ἀν. δωρεῶν : χρειωδῶν C δὲ in mar- 
gine P. 13. οἰκοδομῆσαι G. 


fectus, benignissime habitus est. cum autem Nicomediam (urbs ea 
primaria est Bithyniae,) Turcae, qui Nicaeae imperitabant, tenerent, 
inde pellere eos imperator in animo habens, alteram ad mare arcem. 
exstruendam interea censuit, dum solennia, quibus illum colebat, 
celebrarentur. itaque rebus omnibus ad usum necessariis una cum 
is structoribus in naves onerarias impositis dimisit eas, postquam 

ustathio, classis drungario, cui aedificandi curam commiserat con- 
siliumque communicaverat, praecepit, ut ai forte Turcae praeteri- 
rent, omni eos humanitate prosequeretur et donis ad satietatem im- 
pleret, praeterea significaret, haud inscio Apelchasemo arcem exstrui, 
denique omne navigium Bithyniae ora arceret, ne quae fierent iste re- 
sciret. interim Apelchasemum nom destitit quotidianis demereri mu- 
meribus, ad balnea, ad ludos equesi ad venationes invitare, prae- 
terea ad lustrandas columnas in plateis positas adhortari. quin etiam 
certamen equestre eius gratia aurigas apparai it in theatro, quod 
magnus olim struxit Constantinus, atque ut eo quotidie iret equos- 
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κιμασίας ὁρᾷν ἠρέϑιζεν, ἵν᾿ ἐντεῦϑεν τριβομένου τοῦ καιροῦ, 
ἐκεχειρία τοῖς οἰκοδόμοις δίδοται. ἧς dà τὸ πολίχνιον ἤδη 
τετέλεσται καὶ πέρας τὸ σκοπούμενον ἔσχηκθ, πλείοσι δω- 
ρεαῖς τοῦτον ἀμειψάμενος, τῷ σεβαστοῦ τε ἀξιώματι τιμή- 
σας καὶ ἐπὶ πλέον τὰς συνθήκας ἐμπεδώσας, διὰ τιμῆς ἔξέ- 5 
πεμψεν αὐτὸν διαπόντιον. ἀγγελϑείσης δὲ αὐτῷ τῆς τοῦ κά- 
Ῥστρου οἰκοδομῆς , κἂν dni τῇ τούτου ἀνεγέρσει κατετέτρωτο 
τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ οὖν τὸν ἀγνοοῦντα ὑποχριϑείς, τὸ παράπαν 
ἐσίγησεν. τοιοῦτόν τι καὶ περὶ ᾿«Ἰλκιβιάδους ἱστόρηται. οὕτω 
γὰρ κἀκεῖνος “Ἰακεδαιμονίους ἐξηπατήκει, μὴ συγχωροῦντας ιο 
P. 1y5 ἀνοικοδομῆσαι ᾿ϑήνας καϑαιρεϑείσας ὑπὸ Περσῶν. παραγ- 
γείλας γὰρ ἀνοικοδομεῖν ᾿Αϑηναίους, ἐκεῖνος ἀπῴχετο πρε- 
σβεύσων εἷς “Τακεδαίμονα. εἶτα τῆς πρεσβείας τὸν χρόνον 
τρίβοντος καὶ διδόντος τὸ ἐνδόσιμον τοῖς οἰκοδομοῦσιν, μετὰ 
τὴν ἐξαπότην ὅλην fxovcav “Ἰακεδαιμόνιοι τὴν οἰκοδομὴν τ' 
"Αϑηνῶν. καὶ μέμνηται τῆς καλῆς ἀπάτης ταυτησὶ καὶ ὁ 
“Παιανιφὺς ἐνιαχοῦ τῶν λόγων αὐτοῦ. τοιοῦτον ἄρα καὶ τοὐ- 
μοῦ πατρὸς τὸ ἐπινόημα ἦν, μᾶλλον dà καὶ ᾽Αἀλκιβιάδους 
στρατηγικώτερον. ἱπποδρομίαις γὰρ καὶ τρυφαῖς ἄλλαις τὸν 
βάρβαρον τοῦτον ὑποσαίνων καὶ εἰς ἡμέραν ἔξ ἡμέρας maga-20 


1. ἠρέθιζεν CG, ἠρέϑισεν P. — 3. ἔαχηκε G, ἔσχηχεν ΡῈ. 4. 
σεβαστοῦ Ducaagias Gloss. IL p. 1342, σεβαστοτάιῳ PG. 7 
ante χατετέτρωτο add. PG τὸ παράπαν, om. Ε, κχατετέτρωτο FP, 
ἐτέτρωτο (6. 10. χᾷκείνους P. 15. ἐχεῖνος Ἐ΄, ἐχεῖϑεν PO. 
πρεσβεύσων F, πρεσβεύων PG. — τή. τρίβονια G. — 17. ἐνμι- 
οὔ τῶν: G in margine «f. dy sa "P τῶν." vid. annotat. — 20. 
ἡμέραν C, ἡμέρας PG. 


que probari spectaret, incitavit. id fecit eo consilio, ut dum tempus 
hic tali modo tereret , istis spatium ad aedificandum daretur. exstru- 
cta autem arce, ubi propositum ad finem pervenit, maioribus etiam 
donatum muneribus et augusti dignitate affectum, foedere confir- 
mato, honorificentissime itinere maritimo dimisit. cumque is de arce 
exstructa certior factus esset, quanquam animum eius id pungebat, 
Tamen silentio rem scire se dissimulavit, tale quid etiam de Alci- 
biade narratur. sic enim et ille Lacedaemonios fefellit, qui Athenas 
refici non permitterent a Persis deletas. pongum praecepit, ut Athe- 
njenses urbem renovarent, ipse legatus Lacedaemonem profectus est; 
ubi cum legationis tempus traxisset. eiusque aedificandi otium dedis- 
tet, perfecta demum fraude, Lacedaemonii Athenas restitutas esse au- 
dierunt. cuius quidem fraudis egregiae meminit etiam Paeanieus alicubi 
in orationibus suis. tale etiam patris mei consilium, vel potius Alci- 
biade etiam prudentius. nam spectaculis aliisque veloptatibus barba- 
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πεμπόμενος, ἔφϑασεν ἀπαρτίσας τὸ φρούριον. καὶ τηνικαῦ- 
τα τοῦ σύμπαντος τελεσϑέντος ἔργου, τὸν ἄνδρα τῆς βασιλί- Β 
doc ὠπέλυσο πόλεως. 
τι. Ὁ δὲ Προσοὺχ δεινὸς μετὰ δυνάμεως, ὡς ἠλπίζετο, 
βκαταλαβών, ἐπολιόρκει τὴν Νίκαιαν, καϑὼς ὃ τῷ Τατικίῳ νυ- 
χτὸς προσεληλυϑὼς τότο ἔλεγε. καὶ ἐπὶ μησὶ τρισὶ πολιορκῶν 
ταύτην οὐχ ἐνεδίδου. ἐν στενῷ δὲ κομιδῇ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς οἱ 
ἐντὸς καὶ αὐτὸς δὲ ὃ ᾿Απελχασὴμ ἑωρακότες καὶ μὴ ἐπι- 
πλέον ἀχεέχειν πρὸς τὸν Προσοὺχ δυνάμενοι, διαπεμψάμε- 
ἴομοι πρὸς τὸν βασιλέα ἡτοῦντο τῆς ἐξ αὐτοῦ βοηϑείας τυχεῖν, 
κρεῖττον λέγοντες ἡγεῖσθαι δούλους αὐτοῦ ὀνομάζεσϑαι ἢ τῷ 
Προσοὺχ δοῦναι χεῖρας. ὃ δὲ παραχρῆμα τοὺς τῶν maQa- V.ijo 
τυχόντων ἐχκρίτους διελών, σημαίας τε καὶ σκῆπτρα dQyv-C 
φόηλα ἐπιδιδούς, εἰς ἀρωγὴν τούτους ἐχπέμπει. οὐ γὰρ à»- 
χδτικρυς βοηϑῶν τῷ ᾿Απελχασὴμ στρατιὰν ἔπεμπεν, ἀλλὰ τὰ 
^ τῆς βοηϑείας ἐντεῦϑεν κατὰ τὸν νοῦν τοῦ αὐτοχράτορος εἷς 
κατάλυσιν τοῦ ᾿Απελχασὴμ περιΐστατο. δύο γὰρ πρὸς ἀλλή- 
λους μαχομένων ἐχϑρῶν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας, ἔδει 
τῷ ἀσϑενεστέρῳ συνθέσθαι, οὐχ ἵνα ἐπικρατέστερος γένηται, 
λο ἀλλ᾽ ἵνα τὸν μὲν ἀποχρούσηται, ἀφ᾽ οὗ δὲ τὴν πόλιν ἐξόλη- 
ται καὶ τὴν τέως μὴ οὖσαν ὑπὸ τὸν κύκλον αὐτοῦ ἰδίαν 
ποιήσηται, καὶ xard μικρὸν ἐκ ταύτης ἑτέραν καὶ μάλα ἄλ- Ἢ 


5. ἔργον qe o eris “αὶ, Τλειιοτπιορίαι. Β. lege δὴ. y 
uam παρίστατο. — 18. ἡγεμονίας τῆς τῶν Papier ὃ. 19. 
» οὐχ P. 


rom demerens et de die in diem detinens, arcem exstruxit; atque per- 
perfecto demum opere, ex urbe eum dimisit. 

11. Ceterum Prosuch, postquam cum ingenti copiarum vi, ut 
exspectabatur, advenit, Nicaeam obsidione cinxit, prout Taticio nun- 
i ierat. tres menses in obsidione 
ant et ipse 
resistere 










semi erat. duorum enim imperii Romani hostium inter se certan- 
tium succurrendum erat imbecilliori, non quo validior fieret, sed ut 
alteram depelleret, alteri urbem eriperet eamque extra imperii or- 
bem tum positam recuperaret, εἰ paulatim inde aliis atque aliis po- 
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Ag» ἑλόμενος τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν πλατυτέραν ποιήση- 
ται εἰς στενὸν κομιδῆ καταστᾶσαν, καὶ μᾶλλον ἐξότου τὸ τῶν 
Τούρκων δόρυ ἐπικρατέστερον γέγονεν. ἣν μὲν γὰρ ὅτε οἱ 
ὅροι τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας αἱ ἀμφότεραι στῆλαι ἦσαν 
ἀνατολὴν καὶ δύσιν περιορίζουσαι, ἔξ ἑσπέρας μὲν αἱ τοῦβ᾽ 
Ρ. 6 ἩΡρακλέως ὀνομαζόμεναι, ἔξ ἕω δὲ αἱ ἀγχοῦ που ἱστάμεναι 
τοῦ Ἰνδικοῦ πέρατος αἱ τοῦ Διονύσου. κατὰ γὰρ πλάτος οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν ὅσον ἢν τῆς τῶν Ρωμαίων βασιλείας τὸ κράτος, 
““ἴγυπτος καὶ ἹΜερόη καὶ Τρωγλοδυτικὴ πᾶσα καὶ τὰ ἐγγύ- 
ϑὲν τῆς διακεκαυμένης καὶ τὰ ἐξ ἑτέρου μέρους 7j πολυϑρύλοιο 
Agtog Θούλη καὶ ὅσα ἔϑνη βόσκει τὸ κλίμα τὸ Βόρειον, οἷς 
κατὰ κορυφὴν ὃ Βόρειος ἵσταται πόλος. ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκεῖνό γε 
τοῦ καιροῦ ἐκ μὲν ἀνατολῆς ὃ γείτων Βόσπορος ὅριον τῶν 
Ῥωμαϊκῶν σκήπτρων, ἐκ δὲ τῆς ἑσπέρας ἡ ᾿Αδριανοῦ χκα- 
ϑίστατο πόλις. ἀλλ᾽ ὃ ys βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ὥσπερ παίων τ᾽ 
χερσὶ τοὺς ἑκατέρωθεν ἐπιτιϑεμένους βαρβάρους καὶ καϑά- 
Βπερ ἀπὸ κέντραυ τῆς Βυζαντίδος περιορχούμενος, ηὐρύνετο 
τὸν κύκλον τῆς βασιλείας, καὶ ἐκ μὲν ἑσπέρας τὸν "Adópíar- 
τὸς πόντον ἔϑετο ὅριον, ἐκ δὲ τῆς ἀνατολῆς Εὐφράτην καὶ 
Τίγρητα. καὶ εἷς τὴν προτέραν εὐδαιμονίαν τὴν βασιλείαν 
ἀνενεώσατο ἄν, εἶ μή γὲ οἱ ἐπάλληλοι ἀγῶνες καὶ οἱ πυκνοὶ 
πόνοι καὶ κίνδυνοι (ἦν γὰρ ναὶ ἀμφοτέραις ὃ αὐτοχράτωρ με- 


3. μὲμ om. 6. .— 4. τῆς om. G. — 6. lege Ἡραχλέου. 9. 
ἐγγύϑεν C, ἐγγὺς P in margine, ἐκεῖϑεν PG. — τή. καὶ G, καὶ 
P. ^ andy om. C. 5. ἀμφοτέροις G. 


Vitus, imperii Romani fnes dilataret; qui quidem admodum conira 
cti erant, praesertim ex quo Turcarum res validiores factae sunt. nam 
fuit, cum termini imperii Romani columnae illae erant, quae orien 
tem et occidentem finiunt, alterae in occidente, quae Herculis di- 
cuntur, in'oriente alterae, quas ad Indorum fines Bacchus posuit. 
latitudo enim quanta fuerit imperii Romani, dici non potest: quippe 
Aegyptus, Meroe , Troglodytice universa et quae zonam torridam ad- 
lacent regiones ab australi parte, ab altera autem Thule celeberrima 
et quotquot gentes boreales terras incolunt, quorum capitibus axis 
borealis imminet, Romanorum imperio parebant. at his temporibus 
ab oriente Bosporus vicinus, ab occidente Adrianopolis regnum 

manorum terminabant. imperator autem Alexius, veluti manibus pro- 
pellens barbaros ab utraque parte instantea atque Byzantio quasi ex 
centro circumiens , imperii orbem dilatavit: ab occidente Adriaticum 
gnare, ab oriente Euphratem atque Tigridem terminos constitaiL. at- 
que in pristinam sane felicitatem imperium restituisset, nisi bella 
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γαλοκίνδυνός τε xai πυκχνοχίνδυνος) τοῦτον ἀπέστησαν τοῦ 
ὁρμήματος. ἀλλ᾽ ὅπερ ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, ὅτε στρατιὰν dno- 
στέλλων τῷ τῆς Νικαίας τυράννῳ ᾿Απελχασήμ, γνώμης εἶχεν 
οὐχ ἵν ἐκεῖνον ἐξέληται τοῦ κινδύνου, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν iavig C 
5 τὴν νίκην περιποιήσηται" οὐ μὴν ἡ τύχη πρὸς τούτῳ συνέ- 
πνευσεν. ἔσχε γὰρ οὕτω τὰ xov αὐτούς. οἱ γὰρ ἀποστα- 
Aévrec τὸ τοῦ κυρίου Γεωργίου ὀνομαζόμενον κατέλαβον πο- 
λέχνιον. οἱ dà Τοῦρχοι παραχρῆμα τὰς πύλας αὐτοῖς ἀνεπέ- 
τασαν. οἱ δὲ ἄνωϑεν τῆς ἀνατολικῆς πόρτης περὶ τὰ κρήδε- 
τομνα τοῦ τείχους ἀνελϑόντες, τὰς σημαίας καὶ τὰ σκῆπτρα 
ἰλαδὸν κατέστησαν ἀλλαλάζοντες ἅμα καὶ τὸ ἐνυάλιον συνε- 
χῶς ἐνηχοῦντες, ὑφ᾽ ὧν οἱ μὲν ἔξωϑεν ἐκδειματωϑέντες διὰ ^ 
»wxrüg ἐκεῖθεν ᾧχοντο, αὐτὸν ἐληλυϑέναι τὸν αὐτοχράτορα 
γομίσαντες" αἱ δὲ 'Pouaixai δυνάμεις αὖϑις πρὸς τὴν βα- 
τϑσιλεύουσαν ὑπέστρεψαν. οὗ γὰρ ἦσαν ἀξιόμαχον πλῆϑος πρὸς Ὁ 
ἔφοδον Περσικὴν ἐλπιζομένην ἐκ τοῦ βώϑους τῆς ΤουρχικῆςΥ. τήι 
ἐξουσίας αὖϑις ἐλεύσεσϑαι. 
τᾶ. Τὴν dà τοῦ Σιαοὺς ὑποστροφὴν ὃ σουλτᾶν dmexde- 
χόμενος, ἐπεὶ ξώρα τοῦτον ἐμβραδύνοντα, ἐμεμαϑήκει δὲ τὼ 
mOoxar' αὐτόν, ὡς τὸν Χαρατικὴν μετὰ τρόπου τῆς Σινώπης 
ἀπήλασεν, ὡς τετυχήκει τοῦ ϑείου βαπτίσματος καὶ κατὰ τὴν 


3. 1οξο γνώμην. ά᾽ ἐὰν 6. 5.lege τοῦ. συνένευ- 
σεν (α. 3. τῷ PG, correxi, qn. le ἀλαλάζοντες. (3. 
ῴχοντο ἐχεῖϑεν ὦ, 16. ἐλπιζομένων ὦ. Τουρχικῆς : dov- 


κικῆς CG. 17. ἐλεύσασϑαι P , ἐλεύσεσϑαι CG. 21. τοῦ 
ϑείου βαπτίσματος ες τετυχήχει Py Sic τε τύχοι τοῦ ϑείου βαπτί- 
quarog C, ὥστε τύχῃ τοῦ 9. β. G. 


continua et frequentes labores periculaque (nam utrimque impera- 
tori et crebra et magua subeunda erant pericula) ἃ proposito eum 
deduxissent. sed, ut. initio dixi, exercitum Nicaeae tyranno Apelcha- 
semo non eo consilio misit, ut. illum periculo eriperet, sed ut sibi vi- 








12. 
eum vidit comperitque , illum dolo Charaticen Sinope eiecisse, sa- 
erumque baptismum suscepisse , et in occidentem ab imperatore mis- 
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P. 177 ἑσπέραν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀπεστάλη, τὴν δουκικὴν ἔξου- 
σίαν ᾿Αγχιάλου περιζωσάμενος, ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. δεῖν οὐν 
ἐλογίσατο τὸν Πουζάνον αὖϑις μετὰ δυνάμεων κατὰ τοῦ ᾿ΑἽπελ- 
χασὴμ ἀποστεῖλαι, ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸν αὐτοχράτορα γρα- 
φὴν περὶ τοῦ αὐτοῦ κήδους διαλαμβάνουσαν αὐτῷ ἐγχειρί- 5 

σαι. εἶχε δὲ τὰ γράμματα οὕτως. “ἠκηκόειν, ὦ βασιλεῦ, 
τὰ κατὰ σὲ καὶ ὅπως τὴν τῆς βασιλείας ἀναδησώμενος ἀρ- 
χήν, ἐκ προοιμίου πολλοῖς ἀγῶσιν ἐμπέπτωκας, καὶ ὡς ἄρτι 
τὰ κατὰ τοὺς “Ματένους κατευνάσαντος, οἱ Σκύϑαι κατὰ σοῦ 

Βἑτοιμάζονται, καὶ αὐτὸς ὅ ᾿Αμὴρ ᾿Απελχασὴμ τὰς μετὰ σοῦ το 
τοῦ Σολυμᾶ σπονδὰς καταλύσας, μέχρις αὐτῆς Δαμάλεως τὴν 
᾿Ασίαν ληΐζεται. εἰ γοῦν βούλει καὶ τὸν ᾿Απελχασὴμ τῶν 
αὐτόϑι μερῶν ἀπελαϑῆναι καὶ τὴν ᾿Ασίαν καὶ αὐτὴν δὴ τὴν 
᾿Αντιοχείαν ὑπὸ τὴν σὴν γενέσϑαι χεῖρα, ἀπόστειλόν μοι τὴν 
σὴν ϑυγατέρα εἰς νύμφην ἐμὴν τῷ πρωτοτόκῳ τῶν ἐμῶν υἱῶν. i$ 
καὶ τοῦ λοιποῦ οὐδέν σοι σκῶλον ἔσεται, ἀλλὰ πάντα ῥᾳδίως 
ἐξέσται σοι ἀνύειν, ἐμοῦ σοι ἐπαρήγοντος, οὗ κατὰ τὴν ἑῴαν 
μόνον, ἀλλὰ μέχρις Ἰλλυρικοῦ καὶ τῆς ἑσπόρας ἁπάσης, διὰ 
δυνάμεων ἀποστελλομένων σοι παρ᾽ ἡμῶν." ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
τὰ κατὰ τῶν Περσῶν σουλτᾶν. ὃ δὲ Πουζάνος μέχρι Nw se 

Cxaíac καταλαβὼν καὶ ἀπόπειραν ταύτης οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ 
πολλάκις ποιησάμενος καὶ διαμαρτὼν τοῦ σκοποῦ, τοῦ ᾿“πελ- 


10. 6 αὐτὸς ὁ PG, recte C. σοῦ om. CG. 15. προτοτόχῳ 
PG, rece C, — 17. ἀνύειν ἐξέσται σοι Ὁ. 


sum esse, in ducis Anchiali dignitatem evectum, indignabatur atque 
aegre ferebat. itaque Puzanum rursus cum exercitu adversus Apelcba- 
semum mittendum, simulque litteras ad imperatorem eidem traden- 
das statuit, in quibus de affinitate cum eo coniungenda agebatur. 
scriptae autem erant in hunc modum. «audivi, imperator, de rebus 
tuis, ut accepto Romanorum imperio, statim ab initio in multa cer- 
tamina incideris, utque sopito Latino tumultu, Scythae contra te bel- 
lum parent, et ipse Amer Apelchasem foedere, quod cum Solyma 
tibi erat, soluto, usque ad ipsam Damalim Asiam vastet. si ergo ris 
et Apelchasemum ex istis partibus expelli, et Asiam ipsamque Ántio- 
chiam imperio tuo re. i, mitte tuam ad me filiam, sponsam filio 
s nurum fatoram. quod «i δορί nullum 

omnia facile perficies, 
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χασὴμ γενναίως ἀνταγωνιζομένου, ἐξαιτησαμένου καὶ ἀπὸ 
τοῦ βασιλέως βοήϑειαν καὶ λαβόντος, πρὸς τὴν τῶν λοιπῶν 
πόλεών τὸ καὶ πολιχνίων κατάσχεσιν 'ὥρμησεν, ἐκεῖϑεν ὑπο- 
χωρήσας, τὴν σκηνὴν κατὰ τὸν “άμπην πηξάμενος" ποτα- 
Βιμὸς οὗτος περὶ “οπάδιον. μετὰ dà τὴν τούτου ὑποχώρησιν 
ἑνδεκατέσσαρσιν ἡμιόνοις χρυσίον ἐπισάξας ὃ ᾿Απελχασὴμ 
ὁπόσον φέρειν ἠδύναντο, ἀπέρχεται πρὸς τῶν Περσῶν σουλ- 
τᾶν, δῶρον αὐτῷ κομίζων ἐφ᾽ ᾧ μὴ παραλυϑῆναι τῆς ἀρχῆς. 
καταλαμβάνει dà τοῦτον περὲ τὸ Σπαχᾶ αὐλιζόμενον. ὡς δὲ Ὁ 
τοοὐδὺ θεάσασθαι τοῦτον ὃ σουλτῶν ἠξίου, μεσίταις ἐχρῆτο. 
6 δὲ ὀχλούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν ἔφη “ἐπεὶ καϑάπαξ τὴν ἐξουσίαν 
τῷ ᾿Αμὴρ Πουζάνῳ ἀνεϑέμην, οὐκέτι ταύτην ἔξ αὐτοῦ ἀφαι- 
ρεϑήσεσϑαι βούλομαι. ἐπιδότω τοίνυν τὰ χρήματα, ἀπελϑὼν 
πρὸς αὐτόν, καὶ πᾶν ὃ βούλεται εἰπάτω. καὶ τὸ δόξαν αὐ- 
1574 καὶ ἐμὸν ἔσεται ϑέλημα." ἐφ’ ἱκανὸν οὖν ἐγκαρτερήσας 
ἐκεῖσε καὶ πολλὰ μογήσας καὶ μηδὲν ἠνυχώς, ἀπάρας ἐκεῖ- 
9s», ὡς πρὸς τὸν Πουζάνον ἀπερχόμενος, συναντᾷ τοῖς ἐξ ἐκεί- 
νου κατ᾽ αὐτοῦ ἀποσταλεῖσι διαχοσίοις ἐχκρίτοις ἀνδράσι xai p. 198 
σατράπαις. οὐδὲ γὰρ ἡ ἐκείνου τῆς Νικαίας ἐξέλευσις τοῦ.. 
20:0» διέλαϑεν. οὗ καὶ κατασχόντες αὐτὸν καὶ βρόχον ἐκ νευ- 
φᾶς ἐπιχλώσαντες τῷ τραχήλῳ τούτον περιβαλόντες ἀπέπνι- 


2. καὶ λαβόντος: χαταλαβόντος G. 6. ἐπισάξας C, ἐπεισάξας 
PG. 8. ᾧπερ 8. SUA Ῥ ἴο mariae πάσχα PG. κα. | 
y om. CG, 


ἂν ἐθέμην P, correxi. ἀφαιρήσεσϑαι C. 17. de: | 
Jom. G. 18. ἀποσταλεῖσι χατ' αὐτοῦ G. ἀνδράσι vol 
om. C. 9. τούτους G. λ0. xai alterum om. G. 





fortiter resisteret atque auxilia ab Alexio et peteret et acciperet, ad 
ceteras urbes oppidaque expugnanda animum advertit; indeque pro- 
fectus, castra ad Lampen posuit, qui fluvius est circa Lopadium. is 
ubi discessit, tredecim Ápelchasem mulis tantum auri imposuit, quan- 
tum ferre poterant, atque ad Persarum sultanum profectus. est, do- 
mum allaturus, ne praefectura sibi abrogaretur. assequitur eum ad 
Spacha commorantem; sed cum ne in conspectum quidem ab sultano 

tteretur, internunciis utebatur; quibus vehementer instan'ibus, 
*quoniam semel, inquit, Ameri Puzano provinciam istam detuli, 
ipsi eam eripi nolo. det ergo Apelchasem aurum atque ad Puzanum 
se conferat, quocum, ut volet, de rebu agat. qui illi visum 
fuerit, etiam mihi placebit." diu igitur ibi commoi cum multum 
sollicitando cisset, ad. Puzanum iter ingressus, ducentis ob- 
vius fit viris lectis atque satrapis, qui a Puzano adversus eum missi 
erant. neque enim hunc latuerat, Apelchasemum Nicaea profe- 
ctum esse. isti. captum laqueo ex nervo torto straugularunt. quan- 
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ξαν. τὸ dà ὅλον οὐ τοῦ Πουζάνου ἣν κατ᾽ ἐμὸν λόγον, ἀλλὰ 
τοῦ σουλτᾶν ἐχείνου τοιαῦτ᾽ οἰκονομήσαντος κατὰ τοῦ ᾿Απελ- 
V.a4a χασὴμ δηλώσαντος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν κατὰ τὸν 'Antlyaotp. 
ὃ δὲ βασιλεὺς τὰς τοῦ σουλτῶν ὑπαναγνοὺς γραφάς, οὐδ᾽ εἰς 
νοῦν τὸ δηλούμενον βαλεῖν ἤϑελε. καὶ πῶς γάρ; τὸ γὰρ 
Ββασιλικὸν ϑυγάτριον, ὅπερ τὸ γράμμα ἐζήτει κατεγγυηθῆναι 
τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ υἱῷ, ἦν ἄρα δυστυχές, dg ἔοιχεν, εἰ 
ἀνεληλύϑει εἰς Περσίδα, βασιλείας μετεσχηκὸς ἁπάσης xaxo- 
δαιμονεστέρας πενίας. ἀλλ᾽ οὔτε ϑεὸς τοῦτο ἐπέτρεπεν, οὔτε 
6 βασιλεὺς εἶχε γνώμης οὕτω ταῦτα προβῆναι, οὐδ' ἂν εἰς τὸ 
στενὸν κατηντήχει αὐτῷ τὰ πράγματα. εὐϑὺς γὰρ καὶ κατὰ 
πρώτην ἀκοὴν τοῦ γράμματος τῆς τοῦ βαρβάρου κατεγέλασεν 
ὀρέξεως, ὑποφϑεγξάμενος, ὅτι “ ὃ δαίμων τοῦτο εἰς νοῦν αὐτῷ 
ἀνεβίβασεν." περὶ τοῦ μὲν κήδους οὕτως ἔσχεν ὅ αὐτοχρά- 
Cs09* ἐλπίσι δὲ κεναῖς τὸν τοῦ σουλτᾶν λογισμὸν ἀπαιωρεῖν 15 
δεῖν λογισώμενος, καταπεμψάμενος τὸν Κουρτίκιον us" ἑτέ- 
ρῶν τριῶν, ἀποστέλλει τούτους πρέσβεις καὶ γράμματα, δι᾿ 
ὧν τὴν εἰρήνην ἐνέφαινεν ἀσπάζεσϑαι καὶ πρὸς τὰ μηνυϑέντα 
κατανεύειν, ἀπαιτῶν ἅμα καὶ αὐτὸς ἄλλ᾽ ἄττα τοῦ χρόνου 
παράτασιν εἰσάγοντα. οὔπω οἱ ἐκ τοῦ Βυζαντίου πεμφϑέν-"ο 
τὲς πρέσβεις τὸν Χορασὰν κατέλαβον, καὶ τὴν τοῦ σουλτᾶν 


1. Πουζάνη G. — 3.lege τὸ xarà. 5. λαβεῖν C. δ. ἐξήτει 
coni.lac. Gronovius. 7. προτοτόχῳ PG, recte C. αὐτοῦ G, 
αὐτῷ P. ρ. ἐπέτρεψεν G. — 10. lege γνώμην. 183. αὐτῷ 
Ὁ, αὐτοῦ P. 16. lege μεταπεμψάμενος. τῷ. ἄλλα τὰ PG, 
ἀλλά τε τὰ C. correxi. 21. Χορασὰν G, Χοροσὰν P. 
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ἀναίρεσιν μεμαϑηκότες ὑπέστρεψαν. καὶ γὰρ ὃ αὐτάδελφος 
αὐτοῦ Τουτούσης μετὰ τὸ ἀνελεῖν vd» duro Σολυμᾶν καὶ τὸν 
ἔδιον γαμβρὸν ἐξ ᾿Αραβίας κατ᾿ αὐτοῦ στρατεύσαντα τυφωϑείς, 
καὶ τὸν σουλτᾶν μεμαϑηκὼς εἰς εἰρηνικὰς σπονδὰς μετὰ τοῦ Ὁ 
δαυτοχράτορος ἤδη ἐπείγεσϑαι, πρὸς τὸν τἀδελφοῦ φόνον ἀπέ- 
βλεψε. δυοκαίδεκα τοίνυν Χασίους οὕτω τῇ Περσίδι dia 
λέχτῳ καλουμένους φόνιον πνέοντας μετακαλεσάμενος, ὡς πρέ- 
σβεις τάχα πρὸς τὸν σουλτῶν ἐξέπεμψε, καὶ τὸν τρόπον a- 
τοῖς ὑποθέμενος ἅμα τῆς τοῦ ἀδελφοῦ σφαγῆς, “ ἄπιτε" gá- 
Ἰομενος “καὶ πρῶτα μὲν διακηρυκεύσατε, ὡς ἀπόρρητά τινα 
μέλλειν τῷ σουλτᾶν ἀπαγγεῖλαι, ἐπὰν δὲ παραχωρηϑῆτε τῆς 
εἰσόδου, ὡς τάχα πρὸς οὖς αὐτῷ ὡμιληκέναι βούλεσϑε, πλη- 
σιάσαντες παραχρῆμα τὸν ἐμὸν διαμελήσατε ἀδελφόν." οἱ 
δὰ πρέσβεις ἢ μᾶλλον φονεῖς, καϑάπερ elg δεῖπνον ἢ εὐω- Ρ, i79 
τϑχίαν πεμπόμενοι, προϑυμότατα πρὸς τὴν τοῦ σουλτᾶν σφα- 
γὴν ἀπήεσαν. μεϑύοντα τοῦτον καταλαβόντες, ἐπεὶ πᾶσα 
ἐχεχειρία τούτοις ἐδίδοτο, τῶν ἐμπεπιστευμένων τὴν τοῦ 
σουλτᾶν φυλακὴν πόῤρωθεν ἑστηκότων, αὐτοὶ πλησιάσαντες, 
τὰ ξίφη τῆς μάλης σπασάμενοι διαμελίζουσι παραχρῆμα τὸν 
λο ἄϑλιον. τοιοῦτον γὰρ τὸ τῶν Χασίων dari» αἵμασι. χαῖρον, 
καὶ τρυφὴν αὐτὸ τοῦτο λογιζόμενοι, εἰ μόνον διὰ σπλάγχνων 
ἀνθρώπων τὸ ξίφος ἐλάσειαν. τοῦ λοιποῦ δέ, κἄν τινες αὐ. 
τοὺς ἴσως ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ ἐπιϑέμενοι καταχορδεύσειαν, xa- B 


ἃ. τὸν prius om. G. 8. ᾿ἀῤῥαβίας C. 5. an góvov? ,ν3. 
lege διαμελίσατε. 14. φονεῖς ὦ, φωνεῖς P. — a2. ἐλάσειεν ὦ, 


τοῦ λοιποῦ — καταχορδεύσειαν om. CG. 
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sultani caede, reverterunt. nam frater eius Tutmses, postquam et 
Amerem Solymam et generum ex Arabia adversus se profectum occi- 
dit, insolentia inflatus, cum sultanum de pace cum imper: 
comperisset, ad fratris necem animum advertit. duodecim 
sios, ut Persarum lingua dicuntur, caedem s, 

gatorum nomine ad sultanum statim misit, simul fraudis rationem 
indicans, *ite, inquit, atque primum prae vobis ferte arcana quae- 
dam sultano vos nuntiaturos esse: admissi, oui ad aurem loqui ve- 
litis, accedite et statim fratrem meum truci ^ legati igitur vel po- 
tius sicarii, ut ad convivium seu epulas lacres ad sultani cae- 
dem properarunt. ebrium cum eum invenirent, quoniam omni liber- 
iate utebantur, iis, quibus custodia sultani credita erat, procul stan- 
tibus, accedebant ad eum gladiisque, quos sub ala gestabant, edu- 
etis, infelicem illico interficiunt. talis enim est ista Chasiorum gens, 
quae sanguine delectetur εἰ voluptuosissimum ducat gladium in homi- 
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ϑάπερ τι κῦδος τὸν τοιοῦτον λογίζονται ϑάνατον, ὥσπερ τινὰ 
πάτριον χλῆρον τὰ φονικὰ ταῦτα ἔργα ἄλλος πρὸς ἄλλον δια- 
δεχόμενοί τε καὶ παραπέμποντες. ἐκείνων μὲν οὖν ὑπέστρε- 
pev οὐδεὶς πρὸς τὸν Τουτούσην, ἀντίλυτρον οἷον τὰς ἰδίας 
Υ. νη3 ὑποσχόντων σφαγάς" ὃ μέντοι Πουζάνος ταῦτα μεμαϑηκώς, 5 
σὺν ὅλαις δυνάμεσι πρὸς τὸν Xopacád» ἐπανέσερεψεν. ἐπὰν 
δὲ τῷ Χορασὰν προσεπέλασε, δέχεται τοῦτον ὃ τοῦ ἄναιρε- 
ϑέντος ἀδελφὸς Τουτούσης. καὶ εὐθὺς ἀγχεμάχου τῆς μάχης 
γενομένης, ἐπεὶ καρτερῶς ἄμφω τὰ σειρατεύματα ἐμάχοντο 
. Cxai ϑάτερον ϑατέρῳ τῆς νίκης οὐδαμῶς παρεχώρει, πίπτει τὸ 
καὶ ó Πουζάνος καιρίαν πληγεὶς γενναίως ἀγωνιζόμενος καὶ 
ὅλας συνταράττων τὰς φάλαγγας" ἕκαστος δὲ τῶν αὐτοῦ 
φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσατο, ἄλλος ἄλλοσε σκεδα- 
σϑέντες. ὅ δὲ Τουτούσης νικητὴς πρὸς τὸν Χορασὰν ἐπανέ- 
στρεφεν, ὡς ἤδη τὴν τοῦ σουλτανικίου ἀξίαν περιζωσάμενος, 15 
καὶ ταῦτα τὸν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς ἔχων. καὶ γὰρ συνην- 
τηχὼς αὐτῷ ὁ τοῦ ἀνοιρεϑέντος Ταπάρη σουλτᾶν vióg, ὅ 
ΜΠαργιαρούχ, dore λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας 
κατὰ τὴν ποίησιν. καὶ συμβαλὼν ὅλῃ χειρὶ καὶ γνώμῃ, εἰς 
Ῥπολλὰ τὰς Τουτούση δυνάμεις διέσπασε, καὶ τρέψας ἀνὰ 
κράτος ἐδίωκεν. ἀναιρεῖται δὲ καὶ αὐτὸς ὃ τὰ Ναυάτου φυ- 


1. χῆδος G. ϑάνατον λογίζονται G. 8. οὖν om. G. — & 
οὐδεὶς πρὸς Τουτούσην ὑπέστρεψεν θ.ἁ 6. Χοροσὰν PG υἱτο- 
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mum visceribus figere. ceterum, si forte eo ipso momento alii aggressi 
eos discerpunt, summo honori talem mortem habent, velut pater- 
mam hereditatem cruentum istud artificium alius ab*alio accipientes 
atque rursus tradentes. illorum quidem nemo ad Tutusen reversus est, 
cum mercedem quasi sceleris contrucidati darent. Puzanus, ut baec 
audiit, in Chorasanum cum copiis omnibus movit; appropinquantem 
excepit occisi sultani frater Tutuses. pugna statim cominus commissi, 
postquam strenue uterque exercitus pugnavit, et neuter neutri victoriam. 
concessit, Puzanus etiam lethali vulnere percussns cecidit, fortiter pu- 
gnans et universos conturbans ordines, milites eius foga salutem pe- 
io dispersi. Tutuses autem victor in Chorasanum rediit, iam. 
ignitatem adeptum se ratus, sed periculum capiti eius impen- 
debat. etenim occisi Taparae sultani filius, Pargiatuch, ob: ei fa- 
etus, velut leo gavisus est, qui magnum in corpus inci 
poc ait, atque omnium virium contentione eum aggressus 

asque summa vi persecutus est. cecidit et ips 
dues, " Novati instar inflatus.  Ápelchasemo cum pecuniis ad 
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σῶν Τουτούτης. τοῦ δὲ ᾽Απελχασὴμ μετὰ χρημάτων τότε 
πρὸς τὸν τοῦ Χορασὰν σουλτᾶν ἐξεληλυϑότος, ὡς ὃ λόγος 
φϑάσας ἱστόρησεν, ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Πουλχάσης τὴν Νι- 
xau» καταλαβὼν κατέσχεν. αἰσθόμενος δὲ τούτου ὃ αὐτο- 
5xodroQ , δαψιλεῖς τὰς δωρεὰς ὑπισχνεῖτο, εἰ ταύτης αὐτῷ 
παρακεχωρηκὼς ἐκεῖθεν ἐκσταίη. ὃ δὲ Πουλχάσης ἤϑελε μέν, 
ἀλλ᾽ ἀνεβάλλετο αὖϑις, ἀποβλέπων πρὸς τὸν ᾿Απελχασήμ, καὶ 
λόγους ἐκ λύγων πρὸς τὸν αὐτοχράτορα διεπέμπετο, ἀπαιω- 
ρῶν οἷον αὐτόν, τῇ δ' ἀληϑείᾳ τὴν τοῦ ἀδελφοῦ ἀπεχδεχό- p.180 
ἴομονος ἐπανέλευσιν. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ γίνεταί τε τοιοῦτον. 6 . 
παρὰ τῶν Χασίων ἀναιρεϑεὶς τοῦ Χορασὼν σουλτῶν ἔφϑασε 
κατασχεῖν τοὺς τοῦ μεγάλου Σολυμᾶ δύο υἱοῖς, οὗτοι δὲ 
μετὰ τὴν ἐκείνου σφαγὴν ἀποδράσαντες τοῦ Χορασάν, ὀξέως 
τὴν Νίκαιαν κατέλαβον. τούτους οἱ ἐντὸς Νικαίας ϑεασά- 
τ μενοι, δημοκρατοῦντες οἷον περιχαρῶς ἐδέξαντο. καὶ ὃ Πουλ- 
χάσης καϑάπερ τινὰ πατρῷον κλῆρον τὴν Νίκαιαν προϑύμως 
αὐτοῖς παραδίδωσι. προχειρίζεται δὲ σουλτᾶν ὃ πρωτογενὴς 
τῶν δύο, Κλιτζιασϑλὰν τὴν κλῆσιν. ἐκεῖνος δὲ τὰς γυναῖκας 
καὶ τὰ παιδία τῶν τηνικαῦτα ἐν Νικαίᾳ παρόντων μεταπεμ- 
πχοψάμενος, ἐν αὐτῇ καϑίδρυσεν, ἀποχαταστήσας τὴν πόλιν Β 
ταύτην σουλτάνων, ὡς à» τις εἴποι, κατοικητήριον. οὕτω δὲ 
τὰ κατὰ τὴν Νίκαιαν οἰκονομήσας, τὸν μὲν Πουλχάσην τῆς 


5. εἰ CF, ἢ G, xal. — 8. τὸν add. CG. — 9. ἀπεκχϑεχόμε- 
γον P, rede CG. 1. ἔλευσιν G. — 12. ueydlov; lege "Aujg- 
υἱοὺς CG. — 13. dmodpéso ris C. — 18. Αλαξισϑὰν CO. dg. 
παιδία: τέκνα P. in margine, 


Chorasani sultanum profecto, ut supra narravimus, frater eius Pul- 
chases Nicaeam occupavit. de qua re imperator certior factus, lar- 
gissima ei dona pollicitus est, si urbe sibi tradita decederet. Pul- 
chases conditionem non aspernabatur quidem, sed Apelchasemum re- 
spiciens cunctabatur, et alias atque alias morae causas adversus im- 
peratorem praetendebat, suspendens quasi eum, re vera fratris redi- 
tum operiens. interim tale quid contigit. trucidatus a Chasiis Cho- 
rasani sullanus Ameris Solymae filios duos ceperat. hi post illius 
necem ex Chorasano aufugientes, Nicaeam celeriter se conferebant; 
quos conspicati, qui Nicaei 


















treatus, uxores et liberos eorum , icaeae degebant, arces- 
sivit eamque urbem incolere iussit, in qua urbe sultanorum, ut dixe- 
ἡ is, domicilium rursus collocavit. ita Nicaeae rebus constitu 
ulchasen praefectura movet, et archisatrapae Muchumeti princi- 
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ἀρχῆς μεϑίστησι, τῷ dà ἀρχισατράπῃ Movyovuer τὴν ἡγεμο- 
γίαν τῶν ἐν Νικαίᾳ ὄντων σατραπῶν ἀναϑέμενος καὶ αὐτοῦ 
mov καταλιπών, κατὰ τῆς ἹΜελιτηνῆς ἔξεισιν. 

13. ᾿Αλλὰ τοιαῦτα μὲν τὰ περὶ τῶν σουλτάνων. ὃ δὲ 
Ἐλχάνης ἀρχισατράπης μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτὸν καταλαβὼν τὴν" 
᾿Απολλωνιάδα καὶ Κύζικον, (πόλεις δὲ αὗται καὶ ἄμφω 
παράλιοι) τὰ παρὰ ϑάλατταν ἐληΐζετο ἅπαντα. τοῦτο μεμα- 
ϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, ἀπὸ τῶν παρατυχόντων dxaríoy (oi- 
δέπω γὰρ στόλος ηὐτρέπιστο) ἱκανὰ παρασκευασώμενος, καὶ 
ἑλεπόλεις ἐν αὐτοῖς μετὰ στρατιωτῶν γενναίων εἰσαγαγών, τὸν τὸ 

€ Εὐφορβηνὸν Αλέξανδρον, ἄνδρα τῶν ἐπιφανῶν μὲν κατὰ γένος 
καὶ κατὰ ἀνδρείαν περίφημον, τὴν ἡγεμονίαν τούτων αὐτῷ 
ναϑέμενος, κατὰ τοῦ Ἐλχάνη ἐξέπεμψε. καταλαβὼν δὲ ᾿᾽Απολ- 
λωνιάδα, παραχρῆμα ἐπολιόρκει. dv ἕξ δὲ ἡμερῶν, μηδ᾽ ἐν 
γυξὶ τῆς τειχομαχίας ὅλως ἀφιστάμενος, κατέσχε τὸν ἔξω- τ 
V. υήή ϑεν τοῦ χάστρου κύχλον, ὅνπερ ἐξώπολον 7j συνήϑεια νῦν κα- 
Asi» εἴωθεν. ὃ δὲ Ἐλχάνης καρτερῶς ἀντεποιεῖτο τῆς ἀχρο- 
πόλεως, δυνάμεις ἐλπίζων ἔξωϑεν ἐλθεῖν, καὶ δὴ στρατιὰν 
βαρβαρικὴν ἀξιόμαχον ἐπικαταλαμβάνουσαν εἰς ἀρωγὴν τοῦ 
Ῥ Ἐλχάνη ὡς ἐθεάσατο ὃ ᾿Αλέξανδρος, τοὺς δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὸν μηδὲλο 
τὸ πολλοστὸν τῆς ἐπικαταλαμβανούσης δυνάμεως σώζοντας, 
βέλτιον ἔγνω, κἂν μὴ νικώῃ, ἀλλά γε τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ἀσινεῖς 
διατηρῆσαι. ἐν στενῷ δὲ χομιδῆ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐληλακότα 
s. Moon C, Μοχούμει PG. 5. Ἐλλεγάνης G. 7.πα- 


ράλιαι ἃ. μὲν om. G. 15. νυχτὶ CG. 16. ἐξωπλον ὃ. 
ἐξώπυλον coni, "plasinus, vid. annotat. . 


patu tradito mpm qui Nicaeae erant, ipse hunc ibi relin- 
quens, adversus Melitenem profectus est. 


13. Elehanes autem archisatrapa, occupatis Apolloniade et Cj- 
geo, quae wes mari adiacent, maritinam oram vaiersam infestam 





sperans, cumque revera barbarorum exercitum satis magnum subsidio 
|chani venire Alexander animadverteret. 
quidem advenlentium copiarum partem essi 





lius duxit, quamvis 
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συνορῶν καὶ ὅτι σωτηρίας τρόπος οὐχ ὑπολέλειπται, ὡς 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἀπονενεύκει. καὶ διὰ τοῦ ποταμοῦ εἰσ- 
ελϑὼν ἐν ταῖς ἰδίαις ναυσὶ πρὸς αὐτὴν διεπλωίζετο. στο- 
χασάμενος dà ὃ Ἐλχάνης τὸν τοῦ ᾿Ἰλεξάνδρου σχοπόν, nQo-p. i81 
βχαταλαβὼν τὸ τῆς λίμνης κατέσχε στόμιον καὶ τὴν τοῦ ποτα- 
μοῦ γέφυραν, ἐν fj καὶ τέμενος πάλαι παρὰ τῆς ἁγίας dixo- 
δόμητο Ἑλένης in" ὀνόματι τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου, ἐξ 
ὧν τὴν ἐπωνυμίαν ἡ γέφυρα μέχρε καὶ νῦν ἐχτήσατο. τῷ 
γοῦν ἤδη ῥηϑέντι στομίῳ καὶ αὐτῇ δὴ τῇ γεφύρᾳ ἄνδρας πο- 
τολεμικωτάτους ἐπιστήσας ἐφ᾽ ἑκάτερα, παρήγγειλε τὴν τῶν 
πλοίων δίοδον ἐνεδρεύειν. ὡς δὲ ἅπαντες ἐν τοῖς ἤδη ῥηϑεῖσιν 
ἀγραρίοις εἰσελϑόντες διὰ τοῦ στομίου τῆς λίμνης, ταῖς πάγαις 
τοῦ Ἐλχάγη ἐμπεπτώκασι, ϑεασάώμενοι τὸ καταλαβὸν αὐτοὺς 
δεινὸν καὶ μὴ ἔχοντες ὅ τι καὶ δράσειεν, τῇ χέρσῳ τὰς νῆας 
15 ἐφορμίσαντες κακεῖϑεν ἁλλόμενοι, περὶ τὴν ἤπειρον ἐξεληλύ- 
$scav. καταλαβόντων δὲ αὐτοὺς τῶν Τούρκων, μέγας ἀναρ- 
ρήγνυται πόλεμος. καὶ πολλοὶ μὲν τῶν λογάδων ἁλίσκονται, 
πολλοὶ δὸ καὶ ταῖς δίναις τοῦ ποταμοῦ ἐμπεπτωκότες παρε- 
σύρησαν. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὁ βασιλεὺς καὶ μὴ φέρων τὴν 
30 ἧτταν, ἀξιόμαχον δύναμιν μετὰ τοῦ Ὥπου διὰ τῆς ἠπείρου 
κατ᾽ αὐτῶν ἐξέπεμψεν. ὃς xai τὴν Κύζικον καταλαβών, ἐξ 
ἐπιδρομῆς ταύτην κατέσχε. διελὼν dà καὶ τῶν ἰδίων ταγμά- 


3. διεπλωίζετο C, διεπλοΐζετο PG. ἅ. dad. C. τῶν — 
σκοπῶν C. 5. τῷ ποταμῷ C. ἀτλ. ἀγγαρίοις P, ἀγραρίοις 
G correxitque Ducangius Glossar, L p. 17. — i4. lege δράσειαγ. 
15. fortasse ἁλόμενοι. 


mon reportata, suos incolumes servari. sed res suas in summas 
s adductas esse. cernens, neque ullam salutis viam superesse, 
ad mare tendere statuit, et marigia ingressus, secundo fi eo 
traiecit. odoratus Elchanes Alexandri consilium, praeoccupavit la- 
cus ostium et fluminis pontem, in quo etiam templum dudum a san- 
cta Helena in honorem magni Constantini exstructum erat , unde a 
Pellationem pons iste hodieque habet. ad istud igitur ostium et in 
oc ponte milites fortissimos ab utraque parte dispositos navigiorum 
transitum exspectare iussit. iam cum ornnes naviculis illis, quas dixi, 
per lacus ostium vecti, in insidias ab Elchane structas inciderent, 


















sunt. quibus cognitis, imperator cladem inultam nou 
ferens, Opum cum idoneis copiis terrestri itinere adversus eos misit. qui 
postquam Cyzicum pervenit , statim urbem cepit. electos autem e co- 
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τῶν ἄνδρας τειχεσιπλήτας καὶ φιλοκινδύνους ὡσεὶ τριακοσί- 
ovg κατὰ τοῦ Ποιμανηνοῦ ἐξαπέστειλεν. οὗ xai ἔξ ἐφόδον 
τοῦτο κατέσχον, καὶ τοὺς μὲν τῶν ἐντὸς τούτου αὐτοῦ nov 
κτείνουσι, τοὺς δὲ καὶ ζωγρίαν πρὸς τὸν Ὦπον πεπόμφασιν. 
6 dà ϑᾶττον τούτους πρὸς τὸν βασιλέα ἐχπέπομφεν" αὐτὸς 5 
dà ἐκεῖϑεν ἀπάρας, τὴν ᾿Απολλωνιάδα καταλαμβάνει, καὶ πο. 
λιορκῶν ταύτην οὐκ ἐνεδίδου. ὃ dà Ἐλχώνης ἀποχρῶσαν 
ἀπάρτι πρὸς αὐτὸν μὴ ἔχων δύναμιν, τὴν μὲν πόλιν ἐϑελον- 
τὴς παραδίδωσιν, αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν καϑ' αἷμα προσηκόν- 
τῶν αὐτομολεῖ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ μυρίων μὲν ἐπαπολαύει το 
δωρεῶν, τυγχάνει δὲ xai τοῦ μεγίστου, τοῦ ἁγίου φημὶ φω- 
Ῥτίσματος. ὅπόσοι δὲ συνέψεσθαι τῷ "Ong οὐκ ἤϑελον, ὃ τε 
Σκαλιάριος καὶ ὃ ἐν ὑστέροις ὑπερπερίλαμπρος τιμηϑεὶς * * *, 
(ἀρχισατράπαι δὲ καὶ οὗτοι τῶν ἐπιφανῶν,) μαϑόντες τὰς εἰς 
τὸν Ἐλχάνην φιλοφροσύνας καὶ δαψιλεῖς δωρεὰς τοῦ avroxpa-15 
τορος, προσεληλυϑύτες καὶ αὐτοί͵, τῶν ἱμειρομένων ἐπιτυγχάνου- 
σιν. ἦν γὰρ ὃ βασιλεὺς οὗτος ἄντικρυς ἱερατικώτατος, καὶ τὴν 
ἀρετὴν καὶ τὸν λόγον, ὡς εἰπεῖν, εὐσεβείας ἁπάσης ἀρχιερεύς. 
διδασκαλικώτατός τε γὰρ ἦν τοῦ ἡμετέρου δόγματος xai dno- 
στολικὸς τὴν προαίρεσιν καὶ τὸν λόγον, καὶ εἴσω τῆς ἡμετέ- λο 
V.i45gag πίστεως ποιῆσαι βουλόμενος οὐ μόνον τοὺς νομάδας του- 
P.182 τουσὲ Σκύϑας, ἀλλὰ καὶ τὴν Περσίδα πᾶσαν καὶ ὁπόσοι τὴν 
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piis suis. viros fere trecentos, munitionibus accedere paratos atque 
ad pericula promptos, adversus Poemanenum misft; qua arce illico 
occupata, qui intus erant partim trucidantur, partim capti ad Opum 
mittuntur ; ad imperatorem celeriter eos misit. ipse inde profe- 
ctus, Apolloniadem pervenit eamque urbem obsidione clausam ten- 


imus, atque vi. 
summus. paratissimus idem ad p: 
nostrum, atque apostolicus et. voluntate et oratione, fidei nostrae con- 
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““ἴγυπτον xai “ιβύην νέμονται βάρβαροι καὶ ταῖς τοῦ Mod- 
μεϑ' τελεταῖς ὑργιάζουσιν. 
τή. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων ἅλες. βουλομένη δὲ δεινο. 
τέραν καὶ μείζονα τῆς προλαβούσης κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
5doxüc ἔφοδον διηγήσασϑαι, εἰς ἀρχὴν αὖϑις καϑιστῶ τὸν 
λόγον" ἄλλα γὰρ ἐπ’ ἄλλοις διεκυμάνϑησαν. γένος τε Zxv- 
ϑικὸν παρὰ τῶν Σαυροματῶν xa9' ἑκάστην σχυλευόμενοι, 
ἀπάραντες τῶν οἴκοι κατῆλθον πρὸς τὸν Δάνουβιν. εἷς dà 
πρὸς ἀνάγκης ἣν αὐτοῖς μετὰ τῶν κατὰ τὸν Δάνουβιν οἴκούν- 
1010» σπείσασϑαι, τούτου συνδόξαντος πᾶσιν, εἰς ὁμιλίαν ἤλ- 
So» μετὰ τῶν ἐχκρίτων, τοῦ τε Τατοῦ καὶ Xa dvouato- p 
μένου καὶ τοῦ Σεσϑλάβου καὶ τοῦ Σατζᾶ, (χρὴ γὰρ xai τῆς 
ἐπωνυμίας μεμνῆσϑαι τῶν κατ᾽ αὐτοὺς ἀρίστων ἀνδρῶν, εἰ 
καὶ τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας τούτοις καταμιαίνεται,) τοῦ μὲν 
1573» “ρίστραν κατέχοντος, τῶν δὲ τὴν Βιτζίναν καὶ τἄλλα. 
σπεισώμενοι γοῦν μετ᾽ αὐτῶν, ἀδεῶς τοῦ λοιποῦ διαπερῶντες 
τὸν “Δάνουβιν, ἐληΐζοντο τὴν παρακειμένην χώραν, ὡς καὶ 
πολίχνιά τινα κατασχεῖν. κἀντεῦθεν ἐκεχειρίαν τινὰ σχόντες, 
ἀροτριῶντες ἔσπειρον κέγχρους τὰ καὶ πυρούς, ὃ δὲ Τραυ- 
λολὸς ἐκεῖνος ανιχαῖος μετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ καὶ oi 
τὸ κατὰ τὴν ἀκρολοφίαν τῆς Βελιατόβης πολίχνιον κατασχόν-- 
τες ὁμόφρονες, περὲ ὧν ὃ λόγος φϑάσας ἐδίδαξε πλατύτερον, c 


6. γάρ τι A... 7. ἐσχυλευμένον A, σχυλεόμενοι G.— 8. οἵ- 
κων À. — g. τὸν om. Θ.ἁ 11. ὀνομαζομένων G. — 12. Ze- 
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οἰίαγθ cupiebat non nomades tantum istos Scythas, sed etiam Persi- 
dem universam et quotquot Aegyptum Libyamque incolunt barbari, 
Moamethis sacris in - 
1. Sed de graviorem autem et maiorem superiore in 
tum cum enarratura sim, ab initio rursus 
|unedam 
Danu- 













deforment,) quorum ille Dristrae praeerat, reliqui Bitzinae ce- 
terisque oppidis. cum his igitur ubi pacti sunt , secure Danubio tra- 
iecto, finitimas regiones depopulabantur oppidaque nonnulla oecupa- 
bant. sed Tra iste Manichaeus cum iis, qui eum secuti erant, et 
qui oppidum , in Beliatobes colle positum, tenebant ipsi obnoxii, de 
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τὰ xarà τοὺς Σκύϑας μεμαϑηχότες, ὃ πάλαι ὥδινον, si; φῶς 
ἐξήγαγον. καὶ κατασχόντες τὰς τραχείας ὁδοὺς καὶ στενω- 
πούς, μετεκαλοῦντο τοὺς Σκύϑας. κἀντεῦϑεν τὴν ἅπασαν 
Ῥωμαίων ἐληΐζοντο χώραν. γένος γὰρ οἱ Μανιχαῖοι φύσει 
μαχιμώτατον καὶ αἵμασιν ἀνθρώπων λαφύσσειν καϑαπερεὶ5 
κύνες dei ἱμειρόμενον. ταῦτα ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος μεμαϑη- 
χώς, παρακελεύεται τῷ δομεστίχῳ τῆς ἑσπέρας Πακουριανῷ, 
γινώσχων αὐτὸν ἱκανώτατον οἰκονομῆσαι στράτευμα καὶ κατὰ 
φάλαγγα στῆναι καὶ παράταξιν διαμηχανήσασϑαι ποικιλώτα- 
Ῥτον, σὺν αὐτῷ τῷ Βρανᾷ (ἀνὴρ δὲ καὶ οὗτος μαχιμώματος) to 
τὰς δυνάμεις ἀναλαβόμενον xar' αὐτῶν ἀπελϑεῖν. καταλαβὼν 
δὲ τοὺς Σκύϑας διελϑύντας τοὺς στενωποὺς καὶ τῆς Βεματό- 
Βῆς ἔνϑεν τὸν χάρακα πηξαμένους, πλῆϑος ἀναρίϑμητον τούτους 
ϑεασώμενος, πρὸς τὸν μετ᾽ αὐτῶν εὐθὺς ἀπενάρκησε πόλε- 
μον, βέλτιον νομίζων τὰς ἰδίας τὸ παρὸν ἀμαχητὶ διασῶσαι τὸ 
δυνώμεις, ἢ τὸν μετὰ τῶν Σκυϑῶν ἀναδυσάμενον πόλεμον καὶ 
ἡττηϑέντα πολλοὺς ἀπολωλεχέναι. ἀλλὰ τῷ Βρανᾷ gilouv- 
Ρ, 88 δυνοτάτῳ r6 καὶ ϑρασεῖ ὄντι ταῦτα οὐκ ἤρεσχεν. ὁ δὲ γε 
δομέστικος, ἵνα μὴ δειλίας ὑποψία τις κατ᾿ αὐτοῦ ἀναβαλ- 


2. xal στενωποὺς ὁδοὺς A. 8. μετεχαλοῦντο C, μετεχάλουν À, 
χατεχαλοῦντο PG. — 5. χαϑαπερεὶ C, καϑάπερ οἱ PU, ὥσπερ οἱ h- 


8. ἱκανώτατα G. 9. εβε στῆσα. καὶ παράταξιν διαμη- 
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δὲ ὁ δομέστικος Α. σχύϑας ἔνϑεν τῶν στενωπῶν βελιατόβης 


τὸν χάραχα A. 13. ἔνϑα C. 16. lege ἀναδησάμενον. vi 
annotat. 12. ἀπολωλέναι G. 18. τε om. G. 19. dout- 
στίχος παχουριάνος ἃ. 


audiere, quod 
asperis et an- 
Scythas. arcesserunt, Romanorumque dehinc ditionei iver- 
sam infestam habebant. siquidem Manichaei natura bellico: 
sanguinis, veluti canes, cupidissimi. haec ubi imperator Alexius ac- 
cepit, domesticum occidentis Pacurianum, quem exercitus ducendi 
disponendique et aciei instruendae quam maxime peritum coguo- 
rat, una cum Brana, qui et ipse fortissimus erat, coactis copiis, 
adversus eos proficisci iussit. is cum ad Scythas pervenisset, qui su- 
peratis angustiis citra Beliatobam castra posuerant, eosque innume- 
TOs esse cerneret, proelio statim abstinuit, satius ducens copias suas, 
in praesenti pugna non commissa, servari, quam proelio inito ac- 
ceptaque clade multos perire. sed Branae, qui ad pericula prom- 
tissimus atque audax erat, haec mon placebant. domesticus, ne pu- 
gnam differendo ignaviae suspicionem subiret, Branae importunita 


quibus supra pluribus egimus, ubi de Sytharum reb 
ludum partnrierant, enixi sunt. occupatis enii 
gustis 
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λομένου τὸν πόλεμον δοϑῇ, ἐνεδίδου ταῖς ὁρμαῖς τοῦ Βρανᾶ, 
xai. ϑωρήξασϑαί τε ἅπασι κελεύσας καὶ πολέμου σχῆμα δια- 
τυπώσας, κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἐχώρησε, τὸ μεσαίτατον αὖ- 
τὸς διέπων τῆς φάλαγγος. ἐπεὶ dà οὐδὲ τὸ πολλοστὸν τοῦ 
βπλήϑους τῶν ἀντιτεταγμένων τὸ Ῥωμαϊκὸν ἔσωζε στρώ- 
τευμα, ἐκ μόνης ὄψεως περιδεεῖς ἐγεγόνεισαν ἅπαντες. προσ- 
βαλόντες δ᾽ ὅμως τοῖς Σκύϑαις, ἀναιροῦνται μὲν πολλοὶ 
ἐν τῷ μάχεσϑαι, πίπτει δὲ καιρίαν πληγεὶς ὃ Βρανᾶς. ó δέ 
᾿γ8 δομέστικος ἐκϑύμως μαχόμενος καὶ σφοδρὰς τὰς κατὰ zd» V. 146 
το ἐναντίων ἱππασίας ποιούμενος, φηγῷ προσκεκρουκὼς ἀφήρη- B 
ται παραχρῆμα τὴν ψυχήν. τὸ δὲ ἐπίλοιπον τοῦ στρατοῦ 
ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησαν. ταῦτ᾽ οὖν μεμαθηκὼς ὃ avro- 
χράτωρ, ἐπένϑει μὲν τοὺς πεπτωκότας ἅπαντας ἰδίᾳ τε καὶ 
χαϑ᾽ ἕκαστον καὶ ὁμοῦ" ἐπὶ δὲ τῷ τοῦ δομεστίκου ϑανάτῳ 
ιϑχαὶ μᾶλλον στενάζων, κρουνοὺς ἠφίει δακρύων, ἐφίλει γὰρ 
ἐξόχως τὸν ἄνδρα καὶ πρὸ τῆς ἀναρρήσεως. οὐ μέντοι διὰ 
ταῦτα ἀναπέπτωκεν, ἀλλὰ μεταπεμψάμενος τὸν Τατίκιον 
μετὰ χρημάτων ἱκανῶν ἐχπέμπει πρὸς ᾿Αδριανούπολιν, ἐφ᾽ d 
τοῖς μὲν στρατιώταις τοὺς ἐπετείους διδόναι μισϑούς, συλλέ- 
λογειν δὲ καὶ ἁπανταχόϑεν δυνάμεις, ἵνα στράτευμα ἀξιόμαχον 
αὖϑις συστήσηται. τὸν δὲ Οὐμπερτόπουλον εἰς Κύζικον φρου- C 


3. αὐτὸς om. A. 8. δὲ καὶ καιρίαν; 9. δομέστικος : παν 


χουριάνος À. 13. τε add. Α. 14. ὁμοῦ: χοινῇ À. ι5. 
zai om. C. μᾶλλον P in margine, μάλα PCAG. 17. dya- 
πεπτώχει À- Τατίχιον Ὁ constanter, Ταττίχιον PGA. 20. 


ἀπανταχόϑεν A, ἁπανταχόσε PG. — ai. αὖϑις Om. À. χατα- 
στήσηται. παρεχελεύσατο δὲ καὶ τὸν τοὺς κελτοὺς ἄγοντα, μετὰ 
μόνων τῶν χελετῶν εἰς τὸν ταττίχιον ἐφϑακχέναι A. 


eedens, postquam arma capere ommes iussit atque in aciem colloca 
vit, Scythas aggressus est, mediam ipse obtinens aciem. sed quoniam 
me multesimam quidem hostium partem Romanus exercitus aequabat, 
solo aspectu perculsi sunt omnes. tamen congressi cum Scythis, multi 
in pugna occisi sunt; ipse Branas mortifero vulnere ictus cecidit; 
domesticus autem strenue pugnans et saepius in hostes invectus, δὰ 
fagum offensus, animam extemplo efllavit; τὶ 
dispersi sut. quo nuntio accepto, imperator qui 

gulos lugebat et universos domesti 
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ρὰν ἀξιόμαχον καταλιπόντα, μετὰ μόνων τῶν Κελτῶν εἰς τὸν 
Τατίκιον γοργῶς ἐφθακέναι παρεκελεύσατο. οὗτος δὲ τοὺς 
“Ματίνους καὶ τὸν Οὐμπερτόπουλον ϑεασάμενος xai τεϑαρ- 
ρηκώς, ἐπεὶ καὶ ἱκανὸν προεφϑάκει συλλέξασϑαι στράτευμα, 
κατευϑὺ Σχυϑῶν ἐχώρησε παραχρῆμα. καταλαβὼν δὲ τὰ περὶ 
τὴν Φιλιππούπολιν, παρὰ τῷ χείλει τοῦ κατὰ τὸν Βλίσνον 
δέοντος ποταμοῦ χάραχα πήγνυται. ἐπὰν δὲ τοὺς Σκύϑας ἐκ 
προνομῆς ἐπαγερχομένους ἐϑεάσατο λείαν πολλὴν xai' δορνα- 
Ῥλώτους συνεπαγομένους, μήπω σχεδὸν τὰς κατασκευὰς εἴσω τοῦ 
χάρακος καταϑέμενος, ἱκανοὺς τοῦ στρατοῦ ἀποτεμόμενος κατ᾽ 10 
αὐτῶν ἐκπέμπει. αὐτὸς δὲ ὁπλισάμενος καὶ πάντας ϑωρήξασϑαι 
κελεύσας, τὰς φάλαγγας καταστησάμενος, τοῖς προπεμφϑεῖσε 
παρείπετο στρατιώταις. ϑεασάμενος δὲ τοὺς Σκύϑας μετὰ 
τῶν λαφύρων καὶ τῶν δορυαλώτων τῷ ἐπιλοίπῳ στρατεύματι 
τῶν Σκυϑῶν ἑνωθέντας κατὰ τὸν σπιορὸν ὄχϑον, διχῆ τὸ ιν 
στράτευμα διελὼν καὶ τὸ ἐνυάλιον ἑκατέρωϑεν ἠχῆσαι κελεύ- 
P.:s$gac, σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ βοῇ πολλῇ προσβάλλει τοῖς βαρβά- 
Qoig. καὶ καρτερᾶς τῆς μάχης γενομένης, πέπτουσι τῶν Xxv- 
ϑωῶν οἱ πλείονες, πολλοὶ δὲ καὶ διασπαρέντες ἐσώϑησαν. ὃ δὲ 
τὴν λείαν πᾶσαν ἀναλαβόμενος, νικητὴς τὴν Φιλιππούπολινλο 
καταλαμβάνει. κεῖϑε δὲ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν καταϑέμενος, ἐσχό- 





v. μόνων AG, μόνον P. — 3. καὶ αἸξεταπι om. A. δ. τὰ yeüg 
CG. Βλίσνον CÀ, βλίονον Ὁ, Σαλίνον Ρ. 9. χατασχευᾶς À, 
σχευὰς PG. — 10. τοῦ σιρατοῦ add. A. — 11. δὲττε ἃ. τή. 
τῶν alterum add. ἃ. —— 15. σπιορὸν PG, πιῤῥὸν C, πυρὸν Δ εἰ 
in margine P. lege Εὔρο. 21. ὁπλιχὸν P. 


pulum autem, relicto Cyzici praesidio idoneo, cum solis Callis ad 
"raticium celeriter pergere iussit. hic cum Latinos atque Ubertopulum 
videret, confirmato animo, (nam idoneum ante exercitum conscri- 
pserat) statim adversus Scythas profectus est. Philippopolin ubi per- 
venit, in ripa fluvii ad Dlisnum fluentis castra metatus est; cumque 
Scythas a pabulatione redeuntes cum praeda multa atque captivis 
videret, licet nondum vasa intra vallum deposuisset, iustam in eos 
militum partem immisit. ipse, armis captis omnibusque se comparare 
jussis, aciem instruxit et praemissos milites secutus est. ubi Scythas 
cum praeda et captivis sese reliquo Scytharum exercitu in Euri ripa 
considentium adiunxisse vidit, bifariam exercitu diviso, classicum 

it, et magno cum clamore barbaros invadit. pu- 
tharum plurimi occubuere , multi dispersi fuga 
s praeda omni potitus, victor Philippopolin 
perrexit. ibi cum exercitum omnem collocasset, circumspiciebat, uude 
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zs ὅϑεν χρὴ xai ὅπως τοῖς βαρβάροις αὖϑις προσβαλεῖν. 
ἀπειροπληϑεῖς δὲ τὰς αὐτῶν γινώσκων δυνάμεις, σχοποὺς 
ἁπανταχόσε ἐξέπεμπεν, ἵν᾽ ἐκεῖθεν ἔχῃ τὰ κατὰ τοὺς Σκύϑας 
συχνάκις ἐκμανϑώνειν. ἐπαναδεδραμηκότες dà οἱ σκοποὶ πλῆ- 
ὅϑος βαρβάρων ἔλεγον πολὺ περὶ τὴν Βελιάτοβαν ἐνδιατρίβειν 
καὶ τὰ πέριξ ληΐζεσϑαι. καὶ ὃ Τατίκιος προσδόκιμον τὴν τῶν Β 
Σευϑῶν ἐπέλευσιν ἔχων καὶ πρὸς τοσούτου; μὴ ἀποχρώσας 
ἔχων δυνάμεις, τὸ παράπαν ἀλύων τοῖς λογισμοῖς, ἐν ἀμη- 
χανίᾳ καϑειστήκει. ἀλλ᾽ ὅμως καὶ τὸ σιδήριον ἔϑηγο καὶ 
τοπρὸς μάχας ἐθάρρυνε τὸ στράτευμα. καταλαβὼν dé τις τὴν 
τῶν βαρβάρων κατ᾽ αὐτοῦ ἔλευσιν διεμήνυϑ καὶ φϑάνειν ἤδη 
διισχυρίζετο, ὃ dà εὐθὺς dv τοῖς ὅπλοις ἦν. χαὶ ἅπαν τὸ 
στράτευμα ἔξοπλίσας, τὸν Εὖρον παραχρῆμα διαπεράσας, τὰς 
φάλαγγας ἰλαδὸν καταστήσας, εἱστήκει πολέμου σχῆμα δια- C 
τϑτυπώσας" αὐτὸς δὲ τὸ μέσον εἶχε τῆς παρατάξεως. καὶ οἱ 
βάρβαροι Σκυϑιχῶς παραταξάμενοι καὶ τὰς αὐτῶν δυνάμεις 
πρὸς μάχην καταστησώμενοι, ἐῴκεσαν μὲν πόλεμον ἀναζητεῖν xai v. 145 
τοὺς ἀντιπάλους ἐρεϑίζειν οἷον πρὸς μάχην. ἐδεδίεσαν δὲ 
ὅμως καὶ ἄμφω τὰ στρατεύματα καὶ τὴν συμπλοκὴν ἀνεβάλ- 
λολοντο, τὸ μὲν Ῥωμαϊκὸν τὸ ὑπερπληϑὲς τῶν Σκυϑῶν ὕπο- 
πτῆσσον, τὸ δὲ Σκυϑιχὸν τεϑωρακισμένους ἅπαντας δρῶν, τάς 


3. ἁπανταχόϑεν ἐξαπέστειλεν ἃ. ἐκχεῖϑεν om. A. ἔχῃ AG, 
ἔχοι P. ἃ. ἐχμανϑάνειν À, μανϑάνειν PG. 5. πολὺ om. G. 
6. προσδοχήσιμον CG. 7. vow À. 8. δυνάμεις τὸ πᾶν, 
ἀναλύων P, recte CG. αι, ἤδη δεινῶς ἰσχυρίζετο PG, alte- 
rum À. 13. παραχρῆμα om. A. 16. αὐτὸν P. 17. 
χαταστησάμενοι: ὁπλίσαντες A. ἐῴχεισαν A. μὲν 
om. 





et qua ratione barbaros iterum aggredi posset, verum cum innumeras 
eorum copias esse intelligeret, exploratores dimisit, qui de Scy- 
tharum rebus crebro certiorem 86. facerent. reversi speculatores, ma- 
m circa Beliatobam versari finitimamque 

ns, qui adventum Scytharum ex- 





















que prope adesse confirmavit. Taticius statim in armis erat, et exer- 
citu omni arma capere iusso, Euroque illico traiecto, cohortes tur- 
matim disposuit, ipse mediam aciem tenuit. barbari, qui suo more 
aciem instruxerant copiasque suas proelio paraverant, videbantur qui- 
dem pugnae occasionem quaerere et adversarios provocare. sed uter- 
que exercitus timore congressum dillerebat; Romani enim innumeram 
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Te σημαίας xai τὸ λαμπρὸν τῶν ἀμφίων xai τὴν ἐκεῖϑεν ἀπο- 
παλλομένην αἴγλην πρὸς τὴν ἀστρῷαν βολὴν ἀντιστίλβουσαν. 

Ὁ μόνοι δὲ ἁπάντων οἱ τολμητίαι “ατῖνοι καὶ ϑρασεῖς τὴν μά- 
am» προαρπάζειν ἤϑελον, ϑήγοντες ὀδόντας ὁμοῦ καὶ σιδή- 
Qiu. ἀνέστελλε δὲ αὐτοὺς ὃ Τατίκιος. ἀνὴρ γὰρ οὗτος εὐ- 5 
σταϑὴς καὶ τοῦ μέλλοντος ῥᾷστα καταστοχάσασϑαι δυνατός. 
ἱσταμένων οὖν ἀμφοτέρων τῶν στρατευμάτων καὶ οἷον ἑτέρου 
τὴν ἐξ ἑτέρου κίνησιν ἀπεκδεχομένου, καὶ μηδ' οὐτινοσοῦν 
τῶν στρατιωτῶν κατὰ τὸ μεσαίχμιον ἐξ οὐδετέρου τῶν στρα- 
τευμάτων ἱππάσασϑαι κατατολμῶντος, ἐπεὶ ἐν δυσμαῖς ἤδη διο 
ἥλιος, ἕκαστος τῶν στρατηγῶν ἐπὲ τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν ἐπά- 
γεισι, τοῦτο ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις ἐγένετο. καὶ πρὸς μάχην 

Ῥ, 185 εὐτρεπιζομένων τῶν δημαγωγῶν xai πολέμου σχῆμα xa 
ἑκάστην διατυπούντων, ἐπεὶ μηδεὶς τὴν πρὸς ἕτερον ἀπεϑάρ- 
φῆσε μάχην, κατὰ τὸ τῆς τρίτης περίορϑρον ἀναχωροῦσιν οἱ τ 
Σκύϑαι. αἰσϑύμενος δὲ ὃ Τατίκιος τούτου, παραχρῆμα κα- 
τόπιν αὐτῶν ἤλαυνεν. ἀλλὰ πεζός, φασιν, παρὰ «Αὐδιον 
ἅρμα. προφϑάσαντες γὰρ οἱ Σκύϑαι διῆλθον τὴν Σιδηράν" 

Βτέμπη δ᾽ οὕτως εἰσὶ κατονομαζόμενα" κἀκεῖσε δὲ τούτους 
μὴ καταλαβών, ἀναλαβόμενος τὰς ὅλας δυνάμεις πρὸς ᾿άδρια- 20 
γνούπολιν ἐπαναζεύγνυσι. καὶ τοὺς μὲν Κελτοὺς αὐτοῦ nov 


a. dmocrüBovgay Α. 3. μόνοι ἁπάντων dà P, altero οτάϊ- 
me AG. — 5.4 A. 7. τῶν στρατευμάτων om. (06. & 
ἐξ om. G. μηδ᾽ οὐτινοσοῦν A el in margine P, μηδέ τινος 
οὖν PG. γ1. ἥλιος ἦν P, ἣν om. AG. 12. τούτου ἐπὶ δ. 
j. γεγονότος À. 13. εὐἰτρεπισμένων A. 17. πεζοὺς CG. 
18. σιδηρὰν, xai τούτους μὴ καταλαβὼν À. 





Scytharum multitudinem metuebant, Scythae percellebantur, cum 
ones loricis viderent instructos et signa et vestes splendidas et re- 
lucentem inde nitorem, siderum radios referentem. soli omnium Latini 
audaces atque temerarii pugnam occupare poscebant, dentes simul 
atque gladios exacuentes. Taticius autem eos cohibuit. erat enim 
animo prudenti et sagax in suspicandis rebus futuris. postquam uter- 
que exercitus, dum alter alterius impetum exspectat, sed me ullus 
quidem ex militibus neutra ex parte in medium equitare audet, ad solis 
occasum constitit, dux uterque in castra revertit. idet duobus facium 
est diebus. verum licet ad pugnam duces se pararent et aciem utro- 
que die imitruerent, quoniam menter puguam capessvit, tertii diei 

iluculo Scythae retro cedunt; quo animadverso, Taticius statim eos 
sequitur; sed pedes, ut aiunt, ad Lydium currum. nam occupantes 
Scythas Sideram (vallis id nomen est) cum assecutus non essel, 
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καταλιπών, τῶν δὲ στρατιωτῶν οἴκοι πορευϑῆναι ἕχαστον xs- 
λεύσας, μετά τινος μερίδος τῆς στρατιᾶς αὐτὸς ἐπαναζεύ- 
γνυσι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. 


universas copias Hadrianopolin reduxit, Gallisque ibl relictis, mili- 
tibus autem in suam quoque patriam dimissis, cum parte 'aliqua 
exercitus ipse in urbem revertitur. 








AAEXZIAZ Z. 
ALEXIADIS LIBER VII. 


ARGUMENTUM. 


Scythae εἶνε Patsinacae , duce Tzelguo, Chariopolim incurian- 
165, a Romanis vincuntur (1). tamen in fines Romanos irrumpere 
pergunt. imperator contra eos movet. Scytharum legationem decipit, 
solis deliquio ingeniose usus (a). proelio prope Dristram oppidum 
commisso, Romani funduntur , ipseque Alexius vix evadit ΟΣ 
laeologus mirabiliter servatus (4). Scythae a Comanis , orto dissi- 
dio de praeda, in Ozolimnae palude aliquamdiu obsidentur (5). post 
Comanorum discessum Sythae, etsi cum imperatore pacem pepigerant, 
ad Cypsella usque movent. mox foedere renovato, Taurocomum re- 
unde ineunte vere Chariopolim usque progrediunuur. 
trecenti a Scythis caesj summo Alexii dolore. Taticius 

r (2). per idem tempus Txachas, Smyrnas emirus, 
praeter Clazomenas, Phocaeam et Mitylenen, etiam Chio insula po- 
titur. quae insula a. Constantino Dalasseno olsessa , tandem ad de- 
ditionem compellitur (8). Scythae ad Haden, Neantzis maxime pro- 
ditione, imperatori gravissimam inferunt cladem (9) paulo post 
Alexius, licet. febri correptus , eos ad Rusium in. fugam vertit (10). 
castra Romana. Tzurulum translata. — Scythae ibi imperatorem obs- 
d is, ubi sagacissimo invento hoses depulit, Cpolin reverti- 
tar (11). 











P. 188 1. γξαρος δὲ ἐπιφανέντος διελϑὼν ὃ Τζελγοὺ τὰ ὕπερ- 
V.isoxéíusva τοῦ “Ζανούβεως τέμπη, (ἡγεμὼν δὲ οὗτος ὑπερέχων 
AAERLAAOC βιβλίον ἴβδομον GÀ. .. δ᾽ Α. διελϑὼν: 


αὖϑις, ὁ τζελμιρὺ (σχύϑης δὲ οὗτος) ἡγεμὼν τοῦ Gxv9. στρατεύ- 
ματος, τὰ ὕπερχ. τοῦ δανούβεως nunt διελϑεῖν σύμμιχτον A. 





y. Toconte vere Tzelgo, angustias Danubio superiacentes trans- 
gressus, (dux hic erat supremus Scythicae militiae, exercitu octo- 
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τοῦ Σχυϑικοῦ στρατεύματος ,) σύμμικτον ἐπαγόμενος σερά- 
τευμα ὡσεὶ χιλιώδας ὀγδοήκοντα i τὸ Σαυροματῶν καὶ Σκυ- 
ϑῶν, καὶ ὠπὸ τοῦ Δακικοῦ στρατεύματος οὐκ ὀλίγους, ὧν ὃ 
οὕτω καλούμενος Σολομὼν δημαγωγὸς ἦν, τὰς χατὼ τὴν Xa- 
δβριούπολιν παρακειμένας πόλεις ἐληΐζετο. καὶ εἰς αὐτὴν δὲ φϑά- 
σας τὴν Χαριούπολεν καὶ λείαν πολλὴν ἀναλαβόμενος, κατέ- 
Mafe τύπον τινά, Σκχοτεινὸν καλούμενον. μεμαϑηκὼς τοῦτο 
ἃ Μαυροκατακαλὼν Νικόλαος καὶ ὁ Βεμπετζιώτης, τὴν dne B 
γυμίαν ἀπὸ τῆς ἐνεγκαμένης λαχών, μετὰ τῶν ὑπ' αὐτοὺς δυ- 
τογάμεων καταλαμβάνουσι τὸ Πάμφυλον. ὁρῶντες δὲ τοὺς περὲ 
τὰς κωμοπόλεις τῶν παραχειμέγων χωρῶν πρὸς τὼς πόλεις 
xad τὰ φρούρια συνελαυγομένους διὰ πτοίαν πολλήν, ἀπάραν- 
τες τοῦ οὑτωσὶ καλουμένου Παμφύλου τόπου, καταλαμβά- 
νουσι τὸ τοῦ Κούλη πολίχνιον, τὸ ἅπαν συγεπαγόμενοι στρά.-. 
i5zevga, ὄπισϑεν δὲ τούτων ἐρχόμενοι καὶ τὸν οὑτωσὲ καλού- 
μᾶνον σχοπὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος (λέξις δὲ αὕτη ἃ 
συνήϑης τοῖς στρατιώταις) εὑρόντες οἱ Σκύϑαι, παρείποντο 
᾿ἰχνηλατοῦντες οἷον τὸ Ῥωμαϊκὸν στράτευμα. αὐγαζούσης óiP.i89 
ἤδη τῆς ἡμέρας τὰς ἰδίας ó Τζελγοὺ καϑιστᾷ δυνάμεις καὶ 
λοτὸν κατὰ τοῦ ]MavgoxazaxaAo» ἐβουλεύδτο πόλεμον. ὀκεῖνος 
δὲ κατὰ τὸν ὑπερκείμενον τῆς πεδιώδος αὐχένα ἀνῆλϑε μετά 


3. ὡσεὶ — στρατεύματος om. CG, ὡσεὶ --- lojxorra om. A. 
3. οὐχ Ρ. ἡ. τὴν om. A. 5m Soi om. À, xeiá- 
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ginta fere millium, ex Sauromatis Scythisque conflato, nec exiguo 

* Dacorum numero, quorum Solomo qui dicebatur dux erat, urbes C 
riopoli vicinas devastabat; atque ipsa Chariopoli occupata prae- 
daque multa abducta, in loco consedit, qui Scotinum dicit 
cognitis, Nicolaus Maurocatacalo et Bebetziota, nomen a 
titus, cum copiis, quibus praeerant, Pamphylum profecti sunt. cum- 
que eos, qi vicos adiacentium regionum incolebant, in urbes vide- 
rent castellaque summa trepidatione festinantes , Pamphylo quod ἀν 
citur relicto, oppidulum Cule petunt copiis omnibus. Scytbae, 
qui dicitur exercitus Romaui (vocabulum hoc usitatum e: 
edorati, pone sequuntur, vestigiis quasi exercitus Romani 
die iam illucescente , copias "Tzelgu in aciem collocavit, et pugnam 
eum Maurocatacalone committere in animo habuit. sed hic cum lectia 
nonnullis centurionibus iugum, quod supra planitiem iacebat, ascen- 
dit, barbarorum copias speculaturus; conspectaque Scytharum multi- 
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τινῶν λογάδων, κατασχοπήσων τὰς βαρβαρικὰς δυνάμεις. 
ὁρῶν δὲ τὸ πλῆϑος τῶν Σκυϑῶν, ἐσφάδαζε μὲν τὴν συμπλο- 
xp» τοῦ πολέμου, ἀνεβάλλετο δέ, τὴν Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν 
. κατανοῶν μηδὲ τὸ πολλοστὸν σώζουσαν τῆς τῶν βαρβάρων 
Βδυνάμεως. ἐπανελϑὼν δὲ μετὰ τῶν λογάδων τοῦ ὅπλιτε- 5. 
χοῦ παντὸς καὶ αὐτοῦ τοῦ Ἰωαννιάκη διεσκοπεῖτο, εἰ χρὴ 
προσβαλεῖν τοῖς Σκύϑαις, τῶν δὲ πρὸς τοῦτο ἐποτρυνόν- 
τῶν, ἐπεὶ xai αὐτὸς μᾶλλον πρὸς τοῦτο xarággonog ἦν, 
τριχῆ διελὼν τὰς δυνώμεις καὶ τὸ ἐνυάλιον ἠχῆσαι κελεύ- 
σὰς, ξυμμίγνυται τοῖς βαρβάροις. πολλοὲ μὲν οὖν τηνε- τὸ 
καῦτα τρωϑέντες πίπτουσι, κτείνονται δὲ οὐχ ἥττους. ἀλλὰ 
καὶ αὐτὸς ὁ Τζελγοὺ γενναίως μαχόμενος καὶ ὅλας συν- 
ταράσσων φάλαγγας, καιρίαν πληγεὶς ἀφήρηται τὴν ψυχήν. 
οἱ πλείους δὲ ἐν τῷ φεύγειν πίπτοντες εἰς τὸν ἀναμεταξὺ τοῦ 
(καλουμένου Σκοτεινοῦ καὶ τοῦ Κούλη ῥύακα, ἀπεπνίγοντο ὑπ’ 15 
ἀλλήλων συμπατούμενοι. λαμπρὰν τοίνυν τὴν κατὰ τῶν Σκυ- ^ 
ϑῶν νίκην ἀράμενοι οἱ τοῦ βασιλέως, εἰσῆλθον εἰς τὴν ueya- 
λόπολιν. δωρεὰς δὲ καὶ τιμὰς ἀπὸ τοῦ βασιλέως δεξάμενοι 
κατὰ τὸ ἀνάλογον, ὑπέστρεψαν μετὰ τοῦ τηνικαῦτα προχεε- 
φισϑέντος μεγάλου δομεστίκου τῆς δύσεως ᾿Αδριανοῦ τοῦ Κο- χο 
μνηνοῦ καὶ αὐταϑέλφου τοῦ αὐτοχράτορος. 
ἃ. Οὕτω δὲ τῶν κατὰ Μακεδονίαν καὶ Φιλιππούπολιν 
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tudine, flagrabat quidem dimicandi cupiditate, sed cunctabatar ta- 
men, cum Romanum exercitum ne minimo quidem barbarorum nu- 
mero parem esie videret. reversus cum centurionibus totius exercitus 
et ipso Iohanniace deliberavit, anne aggredi Scythas conduceret. qui- 
bus proelium suadentibus, cum et ipse ad hoc potius propensus es- 
set, copiis in tres partes divisis, bellicum cani iussit et barbaros 
adortus est. multi eo tempore vulnerati sunt, nec pauciores caesi; 
quin ipse Tzelgu , postquam fortiter pugnans totas conturbavit pha- 
langes, lethali vulnere accepto, animam efflavit; plerique 
im rivum Scotino qui dicitur et Cule medium prolapsi, suffocantur, 
ἃ se invicem conculcati. splendida igitur de Scythis victoria repor- 
tata, Romani urbem repetierunt. ubi cum munera atque honores pro 
merito ab imperafore accepissent, cum magno domestico occidentis 
muper creato, Adriano Comneno, imperatoris fratre, redierunt. 

2. llli boc modo ex Macedonia atque Philippopoli vicinis regioni- 
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μερῶν ἀπελαϑέντες, παρὰ τὸν Ἴστρον αὖϑις ἐπαναστρέψαν- 
τες ηὐλίζοντο καὶ ὥσπερ ἰδίαν τὴν ἡμεδαπὴν ἀνέτως πάντη πα- 
ϑοικοῦντες ἐληΐζοντος. ταῦτα Ó βασιλεὺς ἀκούσας, οὐκ 7»é- V. κ5ι 
σχετο τῶν Ῥωμαϊκῶν δρίων εἴσω τοὺς Σκύϑας παροικεῖν, ἅμα Ὁ 

5 δὲ xai δεδιώς, μὴ διὰ τῶν στενωπῶν διελϑόντες, αὖϑις χεί- 
ρονα τῶν προτέρων ἀπεργώσωνται. ἔνϑεν τοι παρεσχευα- 
σμένος καὶ καλῶς ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα, καταλαμβάνει τὴν 
᾿Αδριανούπολιν καὶ ἐκεῖϑεν πρὸς τὸν “αρδέαν ἄπεισιν ἐν us- 
ταιχμίῳ τῆς “αμπόλεως καὶ Γολόης διακείμενον. κἀκεῖσδ 

τοπροχειρισώμενος ἡγεμόνα Γεώργιον τὸν Εὐφορβηνὸν κατὰ τῆς 
Δρίστρας διαπόντιον ἐξέπεμψεν. ὅ δὲ αὐτοχράτωρ ini τεσ- 
σαράχοντα ἡμέραις αὐτοῦ που ἐγκαρτερῶν, τὰς ἁπανταχόϑεν 
δυνάμεις μετεπέμπετο. ἱκανὸν δὲ συνειλοχὼς στράτευμα ἐβου- 
λεύετο, εἰ χρὴ τὰς κλεισούρας διεληλυϑότα, τὴν μετὰ τῶν 

ιϑδ Σκυϑῶν ἀναδέξασϑαι μάχην, “οὐ χρὴ" λέγων “ἐκεχειρίαν P. igo 
ὅλως τοῖς Σκύϑαις δίδοσθαι," εἰκότως ταῦτο περὲ τουτωνὲ 
τῶν βαρβάρων σχοπήσας, οὐδὲ γὰρ ἀπό τινος καιροῦ τῶν τεσ- 
σάρων καταρξάμεναι αἱ τῶν Σκυϑῶν προνομαὶ εἰς τὸν ἐφε- 
ξῆς κατέληγον, ϑέρους τυχὸν εἰς τὸν καιρὸν τῆς ὀπώρας, ἢ 

λοχαὶ χειμῶνος ἐν φϑινοπώρῳ παυσάμεναι. οὐδὲ κύχλος εἷς 
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bus propulsi, ad Istrum reversi consederunt et tanquam suam Roma- 
norum ditionem finitimam summa licentia incursabant. quod cum au- 
disset imperator, intra Romani imperii fines non perferebat Scythas 
habitare; simul etiam verebatur, ne angustias montium denuo 
transgressi, peiora etiam quam antea perpetrarent. itaque exercitu 
instructo beneque armato, Ádrianopolin profectus est; unde Lardeam 
movit, locum inter Diampolin et Goloen situm. ibi Gregorium Euphor- 
benum ducem creatum Dristram mari tendere iussit; imperator ipse 
quadraginta dies illic commorans , omnes undecunque copias contra- 
xit idoneo autem collecto exercitu, deliberabat expediretne , angu- 

superatis, pugnam cum Scythis cómmiti, otium omnino iis 
um non esse censens. nec iniuria. neque enim uno ex quatuor 
anni temporibus coeptae Scytharum incursiones sequenti desinebant, 
wt vel a vere usque ad aestatem vel etiam ab hieme ad autumnum 
durarent; neque unius anni orbis hanc calamitatein circumscribebat, sed 
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ἐνιαύσιος τοντὶ τὸ xaxó» περιέγραψεν, ἀλλ᾽ ἔφ᾽ ἱχανοῖς ἔτεσι 
τὰ Ῥωμαίων ἐκυμαίνετο, κἂν ἐκ πολλῶν ὀλίγων τινῶν αὐτοὶ 
ἐπεμνήσϑημεν. οὐδὲ διπλοῖς ἐμερίσϑησαν λογισμοῖς, κἂν ó 
αὐτοκράτωρ πολλάκις διὰ παντοίων τούτους ἐφείλκετο" ὧδ᾽ 
οὐδέ τις λαϑὼν πρὸς τὸν βασιλέα ἀπηυτομόλησεν, ἔτι ἀμε- 5 
Βτάϑετον τέως τὴν γνώμην ἔχοντες. ὁ μὲν οὖν Νικηφόρος ὃ 
Βρυέννιος καὶ ὃ Παυροχατακολὼν Γρηγόριος, ὃν τιμῆς τεσ- 
σαράκοντα χιλιάδων ὃ βασιλεὺς παρὰ τῶν Σκυϑῶν ἑαλωκότα 
ἐπρίατο, οὐδαμῶς τὸν μετὰ τῶν Σκυϑῶν κατὰ τὸ Παρίστριον 
συνεχώρουν πόλεμον. ὅ dé γε Παλαιολόγος Γεώργιος χαὶτο 
Νικόλαος ὃ ἹΠαυροχατακαλὼν καὶ ὅπόσοι αλλοι νέοε καὶ ἀχμά- 
ζοντες τῷ τοῦ βασιλέως προσκείμενοι ϑελήματι, ἐπέτρεπον 
τὰ τέμπη τοῦ Αἵμου διελϑεῖν καὶ κατὰ τὸ Παρίστριον τὴν 
μετὰ τῶν Σκυϑῶν ἀναδέξασϑαι μάχην. σὺν οἷς καὶ οἱ 
δύο υἱεῖς Διογένους τοῦ αὐτοχράτορος, Νικηφόρος τε καὶ ἡ 
(.έων, οὗ μετὰ τὸ ἀνενεχϑῆναι αὐτὸν εἰς τὴν τῆς βασι- 
λείας περιωπὴν ἐν τῇ πορφύρᾳ ἐξ αὐτοῦ ἐτέχϑησαν, κἀν- 
τεῦϑεν πορφυρογέννητοι προσηγορεύϑησαν. ἡ dà πορφύρα oi- 
κημά τί ἐστιν κατὰ τὰ ἀνάκτορα ἐξ αὐτῆς τῆς βάσεως μέ- 
χφι τῆς ὀρόφου κινήσεως διὰ τετραγώνου συμιπληρούμενονγο 
σχήματος, ἐκεῖθεν δὲ εἰς πυραμίδα ἀποτελευτῶν, ἀφορῶν 
μὲν ὡς πρὸς ϑάλατταν πρὸς τὸν λιμένα, οὗπερ οἱ πέτρινοι 


4. ἀφείχειο G. — 5. ἀπηντομόλησεν PG, recte σ. 7. Βρυέ- 
sic P. νι. χαταχαλὼν À. καὶ alterum om. A. "m 
σὺν τούτοις ἃ. — 17. κἀντεῦϑεν — προσηγορεύϑησαν add. C. 


per annos multos Romanorum res perturbabatur, quanquam e mullis 
auca tantum memoravimus, neque in diversas trahi poterant partes, 
icet imperator saepe vario modo eos tentaret, sed ne clam quiders 
ad eum quisquam transiit, cum firmo adhuc et constanti animo es- 
sent. Nicephorus igitur Bryennius et Gregorius Maurocatacalo, quem 
imperator a Scythis captum quadraginta millium pretio redemerat, 
ad Istrum. eum Scythis acie decertari neutiquam probabant ; Palaeo. 
logus autem Georgius et Nicolaus Maurocatacalo , et si qui alii iu- 
ventute florebant, imperatori obnoxii Haemi valles transire atque ad 
Istrum. pugnam cum Scythis committere suadebant, quibus accedebant 
etiam Diogenis imperatoris duo filii, Nicephorus atque Leo, qui pa- 
tre imperium iam adepto, im purpura nati, porphyrogeniti appella- 
bantur. Im iutem aedificium est in regiis aedibus, ab ipsa basi 
usque ad. tecti. initium quadrata exstructum forma, hinc in pyramidem 
desinens, mare versus ad portum spectans, in quo lapidei sunt boves 
leonesque. marmore autem et solum constratam est et parietes inducti 
sunt: non vulgaris quidem generis, nec quale ex pretiosiore marmore 
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βόες καὶ oi λέοντες, διὰ μαρμάρων δὲ τό τὸ ἔδαφος xaré- 
ergero καὶ οἱ τοῖχοι περιεστέλλοντο, οὐ τῶν τυχόντων, οὐδὲ 
τῶν ἄλλων ὁπόσοι εὐποριστότεροι τῶν τιμιωτέρων λίϑων εἰ- 
σίν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἀπὸ Ῥρώμης οἱ ἀνέκαϑεν βασιλεῖς ἐπεσύραν- 
510. ὄστι dà οὗτος ὃ λίϑος, τὸ ὅλον εἰπεῖν, πορφυροῦς dU D 
ὅλου καὶ οἷον στίγματά τινα ψαμμοειδῆ λευκὰ αὐτῷ ποριτρέ-. 
χουσιν. ἐκ τουτωνὶ τῶν λίϑων, οἶμαι, πορφύραν τὸ οἴκημα 
οἱ ἀνέκαϑεν αἰνόμασαν. ἀλλ᾽ ὅπερ ἔλεγον, ὡς οὖν ἡ σάλπιγξ 
μέγα ἠχήσασα ἅπαντας τὴν πρὸς τὸν «Αἷμον ὁδὸν οἱονεὶ κατὰ 
τοτῶν Σχυϑῶν προυὐτρέπετο, ὃ Βρυέννιος πολλὰ κωλύων τὸν 
αὐτοχράτορα τοῦ ἐγχειρήματος, ὡς οὐκ ἔπειϑεν, ἐπιφωνημα-», 191 
τικῶς φησίν “ἴσϑι, à) βασιλεῦ, el τὸν Αἷμον διέλϑητε, τοὺς 
δρομικωτέρους τῶν ἵππων δοχιμάσεις." ἐρωτήσαντος δέ τινος, V. 15a 
τί ὃ λόγος οὑτοσὶ βούλεται, “ἐν τῷ φεύγειν" φησὶν “ἅπαν- 
i5rag." οὗτος γὰρ ὃ ἀνήρ, εἰ καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς δι᾽ ἀποστα- 
Gay ἔξεκέκοπτο, ἀλλὰ τό γε εἰς στρατηγικωτάτην βουλὴν καὶ 
παράταξιν δεινότατος τῶν πολλῶν καὶ ποικιλώτατος ἐγνωρί-- 
ζετο. ὅπως δὲ τῶν ὄμμάτων ὃ προμνημονευϑεὶς Βρυέννιος 
ἀπεστέρητο δι’ ἀποστασίαν ἢ ἐπανάστασιν κατὰ τοῦ αὐτοκρώ- 
Ἄοτορος Βοτανειάτου, καὶ ὅτι παρὰ τοῦ Κομνηνοῦ ᾿Αλεξίου 
τότε μεγάλον δομεστίκου τυγχάνοντος τῶν δυτικῶν τὲ καὶ 
ἀνατολικῶν στρατευμάτων κατασχεϑείς, τῷ Βορῶλῳ παρε- Β 





tubae cantus iter ad Haemum utpote 
adversns Scythas omnibus indiceret, Dryennius, ut imperatorem ab 
incepto revocaret, multam dedit operam; cumque non persuaderet, 
ad extremum scito, inquit, imperator, Haemum si transieritis, 
equorum qui velociores sint, experiert ae verba, quid sibi vel- 
lent, percontanti cuidam, * fugientibus nimirum omnibus" respondit. 

ic vir, licet ob defectionem luce privatus, rerum bellicarum et 
exercitus in aciem collocandi peritissimus atque prudentissimus. quo 
autem casu excaecatus sit, cuius mentionem modo fecimus, Bryennius 
ob defectionem vel potius rebellionem adversus imperatorem Botania- 
tem, utque a Comneno Alexio magno tunc temporis occidentalium 
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δόϑη τὰς ὄψεις ἀβλαβεῖς ἔχων, τοὺς ἐϑέλοντας λεπτομερέ- 
στερον μαϑεῖν παραπέμπομεν εἰς τὸν μέγιστον Καίσαρα. ὃ 
γὰρ Καῖσαρ οὗτος τοῦ μὲν ᾿Αλεξίου ἤδη τὰ Ῥωμαίων διέπον- 
τὸς σκῆπτρα γαμβρὸς ἐγεγόνει, τοῦ δὲ Βρυεννίου ἐχείνου ἀπὸ- 
γονος. ἀλλ᾽ ἐνταυϑοῖ γενομένη, συγχέομαι τὴν ψυχὴν καὶ" 
πένθους ἐμπίπλαμαι. σοφὸς μὲν γὰρ τὴν γνώμην ἦν οὗτος 
6 ἀνὴρ καὶ τὸν λόγον σοφώτατος. πάντα γὰρ καὶ ῥώμη xai 
τάχος καὶ κάλλος σώματος καὶ ἁπλῶς ἐς ταὐτὸν συνελϑόντα 
ὅσα ψυχῆς καὶ σώματος ἀγαϑά, τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον ἐκόσμησεν. 
Civa γὰρ αὐτὸν ἐν τοῖς ἅπασιν ἐξοχώτατον καὶ ἡ φύσις ἀνε-το 
βλάστησε καὶ ὃ ϑεὸς ἐδημιούργησε. καὶ οἷον τὸν ᾿Αχιλλέα 
ὕμνησεν Ὅμηρος ἐν τοῖς ὠρχαιοῖς, τοιοῦτον ἄν τις εἶπε τὸν 
ἐμὸν Καίσαρα ἐν τοῖς ὑπὸ τὸν ἥλιον ἅπασιν ἀναπεφηνότα, 
οὗτος τοίνυν ὃ Καῖσαρ καὶ τὰ στρατιωτικὰ γεγονὼς ἄριστος, 
οὐκ ἀμελετήτως ἔσχε πρὸς λόγους. ἀλλὰ πᾶσαν βίβλον dyu-15 
πτυξάμενος καὶ εἰς πᾶσαν ἐπιστήμην ἐγκεκυφώς, πολλὴν σο- 
φίαν ἐκεῖϑεν ἠρύσατο, ὅση τὸ ἡμετέρα καὶ ὅση ποτὲ οὐχ 
ήμετέρα. ὕστερον δὲ καὶ πρὸς συγγραφὰς ἐξέδωκεν ξαυτὸν, 
καὶ δὴ καὶ σύγγραμμα ἐξ ἐπιταγῆς τῆς ἐμῆς δεσπότιδος χαὶ 
μητρός, τῆς βασιλίδος φημὶ Εἰρήνης, ἐσχεδίασεν ἄξιον Myovao 
καὶ ἀναγνώσεως, ἱστορίαν συντεταχὼς τῶν πρὸ τοῦ ἀναδη- 
σασϑαι τὰς τῆς βασιλείας- ἡνίας πράξεων τοὐμοῦ πατρός, ἐν 


4. τοῦδε PG. correxi. δ. συγχέομαι P in margine, συνέχομαι 
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atque orientalium coplarum domesti: 
gris etiam tum oculis, id qui accur 
mum remittimus Caesarem. nam Caesar Alexii Romanorum sce- 
ptra iam adepti gener erat, et Dryem us nepos, verum haec 
memorans confundor animo luctdque affcior. praestans enim comiilio 
is erat et eloquentia praestantissimus; robur, agilitas, forma, po- 
stremo quaecunque sunt animi corporisque bona, ea coniuncta uui- 
versa hominem ornabant; unum enim illum in omnibus rebus prae- 
stantissimum et natura edidit et deus finxit; et qualem Achillem Ho- 
merus antiquitus celebravit, talem dixerit quispiam Caesarem meum 
inter omnes, qui sub sole sunt, extitisse. hic igitur Caesar cum rel 
militaris peritissimus esset, litterarum non erat expers; sed omnes 
libros evolverat, omnibusque artibus imbutus, magnam sibi pruden- 
tiam comparaverat et nosirarum rerum et externarum; postea eliam 
ad historias scribendas animum appulit opusque iussu ^ dominae 
ac matris meae, imperatricis Irenes, exaravit laude et lectione di- 





captus, Borilo traditus sit inte- 
ognoscere cupiunt, ad sum- 
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ἡ τὼ κατὰ τὸν Βρυέννιον ἀκριβέστερον ἐποξέρχεται, καὶ 
ὁμοῦ τὰς τὸ τοῦ προγόνου συμφορὰς ὡς ἀληθῶς ἀφηγήσατο, Ῥ. 192 
καὶ τὰς τοῦ πενθεροῦ ἀριστείας συνέγραψε, καὶ οὐχ ἄν ἐψεύ- 
σατο, καίπερ ἀμφοῖν ὡς τοῦ μὲν ἀγχιστεύς, τοῦ δὲ καϑ' 
βαΐμα προσήκων. καὶ μεμνήμεϑα τούτων κἀν τοῖς προτέροις 
λόγοις τῆσδε ἱστορίας. ἐπεὶ δὲ τὸν Εὐφορβηνὸν Γεώργιον 
μεϑ' ἱκανῆς στρατιᾶς καὶ στόλου διὰ τοῦ Ἴστρου ἐρχύμενον 
κατ᾿ αὐτῶν οἱ Σκύϑαι ἐθεάσαντο, (ὃ δὲ ποταμὸς οὗτος ῥεῖ 
μὲν ἄνωϑεν ἀπὸ τῶν δυτικῶν μερῶν, ἐκδίδοται δὲ διὰ τῶν 
Ἰοκαταρραχτῶν καὶ μετὰ ταῦτω διὰ πέντο τινῶν στομάτων εἰς 
τὸν Πόντον τὸν Εὔξεινον, μέγας τε καὶ πολὺς διὰ πολ- 
λῆς πεδιάδος ἐρχόμενος καὶ ναυσίπορος d», ὡς καὶ τῶν Β 
πλοίων τὰ μέγιστά τὸ χαὶ φορτηγότατα τούτῳ τῷ πο- 
ταμῷ ἐπινήχεσϑαι" οὐ μίαν δὲ προσηγορίαν λαμβάνει, ἀλλὰ 
ειὅτὰ ἀνωτέρω μὲν καὶ πρὸς τὰς πηγὰς Δώνουβις ὄνομα τούτῳ, 
τὰ κάτω dà καὶ πρὸς τὰς ἐκβολὰς Ἴστρος ὃ ποταμὸς μετονο- 
μάζεται,) ἐπεὶ δὲ τοίνυν did τούτου τοῦ ποταμοῦ τὸν Εὐφορ- 
βηνὸν Γεώργιον ἡ τῶν Σκυϑῶν μερὶς ἐθεάσατο, ἔξ ἠπείρου V. 153 
δὲ καὶ τὸν αὐτοχράτορα μετὰ στρατεύματος πλείστον αὐτοὺς 
f χαίπερ: χαὶ περὶ C. — de:lege ὧν. τῷ δὲ 6.ἁ δ. με- 
μνήμεϑαι P in margine, μέμνηται PG. 6. τῆς G. *bog- 














βηνὸν Q hic et infra. 9. ὀρῶν Α et in margine P. δὲ 
add. G. 10. xai om. A. 11. post Εὔξεινον add. Α δεῖ. 
12. καὶ prius om. A. χαὶ :τὰ G. — 15. ἀγώτατα Α, ἀνώτερα ἃ. 
ταῖς πηγαῖς τούτῳ ὄνομα AG. 16. ταῖς ἐχβολαῖς G. 
ὁ ποταμὸς om. A. post ποιαμὸς add. Ο ὁ γὰρ (leg. παρ.) 
ἑβραίοις φυσὼν e μἐσὼν ex Gen. 2, 10. coll. Leon. Diac. VIII. 
- 129), παρὰ ἴς γάγγης, παρὰ αἰϑίοψιν ἱνδὸς, παρ᾽ 
σι δὲ δανούβιος. vid. Letronn. in A. de Humbold. Geograph. 
histor. orbis novi II. p. 83. μετονομάζεται À, ἐπονομάζειαι 
PG. 17. ἐπειδὴ Α, δὲ om. G. 19. δὲ xai τὸν αὐτοχράτ 


Tope A, δὲ μετὰ στρατεύματος πλείστου τὸν αὐτοχράτορει PG. 


quo rerum a patre meo ante sumptas imperii habenas gestarnm 
in quo libro Bryennii res accuratius enarrat simul- 
ime tradit, et socer. praeclara facinora 
refert, neque quidquam mentitur, licet utrique, affinitate alteri, al- 
teri mine iunctus. horum mentio etiam in prioribus huius histo- 

ris facta est. ubi igitur Euphorbenum Georgium cum exei 
satis magno et classe per um proficiscentem contra se Scythae 
derunt , (&uvi i identalibus regionibus decurrit, atque per 
CAaractas et dein per quinque ostia" in Pontum Euxioum effunditur, 
summa aquae copia, per vastas planities fluens tamque navigando 
aptus, ut vel maxima et valde onusta navigia ferat. nec tamen unum 
ei est nomen, sed superior et fonti propior pars Danubius , inferior 
et ostiis propinqua Ister, mutato nomine, appellatur) per hunc igi- 


4nna Comnena. a2 
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ἤδη καταλαμβάνοντα μεμαϑήκεσαν, εἷς ἀμήχανον τὴν μεϑ᾽ 
ἑκατέρων μάχην εὑρίσκοντες, τρόπον ἐπεζήτουν, δι᾽ οὗ γέ- 
»ou' ἂν αὐτοῖς τὸ ὀξὺ τοῦ κινδύνου διεκφυγεῖν. πέμπουσι 
τοίνυν πρέσβεις 5xazóv πρὸς τοῖς πεντήκοντα Σκύϑας, ἐπερω- 
τῶντας τάχα τὰ περὶ εἰρήνης, ἅμα δὲ καὶ ἀπειλήν τινα us-5 
Csak) τῶν λόγων παρενείροντας, ἔστι δ' οὗ καὶ ὑπισχνου- 
μένους, εἰ ταῖς τούτων νούσεσε καὶ αἰτήσεσε κατανοῦ- 
cat ϑελήσειΣ, μεϑ᾽ ἱππέων χιλιάδων τριάκοντα συμμαχεῖν 
τῷ αὐτοκράτορι, ὁπηνίκα βούλοιτο. ó δὲ αὐτοκράτωρ τὴν 
ἀπάτην διωγνοὺς τῶν Σκυϑῶν καὶ ὅτι τὸν ὑπόγυιον κίνδυ-ιο 
νὸν φεύγοντες τοιαῦτα διαπρεσβεύονται, καὶ εἰ ἀδείας ὅλως 
τύχοιεν, τὸν ὑποχρυπτόμενον τῆς αὐτῶν κακίας σπενϑῆρα εἰς 
πυρσὸν ἀνάψουσι μέγαν, τὴν πρεσβείαν οὐκ ἐδέχετο. τούτων 
δὲ τῶν λόγων συνειρομένων, Νικόλαός τις τῶν ὑπογραμματευ- 
Ὁ ὄντων, τῷ αὐτοκράτορι προσελϑὼν πρὸς τὸ οὖς καὶ ὑποψιϑυ- 15 
eícag φησί "xard ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν, βασιλεῦ, ἔκλειψιν 
τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς προσδόκα γενήσεσϑαι." τοῦ δὲ διαπιστοῦν- 
τος, ἐχεῖνος ἐπώμνυτο μὴ διαψεύσασϑαι. ὅποῖος δὲ ὃ αὐτο- 
χράτωρ γοργὸς nsQé τὰς ἐνθυμήσεις, quoi τοῖς Σκύϑαις 
ἐπιστραφείς, “ϑεῷ τὴν κρίσιν ἀνατίϑημι " καὶ εἰ μέν τε ση-0 
μεῖον ἐξ οὐρανοῦ κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἔκδηλον γόνηται, 


1. ἐμεμαϑήχεσαν Ο. 3. διαφυγεῖν θΘ.ἁ 6. ὑπισχνουμέ- 
vov G. ὀιο. γνοὺς 6, ii. διαφεύγοντες À. v2. τῆς 
αὐτῶν κακίας om. AG. τᾷ. σπειρομένων G. ὑπογραμ- 
ματέων À. 16. ἡμέραν Δ, ὥραν PG. 17. προσδόχει A. 
20. τὶ om. ἃ. — ar. ταύτην G. ἡμέραν AG, digay P. 


tur fluvium ubi adventantem Euphorbenum Georgium Scytharum pari 
vidit, terrestri autem itinere etiam imperatorem exercitum maximum 
contra se jam. ducere audiverunt, cum utrique impares se intellige- 
rent, circumspiciebant, qua ratione subito periculo evaderent. itaque 
mittunt legatos centum et quinquaginta Scylbas, qui pacem peterent, 
simul minas quasdam orati: Lexerent: sin postulatis atque opta- 
tis responderet , triginta equitum imperatori se, quando vel- 
let, auxilio missuros pollicerentur. imperator autem cum fraudem 
Scytharum perspiceret, eosque imminentis periculi evitandi causa de 
pace agere, et facultate data, mox occultam odii favillam in ma- 












fam flammam excitaturos esse, legationem non admisit. de qua re 
lum disceptant, Nicolaus, scribarum unus, ad. imperatorem accessit 
inque aurem insusurrans, “μος, inquit, die solem defecturum esse 
exipecta;" quo fidem denegante, iureiurando se non mentiri confit- 
mavit. tum imperator, qua erat ingenii dexteritate, ad Scythas con- 
versus, «deum, inquit, iudicem facio: ac sí quidem signum coelo hoc 
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εἴσεσϑε πώντως, ὡς ἐγὼ μὲν ὕποπτον οὖσαν τὴν ὑμῶν mos-P.igi 
σβείαν εὐλόγως οὐ δέχομαι, ὅτε οὐκ ἐπ’ ἀληϑείας οἱ φαλαγ- 
γάρχαι ὑμῶν τὰ περὶ εἰρήνης διαπεσβεύονται" εἰ δ᾽ οὐ, 
διαμαρτὼν αὐτὸς τοῦ στοχασμοῦ ἐλεγχϑήσομαι." δύο οὖν 
βοὔπω παρῆλθον ὧραι, καὶ τὸ ἡλιακὸν φῶς ἐπιλέλοιπεν, ὡς 
ἀφεγγῇ τὸν ὅλον δίσκον γενέσϑαι, ὑποδραμούσης αὐτῷ τῆς 
σελήνης. καὶ οἱ μὲν Σκχύϑαι τηνικαῦτα ἔκϑαμβοι γεγόνασιν» 
6 dé ya αὐτοκράτωρ παραδίδωσιν αὐτοὺς «Δέοντε τῷ Νικερίτῃ 
(ἐκτομίας δὲ οὗτος καὶ τοῖς στρατιωτικοῖς νηπιόϑεν ἐνδιατρί- 
10a, xai ἀναφανεὶς δοκιμώτατος), ἐπισχήψας μεϑ᾽ ἱκανῶνΒ 
διασῶσαι τούτους μέχρι τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. ὃ δὲ 
μάλα προθύμως τῆς πρὸς τὴν Κωνσταντίνου ἥψατο. οἱ δὲ 
βάρβαροι διὰ παντὸς τῆς ἑαυτῶν φροντίζοντες ἐλευϑερίας, 
ἐπὰν τὴν μικρὰν Νίκαιαν ἔφϑασαν, νυχτὸς ἀναιροῦσι τοὺς 
ιδφύλακας, ἀμελῶς περὶ τὴν αὐτῶν διατεϑέντας φυλακήν. καὶ 
διά τινῶν σχολεωτέρων ἀτραπῶν ἐπαναστρέφουσι πρὸς τοὺς 
πέμψαντας. ὃ δὲ Νικερίτης μόγις μετὼ τριῶν σωϑείς, xa- 
ταλαμβάνει τὸν αὐτοχράτορα εἰς Γολόην. . 
8. Ταῦτα μεμαϑηκὼς ὃ βασιλοὺς καὶ πτοηϑείς, μὴ οἱ 


2. ἀληθείᾳ G. 5. τῆς εἰρήνης G. lege εἰ δ' οὖν ut supra 
220, d 4. εὑρεϑήσομαι À. οὖν add. A. 6. αὐτῷ À, 
αὐτὸν PG. 8. ye om. AG. παραδίδωσιν À, δίδωσιν PG. 
αὐτοὺς τῷ ἐκ. .. . λέοντε τῷ νιχερίτῃ, xal ὃς τῆς À. excidit 
ἐκτομίᾳ. 1o. ἀναφανεὶς P in margiae, ἀφανὴς PG, ἀφα-. 
νεὶς C. —— 12. πρὸς Á, περὶ PG. idem vitium apud Phrantz. I. 

. nia, 15. τὴν βασιλεύουσαν Δ. 13. ἑαυτὸν P. — ἐλευ- 
Botas t σωτηρίας A. 4. μικρὰν ᾿Νίκαιαν τ νικίτζαν A. — aT. 
μετὰ τῶν ἐπιλοίπων À. 19. μεμαϑηχὼς δὲ τοῦτο Α. 











die apparet, intelligetis sane , & 

ito non admisisse, uod non vem alque ex animo duces vestri 
in minus, non recuso , quin temere conceptae de 
." nondum effuxerant horae duae, cum sol 
us orbis absconderetur luma subeunte. obstu- 











ne legati, universis Scythis 
gebat, quo ut Atrei quondam 
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Cnoéofitg ἅπαν τὸ Σκυϑικὸν στράτευμα κατ᾽ αὐτοῦ ἐρεϑί- 
σαντες ἐπεισπέσωσιν αὐτῷ, οὐκ ὀνείρου δεηϑεὶς πρὸς μάχην 
αὐτὸν ἐποτρύνοντος, καϑάπερ ποτὲ τὸν. ᾿Μτρέως "Myapiéuvova, 
ἀλλ᾽ ἀναζέσας πρὸς μάχην καὶ τὴν Σιδηρὰν μετὰ τῶν τας 
γμάτων διελϑών, τὸν χάρακα περὲ τὴν Βιτζίγαν ἐπήξατο" 5 
ποταμὸς δὲ οὗτος ἀπὸ τῶν παρακειμένων ὀρῶν ῥέων. πολλοὶ 
δὲ τηνικαῦτα χορταγωγίας χάριν τοῦ χάρακος ἐξελϑόντες καὶ 
πορρωτέρω γενύμενοι ἀνῃρέϑησαν, πολλοὶ δὲ καὶ κατεσχέϑη- 
σαν. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ κατὰ τὸ περίορϑρον ταχὺ καταλαμ- 
βάνει τὴν Πλίσκοβαν, κἀκεῖϑεν εἰς ἀκρολοφίαν vwd τὴν 10919 | 

D Συμεῶνος κωλουμένην ἄνεισιν, ἣ καὶ Βουλευτήριον τῶν Σκυ- 

V. 154 ϑῶν ἐγχωρίως ὠνομάζετο. τὰ αὐτὰ δὲ πάλιν τῆς τῶν χρειωδῶν 
συγκομιδῆς χάριν τοῖς τῆς παρεμβολῆς μακρὰν γενομένοις συν- 
ἔβαινε. τῇ δὲ μετ’ αὐτὴν παρά τινα ποταμὸν ἔρχεται ἀγχοῦ 
τῆς Δρίσερας ῥέοντα καὶ ὡσεὶ σταδίους εἴχοσι πρὸς τοῖς τέσ- αὶ 
σαρσιν ἀπέχοντα, κὠκεῖσε τὰς σκευὰς καταϑέμενος, τὸν χά- 
Qaxa πήγνυται. ἐπεισπεσόντες δὲ ἀϑρόον οἱ Σχύϑαι τῇ τοῦ 
βασιλέως σκηνῇ ἔξ ἑτέρου, ἀνεῖλον μὲν τῶν ψιλῶν τοῦ στρα- 
τοῦ ἱκανούς, κατέσχον δὲ καί τινας τῶν ἐκϑυμοτέρως dyavi- 
σαμένων Π]ανιχαίων. καὶ ϑόρυβος ini τούτοις τοῦ στρατεύ- 5ο 
ματος ἦρτο πολὺς καὶ σύγχυσις, ὡς καὶ τὴν βασιλικὴν κα- 


1. ἅπαν τὸ σχυϑιχὸν À, τὸ ἅπαν Σκχυϑιχὸν στράτευμα PG. — 4. 
ἀλλ᾽ om. G. 7. χάριν: ἕνεκα A. — B. πιόρρωϑ. ἀνῃ- 
θέτησαν P. 11. Συμεὼν CG. βουλεντήριος C. (a 
αὐτῶν C. 18. ἐξ ἑτέρου om. A. 19. xai ζωοὺς οὐκ ài 
γοὺυς τῶν μανιχαίων A. ἐχϑυμοτέρως Ὁ, ἐχϑυμοτέρων P. 
50. καὶ ϑροῦς ἐπὶτοῦῳλ. 








filius Agamemnon, ad pugnam concitaretur, sed pugnandi cupiditate 
flagrans, Sideram cmm legionibus transgressus, castra ad Bitzinam 
collocavit: duvius hic est ex adiacentibus fluens montibus. tum muli 











eadem hic iis, qui pabulandi causa longius progressi erant , accide- 
Tunt. postridie ventum ad femen est, quod prope Dristram fuit, 
stadia fere viginti quatuor distans. dum ibi, positis sarcinis, impe- 
rator castra munit, irruentes subito Scythae ab altera parte in im- 
peratoris tentorium, magnam.stragem edidere levis armaturae militum, 
quosdam etiam animosius repugnantes ceperunt Manichaeos. multus 
inde ortus tumultus est atque perturbatio, wt ipsum imperatoris ta- 
bernaculum corraeret, equis temere currentibus: quod iis, qui non 








ALEXIADIS LIB. VII. 3. 34i 


ταπεσεῖν σκηνὴν ἐξ αἰτίας τῶν ἀτάκτως ϑεόντων ἵππων. 9; ὅπερ 


τοῖς μὴ εὔνως πρὸς τὸν αὐτοκράτορα διακειμένοις κακὸς οἰω- P. 194 


νὸς ἔδοξεν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν βασιλεὺς τοὺς ἐπεισπεσόντας βαρβά- 
φους διά τινος στρατιᾶς ἐξελάσας πόρρω που τῆς σκηνῆς, 
50nec μὴ ϑορυβοῖεν, εὐθὺς ἐποχηϑεὶς ἐκεῖθεν, καὶ καταστεί- 
λας τὸν ϑύρυβον, σὺν αὐτοῖς δυνάμεσι μετ᾽ εὐταξίας τὴν 
πορείαν. ποιησάμενος, καταλαμβάνει τὴν “Ἰρίστραν, (πόλις δὲ 
αὕτη τῶν περὶ τὸν Ἴστρον διακειμένων περιφανής ") πολιορ- 
χήσων ταύτην δι᾿ ἑλεπόλεων. καὶ δῆτα τοῦ ἔργου ἁψάμενος 
toxal πανταχόϑεν ταύτην πολιορχῶν xai χαταρράξας ufay. τῶν 
ταύτης πλευρῶν, εἰσήει μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. αἱ 
δὲ δύο ἀκροπόλεις ὃ τῆς ῥηϑείσης πόλεως ἔτι παρὰ τῶν συγγε- B 
γῶν κατείχοντο τοῦ καλουμένου Taro), ἐκείνου προφϑάσαν- 
τος ἀπελϑεῖν ἐφ᾽ ᾧ ἐπενδύσασϑαι “Κομάνους καὶ ἐπανασερέ- 
ιὅψαι εἰς ἀρωγὴν τῶν Σκυϑῶν. ὃς ἐν τῷ ἐκεῖϑεν ὑποχωρεῖν 
συγτασσόμενος τοῖς ἰδίοις ἔφη, ὡς “ἐγὼ μὲν ἀκριβῶς οἶδα 
τὸν βασιλέα τουτὶ τὸ κάστρον πολιορχῆσαι μέλλοντα. ἐπὰν 
οὖν αὐτοὶ τοῦτον ϑεάσησϑε τὴν πεδιάδα ταύτην καταλαβόντα, 





1. αἰτέας om. A. ἵππων AG, ἱππέων P. . lege ἐξελά-- 
σας πόρρω zov τῆς σκηνῆς χαὶ καταστείλας, τὸν υβον, ὅπως 
μὴ ϑορυβοῖεν αὖϑις, ἐποχηϑεὶς ἐκεῖϑεν σὺν αὐταῖς δυνάμεσι, 
utr εὐταξίας x. τ. λ. 6. τὴν πορείαν ποιησάμενος om. G. 
9. ἁψάμενος, μίαν τῶν πλευρῶν αὐτῆς καταράξεως tlojes A. 
10. χαεάρξας G. lege xaragdtag. 12. ῥηθείσης: τοιαύτης À. 
πόλεως ἐφυλάττοντο ὑπὸ τῶν ἰδίων τοῦ τῶν Σκυϑῶν ἀρχηγοῦ, 
τοῦ λεγομένου Τατοῦ, ὑποχωρήσαντος τῆς Δρίστρας, ἐφ’ ᾧ ἐπεν- 
ϑύσασϑαι Κομάνους x«i πρὸς συμμαχίαν ἑτέρους Σχύϑας dntl- 
ϑόντος συγχαλέσασϑαι x«i ἐπαναστρέψαι εἰς ἀρωγὴν τῶν Zxv- 
ϑῶν G et in margine P, quibuscum consentit À, omissis tamen 
iq? ᾧ — Κομάνους et xai ἐπαναστρέψαι — ᾿Σχυϑῶν. 13. 
ἐκείνου : txcldey. coni, Diesterwegius. 


amico in imperatorem animo erant, infaustum omen videbatur. at 
imperator, postquam invectos Scythas exercitus sui parte procul a 
lentorio propulit tumultemque sedavit, ne sui iterum perturbaren- 
lur, motis inde castris, bono ordine Dristram perve (urbs ea est 
inter oppida ad Istrum aita admodum celebris, machinis eam oppu- 
gnaturos. rem igitur aggressus, vrbe undique circumdata, per ruinam 
wnius lateris €um universo exercitu ingreditur. duas autem urbis ar- 
nt adhuc consanguinei Tati qui dicebatur; ipse paulo ante eo 
consilio inde profectus erat, ut Comanos in auxilinm Scytharum arces- 
seret. qui cum discederet, valedicens suis, *non dubito, inquit, quin 
jmpesator oppugnaturus hoc castrum sit. itaque cum planitiem istam 
ab eo obsessam videritis, vos quidem festimate imminens praeoccu- 
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σπεύσατε ὑμεῖς προκαταλαβεῖν slg τὸν ὑπερκείμενον αὐχένα 
ἐπικαιρότατον ὄντα τῶν ἄλλων, κἀκεῖσε τὸν χάρακα πήξασϑε, 
Có μὴ ἐκεχειρίαν ἔχειν τὸν αὐτοχράτορα πολιορκεῖν τὸ φρου- 
eíov , ἀλλὰ καὶ ὄπισϑεν ὁμῶς ἔχειν τὸν νοῦν, τὴν ἔξ ὑμῶν 
ὑφορώμενον βλάβην. ὑμεῖς δὲ πανημέριοι καὶ παννύχιοι κατ' 5 
αὐτοῦ πέμποντες ἀμοιβαδὶς στρατιώτας μὴ ἐνδιδόατε." ὃ δὲ 
αὐτοχράτωρ στοχασάμενος τοῦ δέοντος, καταλιπὼν τὴν τῶν 
ἀκροπόλεων πολιορχίαν, (ἐπεὶ δυσχερὴς ἦν καὶ καιροῦ δεο- 
μένη,) κἀκεῖθεν ἐξελθών, περί τινα ῥύακα ἀγχοῦ τοῦ Ἴστρρυ 
διακείμενον τὸν χάρακα ἐπήξατο, βουλευόμενος εἰ χρὴ προσ-ῖο 
βαλεῖν τοῖς Σκύϑαις. ὃ μὲν οὖν Παλαιολόγος καὶ ó Mav- 
ροκατακαλὼν Γρηγόριος τὸν μετὰ τῶν Πατζινάχων ἀνεβώλ- 
Aovro πόλεμον, ὅπλισαμένους δὲ συνεβούλευον τὴν μεγάλην 
Ὁ Περισϑλάβαν καταλαβεῖν. ““οἱ γὰρ Σχύϑαι οὕτω πορευομέ- 
vovc ἡμᾶς καϑωπλισμένους μετ᾽ εὐκοσμίας ϑεώμενοι, οὐδαμῶς τὸ 
τὸν xaJ" ἡμῶν ἀποθαρρήσουσι πόλεμον᾽ ἔλεγον. “εἰ δὲ καὶ 
οἱ ἱππεῖς ἄτερ τῶν ἁμαξῶν τοῦ πολόμου κατατολμήσειαν, εὖ 
ἔσϑι, dc ἡττηϑήσονται, καὶ ἡμεῖς τοῦ λοιποῦ ὄχύρωμα ἐρυ- 
μνότατον τὴν μεγάλην ἕξομεν Περισϑλάβαν." πόλις δὲ αὕτη 
περιφανὴς περὲ τὸν Ἴστρον διακειμένη, ποτὲ μὲν οὔτ᾽ ὄνομα λο 
τοῦτο ἔχουσα τὸ βαρβαρικόν, ἀλλ᾽ Ἑλληνίζουσα περὶ τὴν προσ- 


4. ὅμως PG. correxi. — 6. ἀμοιβαδὶς G, ἀμειβαδὸν P. ὃ δὲ 


βασιλεὺς καταλιπὼν A. 8. ἐπεὶ --- δεομένη add. ἃ. 9. 
χἀκεῖϑεν ἐξελϑών om. A. τι. ἀλλ' ὅ (de παλαιολόγος ἃ. ΟΝ, 
μεν αὐτῶν ἀνεβάλλοντο A. τά. οὕτω om, À. 15. καὶ 


ὡπλισμένους À. ἀι8. ὡς om.C. το. Περσϑλάβαν A. apud 
Nicet. p. 486, 19 vocatur Πρισϑλάβα. αι. τὸ om. G. ἀπὸ 
τῇς προσηγορίας G. 


pare iugum inter cetera opportunissimum ibique castra collocate; ne 
otiose vacare oppugnati imperator queat, sed ea simul, quae ἃ 
tergo fiunt, respectet metu impendentis ἃ vobis periculi. vos autem nec 
diem nec noctem praetermittite, quin milites per vices adversus eum 
succedere iubeatis." imperator cum quid facto opus esset videret, arcium. 
oppugnatione utpote difficili et longinqua omissa, hinc digressus, ad 
rivum, qui ab Istro non multum aberat, castrametatus est, ecquid ag- 
gredi Scythas expediret, consultans. Palaeologus et Maurocatacalo 
Gregorius pugnam. cum Patzinacis putabant differendam ; armato in- 
structoque exercitu Peristhlabam magnam proficiscendum censebant. 
*sic enim, inquiebant, ubi paratos nos et integris ordinibus euntes 
Scythae viderint, nequaquam pugnare nobiscum audebunt. sin forte 
equites sine curribus temere aggredi nos conentur, scito eos victum 
iri; nobis autem praesidiam iam munitissimum fore maguam Peristh- 
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syopíav, μεγάλη πόλις xai οὖσα καὶ λεγομένη" ἀφ᾽ οὗ δὲ 
Μιόχρος ὃ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς καὶ οἱ ἐξ ἐκείνου γενόμο- 
νοὶ καὶ προσέτι γε Σαμουὴλ ὃ τελευταῖος τῆς Boviyagixic V.i:55 
δυναστείας, καϑάπερ ὁ Σεδεκίας τῶν Ἰουδαίων, τῆς ἑσπέρας », 195 
β κατέδραμον, σύνθετον ἐκτήσατο τὴν προσηγορίαν ἀπὸ τε τῆς 
Ἑλληνικῆς σημασίας μεγάλη ἐπονομαζομένη καὶ τὴν ἀπὸ 
τῶν Σϑλαβογενῶν ἐπισυρομένη λέξιν, μεγάλη Περισϑλάβα 
πανταχόϑεν τούτοις φημιζομένη. “ταύτην τοίνυν κρησφύγετον 
ἔχοντες" οἱ ἀμφὲ τὸν ἹΠαυροκατακαλὼν ἔλεγον “καὶ ὁσημέραι ὃν 
το ἀχροβολισμῶν τοῖς Σκύϑαις προσβάλλοντες, οὐ παυσόμεϑα 
ζημιοῦντες αὐτούς, μηδ’ ὅλως τούτους τῆς οἰκείας παρεμβολῆς 
χορταγωγίας χάριν ἢ τῆς τῶν χρειωδῶν συγκομιδῆς συγχω- 
ροῦντες ἐξεληλυϑέναι." τούτων οὖν τῶν λόγων τριβομένων,Β 
ἀποβάντες οἱ τοῦ Διογένους υἱοὶ τῶν σφετέρων ἵππων, οἷα 
τϑνόοι καὶ τῆς τῶν μόϑων κακότητος ἄγευστοι, ὃ τε Νικηφό- 
φὸς καὶ ὁ “Μέων, τοὺς χαλινοὺς ἀφελόμενοι, πλήξαντές τὸ 
αὐτοὺς κατὰ τῶν κέγχρων ἐξήλασαν, ἐπειπόντος “μὴ δέδιϑι, 
βασιλεῦ! αὐτοὶ γὰρ τοὺς ἀχινάκεις σπασάμενοι διαμελίσομεν 
αὐτούς." ὁ δὲ βασιλεὺς φιλοκινδυνότατος ὧν καὶ προαρπά- 
λοζειν πεφυκὼς τὰς μάχας, οὐδ' εἰς νοῦν ὅλως τῶν ἀπειργόν- 
τῶν αὐτὸν τοὺς λόγους ἐβάλλετο, ἀλλὰ τὴν βασιλικὴν σκηνὴν 
καὶ τὰς σχευὰς ἁπάσας ἀναϑέμενος τῷ Κουτζομίτῃ Γεωργίῳ 
3. yt om G. — (6 om. G. 6. κατέδραμεν 6. 1. τά- 


B» CG. 14. σφοδροτέρων À. ι8. τοὺς: αὐτοὺς G. ᾿ τοὺς 
σχύϑας διαμελίσομεν ἃ. a0. ἀπαγόντων G. — 21. dli: 
τὰ ΔΑ. 22. Κουιζομύτῃ C. 


labam." urbs haec illustris, ad Istrum sita, olim non barbarum ha- 
bebat nomen, sed graeco appellata vocabulo, Megalopolis i. e. magna 
urbs et erat. et dicebatur. ex quo autem Mocrus, [S lgarorum rex, 
quique eo orti erant, et post hos Samuel, qui ultimus Bulgaris im- 
peravit, ut Sedeci ludaeis, Occidentem incursarunt, nomen nacta 
est partim ex Graeco, partim ex Slavorum genere ductum, ut Peristh- 
laba magna passim audiat "ex hac igitur urbe, tanquam tuto per- 
fugio, inquiebat Maurocatacalo, ποίας velitantes, lacessere Scythas 
mon desistemus, nec omnino pabulandi quaeque opus sunt compoi 
tandi causa castris egredi eos sinemus." talia dum pertractantur, 
gis filii iuvenes et pugnae discriminum ignari, equis desilientes, 
eos demtis, in milii segetem propellunt, simulque *noli , in- 
quiunt, imperator timere; ipsi enim acinacibus strictis concidemus 
eos" imperator cum ad pericula promptissimus atque ad proelia oc- 
cupanda propensus esset, nulla dissuadentium ratione habita, Augu- 
stale tabernaculum et vasa omnia, Cutzomitae Georgio commendata , 
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πρὸς τὸ Βέτρινον ἐξέπεμψε, τὸ dà στράτευμα ἐπέταξε μὴ 
λύχνον, μηδὲ πῦρ ἀνάψαι τὸ παράπαν κατὰ τὴν ἑσπέραν 
α ἐκείνην, ἀλλὰ τοὺς ἵππους κατέχοντας ἐγρηγορέναι μέχρις 
ἡλίου ἀνατολῆς. αὐτὸς dà κατὰ τὸ περέορϑρον ἔξεισι τῆς 
παρεμβολῆς καὶ τὰς δυνάμεις διελὼν καὶ τὰς φάλαγγας εἷς 5 
πολέμου καταστησάμενος σχῆμα, παραϑέων ἐθεᾶτο τὸ στρώ- 
τευμα. εἶτα τὴν μέσην τῆς παρατάξεως χώραν εἶχεν αὐτός, 
συμπληρουμένην ἀπό τε τῶν ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας ngoo- 
ηχόντων αὐτῷ συγγενῶν καὶ τἀδελφοῦ ᾿Αδριανοῦ τῶν da- 
τίνων τῷ τότε ἡγεμονεύοντος καὶ ἑτέρων γενναίων ἀνδρῶν. το 
τοῦ δέ γε ἀριστεροῦ κέρως κατῆρχε Νικηφόρος Καῖσαρ ó 
ἹΜελισσηνὸς ὃ ἐπ’ ἀδελφῇ γαμβρὸς αὐτοῦ. κατὰ δὲ τὸ δὲ- 
DE» ἡγεμόνες ἵσταντο ὃ τε Κασταμονίτης xai ὅ Τατίκιος " 
τῶν δὲ ἐϑνιχῶν ὃ τε Οὐζᾶς καὶ ὃ Καρατζᾶς οἱ Σαυρομά- 
ται. ἕξ δὲ τὸν ὠριϑμὸν διελόμενος, τὴν αὐτοῦ φυλακὴν τ5 
ἐπέτρεψε, πρὸς αὐτόν τε ὁρᾷν παραγγείλας καὶ μηδενὶ τὸ 
παράπαν προσεσχηκέναι ἑτέρῳ, τούς τε δύο υἱούς φημι Ῥω- 
μανοῦ τοῦ Διογένους καὶ Νικόλαον τὸν lMavgoxaraxaidw 
πολλὴν ἐκ μαχροῦ πεῖραν τῶν πολέμων ἐσχηκότα καὶ τὸν 
Ἰωαννάκην καὶ τὸν ἄρχοντα Βαραγγίας Ναμπίτην καὶ T'ov-20 
λήν τινα καλούμενον πατρῷον ϑεράποντα, ἀλλὰ καὶ οἱ Σκύ- 
P.1969ac σχῆμα πολέμου διατυπώσαντες, ἐκ φυσικῆς ἐπιστήμης 
Ae stie P» epi FG. 7 7 a τοῦ digo A IT 
Kagtapovine AG, Κασταμμωνίτης P. scripsi Κασταμονίτης, ut. 
mox p.206 B, coll. Nicet. p.574, 7. — i9. ἐσχηχότας G. — ao. 
Toti Δ᾽ τὸν ἀμπίτην AG. Τούδιν PG, γουλήν & 





Detrinum misit; exercitui edixit, ne ignem neve lampadem illo uspiam 
vespere accehderent, sed paratis ad manum equis, ad solis orum 
vigilarent. ipse primo diluculo castris egreditur, divisisque copiis et 
in aciem collocatis, obiens exercitum lustrat. dein mediam ipse te- 
muit aciem , ubi consistebant, qui vel sanguine vel affinitate iuncti 
erant, frater eius. Adrianus, qui Latinis tum praeerat, aliique viri 
fortissimi istro cornu praefectus erat. Nicephorus Caesar Melissenus, 
qui sororem imperatoris in matrimonio habebat; dextri cornu duces 
erant. Castamonita et Tatici iis praeerant Uzas et. Caratzas Sar- 
matae. sex autem. numero it, quibus sui custodiam crederet, quos 
i um adesse nec ad. aliu iusiil 
Romani Diogenis et 
a rei bellicae experientiam adeptum, et lohannacem Nam- 
pitemque Barangorum ducem, postremo Gulen quendam nomiue, fa- 
mulum paternum. verum etiam Scythae, qui naluralem quandam pu- 
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πολεμεῖν εἰδότες καὶ κατὰ φάλαγγα ἵστασθαι, καὶ λόχους 
καϑίσαντες καὶ τὰς τάξεις τοῖς saxrixolg δεσμήσαντες σφι- 
γμασι xat καταπυργώσαντες οἱονεὶ ταῖς ἁρμαμάξαις τὸ στρά- 
τευμα, ἰλαδὸν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορὸς ἤεσαν καὶ ἠκροβολέ- 
BLovro πόρρωθεν. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ συναρμόσας ταῖς ἴλαις 
τὸ στρατόπεδον, τῶν ὁπλιτῶν οὐδενὶ προπηδᾷν ἐνετέλλετο, 
οὐδὲ τὸν συνασπισμὸν λύειν, μέχρις dv ἀγχέμαχοι τοῖς Σκύ- 
ϑαις γένωνται " εἶτ᾽ ἐπειδὰν τὸ μεσαίχμιον ἀποχρῶν πρὸς 
χαλινὸν ἕνα ἀμφοτέρων τῶν στρατευμάτων κατ’ ἀλλήλων ἰεμέ- 
τόνων ϑεάσοιντο, ὁμόσε κατὰ τῶν ἐναντίων χωρῆσαι. οὕτω τοίνυν B. 


τοῦ αὐτοκράτορος ἑτοιμαζομένου, πόρρωϑεν ἀνεφάνησαν oiV.156 


Σκύϑαι σὺν αὐταῖς ἁρμαμάξαις καὶ γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐρχόμε- 
γοι. συρραγέντος δὲ τοῦ πολέμου, ἀπὸ πρωΐας μέχρι δείλης 
ἑσπέρας ἀνδροκτασία γέγονε πολλή, ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν 
15 πιπτόντων συχνῶν. ὁπηνίκα xai “έων ὃ τοῦ προβεβασιλευ- 
κότος Ζιογένους υἱὸς σφοδρότερον κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἔξιππα- 
σώμενος καὶ πλέον τοῦ δέοντος πρὸς. τὰς ἁμάξας παρασυρείς, 
χαιρίαν πλὴηγεὶς πέπτωκεν. ᾿Αὐδριανὸς δὲ ὃ τοῦ κρατοῦντος 
ἀδελφός, ὃ καὶ τὴν τῶν “Τατίνων ἡγεμονίαν ἐμπεπιστευμέ- C 
0 γος, τότε τὴν τῶν Σκυϑῶν δρμὴν ἀνύποιστον ϑεασάμενος , 


2. χαϑιστάντες G. τὰς om. G. 6. ἐπετέλλετοθ. 8. 
ἐπειδὴ CG. το. ἐναντίων : ἐν αὐτῷ G. — v2. σὺν ταῖς ἅμά- 
ξαις ὃ, σὺν αὐταῖς ἅμα ἁμάξαις ἃ. 13. δείλης om. A. 
15. προβεβασιλευχότος add. A. —— 16. σφοδρότερον A, σφοδρώ- 
τερον P. — 0, dg τὴν om. A. 70, 20. τότε — ϑεασάμενορ 
om. G. 





gnandi ordinesque instruendi artem habent, ubi aciem instituerunt et 
subsidia in occulto collocarunt, ordinesque copulis, quae ex arte ad- 
hiberi solent, devinxerunt, ac velut vallum plaustra obiecerunt, tur- 
matim in imperatorem invecti, iacula eminus miserunt. at imperator, 
cum turmis exercitum coniunxisset, gravis armaturae milites prosilire 
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ὅλους ῥυτῆρας ἐνδοὺς xai μέχρι τῶν ἁμαξῶν ξαυτὸν ἐμβα- 
λών, ἔπειτα γενναίως ἀγωνισάμενος μετὰ ἑπτὰ καὶ μόνων 
ἐπανέστρεψε, τῶν ἄλλων ἁπάντων παρὰ τῶν Σκυϑῶν dmo- 
σφαγέντων, τῶν δὲ κατασχεϑέντων. τῆς δὲ μάχης ἐπὲ τρυ- 
τάνης ἱσταμένης, ὅτι ἐκϑύμως ἀμφοῖν τῶν στρατευμάτων μα- 5 
χομόνων, ἐπεὶ λοχαγοί τινες τῶν Σκυϑῶν μετὰ τριάχοντα 
πρὸς ταῖς $5 χιλιάδων πόρρωϑεν ἐρχόμενοι ἀνεφάνησαν, οὐχ- 
ἕτε στέγειν πρὸς τοσούτους οἱ Ῥωμαῖοι ἔχοντες, τὰ νῶτα 
Ὀτηνικαῦτα διδόασιν. ὃ μέντοι βασιλεὺς προβέβλητο τῆς oi- 
κείας δυνάμεως καὶ ξιφηφόρος εἱστήκει" τῇ ἑτέρᾳ δὲ τῶν τὸ 
χειρῶν τῆς τοῦ λόγου μητρὸς τὸ ὠμόφορον σημαίαν κωτέ- 
χων, ἵστατο μεϑ᾽ ἱππέων γενναίων ἀνδρῶν sixoct καταλει-. 
φϑείς, Νικηφόρον φημὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Διογένους καὶ Mi- 
χαὴλ πρωτοστράτορος τοῦ “Δούκα xai ἀδελφοῦ τῆς /féyov- 
στῆς, συμπαρόντων καὶ πατρῴων ϑεραπόντων. εἰσπηδή- κ5 
P.197ga»rég δέ τινες πεζοὶ Σκύϑαι τρεῖς, οἱ μὲν αἱροῦσιν αὐτὸν 
ἑκατέρωθεν τοῦ χαλινοῦ, ὃ δὲ ἀπὸ τῆς κνήμης τῆς δεξιᾶς. 
ὃ dà τοῦ ἑνὸς τὴν χεῖρα εὐθὺς ἀποτέμνει, ἕτερον δέ, τὸν 
ἀκινάκην ἀνατείνας καὶ ἐμβριμησάμενος, ὀπισϑόρμητον ἐποίη- 
σε" τὸν δὲ τῆς κνήμης τοῦτον κατέχοντα πλήττει κατὰ τῆς γο 
κόρυϑος. τὴν δὲ φορὰν τοῦ ξίφους ἐλαφροτέραν ἐπήνεγκε, 
οὐδ᾽ ὅλῃ χειρὶ τὴν πληγὴν ἐποίει, πτοούμενος μὴ δυεῖν ϑώ- 
τερον αὐτῷ συμβαίη, τῆς σφοδροτέρας φορᾶς τῶν ξιφῶν ὡς 
2. ἔπειτα τααὶ Α. μόνων A, μόνον PG. 8. ἀνέστρεψε A. 


4. τῶν δὲττε καὶ A. ιο. hom. A. — 14. τῷ τοῦ Δοῦχα G. 
16. αἴρουσιν À. 18. εὐθὺς τὴν χεῖρα G. — 22. οὐδ' — ἐποίει 
om. G. δυεῖν À, dvoiy ΡΌ. a3. σφοδροτέρας À, σφο- 
ϑρωτέρας PG. 


admisso equo usque ad plaustra procesit, et postquam fortiter n 
gnavit, cum septem tantum comitibus reversus est, ceteris omnibus 
ἃ Scythis aut interfectis aut. captis. erat anceps adhuc belli fortuna 
et ab utroque exercitu pari. alacritate pugnabatur , cum duces non- 
nulli Scytharum cum triginta sex. millibus procnl conspiciebantur. tum 
enimvero Romani, tantis hostium copiis non amplius pares, terga 
verterumt. at imperator ante aciem suorum stricto stabat gladio, al- 
tera manu Matris verbi divini humerele tanquam vexillom tenens, 
equitibus viginti fortissimis, Nicephoro Diogenis flio et Michaele 
protostratore Duca, Augustae fratre, paternisque servis adstantibus. 
umque Scythae tres pedites inveherentur, quorum duo utrimque fre- 
mos corripiunt, tertius tibium prehendit dexteram, imperator unius 
statim abscidit manum, alterum acinace obiecto, graviter intermi- 
mans, ín fugam vertit; eum denique, qui tibiam prehenderat, pul- 
savit im galea. sed ictum leviorem intulit, uec tota manu in plagam 
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ἐπίπαν διολισϑαινούσης, xai ἢ τὸν ἑαυτοῦ πόδα πλήξῃ ἢ τὸν 
ἵππον, ἔν ᾧ ἐπωχεῖτο, καὶ οὕτως ἁλώσιμος τοῖς ἐχϑροῖς γό- 
γηται. διὰ τοῦτο καὶ δευτέραν αὐτῷ γοργῶς ἐπάγει πληγήν, 

μετὰ νουνεχείας τὰς τῆς χειρὸς κινήσεις ποιούμενος. ἐν md-B 
ὅσαις γὰρ ταῖς πράξεσι καὶ τοῖς λόγοις καὶ τοῖς κινήμασι τὸν 
λόγον εἶχεν ἐπιστατοῦντα, ov9" ὑπὸ ϑυμοῦ ἐκφερόμενος οὔτ᾽ 
ἐπιϑυμίαις ὑποσυρόμενος. τῆς κόρυϑος δὲ προαναδραμούσης 
τῇ προτέρᾳ πληγῇ, τῇ τοῦ Σκύϑου κεφαλῇ ψιλῇ τὸ ξίφος 
προσέπαισεν. ὁ δ' εὐθὺς ἄφωνος κατὰ γῆς ἔκειτο. τὴν οὖν 
τοἄμετρον φυγὴν τῶν ταγμάτων ϑεασώμενος ὃ πρωτοστράτωρ, 
(αἱ φάλαγγες γὰρ ἤδη διεσπάσϑησαν φευγόντων ἀκρατῶς.) 
“ἕνα τέ" φησιν "*À βασιλεῦ, τοῦ λοιποῦ ἐνταῦϑα πειρᾶσαι 
ἐγκαρτερεῖν ; ἵνα τί τὴν ζωὴν προδίδως ἀφειδήσας παντάπασι 

τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας; ὃ δὲ βέλτιον γενναίως μαχομένους C 

15dno9uyely ἔφη, ἢ ἀγεννές τι πεποιηκότας σωθῆναι. ὁ δὲν. 57 

πρωτοστρώτωρ “εἰ μὲν τῶν κοινῶν εἷς τις ὧν τοῦτ᾽ ἔλεγες, 
ἐπαίνου ἧς ἄξιος» εἰ dà ὃ σὸς ϑάνατος κοσμικὸν ἐπάγει τὸν 
κίνδυνον, ἵνα τί μὴ τὸ βέλτιον αἱρῇ ; εἰ γὰρ σωϑείης, καὶ 
αὖϑις πολεμήσας νικήσεις." τὸν οὖν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς 
20705 ἱστάμενον ὁρῶν ὃ αὐτοκράτωρ , ἀναισχύντως τῶν Σκυ- 
ϑῶν αὐτῷ προσβαλλόντων, καὶ τὰς σωζούσας ἀπεγνωκὼς ἐλ» 
1. πλήξῃ -παρέξῃ C. 4. τὰς om. G. 6 f G 9. 


προσέπεσεν C. ἔχειτο κατὰ γῆς Ὁ. 10. τῶν ταγμάτων om. 
PG, add. C, τὴν τῶν ταγμάτων οὖν 2. πειρᾶσαι ἐνταῦ- 








Sa A, ἐγκαρτερεῖν πειρῶ G. — 14. σεαυτοῦ À. μαχομένοις G. 
pa σωϑείηρ, AG, σωϑεὶς P. 19. πολεμήσων A. 20. 
i» A. 


incubuit, veritus ne icta gladii vehementiori, quod fit plerumque, in 
irritum cadente, alterutrum accideret , percuteretque sut suum ipsius 
pedem , aut equum, quo vehebatur, ac tali modo ab hostibus cape- 
retar. quare alteram celeriter plagam intulit, cautissime manum mode- 
rans. in omnibus enim actionibus verbisque et mot rationem habuit. 
quasi dominatricem, nec ira se eferri, nec cupiditatibus rapi passus. 
galea autem priore iam ictu deiecta, nudum Scythae caput gladio 
percussit, ut. mutus hic in terram statim procideret. sed effusam or- 
dinum fugam enm protostrator cerneret, (acies enim soluta iam erat, 
fugientibus sine respectu copiis,) *quid tu, inquit, imperator, diu- 
lins hic morari conaris? quid vitam profundis, nec ullam salutis tuae 
rationem habes?" cui ille «praestat, generose pugnantem mori, 

ignava fuga salutem petere." sed protostrator "i unus aliquis de mul- 
lis, inquit, ita diceres, laude sane dignus esses; nunc cum in tuo 
capite Doblicum agitur discrimen, cur meliora non praefers? nam ser- 
vatus ubi. fueris, renovato bello vinces." itaque cum morlem impendere 
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πίδας, “καιρὸς ἤδη τῆς ἑαυτῶν σὺν ϑεῷ πεφροντικέναι σω- 
Ῥτηρίας" εἶπε, “πλὴν ἀλλ' οὐ τὴν αὐτὴν τοῖς φεύγουσι πο- 
φεύεσϑαι δεῖ, ὅπως μὴ οἱ τοὺς ἡμετέρους διώκοντες ἐν τῷ 
ἐπανέρχεσθαι. συναντῶσιν ἡμῖν, ἀλλὰ χρὴ" ὑποδείξας τῇ 
χειρὶ τοὺς κατὰ τὸ ἄκρον τῆς παρατάξεως ἱσταμένους Σκύ- 5, 
Sag “χατ' αὐτῶν ἐξιππάσασϑαι, ὡς σήμερον γεννηϑέντας 
καὶ τεϑνηξομένους, καὶ οὕτως ὄπισϑεν ϑεοῦ ἐπαρήγοντος τῆς 
τῶν Σκυϑῶν γεγονότες παρατάξεως, ἐφ᾽ ἑτέραν ἄτραπον βα- 
διούμεϑα." ταῦτα εἰπὼν καὶ τοὺς ἄλλους ἐποτρύνας, πρῶ- 
P.i98706 αὐτὸς ὡς πῦρ κατὰ τῶν Σκυϑῶν ierat καὶ τὸν συναντή- o 
σαντα παίει - ὃ δ' εὐθὺς ἐξεκυλίσϑη τῆς ἕδρας. καὶ οὕτω 
τοῦ Σκυϑικοῦ συνασπισμοῦ διασχισϑέντος, μετὰ τῶν dug' 
αὐτὸν τὴν ὄὕπισϑεν τῶν Σκυϑῶν κατέλαβε χώραν. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν ὃ βασιλεύς. τὸν δὲ πρωτοστράτορα, ὀλισϑήσαντος αὐτῷ 
τοῦ ἵππου, κατενεχϑῆναι συμβέβηχεν, εἷς δέ τις τῶν αὐτοῦ κα 
ϑεραπόντων παραχρῆμα τὸν ἴδιον αὐτῷ ἐπιδίδωσιν ἵππον. 
ἐφθακὼς δὲ τὸν αὐτοχράτορα, οὐχέτε αὐτοῦ χωρίζεται οὐδὲ 
βῆμα ποδός, ἐξόχως τοῦτον ποϑῶν. συγχύσεως dà πολλῆς 
οἴσης, τῶν μὲν φευγόντων, τῶν δὲ διωκόντων, φϑάνουσιν 
Β αὖϑις καὶ ἕτεροι Σκύϑαι τὸν βασιλέα. καὶ ὃς παραχρῆμα, 
ἐπιστραφείς, πλήττει τὸν διώχοντα, οὐκ αὐτὸν δὲ μόνον, 


4. ἡμῖν τ αὐτῷ A. 10. feras PG, recte ἃ. τ11| ἐνέϑρας Α. 
12. διασχισϑέντας P, διαπεφεύγοντος A. recte CG. 13. αὖ- 
τὸν P, αὐτὸν ΛΟ. κατέλαβε CA, ἔλαβε PG. 15. συμβέβη- 
xty À, συνέβηχεν PG. 16. ἐπιδίδωσιν À, δίδωσιν PG. 10. 
καὶ prius add. A. 


sibi imperator cerneret, Scythis insolenter irruentibus, omni spe ab- 
iecta, «tempus, inquit, iamiam est, saluti ope divina consulere; 
meque tamen eandem, quam fugientes copiae, viam ingredi debe- 
mus, ne qui nostros persequuntur, redeuntes occurrant nobis; sed 
iu istos" manu ostendebat eos Scythas, qui in prima acie stabant, 
* invehi nos oportet, tanquam hodie natos et morituros, ut deo iu- 
vante, perruptis Scytharum ordinibus, aliam capessamus viam." his 
dictis, ubi ceteros adhortatus est, primus ipse ignea celeritate in Scy- 
thas involat, primumque obvium percutit atque de equo statim pro- 
torbat.. ita interrupta Beytharum acie, cum comitibus in aversa perve- 
nit. baec quidem imperator ; protostratori autem accidit, ut equo lapso, 
in terram decideret. sed cum eidem servorum unus suum illico equum 
ultro suppeditasset, cito imperatorem assecutus, ab eius latere ne 
unguem quidem latum discessit: tanto eius amore tenebatur. pertur- 
batione autem oria maxima et fugientium et insequentium, alii rur- 
sus Scythae consequuntur imperatorem, qui repente conversus, instan- 
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ἀλλὰ καὶ ἄλλους οὐκ ὀλίγους, ὡς οἱ τότε συμπαρόντες διε- 
νίσταντο, ἀνεῖλεν. εἷς dá τις Σκύϑης Νικηφόρον τὸν Διο- 
γένην ἐξ ὀπισϑέίων φϑάσας πλήττειν ἔμελλεν. ὃν ὃ αὐτοκρά- 
τωρ ϑεασάμενος, πρὸς τὸν Ζιογένην ἐφώνει “ὅρα καὶ ὃπι- 
ὅσϑεν, Νικηφόρε." ὃ δὲ γοργῶς ἐπιστραφείς, πλήττει αὐτὸν 
κατὰ τῆς ὄψεως. καὶ ὡς τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς ὑστέροις χρό- 
γοις διηγουμένου ἠκηχόειμεν, οὐδέποτε τάχος τοιοῦτον οὐδὲ 
περιδεξιότητα ἀνδρὸς ἐθεάσατο. καὶ ὡς “ἐγώ φησιν “εἶ μὴ 
τὴν σημαίαν ἱχατεῖχον xar' ἐκείνην τὴν ἡμέραν, ὑπὲρ τὰς α 
loldíag τρίχας πλήξας ἄν Σκύϑας ἀνεῖλον," oV περιαντολογῶν. 
τίς γὰρ τοσοῦτον εἰς ἔσχατον ταπεινότητος ἤλασεν; ἀλλὰ γὰρ 
ὁ λόγος καὶ τῶν πραγμάτων ἣ φύσις αὐτὸν ἠνάγκαζε, καὶ 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς κύχλοϑεν τοὺς ἰδίους αὐτοῦ ἐνίοτα 
ἐκλαλεῖν, καὶ ταῦτα παρ᾽ ἡμῶν πολλὰ βιαζόμενον" πρὸς dà 
τὐτοὺς ἔξωϑεν οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ἤκουεν ὑπέρκομπόν τι τὸν 
αὐτοχράτορα διηγούμενον. ἀνέμου δὲ σφοδροῦ πνεύσαν- 
τὸς καὶ τῶν Πατζινάκων προσβαλλόντων, οὐχέτε εὐτόνως 
εἶχε τὴν σημαίὰν κατέλειν ὃ βασιλεύς. ἐπεὶ δέ τις Σκύϑης Ὁ 
μεταχειρισάμενος δύρν μακρὸν δι' ὠμφοτέρων τῶν χειρῶν, 
λοἔπληξεν αὐτὸν κατὰ τοῦ γλουτοῦ, διέτρησε μὲν τὸν χρῶτα 


1. οὐκ ὀλίγους add. Α. παρόντε᾽:Ἀ. διενίσταντο C et in 
margine P, ἐδιηγήσαντο PG, ἔλεγον A. — 3. ἐξόπισϑεν ΔΑ. (. 
ἔφη A. 6. τοῖς add. A. 7. ἠχούομεν P in margine. 8. 


ἥπερ δεξιότητα P, ἢ περιδεξιότητα A, οὐδὲ περιϑεξιότητα  CG. 
χαὶ ὡς, εἰ μὴ τὴν σημκίαν φησίν, ἐγὼ xar! ἐκείνην τὴν ἡμέραν 
κατεῖχον À. 18. ὁ βασιλεύς om. C. 19. μεταχειρήσαμε- 
γος P, recte AG. . Β 


tem barbarum percutit, neque hunc solum, sed et alios non paucos 
interemit, ut qui praésentes tum fuere, enarrarunt. Scytharum unus 
Nicephorum Diogenem, ἃ tergo assecwtus, gladio petebat; quo con- 
specto imperator, alte voce Diogenem appellans, ^vide, inquit, etiam 
retro, Nicephore!" celerrime hic conversus, barbarum in facie percu- 
tit; ac memini imperatorem postea narrare, nullius se unquam ta 
tam velocitatem dexteritatemque vidisse. "atque ego, addebat, 
vexillum tenuissem illo die, plus, quam pili ià capite sunt, Scythi 
rum occidissem." neque tamen gloriosius haec de se praedicavit; quis 
enim eo humilitatis 'atque modestiae processit? sed et marrationis 
serie et rerum gestarum natura cogebatur, at etiam sua. interdum faci- 
mora im privatis nostris familiarium circulis enarraret, idque vehe- 
menter instantibus nobis : adversus alieniores nemo unquam magnifice 
loquentem imperatorem audivit. vento autem vehementi perflante irru- 
entibusque Palziuacis, imperator vexillum sustinere vix poterat: cum- 
que Scytharum unus, hastam longam uLraque impellens manu, clunes 
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οὐδαμῶς, ὀδύνην dà ἐνεποίησεν ἀνήκεστον, ἥτις ἐπὶ πολλοῖς 
V. 158 διόμεινεν αὐτῷ ἔτεσιν. διὰ τοῦτο ἐπὶ τοσοῦτον βιασϑείς,, τὴν 
σημαίαν περιστείλας ἔν τινι τῶν χαμαιδρύων κατατίϑησιν, 
ὡς μηκέτε δρᾶσϑαι παρά του. οὗτος δὲ διὰ τῆς νυχτὸς du- 
σώϑη εἰς Γολόην" ὅτε καὶ ἔλεγον οἱ πολῖται “ἀπὸ τὴν Δ4ρί-5 
στραν εἰς Γολόην καλὸν ἄπληκτον, Κομνηνέ." καὶ μεϑ᾽ ἡμέ- 
P.i19Qac καταλαβὼν τὴν Βερόην, διεκαρτέρει πρίασϑαι τοὺς do- 
ρναλώτους ἐϑέλων. ᾿ . 

4. Ὁ δὲ Παλαιολόγος ἐν τῷ φεύγειν τῶν ταγμάτων ἧτ- 
τηϑέντων κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην κατενεχϑεὶς τοῦ ἵππου,1ο 
ἀπώλεσε τοῦτον" ἐν ἀμηχανίᾳ δὲ ὧν καὶ τὸν κίνδυνον ἱστώ- 
μενον ὑπὲρ κεφαλῆς ὁρῶν, περιαϑρήσας, εἴ nov γένοιτό οἱ 
τοῦτον ϑεάσασϑαι, ὁρᾷ τὸν τῆς Χαλκηδόνος πρόεδρον “έ- 
ovra, περὶ οὗ ἄνωθεν ἐμνήσθημεν, τὴν ἱερατικὴν στολὴν 
ἠμφιεσμένον, ἵππον ἐπιδιδόντα αὐτῷ, ἐν ᾧ ἐπιβὰς εἴχετο ὁ 
τῆς φυγῆς' τὸν δὲ ἱεροπρεπῇ ἐκεῖνον ἄνδρα οὐκέτι τεϑέα- 

Βται. ἦν δ᾽ ἄρα οὗτος παρρησιαστικὸς τὴν ψυχὴν xai ἀληϑῇ 
χαρακτῆρα ἐμφαίνων ἀρχιερέως, φρονήματος μέντοι ἅπαλω- 
τέρου xai τὸν ζῆλον ἔστιν οὗ οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν ἐνδεικνύμε- 
γος, καὶ οὐδὲ τῶν ἱερῶν κανόνων ἀκριβῆ γνῶσιν εἶχε. diuo 
καὶ ἅπερ ἄγωθεν εἴρηται συνεπεπτώκει αὐτῷ λυπηρά , καὶ 


2. αὐτῷ om. Α, ἔτεσιν αὐτῷ 6. 4. παρ᾽ αὐτοῦ. — 5 
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eius percussisset: tametsi cutem nom perforavit, gravissimum inusit 
dolorem, qui multos deinceps annos duravit. tandem hac re coactus, 
vexillum complicatum in trixagine posuit, ut a nemine iam conspi- 
ceretur. ipse nocturna fuga Goloen incolumis pervenit; unde etium 
cives «Dristra fugienti bellum diversorium Goloe, Commene" lut . 
orta , Beroen pervectus , captivos redimendi gratia ibi permansit. τοὺ, 

4. Palaeologus autem, inter fugiendum, ordinibus dissipatis, eo die 
equo deiectus, hunc amisit; cumque in summis angi estet, peri- 
culumque capiti impendere cerneret, circumispiciens, si forte ille ap- 
pareret, videt ecce Chalcedonensem praesulem Leonem, cuiws τὰς 
pra meminimus, sacerdotali indutum stola, equum ipsi ultro offe- 
rentem ; quo ille conscenso, fugere perrexit: sanctum istum. bominem. 
non amplius conspexit. erat is sane animo vel maxime ingenuo veram- 
que sacerdotis speciem praestabat; quanquam simplicioris erat mentis, 
zelumque nonnunquam baud secundum scientiam ostendebat, ac ne 
canonum quidem sacrorum exactam habebat notitiam. hiuc etium, quae 
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τοῦ ϑρόνον ἐξέπεσεν. ἐξείχετο δὲ τοῦ ἀνδρὸς ὁ "Παλαιολόγος 
dsi καὶ διαφερόντως ἐτίμα διὰ τὸ περιὸν αὐτῷ τῆς ἀρετῆς. 
sire οὖν διὰ τὴν ϑερμοτάτην πίστιν τὴν εἰς τὸν ὥνδρα τοῦ- 
τὸν ὃ Παλαιολόγος ϑείας ἔτυχεν ἐπιφανείας, εἶτ᾽ ἄλλο τι ἣν 
τῆς προνοίας ἀπόρρητον κατὰ τουτονὶ τὸν ἀρχιερέα τὸ φαι- 

νόμενον, οὐκ ἔχρο λέγειν. διωκόμενος δὲ ὑπὸ τῶν Πατζινάχωνα 
εἰς ἑλώδη τόπον καὶ συνηρεφῆ εἰσελϑών, περιτυγχάνει στρατιώ- 
ταῖς τὸν ὠριϑμὸν ἑκατὸν πρὸς τοῖς πεντήκοντα. πδρικυχλούν- 
τῶν αὐτοὺς τῶν Σκυϑῶν, ὡς ἐν ἀμηχανίᾳ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
Ἰοξώρων, πρὸς τοσούτους ἀντέχειν μὴ ἐξισχύοντες, τῆς τοῦ 
Παλαιολόγου ἔξήρτηντο γνώμης, πάλαι τούτου τὸ γενναῖον 
xa) ἀχκατάσειστον τῆς γνώμης γινώσχοντες. αὐτὸς δὲ κατὰ 
τῶν Σχυϑῶν ὅδρμῆσαι συνεβούλευθ, τῆς κατ' αὐτοὺς παντώ- 
magi» ἀφειδήσαντας σωτηρίας, χἀντεῦϑεν, οἶμαι, ταύτην ὠνή- 
Ἰὄόσασϑαι. χρὴ δὲ δὲ ὅρκων ταυτηνὶ τὴν βουλὴν ἐμποδῶσαι, 

(ὃ δὴ καὶ γέγονεν,) ὡς τηνικαῦτα μιᾶς γνώμης ἁπάντων γεγο- D 
γ»ότων, τῆς xard τῶν Σκυϑῶν ὁρμῆς μηδένα ἀπολειφϑῆναι, 
τὴν σωτηρίαν καὶ τὸν κίνδυνον ἴδιον ἑκάστου λογισαμένου. ὅ 
μὲν οὖν Παλαιολόγος σφοδρὰν τὴν ἱππασίαν ποιησάμενος, 
λοπαίει τὸν αὐτῷ πρώτως ὑπαντήσαντα" ὃ δ᾽ εὐϑὺς σχοτοδι- 
νιώσας κατὰ γῆς ἔκοιτο. τῶν δὲ λοιπῶν μετὰ διψυχίας τὴν 
5. EA om.A. 6. οὐκ ἔχω λέγειν om. C. ὑπὸ τῶν σαυ- 


9. αὐτοὺς: δὲ αὐτὸν A. 14. ἀφειδήσαντες G. 
*. Ja δὴ καὶ γέγονεν om. C. 10. ὑπαντιάσαντα À, δ' AG, 


supra narravimus, mala sibi contraxit thronoque excidit, Palaeologus 
autem perpetuo amplexus est hominem et praecipue propter summas, 
quibus excellebat, virtutes coluit. gram igitur propter ferventissi- 
mam Palaeologi erga bunc virum fdem divinae apparitionis 

factus sit, an aliu íi fuerit providentiae consilium arcanum, quod in 
hóc sacerdote eluxit,.non habeo dicere. — Patzinacis igitur insequen- 
tibus, cum Palaeologus in palustrem ac fruticosum locum delatus es- 
set, milites ibl offendit Datum et quinquaginta. hi circumventi & 
Scythis, cum in angustias adductos se esse cernerent, quod tanto 
Seytharum numero impares erant, ex Palaeologi consilio pendebant, 
Cujus dudum fortitudinem animique praesentiam cognoverant. is ut 
sua quisque salute neglecta in Scythas inveherentur, talique modo 








erent, suasit sed iureiurando, inquit, confirmari hoc 
consilium oportet, (quod etiam factum ést) ut eodem ab omnibus con- 
silio inito, nemo T impetu adversus as faciendo desit, sed 


omnium et salutem et. periculum ducat suum. vehementi igitur impres- 
sione facta, Palaeologus primum ΓΝ occurrit percutit, ut vertigine 
Correptas, statim corruere; ceteri, contracto animo aggressi, alii 
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P.2ooizmagía» ποιησαμένων, oi μὲν nenroxacty , οἱ δὲ αὖϑις ὡς 
εἰς φωλεὸν τὸ συνηρεφὲς ἄλσος παλινοστήσαντες, ἑαυτοὺς 
ἔσωσαν κρυπτόμενοι. ἐν δὲ τῷ τὸν Παλαιολόγον ἀκρολοφίαν 
τινὰ καταλαμβάνειν ὑπὸ τῶν Πατζινάκων αὖϑις διωκόμενον, 
συνέβη τὸν ἵππον πληγέντα καταπεσεῖν, αὐτὸν δὲ τηνικαῦτα" 
εἰς τὸ παρακείμενον ὄρος εἰσδῦναι. ἀναζητῶν δὲ τὴν σώζου- 
σαν ὅδόν, ἐπεὶ ῥᾳδίως μὴ ἐξῆν αὐτῷ ταυτὴν εὑρηκέναι, ἐπὶ 
Svdsxa ἡμέραις πλανώμενος περιτυγχάνει γυναιχέ τινος στρα- 

Υ. ἱδοτιώτου χήρᾳ καὶ ἐπιξενίζεται mag! αὐτῆς ἐφ᾽ ἡμέραις τισί" 
σωϑέντες δὲ τοῦ κινδύνου καὶ οἱ ταύτης υἱεῖς στρατιῶται ὄντες τὸ 

Βτὴν σώζουσαν τούτῳ ὁδὸν ὑποδεικνύουσιν. ἀλλὰ τοιαῦτα μὲν 
τῷ Παλαιολόγῳ συμπεσόντα. οἱ δέ γε τῶν Σκυϑῶν λογάδες 
οὕς κατέσχον δορυαλώτους ἀποκτεῖναι ἐβουλεύοντο, τὸ δὲ πλῆ- 
Sog τοῦ κοινοῦ τὸ παρώπαν τοῦτο o συνεχώρει, βουλόμενοι 
ἀπεμπολῆσαι τούτους τιμῆς. ταύτης γοῦν τῆς βουλῆς κυρωϑεί- 15 
σης, δίδοται γνῶσις τῷ βασιλεῖ διὰ γραμμάτων τοῦ Μελισσηνοῦ, 
ὃς πολλὰ πρὸς τοῦτο, κἂν δορυάλωτος ἦν, τοὺς Σκύϑας ἠρέϑι- 
ζεν. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰς Βερόην ἔτι ἐνδιατρίβων, τῆς βασι- 
λίδος τῶν πόλεων χρήματα ἱκανὰ μετακομίσας, ἐπρίατο τοὺς 
δορυαλώτους. 30 

5. Καταλαμβάνει δὲ τηνικαῦτα καὶ ὃ Τατὸς τὸν Ἴστρον 
Cue9^ ὧν ὑπεποιήσατο Κομάνων, οἵ τὴν τοσαύτην λείαν καὶ 


1. ὡς add. C. 4. σχυϑῶν A. δ. τηνικαῦτα om. A. 7. αὐτῷ 
add.À. 8. γυναικί τινε χήρᾳ Α. 9. ἐφ᾽ add. A. τ dx τοῦ 
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add, Δ. 8. διατρίβων À. — fortasse ἐκ τῆς, αἰ. τατοὺχ AG, 
Τατοὺ C. 55. κομμάνων Awbique. τοσαύτην CÀ, τοιαύτην PG. 


ceciderunt , alii in densae silvae latebras reversi sese occultarunt. com 





fade viam, qua se reciperet, 
't, und. dies in saltu ol 
per aliquot dies exceptus est, cuius filii, periculo et i; "- 





ΓΝ milites, viam ipsi monatrarunt. haec quidem Palaeologo aceide- " 
runt. Scytharum autem. duces cum captivos interficere in animo habe- 
rent, multitudo id nequaquam pérmisit, sed venumdari eos iusit. 
haec ubi vicit sententia, imperatéri res nuntiata est Melisseni litteris, 
qui, licet ipse captivus, multum Scythas ad hoc consilium adhorta- 
tus est. imperator, Beroae adhuc commorans, pecunia sat multa ex 
urbe E rtata, captivos redemit. 

odem tempore Tatus ad Istrum pervenit cum iis; quos colle- 
get , Comauis. qui ubi tantam praedam captivorumque multitudinera 
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τὸ πλῆϑος τῶν δορυαλώτων ϑεασάμενοι, τοῖς ἡγεμόσι τῶν 
Σκυϑῶν ἔφασαν, ὡς “ἡμεῖς μὲν và οἴχοι καταλιπόντες, εἰς 
ὑμετέραν ἤλθομεν βοήϑειαν, τὴν τοσαύτην ὁδὸν διηνυκότες, 
ἐφ᾽ ᾧ καὶ τοῦ κινδύνου καὶ τῆς νίκης συγκοινωνοὶ γενήσεσϑαι. 
510 γοῦν ἡμέτερον ἅπαν συγεισενεγκόντας, οὐ χρὴ κενοὺς αὖ- 
Suc ἀποπεμφϑῆναι. οὐ γὰρ ἐκ προαιρέσεως τοῦ πολέμου xa- 
τόπιν καιροῦ ἔφϑημεν ἐληλυϑότες, οὐδὲ αὐτοὶ τούτου αἴτιοί 
ἐσμεν, ἀλλ᾿ ὃ προαρπάσας τὸν πόλεμον βασιλεύς. ἢ γοῦν 
κοινῇ μεϑ᾽ ἡμῶν τὴν λείαν πᾶσαν διαμερίσασϑε, ἢ ἀντὶ συμ- Ὁ 
τομάχων πολεμίους ἡμᾶς ἕξετε." πρὸς τοῦτο ἀνένευσαν oi 
Σκύϑαι, τῶν δὲ Κομάνων τοῦτο ἱμὴ φερόντων, σφοδρὸς 
ἀναμέσον αὐτῶν ἀναρρήγνυται πόλεμος, καὶ κατὰ κράτος oi 
Σχύϑαι ἡττηϑέντες, εἰς τὴν καλουμένην Ὀζολίμνην μόλις ἐσώ- 
ϑησαν. στενούμενοι δὲ παρὰ τῶν Κομάνων, ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐκεῖσα 
τῇ διέτριβον, τὴν μετάβασιν μὴ ἀποϑαρῥοῦντες. 5j δὲ νῦν παρ᾽ 
ἡμῖν Ὀζολίμνη κατονομαζομένη μεγίστη μέν ἐστι κατά τὸ διά- 
μεῖρον καὶ περίμετρον, xai τῶν ὅπου δήποτε φημιζομένων 
παρὰ τοῖς γεωγράφοις λιμνῶν μηδεμιᾶς εἰς μεγέϑους λόγον 
ἐλλείπουσα" κεῖται δὸ τῶν Ἑχατὸν βουνῶν ὕπερϑεν; καὶ εἰς P. not 
οαυτὴν μέγιστοί τε καὶ κάλλιστοι συρρέουσι ποταμοί: καὲ 
κατὰ νότον πολλάς τὸ καὶ μεγάλας καὶ φορτηγούς ἐστιν ἀνέ- 
χουσα νῆας, ὡς εἶναι κἀντεῦϑεν δῆλον τὸ βάϑος αὐτῆς ὅπό- 


3. μὲν om Δ, 3. ὑμετέραν AG, ἡμετέραν Ῥι τὴν τοσαύ- 6, 
'G. b 


τὴν ὁδὸν A, τὴν τόσην τε 4. χοινωνοὺς G. 5. αὖ- 
ϑες : ἡμᾶς À. 6. τὴν τοῦ πολέμου CG. 15. παρ᾽ ἡμῖν 
om. À. — 16. xai τὴν διάμετρόν 16 xai τὴν περίμετρον 1 
ὁποίων dj nore A. —, 18. γεογράφοις PG, correxi. τ9. τὸν 
P. Ὧι. νότον ἃ, γώτου PG. πολλάς τέ xei om. ἃ. ἔστιν 
add. A. a2. εἶναι : ἢ Α. ὁπόσον τί ἔστιν om. A. 


conspexerunt, cum ducibus Scytharum ita egerunt. *sese domibus re- 
lictis, longam emensos viam, eo animo ipsis auxilio venisse, ut et 
periculi et victoriae participes forent. iam cum pro sua parte nihil 
reliqui fecissent, non decere vacuos se dimitti. neque enim data 
opera , bello iam finito, adveni id culpa factum esse, sed 
imperatoris proelium ocenpant i praedam secum omnem 
partirentar, pro sociis se hostes futuros. id cum Scythae recusassent, 
a Comanis indignabundis atroci proelio funditus devicti, ad Ozoli- 
mnam quae dicitur aegre evaserunt. ubi circumsidentibus Comanis, 
satis diu commorati sunt, prodire metu hostium non ausi. est aec, 
quae nunc a nobis Ozolimna nominatur, ? lus amplissima, sive la- 
litudinem sive circuitum spectas, nec ulli earum, quae uspiam a 
geographis celebrantur, magnitudine inferior. sita eat supra Centum 


4Inna Comnena. 23 
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cov τί ἐστιν. Ὀζολίμνη δὲ κατωνόμασται, οὐχ ὅτι καχοῦ τε- 
γος καὶ βαρυόδμου ἀναδίδωσιν ἀποφοράν, ἀλλ᾽ ὅτι Οὐννικῆς 
ποτὸ στρατιᾶς ἐπιφοιτησάσης τῇ λίμνῃ (τούτους δὲ τοὺς Οὔν»- 
γους Οὔζους ἡ ἰδιῶτις ἀπεχάλοσε γλῶσσα) καὶ περὶ τοὺς 
ὄχϑους τῆς λίμνης αὐλισαμένης, Οὐζολίμνην τὴν τοιαύτην προσ- 5 
ηγορεύκασι λίμνην, μετὰ προσϑήκης, οἶμαι, καὶ τοῦ v φωνήεν- 
Βτος. καὶ ἀπὸ μὲν τῶν παλαιῶν συγγραμμάτων οὐχ εὕρηταί 
πῶ συνελαϑὲν ἐνταῦϑα Οὐννικὸν σεράτευμα, ἐπὲ δὲ τοῦ αὐτο- 
χράτορος ᾿Αλεξίου τότε πάντες ἅπαντα χόϑεν ἐκεῖσε συνερρωγότες 
τῷ τόπῳ δεδώκασι τοὔνομα. τὰ μὲν οὖν περὶ τῆς λέμνης το 
ὧδέ πη ἐχέτω, ὥσπερ παρ᾽ ἡμῶν νῦν πρώτως ἱστορούμενα» 
ἕν᾽ ἐνδείξαιμεϑα, ὅτι τοῦ αὐτοχράτορος ᾿Αλεξίου ταῖς πολλαῖς 
καὶ πολλαχοῦ σερατηγίαις νῦν ἀφ᾽ ξαυτοῦ, νῦν dà ἀπὸ τῶν 
V. 16o ἐπισυρρυέντων ἐχϑρῶν πολλὰς ἐλάμβανην οἱ τόποι προσηγο- 
φίας. τοιοῦτον δέ τι καὶ ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ τῶν Maxedó-i5 
Qvo» βασιλέως καταμανϑάνω. καὶ γὰρ ὅπου μὲν ᾿Αλεξάνδρεια 
ἡ xav! Αἴγυπτον, ὅπου δὲ ἡ ᾿Αλεξάνδρεια ἡ κατ᾽ Ἰνδοὺς ἀπ᾽ 
ἐκείνου ὠνόμασται, ἴσμεν δὲ καὶ ἀπὸ Αυσιμάχου τινὸς τῶν 
ἀμφ᾽ αὐτὸν στρἀτιωτῶν “Τυσιμώχειαν κατονομάζεσϑαι. οὐκ 
ἂν οὖν ϑαυμασαίμην, εἰ καὶ ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος ζῆλον ᾿Αλ6- 20 


a. Οὐγγρικῆς CPG in margine. 4. ἀπεχάλεσεν ἡ ἰδιῶτες 
γλώσσα G, ἡ ἰδ. ἀπεκάλεσεν γλῶσσα P, recte ΔΑ. δ. αὐλε- 
σαμένους C, αὐλισαμένης τῆς στρατιᾶς Ά. 6. καὶ om. A. — 7. 
μὲν om. G. 9. πάντες om. CG. τι. ἔχειο P. 3. παν- 

ü . 15. τοῦ βασιλέως Μακεδόνων À , τοῦ 
7. δὲ καὶ ἡ À. 10. ϑαυμάσοιμεν G. 





colles, mazimique et pulcherrimi eam confluunt fluvii; meridiem 
versus multas magnasque et onerarias fert naves, ut vel ex hac re, 
quanta sit altitudo eius, appareat. ceterum Ozolimnae nomen non ex 
eo cepit, quod malum pestilentemque emittat halitum; verum cum 
Hunnorum aliquando exercitus ad lacum pervenisset, (hi autem Hunni 
vulgari lingua. Ouzi appellantar;) positis ibidem castris, Ouzolimmam 
lacum nuncuparant, ita nimirum littera vocali. veterum quidem hi- 
storiae nusquam tradunt, Hunnorum exercitum eo venisse. nempe id 
Alexio imperante accidit. tunc universa natio, undique ad lacum 
advecta, nomen ei dedit. quae res nunc primum a nobis refertur, 
quo demonstremus, imperatoris Alexii multis variisque expeditionibus 
saepe factum esse, ut loca modo ab ipso, modo ab hostibus, qui con- 
fuxerant, noi manciscerentur sua. tale quid etiam de Alexandro, 
Macedonum » accepimus: a quo et quae in Aegypto, et quae in 
ladia sita est, Alexandria appellationem traxit; quin etiam a Lysi- 
macho, comitum eiusdem uno, Lysimachiam dictam esse scimus. 
quid igitur mirum, si etiam ünperator Alexius, aemulatione Alexan- 
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ξάνδρειον ἀναλαβών, ὅπου μὲν ἔξ ἐθνῶν ἢ συρραγέντων ἢ 
προσκεχλημένων παρ᾽ αὐτοῦ παριῆψε τοῖς τόποις ὀνομάτων 
e καινότητας, ἢ ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς κατεπράξατο, τῆς ἑαυτοῦ προσ- 
ηγορίας τοῖς τόποις μετέδωκε. τοσαῦτα μὲν περὲ τῆς ἄνω- 
5.ϑεν εἰρημένης Ὀζολίμνης ἐπερρίφϑω ἱστορικώτερον. οἱ δὲ Ὁ 
“Κόμανοι, ἐπεὶ σπάνιν τῶν χρειωδῶν εἶχον, παλινδρομοῦσιν 
εἰς τὰ ἴδια, dg? ᾧ τὰ χρειώδη συγκομισάμενοι, αὖϑις κατὰ 
τῶν Σκυϑῶν ὑπαναστρέψαι. 
6. Συνάγεται ἐν τῷ μεταξὺ ὃ βασιλεὺς κείμενος εἰς Be- 
τορόην, ἔξοπλίζει τοὺς αἰχμαλώτους καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν ὅπλι- 
τικόν. τότε καὶ ὃ Φλάντρας κόμης ἐξ Ἱεροσολύμων ἐπανερ-: 
χόμενος, ἐκεῖσε καταλαμβάνει τὸν αὐτοκράτορα καὶ τὸν Gvy-P. 203 
ἤϑη τοῖς “Δατίνοις ἀποδίδωσιν ὅρκον, ὑποσχόμενος ἅμα τῷ 
τὰ οἴκοι καταλαβεῖν συμμάχους ἀποστεῖλαι οἱ ἱππεῖς πεντα-. 
τϑκχοσίους. φιλοτιμησάμενος τοίνυν τὸν τοιοῦτον ὁ βασιλεύς, 
πρὸς τὰ σφέτερα χαίροντα προέπεμψεν. ἀπάρας οὖν ἐκεῖϑεν 
6 αὐτοκράτωρ μεϑ᾽ ὧν αὖϑις συνελέξατο δυνάμεων καταλαμ- 
βάνει τὴν ᾿Αδριανούπολιν. οἱ δὲ Σκύϑαι διεληλυϑότες τὰ με- 
ταξὺ τέμπη, μέσον Γολόης καὶ Διαμπόλεως κατὰ τὴν λεγο- 
τομένην Μαρχέλλαν τὸν χάρακα ἐπήξαντο. ὅ δέ ys αὐτοχρά- Β 
τῶρ τὰ κατὰ τοὺς Κομάνους μεμαϑηκώς, ἐπεὶ προσδόκιμοι. 
ἐπαναστρέψαι ἦσαν, ἐδεδίει, τὴν ἐχείνων ἔλευσιν ὑφορώμε- 


1. συρρυέντων G. — 5: Ὀζολίμνης C, λίμνης PG. — 8. ἐπανα- 
σιρέψαι CG. — 1g. εἰς τὴν μαρχέλλαν AL 30. ὃ δὲ qt: ὅπερ 
μαϑὼν ὃ βασιλεὺς, καὶ τὸν συνέσιον στείλας, ἔπεισεν ὑποσπόν- 
δοὺς γενέσϑαι αὐτῷ. ἀλλὰ μετὰ καιρὸν αὖϑις παρασπονδήσαν- 
τες, τῆς προτέρας ἀπανθρωπίας εἴχοντο À. 21. μεμαϑηχὼς 
τὰ χατὰ τοὺς Κομάνους G. 


dri ductus, modo ex populis aut coortis in se aut auxilio arcessitis 
nova locis nomina dederit, modo ex iis, quae ipse gesserat, suum 
locis nomen communicarit? de Ozolimna, quam supra memoravimus, 
ad cognitionem tei satis díctum. Comani, commeatus penuria coacti, 
domum redierunt, ut re frumentaria parata, rursus ersus Scythas 
expeditionem susciperent. 

6. laterea imperator Beroae captivos, quos redemerat, et cete- 
rum ommem exercitum armat. eodem tempore etiam Flandriae comes, 
Hüerosolymis rediens, imperatorem convenit et quo solent Latini, sa- 
cramento se obstrinxit, pollicitus insuper, simulac domum rediisset, 
quingentos equites auxilio se missurum. honorifice igitur acceptum. 
imperator eum in patriam dimisit; ipse cum iis, quas collegerat, co- 
piis inde profectus, Adrianopolin pervenit. at Scythae, superatis 
libus mediis, &oloen inter et Diampolin ad Marcellam, quae 
tur, castra posuerunt. imperator de Comanorum expeditione certior 
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νος. μεταπεμψάμενος τοίνυν τὸν Συνέσιον καὶ τοῖς πρὸς τοὺς 
Σκύϑας χρυσοβούλλοις λόγοις ἐφοδιάσας, ἐχπέμπει παραγγεί- 
λας, ὡς εἰ μὲν πεισϑεῖεν σπείσασϑαι καὶ δοῖεν ὁμήρους, dva- 
χαιτίσαι αὐτοὺς τῆς ἐπὶ τὸ πρόσω φορᾶς καὶ παρασκευάσαι 
«μένειν ἐν ᾧ προκατέλαβον τόπῳ, καὶ οὕτω χορηγεῖν αὐτοῖς 5 
δαψιλῆ τὰ χρειώδη" ἐσκόπει γὰρ τούτοις xarà τῶν Κομά- 
Cro» χρήσασϑαι, εἰ τὸν Ἴστρον αὖϑις καταλαβόντες πρὸς τὰ 
πρόσω χωρεῖν ἐπιχειρήσαιεν" εἰ δέ γε οἱ Σκύϑαι μὴ πείϑον- 
ται, αὐτοῦ που καταλιπεῖν αὐτοὺς καὶ ὑποστρέψαι. κατέλαβε 
τούτους Ó ῥηϑεὶς Συνέσιος, καὶ rd εἰκότα προσομιλήσας 1o 
ἔπεισεν ὑποσπόνδους γενέσϑαι τῷ βασιλεῖ. κἀκεῖσε προσ- 
καρτερῶν πάντας αὐτοὺς ϑεραπείας ἠξίου, πᾶσαν περιαι- 
ρῶν σκανδάλου πρόφασιν. ἐπαναστρέψαντες δὲ αὖϑις οἱ 
“Κόμανοι παρεσκευασμένοι πρὸς τὸν κατὰ τῶν Σκυϑῶν nóh- 
μον, καὶ μὴ ἐντυχόντες αὐτοῖς, ἀλλὰ μεμαθηκότες τὴν τού-1ἡ 
τῶν διὰ τῶν χλεισουρωῶν ἔλευσιν, καὶ ὅτι τὴν ἸΜαρχέλλαν 
Ῥ καταλαβόντες εἰς εἰρηνικὰς ἦλθον μετὰ τοῦ βασιλέως σπον- 
δάς, ἐξαιτοῦνται διελϑεῖν τὰς κλεισούρας καὶ προσβαλεῖν τοῖς 
Σκύϑαις. ὃ δὲ πρὸς τοῦτο ἀνένευσε, προεφϑακὼς σπείσω- 
Υ. 161: σϑαι μετὰ τῶν Σκυϑῶν, εἰπών, ὡς “οὐ χρεία τὸ παρὸν for-:o 
ϑείας ἡμῖν" λαβόντες ἱκανὰ ἐπαναστρέψατε," xai φιλοφρο- 
γνησάμενος τοὺς πρέσβεις, Qo τε ἱκανὰ ἐπιδούς, μετ᾽ εἰρή- 
γῆς ἀπέστειλε. τοῦτο ϑάρσος τοῖς Σκύϑαις ἐνέβαλε, καὶ πα- 
ρασπονδήσαντες τῆς προτέρας ἀπανϑρωπίας εἴχοντο, ληϊζόμε- 
ἅ. τὸ add. G. 30. ὡς om. CG. 


faclus, cum reditum eorum exspectaret, in metu erat. mi 
Synesium ad Scythas, aureis instructum bullis, cum his mand. 






is, ul 









ostolabat, 
diutius ibi commo- 
'everst 


rint, pacem cum imperatore P» se didicissent, petunt, ut closn- 
ras transire Scythasque aggre 


tos laute acceptos, donis sat multis additis, cum pace dimisit. bac 
re Scythae netu liberati, foedere laeso, eadem qua antea immani- 
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νοὶ τὰς zagaxetuéyag πόλεις xai χώρας. ἀστατεῖ γὰρ ὡς 
ἐπίπαν ἅπαν τὸ βάρβαρον καὶ σπονδὰς φυλάττειν οὐ nápvxs. Ῥ. ao3 
τοῦτο ϑεασάμενος ὃ Συνέσιος, ἐπανέρχεται πρὸς τὸν βασιλέα, 
αὐτάγγελος μηνυτὴς γεγονὼς τῆς τῶν Σκυϑῶν ἀγνωμοσύνης 
5xai παραβάσεως. τὴν Φιλιππούπολιν δὲ τούτων καταλαβὸν- 
τῶν, τοῦτο μεμαϑηκὼς Ó βασιλεύς, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑίστατο, 
ἀποχρώσας πρὸς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἔχων δυνώμεις, ὥστε 
ὅλως τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην ἀναδέξασϑαι. ὁποῖος δὲ ἐκεῖνος 
ἐν ἀμηχάνοις πόρους εὑρίσκων καὶ μηδ᾽ ὁπωσοῦν καταπίπτειν 
10d» περιστάσεσιν εἰωϑώς, δεῖν ἔγνω δι’ ἀκροβολισμῶν καὶ 
λόχων τὴν τούτων μελετῆσαι καϑαίρεσιν. καὶ οὕτω στοχα- B 
σάμενος τῶν τύπων καὶ τῶν πόλεων, ἔνϑα καταλαμβάνειν 
ἐχεῖνοε πρωΐας ἔμελλον, αὐτὸς ἑσπέρας τὴν τούτων προκατε- 
λάμβανεν ὄλευσιν" εἰ δὲ ἑσπέρας τούτους ἐμεμαϑήκει τόπον 
τϑτιγὰ καταλαβεῖν, ἐκεῖνος τὸν τοιοῦτον πρωΐας κατελάμβανε. 
καὶ ὡς δύναμις, δι’ ἀκροβολισμῶν καὶ λόχων πόρρωϑεν πρὸς 
αὐτοὺς ἀπεμάχετο, ὡς μὴ ᾿ἐγκρατεῖς αὐτοὺς γίνεσϑαι τῶν 
φρουρίων. κατέλαβον οὖν ἄμφω οἵ τε Σκύϑαι καὶ ὃ αὐτο- 
κράτωρ τὰ Κύψελλα. ἐπεὶ δὲ τὸ ἐλπιζόμενον μισϑοφορικὸν 
λοοὔπω κατέλαβε, γινώσκων ὃ αὐτοκράτωρ τὸ δεξυκίνητον τῶν 
Σκυϑῶν καὶ ὁρῶν αὐτοὺς ἤδη καὶ αὐτὴν τὴν βασιλίδα κατα- C 
λαμβάνοντας τῶν πόλεων ξὺν τάχει πολλῷ, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν. 


4. αὐτάγγελος P in margine, αὐτάγγελτος À, αὐτεπάγγελτος PG. 
5. καταλαβόντων CA, χαταλαμβανόντων PG. 6. τοῦτο μεμα- 
ϑηκὼς om. À. 9. μηδϑοποσοῦν PG. correxi. 18. κατέλαβον 
οὖν À, καταλαμβάνουσιν dà P, dà om. G. 


tale urbes terrasque vicinas depopulabantur. nam inquieti plerumque 
barbari sunt, nec foedera servare solent. quod ubi Synesius vidit, ad 
imperatorem reversus, ultro improbitatem Scytharurn atque perfidiam 
nuntiavit. Philippopolin autem cum imperator pervenisse eos comperis- . 
set, gravi affectus est. cura; nam adversus tantam multitudinem non 
ita instructus erat, ut acie decertare posset. tamen, ut erat animo 
pues. quem diffcaltates nec frangerent ullo modo, nec contur- 
arent , velitationibus atque atienuandas hoslium copias cen- 
sebat. itaque odoratus, quem locum qu: 
essent, ea ipse praeoccupabat vespera vespere eos comperit lo- 
cum occupaturos, eo ipse mane se-conferebat. ad hoc, quantum po- 
terat, velitationibus insidiisque eminus aggrediebatur, ne arcibus po- 
tirentur. ita pervenerunt utrique, Scythae atque imperator, usque ad 
Cypsella. ubi cum qui exspectabantur, mercenarii milites nondum ad- 
essent, imperator, qui celeritatem Scytharum probe nosset videret- 
que eos iamiam ad ipsam urbem regiam properantes, quid ageret 











ive urbem mane isti adituri 
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καὶ μὴ ἀποχρώσας δυνάμεις πρὸς τοσαῦτα πλήϑη ἔχων, τὸ 
μὴ χεῖρον, ὅ φασιν, βέλτιον λογισάμενος, πρὸς εἰρηνικὰς 
αὖθις ἀπεῖδε σπονδάς. ἐρωτᾷ γοῦν, πρέσβεις ἀποστείλας 
πρὸς αὐτούς, rà περὶ εἰρήνης" οἱ d' αὖϑις τῷ τοῦ βασιλέως 
ὑπεῖξαν ϑελήματι. προέφϑασε δὲ πρὸ τῶν εἰρηνικῶν σπον- 5 
δῶν αὐτόμολος παραγενέσϑαι ὃ Νεώντζης. πέμπεται τοίγυν 
D6 ΙΜιγιδηνός, ὥστε πανηγύρεις ἐξάγειν ἐκ τῶν παρακειμένων 
χωρῶν. οὗ ὃ υἱὸς εἰς τὸν γεγογότα ὕστερον πόλεμον κατὰ 
τὸν * * * * * τόπον ὀξέως κατὰ τῶν Πατζινάκων ὁρμήσας, 
καὶ παρασυρεὶς nagd γυναικὸς Σχυϑίδος ἑάλω, διὰ σιδηρᾷς 10 
ἅρπης εἴσω τῶν ἁμαξῶν ἑλχυσϑείς. οὗ τὴν χεφαλὴν ἀποτμη- 
ϑεῖσαν ἐπρίατο ὃ βασιλεὺς ἐξ αἰτήσεως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ - 
T.20$ómó δὲ τῆς ἀφορήτου ϑλίψεως ἐπὶ τρισὶ νυχϑημέροις διὰ 
χερμάδος λίϑου τύπτων τὸ στέρνον ὁ πατὴρ τελευτᾷ. οὐκ 
ἐπὶ πολὺ δὲ τὰ τῆς εἰρήνης τῶν Σκυϑῶν διήρκει, ἀλλ᾽ αὖϑιες is 
πρὸς τὸν ἴδιον ἐμείον, ὡς κύνες, ἐστράφησαν. ἀπάραντες οὖν 
ἀπὸ τρῶν Κυψέλλων, καταλαμβάνουσι τὸν Ταυρόχωμον, κἀκεῖ 
παραχειμάσαντες, ἐληΐζοντο τὰς παρακειμένας κωμοπόλεις, 
V.i&a 7. Ἔαρος δὲ ἤδη ἀναφανέντος, ἐκεῖθεν εἰς 'Χαριούπολεν 
ἔρχονται, ὃ δὲ βασιλεὺς εἰς τὸ Βουλγαρόφυγον διατρίβων, 2a 
οὐκέτι ἐν ἀναβολαῖς ἦν. ἀλλὰ μέρος τοῦ στρατοῦ ἀποτεμνόμενος 


3. ἐπεῖδε C. — ἅ. αὖϑις ian εὐϑὺς ἢ 5. προέφϑασε C, προ- 
ϑαχε PG. — ij. τύπτον P. — 15. τῶν Σχυϑῶν om. A. 6. 
πρὸς : ἐπὶ À. 17. ἀπὸ om, À. ταυρόκομον ἃς vid. 


Miet p.516, (. 19. ἤδη om. AG. 


mesciebat. ac quoniam adversus tantam multitudinem non sat magna 
copiarum vi instructus erat, quod deterius non est, ut aiunt, pro 
xoeliore habens, ad pacem rursus animum advertit, eaque de re ἢ 
tos ad Scythas mittit, qui statim unperatoris voluntati satisfaciunt. 
prius autem quam facta erat, transfugerat ad Romanos Nean- 
izes. mittitur ergo Migidenus, ut ex regionibus locisque adiacentibus 
conventus educeret. cujus flius , contracta deinde pugna ad locum 
**** * nominatum, cum in Patzinacas fervide inveberetur, a mu- 
liere Scythica captus est, falce ferrea intra plaus&ra tractus; cuias 
amputatum caput imperator, rogante patre, redemit; pater ipse, do- 
lore amens, cum per tres dies noctesque continuas saxo pectus pul- 
sasset, animam efflavit ceterum haud diuturna pax fuit, Scythis 
rursus canum instar ad proprium vomitum redeuntibus. Cypsel 
igitur profecti, Taurocomum se conferunt, ibique hiemantes vicos 
adiacentes populabantur. 

ἡ. Orio iam vere, inde Chariopolim veniunt. at imperator, Bul- 
garophygi commorans, uon amplius cunctabatur; sed electos e mili- 
Übus primores omnes atque ipsos eliam , qui. archontopuli ntur. 
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ἑκανὸν λογάδας ἅπαντας καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀρχοντοπούλους B 
ναλουμένους véovc, ἀρτιφυεῖς πάντας τὸ γόνειον, τὴν ὁρμὴν 
ἀνυποσνάτους, προσέταξεν. ἔξ ὀπισθίων τοῖς κατὰ τὸ ἄκρον. 
τῶν ἁμαξῶν ἱσταμένοις προσβαλεῖν. τὸ δὲ τῶν ἀρχοντοπού- 
βλων τάγμα παρὰ Vfiskíov πρώτως ἐφδύρητο. -dargoría» yàp. 
ἐχούσης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς διὰ φϑυμίαν τῶν ἀνέκα- 
9s» αὐτοχρατόρων, συλλεξάμενος ἁπανταχύϑεν αὐτοὺς τῶν 
ἀποπεπτωκότων στρατιωτῶν υἱεῖς, ἐγύμνασέ τε πρὸς ὅπλα 
xai πόλεμον, καὶ ἀρχοντοπούλους οἰνόμασεν, οὐσανεὶ ἐξ ἀρ- 
ιοχόντων υἱοὺς γεγονότας, ἵνα διὰ τοῦ ὀνόματος εἰς τὴν τῶν 

γονέων εὐγένειάν τε καὶ ἀνδρίαν ἀἐναφερόμενοι καὶ οὗτοι ϑού-α 
ριδος ἀλκῆς μνήσαιντό τὸ καὶ ἀνδρειότεροι γένοιντο, τοῦ και- 
ροῦ τούτοις τόλμαν καὶ ῥώμην ὑπωγορεύοντος. τοιοῦτον δὴ 
τὸ τῶν ἀρχοντοπούλων τάγμα, ὡς ἐν ὀλίγῳ εἰπεῖν, εἰς δύο 
ιδχιλιάδας συμποσούμενον, ὥσπερ ποτὲ καὶ τοῖς “άχωσι» ἐφεύ- 
ρητο ὃ ἱερὸς λεγόμενος λόχος. οὗτοι τοίνυν οἱ νεόλεκτοι 
ἀρχοντόπουλοι ὀσταλμόνοι πολεμικῶς ἤεσαν. οἱ dà κάτωϑεν 
τοῦ αὐχένος προλοχίζοντες Σκύϑαι τὰς τούτων ἐφόδους ns- 
τήρουν" καὶ ϑεασάμενοι τούτους κατὰ τῶν ἁμαξῶν ἐφώρ- 
λομηκότας, ἀσχότῳ ῥύμῃ xar αὐτῶν ἴονται. καὶ ὠγχεμάχου 
τῆς συμπλοκῆς καταστάσης, πέπτουσι νῶν ἀρχοντοπούλων ὡσεὶ 

τριαχόσιου ἐχϑύμως μαχόμενοι. περὶ ὧν ἐπὶ πολὺν χρόνον 


». dà om. A. ἀρχοντοπώλους P ubique. 2. λεγομένους À. 
Péve om. A. δ. lege ἀσερατείαν. 8 τῶν alterum add. CG. 
7. αὐτοὺς τ ἰοβο τοὺς. — 8.lege πεπτωκότων. 9. xai dyevro- 
πούλους — εὐγενειάν τὰ om. G.  ὀὀι8. «άχωσιν εἴπω Θη- 
βαίοις. — 18. Σκύϑαι om. CG, 19. ἐφωρμηχότας AG, ἀφωρ- 
ἀηχότας P. 20. lyra» PG, recte ἃ. ^ a2. ἐπὶ add. GÀ. 


iuvenes, tenera quidem lanugine, sed virtute invicta, a tergo iussit 
Scythas im summis plaustris stantes adoriri. quae quidem archonto- 
pelorum cohors constituta primum ab Alexio est. nam cum militum 
penuria propter imperatorem, qui antecesseramt, desidiam imperium 
Bomanum laboraret, collectos undique defunctorum "militum filios 
exercuit ad militiam et archontopulos nominavit, id est archontum. 
filios, ut ipso nomine paternae fortitudinis virtutisque admoniti, stre- 
auos e praeberent ac generosos, si quando res postularet. ea ei 

archontopulorum cohore, duobus fere millibus hominum constans: 
qele olim etiam Lacedaemoniorum sacrum, quod dicebatur, agmem 
frat. bi igitur recens lecti archontopH im Scythas, ut iussi erant, 
armati pergunt. sed barbari depresso loco prop im subsidentes, 
impetum eorum observabant; eumque im plausti invectos cerne- 
vent, vehementi impetu adorti, comserto proelio, archomtepuloruma 





















360 ANNAE COMNENAE 


βύϑιον ἔστενεν ὃ βασιλεύς, dáxova ϑερμὰ ἐχχέων καὶ dvo- 
μαστὶ ἕκαστον καϑαπερεὶ dnódguov ἀναχαλούμενος. ἡττή- 
σαντες οὖν οἱ Πατζινάκοι τοὺς ἀντιτεταγμένους, διὰ τῆς 
XagtovnóAeog διελθόντες, ἀπονενεύκασι πρὸς τὸν ᾿Απρον, 
ἅπαντα ληϊζόμενοι. τῇ γοῦν προτέρᾳ μεθόδῳ χρησώμενος 5 
αὖϑις ὁ βασιλεὺς προκαταλαμβάνει τούτους καὶ εἴσεισιν εἰς 
τὸν "Mdngovy. οὐ γὰρ προσῆσαν αὐτῷ ἀποχρῶσαι δυνάμεις, 
Ριλο5 χαϑάπερ πολλάκις εἴρηται, πρὸς μάχην τοῖς ἀὠντιχαϑισταμέ- 
γοις. τοιγαροῦν γινώσκων αὐτοὺς κατὰ τὰς αὐγὰς ἡλίου εἰς 
προνομὴν ἐξερχομένους, μετακαλεσώμενος τὸν Τατίκιον, οὗ 10 
- 6 λόγος ἐν πολλοῖς ἐμέμνητο, ἐνετείλατο συμπαραλαβεῖν μεϑ᾽ 
ξαυτοῦ τούς τε καλουμένους ἠνδρειωμένους τῶν ἀγούρων καὶ 
τῶν περὶ τὴν ϑεραπείαν αὐτοῦ οἰχειοτέρων τοὺς λογάδας καὶ 
τοὺς “ατένους ἅπαντας, καὶ κατὰ τὸ περέορϑρον τὰς Σκυ- 
ϑικὰς ἐκδρομὰς διυπνισϑέντας τηρεῖν, ὥσϑ᾽ ὁπηνίκα τοὺς τῷ 
Σκύϑας εἰς προνομὴν ἐξιόντας τῆς ἰδίας πόρρω γενέσϑαι πα- 
ρεμβολῆς στοχάζοιντο, κατ᾽ αὐτῶν τηνικαῦτα ὅλους ῥυτῆρας 
ἐνδοῦναι. ὃ δὲ κατὰ τὸ ἐντεταλμένον πεποιηκώς, κτείνδι μὲν 
τριακοσίους, ἱκανοὺς δὲ καὶ ζωγρίαν ἄγει. τί τὸ ἐντεῦϑεν ; 
καταλαμβάνουσιν οἱ παρὰ τοῦ Φλάώντρα ἀποσταλέντες ἱππεῖς a0. 
ἔκκριτοι ὡσεὶ πεντακόσιοι, χάρισμα κομίζοντες τούτῳ ἵππους 
ἐχχρίτους τὸν ἀριϑμὸν ἑκατὸν πρὸς τοῖς πεντήχοντα" ἀλλὰ 
2. καϑαπερεὶ C, χαϑάπερ PG. 8. Παιζινάχαι G, αχύϑαι A. 
10. Ταττίχιον APG, correxi. — 12. ἠνδρωμένους coni. Sinner. 
Stephan. Thesaur. l. p. (4g. τῶν ἀγούρων: ἀγούρους À. 17. 
. στοχάσοιντο G. 19. τριαχοσίους CÀG, τετραχοσίους P. ζω- 


γρήσας G. ^ 2o. παρὰ add. CG. φλάντρας G. — at. ga- 
elapara A. - 


fere trecentos generose pugnantes caedunt; qsos diu gemitu lacri- 
misque Alexius prosecu! im unumquemque inclamans, 
tanquam abessent. victoria igitur potiti Patzinacae, tramsita Chari 
poli, Aprum tendunt, cuncta devastantes. imperator iisdem, quibus 
antea, artibus eos praeveniL Áprumque occupat. neque enim satis 
iusto ad proeliandum , ut saepius diximus, copiarum numero instru- 
ctus erat. quare cognito, prima luce Tabulandi Causa castris eos egredi, 
arcessito, cuius identidem mentio facta est, Taticio mandavit, stre- 
muioribus ex epheborum cohorte et famulorum, quos haberet, fidis- 
simis Latinisque. omnibus assumtis, diluculo Scytharum excursiones 
Observaret, ut cum eos, qui pabulandi causa exissent, procul iam. 
abesse a castris coniiceret, vehementissimo invaderet impetu. quae 
mandata ille exsecutus, trecentos cecidit, nec paucos cepit. quid 
postea? adveniunt missi a Flandriae comite egregii equites fere quin- 
genti, munus imperatori offerentes. equorum centum quinquaginta 
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καὶ ὅσους τῆς προκειμένης αὐτοῖς χρείας εἶχον ἐπέκεινα, dno- 
δεδώχασι τούτῳ τιμῆς. ὃ δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος δεξιωσώμενος 
τούτους, ἱκανὰς ἀπεδίδου τὰς χάριτας. ἀγγελίας δὲ ἐκ τῆς 
ἕῴας καταλαβούσης, ὅσον ἤδη ὁπλίζεσϑαι τὸν τὴν Νίκαιαν. 163 
Βφρουροῦντα, ὃν ἡ συνήϑεια μὲν τῶν Περσῶν σατράπην ἀπο- 
καλεῖ, οἱ δὲ νῦν τὰ Περσῶν φρονοῦντες Τοῦρκοι ἀμηρὰν 
ὀνομάζουσι, τὸν ᾿Απελχασὴμ κατὰ τῆς Νικομήδους, ἀποστέλ- 
λει τούτους πρὸς φυλακὴν τῆς χώρας. 
8. Τότε δὴ καὶ ὃ Ttayüg τὴν τοῦ βασιλέως περὶ Tz» C 
10 δύσιν πολυσχιδῆ ὄχλησιν καὶ τοὺς τῶν Πατζινάχων μετ' αὐτοῦ 
συχνοὺς πολέμους βεβαιωϑείς, εὐκαιρίαν εὑρών, δέον &Aoyi- 
σατο στόλον χτήσασϑαι. Σμυρναίῳ δέ τινε ἐγτυχών, τὴν 
κτίσιν αὐτῷ τῶν λῃστρικῶν ἀνέϑετο πλοίων, dic περὶ τὰ τοι- 
ara ἐμπειρίαν πολλὴν ἔχοντι. αὐτοῦ nov δὲ πολλὰς κατα- 
150xevágag ναῦς, πρὸς δὲ καὶ τεσσαράκοντα ἀγράρια σκεπα- 
στά, καὶ ἐν αὐτοῖς ἄνδρας εἰσαγαγὼν ἐμπείρους, λύσας τὰ 
πρυμνήσια προσώρμισε ταῖς Κλυζομεναῖς καὶ ἐξ ἐφόδου ταύ-- 
τας κατέσχεν. ὀἐκχεῖϑεν δὲ εἰς Φώκαιαν ἀπελϑών, εἶλε καὶ 
ταύτην ἐξ ἐπιδρομῆς, κἀκεῖθεν ἀποστείλας πρὸς τὸν τὴν Ὁ 
λ0 διοίκησιν ἹΜιτυλήνης ἐμπεπιστευμένον χουράτορα τὸν ᾿Αλω- 


1. ὅσα A. εἶχον ἐπέχεινα om. Δ. 2. τιμῆς om. À. "4λέ- 
Boc : ἀξίως A. 7: ᾿᾿πελχασὴμ ἀδελφὸν coni. Ducangius, re- 
ete improbante Wilkenio Hist. omn. p. a65. 9. Τζακατζᾶς 
Glycas p. 620, 6, sed Τζαχᾶς recte, quem exscripsit, Zonaras III. 
p. 236. 11. εὑρών, καὶ γαῦς χατασχευάσας πολλὰς πρὸς YE 
καὶ τεσσαράχοντα ἀγράρια σχεπαστὰ 'προσώρμισε À. 12. 
χτίσκε (6. 17. προσώρμησε lege Κλαζομεναῖς. 50. 
“Μελιτίνης coni. Ducangius Gloss. I. p. 732. — lege κουράτωρα. 








praestantium. quin et ipsi, quotquot habebant equos supra usum, 
eidem vendidere. imperator benevole eos excepit gratiasque magum. 
retuli cum autem ex Oriente nuntiatum estet, Apelchasemum Ni 
caeae praefectum, quem Peraae aatrapam vocare solent, Turcae autem, 
Persis nunc obnoxii, amiram appellant, expeditionem 'in Nicomediam 
parare, equites illos ad tuendam regionem mi 















menss solvit ac statim urbem occupat. inde Phocaeam appulsus, et 
ipsam capit primo adventu. ex boc loco li dat ad Mitylenenais 
Blomis curalorem, Alopum, quibus atrocissima quaeque minitatus 
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móv, πάνδεινα ἠπειλήσατο, si μὴ ϑᾶττον ἐκεῖϑεν ἀπέλϑοι, 
κήδεσθαί τε αὐτοῦ λέγων καὶ διὰ τοῦτο προμηνύξιν, τὼ 
μέλλοντα τούτῳ ἔσεσϑαι δεινά, εἰ μὴ ἐχεῖϑεν ἐκσταίη. ὃ δὲ 
ἀπὸ τῶν τοῦ Τζαχᾶ ἀπειλῶν ἐκδειματωϑείς, νυκτὸς εἰς ναῦν 
εἰσελϑών, τὴν βασιλεύουσαν ἀνεζήτησε. τοῦτο δὲ μεμαϑη- 5 
- κὼς ὁ Ἰζαχᾶς, οὐκέτι ἐν ἀναβολαῖς ἦν, ἀλλὰ παραχρῆμα 
Ριλοθἀπελϑών, ἐξ ἐφόδου τὴν Μιτυλήνην κατέσχεν. ἐπεὶ δ' ἡ 
Μήϑυμνα περὶ τὸ ἄκρον ταυτησὶ τῆς νήσον διακειμένη οὐ 
προσεληλύϑει τῷ Τζαχᾷ, ὃ βασιλεὺς περὲ τούτου πυϑόμενος, 
παραχρῆμα διὰ πλοίων ἀποστείλας ἀποχρῶσαν δύναμιν, χα- 10 
τωχυρώσατο ταύτην. ὃ μέντοι Τζωχᾶς οὐδένα λόγον τῆς My 
ϑύμνης ἐποιήσατο, ἀλλ᾽ εὐθὺ τῆς Χίον τὸν ἀπόπλουν ποιη- 
σάμενος, ἐξ ἐφόδου κατέσχε καὶ ταύτην. ὅπερ ὁ αὐτοχρώ- 
sop μεμαϑηχώς, πέμπει κατ’ αὐτοῦ στόλον ἀποχρῶντα μετὰ 
στρατιωτῶν ἱκανῶν, ἡγεμόνα τούτων καταστησάμενος Νικήταν ἡ 
Βτὸν Κασταμονίτην. ὃ δὲ ἀπελθὼν καὶ τὰν μοτὰ τοῦ Τζαχᾶ 
συνάρας πόλεμον, ἡττᾶται παραχρῆμα, καὶ πολλὰς τῶν συνε- 
παγομένων αὐτῷ νηῶν ὃ Ἰζαχῶς dgsüaro. τοῦ συμβάντος 
dà τῷ Καστωμονίτῃ ὃ βασιλεὺς dv εἰδήσει γενόμενος, ἕτερον 
ἀξαπλίζει στόλον, ἐπιστήσας δοῦκα τούτῳ Κωνσταντῖνον τὸν 10 
“αλασσηνόν, ἄνδρα μαχιμώτατον καὶ μητρόϑεν τούτῳ προσ- 
ἥκοντα. ὃς κατὰ τὴν ἠϊόνα τῆς Χίου γενόμενος, παραχρῆ- 
μα τῆς τοῦ κάστρου πολιορκίας εἴχετο, ἐχϑύμως μαχόμενος 


3. ϑεινὰ ἔσεσϑαν Θ. 15. τὸν om. Θ. 16. τὸν alterum om.G. 
a0. τούτῳ δοῦχα G, τούτου P. 21. Δαλασηνὸν C semper 
postea. 


est, nisi celerrime decederet, bene se ei velle addens ideoque prae- 
monuisse, quas eapturus eset. calamitates, nisi inde abiret. hie ter- 
ritus curator, moctu navi conscemsa, Cpolin petiit; quo "Tsachas au- 
dito, εἰπὲ mora Mitylenen profectus, extemplo eam cepit. Methymna 
autem, in promontorio huius insulae sita, cum ad Tzacham non de- 
flceret, imperator ea de re certior factus, illico navibus idomea prae- 
sidia misit, quibus hostis repelli posset. at Tzachas, mulla Metby- 
mnae rationé habita, Chium recta profectus, statim ea quoque potitur. 
quod ubi imperatori nuatiatum est, classem sat magnam cum idonea 
militum manu contra eum misit, duce Niceta Castamonita. veram 
hic, proelio cum Tzacha commisso, atatim victus, raoltas maves, 
quibus praeerat, amisit. ad eius cladis numtimm imperaior alteram 
rursus classem armat, eique ducem praefecit Constamtinum Dalas- 
senum, fortissimum virum et materna ipsi cognatione iunctum. is 
simulatque ad Chii oram pervenit, nulla arcis oppugnandae mora fa- 
cta, strenue adnitebatur, ut priusquam Tzachas Smyrma advemiret, 
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xai σπούδων τὴν πόλιν ἑλεῖν πρὸ τοῦ τὸν Τζαχᾶν ἀπὸ τῆς 
Σμύρνης καταλαβεῖν. διὰ πολλῶν οὖν ἑλεπόλεων καὶ πετρο- 
βόλων ὀργάνων πλήξας τὰ τείχη, καϑαιρεῖ τὸ μεταξὺ τεῖχος α 
τῶν δυεῖν πύργων. οἱ dà ἐντὸς Τοῦρκοι ϑεασάμενοι τὸ γε- 
5 γονὸς καὶ ἐγνωκότες, ὡς ἀνυπόστατοι ταῖς ὁρμαῖς οἱ ἹΡωμαῖοί 
εἰσιν, sig ἔλεον τὸν τῶν ἁπάντων ἐπεκαλοῦντο κύριον "Po 
μαΐζοντες. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Δαλασσηνὸν καὶ τὸν Qno» ἀκά- 
ϑέκτοι ἦσαν, σπεύδοντες εἴσω τοῦ κάστρου εἰσελϑεῖν, κἂν 
παρ᾿ αὐτῶν διεχωλύοντο, δεδιότων, μή πῶς τὴν προαποτε- 
τοϑεῖσαν παρὰ τοῦ Τζαχᾶ λείαν ἅπασαν καὶ τὰ χρήματα si- 
ελϑόντες ἀναλάβωνται, καὶ λεγόντων, ὡς “τῆς εὐφημίας τοῦ 
αὐτοχράτορος λαμπρᾶς ἤδη παρὰ τῶν Τούρκων γινομένης 
ἀκούετε xai ὡς ὑπόσπονδοι ὑμῶν γεγόνασιν. οὐ χρὴ τοίνυν Ὁ 
εἰσολϑόντας ἀπηνῶς τούτους κατασφάττειν." ἐπεὶ δὲ τὸ nd» V. 164 
1537c ἡμέρας ἤϑη παρῳχήκει καὶ νὺξ παρῆν, οἱ Τοῦρκοι ἕτε- 
ρὸν τεῖχος ἀντὶ τοῦ ἐρειπωθέντος ἀνοιχοδομήσαντες, ἀπῃώ- 
θησαν τούτον ἔξωϑεν στιβάδας καὶ βύρσας καὶ πᾶν τὸ παρα- 
τυχὸν πέπλον, ὡς ἂν ἡ σφοδρότης τῶν πεμπομένων λέϑων 
ἐντεῦθεν ὑποχαλῶσα μερικῶς ποσῶς ἐνδίδωσι. καὶ ὃ μὲν 
το Ἰζαχᾶς τὸν προσόντα στόλον αὐτοῦ ἐξοπλίσας καὶ διὰ τῆς 
ἠπείρου ὡσεὶ ὀκτὼ χιλιάδας στρατεύσας Τούρκους, τὴν πρὸς 
Χίον φέρουσαν ἐβάδιζεν: ὃ δέ γε στόλος αὐτῷ ἐπηχολού- Ῥ. 307 
ϑει παραϑέων τὴν ἠϊόνα. ὃ dà Δαλασσηνὸς τοῦτο μεμαϑη- 
κῶς, λῦσαι τὰ πρυμνήσια τοὺς ναυάρχας τοῦ στύλου mags 
. δυεῖν C, δύο PG. — 13. τοίνυν P in margine, οὖν PG. — ( 


ποσῶς C. lege πως. 21. Τούρχους C et in margine P, τοὺς 
ὅρκους PG. 


urbem caperet. itaque multis arietibus et ballistis moenia quatit: tan« 
dem muri inter duas turres spatium diruit. eo Turcae, qui intug 
erant, animadverso, quoniam Romanis nulla vi resisti posse intelli- 
gereut, communis omnjum domini misericordiam, Romana usi lingua, 
implorabant. at Dalasseni Opique milites desiderio fagrabant arcig 
ingrediendae. obstabant duces, qui timebant, ne comportatam eo ἃ 
Tzacha praedam omnem opesque ingressi diriperent. **auditis, inguie- 
bant, ut manifeste iam imperatori Turcae acclament, seque in Td 
nem tradant; quid igitur crudeliter eos trucidatum itis?" sic con» 
sumto die, cum nox adesset, Turcae deiecti muri loco alterum ex- 
airuunt, cuius exteriore in parte culcitas, pelles omnisque generis 
centones suspendent, ut missorum lapidum vis infracta paullulum imp» 
minueretur. interim Tzachas classe, quae ad manum erat, arma 
atque in continente octo fere millibus Turcarum collecti; 
iter ingressus est, classemque secundo mari se sequi iussit 
Dalassenus didicit, solvere navium praefectos iupit, idonvo militum 
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κελεύσατο, dnoyodyrag εἰσαγαγὼν ἐν αὐτῷ στρατιώτας 
καὶ ἡγεμόνα τὸν Ὦπον, βουλόμενος, εἴ mov τούτῳ ovr- 
ἀντήσει διαπλωιζομένῳ xar' αὐτοῦ, συμμίξαι πρὸς πόλεμον. 
ὃ δὲ Τζαχᾶς τὴν ἤπειρον καταλιπών, κατευϑὺ Χίου τὸν 
ἀπόπλουν ἐποιεῖτο. καὶ συναντήσας αὐτῷ περὶ μέσας νύχτας 5 
ὁ Ὦπος, ὡς εἶδε καινήν τινα τὴν ναυλοχίαν ποιούμενον, (καὶ 
γὰρ ἅλυσιν κατασκευάσας παμμεγέϑη, ἅπαντα τὰ αὐτοῦ ἐδέ- 
Βσμησε πλοῖα, ὡς μήτε τοὺς τρεπομένους ἀποδιδράσκειν δύνα- 
σϑαι, μήτ᾽ αὖ πάλιν τοὺς προεκτρέχειν ἐϑέλοντας τῆς ναυτι- 
κῆς συντάξεως διακόπτεσϑαι,) ἐκδειματωϑεὶς καὶ μηδὲ προσ-το 
πελάσαι τούτοις ϑαρρήσας ὅλως, στρέψας τοὺς οἴακας, τὴν 
Χίον αὖϑις ἀνεζήτει. ὁ δέ γε Ἰζαχᾶς σὺν ἐπιστήμῃ dxolov- 
ϑῶν αὐτῷ, οὐκ ἐνεδίδου τῆς εἰρεσίας. ἐπὰν dà τῇ Χίῳ προσ- 
πελάζειν ἔμελλον, ὅ μὲν Ὦπος τῷ λιμένι πρῶτος τὰς ναῦς 
προσώρμισε τῆς Χίου, (προεφϑάκει γὰρ τοῦτον κατασχεῖν 6i5 
“Δαλασσηνός,) ὃ δὲ Τζαχᾶς περιπλεύσας τουτονὶ τὸν ἤδη Ón- 
ϑέντα τῆς Χίου ὅρμον, τῷ τείχει τοῦ κάστρου τὰς ἰδίας 
προσεπέλασε ναῦς. τετρὰς δὲ τῆς ἑβδομάδος ἦν. τῇ δὸ με 
ααὐτὴν ἐξελάσας τῶν νηῶν ἅπαντας, ἠρίϑμει τε καὶ ἀὠπεγρά- 
φετο. ὃ δέ γε Ζαλασσηνὸς πολίχνιόν τι ἀγχοῦ τοῦ λιμένος 
φὑρηκώς, ἠφώνισε μὲν τὸν χάρακα, ὃν προφϑάσας διώρυξε, 
κεῖϑι δὲ κατελϑὼν καὶ ἄλλην διώρυχα ποιήσας sig ἀποχρῶντα 
, τάφρον, αὐτοῦ που τὸ ὁπλιτικὸν κατέϑετο, τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν 
ἄμφω τὰ σερατεύματα ἐξοπλισάμενα κατ᾽ ἀλλήλων παρεσκενά- 
3. διαπλοιζομένῳ PG, alterum C. 7. παμμεγέϑη σχευάσας ὃ. 


ἅπαντα om. (6. ἐδέσμευσε ὃ. ἀτι. τούτοις Ὁ, τούτους P. 
13. ἐρεσίας G. 15. προεφϑαχὼς G. 


numero imposito, duce Opo. mandaverat, si forte obviam fieret traii- 
€ienti, pugnam committeret. Tzachas, relicta terra, recta in Chium 
cursum dirigit. cui Opus media nocte obviam factus, cum nova quz- 
dam ratione classem hostium dispositam cerneret, (nam catena pz- 
rata longissima, omnes naves colligaverat, ut nec retrocedentes fu- 
gere, necsi qui procurrere vellent, ordinem perrumpere posrent,) is 
igitur perculsus et ne accedere quidem ausus propius, versis guberna« 
culis, Chium repetiit. "Tzachas prudenter secutus, non destiüt re- 
moigare; cumque Chio appropinquarent, Opus portum urbis, quem 
Dalassenus antea occupaverat, prior ingressus eat; Tzachas autem 








B8 





praetervectus bunc, cuius memini, Chii portum, moenibus arcis na- 
eductos e. mari- 

alassenus, oppidu- 
vallo , 


ves admovit. quarta dies hebdomadis erat. postr 
bus omnes numeravit atque in tabulas retulit. 

lum quoddam portui propinquum conspicatus, avulso pri 
ova ad illud metatus est castra fossaque iusta altitudine mun ἢ 
copias universas transtulit. sequente die uterque exercitus armatus iu 
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ζοντο. ἀλλὰ τὸ μὲν Ῥωμαϊκὸν ἀτρεμοῦν ἵστατο, τοῦ Δαλασ- 
σηνοῦ κελεύσαντος, μηδένα τὸν συνασπισμὸν λύειν. ὃ δέ γὰ 
Tüayüg τὸ πλεῖστον τῆς βαρβαρικῆς παρατάξεως κατὰ τῶν 
Ῥωμαίων ἰέναί παρέϑηξεν, ὀλιγοστοὺς δὲ καὶ ἱππαζομένους 
5 συνέπεσθαι τούτοις, τοῦτον oi “ατῖνοι ϑεασώμενοι, δόρατα D 
μαχρὰ ἐναγκαλισώμενοι, κατὰ τῶν βαρβάρων ἐξιππάσαντο. 
οἱ δὲ οὐ κατὰ τῶν Κελτῶν, ἀλλὰ κατὰ τῶν ἵππων τὰς βο- 
λὰς πέμποντες καὶ διὰ τῶν δοράτων δέ τινας πλήξαντες, 
πλείστους ἀνεῖλον, καὶ εἴσω τοῦ χάρακος τετραμμένους οὕτω 
τοσυνήλασαν. οἱ δ' ἐχεῖϑεν ἐνέπιπτον εἰς τὰς ναῦς ἀλογίστῳ 
φορᾷ. τοὺς δὲ Κελτοὺς προτροπάδην φεύγοντας οἱ Ῥωμαῖοι 
ϑεασάμενοι καὶ ἐκδειματωθέντες, μιχρόν τι ἀνᾶποδίσαντες 
παρὰ τὸ τεῖχος τοῦ ῥηϑέντος ἔστησαν πολιχνίου. xd9' οὕτως P. 208 
οἱ βάρβαροι εἰς τὴν ἠϊόνα κατεληλυϑότες τινὰς τῶν νηῶν 
15 ἀφείλοντο. τοῦτο οἱ ναυτιχοὶ ϑεασάμενοι , λύσαντες τὰ πρυ- 
μνήσια ἀπέρραξαν τῆς χέρσου, καὶ τὰς ἀγκύρας χαλάσαντες V. 165 
ἕσταντο καραδοκοῦντες τὸ μέλλον. ὁ μέντοι Δαλασσηνὸς πα- 
ραπεπλευχέναι τὰς περὶ τὸ δυτικώτερον μέρος ἀκτὰς τῆς νή- 
σου καὶ τὴν Βολισσὸν καταλαβεῖν παρεχελεύσατο xai τὴν av- 
20100 ἀπεχδέχεσϑαι ἔλευσιν" ἡ δὲ Βολισσὸς πολίχνιον κατὰ 
τὸ ὠκρωτήριον. ταυτησὶ τῆς νήσου διακείμενον. Σκχύϑαι δέ 
τινες προσεληλυϑότες τῷ ἸἹζαχᾷ, τὴν τοῦ Ζαλασσηνοῦ βου- 8 
λὴν προκατήγγειλαν. ὃ δὲ ἔνϑεν μὲν τηνικαῦτα πεντήχοντα 


5. lege τοῦτο. 9. τετρεμμένους P. — 10. ἀλογίστῳ φορᾷ εἰς 
τὰς ναῦς G. 16. lege ἀπήραξαν. 17. παραπλεῦσαι ἃ. 
18. παρὰ G. lege πρὸς. — a1. ἀχρώτερον G. 


aciem prodit. ac Romani quidem loco se non movebant, a Dalasseno 
acie excedere vetiti; Tzachas autem mazimam barbarorum partem in 
Romanos promovit, equitibus sequi iussis paucissimis. quo Latini con- 
specto, cum hastis longis in barbaros invadunt. vero non in Gal. 
los, sed in equos eorum iacula mittant et hastis quoque nonnullos 
feriunt. ita plerisque caesis, caeteri in fugam versi intra vallum com- 
pelluntur, unde praecipiti cursu in naves sese iuüciunL Romani, 
effusa Gallorum fuga perterriti, paullulum recedunt atque ad muros 


















ti» funibus, naves pellunt a littore, 

exspectant, quid futurum esset. iubet. eos Dalassenus insu 

qua occidentem spectaret, praetervectos Bolissum tendere, ibique ad- 

ventum suum praestolari; Bolissus oppidulum estin promontorio in- 

sulae istius situm. at Scythae nonnulli Tzacham adeunt, eique con- 

silium Dalasseni produnt; quo audito, tom quinquaginta i» misit ape- 
] 
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σκοποὺς ἐπαφῆκε. ϑᾶττον αὐτῷ διαμηνύσασϑαι, ὁπηνίκα τὸ 
γαυτικὸν τοῦ Δαλασσηνοῦ τὰ πρυμνήσια λύειν ἐπείγεται, 
ἐκεῖθεν δὲ τὸν Δαλασσηνὸν μετεπέμπετο, ὡς τάχα τὰ περὶ 
εἰρήνης βουλόμενος ἐπερωτῆσαι, ἀπεγνωκὼς οἶμαι παντάπασι, 
πρὸς τὸ τοῦ Ζαλασσηνοῦ γενναῖον καὶ φιλοχῶδυνον ἀφορῶν." 
6 δὲ εἰς νέωτα κατὰ τὸ ἄκρον τῆς παρεμβολῆς ἐξεληλυϑέναι 
τῷ Ἱζαχᾷ ἐπηγγείλατο καὶ ἀκοῦσαἑ τὸ καὶ εἰπεῖν, ὁπόσα 
ἀμφοῖν τούτοιν συνδόξειεν. οὐδ᾽ ὃ βάρβαρος πρὸς τοῦτο 
(ἀνένευσεν. ἀλλὰ πρωΐας ἄμφω τὼ στρατηγὼ κατὰ ταὐτὸν 
ἐληλυϑέτην, καὶ τῆς ὁμιλίας ὃ Τζαχᾶς κατῆρχεν, ὀνομασιὶ το 
τοῦτον καλέσας. ““ἴσϑι ἐμὲ εἶναι τὸ μειράκιον ἐχεῖνο,, ὅπερ 
πάλαι τὴν ᾿Ασίαν κατατρέχον καὶ ἐχϑύμως μαχόμενον, ἐξ 
ἀπειρίας ἀπατηϑὲν ἑάλων παρὰ τοῦ Καβαλίκα ἐκείνου ᾽Αλε- 
ξάνδρου. κἀντεῦϑεν ζωγρία παρ᾽ αὐτοῦ τῷ αὐτοκράτορι Νι- 
κηφόρῳ τῷ Βοτανειάτῃ προσενεχϑέν, παραχρῆμα τῇ τῶν ὁ 
πρωτονωβελλισίμων ἀξίᾳ τετίμημαι καὶ δωρεῶν μεγάλων ἀξιω- 
ϑείς, ὑπεσχόμην δουλείαν αὐτῷ. ἔξότου δὲ τὰς τῆς faci. 
λείας ἡνίας ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος περιεζώσατο, ἐκκέκοπται 
ἅπαντα. xdyà μὲν οὖν ἤδη τὸ τῆς ἔχϑρας αἴτιον ἀπαγγε- 
λῶν ἥκω. μαϑέτω δὲ ταῦτα καὶ ὃ αὐτοκράτωρ καὶ εἴπερ ο 
βουληϑῇ τὴν ἀναφυεῖσαν ἔχϑραν διαλυϑῆναι, ὁπόσα λαβεῖν 
ὀφείλων ἐστέρημαι, ἀνελλιπῶς ἀποδοϑήτω μοι ἅπαντα. εἰ 
dé σοι δοκεῖ xai τὰ τέκνα ἡμῶν συναφεῖναι, προβεβλήσϑω 


3. τὰ add. 6. i4, lege ζωγρίαν. 15. βοτανιάτῃ G. ι6. 
πρώτων ἡγεμόνων P in margine. 9. ἀπαγγέλλων P, ἅπαγ- 
γελῶν G. 43. δοχεῖ C, δοκῇ PG. lego συναφῆναι. 


eulatores, qui cito sibi nuntiarent, quando classis Dalasseni solvere 
pararet; tum ad Dalasenum de colloquio misit, pacis conditiones 
propositurus, difisus puto rebus suis, cum fortitudinem Dalasseni 
audaciamque comsideraret. promisit dux Romanus, postridie extremis 
castris se. proditurum, ut audiret proponeretque, quae utrique pla- 
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μέσον ἡμῶν ἔγγραφος ἡ nsgi τούτον συμφωνία, ὡς ἔϑος 
τοῖς ἹΡωμαίοις καὶ ἡμῖν τοῖς βαρβάροις ἐστί. χᾷϑ' οὕτω τῶν 
ἁπάντων ἤδη ῥηϑέντων πέρας ἐσχηχότων, ἁπάσας τὰς νή- ἡ 
σους, ἃς αὐτὸς καταδραμὼν τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξουσίας ἀφει- 
βλόμην, διὰ σοῦ ἀντιτρέψω πρὸς τὸν αὐτοχράτορα,, καὶ τὰς 
μετ’ αὐτοῦ σπονδὰς ἀποπληρώσας πρὸς τὴν ἐμὴν ἐπαναστρέψω 
πατρίδα." ταῦτα δὲ Ó Δαλασσηνὸς σκῆψιν λογισάμενος, ὡς Ρι 2.9. 
ἅτε τὸ τῶν Τούρκων ἦϑος δολερὸν πάλαι γινώσχων, ἀνεβάλ- 
Asro τέως τὴν τῶν αἰτουμένων ἐκπλήρωσιν, παραγυμνώσας 
todua καὶ ἣν ἔσχο περὶ αὐτοῦ ὑπόληψιν καὶ φάμενος, ὡς 
“οὔτε σύ, ὡς ἔφησϑα, τὰς νήσους πρὸς ἐμὲ παραδώσεις, 
οὔτε ἐγὼ βουλῆς ἄτερ τοῦ αὐτοκράτορος πρὸς ἅπερ αὐτὸς 
ἐκεῖθεν ἐξ ἐκείνου καὶ ἐμοῦ ἐπιζητεῖς, καταϑέσϑαι δύναμαι. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ δοὺξ μέγας ὁ Ἰωάννης καὶ γυναικάδελφος τοῦ ad- 
ιϑτοχράτορος ὅσον ἤδη μετὰ παντὸς καταλαμβάνει τοῦ στόλου, 
ἐξ ἠπείρου τε καὶ ϑαλάττης δυνάμεις πολλὰς συνεπαγόμενος, 
ἐκεῖνος ἀκουσάτω τῶν πὰρὰ σοῦ λεγομένων. καὶ οὕτως, εὖ B 
ἔσϑι, αἱ μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος σπονδαί, αὐτοῦ τὴν εἰρήνην 
μεσάζοντος, πέρας λάβοιεν." καὶ γὰρ τουτονὶ τὸν Δούκαν 
30 Ἰωάννην εἰς Ἐπίδαμνον ó αὐτοκράτωρ μετὰ στρατιᾶς ἀξιομά- - 
Xov κατέπεμψεν, ἅμα μὲν καὶ περὶ τὴν τοῦ Δυρραχίου δα 
φρουρὰν ἐπιμελῶς διαπονεῖσϑαι, ἅμα dà καὶ τὴν μετὰ τῶν 
Δαλματῶν ἀναδήσασθαι μάχην. ὃ γὰρ οὕτω καλούμενος 


1. ἡ περὶ P in margine, ὑπὲρ PG. 3. ἤδη δηϑέντων dndy- 
των G. 5. αὐτὰς στρέψω CG. lege ἀντεπιστρέψω. 6. ἀπο- 
πληρώσαι. ι0. μεσάσαντος (6. 23. Δαλματῶν : κελτῶν CG. 
ἀναϑήσασϑαι C, ἀναϑύσασϑαι PG. 


muptils iungi liberos nostros placet, scribantur modo sponsales tabu- 
lae, qui Romanis nobisque barbaris mos est. ubi cuncta praestita illa . 
faerint, tum vero insolas, quas Romanae ditioni subiectas bello cepi, 
per te vicissim imperatori reddam, sicque foederis conditionibus im- 
pletis, in. meam me patriam conferam." haec cum Dalaseeno, qui 
dudum fraudem ac fallaciam barbarorum nosset, simulata viderentur, 
assentiri cunctatus est dechravitque simul suspicionem de eo suam. 
*tneque tu, inquiebat, insulas mihi trades, ut affirmasti, neque ego 
imperatore inconsulto, quae ab illo pe ἃ me postolas, annuere 
ssum. verum. quoniam magnus dux loham imperatricis frater, 
lam in eo est, ut cum ingentibus terra marique copiis huc adveniat, 
cognoscat ia conditiones, quas proposuisti. illo intercedente, mihi 
crede, pax cum imperatore componetur." etenim hunc Ducam Iohan- 
nem Épidamnum imperator cum exercitu magno miserat, ut et Dyr- 
rhachium diligenter tueretur et cum Dalmatis bellum gereret, nam 
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Bodivoc μαχιμώτατος ὧν καὶ δᾳδιουργίας πλήρης, οὐ μέχρι 
τῶν ἰδίων ὁρίων ἑστάναι ἠβούλετο, ἀλλ᾽ ὁσημέραι τὰς ἔγγι- 
στα Δαλματίας κωμοπόλεις κατατρέχων, τοῖς ἰδίοις προσετί- 
C3s ὁρίοις. ὃ δὲ Δούκας ᾿Ιωάννης ἐνιαυτοὺς δέχα πρὸς τῷ 
ἑνὲ εἰς τὸ Δυρράχιον ἐνδιατρίψας, πολλὰ μὲν τῶν ὑπὸ τὴν 
ἐξουσίαν Βολχώνου ἀφῃρεῖτο φρούρια, πολλοὺς δὲ xai ζω- 
γρίαν Δαλμάτας πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἐξαπέστειλεν. καὶ 
τέλος χαρτερὰν μετὰ τοῦ Βοδίνου μάχην συναρράξας, καὶ 
αὐτὸν κατέσχεν. ἄνδρα δὲ τὸν Δούχαν τοῦτον Ἰωάννην μα- 
χιμώτατον ὃ αὐτοχράτωρ ἐκ πολλῶν ἐγνωχὼς καὶ περὶ τὰ τὸ 
πολεμικὰ ἐπιτήδειον καὶ μηδ᾽ ὁπωσοῦν τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ἐντε- 
ταλμένα ἀϑετεῖν ἐθέλοντα, ἐπεὶ τοιούτου ἀνδρὸς xarà τοῦ 
Tüiayàá ἐδέετο, μεταπεμψάμενος αὐτὸν ἐκεῖϑεν Ó αὐτοχρά- 
Drop, μετὰ πολλῶν δυνώμεων ἔξ ἠπείρου καὶ ϑαλάττης κατὰ 
ποῦ Τιαχᾶ ἐξέπεμψεν, δοῦκα τοῦ στόλου μέγιστον κατονομά- i$ 
σας. ὅπόσας δὲ μετ᾽ αὐτοῦ μάχας συνῆψε καὶ ἐν ὅσοις xi 
δύνοις ἑαυτὸν ἐπιρρίψας νικητὴς ἀνεφάνη, ὃ λόγος ἐν ὕστέ- 
ροις δηλώσειδ. τοῦτον προσδόκιμον Ó “αλασσηνὸς ἔχων, ἐν 
τῇ πρὸς τὸν. Τζαχᾶν ὅμιλίᾳ τὸ nüv εἰς τὸν ἐρχόμενον δοῦχα 
ἐφαίνετο ἀνατιϑέμενος. ὁ δὲ Ἰζαχῶς τὸ Ὁμηρικὸν ἐχεῖνογο 
ἔπος ἐδόκει λέγειν" “νὺξ ἤδη τελέϑει, ἀγαϑὸν καὶ νυχτὶ 
πιϑέσϑαι." αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας πολλὰ τῶν χρειω- 


2. ὅρων P, ὁρίων C, om. G. — 4. ἐνιαυτοὺς τῷ δέχα πρὸς ἑνὶ 
P, rece CG. 5. τῶν add. C. ^ 6. βολχανίου G. ζωγρίας 


οὗ. 7. Δαλμάτας CG, Δαλματίας P. 8. συῤῥήξας CO. 
lege συναράξας. 1ι. ὁπωσοῦν C, ὁποσοῦν PG. ὀἠι9. τὸν 
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Bodinus qui dicebatur, cum belli. simus esset et perfidiae plenus, 
mon continuerat suis se finibus, sed quotidie propinqua Dalmatie 
oppida incursans, accessionem adiecerat ditioni. Ducas autem lo- 
hannes, undecim annos Dyrrhachii commoratus multas Bolcano arce 
eripuerat, multosque etiam captos Dalmatas imperatori misera 
dem gravi cum Bodino proelio commisso, ipsum ceperat. huius 
tur Ducae Iobannis cum imperator multis'ex rebus egregiam cognos- 
set virtutem reique bellicae peritiam atque in exsequendis mandi- 
tis fidem summam, quoniam tali homine adversus Tzacham opus erat, 
arcessivit eum istinc ac multis terrestribus atque maritimis copiis 
praefectum adversus Tzacham misit. qui quot cum barbaro pugnas 
commiserit quotque in periculis victor discesserit, infra narrabimus. 
huic r adventanti Diassenus in colloqi cum Tzacha habito 
omnia resecvare se velle significavit; Tzachas autem Homericum illud 
dicere videbatur *nox iam adest; bonum etiam nocti parere." pro- 
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δῶν κομέσαι ὑπέσχετο. ἅπαντα δὲ δόλος ἦν καὶ ἀπάτη. xaip.o:o 
ὁ Δαλασσηνὸς οὐ πόρρω σκοποῦ ἔβαλλε. κατὰ γὰρ τὸ πε- 
Θέορϑρον λαϑὼν d Ἰζαχᾶς καὶ περὲ τὴν ἠϊόνα τῆς Χίου κα- 
τεληλυϑώς, οὐρίου τυχὼν πνεύματος, τὴν Σμύρνην κατέλα- 

δβεν, dg! ᾧ πλείονας συναγηοχένας δυνάμεις καὶ αὖϑις ἐπα- 
»acrQéyag ἐν Χίῳ καταλαβεῖν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ Δαλασσηνὸς δεύ- 

e T5006 πρὸς τὰς τοῦ Τζαχᾶ μηχανὰς ἐφαίνετο. εἰσελϑὼν γὰρ 
ἂν τοῖς παρατυχοῦσε πλοίοις μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτόν, τὴν Bo- 
λισσὸν κατέλαβε. καὶ τάς v8 ναῦς περιποιησάμενος καὶ ἕλε- 

τοπόλεις ἑτέρας παρασκευασάμενος, τούς τὰ στρατιώτας διανα- B. 
παύσας καὶ πλείονας τούτων συμπαραλαβών, αὖϑις ὅϑεν ἔξήει 
ἐπανέστρεψε. καὶ καρτερὸν μετὰ τῶν βαρβάρων συνήρασσς 
πόλεμον, καὶ καϑελὼν τὰ τείχη ἐχειρώσατο τὴν πόλιν, τοῦ 
Τζαχᾶ τὴν Σμύρνην ἔτι περινοστοῦντος. κἀκεῖϑεν λειοχύ- 

τό μονα τὴν ϑάλασσαν εὑρηκώς, εὐθυπλοήσας μετὰ τοῦ στόλου 
παντὸς κατέλαβε τὴν ἱ;τυλήνην. 

9. Οὕτω δὲ ὃ αὐτοκράτωρ τὰ κατὰ τὸν Τζαχᾶν διαϑέ- 
μενος, ἐπεὶ τοὺς Σκύϑας αὖϑις τὸ ἹΡούσιον καταλαμβάνειν ἐμε- 
μαϑήκει καὶ κατὰ τὸ Πολυβυτὸν τὸν χάρακα πήξασϑαι, ἔξε- 

λοληλυϑὼς dic εἶχο τῆς Κωνσταντίνου, τὸ Ῥούσιον κατέλαβε. συν-α 
δίπετο δὲ τούτῳ καὶ ὃ αὐτόμολος Νεάντζης, δεινήν τινα καὶ 
βύϑιον μελέτην κατ᾽ αὐτοῦ τεκταινόμενος ^ συμπαρῆν dà xoi 


3. λαβὼν G. 12. τοῦ βαρβάρου Ο. συνήρασσε C, συν- 
ἠῤῥασσε α, συνήῤῥασε £ 15. εὐϑυπλοήσας C, εὐϑυπλοιη-- 
σας PG. — 18. μεμάϑηχε 'A. P τὸν Πολυβοτὸν P, τὸν πο- 
λυβωτὸν G, τὸν μολυβωτὸν A, τὸ πολυβοτὸν C. vid. Cantacuz. 





Tl. p. ἡγ5, 4. ἐξελϑὼν A. 21. xai prius add. G. 





lasse 

forte aderant, cum copiis ingressus, Bolissum proficiscitur; ubi 
equam nave3 collegit machinasque comparavit alias, praeterea 
refecit et plures etiam collegit, rursus, unde discesserat, rediit. 
staurala acriter oppugnatione moenibusque dirutis, urbem sept 
Tzacha Smyrnae adhuc commorante. cumque mare esset tranquillum, 
recto cursu universa classe Mitylenen profectus eat. 

9. Sic rebus adversus Tzacham constitutis imperator, cum Scythas 
Rusium tendere rursus didicisset atque ad Polybotum castra posuisse, 
Constantinopoli, ut erat, profectus, sequebatur. 
Neantzes transfuga, perniciosa secreto. in eum consilia coquens; ad- 


nna. Comnena. 36 












370 ANNAE COMNENAE 
ὃ Κανιζοὺς xai ὁ Κατράνης ἄνδρες πολέμων μεμνημένοι καὶ 


Υ. ιδγζέοντα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα πόϑον ἔχοντες͵ ἀπόμοιραν δὲ 


ixavjv τῶν Σκυϑῶν πόρρω ϑεασάμενος, τὴν μετ' αὐτῶν ἐνα- 
ποδύεται μάχην. πολλοὶ μὲν οὖν τῶν Ρωμαίων ἐν τῷ μάχε- 
σϑαι πίπτουσι, τινὲς δὲ xui ζωγρηϑέντες παρὰ τῶν Σκυϑῶν 
κτείνονται, ἱκανοὶ δὲ καὶ μέχρις αὐτοῦ "Povoíou κομίζονται. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τοὺς προνομεῖς τῶν Σκυϑῶν. ὁ δὲ, 


D βασιλεύς, τῶν καλουμένων ἸΠανιακατῶν «Ἰατίνων καταλαβόν- 


P.ari 


zov, ϑαρσήσας ἐβουλεύετο τῇ μετ᾽ αὐτὴν τὸν μετὰ τῶν Zxv- 
ϑῶν κατὰ συστάδην ἀναδέξωσϑαι πόλεμον. ἐπεὶ δ᾽ οὐ πολὺιο 
τὸ μεταίχμιον ἀμφοῖν τοῖν στρατεγμάτοιν ἔτυχεν ὄν, τὴν ἐνυά- 
Ar» οὐκ ἀπεϑάρρησεν ἠχῆσαι σάλπιγγα, ϑέλων προαρπάσαι 
τὴν μάχην. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν περὶ τὴν τῶν βασιλικῶν 
ἱεράκων διαπονούμενον ϑεραπείαν Κωνσταντῖνον, προστάττει 
τύμπανον ἑσπέρας ἀναλαβόμενον τύπτειν δὲ’ ὅλης νυχτὸς περι- 1 
γοστοῦντα τὸ στράτευμα καὶ διακηρυκεύειν ἑτοιμάζεσθαι, ὅτι 
περιαυγαζούσης τῆς αὔριον ἀπερισαλπίγκτως τὸν μετὰ τῶν 
Σκυϑῶν ὁ αὐτοχράτωρ βούλεται συνάψαι πόλεμον. οἱ δὲ 
Σκύϑαι τοῦ Πολυβοτοῦ ἀπάραντες, προκαταλαμβάνουσι τόπον 
τὸν καλούμενον “ἅδην, κἀκεῖϑι τὸν χάρακα πήγνυνται. οὕτω" 
μὲν οὖν ὃ αὐτοκράτωρ ἔξ ἑσπέρας αὐτῆς παρεσκευάζετο. ad- 
γαζούσης δὲ ἡμέρας διελὼν τὸ στράτευμα καὶ εἰς φάλαγγας 





1. πολέμους CG. — 9. ἐβουλεύσατο G. lege xcradbori- 
δὴν. — a3. τὴν alterum add. C. 17. ἀπερισαλπίστως PO, 
ἀπερισαλπίγχτως im margine. — 19. πολύβωτοῦ G. 


erantque etiam Cantzus et Catranes, viri fortes et Hagranti in impe- 
ratorem studio. manum Scytharum non ita parvam ubi procul éop- 
spexit, pügnam conseruit, in qua multi Remanorom . cadunt, alii ca- 
ru a Scythis trucidanter, reliqui satis magno nwsmero Rusi 
umes evadnnt. verum hoc cum pabulatoribus Scytharum proelium 
erat; postero. die, cum Mai lae qui dicuntur Lat adveniseent, 
aucto imperator animo, ipsa depugnare cum constituit. 
quoniam exercitus non magno intervallo distabant, classicum canere 
ausus non est; quippe inopinatos opprimere voluit. arcessivit igitar 
Gonstantinum, qui curam regiorum accipitrum habebat, eique mandavit, 
üt tympanum & vespere per totam noctem castra circumiens 

ret militesque ad pugnam se accingere iuberet; nam sole orto impe- 
ratorem signo non dato Scythas aggressurum. at Scythae Polyboto 
profecti, locum Haden dictum praeoccupant, ibique castra ponunt 
tali igitur modo postquam imperator ab ipso vespere pugnam para- 
vit, oriente sole distribuit ordines, acieque instructa in hostem pró- 
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καταστήσας, ἴεται κατ᾽ αὐτῶν. οὔπω δὲ τῆς συμβολῆς τοῦ 
πολέμου γενομένης, ἀλλ᾽ ἑκάστου τῶν ταγμάτων ἤδη καϑιστα- 
μένου, ὃ Νεάντζης κατά τινα παρακειμένην ἀκρολοφίαν ἀνελ.-- 
Su» ἐφ᾽ ᾧ κατασχοπῆσαι μὲν τὰς Σκυϑιχὰς παρατάξεις, ὡς Β 
5 ἔλεγεν, ἀγγελέαν δὲ τῷ αὐτοκράτορι τῆς αὐτῶν καταστάσεως 
συγκομίσαι, ἅπαν τοὐναντίον ἐποίει. καὶ τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ 
τοῖς Σκύϑαις τηνικαῦτα συνεβούλευε, τὰς ἁμάξας μὲν στοι- 
χηδὸν καταστῆσαι, αὐτοὺς δὲ μὴ δεδιέναι τὸν αὐτοχράτορα, 
τετραμμένον τὰ ὄντα ἤδη ἐκ τῆς πρώτης ἥττης καὶ πρὸς φυ- 
1τογὴν ἕτοιμον, σπάνιν τῶν στρατευμάτων καὶ τῶν συμμάχων 
ἔχοντα. ταῦτα εἰπὼν κάτεισι πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. μιξοβάρ- 
βαρος δέ τις εἰδήμων τῆς Σκχυϑικῆς διαλέχτου, συνεὶς τὰ πρὸς 
τοὺς Σκύϑας παρὰ τοῦ Νεάντζη λεχϑέντα, ἀπαγγέλλει πάντα α 
τῷ βασιλεῖ. ἐν αἰσϑήσει δὲ τούτου γενόμενος ὃ Νεάντζης, 
το ἀνεζήτει τὸν ἔλεγχον * ^ ἀναισχύντως δ᾽ ὃ μιξοβάρβαρος εἰς 
μέσον ἐλϑὼν ἤλεγχεν. ἐκεῖνος δὲ τὸ ξίφος ἀϑρόον σπασάμε- 
voc , dnéxoye τἀνθρώπου τὴν κεφαλήν, αὐτοῦ τε τοῦ βασι- 
λέως ὁρῶντος καὶ ἑκατέρωϑεν τῶν φαλάγγων ἱσταμένων. καί, 
οἶμαι, τὴν ὑποψίαν τῆς συκοφαντίας ὃ Νεάντζης ἐκκλίνων ἐκ 
20176 σφαγῆς τοῦ συχοφαντοῦντος, ὕποπτον μᾶλλον ἑαυτὸν κα- 
ϑιστᾷ. τί γὰρ μὴ τὸν ἔλεγχον περιέμενεν; ἀλλ᾽, ὡς ἔοικα, 
γλῶτταν ἐθέλων προαναιρεῖν ἐξορχουμένην τὰς κατ᾽ αὐτὸν Ὁ 


1, ἵεται PG, correxi. αὐτῶν C, αὐτοῦ PG. — 7. συνεβούλευεν 
e 6 9. τετραμμένον Ὁ, τετρεμμένον P. ἤδη ὄντα G. 
12. συγιεὶς G. 13. πάντα om. CG. 


cedit. priusquam exercitus congrederentur, ordinibus iam constitutis, 
Neanizes collem vicinum ascendit, quo Scytharum, ut 'bat, exerci- 
tum specularetur referretque imperatori, quomodo acies eorum in- 
Sibructa essel. sed. contraria omnia fecit. Scythis enim lingua lpso- 
rum suasit, ut plaustra ordine collocarent, neve imperatorem me- 
tueremt, ex nupera clade iam trepidum fugamque meditantem , 
quippe qui nec suos nec auxiliares idoneo numero haberet. haec lo- 
entas, ad imperatorem descendit. semibarbarus autem quidam, lin- 
ps Scythicae peritus, cum intellexisset, quae Neantzes cum Scythis 
locutus erat, om peratori nuntiavit. quod ubi Neantzes sensit, 
disquisitionem rei postulat; ibi tum audacter semibarbarus prodit, 
criminisque eum arguit. at ille, atricto confestim gladio, caput homi- 
nis abscidit, imperatore cernente ipso ordinibusque utrimque adstan- 
tibus. ita quam amovere a se proditionis suspicionem Neantzes vole- 
bat nece accusatoris, auxit potius atque confirmavit. cur enim non 
exspectabat. dis nem criminis? verum enimvero cum linguam 
effntientis fallaciam suam, ut apparet, extinctam cuperet, etiam au- 
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δολιότητας, τολμᾷ τι καὶ παραβολώτερον, πρᾶγμα ποιήσας 
βαρβαρικῆς μὲν ψυχῆς ἄξιον, ὕποπτον δὲ τοσοῦτον, ὅσον καὶ 
τόλμης ἐφίκετο. οὐ μὴν ὃ βασιλεὺς εὐϑὺς ἐτιμωρήσατο τὸν 
Υ. ι68 βάρβαρον οὐδὲ ἐπεξῆλθε, δέον ὄν. ἀλλὰ τὴν μὲν καρδίαν. 
παλλομένην εἰς ϑυμὸν καὶ ὀργὴν ἐπέσχεν αὐτίκα, ἵνα μὴ5 
προσοβήσῃ τὴν ϑήραν καὶ ταράξῃ τὰς φάλαγγας. ἐταμιεύετο 
P.21202 καὶ ὑπώρυττε τὴν ὀργὴν τῷ Νεάνεζῃ, τούτου προδοσίαν 
τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὴν ἀποστασίαν καὶ ἀπὸ τῶν προειργασμένων 
xai ἔξ ἄλλων προμαντευόμενος " ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς εἱστή- 
χει τὰ τοῦ πολέμου" καὶ διὰ τοῦτο περιυλαχτοῦντα τὸν ϑυ- το 
μὸν ὃ βασιλεὺς τέως ἐπεῖχεν, ἀπορῶν τὸ τηνικαῦτα, ὃ τι καὶ 
δράσειεν. ὃ μέντοι Νεάντζης μετὰ μιχρὸν προσελϑὼν καὶ 
τοῦ σφετέρου ἀποβὰς ἵππου, ἄλλον ἠτεῖτο τὸν βασιλέα. καὶ 
δίδωσιν αὐτῷ παραχρῆμα ἵππον τῶν ἐχκρίτων μετὰ βασιλι- 
κῆς ἐφεστρίδος. εἰς ὃν ἀναβάς, ἐπεὶ τὰ τάγματα κατ' ἀλλή- ἡ 
Bio» διὰ τοῦ μεσαιχμίου ἤδη jecav, σχῆμα κατὰ τῶν Zxv- 
ϑῶν ἱππασίας ποιησάμενος, τὴν ἀκωχὴν τοῦ δόρατος ὄπισϑεν 
στρέψας, πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς φοιτᾷ, πολλὰ κατὰ τῆς βασι- 
λικῆς παρατάξεως αὐτοῖς παραινῶν. οἱ δὲ ταῖς ὑποθημοσύ- 
waig αὐτοῦ χρώμενοι, καρτερὸν τὸν μετὰ τοῦ αὐτοχράτοροςο 
συνάψαντες πόλεμον, τρέπουσι κατακράτος. ὅ δὲ βασιλεὺς 
διασπασϑείσας τὰς φάλαγγας ὁρῶν καὶ φεύγοντας ἅπαντας, 





3. ἐτιμωρήσατο: ἐπεπορεύσατο C etin margine P. — ἡ. ἐπέξῆϊϑε 


C, ὑπεξῆλϑε PG. 6. ἐταμιεύσατο (ἃ. 8. τὴν om. G. 
11. τὸ om. G. — 15. ἐπιβὰς G. ἐπὶ PG, ἐπεὶ lac. Grono- 
vius. 20. τὸν add. C. 


dacius designavit facinus, barbaro vere dignum et tam suspiciosum, 
quam temerario ausu. neque tamen imperator statim in barbarum, 
quemadmodum oportebat, animadvertit, nec in ius eum vocavit; 
exardescentem ira atque indignatione animum repressit, ne proter- 
reret praedam ordinesque turbaret. ac licet proditionem Neantsis 
atque defectionem mox futuram tum ex iis, dimi tum ex 
aliis colligeret, tamen iram in hominem tenuit dissimul 
enim res in ipso discrimine versaretur, nec imperator, quid ageret, 
haberet, effervescentem iracundia animum cohibuit. Neantzes autem 
brevi post adiit ad eum, et suo desiliens equo, alium ab imperatore 
scit. dari confestim imperator eximium ipsi atque regio ornatum 
strato iussit. Tuo conscenso, cum exercitus in se iam vaderent, et 
ipse velut infestus in Scythas equitavit, sed hastae mucrone in no- 
stros verso, suis se immiscui! d ibus multa de acie ii 
peratoris praecepit. his con: barb: Ἢ pugna domi; 
peratoris copias plane fundunt. qui cum disiectos ordines cerneret 
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ἂν ἀμηχανίᾳ γενόμενος, παρακινδυνεύειν ἀλόγως οὐκ ἤϑελεν. 
ἔνϑεν τοι καὶ τὰς ἡνίας στρέψας, μέχρε τοῦ ῥέοντος ποταμοῦ 
ἐγγὺς τοῦ Ῥουσίου καταλαμβάνει. xdxei9s» τὸν χαλινὸν 
ἀνασειράσας, μετά τινῶν λογάδων ὡς ἐνὸν πρὸς τοὺς διώκον- C 
ὅτας ἀπεμάχοντο, ἱππασίας κατ᾽ αὐτῶν ποιούμενος, πολλοὺς 
μὲν χτείνων, ἔστε δ᾽ οὗ καὶ αὐτὸς πληττόμενος. ἐπειδὴ δὲ 
ἔξ ἑτέρου μέρους καὶ Γεώργιος ὁ Πύρρος καλούμενος φεύ- 
γῶν τὸν ποταμὸν κατελάμβανεν, ἐμβριμησάμενος τοῦτον ὁ αὖ- 
τοχράτωρ μετεκαλέσατο πρὸς ἑαυτόν. ὡς dà τὸ ἰταμὸν τῶν 
10 Σκυϑῶν ἑώρα καὶ ὅτι ὅσαι ὦραι πληϑύνουσι, καὶ ἄλλων ἐρ- 
χομένων εἰς τὴν αὐτῶν ἀρωγήν, τὸν μὲν Γεώργιον αὐτοῦ που 
καταλέλοὶπεν μετὰ τῶν λοιπῶν, παραγγείλας μετὰ φειδοῦς 
εἰντικαϑίστασϑαι τοῖς Σκύϑαις, μέχρις dv αὐτὸς ἐπανέλϑοι. 
γοργῶς dà τοῦ ἵππου τὸ ψάλλιον περιστρέψας, τὴν περαίαν 
τὐτοῦ ποταμοῦ καταλαβών, εἴσεισιν εἰς τὸ Ῥούσιον, καὶ ὅσους τὸ 
τῶν φευγόντων στρατιωτῶν κεῖϑι κατέλαβε, καὶ τοὺς αὐτό- 
χϑονας ἅπαντας ἹῬουσιώτας, ὁπόσοι σερατεύσιμον τὴν ἡλικίαν 
εἶχον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀγρότας μετὰ τῶν ἰδίων 
ἁμαξῶν παρεκελεύσατο ϑᾶττον ἐξεληλυϑότας παρὰ τῷ χείλει 
λοτοῦ ποταμοῦ καταστῆναι. τούτου δὲ ϑᾶττον ἢ λόγου γεγονό- 
τος, κατὰ στοίχους τινὰς καταστήσας αὐτούς, αὖϑις πρὸς 
τὸν Γεώργιον ἀγαδεδραμήκει, καίτοι ὑπὸ τεταρταϊχοῦ καχοῦ 


5. an ἀπεμάχετοῦ 6. μὲν (0, δὲ καὶ P. δ᾽ add. G. 
8. τούτῳ 6. 18. ἀλλὰ δὴ καὶ αὐτοὺς τοὺς ἀγρότας G. 
19. τὸ χεῖλος CG. 21. ger. στοίχους Ὁ, καταστοίχους PG. 
22. τεταρταϊχοῦ C, τεταρταίον Ρθ. καχοῦ ῥίγους om. G. 


omnesque in fugam datos, inops consilii, temere periclitari diutius 
moluit; versisque habenis usque ad fluvium prope Rusium fluentem 
recedit. tum vero equum sistens, cum primoribus nonnullis persequen- 
Wes, quantum poterat, propuleavit, invectusque in eos, multos cae- 
interdum et ipse vulneratur. ubi autem ex altera parte Georgius, 
coguomento Pyrrhus, fugiens ad fluvium pervenit, graviter hunc 
crepatum impérator ad se arcessivit. sed cum temeritatem Scythari 
animadverteret, augerique in horas numerum eorum, aliis super alios 
auxilio venientibus, Georgio cum ceteris ibi relicto mandavit, ut 
modice Scythis obsist dum ipse reverteret dein celeriter equo 
converso, amnem , Rusiumque ingressus, quotquot fugiei 
illic milites invenit, indigenasque omnes Rusiotas, quicunque umili 
erant aetate, ipsos insuper rusticos cum plaustris suis prodire 
festim atque ad ripam fluminis consistere iubet. quibus dicto citius 
factis, postquam ordine quodam istos disposuit, ad Georgium recur- 
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ῥίγους πιεζόμενος, ὡς xai τοὺς ὀδόντας ἀπὸ τῆς φρίκης προσ- 
ἀράσσειν. ἐπισυναχϑὲν δὲ καὶ τὸ ἅπαν Σκυϑικὸν στράτευ- 
μα ὡς τὴν διττὴν ἐθεάσαντο παράταξιν καὶ τὸν αὐτοχράτορω 
Ρ.5ι3 οὕτως ἀγωνιζόμενον, τὸ φιλοκίνδυνον αὐτοῦ ἐπεγνωχότες καὶ 
ὅτε ὃ ἁὐτὸς κἀν ταῖς νίκαις κἀν ταῖς ἥτταις ἐστί, τὴν ἀνύ-5 
ποιστον τούτου ἐπεγνωχότες ὅρμήν, ἑστήκεσαν μὴ ἀποϑαρ- 
φοῦντες τὴν μετ᾽ αὐτοῦ συμπλοκήν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ τὸ 
μέντοι ὑπὸ ῥίγους συνεχόμενος, τὸ δὲ πλεῖστον ὅτι οὕπω οἱ 
σκεδασϑέντες ἅπαντες ἔφϑασαν συνεληλυϑέναι, ἴστατο xal 
αὐτὸς παραϑέων καὶ μετρίως ἱππαζόμενος xai κατ᾽ αὐτῶνιο 
ϑάρσος ἐνδειχνύμενος. συνέβαινεν οὖν ἄμφω τὰ στρατεύματα 
ἀτρεμοῦντα μέχρις ἑσπέρας ἑστάναι. ἐπεὶ δὲ ἡ νὺξ ἤδη 
V.:69790jst, ἀμαχητὲ πρὸς τὰς ἰδίας ἐπανέστρεψαν παρεμβολάς. 
Βέἐδεδίεσαν γὰρ καὶ ἀποθαρρεῖν οὐκ εἶχον τὸν πόλεμον. οἱ di 
γε κατὰ τὴν πρώτην μάχην ἄλλοι ἀλλαχοῦ σκεδασϑέντες, κατὰ iS 
μικρὸν αὖϑις πρὸς τὸ Ῥούσιον ἐπανήρχοντο" οἱ πλείους δὲ 
τούτων καὶ μάχης παντελῶς ἄγευστοι. ὃ δέ ye οναστρᾶς 
καὶ Οὐζᾶς καὶ ὃ Συνέσιος, ἄνδρες ᾿Αρηΐφιλοε καὶ μαχιμώτα- 
τοι, διὰ τοῦ Adangov καλουμένου τῷ τότε διελϑόντες χωρίου, 
ἀπόμαχοι καὶ αὐτοὶ τὸ Ῥούσιον καταλαμβάνουσιν. » 
10. Ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ὑπὸ τοῦ συνέχοντος αὐτόν, ὡς 
ἔφην, ῥίγους βιαζόμενος, κατεκλίϑη μικρὸν ἑαυτὸν ἀνακτη- 


4. οὕτως : τοσοῦτον P in margine. 5. κἄν ἐν ταῖς νίχαις G. 
1a. ἤδη om.G. — i3. ὑπέστρεψαν G. "5. ἄλλοι ἀλλαχοῦ. 
σε PG, ἄλλοσε ἀλλαχῇ P in margine, ἀλλαχοῦ C. an ἀλλαχύσεῦ 
16. πρὸς: εἰς CG. ^a. ἀνακτησάμενος C. 


rit, licet frigore quartanae ita affectus, ut dentes colliderentur. Scy- 
tharum copiae ibidem congregatae, cum duplicem conspicerent Ro- 
manorum aciem atque contentionem imperatoris, cuius promtum ad 
pericula et in victoriis iuxta cladibusque immutatum amimum nos 
sent, impetum eius sustinere se posse desperantes, invàdere non au. 
debant. imperator autem, cum frigore correptus, tum maxime, quod 
dispeni fuga nondum omnes convenerant, stabat et ipse, circuiens ordines 
crebroque obequitans et hostibus ostentans animum. quo factum est, 
ut usque ad vesperam uterque exercitus loco non moveret; nox autem 
Wbi adfuit, in sua uterque castra reversus est: metu euim acie de- 
cernere non audebant. interim dis| 








simi, Aspro, qui dicitur locus, transito, proelii et ipsi expertes, Ra- 
sium perveniunt. 
10. At imperator febri, qua aegrum eum fuisse docuimus, coa- 
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σόμενος. dV ὅμως οὐδ᾽ οὕτως ἠρέμει, σχεπτόμενος, ví ἂν 
χρὴ τὴν αὔριον ποιῆσαι. προφελϑὼν δ᾽ ὁ Τατρώνης, (Σκύ-α 
Suc δὲ οὗτος ó ἀνὴρ πολλέκις αὐτομολήσας πρὸς τὸν αὐτο- 
χράτορω καὶ παλινδρομήσας αὖϑις οἴκαδε xai τοσαυτώκις παρ’ 
δαυτοῦ συμπαϑείας ἀξιωθεὶς καὶ πολὺν τὸν πόϑον εἰς αὐτὸν 
διὰ τὴν τοσαύτην ἀνεξικακίαν ἐσχηχώς,) τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ ὅλῃ 
ψυχῇ καὶ φρονῶν καὶ πραγματευόμενος ἔφη: “ἐλπίς ἐστί 
μοι, βασιλεῦ, κατὰ τὴν αὔριον τοὺς Zxv9ag κυκλῶσαι ἡμᾶς 
καὶ οὕτω τὸν ur9" ἡμῶν ἀναζητῆσαι πόλεμον. χρὴ τοίνυν 
Ἰοπρολαβόντας ἔξω τῶν τειχῶν αὐγαζούσης ἡμέρας παρατάξα- 
69g." ἐπαινέσας δὲ τοῦτον ὁ βασιλεὺς καὶ ἀποδεξάμενος 
τῆς βουλῆς, συνέϑετο ἡλίου ἀνίσχοντος πέρας ταύτην λαβεῖν. Ὁ 
ὁ δὲ ταῦτ᾽ εἰπών, ἀπελϑν τοιαῦτα πρὸς τοὺς ἡγεμόνας dns- 
στομάτισε τῶν Σκυϑῶν'" “μὴ ἐπαίρεσϑε διὰ τὰς προγεγενη- 
δμένας ἥττας τοῦ αὐτοκράτορος, μηδὸ ὀλιγοστοὺς ὁρῶντες, 
ἡμᾶς, τὴν us9" ἡμῶν ἀγαϑαῖς ἐλπίσι ϑαρρεῖτε μώχην. ἄμα- 
aoc τὴν ἰσχύν ἐστιν ὃ χρατῶν καὶ πολὺ μισϑοφορικὸν ὅσον 
ἤδη ἐλπίζεται καταλαβεῖν. καὶ εἰ μὴ ᾿τὴν μετ᾽ αὐτοῦ εἰρή- 
γὴν σπάσησϑε, τὰ σώματα ὑμῶν οἰωνοὶ ἔδονται," τοιαῦτα 
30 μὲν τὰ τοῦ Τατράνη πρὸς τοὺς Σεύϑας. ὁ δέ ye αὐτοχρά- 
τῶρ μελετήσας τοὺς κατὰ πεδιάδα νεμομένους ἵππους αὐτῶν. aii 


2. τὴν C, τὸ G, τὸν P. τραγάνης G et in margine P. — 4. 
τοσαύτης CG. κι. τοῦτο CG. —— 19. ἀποπτύσεσϑε G et in 
margine ἀποσπάσησϑε. lega ἀσπιάσησϑε, ut supra 308, 17 


£tus, decubuit paullulum, quo se reficeret. verum. ne tum quidem 
otiosus plane erat, sed circums at, quid postero mane facien-. 
dum esset. talia meditantem adit Tatranes, (Scytha hic erat, qui cum 
saepius ad imperatorem transisset, atque ad suos rursus reversus 
esset, toties ia delicti et impunifate ab imperatore impetrata, ob 























'* quod 
Mucia proelium incipiatis. nam 

roboris imperator est et multi au: milites iamiam ex- 
speetantur. nisi pacem cum eo complectamini, cadavera vestra vultu- 
ribus epulas dabunt?" haec Tatranes ad Scythas. imperator autem in- 
numeros, qui ín campo pascebantur, Scytharum equos quotidie agrum 
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ἀναλαβέσϑαι (ἦσαν δὲ παμπληϑεῖς) ληϊζομένων ὁσημέραι τὸς 
γύχτας τὴν ἡμεδαπὴν χώραν, μεταπεμψάμενος τόν τε Οὐζᾶν 
καὶ τὸν ἸΠοναστρᾶν, ἐπέσκηψε μεϑ' ἱππέων ἐχκρίτων ἐξ ὀπι- 
σϑίων τῶν Σκυϑῶν διελθόντας κατὰ τὸ περέορϑρον τὰς πε- 
διάδας καταλαβεῖν, καὶ τοὺς ἵππους ἅπαντας καὶ τὰ ἀλλαῦ 
xrjv σὺν αὐτοῖς νομεῦσιν ἀναλαβέσθαι, καὶ μὴ δεδιέναι 
παρεκελεύετο. “ἡμῶν γάρ, φησι, κατὰ πρόσωπον αὐτοῖς μα- 
χομένων, ὑμεῖς ῥᾳδίως τὸ κελευσϑὲν ἐνπληρώσετε." οὐδαμῶς 
δὲ τοῦ σκοποῦ διημάρτηκεν. ὁ γὰρ Aóyog ἔργον εὐϑὺς ἐγε- 
Βγόνει. αὐτὸς δὲ τὴν κατ᾿ αὐτοῦ τῶν Σκυϑῶν ἐπέλευσιν ngos- v 
δόκιμον ἔχων, οὐκ ἐδίδου ὕπνον τοῖς ὀφϑαλμοῖς, οὐᾷ᾽ ἐπι- 
γυστάζων ὅλως ἦν. ἀλλὰ μεταπεμπόμενος δι᾿ ὅλης νυχτὸς 
τοὺς στρατιώτας, καὶ μᾶλλον τοὺς τῆς τοξείας εἰδήμονας, 
πολλὰ περὲ τῶν Σκυϑῶν ὡμίλει, ἐπαλεήφων οἷον αὐτοὺς καὶ 
τὰ συνοίσαντα πρὸς τὴν ἐλπιζομένην ἐς νέωτα μάχην ξυμβον- i$ 
λεύων, ὅπως δεῖ τόξον τείνειν καὶ βέλη πέμπειν, ἔστιν αὖ καὶ 
τοὺς ἵππους ἀνασειράζειν καὶ αὖϑις ἐνδιδόναι τὸν χαλινόν, 
καὶ ἀποβαίνειν τῶν ἵππων, 6i καὶ τοῦτο χρή. ἀλλὰ ταῦτα 
V. 170 idv τὰ τῆς νυχτὸς ἔργα. μικρὸν δὲ ὑπνώσας, ἐπεὶ τῆς ἡμέρας 
(ἤδη ἐπιφωσχούσης οἱ λογάδες ἅπαντες τῶν Σκνϑῶν διαπεραιω- Ὡ 
ϑέντες τὸν ποταμὸν . . . τὸν πόλεμον ἀναζητεῖν ἐῴκεσαν, xai 
ἤδη πέρας ὃ τοῦ αὐτοκράτορος ἐλάμβανε στοχασμός, (δεινὸς γὰρ 


1. καὶ νυχτὸς G. — 4. περίορϑρον τοὺς ἵππονς τούτων καὶ til. 
Ae χτήνη À. 7. παρεκελεύσατο CG. σι add. À, αὐ- 
τῶν À. 8. ἐχπληρώσατε À. — 10. προσϑυχῶν A. τι: οὐδὲ 

,A. ἃ. ἦν ὅλως G. — ι5. lege συνοίσοντα. vid. angotat. 30. 
ἐπιφωσκούσης CÀ, ἐπιφωσχώσης PG. — ar. ποταμὸν τὸν πάει 
μὸν CA. 


mostrum noctu devastantium capere ia animo habens, Uzam Mon 
stramque arcessivit, eosque cum lectis equitibus hostium terga cir- 
cumvectos, primo diluculo planitiem occupare, atque omnes equo 
ceteraque iumenta cum ipsis pastoribus capere iussit. addit “ποι! 
metuere; nobis enim a fronte pugnantibus, vos facile mandata exse- 
qui poteritis." nec spes eum fefellit; nam quod dixerat, statim even« 
tum habuit. ipe Scytharum impetum exspectans, somnum illa nocte 
non vidit oculosque ne connivere quidem us est. sed tota nocte 
xoilites, iaculatores maxime, arcesaitos mavit ac multa ad usum. 
pugnae postero die committendae edocuit, praecepitque, quomodo arcum 
tenderent. et tela mitterent, subinde etiam equum vel refrenarent vel 
admitlerent, vel, si opus esset, desilirent. haec nocti t; quiete. 
3utem modica sumta, cum prima luce duces omnes arum traiés 
eto fluvio proelium capessuri viderentur, iamque comjectura impet- 
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ἣν προϊδέσθαι τὸ μέλλον, ἐμπειρίαν πολλὴν τῇ πυκνότητι τῶν 
ὁσημέραι κατ᾽ αὐτοῦ ἐπανισταμένων πολέμων λαβών,) ἐπιβὰς 
παραχρῆμα τοῦ ἵππου, τὴν ἐνυάλιον ἠχῆσαι προσέταττε σὰλ- 
πιγγα, καὶ τὰς φάλαγγας καταστησάμενος, αὐτὸς ἐπὶ τοῦ με- 
5τώπον εἱστήκει. ὁρῶν δὲ τοὺς Σκύϑας ἰταμώτερον ἢ πρότε.-- 
eov ἐπιχαταλαμβάνοντας, παραχρῆμα τοὺς τῆς τοξείας εἰδή- 
μονας ἀποβῆναι τῶν ἵππων καὶ βάδην κατ᾽ αὐτῶν ἰέναι ἐπέ- Ὁ 
σχηψεν καὶ συνεχῆ τὰ τόξα τείνειν" τὸ δέ γε λοιπὸν τῆς 
παρατάξεως κατόπιν τούτων ἴετο καὶ αὐτὸς ὁ αὐτοχράτωρ, 
1010 μέσον διέπων τοῦ στρατεύματος. οἱ. δὲ τοῖς Σκύϑαις μετα 
τόλμης προσέβαλον. καρτερᾶς δὲ τῆς μάχης γεγονυΐας, τὸ μὲν 
τῇ πυκνότητι τῶν βελῶν, τὸ δὲ καὶ τὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ cv»- 
τάγματος συνασπισμὸν δρῶντες καὶ αὐτὸν δὴ τὸν αὐτοχράώτορα 
ἐχθύμως μαχόμενον, ἐχδειματωϑέντες παλιμπόρευτοι γεγό- pais 
τῆνασι, τὸν ποταμὸν εἰς τοὐπίσω σπεύδοντες διαπερᾷν , πρὸς 
τὰς σφῶν ἁρμαμάξας τὴν φυγὴν ποιούμενοι. ἐδίωκον γὰρ 
ὅλους ὀντῆρας ἀφέντες οἱ τῆς Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος, οἱ μὲν 
τοῖς δόρασι κατὰ τῶν μεταφρένων παίοντες, οἱ δὲ τοῖς βέλεσε 
τούτους βάλλοντες. πολλοὶ μὲν οὖν πρὸ τοῦ παρὰ τὸ χεῖλος 
30 ἐφϑαχέναι τοῦ ποταμοῦ ἀναιρεϑέντες πίπτουσι, nolo? dà καὶ 
ἀνὼ χράτος φεύγαντες ταῖς δίναις ἐμπίπτοντες τοῦ ποταμοῦ 
παρασυρόμενοι ἐναπεπνίγοντο. ἐκθυμότερον δὲ ἁπάντων κατὰ B 


7. τῶν ἵππων ἀποβῆναι ἐπέσκηψε xal βάδην χωρεῖν χατὰ τῶν 
σχυϑῶν. χαρτερᾶς δὲ ἃ. 8. τῆς τὰ αν ko τῇ πυχνότητε 
A, τὴν πυχνότητα PG. 16. ἁμάξας ἃ. 17. Ῥωμαίων CG. 
31. ἀνὰ χράτος À, ἀναχράτος PG. 22. ἀποσυρόμενοι G. 
&vanenríyoyto CAG, ánturiyorto P. 


toris evaderet, (nam acutus erat in preecipiendis futuris magnamque 
sibi experientiam ex proeliis quotidie commissis paraverat,) equo 
statim conecenso, signum dari iussit, instructaque acie, in fronte ste- 
tit ipse. cumque Scythas vehementius quam antea irruere animadver- 
teret, confestim iaculatores descendere equis iubet et pedibus proce- 
dere, nnlla iaculandi intermissione facta. quos sequebantur reliquae 
copiae ipseque imperetor in media curans acie. audacter illi Scythas 
aggrediuntur; ac postquam acriter pugnatum est, barbari, et propter 
telorum multitudinem, et quoniam confertam Romanorum aciem im. 
peratoremque ipsum fortissime pugnantem videbant, metu terga ver- 
tunt floviumque iteram treiicere festinant, carraginem repetentes. in- 

iebantur toto impetu Romanorum ordines, partüm hastis terga 
pulsantes, partim iaculis ferientes. itaque multi, prinsquam ad fluvii 
Tipam pervenirent, percussi cecidere; multi sine respectu fugientes, 
Amnis gurgitibus hausti, misere perierunt. fortissime omnium illo die 
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τὴν ἡμέρων ἐκείνην οἱ περὶ τὸν αὐτοκράτορα διαπονούμενοι 
ϑεράποντος ἠγωνίσαντο. ἦσαν ydQ ἀκμῆτες ἅπαντες. ὁ δὲ 
γε αὐτοχράτωρ ἔκδηλος ἀριστεὺς κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν 
ἐναδειχϑείς, νικητὴς πρὸς τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν ὑπέστρεψεν. 
11. Ἐπὶ τρισὶν οὖν ἡμέραις αὐτοῦ mov διαναπαυσώμε- 5 
νος, ἐχεῖϑεν ἀπάρας χαταλαμβάνει τὴν Ἰζονρουλόν. σχοπή- 
σας δέ, ὡς χρὴ μὴ ταχέως ἐκεῖϑεν μεταστῆναι, τάφρον ὠπο- 
Cxpgéca» πρὸς τὸ ἀνατολικώτερον μέρος τοῦ πολιχνίου ταῖς 
προσούσαις αὐτῷ δυνάμεσι διορύξας, τήν τε βασιλικὴν σχη- 
γὴν καὶ τὰς σχευὰς ἁπάσας εἴσω τούτου κατέϑετο. οἱ δέ yw 
Σκύϑαι ἐπιόντες καὶ οὗτοι κατὰ τῆς Τζουρουλοῦ, ἐπειδὴ προ- 
καταλαβεῖν τὸν αὐτοχράτορα ταύτην ἠκηχόεισαν, διαβεβηχό- 
τες τὸν ἀνὰ τὴν πεδιάδα ῥέοντα ποταμὸν ἀγχοῦ που τοῦ no. 
λιχνίου τούτου, (Enoóyvyor χοῦτον ἐγχωρίως κατονομάζουσι,) 
τὸν χάρακα ἐπήξαντο, μεταξὺ ὄντες τοῦ τὸ ποταμοῦ καὶ τοῦ is 
πολιχνίου. καὶ οἱ μὲν ἦσαν ἔξωθεν τὴν πόλιν ταύτην χυ- 
κλώσαντες" ὃ δὲ βασιλεὺς ἔνδον ἐναπείληπτο καϑάπερ πολιορ- 
D κούμενος. ἀλλ᾽ ἐπεὶ νὺξ κατέλαβεν, ἄλλοι μέν δα ϑεοί τε καὶ 
ἀνέρος ἱπποκορυσταί, τοῦτο δὴ τὸ τῆς Καλλιόπης Ὁμήρου, 
εὗδον" τὸν dà αὐτοχράτορα ᾿Αλέξιον οὐκ ἔχε νήδυμος ὕπνος. »» 
ἀλλὰ διηγρύπνει τὸ καὶ ἀνέλιτεε λογισμούς, ὅπως τὸ ϑράσος 


4. ἐπανέστρεψεν Α. 5. τρισὶν οὖν Δ, τρισὶ γοῦν PG. — αὖ- 
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imperatoris domestici pugnaverant; erant enim ommes ipso aelatis 
fore. imperator autem, qui heroem sane virtute excellentem hoc die 
se probavit, victor in castra reversus est. 

11. Trium ibi dierum quiete eapta, Tzurulum proficisci 
wnde cum nom ita cito movendum censeret , castra idonea magnita- 
dine copiis, quae tum aderant, ad orientalem oppidi metatus partem, 
tabernaculum regium vasaque ommia ibi deposuit. Scythae et ipsi 
Tzurulem adibant; sed ut praeoccupatum oppidulum ab imperatore 
audiverunt, traiecto amne, qui per planitiem haud procul fluit (Xe- 
rogypsum indigenae eum appellant,) castra amnem inter et oppidulum 
Poraerunt. atque hi quidem ufbem illam cireumsidebant; imperator 

tos quasi obsessus tenebatur. nox ubi adfuit, ceteri quidem dii ac 
proeliatores, ut Calliope Homeri ait, dormiebant, at imperator Ale- 
zxius dulci haud declinavit lumina somno, sed vigil dispiciebat ani- 
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τῶν βαρβάρων τόχνῃ καταγωνίσηται. ἰδὼν τοίνυν ὡς τὸ πο- 
λέχνιον τοῦτο ἡ Τζουρουλὸς ἐπὶ λόφου ἀνεζηκότος τετείχι-Υ͂. i71 
στο, τὸ δὲ βάρβαρον ἅπαν κάτω mov περὲ τὴν πεδιάδα ἅπαν 
ηὐλίσατο, ἐπεὶ μὴ ἀποχρῶσαν πρὸς τοσαῦτα πλήϑη δύναμιν 
5elyey, ὥστε τὴν μετ᾿ αὐτῶν ἀποϑαρρῆσαι μάχην κατασυστά- 
«δὴν, ἐπινοεῖταί τε καὶ μάλα εὐμήχανον. ἀναλαβόμενος τὰς 
τῶν οἰκητόρων ἁμάξας καὶ ταύτας ἀφελὼν ἀπὸ τῶν ἐπικραβ- 
βάτων, τούς τὸ τροχοὺς τούτων καὶ τοὺς ἄξονας ἄνω κα- 
τέσχε, κᾷϑ' οὕτως ἔξω τοῦ τείχους éni τῶν κρηδέμνων 
το ἐφεξῆς ἀπαιωρεῖ διά τινων καλωδίων ἐναποδεσμουμένων ταῖς Ρ.χ16 
ἐπάλξεσι τῶν τειχῶν. καὶ ἅμα τε τοῦτο ἐνενόησε καὶ sipyd- 
σατο. xai μιᾶς ὥρας ἐναπεχρέμαντο κύχλῳ οἱ τροχοὶ μετὰ 
τῶν ἀξόνων, ὥσπερ τινὲς ἐφεξῆς κυκλοὶ κείμενοι, xai ἀλλή- 
λοις ἐγγίζοντες καὶ τοῖς ἄξοσιν αὐτῶν ξυνδεσμούμενοι. πρωΐ- 
15ϑεν δὲ ἀναστὰς καὶ αὐτὸς τα ὁπλισάμενος καὶ τοὺς ἄλλους 
ὁπλίσας, δξάγει τοῦ τείχους, ἀντιμετώπους στήσας τοὺς στρω- 
τιώτας τοῖς βαρβάροις. συνέβαινε δέ, ἐφ᾽ ἃ μέρη τὰ κύκλα 
τῶν τροχῶν ἀπῃώρηται, ἐπ᾽ ἐχεῖνα καὶ τοὺς ἡμετέρους στρα- 
τιώτας ἵστασϑαι καὶ ἀντιχρὺ κεῖσϑαι κατὰ μίαν γραμμὴν τὸ 
20 ὠντέϑετον. καὶ τὸ ἐντεῦϑεν αὐτὸς μέσον τῆς ἀμφ᾽ αὐτὸν πα- Β 
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mo, quomodo awdaciam barbarorem arte superaret, ítaque Taurulum 
- eppidu colle situm eset, barbarorum autem ex- 


ercitus totus planitiem obtimeret, quomíam non setis copiarum habe- 
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φατάξεως ἑστηκώς, συνεβούλευεν, ἐπὼν 7j σάλπιγξ τὸ ἐνυάλιον 
ἠχήσῃ, ἀποβάντας τῶν ἵππων τοὺς στρατιώτας σχολῇ καὶ 
βάδην κατὰ τῶν ἐναντίων χωρεῖν, τόξοις τὰ πολλὰ χρωμένους 
καὶ ἀκροβολισμοῖς, xai τὴν φάλαγγα τῶν Σκυϑῶν εἰς ἑαυτοὺς 
προκαλεῖσϑαι" ἐπὰν δὲ τούτους παρασυρόντας xai ἐπ' αὐ-5 
τοὺς ἐγκεχραγύτας τοὺς ἵππους ϑεάσαιντο, προτροπάδην ὀπι- 
σϑορμήτους γενομένους δλίγον διαιρεϑῆναι τηνικαῦτα διχῇ 
εἰς δεξιόν τὰ καὶ εὐώνυμον μέρος, xai χώραν δοῦναι τοῖς 
ἐναντίοις ἐς τοσοῦτον, ἕως ἄν τοῦ τείχους πλησίον γένοιντο. 
τούτου δὲ γεγονότος, παρήγγελτο τοῖς ἄνωθεν ἑστηκόσιν ἀπὸ το 


οτοῦ τοίχους, ὁπηνίκα τὴν σχίζαν τῶν φαλάγγων ϑεάσαιντο, 


ξίφεσι τὰ καλώδια κόπτειν xai ἀφεῖναι τοὺς τροχοὺς μετὰ 
τῶν ἀξόνων ἄνωθεν κάτω καταχρημνίζεσϑαι, ἐγένετο ταῦτα 
κατὰ τὸ τοῦ βασιλέως παράγγελμα. καὶ ἀϑρόοι μὲν ἐπαρρώ- 
ξαντες ἦσαν οἱ Σκύϑαι σὺν ἀλαλαγμῷ βαρβαρικῷ ἱππίται Κ 
κατὰ τῆς ἡμεδαπῆς παρατάξεως, πεζῇ καὶ βάδην xar αὐτῶν 
ἱεμένων πάντων, μόνου dà τοῦ αὐτοχράτορος ἐπόχον συγκα- 
τιόντος αὐτοῖς. οἱ δὲ κατὰ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος τέχνην 
ὀλέγον γόνυ γουνὸς ὠμείψαντες καὶ οἷον ἀναποδίσαντες, διε- 
σχίσϑησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων, ὡς οὐχ ἄν τις ἤλπισεν, ὥαπερ ϑύ- Ὁ 
ραν τοῖς βαρβάροις πλατυτώτην εἰς τὴν εἴσοδον ὑπανοίξαν- 
ΝΜ 





τὴν om. G. 13, ἐγένοντα οὖν A. τή. παράγγελμα, πεζῇ 
A. — lege ἐπαράξαντες,. 15. βεσαν G. — 17. ἑεμένων πάν- 
τῶν xui αὐτῶν AG. ἱεμένων correxi hic et infra. 18. ol δὲ: 
αὐτίχα γοῦν of μὲν τοῦ βασιλέως, χατὰ τὴν ἐκείνου τέχνην, 
»v À. — 21. πλατύτατον A. ὑπαγοίξαντες Α, eg 
ἀνεῴξαντες P. 


exadverso hostilis exercitus staret. ipse mediam tenens aclem, sui 
edixit, ut, quum primum classicum cecinerit, omissis equis, lento 
gradu in Scythas vaderent eosque eminus lacessendo in se elicereaL 
Tam ai hos cernerent, equis incitatis, irruere, in fugam se coniicerent; 
sed paullulum dextrorsum sinistrorsumque discedentes, hostibus locum 
darent tantisper, dum ad muros accessissent. quod ubi conspexissent, 
$ in moenibus stabant, gladiis funes dissecare rotasque cum axibue 
leorsum praecipitare iubentur. funt imperata. Scythae confero 
agmine, truci sublato clamore, equis aggrediuntur, dum nostri pedi- 
bus lente procedunt, solo imperatore equo vehente. dein hi ex impe- 
ratoris consilio genua presso gradu alternantes et quasi recedentes 
in duas partes Tiacedoht. praeter exspectationem, ita ut δι 
oppidum barbari haberent amplissimum. qui ubi per hoc ai t 
ostium penetrarunt, rotae impetu ultra cubitum a muro ablatae, (num 
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τες. xai ἅμα οἱ μὲν Σκύϑαι εἴσω τοῦ στομίου τῆς ἑκατέρω- D 

Se» φάλαγγος ἐγεγόνεισαν, οἱ δὲ τροχοὶ μετά τινος ῥοίζου 

καὶ καταφορᾶς ἐνεχϑέντες, ὑπὲρ πῆχυν ἀπὸ τοῦ τείχους ἕχα- 

στος ἐφαλλόμενοι, ἅτε τῶν κυρτοτήτων ἑκάστου τροχοῦ ἀπο- 
διρουσθεισῶν ἐκ τοῦ τείχους καὶ οἷον ἀποσφενδονηϑεισῶν, 

εἰς μέσους τοὺς ἱππότας τῶν βαρβάρων ἐξεκυλίσϑησαν, ῥύ- 

μὴν λαβόντες σφοδροτέραν. τὸ μὲν καὶ ἀπὸ τῆς ἀϑρόας κα- 

παφορᾶς τῷ φυσιχῷ πειϑόμενοι βάρει, τὸ δὲ καὶ ῥοπὴν λα- 

βόντες ἀχάϑεκτον ἀπὸ τοῦ κατάντους τόπου, σφοδρῶς v6 τοῖς Ῥ. 317 
τοβαρβάροις ἐνέπιπτον καὶ παγταχόϑεν αὐτοὺς περιέϑλιβον, vá. 

σχέλη τῶν ἵππων ὥσπερ ϑερίζοντες, καὶ ἀμφότερα ἑκατέρω- 

ϑὲν ἀπὸ τὸ τῶν ἐμπροσϑίων καὶ ὀπισϑίων μερῶν διατεμνόμε- 

ψοι, ὀκλάσαι τοὺς ἵππους, ἐφ᾽ ἃ μέρη τὴν πληγὴν ἀνεδέξαντο, 

κατηνάγκασαν καὶ τοὺς ἱππότας συγκαταβαλεῖν. ὧν ἐπαλλή-Υ. 175 
15Àcy καὶ συχνῶν πιπτόντων, ἐξ ἑκατέρου dà καὶ τῶν στρατιω- 

τῶν κατ᾽ αὐτῶν ἱεμένων, καὶ δεινῆς τῆς μάχης τοῖς Σκύϑαις 

πανταχόϑεν ἐφισταμένης, οἱ μὲν τοῖς πεμπομένοις ἀνῃροῦντο 

βέλεσιν, οἱ δὲ διὰ τῶν δοράτων ἐπλήττοντο, τῶν δὲ λοιπῶν οἱ Β 

πλείους ὑπὸ τῶν τροχῶν σφοδρῶς καταφερομένων συγωθούμε- 


1. καὶ ἅμα: οἱ dye σχύϑαι σὺν ἀλαλαγμῷ βαρβαρικῷ κατὰ τῆς 
δωμαϊκῆς παρατάξεως ἱππόται συῤῥήξαγκει, εἴσω τοῦ στομίου ἃς 
τῶν ἑχατέρωθεν φαλάγγων ΟἿ, τῶν ἑκατέρων φαλάγγων À. 
3. ἐνεχϑέντες τοῦ τοίχου, xai οἷον ἀποσι ενθονηϑέντες A. dyt- 
xoc ὑπὲρ πῆχυν, dno PG. interpunctionem mutavi. " 

ἐφελόμενο, CG. τροχῶν CG. 6. τῶν βαρβάρων ἱππό-- 
vag G. γ. σφοδροτάτην CG. καὶ ο!.6.  ἈΒ. βάζει P. 
9. τοῦ τόπου P, τόπου CG, τόπους A. τε om. A. κατὰ 
τὰ βάρβαρα G, τὰ βάρβαρα C. 10. ἀνέπιπτον C. 13. 
ἐδέξαντο CG. ^ 1$. ἐπαλλήλων A, ἐπ' ἀλλήλων PG. — 15. πι- 
πεόντων ἐξ ἑκατέρων, καὶ τῶν À. 17. ἁπανταχόϑεν G. τοὺς 
πεμπομένους G. ^ 19. κατ᾿ αὐτῶν φερομένων À. 


orbes earum, repercussi muro, tanquam machina emittebantur,) in me- 
dios equites barbarorum devolvebantur; ac partim sua praecipitantes 
mole, partim declivitate loci vim nactae, vehementer in barbaros in- 
currebant ab omnique parte eos afHigebant, crura equorum quasi 
demetentes; cumque anteriora aliis, aliis posteriora frangerent, pro- 
cumbere equos, qua parte ictus acceperant, et deiicere equites coge- 
bant. quorum cum alii post alios magno numero caderent, utraque 
insuper ex parte milites nostri advolarent, acri undique certamine 
orto, alii sagittis obtruncantur, alii hastis ; reliqui plerique irruentium 
rotarum impetu ad amnem compulsi, fluctibus obruuntur. postridie 
cum superstil Scythas proelium: repetere, suos autem bono omnes 
animo esse animadverteret, armari hos iussit; sumtisque et ipse ar- 
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νοι πρὸς τὸ δεῦμα τοῦ ποταμοῦ ἀπεπνίγησαν. τῇ δὲ ar. 
αὐτήν, ἐπεὶ πάλεν τοὺς χαταλειφϑέντας Σκύϑας πρὸς πόλεμον 
' δρμῶντας ἑώρα, τοὺς ὕπ' αὐτὸν ἅπαντας τεϑαρρηκότας κα- 
τανοήσας, ὁπλίσασϑαι παρεκελούσατο. σιδηροφορήσας δὲ καὶ 
αὐτὸς καὶ πολέμου σχῆμα διατυπώσας, πρὸς τὸ πρανὲς χά- 5 
τεισιν. εἶτα δὴ τὰς φάλαγγας ἐπιστρέψας xarà πρόσωπον 
τοῖς Σκύϑαις ἵστατο, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετ’ αὐτῶν, ὡς ἐνόν, συνάψαι 
πόλεμον. αὐτὸς μὲν οὖν τὴν μέσην τῶν ταγμάτων εἶχε χώ- 
ραν" μάχης δὲ καρτερᾶς γενομένης, τὴν νικῶσαν τηνικαῦτα 
(παρ᾽ ἐλπίδας αἱ Ῥωμαϊκαὶ εἶχον φάλαγγες, καὶ ἐδίωκον τού- τῷ 
τοὺς ἀχρατῶς" ἐπεὶ δ᾽ ἱκανὸν διάστημα τούτους ἑώρα διώ- 
κοντας ὃ αὐτοκράτωρ, δεδιὼς μὴ λοχῶντές τινες αἰφνιδίως 
ἐπεισπεσόντες τοῖς Ρωμαίοις παλίντροπον τὴν τῶν Σκυϑῶν 
φυγὴν ἀπεργάσωνται, καὶ προστεϑέντες τούτοις καὶ οἱ φεύ- 
γοντες μέγα τὸ δεινὸν τῇ Ῥωμαϊκῇ στρατιᾷ ἐπάξωσιν, inxa-i 
σίας πυκνὰς ποιούμενος, ἀνασειράζειν τοὺς χαλινοὺς καὶ τοὺς 
Iumovg ἀναψύχειν τοῖς στρατιώταις ἐκέλευεν. οὕτω γοῦν 
κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἄμφω διαστήτην τὰ στρατεύματα. 
οἱ μὲν γὰρ φυγάδες, ὃ δὲ βασιλεὺς χαίρων νικητὴς λαμπρὸς 
πρὸς τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν ἐπάνεισιν. οἱ δὲ Σκύϑαι κατα-ν 
κράτος ἡττηϑέντες μεταξὺ τοῦ Βουλγαροφύγου καὶ τῆς μι- 
κρᾶς Νικαίας τὰς σκηνὰς ἐπήγνυντο. χειμῶνος δὲ ἤδη ἐπι- 
a. πάλιν οἵα, ἃ. πόλεμον ἑώρα τεθαῤῥηκότας ὃ βασιλεύς" 


καὶ αὐτὸς τὰς οἰχείας φάλαγγας χαταστησάμενος, καὶ τὴν μέσῃν 
τῶν ταγμάτων ἐπέχων χώραν, κατ' αὐτῶν ἵεται. xai μάχης αὖ- 


Jag καρτερᾶς A. κι. δ G. διαστήματος G. τού- 
τοὺς διώκοντας Ó αὐτοκράτωρ εἶδε G. — 17. ἐχέλευσεν 6. ι8. 
lege διεστήτην. an respexit Hom. 1]. I, 6.? — 19. γὰρ om. 4. 


20. οἱ dà: οὕτω μὲν οὖν οἱ σχύϑαι A. — 21. βουλγαροφύότου h. 


mis, ubi aciem instruxit, in. declivitatem "collis descendit. dein ordi- 
nibus fronti Scytharum oppositis, constitit, ut pugnam, quantum pos- 
set, committeret. ipse mediam tenui iem. pugna atroci commista, 
Romani peer spem victoria potiti, barbaros acriter persequebantur. 
verum ubi satis longe hos insecutos imperator vidit, veritus, ne forte 
iae repente im Romanos coortae nom solum fugam Scytharem 
sisterent, sed. adiunctis eliam, qui fugiebant, magnam exercitui Ro- 
mano cladem inferrent, crebro obequitans suos, ut subisisterent equis- 
que requiem darent, admonuit. sic illo die uterque disiunctus ex 
exercitus , Scythis fagientibus, imperatore victoriae compote manife- 
ste ἴω castra redeunte, Scythae funditus victi, Bulgaropbygum inter 
et Nicaeam parvam castra poswerunt. hieme autem iam ineunte, 

perator im urbem rererteadum statuit, quo εἰ se et maiorem exerci- 
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καταλαβύντος, δεῖν ἔγνω ὃ ὁ αὐτοκράτωρ εἰς τὴν βασιλεύουσαν 
ἐπανελθεῖν, ἐφ᾽ ᾧ δαυτὸν τε καὶ τὸ πλέον τοῦ στρατοπέδου 
τῶν πολλῶν ἀγώνων ἐπαναχτήσασϑαι. διελόμενος οὖν τὰς 
δυνάμεις, καὶ εἰς ἀντίπαλον μοῖραν ἀποχρίνας, ὁπόσοι εὖψυ- 

5 χότεροι τοῦ παντὸς ἦσαν στρατεύματος, ἡγεμόνας τούτων τόν Ῥ. 218 
τε Ἰωαννάκην καὶ τὸν ]Mavgoxaraxaló» Νικόλαον προεβάλ- 
Aero, περὶ ὧν πολλάκις φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, ἐντειλάμε- 
νος αὐτοῖς ἐν ἑκάστῳ μὲν τῶν πολιχνίων ἀποχρῶντας εἰσ- 
ἀγαγεῖν στρατιώτας εἰς τὴν αὐτῶν φρουράν, πεζοὺς δὲ ἐξ 

oámdcnc τῆς χώρας μετὰ ἁμαξῶν καὶ τῶν ταύτας ἑλκόντων 
βοῶν ἐξελάσαι. βουλόμενος γὰρ ἔαρος ἐφισταμένου τῆς κατὰ 
τῶν Σκυϑῶν καρτερώτερον ἀνϑέξεσϑαι μάχης, προεμελέτα τα 
καὶ ηὐτρέπιζε τὰ συνοίσοντα. οὕτω γοῦν ἅπαντα δεόντως 
διαϑέμενος, ἐπανέρχεται πρὸς τὸ Βυζάντιον. 


2. καὶ τὸ στρατόπεδον A. 53. ἀγώνων : καμάτων A. ἐπα- 
νακτήσασϑαι, τὸν ἰωαννάκην καὶ τὸν μαυροκαταχαλών, ἡγεμόνας 
ἐν τοῖς κατὰ δύσιν ἐάσας μέρεσιν, ἐντειλάμενος αὐτοῖς ἴω 
εἰσαγαγεῖν στρ. εἰς τὴν τῶν ἐκεῖσε πολιχνίων φρουράν A. 
Ἰωαννάχην & , Ἰωάννην PG. $6 Teyor φϑάσας G. 


ἐν om. G. εἰσάγειν G. — 12. χαρτερώτατα G. — 13. de 
ioc add. A. 


laboribus reficeret. copiis igitur bifariam divi- 
s exercitus milites, eos, ut hi P 
P' his praefecit Iohannacem εἰ Maurocatacalonem 
Colsum, quorum saepius supra mentionem fecimus, mandans, ut ido- 
neis oppida, praesi firmarent, pedites autem ex universa regio 
cum plaustris eaque. trahentibus bubus abducerent. nam 
quente bellum adversus Scythas maiori vi instauraturms, pro 
et paravit, quae sibi profutura opimabatur. tali modo rebus probe 
dispositis, "Byiantium revertitur. , 
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^ ARGUMENTUM. 


Imperator ad Choerobacchos cum  Patzinacis pretium ( 
victoria potitus , Cpolin redit (2). hostibus nihilom insolenter. 
ad urbem usque excurrentibus, imperator Aenum movet (3). castré 
ad Lebunium metatur (6). Comanorum adventantium ope Patsine- 
cae delentur (5). Comani clam discedunt; ipse. Byzantium rept- 
tit (6). , Arieba et Ubertopulus coniurationis poenas dant. [ohannt 
Comnenus , Dyrrhachii praefectus , insimulatur proditionis (7). 
crimine, intercedente lsaacio patre, ab imperatore liberatur t 
Gregorii Gaurae coniuratio [s 





DX 1 “Μεμαθηκὼς 6 αὐτοκράτωρ, ὡς ἀπόμοιραν τινα & 
V.a25rd» Σκυϑῶν ἡγεμόνες ἀπολεξάμενοι xarà τῶν Χοιροβάκχων 
ἐξέπεμψαν, καὶ προσδόκιμος ἡ τούτων ἄφιξις ἦν, ὁποῖος ἐκεῖ- 
νος ϑερμουργὸς περὶ τὰς ἐγχειρήσεις κἀν τοῖς αἰφνιδίοις di 


AAERLAAOZ βιβλίον y! ΚΘ. 1. Μιεμαϑηχὼς :- Ἔνϑα (leg. uaà7) 
πάλιν τοὺς σκύϑας εἰς χοιροβάχχους σχηνώσαντας, xai ἀπειροπὶ- 
ϑεῖς ὄντας, ὡς χαὶ μέχρε τοῦ δεχάτου Gaytag, xal πάντε 
ληϊσαμένους" ἐξελϑὼν τῆς πόλεως κατὰ τὴν παρασκευὴν τῇς 
dnóxotm καὶ ὡσεὶ πεντακοσίους μόνους τῶν οἰκείων μεϑ' le 
toU ἐχλεξάμενος, (excidit ὁπλίσας) ἑαυτὸν ὁ βασιλεὺς σὺν τοῖς 
ἀμφ αὐτόν, ἐντὸς τοῦ χάστρου τῶν χοιροβάχχων εἰσεληλύϑειψ 
* (leg. εἰσεληλύϑει) γυχεός. καὶ κλείσας τὰς πύλας Α. 


1. Yaperator ubi didicit, Βεγιβαγυτα duces selectam copiarem 
pártem adversus Choerobacchos misisse, earumque iamiam instare ad- 
Veutnm, ut erat alacer atque in subitis etiam periculis nunquam non 
paratum se praebens, licet septimum nondum diem in regia transt- 
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εἧς προπαρεσκευασμένος δεικνύμενος, μήπω ἑβδόμην ἡμέραν 
ἐν τοῖς βασιλείοις διαναπαυσάμενος,, μηδὲ' βαλανείου τυχών, 
μηδὲ τὸν ἐκ τοῦ πολέμου κονιυρτὸν ὠποτιναξάμενος, παρα- 
χρῆμα τοὺς ἐπὶ τῆς φρουρᾶς τῆς πόλεως “τεταγμένους καὶ Β 
δ ὁπόσοι νεόλεκτοι, ἀναλαμβάνεται ὡσεὶ πεντακοσίους τὸν dgi- 
ϑμόν, καὶ ὁπλίσας δι᾽ ὅλης νυχτός, κατὰ τὸ περίορϑρον ἔξεισι. 
τηνιχαῦτα δὲ δήλην καϑίστησι τὴν αὐτοῦ πρὸς τοὺς Σκύϑας 
ἐξέλευσιν. τοῖς δὲ ἔξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας προσήχουσιν 
αὐτῷ συγγενέσε καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅπόσοι τῆς μείζονος τύχης 
το ἦσαν καὶ τῷ στρατιωτικῷ συντάγματι συγκατειλεγμένοι, (πα- 
βασκευὴ δὲ ἦν ἡ τῆς ἀπόκρεω) avri διὰ τῶν ἀποστολέων 
παρακελευσάμενος" ὡς ἄρα γοῦν “ἐγὼ μὲν ἄπειμι τὴν τῶν C 
Σκυϑῶν κατὰ τῶν Χοιροβάκχων ὀξεῖαν μεμαϑηκὼς κίνησιν, 
ὑμεῖς δὲ ἀλλὰ κατὰ τὴν ἑβδομάδα τῆς τυροφάγου στρατεύ- 
Ἰῆσατο πρὸς ἡμᾶς. τὰς γὰρ μεταξὺ τῆς τὸ παρασκευῆς τῆς 
ἀπόκρεω καὶ τῆς τυροφάγου δευτέρας ἡμέρας ὑμῖν ἐφίημε εἰς 
μικράν τινα ῥᾳστώνην, ὡς μὴ βαρύς τις καὶ ἀδιάκριτος δό- 
fau" ἐκεῖνος μὲν οὖν παραχρῆμα κατευϑὺ Χοιροβάκχων 
ἤλαυνε, καὶ εἰσελϑὼν κλείει τὰς πύλας" τὰς δὲ κλεῖς αὐτὸς 
30 ἀναλαμβάνεται. εἶτα τοὺς εὔνους ἅπαντας τῶν ϑεραπόντων 
περὶ τὰ χρήδεμνα καϑίστησι τοῦ τείχους, ἐγχελευόμενος μὴ τ) 


1. post ἡμέραν add. P ξαυτὸν, om CG. — 8. lege ἐξέλευσιν τοῖς 


τε ἐξ. 9: συγγενέσιν Ῥ, συγγενέσι Ὁ. 10. στρατεωτιχι 
συντάγματι F, Poucixg στρατεύματι PG. χι. ἢ om. G. "ἢ 
τὰς ττὰ CG. τέ οπι. G. — 16. εἰς add. F. — 17. τις om. G. 


ai περὶ τὰ αρήδεμνα τοῦ τείχους ἐπαγονηνεῖν ἐγκελεύεται, uj 
που À, ἐγκελευόμενος: παραγγείλας C. 


gisset otiose, nec lavatione usus esset, nec pulverem bello collectum 
excussisset, tamen e vestigio et. praesidiarios urbis milites et quicun- 
que recens conscripti erant, convocat numero fere quingentos; quos 
€um nocte armasset tota, circa diluculum e tum demum adver- 
sus Scythas se proficisci palam ostendit, missis, qui cognatis affini 
busque suis et ceteris, qui nobili loco. nati mil erant. adscripti, 
(erat autem feria sexta ante dominicam carnisprivii) haec nuntia- 
rent: "equidem ego de repentina Scytharum in Choerobacchos in- 
cursione certior eo iam proficiscor; vos tyrophagi hebdomade 
eum copiis auxilio mihi veniatis; quod enim temporis inter carnis- 
privii feriam sextam et secundam tyrophagi interest, id ad quietem 
vobis indulgeo paullulam, ne severior atque importunus videar." ita- 
ue ille recta Choerobacchos tendit, ingressusque oppidum obserat, 
esque ipse sumit. dein quos habuit fidos famulos, omnes in muri 
piumis disposuit, cohortatus, ut segniter ne agerent, sed intente cir- 
cumspiciendo caverent, ne quis civium muro ascenso colloquia cum 
25 
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ἀναπεπτωκέναι, ἀλλ᾽ ἐπαγρυπνοῦντας περιαϑρεῖν τὰ τείχη, 
quj πού τις ἀνελϑὼν καὶ προκύψας ὅμιλήσειε τοῖς Σκύϑαις. 
ἀνίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου, καὶ οἱ ἐλπιζόμενοι τῶν Σκυϑῶν xa- 
ταλαβόντες κατὰ τὸν συγχεχολλημένον τῷ τείχει τῶν Χοιρο- 
βάκχων αὐχένα ἔστησαν. ἐξ ὧν τηνικαῦτα ἀποκριϑέντες dotis 
ἕξ χιλιάδες εἰς προνομὴν διεσκεδάσϑησαν, ἐφθακότες μέχρις 
P.aoiaUroU τοῦ Ζεκάτου, ὡσεὶ δέκα σταδίους τῶν τειχῶν ἀπέχον- 
τος τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων" ἐξ οὗ, οἶμαι, καὶ τὴν ἐπω- 
γυμίαν ἐκτήσατο. οἱ δὲ λοιποὶ αὐτοῦ nov διαμεμενήχεσαν, 
6 δὲ βασιλεὺς ἀνελϑὼν διὰ τοῦ τείχους εἰς τὰς ἐπάλξεις, nt- ie 
Οιεσκόπει τὰς πεδιάδας xai τοὺς βουνούς, εἴ που καὶ ἑτέρα 
δύναμις τούτοις ἔπεισιν, ἢ εἴ που λόχους καϑίσαντες μελετῶ- 
σιν τὸν τούτοις ἴσως προσβαλεῖν ἐπιχειρήσοντα κατασχεῖν. 
ὃς d' οὐδέν τι τοιοῦτον ἐθεάσατο, (περὶ δευτέραν τῆς ἡμέρας 
Βωώῶραν δρᾷ τούτους οὐ πρὸς μάχην ηὐτρεπισμένους, ἀλλὰ πρὸς 
τροφὴν καὶ ἀνάπαυσιν ἀποκλίναντας,) πλῆϑος δὲ πολὺ τού- 
τοις ὁρῶν καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτῶν κατὰ συστάδην μὴ κατατολμῶν 
πολέμου, ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, εἰ τὴν ἅπασαν ληϊσώμενοι χώραν, 
καὶ αὐτοῖς τοῖς τείχεσι τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων προσ- 
πελάσαιεν, καὶ ταῦτα αὐτοῦ ἐκεῖϑεν ἐξεληλυϑότος, ἐφ᾽ ᾧ τούτο 
τοὺς ἀποσοβῆσαι τῆς χώρας. μετακαλεσάμενος οὖν τοὺς ὑπ᾽ 


1. ἐπαγρυπνοῦντας C, ἀπαγρυπνοῦντας P, ἀπαγρυπνεῖν καὶ 
ἀϑρεῖν G. 5. ὡσεὶ χιλιάϑες 3E A. 1i. ἕτεραι δυνάμεις CG. 


xa. ἢ add. ΔΑ. καϑίσαντες τ ποιήσαντες À. —— 13. ἴσως τὸν 
πούτοις PG, recte A. ἐπιχειρήσαντα À. τᾷ. τι om. G. 
περὶ — ηὐτρεπισμένους om. À. —— 16. τροφὴν A, τρυφὴν Pó- 
ἀποκλίναντας τούτους ἑώρῳ, παραχρῆμα διὰ τῆς ἀπονενευχυίας ἃ. 
πούτους (56. 17. lege κατασυσιάδην. ao. ἐξεληλυϑότος ὦ, 
ἐληλυϑότος PG. 


Scythis sereret. oriente sole exspectatae Scytharum turmae collem 
muro Choerobacchorum adiacentem occupant. ex quibus ad sex mil- 
lia selecti, pabulatum in omnem circa regionem excurrerunt, iqu 
ad Decaton locum, decem fere stadia ab urbe distantem, unde etiam 
momen traxit. ceteri in eo, quod dixi, iugo remanserunt. imperi 
tor, eonscensis murorum pinnis, campos collesque. lustrabat oculit, 
si forte et aliae Scytharum copiae adessent dispositisve insidiis eum, 
qui aggressurus esset, capere in animo haberent. tale quid ubi non 
animadvertit , (secunda diei hora Scythas vidit, nihil minus quam pu- 

am cogitantes, cibo se atque quieti dedere) cum ingenti multita- 

ine acie decernere non ausus, turpe existimabat; si omni late re- 
gione direpta, ipsis regiae urbis moenibus appropinquarent, praeset- 
tim cum ipse ad arcendas eorum incursiones inde egressus esset. con- 
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αὐτὸν στρατιώτας καὶ τὴν γνώμην αὐτῶν δοκιμάσαι fovió- V.vj6 
μενος, ἔφη" “οὐ χρὴ ἀποδειλιᾷν πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν Zxv-C 
ϑῶν ἀφορῶντας, dÀÀ! εἰς ϑεὸν ἠλπικότας τὸν μετ’ αὐτῶν συν- 
dat πόλεμον, καὶ εἰ μόνον ὁμογνωμονήσαιεν, πέποιϑα ὡς 
δήττήσομεν αὐτοὺς κατὰ κράτος." τῶν δὲ ἀπαναινομένων 
πάντῃ καὶ πρὸς τὸν λόγον ἀναβαλλομένων, ἐκεῖνος εἰς φόβον 
ἐμβάλλων πλείονα τοὺς αὐτοῦ καὶ ἀνεγείρων εἰς κίνδυνον, 
φησίν: “ἐὰν οἱ εἰς προνομὴν ἐξελθόντες ἐπανέλϑοιεν αὖϑις 
xai μετὰ τῶν παρόντων ἑνωϑθεῖεν, προῦπτος ὃ κίνδυνος. ἢ 
τογὰρ xag τὸ κάστρον παρ᾽ αὐτῶν κατασχεϑήσεται καὶ ἡμεῖς 
παρανάλωμα φόνου γενησόμεϑα, 7 παρ’ οὐδὲν ἡμᾶς λογισά- Ὁ 
μενοι, ἴσως τοῖς τείχεσι τῆς πόλεως προσπελάσαντες, οὐκ ἐγ- 
χωρήσουσιν ἡμῖν εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν εἰσελϑεῖν, αὐτοῦ που 
περὶ τὰς πύλας αὐτῆς αὐλισάμενοι. λοιπὸν κινδυνεῦσαι ἡμᾶς 
τῇ χρὴ καὶ μὴ ἀνάνδρως ἀποϑανεῖν. ἐγὼ μὲν οὖν ἤδη ἔξειμε 
καὶ ὁπόσοι βούλεσϑε, προεχδραμόντος ἐμοῦ xai ἐς μέσον τῶν 
Σκυϑῶν εἰσπηδήσαντος, συνέψεσϑε, ὁπόσοι δὲ τοῦτο οὐ δύ- 
γασϑε ἢ μὴ βούλεσϑε, μηδὲ τῶν πυλῶν ἐκτὸς γένησϑε᾽ na- P. aa3 
ραχρῆμα γοῦν διὰ τῆς ἀπονενευκυίας ὡς πρὸς τὴν λίμνην 
λοπύλης, δπλισάμενος ἔξεισι. καὶ παραδραμὼν và τείχη καὶ 
μικρὸν παρεγκλίνας, ἔξ ὀπισϑίων. τοῦ ᾿αὐχένος ἄνεισιν. οὐδὲ 
γὰρ συνέψεσθαι τούτῳ διέγνω τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν κα- 


4. εἰ δὴ μόνον G. an ὁμογνωμονήσαιμενῦ᾽ 7. an τοὺς 
utv αὐτοῦϊ᾽ 8. εἰσελθόντος ν΄ 10. xai prius C, κατὰ PG. 
11. φόνου παρανάλωμα G. γενηϑησόμεϑα ὁ. 0. xai alterum 
om. Α. 22. συνέψεσϑαι τούτῳ P in margine, συγάψαι τοῦτο PG. 


vocatis igitur militibus, animum eorum exploraturus, "non decet, in- 
quit, despondere animum, conspecta multitudine Scytharum, sed deo 
confidentes, pugnam committere; modo in eadem omnes sententia 
simus, certo spero, fore ut funditus eos vincamus." ad ea illi cun- 
tari renuereque. tum imperator etiam maiorem suis iniecit metum, 
ac periculo eos excitans, "ad pabulandum, inquit, qui egressi sunt, 
si redierint, seque cum his, qui adsunt, coniunxerint, certum sane 
praesensque periculum erit. nam aut expugnabunt castellum, nobis- 
que mors erit parata, aut pro nihilo nos putantes, ad ipsa urbis moe- 
mia accedent atque ab aditu nos intercludent, portis circumsessis. 
quare nil restat, nisl ut experiamur ultima et fortiter moriamur. ego 
certe iam egredior, et qui volet, praecurrentem me et in medios Scy- 
thae irruentem sequatur; quicunque id non potestis aut non vultis, 
mec porta égrediamini" itaque extemplo porta, quae ad lacum ver- 
Bit, armatus exit, murosque celeriter praetergressus, postquam paul- 
lulum declinavit, a tergo iugum conscendit. nam ad apertum cum 
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τασυστάδην μετὰ τῶν Σκυϑῶν πόλεμον. καὶ πρῶτος αὐτὸς 
δόρυ σπασάμενος, ἐς μέσους Σκύϑας ἑαυτὸν ὥϑησε, παίσας 
τὸν πρώτως αὐτῷ ὑπαντιάσαντα. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οἱ σὺν αὐτῷ 
στρατιῶται τῆς μάχης ἀπελείφϑησαν, κἀντεῦϑεν τοὺς μὲν 
πλείους ἔκτειναν, τοὺς δὲ καὶ ζωγρίαν ἦγον. εἶτα ὅποζω ἐχεῖ- 5 
Βνος μηχανᾶσϑαι εἰώϑει, τὰς τῶν Σκυϑῶν ἐσθῆτας τοὺς στρα- 
τιώτας ἀμφιέννυσι καὶ τῶν Σκυϑικῶν ἵππων ἐπιβῆναι κελεύει, 
τοὺς δὲ ἵππους τῶν στρατιωτῶν καὶ τὰς τούτων σημαίας καὶ 
τὰς ἀποτμηϑείσας τῶν Σκυϑῶν κεφαλὰς παραδούς τισι τῶν 
εὐνουστέρων, παραλαβόντας προσέταξεν εἴσω τοῦ κάστρον ye-10 
γέσϑαι ἀπεχδεχομένους αὐτόν. ταῦτα τοίνυν οὕτως οἰκονο- 
μήσας ἐκεῖνος, μετὰ τῶν Σκυϑιχῶν σημαιῶν καὶ τῶν τὰ Zxv- 
ϑικὰ ἀμφία περιβεβλημένων στρατιωτῶν κάτεισιν ὡς πρὸς 
τὸν ἀγχοῦ Χοιροβάκχων ῥέοντα ποταμόν, ὅπου καὶ τοὺς ἀπὸ 
τῆς προνομῆς ὑποστρέφοντας Σκύϑας ἐνόμιζε διελϑεῖν. οἱ ὁ 
δέγε προνομεῖς ἐκεῖνοι ϑεασάμενοι τούτους ἱσταμένους ἐκεῖσε 
Cxai νομίσαντες Σχύϑας καὶ αὐτοὺς εἶναι, ἀφυλάκτως τοὐ- 
τοῖς προσπίπτοντες, οἱ μὲν ἀνῃροῦντο, ἄλλοι δὲ καὶ κα- 
τείχοντο. 
a. Ἑσπέρας δὲ καταλαβούσης, (σάββατον δὲ ἦν,) inu-m 
ψέρχεται μετὰ τῶν δορυαλώτων εἰς Χοιροβάκχους. καρτερή- 


1 κατὰ σχυϑῶν G. 5. πλείονας CG. ζωγρίας AG. 
ómoiog G. 10. παραλαβόντας om. A. non male, χάσερου 


Sac G', καὶ Σχύϑας αὐτοὺς P. ι8. προσπίπτουσι CG. — aute 
οἱ μὲν add. PG xai, om. AC. ἄλλοι : οἱ G. καὶ om. ἀν 
21. εἰς Χοιροβάχχους add. A. 


Scythis proelium suos secuturos se non esse intellexerat. primus ipse 
stricto gladio in medios Scythas invehitur, et qui primus sibi obri 
fit, prosternit; nec qui eum sequebantur milites, non omittunt pugnare- 
juo factum est, ut plerosque caederent, nonnullos etiam caperet 
lein ut solebat dolos intendere, Scytharum vestibus suos induil, 
equosque Seythicos conscendere iussit; suorum equos et signa mili- 
taria una cum praecisis capitibus Scytharum hominibus certis aspor- 
tanda in oppidum tradidit, dato negotio, ut se praestolarentar. 
haec postqnam ita constituit, ipse cum signis Scytharum militibus- 
qe Scythicas indutis vestes, ad amnem prope a Choerobacchis 
lescendit, qua traiecturos putabat Scythas istos a pabulando rever- 
tentes. qui cum hos ibi stantes conspicerent , Scythi 
rati, incamte incurrunt: pars trucidantur, alii capiuntur. 
2. Sub vesperam (erat autem sabbatum) cum captivis revertitur 
Choerobacchos, ubi posterum diem commoratur. illucescente altero die 








et ipsos ente 
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σας dà xai) τὴν ἐπιοῦσαν, αὐγαζούσης ἤδη τῆς δευτέρας, 
ἐξῆλθε τοῦ κάστρου. καὶ διελὼν τοὺς ὑπ᾽ αὐτόν, ἔμπροσϑεν 
μὲν εἰσήγαγε τοὺς τὰς τῶν Σχυϑῶν σημαίας κατέχοντας, ὄπι- 
69s» δὲ τοὺς δορυαλώτους τῶν Σκυϑῶν, παρὰ χωριτῶν ἕκα- 
ὥστον τούτων κατοχομένους" τὰς δὲ ἀποτμηϑείσας κεφαλὰς 
δόρασι περιπείρας, παρ᾽ ἑτέρων αὖϑις ἐν τούτοις ἀπαιωρου.-Υ. 173 
ας παρεχελεύσατο οὕτω τὴν ὅδοιπορίαν ποιεῖσϑαι. τού- 
τῶν δὲ ὕπισϑεν, ἐκ διαστήματος μετρίου ἀπέχων, μετὰ τῶν Ὁ 
ὑπ’ αὐτὸν καὶ τῶν συνήϑων τοῖς Ῥωμαίοις σημαιῶν ἑπόμενος 
τοἦν. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἀπόχρεω κυριακῆς, ὃ Παλαιολόγος 
ϑερμουργὸς ὧν περὶ τὰς πολεμικὰς πράξεις, πρὸ τῶν ἄλλων 
ἐξεληλύϑει τοῦ Βυζαντίουι τὸ δὲ ὀξύρροπον τῶν Σκυϑῶν 
ἐπιστάμενος, οὐκ ἀπεριμερέμνως τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο. ἀλλ᾽ 
ἀποδιελὼν τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ ϑεραπόντων óMyove, πα- 
τϑρεκελεύσατο αὐτοῦ προεκτρέχειν διάστημα, καὶ τὰς πεδιάδας 
καὶ τὰ ἄλση καὶ τὰς ὁδοὺς περιαϑρεῖν, ἵν’ εἴ πού τινες τῶν 
Σκυϑῶν ἀναφανεῖεν, ταχὺ ὑποστρέψαντες ἀπαγγείλωσιν αὖ- P. χγή 
τῷ. οὕτω γοῦν πορευόμενοι, ἐπεὶ κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν οὕτω 
καλουμένην Ζιμυλίαν τοὺς τὰ Σχυϑικὰ περιβεβλημένους ἀμ- 
λο φία καὶ Σκυϑιχὰς σημαίας ἐθεάσαντο, εἰς τοὐπίσω ἀναστρέ- 
ψαντες, τοὺς Σκύϑας ἤδη καταλαμβάνειν ἔφασαν. ὃ δὲ πα- 
φαχρῆμα ἐν τοῖς ὅπλοις ἦν. κατὰ πόδας δὲ καὶ ἕτερος ἐλϑών, 
διενίστατο λέγων, ὡς ὄπισϑεν τῶν. τάχα Σκυϑῶν ἐξ ἱκανοῦ 


3. εἰσήγαγε τὼς τῶν σχυϑῶν σημαίας καὶ τοὺς ταύτας χατέχον- 
τας À. 4. ἕκαστον τούτων Om. À. 5. παρεχομένους ἃ. 
6. αὖϑις : τούτων δὲ ὄπισϑεν Α. 8. μετρίου αὐτὸς ἑπόμενος 
ἦν μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτόν À. 3. ὡς om. CG. 





eppido egressus, bifariam divisis copiis, in primo agmine locat eos, qui 
Scptherom signa tenebant ; quos sequebantur captivi Scytharum, ab 
indigenis quisque ducli; capita autem. praecisa Scytharum alios rur- 
sus bastis fixa gestare sicque viam ingredi iussit. modico post hos 
intervallo ipse cum suis signisqne Romamorum usitatis agmen claude- 
bat. carnisprivii autem dominica Palaeologus, ut erat ad bellum im- 
piger, ante ceteros Byzantio exierat; cumque celeritatem Scytha- 
rum probe nosset, mon sine cura iter faciebat. itaque aliquot ex 
famulis, quos comites habebat, intervallo praecedere, et campos sal- 
iusque et vias circumspicete iussit, mt, si. forte Scytharum aliqui aj 

parerent, statim reversi nuntiarent. tali modo iter facientes, ubi in 
planitie, quae Dimylia vocatur, illos Scytharum vestibus indutos mi- 
lites Scytharumque signa conspexerunt, reversi Scythas iam advenire 
edixerunt. Palaeologo e vestigio arma expediente, statim alter adest 
nuntius, qui afürmat, hos, quiScythae viderentur, intervallo modico, Ro- 
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διαστήματος Ῥωμαϊκαὶ ἀνεφάνησαν σημαῖαι xai στρατιῶται 
κατόπιν ϑέοντες. οἱ μὲν οὖν ταῦτα ἀπαγγέλλοντες τὸ μέντοι 
Β ἐστοχάζοντο τῆς ἀληϑείας, τὸ δὲ καὶ παρεστοχάζοντο. τὸ μὲν 
γὰρ κατόπιν ἐλαῦνον στράτευμα ὡς ἀληϑῶς Ῥωμαϊκὸν ἦν καὶ 
τοῖς σχήμασι καὶ τοῖς πράγμασι, καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτῶν ἦγε 5 
μόνευε, τὸ δὲ προπορευόμενον καὶ Σκυϑιχῶς ἐσταλμένον τῆς 
Ῥωμαϊκῆς μὲν ἦσαν ἅπαντες στρατιᾶς, Σκυϑικὰς δὲ στόλας 
ἠμφιέννυντο, τοῦτο μὲν καὶ οὕτως ἐσχηκότες, ὥσπερ ἦσαν 
ἀμφιασάμενοι ταύτας κατὰ τὸ τοῦ αὐτοκράτορος παράγγελμα, 
ὁπόταν ὡς φαινόμενοι Σκύϑαι τοὺς ὄντως Σκύϑας ἐξηπατή- τὸ 
xaciv, ὡς φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσε: τοῦτο δὲ καὶ ἀπεχρή- 
Coaro τηνικαῦτα ὃ βασιλεὺς τῇ σκευῇ τῶν Σχυϑῶν πρὸς τὴν 
τῶν ἡμεδαπῶν ἐξαπάτην τὸ καὶ φενάκην, ἵνα οἱ προεντυγχά- 
γοντὲς αὐτοῖς ὀρρωδοῖεν, ὥσπερ Σκύϑαις τοῖς στρατιώταις 
ἡμῶν ἐμπίπτοντες, xai ἅμα παρέχοι στρατηγικὸν τε καὶ ὕπτιον ὦ 
γέλωτα φόβῳ ξυμμεμιγμένον" πρινὴ γὰρ φοβηϑῆναι σαφῶς, 
ἐθάρρουν τὸν βασιλέα κατόπιν ϑεώμενοι. οὕτως ἀφόβως ὁ 
αὐτοκράτωρ τοὺς ὑπαντῶντας ἐμορμολύττετο. ἀλλὰ πρὸς μὲν 
"τοὺς ἄλλους ὃ φόβος ἦν ἐκ τῶν φαινομένων, ó δέ γε Πα- 
λαιολόγος πολυπειρίᾳ τοὺς ἅπαντας ὑπερβάλλων, καὶ εἰδὼς νο 
Ῥὁποίως ἐστὶν ᾿Αλέξιος περὶ τὰς μηχανὰς ποριμώτατος, ἐγνώ- 
φισεν αὐτίκα, ὅτι ᾿Αλεξίου τοῦτο τὸ μηχάνημα, καὶ ἑαυτὸν τὸ 


2. μέντοι χαὶ G. — ἅ. γὰρ add. C. 8Β. χαὶ om. G. "3. 
τε om, G. 15. ὕπτιον : ἤπιον C et Ín margine P. " 
ὑπαντιῶντας G. λ.. τὸ add. CG. 





i 
erant, sed vestibus indu rum, quoniam partim eodem ince- 
debant habitu, qu iussu ornaverant, cum Scytharum 
speciem ementiti rent, ut supra exposuimus; par- 
Uim etiam imperator tum Scythico ornatu abutebatur ad fallendos no- 
stros eludendosque, ut qui istis occurrerent, perterreflerent, in Scy- 
thas sese incidisse rati, simulque militarem iis sine periculo moveret 
locum, terrore mixtam. nam priusquam timerent aperte, animum 
fevocabant, imperatorem pone onspicati.' tali modo inanem occur- 
terrorem iniecit. ac ceteros quidem pavor invasit propter ea, 
simulata erant; Palaeologus autem, qui ommes rerum usu su- 
peraret Alexiumque in fingendis: dolis sagacissimum cognosset, ia- 
tellexit statim, fraudem hanc Alexii esse, animumque et ipse re- 
cepit, et ceteros confirmavit. iam vero etiam consenguineorum af- 
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ϑαρρεῖν ἀνέπειϑε καὶ τοὺς ἄλλους ἐχέλευεν. ἤδη dà xai τὸ 
πλῆϑυς ἅπαν τὸ κατόπιν συνέρρωγεν., ἐκ τῶν συγγενῶν καὶ 
τῶν καϑ' αἷμα προσηκόντων ξυγκείμενον. ἔσπευδον γάρ, ὡς 
ᾧοντο, φϑάσαι τὸν αὐτοχράτορα κατὰ τὰ πρὸ τούτου συγκεί- 
δμενα. φϑάσαι γὰρ τοῦτον συνέθεντο μετὰ τὴν ἀπόχρεω, κα- 
ϑάπερ εἴρηται πρότερον, ἐν τῇ τυροφάγῳ. οὐ μὴν ἔφϑησαν 
ἐκεῖνοι ἐξεληλυϑότες τῆς πόλεως, καὶ ὃ βασιλεὺς τροπαιοῦχος 
ἐπάνεισι. καὶ κατὰ τοῦτο συμμίξαντες αὐτῷ οὐκ ὧν ἐπεί- 
σϑησαν, ὅτε ὃ βασιλεὺς αὐτός ἐστι τροπαιοφορῶν, οὕτω τὴν 
τονίχην ὀξέως ἐξεργασώμενος, εἰ μὴ τὰς κεφαλὰς τῶν Σκυϑῶν. 
ἐμπεπηγμένας ἑώρων ἐπ᾽ ἄκρων δοράτων καὶ τοὺς ἐπιλοίπους, 
οὃς τὸ ξίφος οὔπω ἐξέτεμε, δεσμώτας ἠγμένους καὶ ἐξηγκώνι- P. 225 
σμένους, καὶ ἄλλον ἐπ’ ἄλλῳ ἀγόμενον καὶ συρόμενον. τὸ yàg V. 178 
τάχος τῆς στρατηγίας τὸ ϑαῦμα ἐποίει" πλὴν τοσοῦτον μαν- 
τοϑάνω περὶ Γεωργίου τοῦ Παλαιολόγου, (οἱ γὰρ συμπαρόντες 
ἡμῖν διηγοῦντο.) ὡς ἐσχετλίαζέτε καὶ τοῦ καϑυστερῆσαι τοῦ 
πολέμου ἑαυτὸν ἐμέμφετο καὶ ὅτι μὴ συμπαρῆν τῷ αὐτοχρώ- 
τορι κλέος τοσοῦτον ἀραμένῳ ἐπὶ τῇ ἀπροσδοκήτῳ νίκῃ τῶν 
βαρβάρων τούτων. συμμετασχεῖν γὰρ κἀχεῖνος εὐχλείας το- 
λοσαύτης xai πάνυ ἐβούλετο. περὶ dà τοῦ αὐτοκράτορος ἐκεῖνο 
ἄν τις εἴποι τὸ ἄσμα τοῦ ΖΔευτερονομέου τότε καὶ τελούμενον 
καὶ δρώμενον “πῶς διώξεται εἷς χιλίους καὶ δύο μετακινή- B 





2. συνέῤῥεεν G εἰ in margine P. — 9. οὕτω -- ἑώρων om. G. 
12. οὔπω om. G. ἐπέτεμε G. an ἐξέτεινε; vid. annotat. τή. 
τὸ om. G. — ao. τὸν αὐτοχράτορα ὦ. 


fiiumque turba omnis, quae remanserat, urbe exibat, imperatorem 
ex pacto, ut sibi videbatur, propere secuta. quippe adventus eorum 
post carnisprivium , quemadmodum supra diximus, tyrophagi hebdo- 
made constitutus fuerat. sed priusquam urbe egressi essent, impe- 
rator victor iam revertitur; atque in ipso reditu obviam ei facti, non 
persuasissent sibi, imperatorem ipsum victorem esse, tam brevi par- 
tis tropaeis, nisi Seytharum capita hastis infixa conspexissent , cete- 
rosque, qui ferro nondum oeciderant, vinctos et manus post terga 
ligatos, alium post alium duci trahique. mam celeritas expeditionis 
movit admirationem; praeterquam quod Georgium Palaeologum com- 
peri, (uam qui praesentes tmm erant, mihi enarrarunt,) conquestum 
esse, seque ipsum vituperasse, quod sero urbe profectus esset, neque 
bello una cum imperatore rfuisset, tantam gloriam inexspectata 
de Scythis victoria consecuto. mam particeps et ipse tantae laudis 
esse magnopere cupiebat. in imperatore autem dixerit aliquis illud 
Deuteronomii tum quidem et perfectum et conspectum esse: "quomodo 
persequatur unus mille et duo fugent decem millia?" nam tantum non 
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σουσι μυριάδας; μονονουχὶ yàg κατ’ ἐκεῖνο καιροῦ ὃ βασι- 


λεὺς ᾿Αλέξιος, πρὸς τοσοῦτον βαρβάρων πλῆϑος ἑαυτὸν dn- 


c 


καταστήσας, τὸ βάρος ὅλον τοῦ πολέμου μέχρε καὶ τῆς νίκης 

αὐτῆς καλῶς διῳκονομήσατο. εἰ γάρ τις τοὺς συνόντας λο- 

γίσαιτο, ὁπόσοι τε ἦσαν καὶ ποδαποί, xà9' οὕτως dvunaga-5 
βάλλοι τὰ τοῦ αὐτοχράτορος μηχανήματα καὶ τὸ τούτου πο- 

λύτροπον μετὰ τῆς ῥώμης καὶ. τόλμης πρὸς τὸ βαρβαρικὸν 

πλῆϑος καὶ τὴν ἰσχύν, μόνον d» ἐφεύροι τοῦτον τὰ τῆς νί-. 
κῆς καταπραξάμενον. 

8. Οὕτω μὲν οὖν τηνικαῦτα ϑεὸς τὴν παράδοξον ταύτην το 
τῷ κρατοῦντι δέδωκε νίχην. εἰσερχόμενον δὲ δρῶντες αὐτὸν 
οἱ Βυζάντιοι ἔχαιρον, ἐχπληττόμενοι τὸ τάχος, τὴν τόλμαν, 
τὴν περιδεξιότητα τοῦ ἐπιχειρήματος καὶ τὸ ἐξ ὑπογυΐου τρό- 
παιον, ἐπαιάνιζον, ἐσκίρτων, ϑεὸν ἀνύμνουν, σωτῆρα καὶ ti- 
ἐργέτην τοιοῦτον αὐτοῖς δεδωκότα. ὃ dà ἹΠελισσηνὸς Νιχη- ὁ 
φόρος δαχνόμενος ἐπὶ τούτοις καὶ μὴ φέρων, ὅποῖα τὰ ὠν- 
ϑρώπινα, ἔφη “ἡ νίκη αὕτη χαρὼ μὲν ὠκερϑής, λύπη δὲ ἀζη- 
duoc" οἱ μέντοι Σκύϑαι ἀπειροπληϑεῖς ὄντες ἁπανταχοῦ τῆς 
ἑσπέρας διασπαρέντες, ἐληΐζοντο ἅπαντα, καὶ οὐδὲν τὸ παρώ- 
muy τῶν συμπεσόντων αὐτοῖς τὴν ἐχείνων ἀκώϑεκτον ἀνέχο- 0 
πτὸ τόλμαν. ἐνιαχοῦ dà τῆς ἑσπέρας καὶ πολέχνιά τινα xu- 


3. μέχρε om. G. 11. αὐτὸν δρῶντες À. 13. τὴν τόλμαν 
out e^ 3, τὸς τοῦ PO, τὸ CA. τ τς ἔχαιρον, καὶ ἡνύμσοιν 
τὸν σωτῆρα, ὃ εὐεργέτης τοιοῦτον αὐτοῖς δεδωχάτα ἄναχτα ἃ. 
18. ἁπανταχοῦ om. CG. 









portaret victoriam. etenim |uis commilitones εἰ 
que fuerint, reputaverit, et sic demum artes imperatoris et solertiam, 
cum virtute audaciaque coniunctam, barbarorum multitudini ac robori 
composuerit, solum hunc victoriam confecisse reperiat. 

- lta tum temporis deus inopinatam hanc imperatori victoriam 
eoncenit. quem cum ingredientem Byzantii cernerent, admirati cele- 
ritatem, audaciam, dexteritatem moliminis victoriamque subitam, lae- 
tari, laudibus efferre, exsultare ac deo gratias agere, qui hunc ipsis 
salutis auctorem defensoremque concessisset. Melissenus autem Ni- 
cephorus moleste haec ferens atque, ut sunt homines, laude aliena 
dolens," ista, inquit, victoria gaudium quidem sine lucro nobis, at 
hostibus dolor sinc damno est" ac sane Scythae, cum innumeri ex- 
sent et δὰ lotum Occidentem dispersi, omnia depopulabantur, uec 
quidquid iis acciderat, impotentem eorum audaciam refrenavit. non- 
munquam etiam oppida expuguabant, ne iis quidem vicis tempcran- 
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τεῖχον, μηδὲ τῶν ἀγχοῦ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων κωμοπό- 
Amy φειδόμενοι, παραγενόμενοι καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ οὕτω 
καλουμένου Βαϑέος ῥύακος, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ dv P.a26. 
μάρτυσε μεγίστου Θεοδώρου τέμενος ἵδρυται. πολλοὶ μὲν 
5yàg καὶ ἐφοίτων ἐντεύξεως τοῦ ἁγίου χάριν καϑεκάστην" 
ὁπηνίκα δ᾽ ἣ κυριακὴ παρῆν, πάνδημον οἱ εὐσεβεῖς ἐποιοῦντο 
τὴν πρὸς τὸ ἱερὸν τούτον τέμενος ἔλευσιν, παννύχιοι xai 
πανημέριοι κύκλῳ τὸ καὶ κατὰ τὸν πρόδομον xai ὀπισϑόδομον 
τοῦ νεοὺὺ προσμένοντες, ἀλλὰ τοσοῦτον ὑπεσχύρισεν ἣ τῶν 
10 Σχυϑῶν ἀκάθεκτος ὅρμή, ὡς μηδὲ τὰς πύλας ὑπανοῖξαι τοῦ 
Βυζαντίου τολμᾷν τοὺς εἰς τὸν μάρτυρα φοιτῷν βουλομένους 
διὰ τὰς ἀθρόας ἐφόδους τῶν Σκυϑῶν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὼ 
ἐξ ἠπείρου τῆς ἑσπέρας προσπεσόντα τῷ αὐτοχράτυρι δεινά. 
οὐ μέντοι γε οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν ϑάλατταν ἀνέτως εἶχεν, ἀλλὰ Β 
15xai λίαν ἐπικινδύνως, τοῦ Τζαχᾶ αὖϑις στόλον κτησαμένου 
καὶ τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα κατατρέχοντος. ἐπὶ τούτοις, i39 
οὖν ὁ βασιλεὺς ἠνιῶτο καὶ ἤσχαλλεν, ἁπανταχόϑεν βαλλόμε- 
νὸς ταῖς φροντίσιν. ἐπειδὰν δ᾽ ἠγγέλη τούτῳ, ὡς ἤδη καὶ 
πλείονα στύλον ἐκ τῶν παραλίων κτησάμενος ὃ Τζαχᾶς καὶ 
φοτὰς ἐπιλοίπους, ὧν προφϑάώσας xarécys νήσων, πορϑήσας, 
καὶ κατὰ τῶν ἑσπερίων χωρῶν διανοεῖσϑαι ἐπικεχείρηχα, xai 
τι port ἀγχοῦ add. PG ἀγρῶν, om. C. κωμοπόλεων om. G. 


3. τὸ om. G. — 5. zal om. ὦ. 6. παρῆν C, ἦν PG. — 7. 

^ τούτου C, τοῦτο PG. — 8. πρόδρομον P, πρόδομον G. ὀπι- 
σϑόδρομον G. ο. lege ὑπερίσχυσεν. 1a. ἀϑρόου G. — M. 
οὐδὲ om. G. e χτισαμένου CG. 16. ἐπεὶ P, ἐπὶ θ. 19. 
ατισάμενος G. 


tes, qui urbi regiae adiacent, usque ad locum Bathyn Rhyaca dictum 
progressi; quo loco etiam Theodori, summi martyris, aedes est. multi 
eam adorandi sancti causa frequentabant quotidie; dominicis autem 
diebus tota piorum multitudo ad sacram illius peregrinabatur ae- 
dem, noctem diemque vel circumcirca vel in vestibulo vel in postica 
templi parte permanentes. tum vero haud: sustinendus Scytharum 
impetus in tantum creverat, uL qui martyrem colere vellent, ne 
pores quidem Byzantii aperire auderent propter crebras Scytharu 
incursiones. haec a continente occidentali imperatori adversa cont 
mec vero mari res secure babebant, sed in summo versabantur 
ine, cum "Tzachas, classe rursus parata, totam maritimam oram 
rebus imperator angebatur et dolebat, curarum undique 
cumque nuntiatum esset, Tzacham iam, maiore 
e ex maritimis oris coacta, et reliquis, quas ante ceperat, insu- 
lis devastatis, etiam ad occidentales regiones animum adiecisse , Scy- 
thisque missis legatis suaaisse, ut Chersonesum occuparent, praeterea 
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πρὸς τοὺς Σχύϑας διαπεμπόμενος otveflovAsvs τὴν Χερρόνησον 
καταλαβεῖν" οὐ μὴν οὐδὲ τὸ ἐκ τῆς ἑῴας προσεληλυϑὸς τῷ αὐτο- 
σκράτορι μισϑοφοριχόν, τῶν Τούρχων φημί, συνεχώρει τὰς πρὸς 
αὐτὸν σπονδὰς ἀρραγεῖς τηρεῖν, ὑποσχέσεσι χρησταῖς ὑποσαί- 
γων, εἰ τὸν αὐτοχράτορα καταλιπόντες αὐτῷ προσχωρήσαιεν,5 
ὁπηνίκα τὰς κριϑὰς καταλάβοι" ταῦτα γνοὺς ὃ βασιλεύς, ἐπεὶ 
τάτε κατὰ ϑάλατταν τώτο κατὰ τὴν ἤπειρον λίαν κακῶς αὐτῷ 
διετίϑετο, καὶ ὃ χειμὼν σφοδρῶς ἐπικείμενος τὰς ἐξόδους 
παντάπασιν ἔκλειεν, ὥστε μηδὲ ἀποζυγοῦσϑαι τὰς τῶν οἴχη- 
μάτων ϑύρας διὰ τὸ τῆς χιόνος ἐπιβριϑές, (συνέβη γὰρ τύτειο 
πολλὴν ἐπιφορηϑῆναι καὶ ὅσην οὐδείς πω πρότερον ἔγνωκεν,) 
Dóc ἐνὸν διὰ γραμμάτων ἁπανταχόϑεν ἔσπευδε μισϑοφοριχὸὺν 
ματαχαλέσασϑαι.. τοῦ ἡλίου δὲ τὴν ἐαρινὴν τροπὴν ἀπάρτι 
καταλαμβάνοντος, ἐπεὶ καὶ ó ἐκ τῶν νεφῶν ἀπειλούμενος nó- 
λεμος ᾧχετο καὶ ἡ ϑάλαττα τοῦ ϑυμοῦ μετεβέβλητο, δεῖν ἐλο- τὸ 
P.2277í0ar0 , ἑκατέρωϑεν τῶν ἐναντίων ἐπικειμένων, τὰ κατὰ ϑά- 
λατταν μᾶλλον καταλαβεῖν, ἵνα ὅμοῦ καὶ τοῖς ναυσιπόροις 
ἐχϑροῖς ῥᾳδίως ἔχοι ἀντικαϑίστασϑαι καὶ πρὸς τοὺς ἐξ ἠπεί- 
ρου εὐχερῶς μάχεσϑαι. παραχρῆμα τοίνυν τὸν καίσαρα Νι- 
κηφόρον τὸν Πελισσηνὸν ἀποστείλας μετεκαλεῖτο ϑᾶττον j20 
λόγος τὴν «Αἶνον καταλαβεῖν. ἔφϑασε γὰρ διὰ γραμμάτων 
δηλώσας συλλέξασϑαι, ὁπόσους ἂν δυνηϑείη, οὐκ ἀπὸ τῶν ἤδη 
ἐστρατευμένων, (ἐκείνους γὰρ φϑάσας εἰς τὰς πόλεις ἅπαν- 





2. ἔχ om. G. 6. ὁπηνίχα τὰς χριϑὰς καταλάβοι om. P, add. 
CG etin margine P. δ. σφοϑρὸς C. 15. μετεβάλλετο G, 
μετεβάλετο C. — 18. ἔχοι C, ἔχῃ PG. — 1g. τὸν Νικηφόρον Ὁ. 
23. ἐχεῖνοι G. 





qui ex Oriente imperatori auxilio venerant, magnis 
tationibus tentasse, ut foedus cum imperatore pactum violarent 
ad seque, illo deserto, accederent, simulatque copiam pabuli compa- 
rasset, — haec igitur postquam imperator audivit, quoniam terra mari- 
que res admodum erant afüictae, hiemeque gravi occlusi plane exi- 
tus, ita ut aedium fores ne aperiri quidem possent propter vim ni- 
vis, (nam plurima tum delapsa erat et quantam nemo antea vi 
per litteras, quantum poterat, mercenarios undique milites cogere 
mitebatur. sole autem ad verni aequinoctii cardinem progresso, ubi 
et pax a coelo fuit et maris ira deferbuit, optimum factu duxit, ho- 
stibus ab utraque parte instantibus, loca maritima petere, quo simul 
et mari advectis hostibus et qui ἃ continente urgebant,, facile obii- 
stere posset. statim igitur Nicephorum Melissenum caesarem misi 
legatis dicto citius Aenum petere iussit; nam per litteras jam antea 
ei mandaverat, ut quam plurimos posset milites conscriberet, poa 
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ταχῆ τῆς ἑσπέρας διέσπειρεν, dg! ᾧ φρουρεῖν τὰ κυριώτερα 
τῶν πολιχνίων,) ἀλλὰ κατὰ μέρος νεολέχτους καταλέγων, ónó- B 
σοι τε ἐκ Βουλγάρων καὶ ὁπόσοι τὸν νομάδα βίον εἵλοντο, 
(Βλάχους τούτους ἡ κοινὴ καλεῖν olds διάλεκτος,) καὶ τοὺς 
βάλλοϑεν ἔξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν ἐρχομένους ἱππέας τὸ καὶ 
πεζούς. αὐτὸς δὲ τοὺς τοῦ Φλάντρα πενταχοσίους Κελτοὺς 
ἐκ Νικομηδείας μεταπεμψάμενος, μετὰ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ 
ἐξεληλυϑὼς τῆς Βυζαντίδος, ϑᾶττον τὴν Αἶνον καταλαμβάνει. 
καὶ τηνικαῦτα ἐν ἀμφιρύκῳ εἰσελϑὼν καὶ παραδραμών, τὴν 
τοτοῦ ὅλου ποταμοῦ ϑέσιν καὶ τὴν ὅλην αὐτοῦ κοίτην κατα- 
σκεψάμενος ἑκατέρωϑεν,, καὶ διαγνούς, ὅποι τὸ στρατιωτικὸν C 
χαταϑεῖναι βέλτιον, ὑπέστρεψε. καὶ διὰ τῆς νυχτὸς τοὺς λο- 
γάδας συναγαγὼν τοῦ στρατεύματος, τὰ κατὰ τὸν ποταμὸν 
καὶ τὼ τούτου παρ’ ἑκάτερα διηγεῖτο, καὶ ὡς “χρὴ τὴν αὔ- 
159i» διαπεράσαντας καὶ ὑμᾶς τὴν ὅλην περιαϑρῆσαι πεδιάδα. 
καὶ ἴσως οὐκ ὠδύκιμος ὑμῖν ὃν αὐτὸς ὑποδείξω τόπον φανεῖ- 
ται, οὗ χρὴ τὰς σκηνὰς πήξασϑαι." τοῦτο δὲ πᾶσι συνδόξαν- 
τος, αὐγαζούσης ἡμέρας πρῶτος αὐτὸς τὴν περαίαν κατέλαβε, 
xd9' οὕτως ἅπαν αὐτῷ συνείπετο τὸ στρατιωτικόν. καὶ μετὰ 
λοτῶν λογάδων αὖϑις κατασχοπήσας τὰς ὄχϑας τοῦ ποταμοῦ. ι8ο 
καὶ τὴν ὑπερκειμένην πεδιάδα, καὶ τὸν ἀρέσκοντα τόπον αὐ- Ὁ 
τῷ ὑποδείξας αὐτοῖς, (ἀγχοῦ δὲ ἦν πολιχνίου τινὸς τοῦ οὖ- 


2. lege, χαταλέγειν. 10. ὅλου : exspectabam Εὔρου. vid. p. 
450 - κοίτην om. G. ὀἠἀε3. χατὰ :χαὶ G. ὀ 16. ómo- 
δείξω ὃν αὐτὸς P, altero ordine G. ὠ 17. lege τούτου, ut su- 
pra 153, :5. 238,8. 323, 10, — 18. τὴν add. CÓ, om. P. — ig. 
συνείπετο αὐτῷ Ὁ. ? 


veleranos, quippe quos in puis Occidentis urbibus disposnisset, 
ut praesidio iis essent, sed partim tirones colligeret cum ex Bulgaris 
tum ex nomadibus, quos Blachos vulgari lingua vocare solent, aut si 

jui alii aliunde se offerrent. equites p sque. ipse, arcessitie e 
Nicomedia quingentis illis Gallis equitibus, a Flandriae comite mis- 
sis, una cum necessariis Byaantio egressus, Aenum contendit. ibi 
mavem conscendit, et urbem praetervectus, Euri fluvii situm totum- 
que alveum exploravit ab utraque parte, et postquam cognovit , qui 
locus castris metandis aptissimus esset, rediit; dein noctu comvocatis 
centarionibus, de flumine et utraque eius exposuit, significavit 
que cupere se, ut postridie secum ipsi, traiecto fluvio, omnem vise- 
rent campum; fortasse quem inonstraturus esset locum, haud ine- 
ptum castris visum iri. assentientibus cunctis, ipse, simnl illuxit, pri- 
mus fluvium traiecit; copiae mox secutae sunt univei postquam 
wna cum centurionibus iterum ripas fluvii et campum immimentem 
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100i Χοιρηνοὺς ἐγχωρίως ἐπονομαζομένου, ἔξ ἑνὸς μὲν μέρους 
ἔχοντος τὸν ποταμόν, ἐξ ἑτέρου δὸ βαλτώδης ὧν,) inei ixa- 
γὸν ὀχύρωμα καὶ πᾶσι ὅμοῦ τοῖς στρατιώταις ἐφαίνετο, ϑᾶτ- 
τὸν τάφρον διορύξας, ἅπαν ἐκεῖ τὸ στράτευμα κατατίϑησιν. 
αὐτὸς δὲ αὖϑις μεϑ’ ἱκανῶν πελταστῶν πρὸς τὴν “ἴἶνον ἐπά- 5 
νεισιν, 8g! d τὰς τῶν Σκυϑῶν δρμὰς ἐς ἡμᾶς ἐκεῖϑεν ἐρχο- 
μένων ἀναστέλλειν. 

4. Πυϑόμενοι δὲ οἱ κατὰ τὴν γενομένην εἰς Χοιρηνοὺς 
ταφρείαν ἀμυϑήτων Σκυϑικῶν στρατευμάτων ἔλευσιν, δηλοῦσι 
περὶ τούτων τῷ αὐτοκράτορι περὲ τὴν ““ἶνον ἔτι ἐνδιατρίβον-ιο 

P.22811. Ó δὸ παραχρῆμα ἐν ἀμφιρύκῳ πλοίρ εἰσελϑὼν καὶ παρα- 
πλεύσας, τὸν ποταμὸν διὰ τοῦ στομίου διελϑών, ἡνώϑη μετὰ 
παντὸς τοῦ στρατεύματος. τὰς δὲ ἰδίας ὁρῶν δυνάμεις μηδὲ 
τὸ πολλοστημόριον τοῦ Zxv9ixoU σωζούσας στρατεύματος, ἐν 
ἐἰμηχανίᾳ καὶ φόβῳ ἦν, μὴ ἔχων τὸν ἐπαρήγοντα κατὰ ἄνϑρω- S 
πον. οὐκ ἀνέπιπτε dà ὅμως, οὐδὲ ἐμαλακίζετο, ἀλλὰ πολλοὺς 
τοὺς παρ᾽ ἑαυτῷ κυμαινομένους εἶχε λογισμούς. μετὰ γοῦν 
τετάρτην ἡμέραν ἐκ τοῦ ἑτέρου μέρους πόρρωϑεν δρᾷ Κομα- 
»ixóy στράτευμα, ὡσεὶ τεσσαράχοντα χιλιάδας, ἐπικαταλαμ- 

Ββάνον ἤδη. σκεψώμενος δὲ μὴ καὶ αὐτοὶ τοῖς Σκύϑαις ngos-20 
τεϑέντες δεινὸν τὸν κατ᾽ αὐτοῦ ποιήσωνται πόλεμον, (xai 


2. lege ἔχων. 3. ὁμοῦ add. C, om. PG. 6. τὰ τῶν Zxv- 
ϑῶν πλήϑη G. 1o. malim τούτου. περὶ om, PG. add. C. 
11. παραπλεύσας G , περιπλεῦσας P. 1a. διὰ τοῦ στομίου 
om. G. 16. ὅλως CO. — 48. Kopuayii» G hic et infra. 
20. σχεψάμενος : δεδιὼς A. —— diilege ydg. — ai. τὸν om. 
CG. ποιήσονται À. 


Jauravit, locumque cuitris. delectum ostendit, (prope aberat ab o 
pidulo, quod Choereni indigenis appellator, una. ex parte fiuvio, 
altera palude munitus, quoniam ommibus simul ducibus satis firms 
munitio videbatur, fossa quam primum ducta, totnm illic exercitum 
collocat. ipse cum peltastarum numero idoneo Àenum revertitur, nt 
Scytharum ab ista parte invadentium impetus reprimeret. 

4. Sed quiin castris ad Choerenos erant, cum innumerabilia 
Scytharum agmina appropinquare comperisent, id imperatori nun- 
tiant, Aéni adhuc commoranti. is statim navigium conscendit, et ma- 
ritimam praetervectus oram fluviumque per ostia ingressus, ad castra 
suorum pervenit quos cum ne minimae quidem parti Scytharum 
pares sensisset, co inops erat et timore afHligebatur, quoniam 
mon habebat, qui sibi subveniret, quantum homines prospicere pos- 
sunt neque tamen animo concidit ignavumque se praestitit, sed 
multa secum cogitationum aestu volvebat. quarto abhinc die ex al- 
tera parte procul vidit Comanorum exercitum quadraginta fere mil- 
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οὐδὲν ἄλλο ἐντεῦϑεν τὸ ἐλπιζόμενον ἢ πανωλεϑρία,) δεῖν ἐλο-. 
γίσατο ὑποποιήσασϑαι αὐτούς. καὶ γὰρ προέφϑη τούτους 
μιτακαλέσασϑαι. τοῦ δὲ Κομανιχοῦ στρατεύματος πολλοὶ μὲν 
xai. ἄλλοι ἡγεμόνες κατέστησαν, προαγοὲ δὲ πάντων ὃ Τογορ- 
5τάκχ, ὃ Μανιὼὰκ xai ἕτεροι ἄνδρες μαχιμώτατοι. τὴν δὲ πλη- 
Si» τῶν ἐπικαταλαμβανόντων ἤδη Κομάνων δρῶν, ἐδεδίει, 
τὸ εὐάγωγον πάλαι γινώσκων τῆς αὐτῶν γνώμης, μὴ οἱ σύμ- 
μαχοι ἐχϑροὶ καὶ πολέμιοι γεγονότες μεγίστην βλάβην αὐτῷα 
προξενίσειαν. ἀσφαλέστερον δὲ λογισάμενος ἐκεῖϑεν ἀπάραν- 
ἐοτὰ μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς διαπερᾶσαι αὖϑις τὸν ποτα- 
μόν, δεῖν ἐλογίσατο πρότερον τοὺς ἡγεμόνας τῶν Κομάνων 
μετακαλέσασϑαι. οἱ δὲ παραχρῆμα προσέρχονται τῷ βασι- 
Ad, καὶ αὐτὸς ὃ Μανιάκ, κἂν ὀψιαίτερον τῶν ἄλλων, 
πρότερον ἀναβαλλόμενος. δαψιλῇ τοίνυν τρώπεζαν αὐτοῖς 
τἡπαρατεϑῆναι τοῖς ὀψοποιοῖς ἐπέταξε. καλῶς οὖν εὐωχηϑέν- 
τὰς μετὰ ταῦτα φιλοφρονησάμενος αὐτοὺς xai παντοίων 
δωρεῶν ἀξιώσας, ὅρχον καὶ ὁμήρους ἐξ αὐτῶν ἠτεῖτο, ὑπο- 
πτεύων τὸ τῆς αὐτῶν γνώμης εὐεξαπάτητον. οἱ δὲ ἑτοί- 
μως τὸ προσταχϑὲν ἐπλήρουν τὰς πίστεις παρασχόμενοι, αἴτη- Ὁ 
ᾳοσάώμενοι παραχωρηϑῆναι τὸν μετὰ τῶν Πατζιναχῶν πόλε- 
μὸν συνάψασϑαι ἐπὲ τρισὶν ἡμέραις " καὶ εἰ τὴν νίχην αὖὐ΄- 


1. ἡ G. 4. προαγωγοὶ CG. Τογορτᾶς CG. 8. ytyo- 
irte καὶ πολέμιοι G. ἠἈ9. lege, προξεγήσειαν. 12. péra- 
χαλέσασϑαι C, μεταχαλέσεσϑαι PG. ' 15. ἔταξε A. εὐωχη-, 
ϑέντας μετὰ ταῦτα om. À. 18. δ' 19. τὰς πίστεις 
παρασχόμενοι om. ἃ. 2o. Παιζιγαχῶν : Σχυϑῶν À, 





lium iam adventantem. nempe veritus, ne et ipsi, Scythis coniuncti, 
exitiosum Romanis bellum inferrent , (nec sane quidquam nisi inter- 
mecio hinc exspectari poterat) eos sibi conciliandos statuerat; nam. 
ipse eos arcessiverat. duces Corhanorum erant cum multi alii, tum 
primi omniam Togortae, Maniac ceterique viri fortissimi. multitudine 
vero adventantium iam Comanorum conspecta, cum, quam mobili es- 
sent animo, dudum nosset, veritus est, ne ex sociis hostes atque 
adversarii facti, maximam sibi cladem inferrent. itaque cum tutius 
arbitraretur, hinc cum exercitu toto reversum flavium rursus traiicere, 
tamen prius duces Comanorum arcewendos statuit. qui continuo ad 
imperatorem se contulerunt, ipse etiam Maniac, licet serius reliquis, 
wt qui initio colloquium detrectamet. magnificum iis convivium pa- 
rari iussit, lauteque epulatos ubi benigne salutavit ac variis ornavit 
muneribus, iusiurandum et obsides poposcit, fraudulentiam eorum 
suspicatus. libenter, quod iussi sunt, faciunt, fideque data, petunt, 
ut sibi cum Patzinacis confligere tribus diebus liceret; quodsi deus 
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τοῖς δοίη ὃ ϑεὸς, διχῆ τὴν ἐπιλαχοῦσαν αὐτοῖς ἅπασαν λείαν 
διελόντας, ϑάτερον μέρος ἀφορίσαι τῷ βασιλεῖ ὑπισχνοῦντο. 
6 δὲ οὐκ ἐπὶ τρισὶ μόναις ἡμέραις, ἀλλ᾽ ἐπὶ ὅλαις δέκα με- 
τελεύσεσϑαι τοὺς Σχύϑας κατὰ τὸ αὐτοῖς βουλητὸν ἄδειαν 
ψο δι ἐδεδώκει, καὶ τὴν ἐκεῖϑεν ἅπασαν ἀφαιρεϑησομένην λείαν," 
Ῥ. 319 εἴ ys τέως τὴν νίχην αὐτοῖς παράσχοι 9tóc, ἀποχαρισάμενος. 
ἦσαν μὲν οὖν ἐπὶ ταὐτοῦ τέως μένοντα τὰ Σκυϑιχὰ καὶ Κο- 
μάνων στρατεύματα, τῶν Κομάνων δι’ ἀκροβολισμῶν πειρω- 
μένων τῆς Σκυϑικῆς στρατιᾶς. τριῶν δὲ ἡμερῶν οὔπω διεὶ- 
ϑουσῶν, μεταπεμψάμενος ὃ βασιλεὺς τὸν ᾿Αντέοχον, (ἀνὴρ δὲ το 
οὗτος τῶν εὐγενῶν καὶ δραστηριότητι γνώμης τῶν πολλῶν 
διαφέρων,) ἐπισκήπτει αὐτῷ γέφυραν κατασκευάσαι. ϑᾶττον 
δὲ διὰ πλοίων ἐπιζευχϑέντων μακροτάτοις ξύλοις κατασχενα- 
σϑείσης γεφύρας, μεταπεμψάμενος τόν τε πρωτοστράτορα Μι- 
χαὴλ τὸν Δούκαν καὶ γυναικάδελφον αὐτοῦ, καὶ τὸν ἴδιον 
Βἀδελφὸν ᾿Αδριανὸν καὶ μέγαν δομέστικον, παρεκελεύσατο 
παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ ἑστάναι καὶ μὴ συγχωρεῖν συμ- 
μίγδην διαπερᾷν πεζούς τὸ καὶ ἱππότας, ἀλλὰ τοὺς πεζοὺς 
τῶν ἱππέων πρότερον διακρινομένους καὶ τὰς ἁμάξας μετὰ 
τῶν σκευῶν καὶ τὰς φορταγωγοὺς ἡμιόνους. διαπερασάντων:ο 
οὖν τῶν πεζῶν, δεδιὼς τὰς Σκυϑῶν καὶ Κομάνων δυνάμεις 
καὶ τὰς λαϑραίας τούτων ὑποπτεύων ἐφόδους, ϑᾶττον ἢ λό- 


1. dép αὐτοῖς ὁ. — d. βουλητὸν A, βουλευτὸν PG. 5. ἄφαν. 
φιϑησομένους CG. δ, ὁ ϑεὸς PO, ϑεός C. . 11. δρασιηρμώ. 
ταῖος CG. γνώμῃ G. ιή. καὶ Μιχαὴλ G. — 16. ᾿Αδρια- 
νὸν C, ᾿ἀνδριάνὸν PG. 


victoriam sibi concederet, praeda omni bifariam divisa, alteram par- 
tem imperatori se reddituros. — imperator non tribus solum, sed de- 
cem integris diebus Scythas, utcunque vellent, vexandi potestatem 
fecit, et quam capturi essent praedam, victoriam deo annuente, eam 
dis concessit universam. ceterum Scytharum et Comanorum exercitus 
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goc τάφρον πεποιηκώς, ἐντὸς τούτου εἰσήγαγεν ἅπαντας, εἶτα 
καὶ τοὺς ἱππότας παρεκελεύσατο διαπερᾷν. καὶ αὐτὸς δὲ 
παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ ἱστάμενος τοὺς διαπερῶντας C 
ἑώρα. ὃ dà Ὡελισσηνὸς καϑ' ἣν φϑάσας ἐδέξατο γραφὴν τοῦ 
Βαὐτοκράτορος πεποιηκὼς καὶ συλλέξας δυνάμεις ἁπανταχόϑεν, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἐγγὺς καὶ πεζοὺς ἐξελάσας ἐπεισάξαντας ἐν ἁμά.. 
Eat ὑπὸ βοῶν ἑλκομέναις τὰς ἰδίας σκευὰς καὶ τὰ πρὸς 
χρείαν ἅπαντα, σπουδαίως πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐξέπεμψεν. 
οἱ δὲ φϑάσαντες ἤδη ἐκ διαστήματος, καϑόσον ὀφϑαλμὸς 
1o ἐξικνεῖται περιαϑρεῖν τὸ ὁρώμενον, ἀποσπὰς τῶν Σκυϑῶν ἐδό- 
κει τοῖς πλείστοις κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἰέναι. ἤδη δὲ καί 
τις τεϑαρρηκὼς καὶ τῷ δαχτύλῳ ὑποδεικνὺς τῷ αὐτοχράτορι, 
Σκύϑας διενίστατο εἶναι. ὃ δ᾽ ἀληϑὲς τὸ ῥηϑὲν οἰηϑεὶς καὶ Ὁ 
πρὸς τοσούτους μὴ ἐξισχύων, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑειστήκει. με- 
15 ταπεμψάμενος οὖν τὸν ροδομηρὸν τηνικαῦτα, (ἀνὴρ δὲ οὗτος 
ἐκ Βουλγάρων ὁρμώμενος εὐγενὴς καὶ μητρόϑεν συγγενὴς τῆς 
«Αὐγούστης καὶ μητρὸς ἡμετέρας,) τοῦτον ἀποστείλας ἐπέ- 
σκηψε κατασκοπῆσαι τοὺς ἐρχομένους. ὃ δὲ τάχυ τὸ χελευ- Ῥ, 130 
σϑὲν διηνυκώς, ὑποστρέψας τοὺς ix τοῦ Ἰελισσηνοῦ πεμ- 
20 φϑέντας εἶναι ἔλεγεν. ὁ δέ γε αὐτοχράτωρ περιχαρὴς γεγονὼς 
καὶ μικρὸν ἐγκαρτερήσας φϑασάντων, διαπερᾷ σὺν αὐτοῖς, καὶ 


x. εἴτα om, CG. 6. lege ἀπό τε. τὸν P. — lege ἐπισά- 
ἔαντας, ἐπεισάξαντας — αὐτοχράτορα om. CG. 7. σχευὰς, 
καὶ τὰ πρὸς χρείαν ἅπαντα σπουδαίως libri, interpunctionem 
mutavi. 10. ἀποσπορὰς CG. lege ἀποσπάϑας. vid. 209, 19. 
δὲ τῶν G. απο τοὺς πλείστους G. 16. τῆς Αὐγούστης Pin . 
margine, αὐτῆς PG. 17. ἐπέσχηψε P in margine, ἔπεμψε PG. 
19. Μελισηνοῦ C. 





omnes collocavit; dein equites quoque ere iussit. ipse in ripa 
fluvii traiicientes lustrabat. Melissenus autem secundum mandata, 
quae ab imperatore per litteras antea acceperat, cum copias undique 
Collegisset, et ex vicinia pedites abduxisset, qui plaustris, a bubus 
tractis, impedimenta atque ad victum necessaria omnia apportarent, 
eos diligenter ad imperatorem miserat. qui cum tantum accessissent, 
quantum oculi prospicere possunt, Scytharum pars plerisque in im- 
peratorem invehi videbatur; atque erat etiam, qui digito adventan- 
les commonstrans, quovis pignore eos Scythas esse contenderet. quod 
cum imperator pro certo haberet, neque tantae multitudini par es- 
set, consilii inopia laboravit. itaque Rodomerum, nobilem hominem 
ex Bulgaris oriundum et materno genere ipsi Augustae matri meae 
propinquum. exploratum misit, quinam isti esent. ἰδ celeriter re 
perfecta, redux missos a Melisseno esse dixit. summo inde affectus 
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παραχρῆμα τὴν γενομένην ταφρείαν ἐπιπλέον ἐπαυξήσας, ἥνωσε 
τούτους μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατεύματος. οἱ δὲ Κομάνοι παρα- 
χρῆμα τὴν τάφρον καταλαμβάνουσιν, ὅϑεν ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ 
ὁπλιτικοῦ παντὸς ἀπάρας διεπέρασεν, αὐτοῦ που κατασχηνώσα»- 
τες. τῇ γοῦν μετ’ αὐτὴν ἐκεῖϑεν ἀπάρας ὃ αὐτοκράτωρ, κατα- 5 
Βλαμβάνειν ἔμελλε τὸν κάτωϑεν τοῦ ποταμοῦ πόρον τοῦ Φιλοχά- 
V.1823ov ἐγχωρίως καλούμενον" ἱχανοῖς δὲ τῶν Σκυϑῶν ἐντυχὼν 
καὶ τηνικαῦτα προσβαλὼν αὐτοῖς, καρτερὸν συνῆψε πόλεμον. 
καὶ κτείνονται μὲν οὖν ἐν τῷ μάχεσθαι ἐξ ἑκατέρων πολλοί" 
ὅμως δὲ τὴν νικῶσαν εἶχεν ó βασιλεύς, ἡττήσας τοὺς Σεύϑας io 
κατὰ κράτος. οὕτω γοῦν τῆς μάχης διαλυϑείσης καὶ τῶν 
στρατευμάτων διαχριϑέντων πρὸς τὰς οἰκείας παρεμβολάς, 
αὐτοῦ που τὸ Ῥωμαϊκὸν προσέμεινε στράτευμα δι’ ὅλης τῆς 
τότε νυχτός. αὐγαζούσης δὲ τῆς ἡμέρας ἐκεῖϑεν ἀπάραντες, 
καταλαμβάνουσι τόπον τινὰ καλούμενον τοῦ “Τεβούνη" βου- κι 
νὸς dà τῆς πεδιάδος ὑπερκείμενος. ἄνεισι μὲν οὖν ἐκεῖσε ὁ 
αὐτοκράτωρ. ἐπεὶ δὲ μὴ τὸ πᾶν τοῦ στρατεύματος ὃ ὕπερ. 
κείμενος ἐχώρει τόπος, περὶ τοὺς πρόποδας αὐτοῦ διώρυχα 
ποιήσας καὶ τάφρον ἀποχρῶσαν τῷ παντὲ στρατεύματι, ἐκεῖ 
τούτοις κατατίϑησι. πρόσεισι δὲ τηνικαῦτα τῷ αὐτοχράτοριλο 
αὖθις αὐτόμολος ὃ Νεάντζης καὶ σὺν αὐτῷ ὀλίγοι Σκύϑαι. 
ὃν ϑεασάμενος ὃ βασιλεὺς xai τῆς προτέρας αὐτοῦ dyropo- 


» γεγενημένην G. διεπέρασεν CG, διεπέρασαν P. 
ovy d 


4. 
xai add. A. add. C. ἐκχατέρων τῶν στρατευ, 
10. ὅμως: τέως ἃ. 12. τὰς om. G. 18. τῇς om. 
αὐτοῦ add. AG. 









lvenientes paulisper praestolatus est, fluviam 
jue circuitu celeriter aucto, reliquo exercitui re- 
centes copias adiunxit. Comani autem in eum extemplo locum, unde 
imperator toto exercitu traiecerat, accesserunt ibique castra posue- 
runt. ponridie imperator inde movens ad vadum fluvii inferius, 
quod Philocali indigenae appellant, cum in Scytharum copias haud 
exiguas incidisset, acrem commisit pugnam. licet multi utrimque oc- 
cubuissent, palmam tamen imperator reportavit, Scythis funditus vi- 
ctis. tali modo pugna finita et exercitibus ad castra reversis, ibidem 
Romani pernoctarunt; sole orto inde profecti, ad locum Lebune no- 
minatum pervenerunt. collis est planitiei imminens. eum imperator 
conscendit. quoniam -vero exercitui toti capiendo collis non erat, 
ad radices eius fossam duxit vallumque idoneum, ibique copias col- 
locavit. eo tempore Neantzes transfuga imperatorem rursui 

cis cum Scythis. quem conspicatus imperator, prioris perfi 











ALEXIADIS LIB. VIII, 5. 4o1 


σύνης ἀναμνήσας xai ἀλλ' ἄττα προσϑέμενος, Mugoowgor 
αὐτὸν μετὰ τῶν ἄλλων καὶ σιδηρόδετον εἶχεν. 
5. Οὕτω μὲν οὖν ὃ βασιλεύς. οἱ δέ ys Σκύϑαι κατὰ Ὁ 
τὸν ῥύακα τοῦ καλουμένου Πῆυροποτάμου κείμενοι ὕπεποι- 
Βοῦντο λαϑραίως τοὺς Κομάνους, συμμάχους προσχαλούμενοι. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς τὸν βασιλέα πέμποντες ἠρέμουν, τὰ περὶ si- 
φήνης ἐρωτῶντες. ὁ δὲ τοῦ δολεροῦ τῆς γνώμης αὐτῶν στο- 
χαζόμενος, προσηκούσας καὶ τὰς ἀποκρίσεις αὐτοῖς ἐπεποίητο, 
ἀπαιωρεῖν ἐϑέλων τοὺς αὐτῶν λογισμούς, εἴ που καὶ τὸ ἐκ τῆς 
το Ῥώμης προσδοκώμενον μισϑοφορικὸν καταλάβοι. οἱ δὲ Ko- 
μάνοι ὠμφιβόλους ἔχοντες τὰς τῶν Παιζινακῶν ὑποσχέσεις, 
οὐ πάνυ τι αὐτοῖς προσετίϑεντο, ἀλλ᾽ ἑσπέρας μηνύουσι τῷ 
βασιλεῖ. “μέχρι πόσου τὴν μάχην ἀναβαλλώμεϑα; ἶσϑι τοί- 
»v», ὡς ἐπὶ πλέον οὐκ ἐγκαρτερήσομεν, ἀλλ᾽ ἡλίου ἀνατόλ- 
15Aovrog λύχου 7 ἀρνίου κρέας ἐδόμεϑα;" ταῦτα ὃ βασιλεὺς. 231 
ἀκούσας καὶ τὸ δξὺ τῆς τῶν Κομάνων γνώμης διαγνούς, odu- 
ἔτι ἐν ἀναβολαῖς τοῦ μάχεσϑαι ἦν. ἀλλὰ τὴν ἡμέραν ἐκεί- 
vn» χρίσιν τοῦ πολέμου δημοτελῆ ϑέμενος, ἐχείνοις" μὲν κατὰ 
τὴν ἐπιοῦσαν τὸν μετὰ τῶν Σευϑῶν ὑπέσχετο πόλεμον, αὐτὸς 
30 δὲ παραχρῆμα μετακαλεσάμενος τοὺς ἡγεμόνας καὶ πεντηκον- 
1. καὶ add. CG. 5. σιδηρόϑετον A, σιδηροδέτην PG. ἤ. τὸν 


om. G. 6. ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἔπεμπον ἃ. ἦρέ- 
μουν πέμποντες G. τὰ om. G. 7. τὸ δολερὸν αὐτῶν στο- 


χαζόμενος À. 8. προσηκούσας ἐποιήσατο τὰς ἀποχρίσεις À. 
li. ἀμφιβόλως A. τὰς om. G, τὰς μετὰ τῶν A. 13. dya- 
βαλλόμεϑα G. — 14. ἐπιπλέον À. 15. ἀρνειοῦ C. 16. 


ἀχούσας ὁ βασιλεὺς À. καὶ om. ἃ. 30. τοὺς ἡγεμόνας C, 
ἡγεμόνας P, τοὺς ἡγειιόνας μετακαλεσάμενος G. 


admonvit, aliisque quibusdam exprobratis, in vincula uua cum cete 
ris coniecit. 





ius nog ex- 
speetaturos non ess te sole aut lupi carmem aut agni 
eomedemus quibus auditis imperator, eum promptum Comanorum 
animum perspiceret, proelium diutius non distulit; sed armis plane 
decernendum ratus, illis proximo die cum Scythis conflioturum se eue 


nna Comnena. 6 
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τάρχας xai λοιποὺς προσέταξε διὰ παντὸς τοῦ φοσσάτου die. 
κηρυκεῦσαι τὸν ἐς τὴν αὔριον ταμιευϑέντα πόλεμον. ἀλλὰ 
κἂν τοιαῦτω ἐσκέπτετο, ἐδεδίει ὅμως τὰ ἄπειρα πλήϑη τῶν 
Β Πατζιναχῶν καὶ Κομάνων, ὑποπτεύων τὴν ἀμφοτέρων σύμ- 
βασιν. ταῦτα γοῦν διασχοπουμένου τοῦ βασιλέως, κατέλαβον" 
πρὸς αὐτὸν τῶν ὀρεινοτέρων μερῶν ἄνδρες τολμητίαι καὶ 
"Αρειμάνιοι αὐτόμολοι πρὸς συνασπισμὸν αὐτοῦ, εἰς χιλιάδας 
ποσούμενοι πέντε. ἐπεὶ δ᾽ ἀναβολὴν ἔτι τὰ τῆς μάχης οὐκ 
εἶχε, ϑεὸν ἀρωγὸν ἐπεκαλεῖτο. δύνοντος δὴ τοῦ ἡλίου, πρῶ- 
τὸς αὐτὸς κατῆρχε τῆς πρὸς ϑεὸν παρακλήσεως, λαμπράν τεῖο 
'δᾳδουχίαν ποιούμενος καὶ προσήκοντας ὕμνους ἄδων αὐτῷ. 
οὐ μὴν οὐδὲ τὸ ἅπαν φοσσάτον ἠρεμεῖν συνεχώρει, ἀλλὰ τὼ 
(αὐτὰ ἑκάστῳ μὲν τῶν συνετωτέρων πράττειν συνεβούλευε, 
V. 183 τοῖς δὲ ἀγροικοτέροις ἐπόσκηπτο. τηγικαῦτα γοῦν τὸν μὲν ἥλιον 
εἰ ἣν ὁρᾷν τοῦ ὁρίζοντος δύνοντα, τὸν δὸ ἀέρα ποφωτισμένον, 1S 
οὐχ ἑνὸς ὥσπερ ἡλίου λάμποντος, ἀλλὰ καὶ πολλῶν ἄλλων 
ἀστέρων λαμπρὰν τὴν φαῦσιν παρεχομένων. ἅπαντες γὰρ 
τοῖς ἰδίοις δόρασι πήξαντες λαμπάδας καὶ κηρούς, ὡς ἕκαστος 
δυνάμεως εἶχεν, ἀνῆψαν. αἱ δέ γε παρὰ τοῦ σερατεύματος 
ἀναπεμπόμεναι φωναὶ μέχρις οἶμαι τῶν οὐρανίων ἀντύγων"ο 


1. διαχηρυχτεῦσαι P, recte CÀ. 4. ταμιευϑέντα om. ἃ. 6. 
τολματίας PG, recte C... γ: ἀρεμάνειοι G. τι. πριησάμε-. 
xoc G. — 12. ἀλλὰ τὰ αὐτὰ πάντας πράττειν ἐβούλευε. τὸν δὲ 
ἥλιον ἣν ὁρᾷν τοῦ ὁρίζοντος ἤδη düvovra- τὸν δὲ αὐτοχράτος 
ea δεόμενον πανσιρατί. xai οὐχ ἑνὸς ηὔχετο λείποντος, ἀλλὰ 
πάντων λαμπρὰν τὴν δέησιν παρεχομένων A. 15. ἦν om. G. 
18. iolp om. G. πήξαντες add. ἃ. i9. δυνάμενος εἶχε P, 
εἶχε ϑυνώμεως G, δυνάμεως εἶχεν ἃ. ἀνῆψαν A, ἀνῆψεν PG. 


ie convocatis statim centurionibus ceterisque ordinum 
davit, et per castra univema proelium ín posterum 
diem indicerent. verumenimvwero lioet hi ita constituisset, tamen 
inuumeram Patzinacarum Comanorumque multitudinem reputans me- 
tuebat, ne utrique arma coniungerent. haec cum imperator animo ver- 
sabat, advenerunt ad eum montanarum regionum incolae bellicosi ac 
fortes, numero quinque fere millia, qui operam ultro suam offerebant. 
eumque procrastinare proelium diutius non posset, del opem implorata- 
rus, occidente sole precationem praeivit pompa facibus ardentibus bj- 
mnorumque cantu; nec universum exercitum quiescere passus est, aed 
prudentioribus, ut idem facerent, suasit, agrestloribus. praecepit. ibi tam, 
4i sol occiderat, aerem cerneres illustratum, non unius quasi solis 
umine, sed innumeris aliis sideribus lucem fundentibus. omnes eaim 
milites faces candelasque cereas, pro eo ut cuiusque facultates fere- 
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ὄφϑανον, μᾶλλον δέ, εἰ χρὴ τἀληϑὲς εἰπεῖν, εἷς αὐτὸν τὸν 
δισπότην ϑεὸν ἀνεφέροντο. ἐκ τούτου δ' οἶμαι τεκμαίρεσθαι 
χρὴ τὴν τοῦ βασιλέως εὐσέβειαν, ὡς ἄρα τὰς πρὸς ἐχϑροὺς Ὁ 
προσβολὰς οὐκ ὀδόκει ποιεῖν ἄνευ τῆς ἐχεῖϑεν ἐπαρωγῆς. οὐ 
δγὰρ ἐν ἀνδράσι καὶ ἵπποις καὶ στρατηγικαῖς μηχαναῖς καὶ 
οὗτος ἐθάρρει, ἀλλὰ τὸ πᾶν τῇ ἄνω ῥοπῇ ἐδίδον. καὶ ταῦτα 
μὲν μόχρε μέσης ἐτελεῖτο γυκτός - μικρὸν δὲ τοῦ λοιποῦ τὸ 
σῶμα διαναπαύσας, ἀνέϑορε τοῦ ὕπνου, καὶ τοὺς ψιλοὺς τῶν 
στρατιωτῶν émiibs καρτερῶς, Por οὗ καί τινος dugía καὶ P.232 
το περικεφαλαίας ἐκ σηρικῶν πέπλων ὁμοχρόων κατασκουώσας 
περιέβαλεν, ἐπεὶ μὴ ἀπόχρη τούτῳ πρὸς πάντας ὁ σίδηρος. 
ἡμέρας dà ἀπάρτι διαγελώσης, καρτερῶς ὁπλισάμενος τῆς 
φάραγγος ἔξεισι, τὸ ἐνυάλιον ἠχῆσαι κελούσας. xai κάτωϑεν 
τοῦ λεγυμένου “εβουνίου (τόπος δὲ οὗτος * * *) τὸ στρώ- 
τότέυμα διελών, τὰς φάλαγγας ἱλαδὸν ἵστησιν. αὐτὸς dà ὁ αὐ- 
τοκράτεορ προμετώπιος ἵστατο, δριμὺ μένος πνέων. τοῦ μέν- 
τοι δειοῦ καὶ εὐωνύμου μέρους καὶ κέρως ὁ Παλαιολόγος 
Γεώργιος καὶ Κωνστανεῖνος κατῆρχον ὁ Δαλασσηνός. ἐξ 
ὑπερϑεξιῶν δὲ τῶν Κομάνων ὃ lHovaerpág ὁπλισάμενος μετὰ B 
2036» ὑπ’ αὐτὸν ἵστατο" ἤδη γὰρ κἀκεῖνοι τὰς ἹΡωμαϊκὰς φά- 
λαγγας καϑιστῶντα τὸν αὐτοχράτορα ὁρῶντες, τὰς σφῶν ὥπλε- 
ζον δυνάμεις, καὶ κατὰ τὸ δοκοῦν πολέμου διετύπουν σχῆμα" 


2. ϑεὸν τὸν δεσπότην G. — ι3. φάραγγος PG. In margine, φά- 
λαγγος PGA. —— ij. καλουμένου C. 18. ὃ Δαλασσηνὸς xa- 
τῆρχον Ὁ, Δαλασηνὸς C. ὀχι. ὁρῶντες τὸν αὐτοχράτορα A. 


bant, summis hastis fixas accenderant. preces autem, ab exercitu 
fursum missae, ad coeli, arbitror, verticem vel, ut verius dicam, ad 
ipsum deum penetrarunt. atque hiac meo quidem iudicio probari 
potest imperatoris religio, quod hostes sine divino auxilio Agpredi 
moluít. non enim in viris ille, non in equis, nom in machinis belli- 
cis fiduciam collocabat, sed in divino numine omnem spem positam 
habebat. haec igitor asque ad mediam acta sunt noetem. deim 
.portquam paullulum quietis cepit, rurrexit levemque armaturam gra- 
vioribus instruxit armis; monnullis etiam, quoniam ferrum non sup- 
poetae. thoracem et galeam, ex sericis eiusdem coloris confecta, 

duit. prima luce armatus, postqui igoum tuba dari iussit, e 
vallo procedit; et infra Lebunium, quod dicitar, (locus hio est ***) 
diviso exercitu, turmatim milítes constituit. ipse in fronte aciei sta- 
bat imperator, Martem spirans; dextro laevoque cornibus Palaealogue 
Georgius et Constantinus Dalassenus praeerant. a dextra Comanorum. 
Monastras cnm suis in armis stabat: siquidem Corganí imperatorem 
ordines ezplicantem conspicati, suas itidem copias armaraat et arbi 
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ἐξ εὐωνύμου δὲ τούτων ὃ Οὐζᾶς καλούμενος, τὸ δὲ γε πρὸς 
δύσιν ὁρῶν, ó Οὐμπερτόπουλος μετὰ τῶν Κελτῶν. οὕτω 
γοῦν ὃ αὐτοκράτωρ ταῖς φάλαγξι πυργώσας οἷον τὸ στρά- 
τευμα καὶ ταῖς ἴλαις περισφίγξας, τὴν ἐνυάλιον αὖϑις ἐκέ- 
λευσεν ἠχῆσαι σάλπιγγα. οἱ δὲ Ρωμαῖοι δεδιότες τὸ ἀπει- 5. 
φοπληϑὲς τῶν Σκυϑῶν καὶ τὰς ἀμυϑήτους ἁρμαμάξας, τειχῶν 
Conso παρεχομένας αὐτοῖς χρείαν, τὸν ὅλων κύριον εἰς ἔλεον 
μιᾷ φωνῇ ἐπικαλεσάμενοι, ὅλας ἡνίας χαλάσαντες τὴν μετὰ τῶν 
Σκυϑῶν μάχην ἐπέσπευδον, τοῦ αὐτοκράτορος ἁπάντων προπά- 
φοιϑὲν ϑέοντος. μηνοειδοῦς δὲ τῆς παρατάξεως γεγογοΐας, ἐν 10 
ταὐτῷ xai ὥσπερ ἐξ ἑνὸς συνθήματος παντὸς τοῦ σερατοῦ καὶ 
αὐτῶν δὴ τῶν Κομώνων τὴν κατ᾽ αὐτῶν ποιησαμένων ὁρμήν, 
στοχασάμενος τοῦ μέλλοντος Σκύϑης τις τῶν ἐχκρίτων ἡγεμὼν 
τηνικαῦτα καϑεστώς, προηρπάκει τὴν σωτηρίαν, καὶ ὀλίγους 
συμπαραλαβὼν πρόσεισι τοῖς Κομάνοις ὡς ὁμογλώττοις. κἄν 15 
γὰρ κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἐχϑύμως καὶ οὗτοι ἐμάχοντο, ἀλλὰ ϑαρ- 
φήσας μᾶλλον ἢ τοῖς Ρωμαίοις, αὐτοῖς προσεληλύϑει, ἐφ᾽ ᾧ 
D μεσίταις τούτοις πρὸς τὸν αὐτοκράτορα χρήσασϑαι. τοῦτο ὃ ad- 
τοχράτωρ ϑεασάμενος, καὶ πτοηϑεὶς μὴ τούτοις καὶ ἕτεροι τῶν 
V. i84 Σκυϑῶν προσχωρήσαντες ἀναπείσωσι τοὺς Κομάνους τὰ ὑπὲρ "0 
αὐτῶν φρονήσαντας κατὰ τῆς ἹῬωμαϊκῆς φάλαγγος στρέψαι 


1. οὐτζᾶς A. 3. γοῦν : γὰρ οὖν G. 8. ὅλως A. 


ἔσπευδον G. 10. ἐν sardi om. Α. 12. τὴν κατὰ τῶν 
σχυϑῶν A. — 15. Σχύϑης: συνήϑης C. 20. παραχωρήσαντες 
G. ἀναπείσουσι À. — ai. αὐτῶν À et in margine G, αὖ- 


τὸν PG. φρονῆσαι Ὁ, φρονεῖν" τῷ τὴν βασιλικὴν A. 


tratu suo aciem instruxerant: a sinistra eorundem Uzas; occasum 
versus Ubertopulus cum Gallis. ita postquam exercitum imperator 
fhslangibus quasi muniit turmisque constrinxit, classicum iterum cani 
ussit. Romani, cum inünitam Scytharum multitudinem et innumera 
plaustra, quae moenium loco ipsis essent, metuerent, deo omnium 
rerum domino uno ore invocato, vehementissimo impetu pugnam ca- 

ssiverunt, imperatore ante omnes praecurrente. lunata autem cum 
omana acies eset, totusque exercitus et ipsi etiam Comani velut 
signo dato eodem omnes momento in Scythas irruerent, imminens 
exitium auguratus unus e. ducibus Seytharum, suae prospicere saluti 
statuit, paucisque assumtis, ad Comanos transfugit, uL qui eadem 
uterentur lingua. nam licet et ipsi strenue contra Scythas pugnarent, 
tamen fidenti anlmo, potius quam Romanos, hos adiit, quos apud im- 
peratorem precatores fore speraret. .quo imperator animadverso, ve- 
Titus, ne ad Coganos sli quoque transirent iisque persuaderent, 
secum.ut facerent, ac inutata. voluptate, in. Romanam aciem invehe- 


P 
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μετὰ τῆς γνώμης xai τὰς ἡνίας, παραχρῆμα, ὅποῖος ἐκεῖνος 
δραστήριος ἐν δξείᾳ ῥοπῇ τοῦ συνοίσοντος καταστοχάσασϑαι, P. 233 
τῷ τὴν βασιλικὴν σημαίαν κατέχοντι ἐπέταξε ταύτην ἐν χε- 
eol» φέροντι μετὰ τῆς τῶν Κομάνων στῆναι παρεμβολῆς. τῆς. 
5 Σκυϑικῆς δὲ ὁμαιχμίας διασπασϑείσης ἤδη, καὶ παραχωρη- 
σάντων ἀλλήλοιν τοῖν στρατοπέδοιν, ἀνδροχτασίαν ἦν ϑεάσα- 
σϑαι τηνικαῦτα, ὁποίαν οὐδεὶς πώποτε ἐϑεώσατος. τῶν δὲ 
DES» δεινῶς ἀποσφαττομένων, ὡς ἐγκαταλειφϑέντων ἤδη 
ὑπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως, κεχοπιακότες οἱ σφάττοντες τῇ σφο- 
το δρᾷ καὶ πυκνῇ. κινήσει τῶν ξιφῶν, λειποϑυμοῦντες ἀνεχό- 
πτοντο τῆς ὁρμῆς. Ó δὲ αὐτοκράτωρ ἐν μέσοις τοῖς πολεμί- Β 
eic ἐξιππαζόμενος, ὅλας συνετάραττο φάλαγγας, πλήττων μὲν 
τοὺς ἀντικαϑισταμένους, καταπτήσσων δὲ καὶ τοὺς πόρρω τοῖς 
ἐμβοήμασιν. ἐπεὶ dà τὸν ἥλιον ὑπὲρ κεφαλῆς τὰς ἀκτῖνας 
15 βάλλοντα ἑώρα, μεσημβρίας ἀπάρτι οὔσης, προμηϑεύεταί τι 
τοιοῦτον. ᾿ μεταπεμψάμενός τινας ἀποστέλλει, ἐφ’ d ἀγρότας 
ἀσχοὺς πλήσαντας ὕδατος καὶ ταῖς ἰδίαις ἐπεισάξαντας ἡμιό- 
»oic ἐξελάσαντας dyaysly. τούτους dà ἤδη ϑεασάμενοι καὶ οὗ 
"μὴ προχληϑέντες τῶν πλησιοχώρων, τὸ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἐποίουν, 
δοτοὺς τῆς δεινῆς τῶν Σχυϑῶν χειρὸς αὐτοὺς ἀπαλλάττοντας ó 
μιν ài! ἀμφορέως, ὁ dà δι᾽ ἀσχοῦ, ὃ dà δι᾽ ὁποίου τύχοιεν ἄγγους C 


2. καταστοχάζασϑαι PG, recte C. ἡ. μετὰ : an κατὰ δ. 
lege προσχωρησάντων. 6. ϑεάσασϑαι ΑΘ, ϑεᾶσϑαι P. — τή. 
ὑπὲρ AG, περὲ P. 16. καὶ μεταπεμψάμενος A. ἀγρώτας 
ἀσχοὺς πιηρεῖς ὑδάτων. ἀγαγεῖν. τοῦτο οὖν ἐποίουν. καὶ ὁ μὲν 
δὲ ἀμφορέως A. 17. lege ἐπισάξαγτας. 21. τύχοιον PG, 
τύχοιεν CA. 


rentur: statim, qua erat celeritate in perspiciendis lis, quae conda- 
eerent,, signifero regio praecepit, ut cum vexillo, quod manibus tene- 
bat, ad castra Comanorum consisteret. Scytharum autem acie iam 
soluta, ubi coniunctim uterque exercitus conflixit, tum vero caedem. 
cerneres, quantam nemo unquam vidit, itaque magna Scytharum 
strage facta, ut. qui destituti plane essent divino auxilio, nostri, ve- 
hementi et assidua armorom  vibratione defessi, impetum remiserunt. 


fundere, cum - 
isticos iuberent 
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ἀναψύχοντες ὕδατι. οἱ δὲ μιχρὸν τοῦ ὕδατος σπώμενοι, αὖϑις 
τῆς μάχης ἀντείχοντο. καὶ ἦν ἰδεῖν ϑέαμα καινόν, ἔϑνος ὅλον, 
οὐ μνριάνϑρωπον, ἀλλ᾽ ὠριϑμὸν ἅπαντα ὑπερβαῖνον, σὺν γυ- 
γναιξὶ καὶ τέκνοις ἄρδην κατὰ ταυτηνὶ τὴν ἡμέραν ἀπολωλός. 
ἦν δὲ μηνὸς ᾿Απριλέου εἰκοστὴ πρὸς τῇ ὀννάτῃ ἡμέρᾳ, τρίτη 
δὲ τῆς ἑβδομάδος. ἔνϑεν vow καὶ παρῴδιόν τι οἱ Βυζάντιοι 
ἐπῆϑον, φάσκοντες “ διὰ μίαν ἡμέραν οἱ Σκύϑαι τὸν Μάϊον 
eux εἶδον." insi dà ὃ ἥλιος πρὸς δυσμαῖς ἤδη ἦν, καὶ ἅπαν- 
Ῥτες μὲν ξιφῶν ἔργον γεγόνασι, καὶ τὰ τέκνα φημὲ καὶ αἱ μη- 
τέρες, πολλοὶ dà καὶ ζωγρέαν ἐλήφϑησαν, τὰ ἀνακλητικὸν κε-ὶο 
λεύσας ὃ αὐτοχράτωρ ἠχῆσαι, πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπάνεισι πα- 
φεμβολήν. καὶ ἣν τῷ κατανοοῦντε ϑωῦμα ἰδέσϑαι, πῶς ὦ 
πάλαι κατὰ τῶν Σκυϑῶν ἐξερχόμενοι καλώδια τοῦ Βυζαντίου 
ἐξωνούμενοι καὶ ἱμώντας, di ὧν δεσμώτας ἄγοιεν τοὺς τῶν 
Σευϑῶν ἑαλωκότας, τοὐναντίον πεπόνϑασιν, αὐτοί τὸ παρὰ t5 
P.234 1» Σκυϑῶν ἑαλωχότες καὶ δεσμῶται γενόμενοι. ἀλλὰ ταῦτα 
- μὲν τότε, ὁπηνίκα κατὰ τὴν Δρίστραν ὃ μετὰ τῶν Σχυϑῶν 
γέγονε πόλεμος" καὶ γὰρ τὸ φρύαγμα τότε τῶν Ῥωμαίων 
καϑεῖλε ϑεός. ἐν ὑστέροις δέ, καϑ' ὃν ὑφηγοῦμαι καιρὸν, 
ὁπηνίκα περιδεεῖς τούτους ἔγνω καὶ τὰς σωζούσας ἀπολελω- 
κότας ἐλπίδας, πρὸς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἐξισχύοντας, τὴν νί- 


1. ὅδατε ἦσαν τοὺς τῆς δεινῆς των σχυϑῶν χειρὸς αὐτοὺς ἀπαλλέτ- 
τόντας À. — ob δὲ στρατιῶται ἄχος τὸ ἀπὸ τοῦ ὕδατος ἐπισχά- 
quero, πάλιν τῆς μάχης À. 5. μὴν ἀπρίλιος εἰχοστῇ ἃ. 17. 
ἡμέραν τὸν μάχον οἱ σχύϑαι τὸν μάϊον AG. — 10. ζωγρίαν À, 
ζωγρία ΡΟ. ἐ αν G. 11. τὴν om. P, add. CAG. 
13. scribe τοῦ Βυζαντίου καλώδια. καλώδια C, κάλως διὰ PG. 
τῇ. ἄχϑιεν G. 












mumerüm, eo ipso 
tota deleretur. fuit bi 
tius. hinc carmen Byaani 
non viderunt." solis occasu, cum essent omnei 









isctlque cos- 


pugnatum est: tum spiritas Romamornm fregit deos. postea autem, 
in quibus dicendis τος vertamur temporibus, cum surao eos ἀν. 
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xg» παραδόξως ἐχαρίσατο τούτοις, ὡς xai δεσμεῖν xai σφάτ- 
τεῖν καὶ ζωγρίαν ἄγειν τοὺς Σκύϑας, οὐ τοῦτο δὲ μόνον, (τά- 
χα γάρ τι τοιοῦτον κἀν τοῖς μεριχοῖς τῶν πολέμων πολλάκις 
«ἴωϑε γίνεσϑαι,) ἀλλὰ καὶ ὅλον ἔϑνος μυρίανδρον κατὰ μέαν 
δκαὶ μόνην ἀφανίσαι. ἡμόραν. 
6. Τῶν ταγμάτων δὲ τοῦ τε Κομανιχοῦ καὶ Ῥωμαϊκοῦ V. 85 
ἀπ᾽ ἀλλήλων" διαχριϑέντων, καὶ τοῦ αὐτοχράτορος περὶ λύ- Β 
awe ἁφὰς πρὸς δεῖπνον ἀπιδόντος, δυσχεραίνων εἱστήκει ó 
καλούμενος Συνέσιος, “τί τὸ γινόμενον καὶ τίς αὕτη ἡ καινὴ 
το οἰκονομία ;" λέγων πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. “ἕκαστος τῶν στρω- 
τιωτῶν εἰνὰ τριάκοντα καὶ πλείω δεσμώτας ἔχει Σκύϑας. jj 
τῶν Κομάνων πληϑὺς ἐγγὸς ἡμῶν ἐστίν. εἰ γοῦν ὑπνώσαιεν 
οἱ στρατιῶται, καϑάγε καὶ ϑεῖ, τοσοῦτον χεκοπιαχότες, καὶ οὗ 
Συύϑαι ἄλλος ἄλλον λύσαντες καὶ τοὺς ἀκινάκεις σπασάμενοι 
15 ἀναιρήσουσιν αὐτούς, τί τὸ λοιπὸν ἔστωι; ἀλλὰ κέλευσον α 
ὠνωιρεϑῆναι ϑᾶττον τοὺς πλείονας." ὃ δὲ βασιλεὺς δριμὺ 
πφὸς αὐτὸν ide, ἔφη “χἂν Σκύϑαι, ἀλλὰ πάντως ἄνϑρω- 
ποι, κἂν ἐχϑροί, ἀλλ᾽ ὁλέους ἄξιοι. αὐτὸς d'y οὐκ οἶδα, τί 
φρονήσας ταῦτα ληρεῖς ;" τὸν δ' ἐνιστάμενον μετ᾽ ὀργῆς ὠπε- 
λοπέμψατο. προσέταξε δὲ τηνικαῦτα διαλαλιὰν εἰς ἅπαν τὸ 
στράτευμα γενέσϑαι, ἅπαντα τὰ τῶν Zxv9é» ἀναλαβομένους 


3. add. 6, 6. τῶν δὲ A. — ῥωμαϊχοῦ χαὶ κομμανικοῦ À, 


χαὶ τοῦ ῥωμαϊχοῦ ὃ. 8. ἐπιδόντος G. 9. συνέσιός τις 
χαλούμενος ϑυσχεραίνων εἴστήχει À. -— καινὴ om. AG. — 11. 
πλείους CG. — ἔχει Σαύϑας δεσμώτας Θ6.ἁ 12. ἐστιν ἡμῶν G. 
14. ἀκχινάκεις A, ἀκινάκας PG. — 17. ἰδὼν Δ. 18. δὲ AG. 
19. ἀνισιάμενον ἃ. ὄργῆῇς αὐτὸν A. — ai. ἅπαντας G. 


etos timore cerneret et de salute sua desperantes, quippe tantae mul- 
titndini impares, praeter exspectationem victoriam Eis, ita ut et 
vincirent Scythas et trueldarent et captos ducerent, immo etiam (nam 
tzle quid etiam im minoribus proeliis haud raro usuvenit,) universam 
Log multudine innumerabilem funditus delerent uno isto ac 
solo die. 

6. Digremis in suas quibusque stationes Comanicis Romanisque 
eopiis, cum imperator prima face ad coenam iturus esset, indignabun- 
dus quidam, Synesius nomine, adatitit et "quid hoc, inquit, sibi vult, 

nova agendi ratio est? unasquisque militnm ad triginta 

icythas captivos tenet; Comanorum multitudo prope adest. 

quid εἰ Indormierint milites, r est, tantis exantlatis laboribus, 
et Seythae alter alerius viacula solverit, atrictisque gladiis eos 
tonfoderint? quamobrém plerosque barbarorum quamprimum trucidari 
iube." δὲ imperator truci vultn "etsi Scythae, inquit, tamen sunt ho- 
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ὅπλα εἷς ἕνα καταϑέσϑαι τόπον, τοὺς dà δεσμώτας napage- 
λάττειν, ταῦτα κελεύσας ἐν ἀμεριμνίᾳ τὸ λοιπὸν τῆς νυχτὸς 
ἦν. περὶ μέσην δὲ φυλακὴν τῆς νυκτός, eite ἐκ ϑείας ὀμφῆς, 
Deite καὶ ὅπως οὐκ oida, ὁμῶς d' οὖν ὡς ἔξ ἑνὸς συνθήματος 
μικροῦ πάντας οἱ στρατιῶται ἀπέκτειναν. τοῦτο ὃ βασιλεὺς 
αὐγαζούσης ἡμέρας ἰκηκοώς, ὕποπτον εὐθὺς τὸν Συνέσιον 
εἶχε. μετακαλεῖται τοίνυν παραχρῆμα τοῦτον. καὶ αἰτιώμε- 
γος σφοδρῶς ἠπειλεῖτο λέγων “τοῦτο τὸ ἔργον cóv. τοῦ 
δὲ ἐπομνυμένον μὴ εἰδέναι, ἐπόταξε δεσμηϑέντα τοῦτον χα- 
τασχεϑῆναι, “γνώτω" λέγων “ὁποῖον καὶ μόνον ὃ δεσμὸς. xa- 1 
κόν ἐστιν, ὡς μηκέτι κατὰ ἀνθρώπων τοιαύτας ἀποφάσεις 
ποιεῖσϑαι." τάχα dà ἂν καὶ ἐκόλασε τοῦτον, εἰ μὴ προσελϑόντες 
Ῥ. 235 οἱ καϑ' αἷμα καὶ ἐξ ἀγχιστείας προσήκοντες τῷ αὐτοχράτορι 
μεγιστᾶνες κοινὴν τὴν ὑπὲρ τοῦ Συνεσίου ἱκετηρίαν ἐποιοῦντο, 
τῶν δὲ Κομάνων οἱ πλείους πτοηϑέντες, μή τι δεινὸν καὶ τὸ 
xa αὐτῶν ὃ αὐτοχράτωρ νυχτὸς μελετήσειε, τὴν λείαν πᾶ- 
σαν ἀναλαβόμενοι, νυχτὸς ᾧχοντο, τὴν πρὸς τὸν Ζάνουβιν φέ- 
φουσαν ὁδεύοντες. αὐτὸς dà αὐγαζούσης ἡμέρας, φεύγων τὴν 
τῶν νεχρῶν σωμάτων δυσωδίαν, ἀπάρας ἐχεῖϑεν ἔρχεται ini 


1. τόπον καταϑέσϑαι θ.ἁ 3. εἴτ' ἐκ ἃ. &. ὁμῶς corri, 
ὅμως ξοάϊοοι. ὡς σαι δ. 5. βασμεὺς κατὰ τὴν πρωὰν 
ἐκ 








xong ἃς 8. τὸ : γὰρ A. 11. τοιαῦτα α. 15. xal 
add. A. 16. αὐτῶν CAO , αὐτὸν P. 18. φεύγων om. Ὁ. 
19- σωμάτων om. À. ἀπάρας τῶν χοιρηνῶν (ἐχεῖσε γὰρ ὁ 
ὃν καλὰ d. καλούμενον ἔγχε. 


πόλεμος ἐγεγόνει) ἐπὶ τὸν τόπον τὸν χαλὰ 
ται À. 


. mines; etsi hostes, tamen misericordia nostra digni. tibi vero, ne- 
scio, quid in mentem venerit ita deliranti?" instantem ult i 
tus dimisit; tum edicto per castra promulgato admonuit milites, ez- 
werent Scythas armis, eaque collecta omnia uno in loco deponerent, 
captivos ipsos diligenter 'custedirent. ita provisis, securus reli- 
quum transegit noctis. circa mediam autem noctem, divino impulsu, 
an quo alio casu, incertum : eodem momento veluti si dato ferme 
wniversos Romani trucidant. quod ubi imperator exorta luce audi- 
vit, suspectum extemplo habet Synesium. arcessitum de scelere com- 
pellat, et atrociter minitans, "huius quidem, inquit, tu auctor es fa- 
cinoris" hic licet iuraret, se inscio id factum esse, tamen vinculi 
eum constringl jussit; nam "discat, inquit, quantum mali vel sola ba- 
"beant vincula, ne posthac de hominibus isto modo statuat." et fortasse 
etiam castigasset eum, nisi cognati et affines imperatoris," homines 
nobilissimi, intercessissent pro eo coniunctis precibus. Comanorum 
autem plerique veriti, ne gu mali etiam aibi imperator noctu stree- 
ret, praeda omni sumta, Danubium versus iter ingressi sunt. ipse 
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τινα τόπον Καλὰ δένδρα καλούμενον, σταδίους δέκω πρὸς 
τοῖς ἀκτὼ ἀπέχοντα τῶν Χοιρηνῶν. ἀπερχόμενον dà ἐκεῖσα 
κατέλωβεν ὁ Μελισσηνός. οὐ ydo ἔφϑασε παραγενέσθαι ἐν 
τῷ καιρῷ τῆς μάχης, ἀσχολούμενος τὴν πληϑὺν ἐκείνην τῶν Β 
δνεολέχτων ἀποστεῖλαι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ἀλλήλους τοίνυν 
ἀσπασάμενοι καὶ συγχαρέντες, dic οἰκός, τὸ λοιπὸν τῆς ὅδοι- 
πορέας περὲ τῶν συμπεσόντων ἐπὶ τῇ τῶν Σκυϑῶν ἥττῃ ὠμέ- 
λουν. μεμαθηκὼς dà ó αὐτοκράτωρ, ὁπηνίκα τὰ Καλὰ δέν. 
ὅρα κατέλαβε, τὸν δρασμὸν τῶν Κομάνων, ὁπόσα τούτοις 
«οὐνῆκε πρὸς λόγον τῶν συμφωνηϑέντων αὐτοῖς, ἐπισάξας ἐν 
ἡμιόνοις, ἀπέστειλε πρὸς αὐτούς, ἐντειλάμενος σπεῦσαι κατα- 
λαβεῖν αὐτοὺς καὶ πέραϑεν, εἰ δυνηθεῖεν, “ανούβεως xai V.196 
δοῦναι τὰ ἀποσταλέντα. βαρὺ μὲν αὐτῷ ἣν διὰ παντός, μὴ C 
μόνον ψεύδεσθαι, ἀλλὰ καὶ τὸ δόξαι ψεύδεσθαι, ὁμιλίαν ixa- 
ιδνὴν πρὸς ἅπαντας περὶ ψεύδους ποιουμένῳ. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν περὲ τῶν φευγόντων" τοὺς δέ γε λοιποὺς ἐφεπομένους 
αὐτῷ εἱστία τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας δαψιλῶς. δέον δὲ ἐλογές 
σατο, μὴ τηνικαῦτα τοὺς ἀνήχοντας δοῦναι μισϑούς, ἀλλὰ 
μεϑεῖναι τοὺς εἰς ὕπνον τραπέντας καταπόψαι τὸν οἶνον, καὶ 
λοοὕύτω τὸ φρονοῦν τῆς ψυχῆς συλλεξαμένους ἐν ἐπιγνώσει ya- 
»έσϑαι τοῦ πραττομένου. τῇ μετ᾽ αὐτὴν οὖν μετακαλεσάμε- 
νὸς ἅπαντας, οὐ τὰ προὔπεσχημένα δίδωσι μόνον, ἀλλὰ καὶ 


2. ἀπερχόμενον C, ἀπερχόμενος PG. . τὴν τῶν CG. Σ 
ὁπόσα: πᾶντα τούτοις dyjxe, πρὸς τὴν τῶν συμφωνηϑέντων αἱ 
τοῖς ὁλχὴν A. 1:1. ἡμιόνους ἐπισάξας À. posterius recepi, 
ἐπεισάξας PG. 16. πεφευγότων P in margine. Θέ γε xa- 
ταλειφϑέντας εἱστία A. 


illucescente die, cadaverum foetorem defugiens, inde profectus, in 
lecum se contulit, cui Caladendra nomen est, qui octodecim stadiis 
ἃ Choerenis distat. eo tendentem Melissenus convenit; neque enim 

gnae tempore adesse potuerat, multitudine illa recens lectorum ad 
imperatorem mittenda occupatus. ambo amplexibus ac gratulationi- 
t assolet defuncti, in reliquo itinere de iis, quae in pugna cum 
lerunt, confabulati sunt. ad Caladendra ubi 
r de fuga Comanorum certior factus, quae 
, iumentis imposita ad eos misit, mandans, ut. 
to vel ultra Danubium, si possent, eos assecuti, mu- 
traderent. quippe grave ij emper videbatur, non solum men- 
verum etiam in mendacii ionem incidere: de cuius turpi- 
tudine orationem sat longam ad omnes habuit. sed haec de fugienti- 
bus; ceteros, qui remanserant, per diem reliquum accepit lautissime. 
neque tamen praemia debita tum temulentis danda censuit, sed cra- 
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Ῥ πολλῷ πλείονα. σχοψάώμενος dé, inei ἀπολύειν τούτους οἴκαδε 
ἐβούλετο, μὴ ἐν τῷ ἀπιέναι εἰς προνομὴν σκεδασϑέντος οὐ μι- 
κρὰν ταῖς xarà τὴν ὁδὸν παρακειμέναις κωμοπόλεσι τὴν βλά- 
Br». ἐπάξωσιν, ὁμήρους ἐξ αὐτῶν λαμβάνει. αἰτησαμένων δὲ 
καὶ αὐτῶν τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῖς ἀσφαλίσασθαι, δίδωσιν 
αὐτοῖς τὸν Ἰωαννάκην, (ἀνὴρ δὸ οὗτος ἀνδρείᾳ καὶ φρονήσει 
διαφέρων,) τὴν τῶν ἁπάντων οἰκονομίαν διαϑέμενος καὶ τὴν 
μέχρις αὐτοῦ τοῦ Ζυγοῦ τῶν Κομάνων εὐθέτησιν. τοιαῦτα 
μὲν οὖν τὰ τοῦ αὐτοκράτορος ϑείᾳ πάντως προνοίᾳ. πώντα γοῦν“ 

P.236xarà τὸ πλῆρες τελέσας, τροπαιοφόρος αὐτὸς νικητὴς πρὸς vo 19 
Βυζάντιον ἐπανέρχεται, Maiov παριππεύοντος μηνός. ἀλλὰ τὰ 
μὲν τῶν Σκυϑῶν ὧδέ πη πέρας ἐχέτω, κἂν ἐκ πολλῶν ὀλίγα 
μοι εἴρηται, ἄκρῳ δακτύλῳ τοῦ ᾿Αδριατικοῦ ἁψαμένῃ πελό- 
γους. τὰς γὰρ λαμπρὰς τοῦ αὐτοκράτορος νώιας, τὰς μερι- 
xág τῶν πολεμίων ἥττας, τὰς καϑ' ἕνα τούτον ἀνδραγαϑίας, 1$ 
τὰ ἐν τῷ μεταξὺ συμπίπτοντα τοῖς τότε καιροῖς, καὶ ὅπως 
πρὸς ἅπαντας ἐποικίλλετό τὸ καὶ διὰ παντοίως μεϑόδου διέλυε 
τὰ συμπίπτοντα δεινά, οὐδ᾽ ἄν Δημοσϑένης ἄλλος ἢ καὶ 6 
ἅπας τῶν ῥητόρων χορός, οὐδ' ἂν ἢ ᾿Ακαδημία πᾶσα xai ἣ 


3. κατὰ CA οἱ ἴα margine P, παρὼ Ρ. τὴν alteramem. ἃ. f. 
αἰτησαμένων : καὶ τὸν ἰωαννάχην ϑοὺς διασῶσαι τούτους μέχρις 
αὐτοῦ ζυγοῦ, οἴχαδε τούτους ἀπέλυσεν À. 5. τὰ om. G. 6. 
Ἰωανάχην C. τῇ ἀνδρείᾳ καὶ τῇ G. 8. Ζυγοῦ scripsi. vid. 
p. 245 A. libri ζυγοῦ. 9. post προνοίᾳ punctum posui; libri 
wno tenore προνοίᾳ πάντα. το. τελέσαι Θ. τὸ alterum om. G. 
12. σκυϑῶν οὕτω. χἂν A. 1}. κῃ ἅπανταὶξ ι8. ὃ om. G. 
19. ἢ prius om. G. 


pam edormire sivit, d mente recepta beneficii sensum haberent. 
Te postridie eius diei convocatis ommibus, non ea solum, quae 
pollicitus erat, sed multo plata persolvit. sed eum domum ees di- 
mittere vellet, veritus, ne in redita praedabundi eppidis viam adia- 
tentibus baud. parvam calamitateme inferrent, obsides iis imperwvit; 
vicissim et ipsis securitatem itineris petentibus, Johannacetn comitem 
dedit, fortitudine ac prudentia praestantem, cui omnium rerum 
eurationem. incolumitatemque Comanorsm commendavit, usque dum 
ad Zygnm perveniment. atque ita quidem imperator divima plane 
providentis, omnibos igitur abunde persolutis, ipse triumphans By- 
zantiwm revertitur, Maio mense. ietenus. de Tello Seythico; lieet 
ex multís pauca tantemmodo werim, Adriatieum quasi mare 
summo digito tangens. nam splendidss imperatoris victorias ac levio- 
τές hostium clades singulaque ab eodem praeclare gesta et quanta 
arte, quae interim acciderzmt, malis se expediverit, haeo omnia ver- 
bis aequare nec Demosthenes alter posset, mec universus oratorum 
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Σποὰ εἰς ταὐτὸν σννεληλυϑέτην xal προὔργου πωντὸς τὼς Β 
᾿Δμξίου πράξεις ἐποιήσαντο, τούτων ἐφιχέσϑαι ἐξίσχυσαν. 
5. Οὐ πολλαὲ διῆλθον ἡμέραι τῆς τοῦ βασιλέως εἰς τὼ 
ἀνάκτορα εἰσελεύσεως, καὶ ὁ "ἀριέβης "Ἀρμένιος καὶ ὃ Κιλ- 
ἡτὸς Οὐμπερτόπουλος (λογάδες οὗτοι ἄνδρες τῶν ἐπιφανῶν. 
4dosuud yi) κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος μελετήσανεες ἐφωφώϑη- 
σαν, πλῆϑος οὐκ ἀγεννὸς πρὸς ταυτηνὶ τὴν βουλὴν ἐπισυρό... 
μενοι. καὶ οἱ ἔλεγχοι παρῆσαν, καὶ ἡ ἀλήϑεια ἐπαρρησιάζετο. 
κατάχριτοε δὲ ἤδη καταστάντες οἱ ἐπίβουλοι, δόμεουσιν καὶ 
το ὑπερορίαν τηκικαῦτα κατεχρίϑησαν, τῶν ἐκ τῶν νόμων mo. 
νῶν τοῦ αὐτοκράτορος σχολὴν παντελῆ καταψηφισαμένου, μη-α 
δενὸς τὸ σῶμα λωβηϑέντος. λογοποιουμένην dà Κομάνων igo- 
dor μανϑάνων ὃ αὐτοχράτωρ, ἐκεῖϑεν dà καὶ τὸν Βοδῖνον καὶ. 
αὐτοὺς Δαλμάτας παφασπονδῆσαί τε καὶ κατὰ τῆς ἡμεδαπῆς 
τ χωρῆσωι βουλομένους, ἐμερίζετο τοῖς λογισμοῖς, πρὸς ὁπότε- 
ρον ἂν ἀπονεύσειε τῶν ἐχϑρῶν. δέον οὖν αὐτῷ ἐδόκει κατὰ 
τῶν Δαλματῶν πρώτως ἐξοπλίσασϑαι καὶ προκαταλαβεῖν τὰ 
ἀναμοτωξὺ τῆς ἡμεδαπῆς καὶ αὐτῶν διακείμενα τέμκη καί, 
ὡς ἐνόν, ὠσφαλίσασϑαι. συναγαγὼν τοίνον ἅπαντας καὶ dra- 
γοκοινωσάμενος τὸ σκοπούμενον, ἐπεὶ συνοῖσον ἅπασι τοῦτ᾽ ἐδό-Υ. 187 
κει, ἔξεισι τῆς μεγαλοπόλεως, τὼ κατὰ τὴν ἑσπέραν προμη- Ὁ 
ϑευσόμενος. καὶ ταχὺ τὴν Φιλιππούπολιν καταλαβών, «αὶ 


3. οὐ πολλαὶ : τότε xai ὁ ὡριέβῃς À. -MendusG. δ. 
ἀρεμάνειοι G. — 7. pide pes ko dl M CO. ux 
ὁ αὐτοχράτωρ μανϑάνων ἃ. τή. αὐτοὺς: Ιεξ6 τοῦς. τῴ. ὅμετέ: 
(uc G. 19. ἅπαντας : excidit fortasse τοὺς λογάδας. — 21. 
eyalovnóltoc C. προμηϑευσάμενος Ὁ. 


chorus, neque si Academia tota Stoaque ad celebremdas Alexii res ge- 
maa convenirent. 

2. Non muli dies eflluxerent àb imperatoris In prem reditu, 
€um detecta in eum coniuratio est Ariebis Armenii et Ubertopuli 
Galli, nobilissimorum fortissimorumque hominum, qui maltitudinem 
mOn contemnendam in partes suas traxerant. aderant testes et rem 
libere proftebantur. convicti eum essent insidiatores, bonorum pn- 
blicatione et exilio multatí sunt, capitis poemam, legibus praeseriptam, 
remitente imperatore. lam cum imperator fama Comanos irruptionenr 
fecisse accepisset, ab altera antem. parte Bodinum et Dalmatas, foe- 
dere rupto, incursionem in fines nostros meditari, Incertus erat animi, 
viri. prius adversariorum occurreret, tandem satius duxit, contra Dal- 
matas primum arma parare, vallesque nostros inter et illorum fines. 
sitas ocenpare et, quantum feri jouets manire. comvocarit igitor 
primores omnes aperuitque consilium; quod cum probatam esset 
omnibus, urbe egressus est, Occidentem placaturus. celeriter Philip- 
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γράμματα δεξάμενορ τοῦ τηνικαῦτα ἀρχιεπισκόπου Boviyn.. 
φίας χρηματίζοντος περὶ τοῦ δουκὸς Δυρραχίου ᾿[ωώννου τοῦ 
υἱοῦ τοῦ σεβαστοκράτορος, διαβεβαιούμενα ἀποστασίαν ἐκεῖνον 
οὐδίνειν, ἀθυμῶν διὰ πάσης ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἤν, πὴ μὲν 
διὰ τὸν ἐκείνου πατέρα ἀναβαλλόμενος τὴν τῆς ὑποθέσεως 5 
P.232 ἐξέτασιν, πὴ δὲ καὶ δεδιώς, μὴ ἅπερ ἡ φήμη λέγει οὐ ψεύ- 
σεται. καὶ ἐποὶ μειράκιον ἦν ὃ Ἰωάννης, ὡς ἐπίπαν τάς τῶν 
τοιούτων ὁρμὰς ἀκαϑέκτους γινώσχων, ἐδεδίει, μή vt νεωτε- 
φίσειε καὶ λύπης ἀφορήτου ἀμφοῖν τῷ τε πατρὶ καὶ ϑείῳ πρό- 
ξενος γένοιτο. δεῖν οὖν ἐλογίσατο διὰ πάσης μεϑόδου σπεῦ- τὸ 
σαι τὴν ἐκείνου σφῆλαι βουλήν. ἐχήδετο γὰρ τούτου, ὁπόσον 
ἄν τις εἴποι. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν τότε μέγαν ἕταιρει- 
ἄρχην ᾿Αργυρὸν τὸν Καρατζάν, Σκύϑην μὲν ὄντα, φρονιμώ- 
τατον δὲ καὶ ἀρετῆς καὶ ἀληϑείας ἐπιμελούμενον, διττὰς ἐπι» 
δίδωσιν αὐτῷ γραφάς, τὴν μὲν πρὸς τὸν Ἰωάννην τοιαῦτα i 
Β διαλαμβάνουσαν" “ἡ μὲν βασιλεία pov βαρβαρικὴν διὰ τῶν 
. κλεισουρῶν ἔλευσιν κατ᾿ αὐτῆς μεμαϑηκυῖα, ἐξεληλύϑει τῆς 
“Κωνσταντινουπόλεως, ἐφ᾽ ᾧ τὰ μεσαίχμια τῆς Ῥωμαίων ἀρ- 
χῆς ἀσφαλίσασϑαι. δέον οὖν ἐστί καὶ αὐτόν σε παραγενέσϑαι, 
τὰ κατὰ τὴν ὑπό σε ἀρχὴν ἀναδιδάξοντα- (δέδια γὰρ καὶ 
τὸν Βολχάνον, μὴ καὶ αὐτὸς ἐναντία xa9' ἡμῶν φρονήσας 
μελετήσῃ 9) πρὸς δὲ καὶ τὰ κατὰ τὴν Ζαλματίαν ἀναγγελεῖν 
3. διαβεβαιούμενος e " 14. ἐπιμιελόμενον c. 15. τοιαῦο 


τὰ C, ταῦτα 18. ἐφ’ ᾧ -- ἀσφαλίσασϑαι om.CG. 20. 
ἀγαδιϑάξαντα α. 21. Bovixáyoy G hic et infra. 


lin pervectus, a Bulgariae, qui tunc erat, archiepiscopo de Dyr- 
μύτη diee, Iohanne, astocraloris filio, litteras actepit, quae hune 
defectionem moliri afürmabant. quo nuntio allato, di 
laboravit, partim propter illius patrem detrectans inqui 
partim veritus, ne, quod fama ferebat, evaderet. cumque iuvenis 
esset Iohannes, qua aetate impotenti plerosque animo esse norat, 
metuebat, ne seditione is mota, intolerandi doloris utrique, et patri ek 
atruo, auctor foret. itaque ommem statuit operam dare, ul conii 
ius illius impediret; nam luvenem diligebat quam maxime. arcessi- 
vit igitur magnum tum temporis hetaeriarcham Árgyrum 











istolas, quarum 
'maiestas nostra certior facta, 





mire, ut de provinciae, cui praees, siatu referas. vereor enim, ne 
Bolcanus infesta adversus nos moliatur. praeterea de Dalmatiae re- 
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πρὸς ἡμᾶς xai περὶ αὐτοῦ τοῦ Βολκάνου, sl ταῖς εἰρηνικαῖς 
ὀμμένει σπονδαῖς, (καὶ γὰρ οὐκ ἀγαϑαί μοι περὶ αὐτοῦ ἀγ- 
γελίαι xa9^ ἑκάστην χομίζονται,) ἕνα σαφέστερόν τι μεμαϑη- 
κότες καὶ πρὸς τὰς αὐτοῦ ἐπιπλέον παρασχευασώμεϑα μηχα- α 
S$r»ág, καί σοι τὸ δέον ὑποθέμενοι, αὖϑις πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν 
ἐχπέμψωμεν, ὅπως ἐξ ἑκατέρου μέρους τοῖς ἐχϑροῖς μαχόμε- 
γοι, τὴν νικῶσαν, ϑεοῦ ὑπαρήγοντος, σχοίημεν." ταῦτα μὲν 
ἡ πρὸς τὸν Ἰωάννην γραφὴ διελάμβανον. ἡ δέ γε πρὸς τοὺς 
λογάδας τῶν ἐποίκων Δυρραχίου τοιαῦϑ' ὑπηγόρευεν" “ἐπεὶ 
10xaj ἡμῶν μελετᾷν τὸν. Βολκώνον αὖϑις μεμαϑηχότες, τῆς 
Βυζαντέδος ἐξεληλύϑειμεν, κατασφαλισόμενοί τε τὰ ἐν με- 
σαιχμίῳ τῆς τε ἡμεδαπῆς καὶ τῶν Δαλματῶν διακείμενα τἐμ- 
πη, ἅμα δὲ καὶ τὰ κατ᾿ αὐτὸν καὶ τοὺς Δαλμάτας ἀκριβώ- 
σασϑαι- διά τοι ταῦτα δέον χρίναντες μετακαλέσασϑαι τὸν Ὁ 
τϑ ὑμέτερον δοῦχα καὶ ποθούμενον ἀνεψιὸν τοῦ κράτους ἡμῶν, 
᾿πουτογὲ τὸν τὴν ἡμετέραν ἐγχειρίζοντα ὑμῖν γραφὴν ἔξαπε- 
στείλαμεν, δοῦκα τοῦτον προχδιρισάμενοι. δέξασϑε αὐτὸν xai 
ὑμεῖς, καὶ εἰς πᾶν τὸ παρ’ αὐτοῦ προστατιόμενον ὑπείκετε." 
ταύτας oj» τὰς γραφὰς ἐγχειρίσας τῷ Καρατζᾷ, ἐνετείλατο 
λοἀκελϑόντα πρῶτα μὲν ἐγχειρίσαι τῷ Ἰωάννῃ τὴν πρὸς αὐτὸν P. 238 
γραφήν. καὶ εἰ μὲν αὐθαιρέτως ἕπεται, ἐκεῖνον μὲν ἐκεῖϑεν μετ᾽ 
εἰρήνης προπέμψαι, αὐτὸν δὲ τὴν φρουρὰν τῆς χώρας ἀναδέξα- 


.lege ἐπαρήγοντος. μὲν οὖν G. 8. διελάμβανε 6. 
τ ξειηλύδαμεν G. μεταιχμίψ G. 30. ἀπελθόντα om. G. 


elim atque de ipso Boleano, num stet pacis 
ud laeti de eo quotidie ad me perferan- 
is, ubi certi aliquid ex te cognoverimus, me- 
lius poterimus occurrere; 'te vero, mandatis instructum, in Illyricum 
remittemus, ut ab utraque P impetu in hostem facto, victoria, deo 
juvante, potiamur," haec ad lohannem perscripta erant; alterius epi- 
stolae, ad nobiliores Dyrrhachii cives datae, argumentum hoc erat. 
"de Bolcano bellum in nos rursus parante certiores facti, Byzantio 
egressi sumus, ut montium angustias, quae nostros Dalmaticosque in- 
leriacent fmes, praesidiis frmemus, simul etiam probe cognosca- 
mus, quid ille et Dalmatae agant; cumque eam ob causam opus 
ene duxerimus, dücem vestrum, carissimum nostrae maiestatis nepo- 
tem, isthinc ad nos evocare: hunc, qui nostram vobls lam red- 
det, ad vos misimus ducemque creavimus, itaque accipite eum et 
ipsi, atque in omnibus, quae Eneseripterit, obsequium ei praestate." 
bas epistolas cum Caratzae tradidisset, mandavit, ut, eo advectus, prius 
lohanni epistolam redderet; quem, si sua sponte obtemperaret, cum 


bus certiores nos faci 
conditionibus. siquid 
tur nuntii. cui 
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σϑαι, μέχρις ἂν ἐκεῖνος αὖϑις énavélSot- εἰ δὲ ἀντιτείνει καὶ 
μὴ πείϑεται, μεταπέμψασϑαι τοὺς ὑπερέχοντας τῶν “νρραχι- 
τῶν καὶ τὴν ἑτέραν ὑπαναγνῶναι γραφήν, ἐφ᾽ ᾧ συνάρασϑαι 
αὐτῷ ἐπὶ τῷ τὸν Ἰωάννην κατασχεῖν. 

8. Ταῦτα ἐνωτισϑεὶς ὃ σεβαστοχράτωρ ἐν Κωνσταντι-" 
γουπόλει διατρίβων, σπουδαίως iie καὶ ἐπὶ δυσὶ νυχϑημέ- 
orc καταλαμβάνει τὴν Φιλιππούπολιν. ὑπνώττοντος δὲ τοῦ 

Ββασιλέως, εἴσω τῆς βασιλικῆς σκηνῆς ἀψοφητὶ εἰσελϑών, εἰς 
τὴν ἑπέραν κλίνην τοῦ βασιλέως καὶ ἀδελφοῦ κατακλιϑεὶς καὶ 
αὐτὸς ὕπνωττε, τοὺς κατευνάζοντας τὸν αὐτοχράτορα διὰ τῆς τὸ 
χειρὸς ἡσυχάζειν ἐπιτάξας. cic γοῦν ὅ βασιλεὺς τοῦ ὕπνον 
ὠνέθορο καὶ τὸν ἀδελφὸν παρ᾽ ἐλπίδας ἐθεάσατο, ἡσνχάζων 
τέως ἦν καὶ τοὺς παρατυχόντας αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν καὶ αὐτὸς 
ἐκέλευεν. ἐπεὶ dà καὶ ὃ σεβαστοκράτωρ ἔξνπνος γενόμενος 
τὸν ἀδελφὸν καὶ βασιλέα γρηγοροῦντα ἐϑεάσατο, κἀκεῖνος im-15 
δὼν αὐτόν, προσελϑόντες ἀμφότεροι ἀλλήλους κατησπάζοντο. 
εἶτα ó μὲν βασιλεὺς ἐπυνθάνετο, τί ἄρα καὶ βούλοιτο xai τίς 

οὗ αἰτία τῆς αὐτοῦ ἐλεύσεως. ἐκεῖνος dà “σοῦ Evexa" ἔφη. 
καὶ ὃς “μάτην σεαυτὸν συντείνας τοσοῦτον χεκοπέαχας." ὁ δὲ 
σεβαστοκράτωρ τέως οὐκ ἀντεφϑέγξατο, ἀλλ᾽ ὀνειρώττων ἦν" 
τὰ ἀπὸ τοῦ Δυρραχίου μετὰ τοῦ προπεμφϑέντος παρ᾽ αὐτοῦ 
κομισϑησόμενα μηνύματα. καὶ γὰρ ἅμα τῷ ἐνωτισϑῆναι τὰ 
ϑρυλλούμενα περὲ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, δισύλλαβον ἐγχαράξας 


1. αὖϑες om.G, ἀντιτείνῃ et πείϑηται PG, alterum C. — 11. 
ἐπιτάξας ἡσυχάζειν G. — 17. μὲν ὁ Ὁ. 


ies dimitteret; ipse eurem provinciae susciperet usque ad reditux 
ἔπιαν. sim recusaret et parere nollet, primoribus Dyrrhachiensium sd 
1e vocatis alterem epistolam ostenderet, ipsorumque auxilium expo- 
seeret. ad Iohannem comprehendendam. 

8. His coguitis sebasocrator, qui Cpoli degebat, sine mot 
wrbe profectus, duorum dierum totidemque noctium itinere Philippe 
polin pervedit. dormiente imperatore, in fabernaculum regium sine 
strepitu ingressus, ín altero lecto somno se dedit, postquam mano 
signo imperatoris eubicolarios, wt quiescerent, monuit. ezperreds 
imperator, ubi fratrem praeter opinionem vidit, quietus tum quidea 
mansit, quique aderant, vetuit et ipse strepere. tandem cum sebr- 
stocrator, somno itidem solotus, imperatorem fratrem exsomnem cet- 
meret, atque. hic vicissim alterum, ambo se invicem ampleai et o&u- 
leti sunt. dein rogante imperatore, quae causa eius adventus essel 
Isaaeius " tua, inquit, cause veni" tura ille: " frustra tantom itineri 
laborem euscepisti." 'ad haee sebastocrator tum quidem nihil rerpos- 
dit; sed. exspectavit, quid nuntius, quem. Dyrrhachium miserat, refer- 
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πρὸς αὐτὸν γράμμα, παρεκελεύσατο ϑᾶττον πρὸς τὸν αὐτου 
κράτορα φοιτῆσωι. ὡς καὶ αὐτὸν ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ τοῦ Bv- 
ζανείου ἐξεληλυϑότα πρὸς Φιλιππούπολιν ἐπείγεσϑαι, ἐφ’ ᾧ 
τὰ κατ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα εἰσηγηθέντα κατασεῖσαι, 
δτὰ εἰκότα πρὸς τὸν ἀδελφὸν καὶ βασιλέα ὁμιλήσαντα:  ápap 
δὲ καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἐγκαρτερῆσαι ἄφιξιν. ὑποχω- 
φήσας δὲ ἀπὸ τοῦ βασιλέως, εἰς τὴν ἀποτεταγμένην αὐτῷ 
σκηνὴν ἄπεισιν. παραχρῆμα dà καὶ ὃ πρὸς τὸν Ἰωάννην 
ἀποσταλεὶς γραμματοκχομιστὴς δρομαῖος εἴσεισιν ἐκεῖϑεν ἐπα- 
τονελϑών, τὴν τοῦ Ἰωάννου ἀπαγγέλλων ἔλευσιν. τῆς ὑποψίας 
οὖν τηνικαῦτα ὃ σεβαστοχράτωρ ὠπαλλαγεὶς καὶ κρείττοσιν 
ἀναρρώσας ἑαυτὸν λογισμοῖς, ϑυμοῦ πλησϑεὶς κατὰ τῶν πρώτως P. 339 
εἰσηγησαμένων τὼ κατὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τεταραγμένος πρὸς 
τὸν βασιλέα εἰσήει. ὁ dà βασιλεὺς τοῦτον θεασάμενος, ὀγνώκεν 
a5pui» παρευϑὺ τὴν αἰτίαν, ἠρώτα δ᾽ ὅμως, ὅπως ἔχοι. ὁ δὲ 
“χακῶς ἔφη “ἐξ αἰτίας σῆς" οὐδὴ γὰρ ὅλως τὸν ϑυμὸν 
περιυλαχτοῦγτα χαλιναγωγεῖν ἠπίστατο, παρεφέρετο δὲ χαὶ 
ὑπὸ ψιλοῦ, εἰ ἔτυχε, ῥήματος. ἐπὶ τούτοις δὲ καὶ ἄλλο τι 
προσέϑετο λέγων, "oJ τοσοῦτον κατὰ τῇς σῆς λελύπημαι βα- 
οοσιλείας, ὅσον κατὰ τουτουὶ" (τὸν ᾿Αδριανὸν τῷ δακτύλῳ ὑπον 
δείξας) “καταψευδομένου." πρὸς ταῦτα dà ὃ πραῦς ἐκεῖνος 
xai ἡδὺς βασιλεὺς οὐδ' ὁτιοῦν ἐφϑέγξατο. ἐγίνωσκε γάρ, ὅπως 
ζέοντα τὸν ϑυμὸν τἀδελφοῦ καταπαύσει. συγχαϑεσϑέντες οὐνΒ 
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contulit. brevi post missus ad lohannem tabellarius accurrit, Iohan- 
mis adventum nuntians. tum vero Isaacius, e suspicionis sollicit 
maiorem erectus fiduciam, iraque incensus in eos, qui primi m. 
len filii detulerant, magno animi motu imperatorem adiit. is con- 
picatus fratrem, quanquam causam statim intellexit, tamen quomodo 
haberet, percomtatus est. "male, respondit ille, idque propter te." 
mempe cohibere irecundiam prorsus mon didicerat; immo efferebalur 
vel simplici, si forte, verbo. praeterea addi jue tamen iuae 
maiestad tantum succenseo, quantum buio (Adriamum digito monatra- 
bat) ealumnianti" ad baec mitis ille ac suavis im r nihil 
omnino. reposuit; noret enim, quo modo exardescentem fratris iracun- 
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ἄμφω, μετὰ τοῦ Μελισσηνοῦ Νικηφόρου τοῦ καίσαρος καὶ 
τινων τῶν ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας προσηκόντων αὐτοῖς 
μόνοι πρὸς ἀλλήλους ὡμίλουν περὶ τῶν κατὰ τοῦ Ἰωάννου 
ῥηϑέντων. ὡς δὲ τὸν Βϊελισσηνὸν καὶ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν 
Ἁδριανὸν κατατρέχοντας ἐσχηματισμένως τοῦ ἰδίου υἱοῦ ἑώρα," 
V. ιδο αὖϑις τὸν ϑυμὸν παφλάζοντα μὴ δυνηϑεὶς κατασχεῖν, δριμὺ 
πρὸς τὸν ᾿Αδριανὸν ἀτενίσας, ψιλῶσαι τὸν αὐτοῦ πώγωνα 
ἠπειλήσατο καὶ διδάξαν, μὴ προφανῶς ψευδόμενον τοιούτων 
συγγενῶν ἀποστερῆσαι τὸν βασιλέα ἐπιχειρεῖν. ἐν τούτοις ὁ 
ΟἸωάννης κατέλαβε, καὶ παραχρῆμα εἴσω τῆς βασιλικῆς σχηνῆς το 
εἰσάγεται, καὶ πάντων τῶν κατ᾽ αὐτοῦ λαληϑέντων ἀκούει. οὐ 
μέντοι γε εἰς ἐξέτασιν ὅλως ἄγεται, ἀλλ᾽ ὃ κατάκριτος ἐλεύ- 
ϑερος ἵσταται, τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν εἰπόντος" “πρὸς 
τὸν σὸν πατέρα καὶ ἀδελφὸν ἐμὸν ἀφορῶν, οὐδ᾽ ἀκοῦσαι τῶν 
xarà σοῦ λαληϑέντων ἀνέχομαι. ἔσο τοίνυν ἀμερίμνως διά- 1S 
gov, ὡς τὸ πρότερον" ταῦτα μὲν οὖν ἅπαντα ἐντὸς τῆς βα- 
σιλικῆς ἐρρήϑη σκηνῆς, μόνων τῶν συγγενῶν, ὀὄϑνείου δὲ οὐ- 
δενὸς παρόντος. οὕτω γοῦν τῶν λαληϑέντων ἢ μελετηϑέντων 
ἴσως κατευνασϑέντων, τὸν ἴδιον ἀδελφόν, τὸν σεβαστοχράτο- 
Ded φημε Ἰσαάκιον, μετακαλεσάμενος σὺν αὐτῷ τῷ Ἰωάννῃ 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ, πολλὰ ὁμιλήσας πρότερον, ἔφη πρὸς τὸν σε- 
βωστοχράτορα “σὺ μὲν χαίρων ἄπιϑι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν, 


". κατὰ (6. 4. αὐτοῖς C, αὐτοὺς P, αὐτοὺς προσηκόντων G. 
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diam sedaret. considentes igitur ambo, mna cum Melisseno Nice- 
phoro caesare nonnullisque' aliis, sanguine et affinitate iunctis, soli 
de crimine Iohannis colloquebantur. ubi autem Melissenum fratrem- 
que suum Adrianum oblique in filium invehi sensit, effervescenti ite- 
rum impar comprimendae irae, Adriano tfuci vultu comminatur, val- 
surum se ipsi barbam atque ita tractaturum, ut in posterum 'non co- 
maretur propalam mentiendo talibus imperatorem propinquis orbare. 
interea Iohannes "advenit, et statim in regium tabernaculum admissus, 
quae in eum dicta erant omnia, audiit. neque tamen in quaestionem 
adducitur; sed reus adstat liber, imperatore haec ad eum verba fa- 
ciente: "patrem tuum, meum fratrem , respiciens, ne audire quidem 
sustineo, quae in te coniecta crimina sunt. esto igitur animo securo, 
τὲ antea" haec omnia intra regium tabernaculum acta suut, solis 
ropinquis praesentibus, extraneo nemine. tali modo sopitis, qoae vel 
also insimulata vel meditata etiam fuerant, Isaacium fratrem sebasto- 
«ratorem uma eum lohanne filio arcessivit, multaque cum utroque 
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τὰ xa9' ἡμᾶς τῇ μητρὶ ἀνακοινωσόμενος. ἐγὼ dà τουτονὶ" 

(τὸν Ἰωάννην φησὶν ὑποδείξας) “αὖϑις, ὡς δρᾷς, ἐκπέμπω 

πρὸς τὸ Δυρράχιον, ἐφ᾽ d τὰ τῆς ἰδίας ἀρχῆς ἐπιμελῶς ἐνερ- 

γεῖν᾽ οὕτως οὖν ἀπ’ ἀλλήλων διακριϑέντες, ὃ μὲν τῆς πρὸς 
5sb Βυζάντιον τῇ uev! αὐτὴν εἴχετο, ὁ δὲ πρὸς τὸ Δυρράχιον 
: στέλλεται. 

9. Οὐ μέχρι δὲ τούτου τὰ κατὰ τὸν αὐτοκράτορα ἔστη. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ Θεόδωρος ó Γαβρᾶς ἐνδημήσας ἦν ἐν τῇ βασιλευ- 
οὐσῃ, γινώσκων τὸ τούτου ὀβριμοεργὸν καὶ περὶ τὰς πράξεις P. áo 

το δξύ, βουλόμενος τοῦτον ὠπελάσαι τῆς πόλεως, δοῦχα Τραπε- 
ζοῦντος προὐβάλλετο, πάλαι ταύτην ἀπὸ τῶν Τούρκων ἀφε- 
λόμενον. ὥρμητο μὲν γὰρ οὗτος ἐκ Χαλδαίας xai τῶν ἀνω- 
τέρω μερῶν, στρατιώτης δὲ περιφανὴς γενόμενος, ἐπί τε φρο- 
γήσει καὶ ἀνδρείᾳ ὑπερέχων ἁπώντων, μιχροῦ καὶ μηδέποτε 

τϑἔργου ἁψάμενος xoi ἀτυχήσας, ἀλλὰ πάντων ἀεὶ τῶν πολε- 
μίων χρατῶν, καὶ αὐτὴν δὴ τὴν Τραπεζοῦντα ἑλὼν καὶ ὡς 
ἔδιον λάχος ἑαυτῷ ἀποχληρωσώμενος, ἄμαχος ἦν. τούτου τὸν 
υἱὸν Γρηγόριον ó σεβαστοχράτωρ ᾿Ισαάχιος ὃ Κομνηνὸς εἷς 
μίαν τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ εἰσῳχίσατο. ἀνήβων δὲ ἄμφω τῶν Β 

δοπαίδων ὄντων, γαμήλια μόνα σύμφωνα ἀναμεταξὺ προέβησαν. 
εἶτα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Γρηγόριον εἰς χεῖρας τοῦ σεβαστοχράτο.-. 
ρος παραϑέμενος, ἵν᾽ ὁπηνίκα νομίμου ἅψωνται οἱ παῖδες 


y. ἀνακοινωσάμενος 6. 2. φησὶν om. G. 5. τὸ prins 
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locutus, sebastocratori *tu quidem, ait, salvus in urbem revertere, et 
quo loco res nostrae sint, matri renuntia. hunc vero (lohannem di- 
gito monstrabat) rursus, ut vides, Dyrrhachium dimitto, ut provinciae 
suae curam gerat" ita discedentes, alter Byzantium postridie iter 
iniit, alter Dyrrhachium missus est. 

9. Extitit etiam alia tunc in imperatorem conspiratlo. etenim 
Theodorum Gauram, Cpoli commorantem, cuius imperator animum. 
audacem et promptum norat, ut urbe exterminaret, ducem "Trapezun- 
tis creaverat, quam is dudum Turcis eripuerat. oriundus hic e Chal- 
daea superiori, eximiam in militia laudem tulerat, quod et consilio 
et virtute omnes superabat, neque unquam vel minimam rem - 
ptam non feliciter perfecerat; cumque omnes semper hostes 
set, atque adeo ipsam Trapezuntem expuguatam tanquam propriam 
sibi vindi t, invictus plane habebatur. huius filio Gregorio Isaa- 
cius Comnenus sebastocrator filiarum unam collocaverat; sed cum 
ambo impuberes essent, non ultra pacta muptialia res processerat. 
tum tradito Gauras Gregorio filio sebastocratori, ut cum legitünam 
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ἡλικίας, καὶ 7j μνηστεία τελεσϑῇ, αὐτὸς συνταξάμενος τῷ βα- 
σιλεῖ εἰς τὴν ἰδίαν ἐπανήει χώραν. τῆς δὲ ὁμευνέτιδος αὐ- 
τοῦ μετ᾽ οὐ πολὺ τὸ κοινὸν ἀποδεδωκυίας χρέος, ἄλλην αὖϑις 
ἐξ "dAavdy» ἠγάγετο εὐγενεστάτην. ἔτυχε δὲ τήν τε τοῦ σε- 
βαστοκράτορος ὁμευνέτιν καὶ ἣν ὃ Γαβρᾶς ἔλαβε, δυοῖν ἀδελ- 5 
φοῖν ϑυγατέρας εἶναι. τούτου δήλου γεγονότος, ἐπεὶ ἀπὸ τε 
εἰ στῶν νόμων ἀπό τε τῶν κανόνων 7) τῶν παίδων ἐκωλύετο συν- 
ἄφεια, διεσπάσϑη τὸ τοιοῦτον συνάλλαγμα. γινώσχων δὲ ὃ 
βασιλεύς, ὁποῖος ὃ Γαβρᾶς στρατιώτης ἐστὲ καὶ ὅπόσα πρά- 
γματα συνταράττειν δύναται, οὐκ ἤϑελε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Γρη-το 
γόριον, διασπασϑέντος τοῦ τοιούτου συναλλάγματος, παλιν- 
δρομῆσαι πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ κατέχειν τοῦτον εἰς τὴν βασιλεύ-. 
ουσαν δυεῖν ἕνεκα, ἵν᾽ ἅμα μὲν ὡς ὅμηρον αὐτὸν παραχατέ- 
aot, ἅμα δὲ καὶ τὴν τοῦ Γαβρᾶ εὔνοιαν ἐπισπάσαιτο" κὰν- 
Υ. τροτεῦϑεν, ἐὰν πονηρόν τι βούληται, ἀπόσχηται τοῦ τοιούτου. 15 
Ὁμιᾷ γοῦν τῶν ἐμῶν ἀδελφῶν Γρηγόριον συνάψαι ἐβούλετο. 
διὰ rot ταῦτα ὑπερετίϑετο τὴν τοῦ παιδὸς ἀποστολήν. κατα- 
λαβὼν δὲ αὖϑις ὁ Γαβρᾶς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων καὶ μη- 
δὲν τῶν παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος μελετωμένων συνείς, ἐσκό- 
πει τὸν ἴδιον υἱὸν λεληϑύτως ἀναλαβέσϑαι. εἶχε δὲ τέως τὸ το 
βεβουλευμένον ἀνέχφορον, κἂν ὃ αὐτοχράτωρ παρῃνίσσετό τι 
καὶ παρενέφαινε αὐτῷ περὶ τοῦ σκοπουμένου. ὃ δὲ εἴτε μὴ 
γνούς, site καὶ ἀκηδιάσας διὰ τὴν πρὸ μικροῦ γεγονυῖαν τοῦ 
ϑυεῖν C, δυοῖν PG. 14. Ταυρᾷ G. 8. an βουλεύηταιῦ 
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aetatem illi attigissent, nuptiae perficerentur, imperatorém salutavit 
domumque reversus est. ibi defuncta haud multo post eius uxore, 
cum alteram ex Alanis nobilissimam duxisset, contigit, ut sebastoc 
toris coniux et quam Gauras sibi adiunxerat, fratrum duorum fili 
essent. quo patefaclo, quoniam et civi εἰ ecclesiasticis legibus 
filiorum nuptiae probiberentur, diremta illa spons 

imperator reputans, quam esset Gauras bello egregius quamque efli- 
cax turbandis rebus, sponsalibus solutis, reverti ad patrem Gregorium 
noluit, sed detinere ipsum Cpoli duabus de causis decrevit, primum 
ut fidei Gaurae obsidem haberet, dein ut benevolentiam eii 
conciliaret; propter quae ille, si quid. machinaretur, coeptis absiste- 
ret. itaque sororum mearum unam connubio ipsi iungere voluit. eam 
ob causam pueri reditum distulit. at Gauras Byzantium reversus, cum. 
nihil eorum, quae imperator meditabatur, intelligeret, filium clam 
abducere in animo habuit. sed celavit tum consilium, licet impera- 
tor obscuris verbis ei significaret, quid in animum induxisset. quae 
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τοιούτου κήδους διάζευξιν, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, ἠτεῖτο τὸν υἱὸν 
δοθῆναί οἱ ἐπαναστρέφοντι. ὁ dà αὐτοχράτωρ ἀνένευε πρὸς 
τοῦτο. σχηματιζόμενος δὲ ὃ Γαβρᾶς ἑκοντὶ τοῦτον xaraMu-P.2(i 
πώνειν καὶ τῇ τοῦ αὐτοκράτορος τὰ κατὰ τὸ παιδίον dva9é- 
5.σϑαι γνώμῃ, ἐπεὶ συνταξάμενος αὐτῷ ἀπάρτι τοῦ Βυζαντίου 
ἐξιέναι ἔμελλεν, ὑπεδέχϑη παρὰ τοῦ σεβαστοκράτορος διὰ τὸ 
παρακολουϑῆσαν xijdog καὶ ἣν πρὸς αὐτὸν ix ταυτησὶ τῆς 
αἰτίας ἔσχε συνήϑειαν, ἔνϑα τὸ τοῦ" μεγαλομάρτυρος Φωχᾶ 
τέμενος ἵδρυται" προάστειόν τε τοῦτο περὶ τὴν Προποντίδα 
ro διακείμενον περικαλλές. δαψιλῶς οὖν αὐτοῦ που εὐωχηϑέν- 
τες, ὃ μὲν σεβαστοχράτωρ πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπανῇει, ó dà 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἠτεῖτο παραχωρηϑῆναί οἱ καὶ τῇ μετ᾽ αὐτὴν 
συνεῖναι αὐτῷ, ὃ δ' εὐθὺς κατένευεν. ὃ δὲ πολλάκις ῥηϑεὶς B 
Γαβρᾶς, ἐπεὶ τῇ μετ᾽ αὐτὴν χωρίζεσϑαι ἤδη τοῦ παιδὸς 
τϑ ἔμελλε, τοὺς παιδαγωγοὺς ἠξίου συνέψεσϑαί οἱ μέχρι τοῦ 
Σωσϑενίου " κεῖϑι γὰρ ἔμελλε κατασκηνοῦν. οἱ δὲ κατανεύ- 
σαντες συναπήεσαν μετ᾽ αὐτοῦ, xd9' οὕτως καὶ ἐν τῷ μέλ- 
λειν αὖϑις ἐκεῖϑεν ἀπαίρειν τὸ αὐτὸ τοὺς παιδαγωγοὺς ἠτεῖ- 
το, συνέψεσθαι τούτῳ τὸν υἱὸν καὶ μέχρι τοῦ Φάρου. οἱ δὲ 
αοἀνένευον. ὁ δὲ σπλάγχνα τὸ πατρικὰ προεβάλλετο καὶ ἀπο- 
δημίαν μαχρὰν καὶ ἀλλάττα συνείρων τούτοις, κατέχλασε τὰς 
τῶν παιδαγωγῶν καρδίας, καὶ πεισϑέντες τοῖς αὐτοῦ λόγοις 


5. αὐτῷ τοῦ ἀπάρτι Βυζαντίου P, αὐτῷ τοῦ om. C, ἀπάρτε τοῦ 
Βυζαντίου G, omissis itidem αὐτῷ τοῦ. ι3. συνιέναι CG. — 15. 
τοῦ add. G. 9. καὶ om. G. 


ille sive non intelligens, sive ob dirempta nuper sponsalia parum cu- 
rans, filius ut secum. domum rediret, postulavit. imperatore re- 
ensante , Gauras non invitum se facere simulans, ut lium relinque- 
ret et imperatoris tutelae committeret, cum valere hunc iussisset 
iamque Byzantio discessurus esset, a sebastocratore propter a(Hni- 
tatis coniunctionem et natam inde familiaritatem hospitio acceptus 
est δὰ magni martyris Phocae, in suburbano pulcherrimo ad Propon- 
tidem sito. ubi cum opipare essent epulati, sebastocrator Byzantium 
revertitur; alter dari id sibi petiit, ut filius postero quoque die se- 
cum una esset. statim annuit sebastocrator. at Gauras, quem saepe 
diximus, cum postridie iam discessurus a filio esset, paedagogos pueri 
rogavit, ut comitarentur se usque ad Sosthenium; ibi enim diversu- 
rus erat. annuentes illi una ibant. cum et hinc discedendum fuit, 
idem paedagogos rogavit, ut filium ad Pharum usque se sequi pate- 
rentur. id illi recusare. verum alter amorem paternum obtendere et 
itineris longinquitatem et eiusmodi alia addere. ita fregit paedagogo- 
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Cov»sinorro αὐτῷ. τὸν Φάρον roiv» καταλαβών, εἷς φῶς τὴν 
σκῆψιν προήγαγε. καὶ ἀναλαβόμενος τὸ παιδίον καὶ ἐμβα. 
λὼν si ὁλκάδα, τῷ τοῦ Πόντου ῥοϑίῳ ἑαυτὸν τὸ καὶ τὸν 
υἱὸν ἐπαφῆκο. μεμαϑηκὼς δὲ τοῦτο ὃ αὐτοκράτωρ, ϑᾶττον 
ἢ λόγος δρομάδας νῆας xar' αὐτοῦ ἐξέπεμψεν, ἐντειλάμενος 5 
τρῖς ἀπερχομένοις τῷ μὲν Γαβρᾷ τὰς πρὸς αὐτὸν ἐγχειρίσαι 
γραφάς, τὸ δὲ παιδίον σπεῦσαι μετὰ τῆς «ὀχείνου γνώμης 
ἀναλαβέσϑαι, εἰ μὴ ἄρα ἐχϑρὸν τὸν αὐτοχράτορα βούλοιτο 
ἐσχηκέναι. καταλαμβάνουσι τοίνυν αὐτοὺς οἱ ἀπελϑόντες ἔν- 

D ϑὲν τῆς Αἰγίνου πόλεως κατὰ τὴν πόλιν τὴν οὑτωσὶ ἐγχωρίως το 
Κάραμβιν καλουμένην. καὶ δὴ τὰς βασιλικὰς ἐγχεερίσαντες 
γραφάς, δι’ ὧν ὃ αὐτοχράτωρ ἐνέφαινε, μιᾷ τῶν ἐμῶν ἀδελ- 
φῶν τὸ παιδίον βούλεσϑαι συναρμόσαι, καὶ πολλὰ ἄττα πρὸς 
αὐτὸν ὠὡμιληχότες πείϑουσιν ἐκπέμψαι τὸν υἱόν, ὅνπερ ϑεα- 
σώμενος ὃ αὐτοχράτωρ xai διὰ τῶν συνήϑων ἐγγράφων μό- τὸ 
γὼν τάχα τὸ συνάλλαγμα ἐμπεδώσας, παιδαγωγῷ παραδέδω- 
xiv ἑνὶ τῶν τῆς βασιλίδος ϑεραπόντων, Μιχαὴλ τῷ ἐχτομίᾳ, 
κᾷϑ' οὕτω περὶ τὰ ἀνάκτορα ἐνδιατρίβοντα πολλῆς ἐπιμε- 

V. 1gi λείας ἠξίου, τά τε ἤϑη διορϑούμενος καὶ πᾶσαν παιδείαν στρα- 
τιωτικὴν ἐχδιδάσχων. ὅποῖα δὲ τὰ τῶν νέων, μὴ βουλόμε- το 
P. aa vog ὅλως ὑποτάσσεσϑαί τινι, ἠνιᾶτο, ὡς μὴ προσηκούσης δῆ- 


75. ἐδόπεμψεν CG, ἐξέπεμπεν P... 6. ἐπαρχομένοις Py ἐπερχος 


μένοις G, recte C. Ταυρᾷ G hic et infra. 9. αὗτοι C. 
ir. Κάραβιν CG. 17. τῶν add. C. ι9. ἤϑῃ CG, ἤδη P. 2t. 
δῆϑεν add. C. 


rum animos, seque ut comitarentur, evicit. Pharum sic proveclus, ' 
quid vellet, patefecit. nam arrepto puero et in ouerariam navem 
coniecto, maris fluctibus se filiumque commisit. quod simulatque 
imperator cognovit, dicto citius celoces misit, vectoribus mandans, ut 
Gaurae litteras ad eum datas redderent, puerumque sine mora ab eo 
repeterent; sin negaret, utique minarentur hostem ipsi imperatorem 
fore. asequuntur Gauram citra Aeginum urbem, ad oppidum ab 
indigenis Carambim appellatum. statim reddunt imperatoris litteras, 
quibus se sororum mearum unam puero in matrimonium daturum 
significabat, et multis ad eum verbis factis, tandem persuadent, ut 
filium remitteret. quem ut imperator vidit et legitimis solum pactio- 
mibus continuo nuptias firmavit, paedagogo puerum tradidit, famulo- 
rum imperatricis uni, Michaeli eunucho. ac multa dehinc eum in 
palatio commorantem cura complexus, et mores adolescentis ad hu- 
atem informavit, et universae rei militaris scientia eundem im- 
verum ut sunt puerorum ingenia, cum parere prorsus nollet, 
iudignabatnr, quod iusti scilicet sibi honores non haberentur. huc 
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ϑὲν ἀξιούμενος τιμῆς. δυσαρεστῶν dà ἅμα καὶ πρὸς τὸν 
παιδαγωγόν, ἐσκέπτετο πρὸς τὸν ἴδιον φοιτῆσαι πατέρα, δέον 
μᾶλλον εὐχαριστεῖν ἐπιμελείας τοσαύτης ἀξιούμενον. οὐ μέ- 
χρε δὲ τούτον περιΐστατο τούτῳ τὸ βούλευμα, ἀλλὰ καὶ ἔρ- 
5γου ἥπτετο. προσελϑὼν οὖν ἀνακοινοῦταί τισι τὸ ἀπόρρητον. 
ἦσαν δὲ ὃ τε Γεώργιος τοῦ Δεκανοῦ, Εὐστάϑιος ὁ Καμύτζης 
καὶ Μιχαὴλ ὃ οἰνοχόος, ὃν καὶ πιγκέρνην ridus οἱ τῆς Ba- 
σιλικῆς αὐλῆς ὀνομάζουσιν. ἄνδρες. δὲ οὗτοι μαχιμώτατοί T8 
καὶ τῶν λίαν προσῳκειωμένων τῷ βασιλεῖ. τούτων ó IMi- 
10Xa7À προσελϑὼν ἀπαγγέλλει πάντα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. δ 
δὲ οὐ πάνυ πιστεύειν ἔχων, ἀνένευδ πρὸς τὰ ῥήματα. ἐπι- 
κειμένου δὲ τοῦ Γαβρᾶ καὶ τὸν δρασμὸν ἐπείγοντος, οἱ εὐ- 
γούστερον πρὸς τὸν αὐτοχράτορα διακείμενοι ἔφασαν, “εἰ μὴ 
δι ὅρκου ἡμῖν τὸ βεβουλευμένον πιστώσειας, οὐ συνεψόμεϑά 
1500." τοῦ δὲ κατανεύσαντος, τὸν ἅγιον ἧλον, δι’ οὗ τὴν τοῦ 
ὁμοῦ σωτῆρος πλευρὰν οἱ ἄνομοι ἔνυξαν, ὑπεδείκνυον οὗ 
ἔκειτο, βουλευσάμενοι ἀναλαβέσϑαι καὶ ἐξαγαγεῖν, ὥστε sic 
τὸν δι’ αὐτοῦ τρωϑέντα ἐπωμόσασϑαι. πείϑεται τούτοις ὃ 
Γαβρᾶς, καὶ εἰσελϑὼν ἀναλαμβάνεται λαϑραίως τὸν ἅγιον 
λο ἦλον. εἷς dé τις τῶν προχαταγγειλάντων τῷ αὐτοκρώτορι vj» C 
βουλὴν δρομαῖος εἰσελϑὼν ἔφη, ὡς “ἴδε καὶ ὁ Γαβρᾶς, καὶ 
6 ἦλος ἐγκόλπιος αὐτῷ." καὶ παραχρῆμα, ἐπισκήψαντος τοῦ 
αὐτοχράτορος, καὶ ó Γαβρᾶς εἰσήγετο, καὶ ὃ ἦλος τοῦ κόλπου 


4. περιΐσταται Θ.ἁ 6. an Καμύτζη ει. πιστεύων PG, re- 
cte C. 16. ὑπεδείχνυτο CG. 19. ἀναλαμβάνει (ὦ. 22. 
αὐτοῦ G. 


accedebat, ut offenso in paedagogum animo esset, itaque fugam ad 
b 'em meditabatur, cum tam diligentis institutionis gratiam potius 
i oporteret. neque in meditando constitit; immo rem aggressus 
δὴ tiam. communicavil r consilium cum Georgio Decani, et Eu- 
stathio Camytza et Michaele ἃ poculis, quem pincernam vulgo aulici 
iidemque imperatori familia 

indicium ad imperatorem detulit. 
babuit. acrius autem Gaura ad fugam urgente, 
qui animo erga imperatorem fideli erant, "uisi iure iurando, in 

πὲ, consilio tuo fidem addideris, non sequemur te." quod cum ille 
non recusasset, locum ipsi ostendunt, ubi sacra lancea, qua salvato- 
ris mei latus impii pupugerunt, recondita erat. hanc in 
suadent, ut per cuius latus illa percussum. 
adolescens, sacrariumque ingressus, lanceam  surripui 
eorum unus, qui rem imperatori prodiderant, accurrens, "ecce, in- 
quit, Gauras, sacram lanceam in sinu gestans" — statim imperatoris 
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εὐθὺς ἐξήγετο. ἐρωτηϑεὶς δέ, ἀπήγγειλε πάντα ἐχ ψιλῆς 
ἐπερωτήσεως, τούς τε συνίστορας ὁμολογήσας καὶ τὰ ffov. 
λευμένα ἅπαντα. αὐτοῦ μὲν οὖν καταψηφισάμενος, παραδί- 
δωσι πρὸς τὸν δοῦχα Φιλιππουπόλεως Γεώργιον τὸν Μῆεσο- 
ποταμίτην, ὥστε ἔμφρουρον τοῦτον τηρεῖν δεσμώτην ἐν 155 
ἀκροπόλει. Γεώργιον δὲ τὸν τοῦ Δεκανοῦ μετὰ γραμμάτων 

Dzoóg “έοντα τὸν Νικερίτην δοῦκα τῷ τότε τοῦ περὲ “]ουνά- 
βου τυγχάνοντα πέπομφεν, ὡς δῆϑεν καὶ αὐτὸν σὺν ἐκεύῳ 
τὰ περὶ τὸν Δάνουβιν φυλάττειν: τὸ δὲ πᾶν, ἵνα μᾶλλον 
ἐκεῖνος παρὼ τοῦ Νικερίτου ἐπιτηροῖτο. ἐμφρούρους δὲ καὶ το 
αὐτὸν Εὐστάϑιον τὸν τοῦ Καμύτζη καὶ τοὺς λοιποὺς περιο- 
ρίσας εἶχεν. 


". πάντα : ταῦτα (0. 6. τοῦ om. G. — 7. τὸν add. CG. τῷ 
om. CG. τοῦ om. G. lege τῶν. παρὰ G. Δαννούβιν 
C, Δανούβου ὦ, Δανουβίου Ducangius, “Πἄνουβιν ego, ex copsue- 
tudine scribentis. — 9. “ἀννουβιν PG, recte C. 





iussu Gauras inducitur, et lancea sinu educitur. p cuncta ad 
simplicem interrogationem confessus est, εἰ consi editis et consi- 
liis ommibus. damnatum Philippopolis duci Georgio Mesopotamitae 
tradidit in arce custodiendum ; Georgius Decani cum litteris ad Leo- 
nem Niceritam, qui tunc regionum Danubio adiacentium dux erat, 
missus est, tanquam cum illo scilicet custodiam horum finium actu- 
rus, revera ut ipse potius a Nicerita custodiretur; Eustathium deni- 


que Camytzae reliquosque, ex urbe itidem expulsos, carcere inclusos 
habuit. 














AAEXIAZ 9. 
ALEXIADIS LIBER IX. 


ARGUMENTUM. 


A4mperio α Dalmatarum incursionibus munito, Alexius lohannem 
Ducam in Tiacham mittit: Mitylene, Samus aliaeque insulae re- 
ceptae (1). Carycae et Rhapsomatis defectio (3). Tzacham rursus 
Bellum parantem sultanus Clitziasthlan, quem imperator in auxilium 
vocaverat, inter epulas confodit (3). Dalmatarum princeps, Bolca- 
nus, Romanam ditionem depopulatur, pulso. lohanne. Comneno duce 
(4). contra quem dum Alexius ipse movet, patefacta est coniuratio 
Nicephori Diogenis (5). eiusdem ortus, consilia, virtutes (6). ad 
confessionem sceleris frustra admonitus (7), | per tormenta conscios 
edere cogitur (8). a militibus, in concionem convocatis, Nicephorus 
et Cecaumenus Catacalo excaecantur, incertum an. Alexio auctore 
(9). Bolcanus pacem impetrat, obsidibus datis. Nicephorum, novis 
iterum studentem, venia imperator donat (10). 


1. Οὕτως οὖν τὰ κατὰ τὸν Ἰωάννην καὶ Γρηγόριον τὸν p. a45 
Γαβρᾶν ὃ αὐτοκράτωρ οἰκονομήσας, ἀπάρας τῆς Φιλιππου-Υ͂. 196 
πόλεως, τὰ ἀναμεταξὺ Δαλματίας καὶ τῆς ἡμεδαπῆς τέμπη 
καταλαμβάνει. καὶ τὸν ὅλον αὐχένα διαδραμὼν τοῦ οὑτωσί 

ὅπως ἐγχωρίως καλουμένου Ζυγοῦ, οὐκ ἐποχούμενος, (οὐ γὰρ 

MAEXLA4OZ 0 G. ν. οὕτως G, οὗτος Ῥ. 5. γαυρὰν G. 


5. πως ἐγχωρίως om. (6. Ζυγοῦ scripsi, ζυγοῦ PG. — ἐπο- 
χούμενος CG, ἐποχούμενον P. 





.. His ita de Iohanne et Gregorio Gaura. constitutis, imperator 
Philippopoli profectus, quae Dalmatiam Remanamque ditionem i 
teriacent. valles occupavit. cumque totas emensus essel angustias. Zyi 
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ἐδίδου τοῦτο ἐς ἀεὶ ὃ τύπος ὀχϑώδης τε xai χαραϑρώδης 
ὧν καὶ συνηρεφὴς καὶ μικροῦ ἄβατος,) ἀλλὰ πεζῇ ἅπαντα 
διερχόμενος καὶ οἰχείοις περιαρϑρῶν ὀφϑαλμοῖς, μὴ διαλάϑῃ 
τι ἀφύλακτον, δι’ οὗ ῥᾳδία τοῖς πολεμίοις πολλάκις ἡ δίοδος 
γένηται, καὶ οὗ μὲν διώρυχας ἐπιτρέπων γενέσϑαι, οὗ δὲ καὶ5 
Βξυλίνους κατασχευασϑῆναι πύργους καὶ πολίχνια, ἔνϑα ὃ τό- 
πος παρεῖχε, γενέσϑαι διὰ πλίγϑων ἢ λίϑων ἐπέταττε, τὰ 
ἀπ’ ἀλλήλων διαστήματα καὶ τὰ μεγέϑη αὐτὸς διαμε- 
τρῶν" ἔστι δ' ᾿οὗ καὶ οὐρανομήκη δένδρα διζοτομηϑέντα 
κατατεϑῆναι εἰς τὸ ἔδαφος διετάξατο. καὶ οὕτω τὰς τῶν πο-το 
λεμίων διόδους ἀποταφρεύσας, ἐπάνεισι πρὸς τὴν μεγαλού- 
πολιν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν λόγος ῥᾳδίαν ἴσως τὴν τοιαύτην οἰκονομίαν 
τοῖς ἀκροαταῖς παρίστησιν’ ὅπόσον δὲ τὸν ἱδρῶτα ὅ αὐτο- 
κράτωρ τῷ τότε ὑπέστη, μαρτυροῦσι πολλοὶ τῶν τότε παρόν- 
τῶν καὶ εἰς ἔτι καὶ νῦν περιόντων. ἀλλ᾽ οὐ πολὺς παρελη- τῇ 
λύϑει καιρός, καὶ τὰ κατὰ τὸν Τζαχᾶν ἀκριβέστερον αὐτῷ 
ἐπηγγέλλετο, ὡς οὐδὲν τῶν συμβάντων αὐτῷ κατά vs τὴν 
ϑάλατταν καὶ τὴν ἤπειρον τῆς πρότερον γνώμης ἀπέστησαν, 
ἀλλὰ τοῖς προσήχουσι βασιλεῦσι χρᾶταε παρασήμοις, βασι- 
λέα ἑαυτὸν ὀνομάζων, καὶ τὴν Σμύρνην οἰκῶν καϑαπερεὶ Ba-o 
σϑειά τινα, στόλον εὐπρεπίζει, ἐφ᾽ ᾧ rdg τὸ νήσους αὖϑις 
δηώσασϑαι καὶ μέχρι αὐτοῦ φϑάσαι Βυζαντίον καὶ εἰς αὐ-- 
^ 
1. τε om. G. 3. περιαρϑρεῖν G. lege περιαϑρών. 9. δὲ 


G. — 10. πολέμων G. ii. dege μεγαλόπολιν. ἠ ἠ 18. lege 
ἀπέστησεν. 19. χρῶται Ο. 


hodieque 
τ ft, nihi 





vastaret et ad urbem usque progressus, imperio ipso, si posset, poli- 
relur. his quotidie nuntiatis, imperator non socordi, nec demisso ad 
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τὴν δό, εἰ δυνατόν, τὴν τῆς βασιλείας ἀνενεχϑῆναι περιω- D 
mj». ταῦτα ὃ αὐτοκράτωρ βεβαιούμενος ὁσημέραι, δεῖν ἔγνω 
μὴ ἀναπίπτειν, μηδὲ μαλακίζεσϑαι πρὸς τὰ ϑρυλλούμενα, 
ἀλλὰ παρασχευάζεσϑαι διὰ τοῦ ἔτι λείποντος ἐαρινοῦ καιροῦ 
5xai τοῦ μετ᾽ αὐτὸν χειμῶνος κατὰ τὸ ἐπιὸν ἔωρ καρτερῶς 
πρὸς αὐτὸν ἀντικαταστῆναι καὶ σπεῦσαι διὰ πάσης μηχανῆς, P. 246 
μὴ μόνον φροῦδα τὰ ἐχείνου ἀναδεῖξαι ἅπαντα, τὰς βουλάς, 
᾿ τὼς ἐλπίδας, τὰς ἐγχειρήσεις, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ἀπελάσαι τῆς 
Σμύρνης, καὶ ὅσα ἄλλα προφϑάσας κατέσχε, τῆς ἐκείνου χει- 
τορὸς ῥύσασϑαι. τοῦ χειμῶνος δὲ ἤδη παρῳχηκότος, ἐπεὶ προσ- 
μειδιῶν ἤδη τὸ ἔαρ παρῆν, μεταπεμψάμενος ἀπὸ τῆς Ἐπι- 
δάώμνου τὸν γυναικάδελφον͵ αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν Ζούκαν, μέγαν 
doüxa τοῦ στόλου προεχειρίσατο. καὶ ἠπειρώτας δὲ στρατὸν 
ἐπίλεκτον ἐπιδούς, παρεκελεύσατο αὐτὸν μὲν διὰ τῆς ἠπείρου 
1515» πρὸς τὸν Τζαχᾶν πορείαν ποιεῖσϑαι, τῷ dd ye Κωνσταν- 
τέγῳ τῷ Δαλασσηνῷ τὴν τοῦ στόλου ἡγεμονίαν ἐγχειρίσαι, 
ἐντειλάμενον οὕτω τὴν ἠϊόνα παραϑέειν, ἵν᾿ ἅμα τὴν ἹΜιτυ- Β 
λήνην καταλαβόντες ἐξ ἀμφοῖν ϑαλάττης τὸ καὶ ἠπείρου τὸν 
μετὰ τοῦ Τζαχᾶ συνάψωσι πόλεμον. χαταλαβὼν τοίνυν τὴν 
20 "Μιτυλήνην ὃ Ζούκας παραχρῆμα ξυλίνους κατεσκεύασε πύργους V. 195 
καὶ ὥσπερ ἐξ ὁρμήματός τινὸς ἐκεῖϑεν ἀφορμῶν καρτερώτε- 
eov τοῖς βαρβάροις ἀντικαϑίστατο. ἃ dà Ἰζαχᾶς τὴν τῆς 
“Μιτυλήνης φρουρὰν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Γαλαβάτζῃ προανα- 
ϑέμενος, ἐπεὶ μὴ ἐξαρχοῦντα τοῦτον πρὸς μάχας τοιούτου ἀν- 


1. Ἰεβε δὴ. τὴν βασίειον (6. 4. ἐαρινοῦ sm ϑερινοῦ! δ. 


xal χατὰ coni. Brockhoffius. — 17. ἠόνα 23. αὐτοῦ add. CG. 


ea animo esse oportere ratus, per aestatis quod supererat tempus et 
per sequentem hiemem eos belli apparatus facere decrevit, quibus 
mon tantom consilia, spes moliminaque Tzachae irrita redderet, ve- 
rum etiam ipsa Smyrna eum depelleret et quidquid antea locorum 
occupaverat, ipsi eriperet. hiberno igitur tempore praeterito, cum 
ridens iam ver adesset, Iobannem Ducam fratrem Augustae, Epidamno 
arcessitum , magnum classis creavit ducem. cui insuper terrestres co- 
pias attribuit lectissimas, cum iisque ipsum iubet pedestri itinere in 
"Tzacham proficisci, classis autem praefecturam Constantino Dalasseno 
dare, qui sic oram legeret, ut ambo eodem tempore Mitylenem per- 
venirent et terta marique bellum cum Tzacha capesserent. itaque 
vbi primum Ducas Mitylenem pervenit , ligneas turres exstruxit, unde 
quasi ex arce quadam fortiter eum barbaris contendit. Tzachas Mi- 
tylenes custodiam fratri suo Galabatzae commiserat ; q 
adversario haudquaquam parem cognovit, non distulit i; 








' 
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δρὸς ἐγίνωσκε, ϑᾶττον φϑάσας καὶ πολέμου σχῆμα διατυπώ- 
ὅσας, ξυμμίγνυται τῷ Δούκᾳ. καρτερᾶς δὲ τῆς μάχης γενο- 
μένης, ἢ νὺξ ταύτην διέλυσε. χἄκεοτε ὃ Δούκας διὰ τριτ- 
τῆς σεληνιακῆς περιφορᾶς οὐχ ἐνεδίδου xa9^ ἑκάστην ἡμέραν 
προσβάλλων τε τοῖς τείχεσι Ἱιτυλήνης καὶ μετὰ τοῦ Ἰζαχὰϑ 
λαμπροὺς πολέμους συναίρων ἔξ ἡλίου ἀνατολῆς μέχρι δυ- 
σμῶν. καὶ οὐδὲν πλέον ἦν τῷ “ούκᾳ τοῦ τοσούτου καμάτου. 
ὅπερ μανϑάνων ὃ αὐτοκράτωρ ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν. ἐπερω- 
τήσας δέ ποτε τὸν ἐκεῖθεν ἐλθόντα στρατιώτην καὶ διαγνούς, 
ὡς οὐδὲν ἄλλο τῷ 4ούχᾳ ἢ μάχαι 5 καὶ πόλεμοι, καὶ περὶτο 
τοῦ καιροῦ ἤρετο, xa9? ὅποίαν ὥραν αἱ μετὰ τοῦ Τζαχᾶ 
μάχαι συνίστανται. τοῦ δὲ περὶ αὐτὰς τὰς τοῦ ἡλίου αὖ. 
Dyág εἰρηκότος, ὁ βασιλεὺς adig “καὶ τίνες τῶν μαχομένων 
πρὸς ἀνατολὰς ἀποβλέπουσι ;" xai ὃ στρατιώτης “τὸ ἡμέτε- 
ρον" ἔφη “στρώτευμα." ξυνεὶς οὖν τηνικαῦτα τὴν αἰτίαν, i 
ὁποῖος ἐκεῖνος ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ τὸ δέον εὑρίσκων, γράμμα 
πρὸς τὸν Ζούκαν σχεδιάζει, ξυμβουλεύων ἀποστῆναι τῆς χατὰ 
τὰς αὐγὰς τοῦ ἡλίου μετὰ τοῦ Τζαχᾶ μάχης, καὶ μὴ ἕνα 
πρὸς δύο μάχεσϑαι, τὰς ἡλιακὰς ἀχτῖνας δηλαδὴ καὶ αὐτὸν 
τὸν Ἰζαχᾶ" ἐπὰν δὲ ὃ ἥλιος τὸν μεσημβρινὸν κύκλον διελ- 
ϑὼν πρὸς δυσμὰς ἀποκλίνῃ, τηνικαῦτα προσβάλλειν τοῖς ἐναν- 
τίοις. ἐγχειρίσας οὖν τὸ γράμμα τῷ στρατιώτῃ καὶ πολλάκις 
P.247 περὶ τούτου παραγγείλας, τέλος ἀποφαντικῶς ἔφη “ ἐὰν xi- 


6. ἀνατολῶν CG. ἀτ7. ξυμβουλεῦον C. 50. lege Τζαχᾶν. 


invadere. committitur proelium grave, quod nox diremit. dehinc 
per trium mensium spatium Ducas non desiit quotidie Mitylenes muros 
quatere atque cum Tzacha acriter congredi a primo mane ad vesperam 
usque. neque tamen ullum tanti laboris fluctum tulit quo impe- 
rator comperto, indigne molesteque rem ferebat. cumque reducem 
e castris militem percontatus audivisset, nihil aliud lohannem quam 
roelia committere, item interrogavit, quonam diei tempore ista cum 
Zzacha certamina inirentur. "sub solis ortum," respondit miles. tum. 
imperator : ^ui antium in ortum versus spectant ?" "noster ex- 
ereitus" miles ait. perspexit ille causam statim et, 
nii alacritate in excogitando eo, quod facto opus esi 
Ducam exaravit, quibus monebat, ne aciem strueret sol 
versis, neve unus ret contra duos, solem nimirum et Tzacbam 
perato meridiano circulo, in occasum verge- 

tur. militi igitur ubi litteras tradidit verl 
identidem dedit, ad extremum asseveran 
ait: "sole in occasum inclinante, si pugnam cum hostibus iniveriis, 
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»ovr0g τοῦ ἡλίου προσβαωλεῖτε τοῖς ἐναντίοις, νιχηταὶ παρα- 
χρῆμα ἔσεσθε." ταῦτα τοῦ Δούκα διὰ τοῦ στρατιώτου με- 
μαϑηκότος καὶ μηδέποτε τοῦ αὐτοκράτορος μηδὲ τὴν ἐπὶ τῷ 
τυχόντι παραβλεψαμένου συμβουλήν, τῇ μετ' αὐτὴν κατὰ τὸ 
δ σύνηϑες οἱ βάρβαροι ὁπλισάμενοι, ἐπεὶ τῶν ἀντιμώχων οὐδεὶς 
ἐφαίνετο, (ἠρέμουν γὰρ αἱ Ῥωμαϊκαὶ φάλαγγες κατὰ τὰς τοῦ 
αὐτοκράτορος ὑποθήκας.) τὴν μάχην ἀπηλπικότες xard τὴν 
ἡμέραν ἐκείνην, αὐτοῦ που μεμενήκασιν, τὰ ὅπλα ἀποϑέμε- 
γοι. ἀλλ᾽ ὃ Δούκας οὐκ ἠρέμει. εἰς μεσουράνημα γὰρ τοῦ 
10 ἡλίου ἤδη ἐφϑακότος, αὐτὸς τὸ καὶ τὸ στρατιωτικὸν ἅπαν iniB | 
τοῖς ὅπλοις ἦν. καὶ xMvovrog ἤδη τοῦ ἡλίου, πολέμου τάξιν 
διατυπώσας, σὺν ἀλαλαγμῷ καὶ βοῇ πολλῇ αἰφνηδὸν κατὰ τῶν 
βαρβάρων ἴεται. οὐ μέντοι οὐδ᾽ ὁ Τζαχᾶς ἀνέτοιμος ἐφάνη. 
ἀλλ εὐθὺς καρτερῶς ὁπλισάμενος συμμίγνυσι ταῖς "Popnaixaic 
τϑ φάλαγξιν. πνεύσαντος dà τηνικαῦτα καὶ ἀνέμου σφοδροῦ xai 
ἀγχεμάχου τῆς μάχης γεγονυίας, ὃ κορίσσαλος ἐς οὐρανὸν 
αὐτὸν ἦρτο. καὶ τὸ μέν τοι κατὰ πρόσωπον τὸν ἥλιον λάμ- 
ποντα ἔχοντες, τὸ δὲ τι καὶ τοῦ ἀνέμου τὰς ὄψεις διὰ τῆς 
κόνεως τρόπον τινὰ κατασβολοῦντος, τῶν τὸ Ρωμαίων καρτε- α 
λορώτερον εἴπερ ποτὲ προσβαλόντων, ἡττήϑησαν τὼ νῶτα δεδω- 
κότες, καὶ οὕτω μὴ φέρων ὃ Τζαχᾶς τὴν ἐπὶ πλέον πολιορ- 
κίαν καὶ πρὸς τὴν ἀδιάστατον μάχην μὴ ἐξαρχῶν, τὴν περὲ 
εἰρήνης ἐπερωτᾷ, τοῦτο καὶ μόνον ἐξαιτούμενος, ἐκχωρηϑῆναι 


(. τῇ 66, τῷ P. 17. ἴεβ6 τὸ μέν τι. 20. προβαλόντων C. 
22. lege τὼ περὶ. 








per militem accepit, cumque. quodvis 
bus consilium magni semper faceret, po- 
stera luce hostibus m. lito ad pugnam paratis, nemo ex Roma- 
norum exercitu apparuit; siquidem omnes ordines quieti manebant ex 
praecepto imperatoris. itaque barbari, pugnam eo die desperantes, 
armis positis, considebant secure. at Ducas haud quievit. nam sub- 
vecto sole in coeli verticem, ipse cum toto exercitu in armis erat; 
et ad occasum solis aciem instructam magno cum clamore subito ad 
movet. sed nec Tzachas quidem imparatus erat. immo statim copi 
bene armatis, pugnam iniit cum Homanis. quoniam autem ventus 
tum erat vehemens, ubi ad manum res venit, ingens excitatus est 
pulvis. cumque barbari partim adversos haberent solis radios, pariim 
etiam pulvis, vento actus, oculis caliginem quodammodo ofunderet, 
Romani autem fortius quam unquam instarent , victi terga verterunt. 
ita cum Tzachas neque oppugnationem amplius ferret, neque cominus 
Puguando esset, pacem petiit, hoc unum rogans, ut sibi tuto Smyr- 


imperatoris vel in minimis 
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V.:960i ἀβλαβῇ τὸν πρὸς τὴν Σμύρνην ἀπόπλουν. πείϑεται τούτῳ 
6 Δούκας, καὶ λαβὼν ὁμήρους δύο τῶν ἐκκρίτων σατραπῶν, 
ἐπεὶ κἀκεῖνος αὖϑις ἄλλους ἠτεῖτο τὸν Δούκαν, ἐφ᾽ ᾧ τὸν 
μὲν μηδένα τῶν ἹΜιτυληναίων ἀδικῆσαι ἐξερχόμενον ἢ συνε- 
παγαγέσϑαι ἀποπλέοντα πρὸς Σμύρνην, τὸν δὲ διατηρῆσαι 5 
Da/ró» ἀβλαβῆ τὸν ὡς πρὸς Σμύρνην ἀπόπλουν ποιούμενον, 
δέδωκε τούτῳ τὸν τε Εὐφορβηνὸν ᾿Αλέξανδρον καὶ Ἰϊανουὴλ 
τὸν Βουτουμίτην" ἄνδρες οὗτοι φιλοπόλεμοί τε καὶ γενναῖοι. 
εἶτα πίστεις ἐξ ἀλλήλων λαβόντες, ὃ μὲν ἀμεριμνίαν ἤδη εἶχε 
τοῦ μὴ ἐν τῷ ἐξέρχεσϑαι τὸν Τζαχᾶν βλάβην τινὰ τοῖς Μῖι- τὸ 
τυληναίοις ἐπαγαγεῖν, ὃ δὲ ἐν τῷ διαπερᾷν μὴ παρὰ τοῦ Ῥω- 
μαϊκοῦ στόλου κάχωσιν ἐσχηκέναι. ἀλλ᾿ ὃ καρκῖνος ὀρϑῶς 
βαδίζειν οὐκ ἐμάνθανεν, οὐδ᾽ ὃ Ἰζαχᾶς τῆς πρότερον ἀφί- 
στατο πονηρίας. πάντας γὰρ τοὺς ΠΠιτυληναίους ἐπεπειρᾶτο 
σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις ἑαυτῷ συνεπαγαγέσϑαι. ἐν ὅσῳ δὲτϑ 
ταῦτα ἐγένετο, ὃ “Ζαλασσηνὸς Κωνστανεῖνος ϑαλασσοχράτωρ 
P.aj8 τηνικαῦτα ὧν καὶ μήπω ἐφϑαχώς, κατὰ τὰ ἐντεταλμένα παρὰ 
τοῦ αὐτοχράτορος Δούκα εἰς ἀκρωτήριόν τι τὰς ναῦς προσορ- 
μίσας, ἐπεὶ ταῦτα μεμαϑήκοι, ἐλϑὼν ἠξίου τὸν Δούκαν παρα- 
χωρηϑῆναί οἱ μετὰ τοῦ Τζαχᾶ συνάψαι πόλεμον. ὃ δὲ vórto 
προγεγονότα εὐλαβούμενος ὅρκον, ἀνεβάλλετο τέως. ὁ δὲ 4α- 
λασσηνὸς ἐνέκειτο λέγων, ὡς “σὺ μὲν ὁμώμοχας, ἐγὼ δ' οὐ 
* παρῆν" καὶ σὺ μὲν τήρει ἃς δέδωκας πίστεις ὠραγεῖς, ἐγὼ 


5. τὸν : τοῦ C. 7. τε om. G. Maj G. 8. Βουτο- 
n uim C constanter. 11. ἐπιγαγεῖν P, recte (6. 16. Δα- 
σηνὸς C semper. ϑαλασσοχρατήσας CG. 18. προσορ- 


μίσας C, προσορμήσας PG. 23. ἀρωγεῖς C. lege ἀρραγεὶς. 


nam solvere liceret. obsequitur Ducas, et postquam duos e praeci- 
puis aatrapis obsides accepit, ut. barbarus Mitylenaeos iniuria disce- 
dens ne afliceret neu quemquam secum. Smyrnam aveheret, Tzachse, 
itidem obsides securi reditus poscenti, Enphorbenum Alexandrum et 
Manuelem Butumitem, viros fortissimos, tradidit. ita fide mutuo 
data, nec alter iam verebatur, ne abiens Tzachas molestiae quidquam 
Mitylenaeis inferret, et alter traiectum sibi tutum fore a Romana 
classe confidebat. verumenimvero cancer recta ingredi non didi- 
cit; nec Tzachas a prava consuetudine recessit. omnes enim Mile 
maeos cum uxoribus et liberis conabatur secum abducere. haec dum 
geruntur, Dalassenus Constantínus, qui Romanae classi praefuit neque 
dum advenerat, clase ad promontorium quoddam , ut Ducas iuste- 
rat, appulsa, ubi ista comperit, accurrit magnoque opere egit, ut 
Ducas bellum cum Tzacha gerendum sibi permitteret. verum is, iu- 
risiurandi memor, abnuebat. cui Dalassenus instans, "uempe tu, 
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δ᾽ ὃ μήτε παρών, μήτ᾽ ὀμωμοκώς, μήτε τι τῶν συνδοξάντων 
ἀμφοῖν γινώσχων , ἐπαποδύσομαι πρὸς τὸν κατὰ τοῦ Τζαχᾶ 
πόλεμον." insi δ᾽ ὃ Τζαχᾶς τὰ πρυμνήσια λύσας, ὡς εἶχε, 
κατευϑὺ Σμύρνης τὸν ἀπόπλουν ἐποιεῖτο, καταλαμβώνει «τοῦ. B. 
ὅτον ó “αλασσηνὸς ϑᾶττον ἢ λόγος, καὶ παραχρῆμα προσβα- 
λὼν ἐδίωχεν. ἀλλὰ καὶ ὃ Δούκας τὸ ἐπίλοιπον τοῦ ναυτικοῦ 
τοῦ Τζαχᾶ λύον τὰ πρυμνήσια ἐφθακώς, κατέσχε μὲν τὰς 
ναῦς καὶ τῆς βαρβαρικῆς χειρὸς τοὺς δορυαλώτους ἅπαντας 
καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς δεσμώτας αἰχμαλώτους ἐρρύσατο. ὃ δὲ' 
το Ζαλασσηνός, πολλὰ τῶν τοῦ Τζαχᾶ λῃστρικῶν πλοίων κατα- 
σχών, τοὺς ἐνόντας σὺν αὐτοῖς ἐρέταις ἀναιρεῖσϑαι παρεχε- 
λεύετο. τάχα δ᾽ ἂν καὶ ó Τζαχᾶς αὐτὸς ἑαλώκει, εἰ μὴ παν- 
οὔργος ὧν καὶ τὸ μέλλον ὑφορώμενος, εἰς ἕν τῶν κουφοτέ.-. 
ρῶν ἀκατίων μεταβάς, διὰ τὸ ἀνύποπτον διεσώϑη λαϑών.α 
τῆστοχαζόμενος γὰρ τοῦ συμπεσόντος αὐτῷ, ἐκ τῆς ἠπείρου 
Τούρκους παρεσκευάκει εἴς vt ἀκρωτήριον ἑστάναι καὶ ὁρᾷν, 
μέχρις ἂν ἢ τὴν Σμύρνην ἀκινδύνως αὐτὸς καταλάβοι, ἢ no- 
λεμίοις περιτυχὼν πρὸς αὐτοὺς τὴν ναῦν ἔξορμίσῃ καϑάπερ 
εἴς τι χρησφύγετον. καὶ δὴ τοῦ σκοποῦ οὐχ ἠστόχει. dA 
λο κεῖ τὴν ναῦν προσορμίσας, μετὰ τῶν ἀπεχδεχομένων αὐτὸν 
Τούρκων ἑνωϑθείς, ὡς πρὸς Σμύρνην Qyero. καὶ δὴ xai ταύ- 
τὴν κατέλαβεν. ὃ δὲ Ζαλασσηνὸς νικητὴς ὑποστρέψας ἑνοῦ- 


3. ὡς om. 6. ρ. αὐτῷ 6.ἁ ἀι83. ὑφορώμενος G, ὑποφο- 


μενος P. 15. σιοχασάμενος G. 18. ἐξορμίσῃ C, ἐξ, 
ΟΝ ἐπ χ op Oe 


inquit, iurasti; ego non adfui. ergo tu quam dedisti fidem, Inviolatam 
serva; at ego, qui nec adfuerim, nec iuraverim, nec quicquam eorum, 
quae inter vos convenere, norim, in certamen cum Tzacha descendam." 
iam ubi Tzachas, soluta nave, Smyrnam sine mora vela dedit, Dalasse- 

celeriter, impetu facto, in fugam vertit. sed et Du- 
jua eius classe, priusquam solveret, oppressa, navibus potitus 






Tsachas captus foret, nisi caute proviso periculo, naviculam ingres- 
sus, latendo evasisset, cum enim, quid sibi eventurum esset, praesa- 
givisset, a continente ad promontorium quoddam Turcas iusserat in 
statione esse ibique observare, dum aut Smyrnam pervectus easet in- 
columis, aut hostibus obviam factus, nave appulsa, ad ipsos confugi- 
set. nec fefellit consilium. eo enim postquam navem applicuit, co- 
mitantibus Turcis, qui opperti eum erant, Smyrnam celerrime se re- 
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ται τῷ μεγάλῳ δουχί. καὶ ὃ Δούκας τὰ κατὰ τὴν Muvij- 

D νην ἀσφαλισάμενος, ἐπεὶ καὶ ὁ “αλασσηνὸς ἐκεῖϑεν ὑπέστρε- 
ψεν, τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στόλου πολὺ μέρος ἀφελόμενος, κατὰ 
τῶν παρὰ τοῦ Τζαχᾶ κατεχομένων (καὶ γὰρ ἱκανὰς ἔρϑασε 
γήσους χειρώσασϑαι) ἐξαπέστειλε. καὶ ἐξ ἐπιδρομῆς τὴν τεῦ 
Σάμον καί τινας ἄλλας νήσους κατασχών, ἐπανέρχεται πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν. 

ἃ. Οὐ πολλαὶ παρῆλϑον ἡμέραι, καὶ μεμαϑηκὼς ὃ ad- 
τοχράτωρ τὴν τοῦ l(agóxy ἀποστασίαν καὶ ὅτι τὴν Κρήτην 
κατέσχεν, ἐκεῖϑεν δὲ ὁ Ῥαψομάτης τὴν Κύπρον, μετὰ στόλου τὸ 

Υ. ν97 μεγάλου κατ᾽ αὐτῶν τὸν Δούκαν Ἰωάννην ἐξέπεμψε. καὶ κα- 
ταλαβόντα δὲ τὸν Δούκαν τὴν Κάρπαϑον οἱ Κρῆτες μεμαϑη- 
κότες, ἐπεὶ οὐ πόρρω ταύτην εἶναι ἐγίνωσκον, ἐπιϑέμενοι τῷ 
ΜΚαρύκῃ, δεινὸν τὸν φόνον κατ᾽ αὐτοῦ ἀπειργάσαντο. xai 
οὕτω τὴν Κρήτην τῷ μεγάλῳ δουκὶ παραδεδώκασιν. xara-i5 

Ριαἠοσφαλισάμενος δὲ τὰ περὶ αὐτὴν Ó Δούκας καὶ ἀποχρῶσαν 
δύναμιν εἰς τὴν αὐτῆς φρουρὰν καταλιπών, ἐπὶ τὴν Κύπρον 
τὸν κατάπλουν ποιεῖται. καὶ ἅμα τῷ ταύτῃ προσοκεῖλαι, ἐξ 
ἐφόδου τὴν Κυρήνην κατέσχεν. ὁ δὲ ἹΡαψομάτης τοῦτο με- 
μαϑηκώς, καρτερῶς ὅπλίζεται κατ᾽ αὐτοῦ, ἀπὸ “πευκουσίαςγο 
τοιγαροῦν ἀπάρας καὶ τὰς ἀκρολοφίας τῆς Κυρήνης καταῖα- 
βών, ἐκεῖ που τὸν χάρακα ἐπήξατο, ἀναβαλλόμενος τέως τὸν 
πόλεμον, ὡς ἀπειροπόλεμος καὶ στρατηγικῶν τεχνασμάτων 
ἀδαῆς. χρεὼν γὰρ τούτοις ἀνετοίμοις ἐπεισπεσεῖν. ὁ δὲ dvefil- 


10. ῥαψομμάτης A. ιτ. αὐτὸν G. καὶ οἵ, C. "2. ὅ 
om. A. ὀιή. φόνον τούτου Α. a0. “ευχωσίας Ducangius, 
sed vid. Cimmam. IV. p. 179, 1. τή. ἀνεβάλλετο — μάϊα 
om. 6. 


Dalassenus, victoria reportata redux, magno se duci iumiit. 
qui, idoneis praesidiis firmata Mitylene, quando inde Dalassenus rediit, 
magnam Romanae classis partem segregatam adversus insulas, q 

"Fzachas ditioni suae additas sat multas obtinuit, misit. ac statim 











mates comperta, valide sese in eum armavit. ac postquam Leucosia 
profectus, iuga collium Cyrenae imminentium occupavit, castris loct- 
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Aero τέως τὴν μάχην, οὐχ ὅπως εἰς συμβολὴν πολέμου παρα- 
σχευασϑησόμενος, ὡς δῆϑεν ὠνετοίμως ἔχων, (παρεσκεύαστο B 
γὰρ εὖ μάλα, καὶ εἴπερ ἐβούλετο, συνεκρότησεν ἂν αὐτίκα τὸν 
πόλεμον.) ἀλλ᾽ ὡς dv μηδὲ συμπλακῆναι βουλόμενος, ὥσπερ ἐν 
δ παιδιαῖς μειρακίων τὰ τοὺ πολέμου ἐπικεχειρήκει, μαλακῶς 18 
πρὸς αὐτοὺς διαπρεσβευόμενος καὶ μειλιχίοις λόγοις ἐφέλκεσϑαι 
τούτους ὥσπερ οἰχονομούμενος. καὶ οἶμαι ἢ δι’ ἀπειρίαν πολέ- 
μῶν ταῦτ᾽ ἐποίει, (ἣν γάρ, ὡς ἔγωγε περὶ τούτου ἤκουον, 
χϑὲς καὶ πρώην ἡμμένος ξίφους καὶ δόρατος καὶ μηδ᾽ ἐπιβῆ.-- 
τοναι ἐφ᾽ ἵππον εἰδως, ἀλλ᾽ εἰ καὶ τύχοι ἐπιβεβηκώς, xd9* oU- 
τῶς ἐξιππάσασϑαι βούλοιτο, ταραχὴν εἶχε καὶ σάλον" οὕτως α 
εἶχε περὶ τὴν στρατιωτικὴν ἐμπειρίαν ἀπείρως ὃ ῬῬαψομάτης,) 
ἢ τοίνυν διὰ ταῦτα ἢ καταπλαγεὶς τὴν ψυχὴν τῷ αἰφνιδίῳ 
τῆς ἐφόδου τῶν βασιλικῶν στρατευμάτων, τὰς φρένας περι- 
15 πεπλάνητο. ἔνϑεν τοι καὶ τὸν πόλεμον μετά τινος δυσελπιστίας 
ἐπιχειρήσαντι οὐκ εἰς καλὸν αὐτῷ ἀπηντήκει τὰ πράγματα. 
6 γὰρ Βουτουμίτης ὑποποιησάμενός τινας τῶν ἐκείνῳ συνα- 
θαμένων,, αὐτομολήσαντας τῷ ἰδίῳ συγκατέλεξε στρατεύματι. 
τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν τὰς φάλαγγας στήσας ὃ Ῥαψομάτης, τὸν 
ομετὰ τοῦ 4ούκα ἐζήτει πόλεμον, διὰ τοῦ πρανοῦς τῆς ἀκρο- 
λοφίας βραδεῖ nodi στείχων. ὡς δὲ τὸ μεσαίχμιον ἀμφοῖν 
τοῖν στρατοπέδοιν ἀπεστενοῦτο ἤδη, ἀπόμοιρά τις τῶν τοῦ 
"Payouárov εἰς ἑκατὸν ποσουμένη τὸν ἀριϑμόν, διακριϑεῖσα 
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^5. τὰ τοῦ πολέμου om. G. — 16. ἐπεχειρήσατο G. — 17. yàg: 
γοῦν CG. — aw. μεταίχμιον G. — 23. ποσούμενοι G. 


tis, proelium defugit, rei bellicae artisque imperatoriae plane ignarus. 
cum enim imparatos hostes oporteret improviso opprimi, pugnam de- 
fugit, non modo ad eam se adormaturus, utpote qui imparatus esset, 
(immo optime se paraverat, ac dummodo voluisset, proelium illico 
Committere poterat, sed confligere ommino veritus, quemadmodum 
pueri colludentes solent, bellum tractavit, missis prae ignavia legatis, 
qui pollicitationum illecebris illos im partes suas traherent. atque 
ita, opinor, sive ob imperitiam rei bellicae, (audivi enim, heri eum 
ac nudiustertius tracl hastam ensemque coepisse, equum autem ne 
conscendere quidem scivisse, aut si forte conscendisset. velletque equi- 
tare, frtorbatione plenum vacillase: adeo rei militaris imperitus 
erat Rhapsomates,) sive igitur eam ob causam, sive repentino nostri 
exercitus adventu perculsus, animo fluctuabat. bellum dein cum qua- 
dam desperatione aggresso non prospere res cessit. Butumites enim. 
quosdam ex woilitibus, ad defectionem pellectos, suis copiis ad- 
postridie vero cum Rhapsomates, Ducae pugnandi facultatem 
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ὡς τάχα xarà τοῦ Δούκα τὰς ἡνίας ὅλας ἐνδόντες, τὰς dxe- 
xác τῶν δοράτων ὄπισϑεν στρέψαντες, προσχωροῦσιν αὐτῷ. 
τοῦτο ϑεασάμενος ὃ Ῥαψομάτης, τὼ νῶτα παραχρῆμα δίδω- 
σιν, ὅλας ἡνίας εἰς φυγὴν χαλάσας, ὡς πρὸς τὴν Νεμεσὸν 
ἀπονενευκώς, εἴ που γένοιτό οἱ ταύτην καταλαβόντε πλοίῳ dv-5 
τυχεῖν, δ’ οὗ τῇ Συρίᾳ προσορμίσας τὴν σωτηρίαν ξαυτῷ 
περιποιήσαιτο. ανουὴλ δὲ ὃ Βουτουμίτης ἔξ ὀπισϑίων av- - 
τοῦ διώχων ἤλαυνε. ὃ δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατεπειγόμενος xai τῆς 
ἐλπίδος διημαρτηκώς, τῷ ἐπὶ ϑάτερα προσεχώρησεν ὄρει, εἰς 
τὸν ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ τιμίου σταυροῦ ἀνεγερϑέντα πάλαι νεὼν τὸ 
προσπεφευγώς. ὃ δὲ Βουτουμίτης, (οὗτος γὰρ τὴν αὐτοῦ 
,διωκὴν παρὰ τοῦ Ζούκα ἐπεϊέτραπτο,) τοῦτον αὐτοῦ που κα- 
ταλαβών, λόγον ἀπαϑείας αὐτῷ δίδωσι καὶ συμπαραλαβὼν 
Ρι280 ἄγει πρὸς τὸν μέγαν δοῦχα. κὠντεῦϑεν πάντες τὴν “Τευχου- 
σίαν καταλαμβάνουσι. κἀκεῖϑεν τὴν ὕλην νῆσον ὑπὸ τὴν ἰδίαν ν5 
χεῖρα ποιησάμενοι, ἠσφαλίσαντο κατὰ τὸ ἐγχωροῦν, τῷ αὐτο- 
κράτορι τὰ συμπεσόντα ἅπαντα διὰ γραμμάτων δηλώσαντες. 
6 δὲ βασιλεὺς ἀποδεξώμενος αὐτῶν τὸν ἀγῶνα, δεῖν ἔγνω τὰ 
κατὰ τὴν Κύπρον ἀσφαλίσασϑαι. κριτὴν μὲν οὖν τηνιχαῦτα 
καὶ ἐξισωτὴν τὸν Καλλιππάριον προυβάλλετο" ἀνὴρ δὲ οὗτος χο 
Υ. ρδτῶν ἐπισήμων, μαρτυρίαν δὲ πολλὴν δικαιοπραγίας τὸ xai 


3. δίδωσιν καὶ CG. . «“έμεσον G. — 5. ἀπονένευχεν CG. 
6. προσορμίσας C, προσορμήσας PG. 7. Μιχαὴλ CG. ο. 


ἡμαρτηκὼς G. 11. προπεφευγὼς C. ^ (4, μέγαν δοῦκα À 
ἤούκα PG. ^ ευχοσίαν ἅ. 5 a. Meta Gr ἅπαν. 


τα add. CG. 21. € om. ἃ. 


daturus, aciem instructam de collibus per declive tardo grada dedu- 
xisset, angusto iam inter utrumque exercitum spatio, Rhapsomatis 
equites numero fere centum, effusissimis Du versus, velut ad pu- 
gnaudum, habeuis progressi, hastarum cuspidibus is, ad eum 
transeunt. quo viso Rhapsomates, terga statim dedi tatoque equo 
aufugit Nemesum ; ubi navigium se inventurum sperabat, quo in Syriam 
delatus, salutem sibi pararet. instabat Manuel Butumites fugienti, qui 
cum ad incitas redactus esset speque excidisset, ad montem, in 
tera parte situm, accessit ibique in aedem sanctae cruci olim stru- 
ctam confugit. ibi Butumites, cui insequendi curam Ducas commise- 
rat, eum cepit ac, securitate data, ad magnum ducem secum abduait. 
hinc omnes Leucosi: tunt et postquam totam insulam subiectam, 
quantum licuit, pra: firmarunt, imperatori per litteras, quae ac- 
ciderant, nuntiarunt. imperator, laudata ipsorum virtute, iam id si 
faciendum putavit, ut Cyprum insulam tutam praestaret. quapropter 
judicem et peraequatorem constituit Calliparium , virum nobilem ac 
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ἀφιλοχρηματίας xai ταπεινοφροσύνης συνεπαγόμενος, ἐπεὶ 
δὲ καί τινος ἡ νῆσος ἐδεῖτο τὸῦ ταύτην φρουρήσοντος, τὸν Β 
Φιλοκάλην Εὐμάϑιον, τὴν ταύτης ἀναϑέμενος φρουράν, στρα- 
τοπεδάρχην προεχειρίσατο, ναῦς πολεμικὰς δεδωχὼς αὐτῷ xad 

δἱππότας, dg! ᾧ τὰ κατὰ τὴν Κύπρον διά τὸ ϑαλάσσης xai ἠπεί-- 
ρου ἀσφαλίζεσθαι. ὃ μέντοι Βουτουμίτης ἀναλαβόμενος τὸν 
“Ραψομάτην καὶ τοὺς συναποστατήσαντας αὐτῷ ἀθανάτους, 
ἐπάνεισι πρὸς τὸν Δούκαν. καὶ οὕτως εἴσεισι πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν. 

10 8. Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ τὰς νήσους, τὴν Κύπρον 
φημὶ καὶ Κρήτην. ὃ δέ ye Τζαχᾶς, ἀνὴρ ὧν φιλοπόλεμος, 
δραστηριότητι γνώμης οὐκ ἤϑελεν ἠρεμεῖν, ἀλλὰ μετ᾽ οὐ πολὺ 
τὴν Σμύρνην ἐπελϑὼν κατέλαβε. καὶ αὖϑις λῃστρικὰς ἐπιμε- C. 
Adg κατεσχεύαζε ναῦς, δρόμωνάς τὸ καὶ διήρεις καὶ τριήρεις 

τῇ καὶ ἄλλ᾽ ἄττα τῶν κουφοτέρων νηῶν, τοῦ αὐτοῦ σκοποῦ ἐχό- 
μένος. ταῦτα μεμαϑηκὼς ὁ αὐτοκράτωρ, οὐκ ἀνέπιπτεν αὖ- 
Sic, οὐδ᾽ ἀνεβάλλετο, ἀλλ᾽ ἐκ ϑαλάττης καὶ ἠπείρου ἔσπευδε 
τοῦτον καταγωνίσασϑαι. τὸν μὲν οὖν Κωνσταντῖνον τὸν fa- 
λασσηνὸν ϑαλασσοχράτορα προχειρισάμενος, τηνικαῦτα μετὰ 

20700 ναυτικοῦ παγτὸς ἐξέπεμψε κατὰ τοῦ Τζαχᾶ. τὸν δέ ye 
σουλτάνον συνοῖσον ἐδόκει διὰ γραμμάτων ἐρεϑίσαι κατ᾽ αὖ- 
τοῦ. εἶχε δ᾽ οὕτω τὰ γρώμματα. “οἶδας, μεγαλοδοξότατε D 


3. Ἑὐστάϑιον G. — τι. τζαχᾶς πάλεν οὐχ ἤϑελεν ἠρεμεῖν, φιλο- 
πόλεμος ὦν, καὶ αὖϑις τὴν Σμύρνην κατέλαβε χαὶ ϑρόμωνας À. 
12. ἔϑελεν ὃ. 13. ὑπελϑὼν CO. — ai. διερεϑίσαι xar αὐτοῦ 
διὰ γραμμάτων G. . 





multa tiae, abstinentiae modestiaeque laude commendatum. quo- 
niam autem praeterea insula, qui praesidio esset, postularet, Philoca- 
lem Eumathium ducem creavit eique naves bellicas et equites tradi- 
dit, quibus Cyprum terra marique tueretur. ceterum Butumites Rha-- 
psomaten et qui cum eo defecerant immortales, ad Ducam deduxit. 
dein Cpolin revertitur. 

3. Hactenus de insuli: 











Cypro et Creta. δὲ Tzachas, inquieti 

luit, sed paulo post Smyrnam. 
ir: studiose paravit, dromones , 
liasque id genus leviores, in eodem consilio per- 
imperator, nec otiandum cunctandumve ratus, terre- 
stribus eum maritimisque debellare copiis statuit. itaque Constantinum. 
Dalassenum, cui classis praefecturam dederat, cum omnibus copiis mari- 
timis in Tzacham misit. ad hoc e re videbatur, sultanum per litteras 
contra eum concitare. quae hunc ferme in modum scriptae erant. "scis, 
nobilissime sultan Clitziasthlan , sultanicii dignitatem hereditario iure 
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σουλτὰν Ἀλιτζιαοϑλάν, ὅτι τὸ σουλεανικὸν ἀξίωμά σοι πατρό- 
ϑὲν προσήκει. ὃ dà σὸς γαμβρὸς ὃ Τζαχᾶς κἂν κατὰ τῆς 
βασιλείας Ρωμαίων τῷ φαινομένῳ δπλίζηται, βασιλέα ἑαυτὸν 
ἀποκαλῶν, ἀλλὰ τοῦτο πρόδηλος σκῆψίς ἐστιν. οὐ γὰρ λέλη- 
ϑὲν αὐτὸν πολυπειρίαν ἔχοντα καὶ ἀκριβῶς γινώσκοντα, ὡς 5 
οὐ προσήκει τούτῳ ἡ βασιλεία Ρωμαίων, καὶ ἀδύνατον τοι- 
αὐτης ἀρχῆς ἐπιδράξασϑαι. τὸ δὲ πᾶν σχαιώρημα κατὰ σοῦ 
ἐξαρτύεται. οὐ χρὴ τοιγαροῦν ἀνέχεσϑαι αὐτοῦ, οὔτε μὴν 
ἀναπεπτωκέναι, ἀλλ᾽ ἐγρηγορέναι μᾶλλον, ἵνα μὴ τῆς ἀρχῆς 
παραλυϑῇς. ἐγὼ μὲν οὖν τοῦτον τῶν ὑπὸ τὴν βασιλείαν “Ῥω- τὸ 
Ρι3ϑι μαίων ὁρίων ἀπελάσω, Seo) ἀρήγοντος: κηδόμενος δὲ σοῦ 
παρεγγυῶμαι, ὡς d» καὶ αὐτὸς τῆς ἰδίας φροντίσῃς ἀρχῆς καὶ 
ἐξουσίας, καὶ πὴ μὲν μετ᾽ εἰρήνης, πὴ δέ, εἰ μὴ ταύτην ἀσπά- 
ζοιτο, μετὰ ξίφους σπεύσῃς αὐτὸν καϑυποτάξαι." τούτων οὕτω 
παρὰ τοῦ βασιλέως οἰκονομηϑέντιον, καταλαμβάνει τὴν Αβυδον 15 
6 Τζαχᾶς μετὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν δυνώμεων ἐξ ἠπείρου, καὶ ἐπο- 
λιόρκει ταύτην δι᾽ ἑλεπόλεων καὶ παντοίων πετροβόλων ὀργάνων. 
οὐδὲ γὰρ παρῆσαν τούτῳ ἔτι λῃστρικαὶ νῆες μήπω ἀπαρτισϑεῖ- 
σαι. ὃ δέγε Δαλασσηνὸς εἴχετο μὲν μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτὸν δυνά- 
μεὼν τῆς πρὸς ᾿Αβυδον φερούσης, φιλοκινδυνότατος καὶ εὐψυ- 9 
Βχότατος ὧν ὃ ἀνήρ" ὁ δὲ σουλτὰν Κλιτζιασϑλὰν δεξάμενος và 


1. Ψλισιασϑλὰν CG, χυτζασϑλᾶν A. 4. γαμβρὸς : κηδεστὴς Μ. 
3. ὁπλίζειαι G. 5. xai add. C. 6. τούτων G., ιο. 
τῶν ὑπὸ ὀωμαίους ὁρίων A. 11. di om. G. 12. rd 
«ἧς οἰκείας ἀρχῆς xai ἐξουσίας φροντίσῃς A. τῴ. σπεύσῃς 
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παρὰ τοῦ βασιλέως διαμηνυϑέντα, ἔργου εὐθὺς εἴχετο, τῆς 
πρὸς τὸν Ὑζαχᾶν φερούσης ἁψάμενος σὺν παντὶ τῷ στραφεύ- 
ματι. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρβαρον ἅπαν ἕτοιμον πρὸς σφαγὰς 
καὶ πολέμους. ἔγγιστα dà τούτου γενομένου, ἐπεὶ ἔξ ἠπείρου 
δ καὶ ϑαλάττης τοὺς πολεμίους ἑώρα ἐπιόντας, πλοῖον δὲ οὐδα-. 
μοῦ, μήπω τῶν παρ’ αὐτοῦ ἑτοιμαζομένων νηῶν ἀπαρτισϑει- 
σῶν, μήτε δυνάμεις ἀποχρώσας ἔχων πρός τε τὸ “Ῥωμαϊκὸν 
καὶ τὸ τοῦ κηδεστοῦ αὐτοῦ σουλτὰν Κλιτζιασϑλὰν στράτευ-Υ. i99 
μα, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑειστήκει. πτοούμενος δὲ καὶ τοὺς ἐποί-. - 
τοχους καὶ στρατιώτας ᾿Αβύδου, δεῖν ἐλογίσατο προσεληλυϑέναι C 
τῷ σουλτάν, ἀγνοῶν τὴν τοῦ αὐτοχράτορος κατ᾽ αὐτοῦ κατα- 
σκευασϑεῖσαν τυρείαν. ὃ δὲ σουλτὰν τοῦτον ϑεασάμονος, iAa- 
ρὸν εὐθὺς ἐδέίκνυ βλέμμα καὶ ἀσπασίως ἐδέχετο. τράπεζαν 
τοίνυν, dc ὅϑος, ἑτοιμάσας καὶ συνδειπνῶν μετ᾽ avrov, ζω- 
τϑρότερον πιεῖν τὸν Τζαχᾶν κατηνάγκαζεν. ὁπηνίκα δὲ τοῦτον 
ἐμφορηϑέντα τοῦ οἴνου διέγνω, σπασάμενος ξίφος κατὰ τῶν 
λαγόνων dosv αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που νεκρὸς ἔκει- 

* το ὃ δέ ys σουλτὰν τὰ περὶ εἰρήνης τοῦ λοιποῦ πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα διαπρεσβεύεται. καὶ δὴ τοῦ σχοποῦ οὐ duj- 
λομαρτε. δέχεται γὰρ αὐτοῦ τὴν αἴτησιν ὃ αὐτοχράτωρ. xaip 
τῶν εἰρηνικῶν σπονδῶν, ὡς ἐϑός, τελεσϑεισῶν, ἐν καταστάσει 

τὰ παρὰ ϑάλασσαν ἦσαν ὅρια. 


ταν μηνυϑέντα Α. 8. σουλτὰν om. CG. 9. εἰστήκει À. 
1a ϑεασάμενος τοῦτον Θ.ἁ ἐ 15. πιεῖν A, πίνειν PG. — 16. 
ἐμφορηϑῆναι οἴνου PG, alterum A. —— 17. ποὺ add, Á. 


rem statim aggressas, in Tzacham movet copiis omnibus; sic est bar- 
barorum ingenium ad caedem et bella proclive. quo adventante, cum 
Tzachas a terra marique hostes videret instantes, navigium autem 
musquam, (quae enim naves exstruebantur nondum perfectae erant; 
mec satis copiarum haberet ad Romanum simul et' affinis sui exer- 
citus sustinendos, inopia consilii conflictabatur. cumque etiam Abydt 
incolas et praesidia formidaret, optimum factu putavit, sultanum ad- 
ire, ignarus eorum, quae imperator adversus ipsum machinatos erat. 
quem ubi sultanus vidit, vultu statim ad hilaritatem composito, exce- 
it eum comiter. et cum epulas, ut fit, instruxisset, unaque accum- 
ens, meracius Tzacham bibere invitauset, postquam vino plenum enm 
vidit, eductum gladium in eius latus impulit; quo ille vulnere iacuit 
exanimis. tum sultanus misit, qui cum imperatore de pace agerent. 
mec frustra. accepit enim conditiones imperator; foedereque rite 
icto, ora maritima in tranquillum rediit. 
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4. ἹΜήπω δὲ τοσούτων φροντίδων ó αὐτοχράτωρ ἀπαλ- 
λαγείς, μηδὲ τῶν ἀπὸ τούτου κακώσεων καϑαριεύσας, (εἰ γὰρ 
καὶ αὐτὸς μὴ παρῆν ἔν τισιν, ἀλλά γε ταῖς φροντίσι καὶ ταῖς 
οἰκονομίαις συμπαρῆν καὶ συνέπραττεν ,) εἰς ἕτερον ἀγῶνα 
αὖϑις ἠπείγετο. ὅ γὰρ Βολκώνος, (ἀνὴρ δὲ οὗτος τὸ πᾶν 
τῆς ἀρχῆς τῶν Δαλματῶν φέρων, δεινὸς μὲν εἰπεῖν, δεινὸς δὲ 
καταπράξασϑαι,) μετὰ διττὴν ἡλίου περιφορὰν τῆς τῶν Σκυ- 
ϑῶν καταλύσεως, τῶν ἰδίων ὅρων ἐξεληλυϑώς, τὰς παρακει- 

P.252uévag ἐληίζετο πόλεις xai χώρας, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ “ιπένιον 
κατασχών, πῦρ ἐμβαλὼν ἐνέπρησε. ταῦτα ὃ βασιλεὺς μεμα- 1o 
ϑηκώς, οὐκέτ᾽ ἀνεχτῶς εἶχεν, ἀλλ᾽ ἀποχρώσας δυνάμεις συνα- 
γηοχώς, κατὰ τῶν Σέρβων κατευϑὺ τοῦ “ιπενίου ἤλαυνε, 
(τοῦτο δὲ πολίχνιόν τι μικρὸν περὲ τοὺς πρόποδας τοῦ Ζυ- 
γοῦ τοῦ διαιροῦντος τὴν Δαλματίαν ἀπὸ τῆς ἡμεδαπῆς χώ- 
ρας, ἐφ’ ᾧ τῷ Βολκώνῳ, εἰ τύχοι, ἀντικαταστῆσαι πόλεμον ιῦ 
συνάψαι καρτερόν, xai εἰ τὴν νίκην δοίη αὐτῷ ϑεός, τό ve 
«Διπένιον καὶ τὰ λοιπὰ ἅπαντα ἀνεγεῖραι καὶ εἰς τὸ πρότερον 
ἀποκαταστῆσαι σχῆμα. ὃ δὲ Βολκάνος τὴν τοῦ αὐτοκχράτο- 

Βρος μεμαϑηκὼς . ἔλευσιν, ἀπάρας ἐκεῖϑεν καταλαμβάνει τὸ 
Σφεντζάνιον" πολίχνιον δὲ τοῦτο ἄνωϑεν τοῦ ἤδη ῥηϑέντοςο 
Ζυγοῦ διακείμενον ἐν μεσαιχμίῳ τῶν τὸ ᾿Ρωμαϊκῶν ὁρίων καὶ 
τῆς Δαλματίας. ὁπηνίκα δὲ τὰ Σκόπια ὃ αὐτοχράτωρ κατει- 
λήφει, ἀποστείλας ó Βολκάνος διετίϑετο τὰ περὲ εἰρήνης, καὶ 


6. δὲ οἵα. Θ. 9. αὐτὸ δὴ A, αὐτὸς δὲ Ρῦ. λιπαίνιον &. 
15. τύχοιεν CG. post ἀντιχαταστῆσαι excidit xaj. G χατα- 
στῆναι. 


4. His curis imperator vix solutus necdum incommodis inde na- 
tis emersus, (ete earum etiam rerum, quibus praesens, cum ge- 
rerentur, non intererat, sollicitudinem haud minorem sustinebat ab- 
sens) ad aliud rursus certamen properavit. Bolcanus enim, vir et con- 
silio et manu strenuus, qui Dalmatiae ditionem obtinebat, post alterum a 
Scytharum interitu annum inibus egressus, Gnitimas urbes regio- 
nesque tavit atque ipsum Lipenium igne delevit. ea nequaquam 
tolerabilia imperator ratus, contractis idoneis copiis, in Serbos movit 
réctaque Lipenium petiit, (oppidulum id est sub Zygum montem situm, 
qui Dalmatas a nostris discludit,) ut cum Bolcano, si forte, acriter condli- 
geret. ac, deo victoriam annuente, tum Lipenium tum reliqua loca omnia 
in pristinum statum restitueret. verum Bolcanus, adventu imperato- 
ris coguito, Sphentzanium inde se contulit. est id oppidum exiguum, 
supra Zygum, quod diximus, in ipsis Romaniae Dalmatiaeque confi- 
miis situm. sed quum Scopia venigset imperator, missis legatis, Bol- 
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ξαυτὸν ἅμα τῆς αἰτίας τῶν κακῶς γεγονότων ἀπολύων xai τὸ 
αἴτιον ὅλον τοῖς σατρώπαις τῶν Ῥωμαίων ἀνατιϑείς, λέγων 
ὡς “ἐκεῖνοι τοῖς οἰκείοις ὅροις μὴ ἐμμένειν βουλόμενοι, δια-, 
φόρους ἐκδρομὰς ποιούμενοι, οὐ μικρὰν τὴν βλάβην τῇ Σερ- 
-5βίᾳ προσῆξαν. yd δὲ οὐκέτι τοιοῦτον τοῦ λοιποῦ διαπράξο- 
μαι, ἀλλ᾽ ἐπαναστρέψας καὶ ὁμήρους ἀποστελῶ τῶν ἐμῶν α 
συγγενῶν τῇ σῇ βασιλείᾳ καὶ τῶν οἰκείων ὅρων οὐχ ὑπερβή- 
σομαι." πρὸς ταῦτα Ó βασιλεὺς κατένευσε. καὶ καταλείψας 
ἐκεῖσε τοὺς μέλλοντας τὰς ἐριπωϑείσας πόλεις ἀνεγεῖραι καὶ 
τοόμήρους ἀναλαβέσϑαι, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέζευξεν. 
ὁ δὲ Βολκάνος τοὺς ὁμήρους ἀπαιτούμενος, οὐκ ἐδίδου rov- 
τους, ἀλλ᾽ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερετίϑετο. ἐνιαυτοῦ δὲ μήπω 
παρῳχηκότος ὅλου, αὖϑις εἰς προνομὴν τῶν Ῥωμαϊκῶν χω- 
ρῶν ἐξεληλύϑει. καὶ διαφόρους γραφὰς τοῦ αὐτοκράτορος 
τῇ δεξάμενος, ἀναμιμνήσκοντος αὐτὸν τῶν συνθηκῶν καὶ ὑπο- 
σχέσεων, ἃς φϑάσας πρὸς αὐτὸν ἐποιήσατο, οὐδ᾽ οὕτως τὰ D 
ὑπεσχημένα τελέσαι ἤϑελε. μεταπεμψώμενος οὖν ὃ βασιλεὺς 
Ἰωάννην τὸν υἱὸν τοῦ σεβαστοχράτορος καὶ αὐταδέλφου a- V.200 
τοῦ, κατ᾽ αὐτοῦ ἐξέπεμψε μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως. Ó δὲ 
200la ὠπειροπόλεμος καὶ σφαϑάζων ὡς νέος πρὸς μάχας, ἀπελ- 
ϑὼν καὶ τὸν τοῦ “Διπενίου ποταμὸν διαβάς, περὶ τοὺς πρόπο- 
δας τοῦ Ζυγοῦ κατευϑὺ τοῦ Σφεντζανίου τὸν χάρακα ἐπή- 
ξατο. οὐκ ἔλαϑε τοῦτο τὸν Βολκάνον. καὶ πάλιν περὶ εἰρή- 


9. τὰς om. G. ἐρειπωϑείσας supra 185, 18. 243, a. 488, 4. 
363, 15. vid. Hasius ad Leon. Diacon. p. 433. — 23. an τὰ περὶ 
εἰρήνης 


canus de pace egit omnemque malorum cnlpam in Romanos duces 
derivavit, qui excursionibus crebris ultra fines suos. factis, haud par- 
vam calamitatem Serbi ttulissent.. addebat se nihil eiusmodi post- 
hac ausurum, sed simulac domum rediisset, obsides missurum ex con- 
sanguineis suis, nec ultra limites amplius egressurum. his imperator 
annuit; relictisque illic, qui destructa oppida reficerent obsidesque re- 
eiperent, ipse Cpolin est reversus. neque tamen Bolcanus obsides 
petentibus dedit, sed diem de die distulit. tandem, anno nondum 
raeterito, rursus finibus excessit, Romanam ditionem vastaturus. ac 
icet crebris imperator litteris eum ad foederum pactorumque memo- 
riam ezcitaret, tamen conventis stare noluit. itaque imperator Io- 
hannem, sebastocratoris fratris sui filium, adversus eum misit iusto 
militum numero. is quippe inexpertus belli et pugnandi cupiditate 
juveniliter ardens, amne prope Lipenium sub Zygum montem traiecto, 
ex adverso Sphentzanio castra posuit. neque hoc latuit Bolcanum, 
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γῆς xai πρὸς αὐτὸν ἡρώτα, ὑπισχνούμενος καὶ τοὺς ὕπεσχη- 
μένους ὁμήρους δοῦναι καὶ καϑαρὰν τὴν εἰρήνην μετὰ τῶν 
“Ῥωμαίων τοῦ λοιποῦ τηρῆσαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν à» μόναις 
Ψιλαῖς ὑποσχέσεσιν" αὐτὸς δὲ ἐξωπλίζετο ἀγνώστως αὐτῷ 
Ρ..53 προσβαλεῖν. καὶ τῆς πρὸς τὸν Ἰωάννην φερούσης τοῦ Βολ-5 
κάνου ἁψαμένου, μοναχὸς τις προκαταλαβὼν τὸ μελετώμε- 
»o» ἀπαγγέλλει τῷ Ἰωάννῃ, καὶ καταλαμβάνειν τὸν ἐχϑρὸν 
ἤδη ϑιισχυρίζετο. ὃ δὲ μετὰ ϑυμοῦ τοῦτον ἀπεπέμψατο, 
ψεύστην καὶ ἀπατεῶνα ἀποκαλῶν. ἀλλὰ τὸ ἔργον τὸν λόγον 
προέφϑασεν πιστώσασϑαι. νυχτὸς γὰρ ἐπεισπεσὼν αὐτῷ, 1o 
πολλοὺς μὲν τῶν στρατιωτῶν ἐντὸς τῶν σκηνῶν ἀνεῖλε, πολλοὶ 
dà καὶ ἀνὰ κράτος φεύγοντες ταῖς δίναις τοῦ κάτω δέοντος 
ποταμοῦ παρασυρέντες ἀπεπνίγησαν. ὁπόσοι δὲ σταϑηροτέρας 
Βγνώμης ἦσαν, τὴν τοῦ Ἰωάννου ἀναζητήσαντες σχηνήν, ἐχϑύ- 
μῶς μαχόμενοι ταύτην ἐπὶ ταὐτοῦ μόγις διετήρησαν. οὕτω ἢ 
γοῦν τὸ μὲν πλεῖστον τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ᾧχετο. 
6 δὲ Βολκάνος τοὺς ἰδίους ἀναλεξάμενος καὶ ἀνελϑὼν ἄνω- 
Sev τοῦ Ζυγοῦ κατὰ τὸ Σφενεζάνιον ἔστη. οἱ δ' ἀμφὶ τὸν 
Ἰωάννην τούτους ϑεασάμενοι, ὀλίγοι ὄντες καὶ μὴ μετὰ το- 
σούτων μάχεσϑαι δυνάμενοι, ἐβουλεύσαντο εἰς τοὐπίσω δια-γ0. 
περᾶσαι τὸν ποταμόν. τούτου δὲ γεγονότος, καταλαμβάνουσι 
τὸ “ιπένιον, ὡσεὶ δώδεκα σταδίους τούτου ἀπέχον" ἐπιπλέον 
δ' ἀντέχειν τοὺς πλείστους ἀπολωλεχὼς μὴ δυνάμενος, τὴν 
Có πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀνεζήτησε" xà9' οὕτως τεϑαρρη- 
. δὲ Ο. 20. dud, d ὰ ὑ "S 
a an trs itum pim 


qui rursus de pace etiam cum illo egit, obsides, quos ante promisi- 
set, redditurum se pollicens posemque cum Romanis integram in po- 
slerum servaturum. verum haec mera tantum promissa; aggredi nec- 
opinantem parabat. iamque Bolcano adversus Iohannem proüciscente, 
monachus quidam praecurrens rem lohanni indicat hostemque iam- 
iam adventare afürmat. quem ille cum stomacho facessere abs se 
jussit, ut mendacem ac fraudulentum; sed mox fidem nuntio res ipsa 
addidit. Bolcanus enim per noctem invadens, plerosque militum in 
ipsis castris concidit; alios trepida ruentes fuga luminis infra laben- 

is undae hauserunt. qui autem fortiore erant animo, tabernaculo 
lohannis occupato, strenue pugnantes locurh vix obtinebant. sic dis- 
sipatis maximam partem Romanis, Bolcanus cum suis reversus, supra 
Zygum ad Sphentzanium constitit. quos conspicati, qui cum Ioban- 
me erant, cum numero essent exiguo nec tantis hostium copiis pares, 
trans flumen recedendi consilium ceperunt. quo facto, Lipenium per- 
veniunt, duodecim fere stadia inde distans, càmque plerisque amis- 
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κὼς ὃ Βολχάνος, dc μή τινος τοῦ ἀντικαϑισταμένου περιλει- 
φϑέντος, ἐληίζετο τὰς παρακειμένας πόλεις καὶ χώρας. καὶ 
τῶν Σκοπίων τὴν ὄξω χώραν τελείως ἠρίπωσε, τὸ δὲ τι καὶ 
κατέκαυσεν. οὐ μέχρι δὲ τούτου. ἀλλὰ καὶ τὸν Πόλοβον κα- 
δταλαβὼν καὶ ἄχρι Βρανέας φϑάσας καὶ δῃώσας ἅπαντα, πολ- 
λήν τὸ λείαν ἐχεῖϑεν ἀφελόμενος, εἰς τὴν οἰκείαν ὑπέστρεψε 
χώραν. 
5. Ταῦτα ὃ βασιλεὺς μεμαϑηκὼς οὐκέτ᾽ ἀνεχτῶς εἶχεν. 
ἀλλ᾽ εὐθὺς αὖϑις ἐξωπλίσατο, μὴ πάνυ τι μηδὲ τοῦ αὐλητοῦ 
10 Τιμοϑέου πρὸς τοῦτο δεόμενος͵ καϑάπερ ᾿Αλέξανδρος περιμείνας 
τὸν ὄρϑιον νόμον. αὐτός τ οὖν ὃ αὐτοκράτωρ περιϑέμενος Ὁ 
ὅπλα xai τοὺς ἄλλους ὁπλίσας τοὺς τότε παρατυχόντας, τῆς 
κατευϑὺ Δαλματίας φερούσης εἴχετο, σπεύδων τὰ μὲν φϑά- 
σαντα ἐριπωθῆναι τῶν κάστρων ἀνεγεῖραι αὖϑις καὶ εἰς τὸ 
τ πρότερον ἀποχαταστῆσαι σχῆμα, xai ἀντίποινα τῶν παρ᾽ αὖ- 
τοῦ πεπραγμένων ἐκ περιουσίας κατ᾽ αὐτοῦ διαπράξασθαι. 
ἀπάρας οὖν τῆς μεγαλοπόλεως καὶ τὸ Δαφνούτιον καταλα- 
βών, (πόλις δὲ τοῦτο παλαιά, τῆς Κωνσταντίνον σταδίους 
ἀπέχουσα τεσσαράκοντα.) καὶ τοὺς μήπω ἐφϑθϑακότας τῶν 
λοσυγγενῶν ἐκδεχόμενος, αὐτοῦ nov ἐκαρτέρει. τῇ γοῦν uev P. 254 
αὐτὴν χαταλαμβάνει Διογένης ὅ Νικηφόρος πλήρης ϑυμοῦ 


4. Πολοβὼν G. καταλαβὼν add. C. 


5. Βρανίας CG. 
9. τοῦ om. Α. 12. τῇς κατὰ Α. 


πεύδοννα μὲν φφάς 








σαι τὰ ἐριποϑέτα θ.ἁ 17. μεγαλουπόλεως CÓ. Δαφνού- 
σιον CG. 18. τοῦτο : αὕτη ὦ. “Κωνσταντινουπόλεως (0. , 
19. ἀπέχουσα σταδίους G. 3.0. lege ἐγχαρτερεῖ. 21 6 
διογίνης νικηφόρος A. 





Alexander, indigens Timotheo tibicine, qui orthium modularetur. 
postquam igitur et se et reliquos, qui praesto tum erant, armis in- 
struxit, recta ia Dalmatiam contendit, ut tom castella repararet de- 
structa atque in integrum restitueret, tum iniurias multo gravius re- 
poneret. Cpoli igitur profectus Daphnutium, (oppidum id vetus est, 
ab urbe quadraginta stadiis dissitnm,) ibi substitit, qui nondum ad- 
venerant e consanguineis, opperiens. eo postridie se contulit Nice-. 





44o ANNAE COMNENAE 


.V.aorxai φρονήματος" τῷ συνήϑει dà χρώμενος προσωπείῳ, τὴν 
ἀλωπεκῆν περιεβέβλητο, καὶ τὴν ὄψιν χαριεστέραν διατιϑείς, 
τῷ βασιλεῖ προσφέρεσϑαι ἐλευϑέρως ἐσχηματίζετο. τὴν μέν- 
τοι σχηνὴν οὐ τῷ συνήϑει᾽ ἀποστήματι τοῦ βασιλικοῦ κοιτῶ- 
γος ἐπήξατο, ἀλλ᾽ ἀγχοῦ τῆς πρὸς τὸν βασιλέα εἰσαγούσης 5 
ἀνόδου. Μανουὴλ δὲ ó Φιλοκάλης τοῦτο ϑεασάμενος καὶ ὡς 
ὑπὸ κεραυνοῦ βληϑείς, ἐπεὶ οὐδὲ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ μελετώμενα 
τοῦτον διελάνϑανεν, αὖος παραχρῆμα εἱστήχει. μόλις δὲ 

Βσυναγαγὼν τὸ φρονοῦν τῆς ψυχῆς͵, πρόσεισιν εὐϑὺς τῷ βα- 
σιλεῖ καί φησιν “οὐχ ἁπλοῦν τὸ γινόμενόν μοι δοχεῖ, ἀλλὰ to 
δέος μοι ἔπεισι, μή τι γυχτὸς xard τῆς σῆς νεωτερισϑῇ βα- 
σιλείας. ῥήμασι γοῦν τισὶ πρὸς αὐτὸν χρησάμενος, ἐκεῖϑεν 
μεταβῆναι τοῦτον παρασκευώσω." ὃ δέ, Ónolog ἐκεῖνος dxa- 
τάσειστον ὡς ἐπίπαν ἔχων τὸ φρόνημα, οὐδαμοῦ παρεχώρει 
τοῦ ἔργου τῷ Φιλοκάλῃ. πολλὰ δὲ τούτου βιαζομένου, "£a" 15 
φησίν. “οὐ χρὴ πρόφασιν τοῦτον ἐξ ἡμῶν ἐσχηκέναι. ἔστω 
τῆς xa9" ἡμῶν μελέξης αὐτὸς ó αἴτιος πρός τε ϑεὸν καὶ ἀν- 
ϑρώπους." ἀχϑόμενος δὲ ὃ Φιλοκάλης καὶ τύπτων τὰς χεῖ- 
ρας, μεματαιωμένον τε τὸν βασιλέα ἀποκαλῶν, μεϑίσέατο. 

Co) πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ τοῦ βασιλέως σὺν αὐτῇ τῇ Bacw10 
λίδι ἀπεριμερίμνως ὑπνώττοντος, περὶ μέσην φυλακὴν τῆς 
γυχιὸς ἄγεισιν ὃ Ζιογένης, ξίφος ὑπὸ τὴν μάλην φέρων" καὶ 


5. ἐπήξατο κοιτῶνος G. — 8. παραυτίχα A. 11. μή τι κατὰ 
τῆς βασιλείας σου νεωτερισϑῇ ἃ. 13. παρεσχεύαστο À. 17. 
6 om. G. 19. μεϑίσταται CG. 20. αὐτῇ om, ΔΑ. 82. 
εἴσεισιν A. 


phorus Diogenes, qui cum ira arrogantiaque plenus esset, quasi valpina. 
pelle indutus, veterem gratiam vultu rei rebat ae liberalter impen 
tore uti simulabat. tabernaculum non solito intervallo a cubiculo re- 
gio, verum proxime eum locum posuit, unde ad imperatorem aditus 
erat. id ubi vidit Manuel Philocales, quasi fulmine ictus, (quippe 
compertum habebat, quid ille pararet) illico. obstupuit; mox revo- 
Cato, ut potuit, animo, imperatorem adiens, "hoc, inquit, consilium 
mihi non expers fraudis videtur; sed vereor, ne quid mali per no- 
ctem contra maiestatem tuam moliatur. quare conveniam eum efi- 
ciamque, ut inde se amoveat" at ille, imperterrito plane animo, non 
sivit id fieri. Philocali autem instantius flagitanti, "desine, inquit; 
mon enim oportet nos odii praetextum ei dare; si quid molitur, deus 
hominesque sciant illum im culpa esse." discessit Philocales aegri- 
tudine complodens manus et imperatorem temeritatis incusans. non 
multo post imperatore cum ipsa Augusta secure dormiente, circilet 
mediam noctis custodiam, ascendit Diogenes in cubiculum, ensem sob 
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ἐπιβεβηκὼς τῶν οὐδῶν ἔστη. κοιμωμένῳ γὰρ τούτῳ τῷ βα- 
σιλεῖ οὔτε ϑύραι ἐπεζυγοῦντο, οὔτ᾽ ἐκτὸς ὀπηγρύπνει φρου- 
Qd. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὸν βασιλέα. τὸν δέ γε Νι- 
κηφόρον ϑεία τις τῷ τότε δύναμις ἀπεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος, 
5j» παιδίσκην γὰρ ϑεασάμενον τὴν τὸν ἀέρα ἀναρριπίζουσαν 
καὶ πόρρω ποι τοὺς κώνωπας ἀπωϑουμένην τοῦ τῶν βασιλέων 
χρωτός, παραχρῆμα ὑπό zs τρόμος ἔλλαβε γυῖα, ὠχρός τό 
μὲν εἷλε παρειάς, κατὰ τὸν ποιητὴν φάναι, ἐς νέωτα τὸν gó-D 
γον ἀναρτήσαντα. καὶ οὗτος μὲν τὴν ἀποφάσιστον τοῦ αὐ- 
τοτοχράτορος σφαγὴν ἐμελέτα διαπαντός, ἐκεῖνον δὲ οὐδὲν τῶν 
μελετηϑέντων κατ᾽ αὐτοῦ διελάνϑανε. ταχὺ γὰρ Jj παιδίσκη 
τοῦτο προσελϑοῦσα τὸ δρᾶμα ἀπήγγειλε. τοιγαροῦν ἐχεῖϑεν 
τῇ ut αὐτὴν ἀπάρας, τῆς προκειμένης ὁδοῦ εἴχετο, τὸν 
ἀγνοοῦντα μὲν ὑποχρινόμενος, οἰκονομῶν δὲ καὶ τὰ κατ’ αὐτὸν 
τϑτοσοῦτον, ὡς ἅμα uiv καὶ φυλάττεσθαι, ἅμα δὲ καὶ μηδ᾽ 
ἡντιναοῦν εὔλογον λαβὴν διδόναι τῷ Νικηφόρῳ. ἐν τοῖς μέ-Ῥ. 355 
eso» οὖν γενόμενος τῶν Σερρῶν, ἐπεὶ ὃ Πορφυρογέννητος 
“Κωνσταντῖνος ὃ Δούκας συνεπόμενος τῷ αὐτοκράτορι ἠτεῖτο 
εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν καταλῦσαι ἐπιτερπῆ ὄντα καὶ ὕδασι ψυ- 
20 χροῖς καὶ ποτίμοις κατάρρυτον καὶ ἀποχρῶντα οἰκήματα ἔχον- 
za πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ὑποδοχήν, (Πεντήγοστις τούτῳ τὸ 


1. χοιμωμένου γὰρ τουτοῦυ G. 8. τὰ om. (56, δ. ϑεασά- 
ξένος ds ΝΡ λββοττα om. S ἀναριπίζουσαν PG, recte A. 
. φάναι μὲν À. τὸ φαῦλον À. — i2. lege τούτῳ. 15. μὲν 
ut te I t, τοῦ add. CG. d , 





ala gestans, atque ipso im limine steUt etenim hic imperator ita 
decumbere solebat, ut. neque fores clauderentur cubiculi, nec ulla 
extra excubaret custodia. caeterum Nicephorum a perpetrando scelere 
divina quaedam vis tum avertit. cum enim ancillam videret, cui ven- 
tuli faciendi culicesque ab imperatorum facie abigendi negotium erat, 
extemplo tremor occupat artus pallorque eius capit genas, ut cum 
poeta loquar, caede in crastinum diem prolata. mec vero imperato- 
rem quicquam eorum, quae Nicephorus aperte machinatus erat, late 
bat; statim enim ancilla expergefacto, quid accidisset, narravit. iti- 
mere tamen postridie continuato, dissimulavit se id nosse, quanquam 
ita se gessit, ut et a. Nicephoro sibi caveret, nec ullam offensionis 
causam probabilem ei daret. itaque in fines Serrarum ventum 
esset rogassetque imperatorem Constantinus Ducas Porphyrogenitus, 
qui itineris comes erat, ot ad villam suam diverteret peramoenam 
aquisque abundantem salubribus atque ita amplam, ut commodum 
imperatori hospitium esset, (Pentegostis huic nomen erat,) imperator 
roganti obsecutus, ibi diwertit. sed ne postridie quidem, cum in viam 
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ὄνομα,) 6 βασιλεὺς ὑπείξας τῷ τούτου ϑελήματι, αὐτοῦ now 
κατέλυσεν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῇ μετ᾽ αὐτὴν βουλομένῳ ἐξελθεῖν ὃ 
“Πορφυρογέννητος συνεχώρει" ἠξίου δὲ μᾶλλον ἐγκαρτερῆσα:. 
καὶ ὅτι, ἐφ᾽ $ ἀνακτήσασϑαί τὰ ξαυτὸν τῆς ὁδοιπορίας xai 
Βτὸ σῶμα᾽ τοῦ κονιορτοῦ καϑᾶραι λουσάμενον. minusve, 
γὰρ αὐτῷ ἤδη xai τὰ πρὸς εὐωχίαν δαψιλῆ. ὃ dà καὶ αὖϑις 
τῷ τοῦ Πορφυρογεννήτου ὑπεῖξε ϑελήματι. ὡς δὲ λουσώμε- 
V.202»0» καὶ τοῦ βαλανείου ἐξελθόντα τοῦτον μεμαϑήκοι Νικηφό- 
ρος ὃ Διογένης, πάλαι τυραννιῶν, ἐπιρηρῶν δὲ εἴπου καὶ ad- 
τόχειρ δυνηϑῇ τούτου γενέσϑαι, περιζωσάμενος τὸν ἀκινάχην τὸ 
&lojsi, ὡς δῆϑεν ἐκ ϑήρας ἐπανιὼν κατὰ τὸ σύνηϑες. τοῦ- 
τὸν οὖν ὃ Τατίκιος ϑεασάμενος καὶ πάλαι γινώσκων τὸ παρ᾽ 
αὐτοῦ μελετώμενον, ἀπώσατο ἐπειπὼν “ἵνα τί ἀσυντάκτως 
οὕτω καὶ ξιφήρης εἰσέρχῃ; καιρὸς βαλανείου καὶ οὐχὶ ὅδου- 
απορίας οὐδὲ ϑήρας ἢ μάχης ἐστίν." ὃ dà τοῦ σκοποῦ διη- τ5 
μαρτηκὼς ὑπεχώρησεν. ὑπολαβὼν δὲ ὡς ἤδη ἐπέγνωσται, 
(δεινὸς γὰρ ἔλεγχος ἡ συνείδησις.) δρασμῷ τὴν ἑαυτοῦ σω- 
τηρίαν πραγματεύσασϑαι ἐβουλεύετο, καὶ εἰς τοὺς ἐν, Χρι- 
στουπόλει ἀγροὺς τῆς βασιλίδος Μαρίας ἢ εἰς τὸν Πέρνικον 
ἢ εἰς τὸν Περιτζὸν προσχωρῆσαι, κἀκεῖθεν αὖϑις πρὸς τὰ 0 
συμπίπτοντα τὰ κατ᾽ αὐτὸν εὖ διαϑέσϑαι. προεφϑάκει γὰρ 
jj βασιλὶς Μαρία τοῦτον προσλαβέσϑαι, ἀδελφὸν ὄντα μητρό- 
Ss» τοῦ προβεβασιλευκότος ἀνδρὸς αὐτῆς Μιχαὴλ τοῦ “Δούκα, 
B lege μεμαϑήκει. — 12. Πατρίχιος Θ.ἁ τή. xal prins om. A. 


xai οὐχ ὁδοιπορίας ἢ ϑήρας A. — 20. ITergerióv G. τῷ συμ- 
mímrt..G. 35. προσὶαβέσϑαι C, προλαβέσϑαι PG. 


16 dare vellet, id Porphyrogenitus sivit; immo petiit, ut diutius etiam 
dbi maneret, quo recrearet se ab itinere pulveremque abstergeret la- 
vando. quippe lautitiarum apparatus iam provisus ab eo erat quare 
iterum imperator precibus Porphyrogeniti cessit. cum autem 
phorus Diogenes eum e balneo prodisse comperisset, quoniam reguum 
ludum affectans illius interimendi tempus aucupabatur, acinace cin 
etus Micha tanquam e venatione, ut solebat, rediens. quem ut 
vidit ticis, consiliorum eius haud ignarus, repulit hisce ver- 
bis cum telo intras? tempus balnei est, nom 
^ ille re infecta se si 








quid insol 
neris, nec venationis 
autem iam deprehens ebatur, (tanta enim cons 
et) fuga salutem qu abat atque in villas imperatricis Mariae, 
quae ad Christopolin erant, vel Pernicum vel Peritzum discedere, unde 
pro re nata rursus sibi prorpiceret. hunc enim jam ante sibi adiunxe- 
rat María imperatrix, quod is coniugis nuper regnantis Michaelis Du- 
cae Írater erat, eadem cum illo matre matus, sed patribus diversis. 

















ALEXIADIS LIB. IX. 6. 443 


κἄν τὰ ὃς πατέρας διήλλαττον. καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς τριταῖος 
ἐκεῖθεν ἔξεισι. τὸν δὲ Κωνσταντῖνον αὐτοῦ που καταλελοίπει Ὁ 
ῥᾳστώνης χάριν, δεδιὼς τὸ ἁπαλὸν καὶ ἀσύνηϑες τοῦ νεανίου 
τότε πρώτως τῆς ἐνεγκαμένης πρὸς ἐχστρατείαν ἐξεληλυϑότος. 

. δὴν γὰρ μονογενὴς τῇ μητρί. καὶ ὃ αὐτοχράτωρ σφόδρα τοῦ 
“νεανίσκου κηδόμενος, πάσης ἀνέσεως συνεχώρει ἐπαπολαύειν 
αὐτὸν σὺν τῇ βασιλίδι μητρί, ἅμα δὲ καὶ ὡς ἴδιον ἀπαρτὲ 
τέκνον ἐξόχως φιλῶν τοῦτον. ᾿ 

6. ..4λλ᾽ ἵνα μὴ συγκεχυμένος ὃ λόγος προΐῃ, τὰ κατὰ 

1010» “ιογένην Νικηφόρον ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς ἱστορείτω. ὅπως 
μὲν οὖν ὁ τούτου πατὴρ Ῥωμανὸς εἰς τὴν βασίλειον ἀγήχϑη 
περιωπὴν καὶ ὅποῖον τέλος ἔσχε τὰ κατ᾽ αὐτόν, διαφόροις τῶν 
ἱστοριογράφων ἐμέλησε, κὠκεῖϑεν ἐξέσται τὰ περὲ τούτου ἀνα- P. 256 
λέγεσϑαι τοῖς βουλομένοις, ἐπὶ παισὶ δὲ ὅμως τετελευτήχει. 

τὐτῷ τὸ “έοντε καὶ τῷ Νικηφόρῳ. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξιος 
ἐκ προοιμίων τῆς αὐτοῦ ἀναρρήσεως παραλαβὼν τούτους 
ἐδιώτας ἐκ βασιλέων, (καὶ γὰρ ἅμα τοῦ τῆς βασιλείας ἐπιβῆ- 
ναι ὃ Μιχαὴλ καὶ αὐτάδελφος αὐτῶν αὐτοὺς μὲν τῶν ἐρυ- 
ϑρῶν ἀπογυμνοῖ πεδίλων καὶ τὰ στέφη τούτων ἀφαιρεῖται, 

20xai ὑπερορίαν ξὺν τῇ μητρὲ αὐτῶν τῇ βασιλίσσῃ Εὐδοχίᾳ εἰς 
τὴν μονὴν τοῦ Κυπερούδη. καταψηφίζεται.,) παντοίας ϑερα- 
πείας ἠξίου, τὸ μὲν τι δὲ δ πεπόγϑασιν οἰκτείρων αὐτούς, B 


. Ἰχστρατείαν C, ἐχστρατίαν PG. — 10. ἀρχῆς αὐτῆς 6. τι. 
ἰνηνέχϑη G. —— 16. τετελευτήχοι PG. correxi. 17. τοὺς CG. 
lege τῷ. 18. xai : ó (6. τῶν om. G. — 19. τῶν πεδί- 
λων G. 21. χαταψηφίζεσϑαι G. 22. τι : τοι G. 


ceterum imperator triduo post inde proficiscitur. Constantinum au- 

tem ibi, ut otio frueretur, reliquit, tenero timens adolescenti, qui tum. 

primum domo in bellum profectus erat. ünicus enim matris erat 

fun quem etiam imperator ipse non minus, quam filium, carum ba- 
ebat. 

6. Verum, ut ordine narratio procedat, Nicephori Diogenis memoria 
ab ipsis originibus repetenda est. pater eius Romanus quomodo ad impe- 
rium sit evectus quemque exitum habue: variis scriptoribus traditum 
est ; unde historiam eius cogn: qui volet, poterit. hoc unum mo- 
nebo, decedentem eum du: filios, Leonem et Nicephorum, 
quos imperator Alexius initio im] i privatos ex imperatoribus in- 
venit. etenim cum Michael, iorum, rerum potitus esset, et ru-. 
bris calceis et diademate ij interdixerat; quin etiam exsulare eos 
cum matre Eudocia imperatrice ih monasterio Cyperudae iusserat. movit 
Alezii misericordiam ium tristis iuvenum casus, tum quod eos vide- 
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τὸ δέ τι καὶ τοὺς νέους δρῶν xard τὸ σώματος diga» καὶ 
ῥώμην διαφέροντας τῶν πολλῶν, χνοάζοντας μὲν καὶ ἄρτι- 
φυεῖς τὸ γένειον, ὑψηλοὺς καὶ ἰσομέτρους ὥσπερ ὑπὸ κανόνα 
τὸ μέγεϑος, καὶ αὐτὸ τὸ νεοτήσιον ἤδη ἐκφύοντας ἄνϑος, ἐξ 
αὐτῆς τε ὄψεως τὸ ϑυμοειδὲς αὐτῶν καὶ γενναῖον τοῖς μὴ διὰδ 
πάϑος τυφλώττουσιν ἀριδήλως ἐμφαΐνοντας, καὶ σκύμνους οἷον 
λέοντος. καὶ ἄλλως δέ, ὁποῖος ἐκεῖνος μὴ ἐπιπολαίως ὁρῶν, 
μήτε πρὸς τὴν ἀλήϑειαν μύων, μηδὲ πάϑεσιν ἁλισχόμενος 
Οὐπιψόγοις, ἀλλὰ ταλαντεύων τὸ ὃν ἐν ἰσορρόπῳ στάϑμῃ τῆς 
συνειδήσεως, καὶ τὸ ὕψος ἐξ οὗπερ ἐπεπτώκεσαν λογιζόμε- το 
νος; ἐνηγκαλίζετο ἶσα καὶ τέκνοις ἰδίοις, τί μὲν οὐ λέγων, τί 
δὲ οὐ πράττων ἀγαϑὸν ἐς αὐτούς, τί δὲ οὐ προμηϑευόμε- 
Ὑ λο3 γος; κἂν ὃ φϑόνος βάλλων αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασιν οὐκ ἀνίει. 
ἐχ πολλῶν γὰρ κατ’ αὐτῶν ἐρεϑιζόμενος ὃ αὐτοκράτωρ, αὐτὸς 
μᾶλλον πάσης αὐτοὺς ἐπικουρίας ἠξίον, ἱλαρὸν ἐνατενίζων 15 
dei καὶ ἐνωραϊζόμενος οἷον ἐπὶ αὐτοῖς, ξυμβουλεύων ze δια. 
παντὸς τὰ συνοίσοντα. ἄλλος μὲν γὰρ ἴσως καὶ ὑπόπτους ἄν 
Ἡ ἐλογίσατο τούτους καὶ ἐκποδὼν διὰ παντοίας μεϑόδου ἔξ αὐτῆς 
ἀρχῆς ποιῆσαι ἐσπούδασεν ἄν" οὗτος δὲ ὃ αὐἰτοχράτωρ τὰς τῶν 
πολλῶν κατὰ τῶν νέων εἰσηγήσεις παρ᾽ οὐδὲν ἐτίϑετο, ἐξόχως ο 
τούτους φιλῶν, τὴν μέντοι μητέρα τούτων Εὐδοχέαν καὶ δω- 
esi» ἀξιῶν καὶ τιμῆς τῆς προσηκούσης βασιλίσσαις μὴ dno- 


13, τοῖς om. CG. 16. ἀεὶ : αὐτοῖς CG. ἐπ’ 6. 18. 
ἀρχῆς αὐτῆς G. — 1g. ποιῆσαι om, G. 





rporis ceteris praestantes. ambo malas prima 
statura erant procera et magnitudine ad amu: 

pares, ipso iuventutis flore; vultus ipse fortitudinem genero: 
temque animi tam aperte prodebat, ut nisi qui odio obeaeca 
set, leonis catulorum instar eos haberet. cumque praeterea 

tor, homo et mentis acie pollens ad cernendum verum, nec pravis im- 
pn affectibus, quominus iustum aequa conscientiae lance pensitaret, 
ll quoque reputasset, quanto ex fastigio rerum iuvenes cécidissent, 
eos velut proprios filios amplexabatur, et verbis et re amorem curamque 
ipsis probans, quanquam invidia non desinebat tela in eos iacalari. sed 
quo plures imperatoris iram adversus eos concitare studebant, tanto 
ipse maiori eosdem praesidio dignabatur, cum blando semper vultu 
iuvenes exciperet iisque quasi superbiret e£ rationibus ipsorum omni 
modo prospiceret. alius fortasse suspectos illos habuisset omnibusque 
artibus de medio tollere iam ab ipso initio studuisset; at hic impe- 
rator, contemtis delatorum calumniis, eximie caros habebat. ac ma- 
trem quidem eorum Eudociam et donis prosequebatur et nulla hono- 
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στερῶν, καὶ αὐτῷ δὲ τῷ Νικηφόρῳ τὴν τῆς νήσου Κρήτης 
ἀρχὴν ἀνέϑετο εἰς ἐνδιαίτημα ἴδιον. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὃ βω- 
σιλεύς. τούτων δὲ ὃ μὲν Jic», φρονήματος ὧν ἀγαθοῦ καὶ. 257 
γνώμης ἐλευϑέρας, ὁρῶν δὲ καὶ τὴν βασιλέως εἰς αὐτοὺς 
Βευύμένειαν, ἔστεργε τὴν λαχοῦσαν, ἐπαναπαυόμενος οἷον ἐπὲ 
τοῖς παροῦσι κατὰ τὸν εἰπόντα “Σπάρταν ἔλαχες, ταύταν κό- 
cui." ὃ δέ γε Νικηφόρος δύσοργος xai βαρύμηνις dv, 
καὶ βυσσοδομεύων κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος καὶ τυραννήσειν 
μελετῶν οὐκ ἐπαύετο" ὑποβρύχιον δὲ ὅμως εἶχε τὴν βου- 
τολήν. ἤδη δὲ καὶ τοῦ ἔργου ἀπαρξάμενος., γνησιώτερόν 
τισι προσωμίλει. οὐκ ἐλάνθανε τοῦτο τοὺς πλείστους" δι᾽ 
ὧν καὶ εἰς τὰς ἀκοὰς ἔφϑανε τοῦ βασιλέως. ὅ δὲ βασιλεὺς B. 
καινόν τι ποιῶν, μεταπεμπόμενος τούτους ἐν καιροῖς ἅρμο- 
δίοις, οὐκ ἐνέφαινε μὲν τὸ ἀκουσϑέν, εὐφυῶς δὲ παρήνει καὶ 
15zá εἰκότα συνεβούλευε. καὶ ὅσῳ μᾶλλον τῆς ἐπιβουλῆς ἐν 
γνώσει ἐγίνετο, τοσούτῳ μᾶλλον ἐλευϑερώτερον πρὸς αὐτοὺς 
διετίϑετο, [οὕτω βουλόμενος τούτους κερδανεῖν, ἀλλ᾽ ὁ ΑἹ- 
ϑίοψ οὐχ ἐλευκαίνετο. ἔμενε γὰρ ὃ avrüg καὶ μετεδίδου τῆς 
λύμης, ὁπόσοις ἂν προσεπέλασε, τοὺς μὲν δι’ ὅρκων, τοὺς δὲ 
οδι’ ὑποσχέσεων σφετεριζόμενος. τοῦ μὲν οὖν χοινοῦ τοῦ 
στρατοῦ οὐ τοσοῦτον ἔμελλε τῷ Νιχηφόρῳ" ἤδη γὰρ ἅπαν- 
τες πρὸς αὐτὸν ἀπονεγεύχασι" ἀλλ᾽ ὅλος πρὸς τοὺς μεγι- C 





4.lege re καὶ. 6. ἔλαβες G. — ταύτην (5. 7. δύσοργος ὧν 
καὶ βαρύμηνις G. 8. xai prius om. G. τυραννεῖν συμμελϑ- 
τῶν οὐκ ἐπαύσατο 06. 17. κερδάνειν PG, recte C. 41. lege 
ἔμελε. — 23. ἀπονενεύχασι πρὸς αὐτὸν. μεγιστάνους CO. 


ris parte, qui imperatricibus debetur, defraudabat; Nicephoro autem 

ipsi principatum insulae Cretae proprium dedit. ita quidem impera- 

tor. iuvenum autem alter, Leo, bona indole ingenuoque praeditus 

animo, cum imperatoris in se caritatem perspiceret, sorte contentus 

erat fortunaque, qua utebatur, acquiescebat, secundum illud: "qu 
it 








tibi Sparta ob! eam orna." sed Nicephorus, natura impotens et 
iracundus, cont adversus imperatorem agitare tyrannidemque affe- 
ctare non d bat. m tamen celabat. tandem rem iam 
aggrediens, familiariter cum 
palam factum est; unde res 














quo certiorem conspirati gnitionem mactus erat, eo liberalius 
cum iis agebat; ita sibi eos conciliare studens. sed Aethiops non 
albescit. mansit enim idem Nicephorus et contagione, quoscunque 
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στᾶνας ἀπονενευκώς, τῶν τὸ ἡγεμόνων xai τῶν τῇ συγκλήτῳ 
κατειλεγμένων προχρίτων ἀνδρῶν πολλὴν φροντίδα ποιούμε- 
γος, ὑπεποιεῖτο αὐτούς. ἦν γὰρ τὴν φρένα μὲν ὀξύτερος ἀμ- 
φιστόμου ξίφους, στάσιμος δὲ οὐδαμῶς, εἰ μὴ ὅσον πρὸς τὸ 
τυραννήσειν τὸ ἀμετάϑετον ἐνεδείκνυτο" μελιχρὸς ἐν λόγοις, ἐν5 
συναναστροφαῖς ἡδύς, ταπεινοφροσύνην μὲν ὡς ἀλωπεκῆν ποτὲ 
περιβαλλόμενος, ἔστιν οὖν καὶ τὸ ϑυμοειδὲς καϑάπερ λέων 
ἐμφαίνων ποτέ, ῥωμαλέος καὶ πρὸς Γίγαντας ἐγκαυχώμενος 
Ῥ ἁμιλλᾶσθαι, σιτόχρους τὴν ὄψιν, εὐρὺς τὰ στέρνα, ὑπερω- 
μίας τῶν τότε χαιροῦ ὄντων ἀνδρῶν. εἰ δὲ σφαιρίζοντα τοῦ- τὸ 
Ὑ λέ τον εἶδέ τις, εἰ δὲ ἱππαζόμενον, εἰ δὲ ὀϊστὸν πέμποντα, εἰ 
δόρυ κραδαίνοντα καὶ ἱππασίας ποιούμενον, ϑαῦμα ἐδόκει 
καινὸν ϑεᾶσϑαι, ἐκεχήνει τὸ καὶ μόνον οὐ πεπηγὼς ἦν. διὰ 
P.a58z0)ro καὶ μᾶλλον τὴν τῶν πολλῶν ἐπεσπᾶτο εὔνοιαν. τοσοῦ- 
τὸν δὲ τὸ σπουδαζόμενον αὐτῷ ngopjet, ὡς καὶ αὐτὸν τὸν i'i 
ἀδελφῇ τοῦ αὐτοκράτορος γαμβρὸν Μιχαὴλ τὸν Ταρωνίτην 
τῷ τοῦ πανυπερσεβάστου τιμώμενον ἀξιώματι ὑποποιήσα- 
σϑαι. 
7. "HX ἐπανακτέον τὸν λόγον αὖϑις ὅϑεν ἀπερρύη καὶ 
xa9' εἱρμὸν ixréo» τῆς διηγήσεως. ὃ μὲν οὖν αὐτοχράτωρ'ο 
τοῖς λογισμοῖς ἀνατρέχων, ἐξ οὗπερ τὴν καϑ' ἑαυτοῦ τοῦ 


3. ὑποποιεῖτο PG, recte C. 5. τυρανγίσειν Ο. 7. lege 
ἔστιν o. 15. τὸν add. C. ? d 


accedebat, contaminavit, alios iuramentis sibl adiungens, alios promls- 
sis. ac vulgus quidem militum, non tantum operae dedit, ut pelli- 
ceret: iam enim omnes in ipsum se inclinabant: sed totus in eo erat, 
wt civitatis principes, tam exercitus duces quam qui in senatu pluri- 
mum auctoritate pollebant, omni cura sibi devinciret. habebat enim 
mentem ancipiti gladio acutiorem, constantem autem minime, prae- 
terquam quod tyrannidis occupandae tenax esset. dulcis sermone, 
consuetudine comis, modestiae se plerumque specie tanquam pelle 
vulpina tegebat, sed idem non r icundus, ut leo, apparebat. cor- 
oris robore Gigantibus parem se gloriabatur. triticeus color oris, 
Tum pectus. totis humeris eminebat supra qui tanc erant ho- 
mines. iam vero cum vel pila luderet, vel equitaret, vel iaculum 
mitteret, vel bestam quateret, vel equestris pugnae specimen daret, 
admirationi spectantibus erat, qui tantum non attoniti adstabant. ea 
res maiorem etiam multitudinis favorem ipsi conciliavit. ac tam 
prospere inceptum succedebat, ut ipsum imperatoris ob ductam soro- 
rem affinem, Michaelem Taronitam, panhypersebasti dignitate orna- 
tum, in partes suas traheret. 

7. Sed redeundum est, unde .dellexit narratio. Imperator igitur, 
ex quo Diogenis adversus se odium perspexit, iude anjmo repetens, 
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Διογένους μελετὴν ἀνέγνωκεν, xai ὅπως ἐξ ἀρχῆς αὐτῆς τῆς 
αὐτοῦ ἀναρρήσεως ὠμφοῖν ἐχρήσατο τοῖν ἀδελφοῖν, ὁπόσης τὰ 
φιλοφροσύνης καὶ κηδεμονίας ἐπὶ τοσούτοις ἔτεσιν αὐτοὺς ἠξίου, 
κἄν οὐδὲν τούτων τὴν τοῦ Νικηφόρου γνώμην ἐπὶ τὸ βέλτιον Β 
5 μετηλλοίωσεν, εἰς ἀμηχανίαν ἐνέπιπτεν. ταῦτ᾽ οὖν ὁ βασι- 
λεὺς ἀναλογιζόμενος πάντα καὶ ὅπως μετὰ τὸ σφαλῆναι αὖϑις 
εἰσήει, ὅπως ἀπώσϑη παρὰ τοῦ Τατικίου, καὶ γνοὺς ὅπως τὸ 
φονουργὸν σιδήριον ϑήγων κατ᾽ αὐτοῦ αἵμασιν ἀναιτίοις σπεύ- 
δει χράναι τὰς χεῖρας, καὶ ὃ τέως ἐφεδρεύων καὶ νυχτὸς τὸν 
10 φόνον ἐπιτηρῶν τελέσαι ἀπαρακαλύπτως τοῦτον ἤδη ἐπισπεύ.. 
δει, πολλοῖς ἐκυμαίνετο λογισμοῖς, ἤϑελδ μὲν od» οὐδαμῶς 
τὸν 4ηιογένην μετελεύσεσϑαι δι᾽ ὃν πρὸς αὐτὸν ἐγκάρδιον 
ἐκέκτητο πόϑον, ἐξόχως τὸν ἄνδρα φιλῶν. ἁπαξαπλῶς δὲ 
ἅπαντα συνελών, ὅπη va προβήσεται τὸ δεινὸν ἐννοῶν, énsi C. 
τὸ τὸν περὶ ψυχῆς κίνδυνον αὐτῷ ἐφιστάμενον ἔγνω, πλήττεται 
τὴν καρδίαν. καὶ εἰς ὃν τὸ πᾶν συναγαγών, δεῖν ἔκρινεν κα- 
τασχεῖν τὸν Νικηφόρον. ἐκεῖνος δὲ τὸν μελετώμενον ἐπισπεύ- 
δῶν δρασμὸν καὶ βουλόμενος νυκτὸς τῆς πρὸς Χριστουπόλεως 
φερούσης ἅψασθαι, ἑσπέρας ἀποστείλας εἰς τὸν Πορφυρογέν- 
λονητον Κωνσταντῖνον τὸν δοϑέντα αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ταχυδρόμον ἵππον ἠτοῖτο ἀποχαρίσασϑαί oi. ὃ δὲ καὶ dyé- 
γευσε, λέγων μὴ δύνασϑαι δῶρον τοιοῦτον αὐϑήμερον τοῦ βα- 


4. κἂν: καὶ ἃ... πατρικίου ὃ. γνοὺς οτι. OG, 8. de 
srt. ἐγχάρδιον ὦ. 
δέ γε. 


20. αὐτοῦ G, ᾿ 21. καὶ om. CG. lege d 















cius est. ad hoc consi 
consilium rursus ad se 





et qui insidiis modo noctuque i| vitam appetivisset, eundem 
aperte caedem festinare, inter vai luctuabat consilia. noluit qui- 
dem gravius aliquid de Diogene statuere ob eximium, quo hominem 
prosequebatur, amorem. tamen cum' omnia secum perpenderet uni- 
versa "et quo evasurum eset malum, quoniam vitae periculum 
h 'ns cognovit, timore perculsus , Nicephorum comprehendendum 
statuit. is fugam, quam meditabatur, parans ac noctu Christopolin 
versus contendere cupiens sit sub vesperam ad Constantinum Por- 
phyrogenitum, ut sibi equum celerem, quem imperator ei dederat, 
concederet δὲ hic renuit, dicens, non posse se tale imperatoris mu- 
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D σιλέως ἀποποιήσασϑαι. ἐπεὶ δὲ πρωΐας ὃ βασιλεὺς τῆς προκειμέ- 
νης ὁδοῦ ἥψατο, συνείπετο τούτῳ καὶ ὃ Διογένης, τοῦ διασχε- 
δάζοντος βουλὰς καὶ λογισμοὺς ἀϑετοῦντος λαῶν ϑεοῦ τοῦτον 
σφήλαντος, γνωσιμαχοῦντα μὲν τὸν δρασμόν, ὑπερτιϑέμενον 
δὲ ὥραν ἔξ ὥρας, ὁποῖα τὰ τοῦ ϑεοῦ κρίματα. κατασκηνώσας 5 
οὖν ἀγχοῦ τῶν Σερρῶν, ὅπου καὶ ὃ βασιλεύς, αὐτὸς μὲν τῶν 
συνήϑων εἴχετο λογισμῶν, ὡς πεφωραμένος ἤδη καὶ δεδιὼς 
τὸ μέλλον. ὃ δὲ βασιλεὺς μετακαλεῖται τηνικαῦτα τὸν ἴδιον 

Ῥιαδρ ἀδελφὸν ᾿Αδριανὸν καὶ μέγαν δομέστικον κατ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἑσπέραν, ἐν jj καὶ 5j τοῦ μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου ἐτελεῖτο 10 
μνήμη. καὶ κοινοῦται αὖϑις τούτῳ τὰ τοῦ Διογένους, μηδὲ 
τὸ πρότερον ἀγνοοῦντι, ὡς ξιφήρης εἰσήει, ὡς ἀπώσϑη τῆς ϑύ- 
ρας, ὡς τὸ πάλαι βεβουλευμένον, εἰ δυνατόν, ἵσταται σπεύδων 
τελέσαι. τηνικαῦτα οὖν ἐπισκήπτει τῷ δομὲστίκῳ ὃ βασιλεὺς 

Ὑ. λο5 τὸν Διογένην εἰς τὴν ἰδίαν μεταχαλέσασϑαι σκηνὴν καὶ διὰ 15 
Μειλιχίων λόγων καὶ παντοίων ὑποσχέσεων πεῖσαι ἀναχαλύ- 
Ψαι ἅπαντα τὰ βεβουλευμένα, ἀπάϑειαν' αὐτῷ ὑπισχνουμένῳ 
καὶ ἀμνηστίαν τοῦ λοιποῦ τῶν κακῶν, εἰ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀποχρύ- 

Βψειον, ἀλλὰ καὶ τοὺς συνίστορας ἐξείποι ἅπαντας, ὃ δὲ ἀϑυ- 
μίας πλήρης γενόμενος, ὅμως ἐπλήρου τὸ κελευσϑέν. ποτὲ λο 
μὲν οὖν ἀπειλῶν, ὁτὸ δὲ ὑπισχνούμενος, ὁτὲ. δὲ καὶ συμ- 


3. βουλὰς om. G. ἡ. ἀφείλαντος G. τὸν δρασμόν om. CG. 
6. Σερῶν 5. 9. "dydQiavóv G. 16. πεῖραι P, δεῖσαι G, 
πεῖσαι C. ι7. ὑπισχνούμενος CG. 30. rà κχελευσϑέντα CO. 
21. ὁτὲ prius: ποτὲ CG. 





nus eodem, quo accepistet, die alteri donare. postridie antem impe- 

inceptum iter continuante, etiam Diogenes sequitur, a divino 
mumine, quod hominum cogitationes pervertit et gentium consilia 

reddit, in perniciem datus. cum enim fugam cogitaret, tamen, 
wt sunt dei consilia, horam ex hora trahebat. itaque dum prope 
Serras, ubi et ipse imperator erat, commoratur, eadem quidem consi- 
lia agitabat, utpote qui iam deprehensus esset futuraque timeret. 
imperator autem arcessivit fratrem suum Adrianum, magnum domeati- 
cum, illa ipsa vespera, qua magni martyris Theodori celebrabatnr 
memoria; cumque rursus huic, qui nec ea ignoravit, quae antea ac- 
ciderant, exposuisset, ut gladio armatus introisset, ut ab ostio repul- 
sus esset, nt consilium dudüm agitatum, si posset, exsequi propera- 
ret, domestico mandavit, evocaret Diogenem in suum tabernaculum 
eique blandis verbis δὲ promissionibus omnis generis persuadere ni- 
teretur, ut omnia aperiret consilia ; quorum si nihil celaset omnet 
que etiam coniurationis eocios edidisset, impunitatem et crimfnum in 
posterum- oblivionem  polliceretur. — Adrianus sollicitudine plenus, 
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βουλεύων, οὐκ ἔπειϑε τὸν Διογένην ὅλως οὐδ' ὅτιοῦν βε- 
βουλευμένων ἀνακαλύψαι. τί τὸ ini τούτοις; ἤχϑετο μὲν 
6 μέγας δομέστικος καὶ ἠνιᾶτο, οὗ κακῶν φέρεται ὃ Ζιο- 
γένης, στοχαζόμενος. ἔσχε γὰρ τοῦτον προφϑάσας ὃ 4ιογέ- 
δνῆς γαμβρὸν ἐπὶ τῇ ὕστάτῃ τῶν ἑτεροϑαλῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν. 
ἔνϑεν τοι καὶ μετὰ δαχρύων ἐκλιπαρῶν αὐτὸν οὐχ ἀνίει " ἔπει- 
9s δὲ οὐδαμῶς, κἄν αὐτὸς ἐνέκειτο, ἀναμιμνήσκων ἅμα καὶ 
τῶν ὄπισϑεν. σφαιρίζοντι γάρ nore τῷ αὐτοχράτορε κατὰ τὸ C 
ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ ἱππηλάσιον ἀνήρ τις βάρβαρος ἐξ 
το᾿ Δρμενίων καὶ Τούρκων φύς, ξίφος ἔσωθεν τῶν ἀμφίων φέ- 
Qo», ἐπὰν τὸν αὐτοχράτορα τῶν συσφαιριζόνεων ἀνασειρά- 
σαντα τὸν χαλινὸν ἀπολειφϑέντα ἐϑεάσατο, ἐφ᾽ ᾧ πνευστιῶν- 
τα τὸν ἵππον ἀναψῦξαι, πρόσεισι μὲν τῷ αὐτοκράτορι γονυ- 
πετῶν ἅμα καὶ αἰτεῖσθαι ὑποκρινόμενος. ὁ δὲ ἀνασειράζει. 
151ó» ἵππον εὐϑὺς καὶ ἐπιστραφεὶς ἐπυνθάνετο, τί ἂν τὸ airov 
μενον εἴη. ὃ δὲ φονεὺς μᾶλλον ἢ προσαίτης ὦν, τὴν χεῖα ΄ 
ὑποβαλὼν καὶ τοῦ ξίφους ἁψάμενος εἶλκε τοῦ κουλεοῦ. τὸ δ᾽ Ὁ 
οὐ συνείπετο τῇ χειρί. ἅπαξ οὖν καὶ δὶς τοῦ μὲν ξίφους dxo- 
πειρώμενος, τοῖς δὲ χείλεσι ψευδεῖς αἰτήσεις συνείρων, ἀπο- 
χογνοὺς καὶ προσουδίσας ἑαυτὸν τῇ γῇ, ἔκδιτο συγγνώμην ἔξαι- p, 60 
τούμενος. ὃ δὲ πρὸς αὐτὸν στρέψας τὸν χαλινόν, ἠρώτα ὅτου 
χώριν συγγνώμην αἰτεῖ. καὶ ὃς τὸ ξίφος σὺν αὐτῷ κουλεῷ 


3. lege οἵ xaxüv. — 8. τὸ ἐν om. Θ.ἁ t1. ἐπὰν : ἐπ᾽ αὐτὸν 
CG. σφαιριζόντων (56. 19. συνεὶς Οἱ 





tamen quod iussus est, exsequitar. verum nec minando, nec polli- 
cendo, nec suadendo Diogenes addaci potuit, ut vel minimam consi- 
liorum partem detegeret. quid postea? maguo domestico, qui bene 
most, quo malorum Diogenes rueret, gravem ea res dolorem attu- 
it. siquidem Diogenes sororem germanam natu minimam ei in ma- 








dationem repeteret. 
gni palatii 

gladio « 
ciis, quo equo anhelanti respirandi spatium daret, segregasse se ani- 
madvertisset, accidit ad pedes imperatoris, petentis specie. is, equo 
slatim retento, conversus ad eum percontatur, quid vellet. tom ille, 
qui sicarius potius quam mendicus erat, submissa manu gladium e 
vagina educere orabat cumque, semel iterumque facto conatu, fru- 
stra esset, mendaci verborum supplicatione, homi prostratus, veniam 
orabat. imperatori ad eum converso perconctantique, cuius rei pe- 
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ἐδείκῃμ' στερνοτυπῶν δ᾽ ἅμα καὶ ἐκϑαμβούμενος καὶ βοῶν 
ἔλεγε “νῦν σε δοῦλον τοῦ ϑεοῦ γνήσιον ἔγνωκα, νῦν τὸν μέγαν 
ϑεὸν σκέποντά σε ἐν ὀφϑαλμοῖς τεϑέαμαι. ἐπὶ τῇ σφαγῇ γὰρ 
τῇ σῇ τουτὲ τὸ ξίφος κατασκευάσας καὶ λαβὼν οἴκοϑεν, ἐν- 
ταῦϑα πάρειμι, ἐφ᾽ d κατὰ τῶν σῶν θήσω σπλάγχνων. 5. 
ἅπαξ δὲ καὶ δὶς xai τρὲς τοῦτο σπασάμενος, οὐδαμῶς ὑπεῖ-. 
xov ἔσχον τῇ βίᾳ τῆς ἐμῆς χειρός," ὃ μὲν γὰρ βασιλεὺς κα- 
Βϑαπερεὶ μηδὲν τε τοιοῦτον ἀκηκοώς, ἐπὶ ταὐτοῦ σχήματος 
ϑαρσαλέος. εἱστήχει. συνέδραμον δὲ πρὸς αὐτὸν παραχρῆμα 
ἅπαντες, οἱ μὲν ἀκροασόμενοι τῶν λεγομένων, οἱ δὲ ἐχϑαμ- τὸ 
βούμενοι ἐπὶ τούτοις. οἱ δὲ εὐνούστερον πρὸς τὸν αὐτοκρώ- 
sopa διακείμενοι, καὶ διασπαράττειν αὐτὸν ἐπεχείρουν, κἂν 
αὐτὸς νεὐματέτε καὶ χειρὲ καὶ συχνοῖς ἐμβριμήμασιν ὠπεῖργε 
τῆς ἐγχειρήσεως. τί τὸ ἐπὶ τούτοις ; παντελῶς ἀφέσεως ὃ 
φονεὺς ἐκεῖνος παραχρῆμα τυγχάνει στρατιώτης, οὐκ ἀφέσεως 15 
δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ μεγίστων δωρεῶν éni τούτοις καὶ ἐλευ- 
Οϑερίας παραπολαύει. πολλοὶ μὲν οὖν τούτων καὶ ὀχλοῦντες 
V.a06 ἐνόχεεντο τῆς βασιλευούσης ἀπελαϑῆναι τὸν φονέα ἐκεῖνον" o 
δὲ οὐκ ἐπείϑετο, λέγων “ἐὰν μὴ κύριος φυλάξῃ πόλιν, εἰς μά- 
τὴν ἠγρύπνησεν ὃ φυλάσσων. λοιπὸν ϑεῷ ἐπεύχεσθαι δεῖ, 
τὴν ἡμετέραν ἐκεῖϑεν ἐξαιτουμένους διαμονὴν καὶ φρουράν." 


v. στερνοχτυπῶν CG. vid. Lobeck. Phryn.. p. 593. 7. γὰρ τ 
lege οὖν. 9. ϑαῤῥαλέος G. το. ἀχροασάμενοι G. τῶν 
λεγομένων om. Ὁ. 4G. 11. εὐνούστερον C, εὐνγούστε- 
ep PG. — 13. re om. Ὁ. 





teret veniam, gladium iste vaginae affium monstravit; simul pectos 
tundens reique miraculo perculsus exclamavit: "nunc te verum dei 
servum cognovi, nunc deum maximum tueri te hisce oculis vidi; etenim 
cum huc advemissem, ut ensem hunc, ad tuam caedem paratum, in 
viscera tua conderem, semel iterumque ac tertio eum atricturus, neu- 
tiquam manuiwmeae parentem habui." imperator, quasi nihil eiusmodi 

isset, eodem habitu imperterritus stetit. concurrunt repente omnes, 
alii rei cognoscendae cupidi, partim admiratione affecti. qui bene- 
volentiore erga inrperatorem animo erant, etiam discerpere istum ag- 
grediebantur; veram ipse nutu manuque ac multis minis inceptum repres- 
sit. quid postea? omnino venia sicario statim datur, nec solum venia, 
sed larga etiam munera; ad hoc libertas concessa, ac licet complu-. 
res enixe flagitarent, ut sicarius urbe pelleretur, tamen non obsecu- 
tus ille, "nisi, inquit, dominus custodierit civitatem, frustra vigilat 
qui custodit eam. proinde ad deum precemur oportet, nostram inde 
expetentes salutem praesidiumque." susurrabant tum nonnwili, Dioge- 
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ὑπεψιϑύριζον οὖν τενές, μετὰ τῆς τοῦ “Διογένους γῃάμης τῷ 
τοῦ αὐτοχράτορος. φόνῳ ἐπικεχειρηκέναι τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον, 
κἂν ὃ βασιλεὺς οὐδ᾽ ὅλως ὑπεῖχε τούτοις τοῖς λόγοις τὰ ὦτα. 
ἀλλὰ μᾶλλον ἐβαρυμηνία κατ᾽ αὐτῶν, τοσοῦτον αὐτοῦ ἀνε- 
δ χόμενος, ὡς μέχρις αὐτοῦ λαιμοῦ τῆς ἀκωχῆς τοῦ ξίφους 
φϑανούσης, τὸν ἀγνοοῦντα ὑποχρίνεσθαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
οὕτω, τούτων οὖν ὠναμνήσας αὐτὸν ὃ μέγας δομεστίχος 
καὶ μηδωμῶς πείϑων, προσελϑὼν ἀπαγγέλλει τῷ βασιλεῖ 
τὴν τοῦ Διογένους ἔνστασιν καὶ ὅτι ἔξαρνος παντάπασιν 
τοῦ Διογένης ἐστί, καίτοι πολλὰ παρακληϑείς, ὡς ἔλεγε, παρ᾽ 
αὐτοῦ. : 
8. Παραπέμπεται τοίνυν τὸν Πουζάχην. καὶ ἐπισκή- 
mitt ἔνοπλον μεϑ’ ἑτέρων παραγενόμενον», ἀναλαβέσϑαι τοῦτον 
τῆς τοῦ μεγάλου δομεστίκου σκηνῆς καὶ εἰς τὴν ἰδίαν ἀπαγα- 
15 yel» κἀκεῖσε μετὰ ἀσφαλείας τηρεῖν, δεσμῶν ἄτερ καὶ ἑτέρας 
κακώσεως, ὃ δ᾽ εὐϑὺς τὸ κελευσϑὲν ἐπλήρου. xni παραλα- 
Bo» τοῦτον εἰς τὴν ἰδίαν ἀπάγει σκηνήν. ἐπεὶ dà dv ὅλης Ῥ.56ι 
νυχτὸς παρακαλῶν αὐτὸν καὶ συμβουλεύων οὐ μόνον οὐκ ἔπει- 
ϑεν, ἀλλὰ καὶ ἀναισχύντως αὐτῷ προσφερόμενον ἑώρα, ϑυμοῦ 
οπλησϑείς, καὶ ἃ μὴ προστέτακτο ἐπιχειρεῖν ἠπείγετο. δοκι- 
μάσας οὖν ἐτάσαι αὐτόν, ἤδη δὲ καὶ ἐτάζων, ἐπεὶ οὐδὲ. πρὸς τὴν 
πρώτην προσβολὴν ὃ Διογένης ἀντισχὼν ἅπαντα ἀνομολογῆσαε 
διεβεβαιοῦτο, τῶν μὲν δεσμῶν λύει παραχρῆμα, καὶ γραφεὺς 


10. de παρ᾽ αὐτοῦ ἔλεγε P, recte Θ.ἁ 20. πλησϑεὶς C, πλει- 
σϑεὶς PG. 





me haud inscio hominem aggressum esse caedem. δὲ Augustae, ser- ' 
monibus hisce sp: graviter etiam succensebat, eo usque illum per- 

ferens , ut licet ipi gulum admoto mucrone peteret, tamen ne- 

scire id simularei. hisigitur in memoriam revocatis, cum magnus do- 

icus animum Diogenis fleciere non posset, reversus imperatori 

m eius renuntiavit et, quod negando omnino perstaret, etsi 

e, ut aiebat, admonitus. ᾿ 

Tum imperator accersitom Muzacen cum arm. 
esse iubet et Diogenem ez tabernaculo magni dome: n suum 
ipsius transferre ibique custodire, nullis tamen adhibitis vin- 
calis aliave comtamelia. fecit ille extemplo, quod imperatum 
erat, comprehensumque in tabernaculum suum abdyxit. ubi vero 
pet totam noctem adhortando et admonendo non solum eum nen 
movit, verum etiam insolenter tractatum se vidit, ira incensus, 
quae non erat iussus, facere properavit. — etenim decrevit tormentis 
enm exquirere ; cumque iam exquireret Diogenesque ad primum do- 












451 ANNAE COMNENAE 


τηνιχαῦαμ προκαλεῖται γραφίδα κατέχων - Γρηγόριος δὲ ἦν 
ὁ Καματηρὸς νεωστὶ προσληφϑεὶς καὶ ὑπογραμματεύων τῷ 
αὐτοχράτορι. καὶ Ζιογένης ἅπαντα ἀπαγγέλλων, οὐδὲ τὸν φό- 
Βνον παρεσιώπα. ἀναλαβόμενος δὲ πρωΐας ὃ ἸΠουζάκης τὰς 
τε ἐγγράφους αὐτοῦ ὁμολογίας καὶ ἃς ἀναζητήσας εὗρε πα- 5 
Qd τινων πρὸς αὐτὸν πεμπομένας γραφάς, dv ὧν ἐφαίνετο 
καὶ ἡ βασιλὶς Μαρία τὴν μὲν ἀποστασίαν τοῦ “Διογένους s. 
δέναι, τὸν δὲ φόνον μηδαμῶς συγχωρεῖν, ἀλλὰ καὶ μετ᾽ ἐπι- 
μελείας ἀπείργειν αὐτὸν οὐκ ἀπὸ τοῦ φόνου μόνον, ἀλλὰ καὶ 
db αὐτῆς ψιλῆς ἐννοίας, κομίζει τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ ταύτας τὸ 
ἐπαναγνοὺς καὶ πλείων τῶν ὑποπτευομένων ἐγγεγραμμένοις 
εὑρηκὼς καὶ τούτους ἐκχρίτους ἅπαντας, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν. 
οὐδὲ γὰρ ἔμελλεν τῷ “Διογένει τοσοῦτον τῆς κοινότητος" δἶχα 
αγὰρ αὐτοὺς πάλαι ὕλῃ ψυχῇ κεχηνότας καὶ πρὸς αὐτὸν dmo- 
γενευκότας" ἀλλὰ πᾶν τὸ τὰ πρῶτα φέρον τοῦ στρατιωτι- 15 
κοῦ τὸ καὶ πολιτικοῦ συντάγματος ἔσπευδεν ὑποποιήσασϑαι. ὃ 
μὸν οὖν αὐτοχράτωρ τὰ τῆς βασιλίδος Magíag ἀνέκφορα μέ- 
γειν ἠβούλετο. καὶ μέντοι καὶ διετήρησε τὸν ἀγνοοῦντα ὕπο- 
κριϑεὶς δι ἣν πρὸς αὐτὴν siye πίστιν καὶ ὁμολογίαν καὲ πρὸ 
τοῦ τὰ τῆς βασιλείας ἀναδέξασθαι σκῆπτρα. διεδίδοτο dà20 


1.an προσκαλεῖται γραφίδια G. 8. φϑόνον G. 5. 
ἃς om. G. τι. ἐπαναγνοὺς G, ὑπαναγνοὺς Ρ. lege πλεῖ. 
ους. lege ἐγγεγραμμένου.  ἀτ3. lege ἔμελε. τή. καὶ 
transponendum videtur post. αὐτὸν. 18. διετήρει G. 19. 


ὁμολόγως 6. 


loris sensum omnia fassurum se esse polliceretur, statim remissis 
fdiculis, scriba advocatur, stilo instructus. Gregorius is erat Cama- 
terus, qui nuper imperatori ab epistolis factus erat. Diogenes omnia 
confesus est ac ne eaedem quidem reticuit. mame igitur Muzaces 
quibus confessiones illius perscriptae erant, tabulas et quas imdaga- 














. 
quidem imperatricem Mariam attnebant, sempiterno silentio premi 
voluit; ae sane nihil quidquam eorum se scire assimulavit ob amici- 
tiae foedus, quod imierat cum illa, antequam imperii potitus esset. 
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πανταχοῦ, τὴν τοῦ Διογένους βουλὴν παρὰ τοῦ Πορφυρογεννή- 
του Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως καὶ υἱοῦ αὐτῆς διαμηνυϑῆναι 
τῷ βασιλεῖ, κἂν ἄλλως εἶχε τὸ πρᾶγμα. ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν 
ἐξυπηρετουμένων τῷ “ιογένεε τὰ τῆς βουλῆς ἠρέμα. διεπορϑ- Ὁ 
διμεύετο. ἐπεὶ δὲ Ó Διογένης περιωρᾶτο xai δέσμιος ἤδη καὶ 
ὑπερόριος καϑίστατο, καὶ οἱ τῆς αὐτοῦ βουλῆς ἔκκριτοι ὑπό- 
πτοὺς ἑαυτοὺς οἱ μὴ φϑάσαντες ἁλῶναι ἤδη γεγενημένους 
διαγνόντες, περίφοβοί τε ἐφαίνοντο καὶ σκοπτόμενοι ὃ τι καὶ 
δράσαιεν, τούτους οἱ ὠμφὶ τὸν βασιλέα οὕτω κυμαινομένους 
το κατανοοῦντες, ἐν ἀμηχάνοις ἑστάναι ἐδόκουν, dv στενῷ κομιδῆ 
τὰ κατ’ αὐτὸν ὁρῶντες, ὡς εἰς ῥητούς τινας περιγραφείσης ἤδη 
τῆς τοῦ αὐτοχράτορος ἀγωγῆς, τὸν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς ἐφι- 
στώμενον ἤδη ἔχοντος. ὃ dà βασιλεὺς τοῖς λογισμοῖς ἀναλύων P. 262 
εἰς τὰ ἐξ ἀρχῆς καὶ ποσώκις κατ᾽ αὐτοῦ ó Διογένης ὁρμήσας 
15 καὶ σφαλεὶς ἐκ ϑείας δυνάμεως, αὐτὸς αὐτόχειρ τούτου φο- 
γεὺς ἤδη ἐφίστατο, πολλοῖς ἐκυμαίνετο λογισμοῖς. καὶ πολ- 
λὰς νοημάτων λαμβάνων μεταβολὰς καὶ τροπὰς παρ᾽ ἑαυτῷ, 
ὀπεὶ ἅπαν τοῦ τὸ πολιτικοῦ καὶ στρατιωτικοῦ συντάγματος διε- 
φϑορὸς ταῖς τοῦ Διογένους ϑωπείαις ἐπέγνω, ἀποχρῶσαν μὴ 
λοἔχων δύναμιν, ὥστε φρουρὰν πρὸς τοσούτους ἐπιστῆσωι, μήτϑ 


a. αὐτοῦ G. 8. τῷ αὐτοχράτορι CG. δὲ: ἴοξ6 yàp. — 5. 
an ἐπεφωρᾶτο᾽λς 6. ὑπόπτους ἑαυτοὺς trumspone post ἀῶ, 
ναι. 9. κυμαινόμενον CG. — τι. ὡς — ἐφιστάμενον om, G. 
an μειρητούςΣ idem supra 437, 1t. 283, 13. agf, at. n. 
lege ἐρωγῆς. 15. φογεὺς τούτου G. 


juod autem vulgo ferebatur, Diogenis coniurationem a filio eiusdem 
Siaiae Constzntino Porphyrogenito, imperii insiguibus ornato, dete- 
ctam esse imperatori, id secus erat. enim Diogenis fami- 
liaribus consilia eius paulatim erant divulgata. ceterum cum Dioge- 
mes, sceleris compertus, in custodiam iam datus estet atque exsilio 
multatus, qui nondum capti erant coniurationis participes, quoniam 
jn suspicionem se venisse intelligebant, conturbabantur metu nec, 
quid agerent, habebant. quos ubi imperatoris familiares ita anxiós 
animi sollicitosque viderunt, ipsi' diflicultatibus circumventi sibi vide- 
bantur, cum in summas angustias imperatorem adductum conspicerent, 
quippe cuius salus, imminente periculo, paucorum tantum praesidio 
miteretur. atque hic animo reputans omnia inde ab initio et quo- 
ties Diogenes, insidiis sibi structis, divino numine frustratus, vitam 
suam ferro appetivisset, magno cogitationum aestu fluctuabat. tandem, 
multum re secom deliberata, cum senatus exercitusque princip 
omnes Diogenis blanditiis corruptos nosset, destiutusque esset copiis, 
quibus tot cuitodiendos traderet, nec vero etiam multitudinem in- 
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μὴν ἀκρωτηριάσαι λαὸν παμπληϑῆ ἐϑέλων, τὸν μὲν “Πιογένην 
xai Κεκαυμόένον τὸν Κατακαλὼν τοὺς πρωταιτίους ἐς Καισα- 
Βρόπολιν ἐξέπεμψεν, ἐφ’ d ἐμφρούρους καὶ δεσμώτας εἶναι 
μόνον, μηδὲν ἄλλο δεινὸν τέως κατ᾽ αὐτῶν βουλευσάμενος, 
κἂν πάντες ἀκρωτηριάσαι τούτους αὐτῷ ξυνεβούλευον. ἠγάπα 5 
γὰρ τὸν Διογένην διαφερόντως καὶ τῆς προτέρας ἔτι περὶ αὖ- 
τὸν εἴχετο κηδεμονίας. ὑπερόριον δὲ καὶ τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμ- 
βρὸν αὐτοῦ ΒΠιχαὴλ τὸν Ταρωνίτην καὶ τὸν * * * * xai τὰς 
περιουσίας αὐτῶν ἀφελόμενος. τὰ δέ ys κατὰ τοὺς λοιποὺς 
ἀσφαλὲς ἐλογίσατο μηδὲ εἰς ἐξέτασιν ἀγαγεῖν ὅλως, ἀλλὰ “διὰ 1e 
συμπαϑείας τούτους μᾶλλον καταμαλϑάξαι. κατὰ μὲν οὖν 
τὴν ἑσπέραν ἕκαστος τῶν ὑπερορίων τὴν' λαχοῦσαν αὐτῷ κα- 
Οτελάμβαωνεν, καὶ ὃ “Διογένης τὴν Καισαρόπολιν- τῶν δ᾽ ἄλ-" 
λων οὐδεὶς τῆς οἰκείας μεϑίστατο καταστάσεως, ἀλλὰ ἐπὶ ταὐ- 
τοῦ ἅπαντες μεμενήκεσαν. 15 
9. Ἐν τούτοις δὲ τοῖς δεινοῖς ὄντων, τῇ uev! αὐτὴν βου- 
λομένου τοῦ αὐτοκράτορος μετωκαλέσασϑαι πάντας xai τὸ do- 
χοῦν αὐτῷ διαπράξασϑαι, ὁπόσοι εἰς τὸν αὐτοκράτορα πόϑον 
ἐγκάρδιον ὄτρεφον τῶν τὸ ἐξ αἵματος xai ἀγχιστείας αὐτῷ 
: προσηκόντων, καὶ ὅπόσοι πατρῷα ϑεράποντες τότε παρῆσαν 30 
ὀβριμοεργοὶ καὶ ταχεῖς μὲν συνιδεῖν τὸ μέλλον, ἀγχίνοοι δὲ 
τὸ συνοῖσον ἐν ἀσχέπτῳ χαταπράξασϑαι χρόνῳ, δεδιότες μη 


a. Καυμένον (606. f. μηδὲ. 7. εἶχεν θ.ἁ 10. dei 
Ads G. τῷ. ἀμ" C ao, od τὲ CG. lege πατρῷοι. 
ἅν. ὀβριμοεργοὶ G, ὀμβριμοεργοὶ P. ἀγχίνοες CG. vid. Lo- 
beck. Paralip. p. 124. 


gentem poena afficere vellet, Diogenem et Cecaumenum Catacalosem 
coniurationis auctares Caesatopolim mittendos ibique in custodia ci- 
tra noxam habendos statuit, quamquam omnes, ut exciecari eos 
beret, suadebant. quippe amantissimus 'erat Diogenis eademque, qua 
antea, cura eum prosequebatur. relegavit quoque sororis suae com- 
iugem, Michaelem Taronitam et * ** *, bonaque eorum publica- 
vit. reliquos e re videbatur ne in examen quidem vocare, sed igno- 
scendo potius sibi conciliare. sub vesperam igitur Diogenes Caesa- 
ropolim et alii alio, quo relegati erant, perrexere; ceterorum nemo 
loco summotus est, sed eodem ommes statu mansere. 





9. In hac tanta difücultate rerum imperator convocare postridie 
concionem et quae sibi viderentur, exsequi cogitabat. quicunque ei 


cupiebant ex cognatis affinibusque, et quotquot paterni ministri 
erant, viri fortes nec minus acres in coniiciendis futuris, quam i. 
quae usui erant, Ax:equendis promtissime::hi igitur metuebant, ne 
postridie, multitudine conffuente, nonnulli eum adorti in ipso solio 
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πῶς τῇ μετ᾽ αὐτὴν τοῦ πλήϑους συρρεύσαντος ἐφορμήσαντό 
τινὲς διαμελίσωσιν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου, πολλώκις ξίφη ὑπὸ Ὁ 
τὰ ἀμφία φέροντες, donso ποτὲ ἐκεῖνος ὁ σφαιρίζοντι τούτῳ 
ἐν σχήματε προσαίτου προελϑών, (τὸ δὲ οὐκ ἄλλην εἶχε τὴν 
5 ϑερωπείαν ἢ τὸ τὰς πρὸς τὸν “ιογένην ἁπάντων περιδλεῖν ἐλπίς 
δας, τὴν τῶν τούτου ὀμμάτων ὡς ἐν παραβύστῳ διαφημισάν- 
τῶν ἐκτύφλωσιν,) μεταπεμψάμενοί τινας διαπέμπονται τοὺς 
τοῦτο πρὸς πάντας διαχηρυκεύσοντας ἐν ἀπορρήτοις, κἂν μηδ᾽ 
εἰς νοῦν οὕπω τοῦτο τοῦ αὐτοχράτορος ὅλως ἀνήει. ὃ δὲ Ρ. 563: 
τολόγος οὗτος κἂν ψιλὸς τότ᾽ ἦν, εἷς ἔργον ὅμως προὐβέβηκε, 
καϑὼς ó λόγος κατωτέρω διατρανώσειεν. ἐπὼν δὲ ὃ ἥλιος τοῦ V. 208 
ὁρίζοντος ὑπερκύψας λαμπρὸς ἀνέϑορεν, ὁπόσοι τῶν περὶ τὸν 
αὐτοκράτορα μιὰ τῆς τοῦ Ζιογένους λύμης μετειλήχασι καὶ 
αὐτοὶ δὲ οἱ πάλαε τῶν βασιλικῶν σωμάτων τεταγμένοι e- 
15Aaxeg, πρῶτοι πρὸς τὴν βασιλικὴν ἐχώρουν σχηνήν, οἱ μὲν 
ξίφη περιεζωσμένοι, οἱ δὲ δόρατα φέροντες, οἱ δὲ τὰς fagv- 
σιδήρους ῥομφαίας ἐπὶ τῶν ὦμων ἔχοντες, ἐκ διαστήματός 
τινος τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου εἰς μηνοειδὲς σχῆμα ἑαυτοὺς ἱλα- 
δὸν καταστήσαντες καὶ οἷον ἐναγκαλεσάμονι : τὸν avroxgdsoga, p 
λοϑυμῷ στρατηγούμενοι πάντες καὶ ϑήγοντες κἂν μὴ τὰ ξίφη, 
ἀλλὰ τὰς καρδίας. ὅσον δὲ συγγενὲς ἐξ αἵματός τε καὶ ἀγχι- 


v. lege ἐφορμήσαιντό τινὲς καὶ διαμεῖ. vid. annotat. — 3. τού- 
TovG.  4.lege προσελϑών. το. προβέβηχε CG. — 11. τρα- 
νώσειεν CG. τή. lege dj. ι6. ϑῶρα CG. — 18. μηνοειδὲς 
F, μηνειοϑὲς P, potidig θΘ.ἁ αι. di om. CG. 


conciderent, gladios fortasse vestibus tegentes, aicut ille, qui quon- 
dam mendici habitu ludentem eum pila adierat. cui rei cum non 
aliter occurri posret, quam si omnium apes, in Diogene gosita, ita 
cideretur, ut eum clam excaecatum esee in vulgus spargerent, 
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στείας τούτῳ προσῆκον, dyyoU τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου ἐφ᾽ ixá- 
τέρω ἵσταντο, δεξιόϑεν dà καὶ ἐξ εὐωνύμων ἕτεροι καϑίσταντο 
ὑπασπισταί. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπὶ ϑώκου φοβερὸς προυὐχάϑητο, 
οὐ βασιλικῶς ἐσταλμένος μᾶλλον ἢ στρατιωτικῶς, οὐδὲ πολὺ 
μετέωρος, ὁποῖα τὰ ἐκείνου μὴ ἐπηρμένα. χρυσὸς dà ὅμως τὸν 5 
ϑρόνον ὑπήλειφεν, ὑπερανεστήκει τε τὴν χεφαλήν. συνέσταλτο 
Cà τούτου τὸ ἐπισκύνιον, τὴν δὲ παρειὰν ἐπιπλέον τότε ὃ ἀγὼν 
κατεφοίνισσε, τὰ dà ὄμματα πεπηγότα ἐπὲ συννοίας καὶ πλήρη 
ἐνθυμημάτων ὑπεμφαίνοντα τὴν ψυχήν. συνέϑεον dà ἅπαντες 
ὁμοῦ πεφοβημένοι καὶ τὰς ψυχὰς μικροῦ ἐς ἀέρα ὑπὸ φόβου το 
ἐξορεύξασϑαι ἐκβιαζόμενοι, τῶν μὲν ὀξύτερον βέλους ὑπὸ τῆς 
σφῶν συνειδήσεως κεντουμένων, τῶν δὲ τὴν χαινὴν ὑποψίαν 
δεδιότων. φωνὴ δέ τις παρ᾽ οὐδενὸς ἐξηκούετο, ἀλλ᾽ ἀτενὲς πρὰς 
τὸν ἐφεστηκότα τῇ πύλῃ τῆς σκηνῆς ἀπονεύοντες ἐπτοημένο: 
ἑστήκεσαν. ἀνὴρ dà οὗτος καὶ εἰπεῖν συνετὸς καὶ χαταπρώ- i5 
ξασϑαι δυνατός" Τατίχιος τούτῳ τὸ ὄνομα. τούτῳ ὁ βασι- 
λεὺς ἐνατενίσας, δοῦναι τοῖς ἔξωθεν τὴν εἴσοδον διὰ τοῦ βλέμ- 
Ῥματος ἐνέφηνεν. ὃ δὲ παραχρῆμα τῆς εἰσόδου τούτοις παρα- 
χωρεῖ. οἱ dà καίπερ δεδιότες, ἀλλ᾽ ὅμως εἰσήεσαν, τετρεμ- 
μένοι τε τὰς ὄψεις καὶ βραδεῖ ποδὶ στείχοντες. κατὰ στοί- γο 
χους δὲ τὴν στάσιν λαχόντες, ἐκαροδόκουν τὸ μέλλον ἕκαστος 
δεδιώς, ὡς τὸν περὶ ψυχῆς λοίσϑιον δρόμον δραμούμενος. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς ὃ αὐτοχράτωρ ἐθάρρει παντάπασιν, (κατ᾽ 


wai) CG. 3. φοβεροθ. 4. μηδὲ CG. 5. énqg- 
μένου G. 6. lege ὑπείληφε.. 10. ὑπὸ ἐξερεύξασϑαι gó- 
βου P, recte CG. 11. βιαζόμενοι CG. 15. συνετὰ — de- 
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éxcelsus, ut statura haud procera erat. quamquam auro erat solium 
circumdatum, et ipse supereminebat capite. supercilia eius contracta 
erant, genae ob animi contentionem solito rubicuudiores , oculi in 
cogitatione defixi animumque consiliorum plenum prodentes. con- 
currebant cumcti pariter conterriti et prae metu tantum non exani- 
mes, quippe qui partim conscientia aculeo acrius pungerentur, partim 
novam timerent suspicionem. nec ulla vox a quoquam audiebatur, sed 
paridi stabant, intentis in tabernaculi portae custodem oculis. erat is 
Taticius, vir et consilio prudens et manu strenuus: quem cum nutu 
Jussisset imperator eos, qui foris essent, intro admittere, intrandi iis 
Continuo potestatem dedit. illi, quantumvis trepidi, tamen introiere, 
confuso vultu et pede cunctabundo. mox ordine collocati, quid fu- 
turum esset, exspectabant animo anzio, tanquam de vita periclitatur. 
mec vero imperator ipse plane vacuus erat metu, (humanitus dico, 
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ἄνϑρωπον λέγω, εἰ μὴ ὅσον εἰς ϑεὸν ἀναφέρων τὸ nàv,) ds- 
διὼς τὸ σύμμικτον τῶν παρεστώτων, μὴ ἄλλο τι ὀξὺ καὶ 
δεινὸν κατ᾿ αὐτοῦ μελετήσαιεν. στερροτέροις δὲ λογισμοῖς 
δαυτὸν ἑδράσας καὶ ἅπαξ τοῖς ἀγῶσιν ἐγκαταστάς, τῆς πρὸς P. 264 
δαυτοὺς δημηγορίας ἤρχετο" οἱ δὲ καὶ αὐτῶν ἰχϑύων ἀφω- 
νότεροι ἑστήκεσαν, καϑαπερεὶ τὰς γλώττας ἐγκεκομμένοι " 
"οἴδατε," λέγων, “ὡς οὐδὲν δεινὸν παρ᾽ ἐμοῦ ὃ Ζιογένης ἐπε- 
πόνϑει ποτέ. οὔτε γὰρ τὴν ἀρχὴν ταυτησὶ τῆς βασιλείας ἐκ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ ἀφειλόμην ἐγώ, ἀλλ᾽ ἕτερος, οὐδέ τι δεινὸν ἢ 
τολυπηρὸν τὸ παρώπαν εἰς αὐτὸν πέπραχα. καὶ τῆς βασιλείας 
sig ἐμὴ ϑεοῦ πάντως νεύσει μεταβιβασϑείσης, oU μόνον αὐτὸν 
καὶ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν “έοντα ini ταὐτοῦ διεφύλαξα, ἀλλ᾽ ὡς 
οἰκείους παῖδας καὶ ἐπόϑησα καὶ ἐχρησάμην. τὸν dà Νικηφέ- 
ρον καὶ πολλάκις κατ᾽ ἐμοῦ βουλευόμενον φωράσας, τοσαυτάκις p 
κὐσυμπαϑείας ἠξίωσα. καὶ μηδὲ πάλιν διορϑούμενον ἠνειχόμην 
ἐπικρύπτειν τὼ πολλὰ τῶν αὐτοῦ μηνιμάτων, κατανοῶν τῆν. 200 
τῶν ἁπάντων πρὸς αὐτοὺς δυσμένειαν, κῶν μηδὲν τῶν παρ᾽ 
ἐμοῦ εἰς αὐτὸν γενομένων ἀγαθῶν τὸ δολερὸν τῆς αὐτοῦ 
γνώμης ἠλλοίωσεν. ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀντὶ πάντων ϑάνατόν μοι ἐπε- 
20)zQícaro. ἐπεβόησαν δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἅπαντες, ὡς οὐ βού- 
λοιντ᾽ áv ἕτερον προεστηκότα ἐν βασιλείῳ ἰδεῖν σχήματι, οὐ 
τοῦτο οἱ πλείους βουλόμενοι, ἀλλ᾽ ἦσαν ϑῶπες αὐτῶν οἱ Àó- 


3. στεῤῥότερον CG. 15. an διορϑουμένον, ἠνειχόμην ἐπιχρύ- 
πιωνῖ 17. αὐτὸν τὴν G. 





sine fiduciae respectu, qua in deo acquiescere solebat) vereba 
enim a mulütudine omnis generis, ne quid gravius contra se m. 
relur. (amen cum se animo obürmasset semelque periculum subis- 
set, verba facere hunc in modum coepit, dum illi ipsis piscibus mu-- 
tiores adstant, tanquam linguis excisis. "scitis, inquit, nulla unquam 
in re laesum esse a me Diogenem. non enim ego patrem eius imperio 
privavi, sed alius, nec omnino iniqui in eum molestive quicquam feci; 
immo imperio dei voluntate ad me translato, non modo ipsum eius- 
"que fratrem Leonem eodem in statu manere sivi, verum etiam pa- 
terno amore, acsi filii essent mei, amplexus sum. Nicephorum auteu, 
saepius in insidiis mihi struendis deprehensum, nunquam non venia 
donavi, et cum parum ad bonam frugem proficeret, sustinui tamen 
pleraque ab eo-scelerate suscepta negligere, commune in istam fami- 
liam odium reputans. quamquam nibil eorum, quae bene illi feci, 
subdolum eius animum frangere potuit, sed pro his omnibus ipse 
mihi necem inferre decrevit" ad haec cuncti noll alium - 
pem clamabant, etsi plerique non ita sentiebant, sed aduldbantue 




















458 ANNAE COMNENAE 


Cyoi, τὸν ὑπόγυιον διαδρᾶναι κίνδυνον ἐντεῦϑεν μηχανώμενοι. 
ὃ δὲ βασιλεὺς προαρπάσας τὸν χαερόν, συμπαϑείας κοινῆς τοὺς 
πλείονας ἠξίου, ὡς τῶν αἰτίων τῆς βουλῆς ὑπερορίαν πρότε- 
ρὸν κατακριϑέντων. ἐπὶ τούτου ϑροῦς ἦρτο πολύς, οἷον οὐ- 
δείς no τῶν τότε παρόντων εἷς ἔτι καὶ νῦν τῶν ὦτων, ὡς 5 
λέγουσιν, ἐντὸς εἰσεδέξατο, τῶν μὲν ἐπαινούντων τὸν βασιλέα 
καὶ ϑαυμαζόντων τῆς ἀνεξικακίας xai πρᾳότητος, τῶν δὲ τοὺς 
ὑπερορίους διασυρόντων καὶ ϑανάτου ἀξίους εἶναι διενιστα- 
μένων, ὅποῖα τὰ τῶν ἀνθρώπων. ὃν γὰρ τὴν σήμερον μακω- 
φισμοῦ ἀξιοῦσι, προπέμπουσί τε καὶ διὰ τιμῆς ἄγουσιν, ἐπὰν το 
Ῥπεριτραπέντα τούτῳ τοῦ βίου τὸν κύβον ϑεάσοιντο, πᾶν τοὐ- 
γαντίον εἰς αὐτὸν ἐνδεικνύμενοι οὐκ αἰσχύνονται. ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς νεύματι τούτους κατασιγάσας, αὖϑις ἔφη" “οὐ χρὴ 
ϑορυβεῖσϑαι, odd) συγχεῖν τὴν προκειμένην ὑπόϑεσιν, ἔγωγα 
γάρ, καϑὼς ἔφην, ἅπαντας συμπαϑείας ἀξιώσας, πάλεν ὅποῖος 15 
τὰ πρότερα πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι" ἐν ᾧ δὲ τούτους συμπαϑείας 
ὁ βασιλεὺς ἠξίου, ἄτερ τῆς αὐτοῦ γνώμης ἀποστείλαντες οἱ 
P.a65 τὴν βουλὴν ἐκείνην βουλευσάμενοι τῶν ὀμμάτων τὸν Zftoyévgy 
ἐστέρησαν. ταὐτὰ τούτῳ καὶ κατὰ τοῦ Κεκαυμένου Καταχα- 
Ad» ὡς τῆς αὐτοῦ βουλῆς κεκοινωνηκότα τῷ Διογένεε xart-20 
ψηφίσαντο. ἡμέρα δὲ ἦν, ἐν fj ἡ τῶν κορυφαίων ᾿Αποστό- 
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tantum, quo praesens periculum effugerent. imperator vero, hac op- 
ortunitate nsus, gratiam se facere plerisque criminis dixit, quod con- 
rationis principes exsilio damnati iam essent. ibi tum ingens oritar 
tumaltus, qualem nemo eorum, qui tum aderant aque etiamnum super- 
stites sunt, audire se meminit, aliis quidem laudantibus imperatorem ac 
propter patientiam clementiamque admirantibus, aliis exsules laceran- 
tibus,morteque dignos contendentibus, ut hoi m mos est. quem 
enim hodie beatum praedicant, cui pompam faciunt, quem omni pro- 
sequuntur honore, simulac vitae sortem, conversam viderint, nullo 
pudore prohibentur, quominus contraria omnia faciant. imperator, 
nutu silentio indicto, "non decet, inquit, tumultuari et propositam 
causam interrumpere. ego enim, ut dixi, ceteros omnes Indulgentia 
dignatus, erga vos rursus, qualis antea, ero." interea dum bi venia 
donantur, consilii illius auctores, imperatore invito, mittunt, qui 
Diogeni oculos eruerent. eodem'supplicio εἰ Cecaumenum Catacalo- 
nem, quippe eius participem consiliorum, affecerumt. dies erat princi- 
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λων μνήμη ἐτελεῖτο. ἀλλὰ vara μὲν ixrere καὶ μέχρι σή- 
μερῶν λογοποιεῖται. εἰ δὲ καὶ ὅ βασιλεὺς περὶ τούτου παρ’ 
αὐτῶν εἰσηγηϑεὶς ἐνδέδωκεν, ἢ καὶ τὸ πᾶν τῆς ἐχείνου γνώ- 
μῆς ἦν, ϑεὸς ἂν εἰδείη" ᾿ἔγωγα τέως οὐ πάνυ τι γινώσχειν 
5 ἔχω βεβαίως. 
᾿ 10. Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ ἐκ τοῦ Διογένους συμπεσόντα 
τῷ αὐτοκράτορι, παραδόξως τῆς ἀμάχου τοῦ ὑψίστου χειρὸς 
ῥυσαμένης τοῦτον ἐξ ὑπογυΐου κινδύνου. αὐτὸς δὲ πρὸς οὐδὲν B 
τῶν συμπιπτόντων ἐμαλακίζετο, ἀλλὰ καὶ ὡς κατευϑὺ Δαλμα- 
Ἰοτίας ἤλαυνε. μεμαϑηκὼς δὲ ὃ Βολκάνος τὴν eig τὸ “Πιπένιον 
τοῦ αὐτοκράτορος ἔλευσιν καὶ ἐπικαταλαβόντα τοῦτον ϑεασά- 
pevoc, καὶ πρὸς τὰς Ῥωμαϊκὰς παρατάξεις καὶ τὸν συνασπι- 
σμὸν ἐκεῖνον καὶ τὴν στρατηγικὴν πανοπλίαν μηδ᾽ ἀντωπῆ- 
σαι δυνάμενος, ἀποστείλας παραχρῆμα τὰ περὶ εἰρήνης ἠρώ- 
a5za, ὑπισχνούμενος ἅμα καὶ αὐτοὺς τοὺς προυπεσχεϑέντας 
ὁμήρους ἀποστεῖλαι καὶ μηδέν τι δεινὸν τοῦ λοιποῦ διαπρά- 
ξασθαι. δέχεται τοίνυν τὸν βάρβαρον ἀσμένως ὃ αὐτοκρά- 
τωρ, ἀκηδιῶν οἷον καὶ ἀποστρεφόμενος τὴν ἐμφύλιον μάχην" α 
κἂν γὰρ “Ζαλμάται ἦσαν, ἀλλ᾽ ὅμως Χριστιανοί, ἐκεῖνος δ᾽ 
βοεὐϑθὺς τεϑαρρηκὼς προσεληλύϑει συνεπαγόμενος τούς τε συγ- 
γενεῖς καὶ ἐκκρίτους τῶν ζουπάνων, καὶ προϑύμως ὁμήρους 
τοὺς αὐτοῦ ἀνεψιαδεῖς τῷ αὐτοκράτορι πάράδέδωκε, τόν va 


15. τοὺς om. G. προυπεσχημένους CG. τ18. τὴν ἐμφύλιον 
om. CG. — 19. καὶ G. "d 6. ““ 


pum Apostolorum memoriae sacratus. atque haec quidem fama ex illo 
tempore etiamnunc tenet. utrum etiam imp: τ, edoctus ab illis, 
assenserit. totum ipslus fuerit consilium , deus sciverit: ego certe 
ta de re nihil prorsus habeo comp: 

10. Tali modo a Diogene insidiae structae erant imperatori, 
quem mirum in modam invicta summi numinis vis ex praesenti peri- 
culo eripuit. ipse ob ea, quae sibi acciderant, nihilo demissiore 
erat animo, sed vel sic recta in Dalmatiam contendit. quem πρὶ Bol- 
canus Lipenium advenisse cognovit, quoniam Romanorum aciem 
omnemque bellicum apparatum me intueri quidem contra sustinuit, 
statim legatos de pace misit, pollicens se et promissos obsides red- 
diturum et ab omni deinceps iniuria temperaturum. accepit perli- 
benter barbarum imperator, bellum exosus civile; quanquam enim 
Dalmatse, Christiani tamen erant. ille statim magna fiducii ad 
eum confert, comitantibus cognatis zupanorumque electis, ac lubentl 
snimo obsides imperatori tradidit consobrinorom suorum filios, 

Uresin nomine, alterum Stephanum Bolcanum, praeterea alios, nu- 
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Οὔρεσιν καλούμενον xai Στέφανον τὸν Βολκάνον, καὶ ἑτέρους 
τὸν εἴκοσι ἀριϑμὸν ἀποπληροῦντας. οὐ γὰρ ὀνὸν ἣν αὐτῷ 
V.aroGlAog πως τοῦ λοιποῦ διατεϑήσεσϑαι. ὃ δὲ αὐτοχρώτωρ 
ὁπόσα διὰ μάχης καὶ σιδήρου ἀνύεσϑαι πέφυκεν, εἰρηνικῶς 
διαλύσας, πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέστρεψεν. τοῦ μέντοι 5 
Ὁ Διογένους ἐκήδετο πάνυ, καὶ δακρύων ὡρᾶτο καὶ βύϑιον στέ- 
»ov δι’ αὐτὸν ἐξηκούετο. πολλήν vs τὴν περὶ αὐτὸν φιλο. 
φροσύνην ἐπεδείκνυτο, καὶ ἀνακτᾶσθαι τοῦτον ἔσπευδεν, καὶ 
τοῖς πλείοσι τῶν ἐξ αὐτοῦ ἀφαιρεϑέντων αὖϑις τοῦτον ἀπο- 
κατέστησεν. αὐτὸς δὲ κατακώχιμος ὑπὸ τῆς λύπης ὧν xaito 
τὴν ἐν μεγαλοπύλει διατριβὴν ἀποστρεφόμενος, τοῖς ἰδίοις 
P. 166 ἀγροῖς ἐμφιλοχωρῶν ἦν, ταῖς τῶν παλαιῶν προσανέχων dió. 
λου βίβλοις, ἄλλων ὑπαναγινωσχόνεων αὐτῷ. στερούμενος 
γὰρ φωτός, ἑτέρων ἐχρᾶτο πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν ὄμμασιν. 
ἀνὴρ δὲ οὗτος τοσοῦτος τὴν φύσιν, ὡς καὶ μὴ ὁρῶν τὰ τοῖς τ5 
ὁρῶσι δυστέχμαρτα ῥᾳδίως καταλαμβάνων. πᾶσαν μὲν δὴ 
ἔκτοτε παιδείαν διελθὼν καὶ αὐτὴν δὴ τὴν περίκλυτον ysw- 
μετρίαν, τὸ καινότατον, φιλοσόφων τινὲ ἐντυχὼν διὰ στε- 
θεῶν τούτῳ τὰ σχήματα παρέχειν ἐπέταττεν" ὃ δὲ τῇ τῶν 
χειρῶν ψηλαφήσει ἁπάντων τῶν τῆς γεωμετρίας ϑεωρημά- "0 
Bro» τὲ καὶ σχημάτων ἔσχε κατάληψιν, καϑάπερ ἐκεῖνος ὃ 
didvpoc, ὃς δι’ ὀξύτητα νοῦ καὶ ἄνευ ὀμμάτων μουσικῆς καὶ 


v. Βελκάνον CG. 5. ἐπανέστρεφεν CO. τή. ὄμμασιν om. 
P, recte CG. 15. ὁρῶντα PG, em. Brockhofüius. — 16. lege 
καταλαμβάνειν. 


mero viginti. neque enim alia conditione pacisci ei in posterum li- 
cuit. at imperator, quae bello armisque confici solent, pace conse- 
cutus, in urbem rediit. Diogenis autem rebus non desiit consulere 
eiusque casum la. et gemitu prosequi. ac magnam omnino be- 
mevolentiam hcmini praestitit consolarique eum studuit et pleraque 
bona, quibus » iultatus erat, eidem restituit. at Diogenes, aegritudini 
indulgens, urbanae vitae odio im praediis suis degebat et in veterum 
scriptis omne studium collocabat, aliis ei praelegentibus. etenim lu- 
minibos privatus, alienis ad legendum utebatur oculis. atque hie vir 
tanto erat ingenio, ut, cum caecus esset, tamen ea facile perspiceret, 
quae oculis praediti vix perspiciunt. universum exinde disciplinarum. 
orbem emensus est atque ad ipsam, quod mazime mirere, geomelriam. 
illam accessit, duce philosopho quodam, quem sibi ex solida mate- 
ria figuras efformare iu: manuum enim contrectatione omnia geo- 
metriae theoremata atque figuras comprehendebat, sicut Didymus ille, 
qui oculis captus ingenii quadam vi summam artis musicae et geo- 
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γεωμετρίας sig ἄκρον ἐλήλυϑεν, εἰ καὶ μετὰ τὴν γνῶσιν τού- 
τῶν εἰς αἵρεσιν ἄτοπον συνηλάϑη, τὸν νοῦν ἐκτυφλωϑεὶς ὑπὸ 
χενοδοξίας, καϑάπερ ὑπὸ πάϑους τὰ ὄμματα. ϑαυμάζει μὲν 
οὖν ἅπας ταῦτα ἀκούων. ἐγὼ δὲ καὶ τεϑέαμαι τὸν ἄνδρα xai 
5 τεϑαύμακα καὶ nsi τοιούτων λαλοῦντος ἀκήχοα " μηδ᾽ αὐτὴ 
δὲ τῶν τοιούτων παντάπασιν ἀμελέτητος οὖσα, ἐπεγίνωσκον C. 
τοῦτον ἀκριβὴ τῶν ϑεωρημάτων γνῶσιν ἔχοντα. εἰ δὲ καὶ 
περὶ λόγους ἠσχόλητο, τῆς παλαιᾶς ὅμως κατὰ τοῦ αὐτοχρώ- 
τορος οὐκ ἀφίστατο μηνίδος, ἀλλὰ τὸν τῆς τυραννίδος λογι- 
τοσμὸν ὑποτυφόμενον εἶχε διόλου. καὶ μέντοι καί τισιν αὖϑις 
τοῦ ἀπορρήτον τούτου κεκοινώνηχε λογισμοῦ, dg' ὧν εἷς τις 
τὰ βεβουλευμένα προσελϑὼν προσαγγέλλει τῷ αὐτοχράτορι. 
μεταπεμψάμενος dà. τὸν “Διογένην, ἐπυνθάνετο περὶ ὧν τὸ βε- τὴ 
βούλευται καὶ περὲ τῶν τῆς βουλῆς αὐτῷ κεκοινωνηχότων. 
15xai ὃς πάντα ϑᾶττον ἀνομολογήσας, παραχρῆμα συμπαϑείας 
ἠξίωτο. 


2. συγηλάϑη τὸν νοῦν, ἐχτυφλωϑεὶς PG. correxi. 5. τού- 
των G. 15. an ἀπαγγέλλειξδ τή. αὐτοῦ G. — 15. ὃς: οὐ G. 


metriae nactus est scientiam; quamquam is quidem ex harum rerum 
bsurdam haeresin incidit, cum mentem eius obcaeca- 
perbia, quemadmodum morbus oculos scio haec audientibus 
visum iri. ego vero Diogenem et vidi et admirata sum et de 
modi rebus disserentem audivi; cumque ipsa in eo genere non 
plane rudis essem, accuratam eum theorematum cognitionem habere 
intellexi. quamvis, autem litteris vacaret, a veteri tamen in impera- 
torem odio non destitit, sed gliscentem semper tyrannidis cogitai 
mem habuit; quin etiam nonnullos rursus clandestini huius consilii 
participes fecit. e quibus unus rem ad imperatorem detulit, qui Dio- 
genem arcessivit eumque et de iis, quae ipse moliretur, et de con- 
Jurationis sociis interrogavit. atque hic omnia quantocius confessus, 
veniam statim impetravit. 
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